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Forord. 


I  det  danske  G«beime«rkiT  findes  under  Benasmelsen  ^TegQeløer^ 
og  «Begistere**  en  dobbelt  Bakke  «f  Kopiboger  for  de  af  de  dansk-nor- 
ske Konger  givne  Bestemmelser,  der  expedetedes  gjennem  det  danske 
Cancelli.  Da  iodtil  SuTorainiteten  alle  saavel  udenlandske  som  mden-* 
kundake  fiager  ttdgik  fra  Cancelliet  (alene  med  Undtagelse  af.  de  tyske 
Sager,  der  b^andledes  af  det  tyske  Cancelli),  indeholde  disse  Kopiboger 
for  Tidsrommet  £ør  1660  Begjeringsforanstaltninger  af  enbver  Art  og 
afgive  saaledes  en  af  de  vigtigste  Eildesamfinger  for  den  dansk-norske 
Historie  til  over  Midten  af  det  17de  Aarbnndrede.  Den  ældste  af  disse 
Begistranter  begynder,  saaVidt  yides,  omkring  1480,  men  den  er  kun 
en  Alskrift  fra  Christian  den  4des  Tid,  og  Antallet  af  de  ældste  Breve, 
der  alle  ere  danske,  er  kan  lidet.  Det  er  forst  fra  Christian  den  2dens 
Tid,  at  nogen  starre  Samling  af  Expeditioner  flndes  antegnede,  uden  at 
man  dog  enten  ander  denne  Konges  eller  hans  Eftermands  Begjering 
paa  langt  nasr  i  Begistranterne  finder  nogen  adtømmende  Bække  af 
Centralmagtens  Bestemmelser.  Meget  righoldigere  blive  SamUngeme 
fra  Christian  den  Sdies  Begjeringstiltrtedelse,  men  navnlig  fra  den  ferste 
Deel  af  denne  Konges  Tid  indeholde  de  endnn  ofte  alene  indheftede 
løse  Blade  med  Concepter,  og  der  savnes  mange  Breve,  som  med  Be- 
st^mthed  vides  at  vasre  adgaaede,  medens  de  optagne  ofte  findes  aden 
Orden  i  Tidsfølgen;  mange  Expeditioner  staa  aden  Datam,  mange  ere 
endog  kon  omtalte  i  korte  Notitser,  og  selv  mange  af  disse  Notitser  ere 
saaledes  affattede,  at  man  na  vanricelig  kan  danne  sig  nogen  Forestil- 
ling om  det^  de  have  skallet  betegne.  Forst  fra  Slutningen  af  Chri- 
stian den  3dies  Begjering  og  issur  efterat  Cancelliet  ander  Cansleren 
Johan  tVib  efter  Fredrik  den  2dens  Tronbestigelse  havde  modtaget  en 
bedre  Ordning  og  Forretningsforelse,  finder  man  Kopibegeme  ordentlig 
Cørle,  og  fra  denne  Tid  indeholde  de  en  i  Begelen  nogenlande  faldstsMi- 
dig  og  fortløbende  Baskke  af  Kongebreve« 
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At  paavise  DOgen  bestemt  Regel  hentet  fra  de  udgaaede  Brevet 
Indhold,  efter  hvilken  diBse  have  faaet  sin  Plads  i  den  ene  eller  den 
anden  af  de  ovennævnte  Samlinger,  Tegnelseme  dier  Registrene,  er  ial- 
fald  for  det  ældre  Tidsrom  ikke  let  mulig,  da  heri  for  en  slor  Deel 
les  at  have  hersket  Vilkaarlighed.  Det  er  vistnok  saa,  at  visse  Slags 
ireve  oftest  findes  i  den  ene,  andre  oftest  i  den  anden  Samling,  og  der 
findes  allerede  for  Fredrik  den  2dens  Tid  Spor  til  den  Forskjel,  der  senere 
bliver  kjendeligere,  ifelge  hvilken  de  saakaldte  ^^aafone  Breve^  (medlnd- 
ledningsformelen  ^Yi  N.  N.  gjøre  *Alle  vitterligt*")  i  Modtotning  til  de 
mere  paa  Enkeltmand  beregnede  ^Ordrer**  eller  ^Missiver*^  (der  gjeme 
begynde  med  ^Yor  Gunst  tilforn^)  ere  indferte  i  Registrene ;  men  denne 
Forskjel  er  ingenlunde  stadig  iagttaget,  og  den  Yaklen,  der  har  fundet 
Sted,  viser  sig  ogsaa  derved,  at  ikke  ^'elden  et  og  samme  Brev  kan 
findes  indført  i  begge  Samlinger.  Ogsaa  i  en  anden  Henseende  indfér- 
tes  under  Fredrik  den  2den  en  forandret  Anordning  af  Eopibøgemes 
Indhold,  idet  man  nemlig  indtil  Aaret  1572  havde  optaget  Brevene  saa* 
vel  til  Norge  som  til  alle  de  forskjellige  danske  Landsdele  om  hveran- 
dre i  samme  Bind,  hvorfor  Samlingerne  indtil  denne  Tid  bære  Navn 
af  ^Registere  over  alle  Landene**  og  ^Tegnelser  over  alle  Landene^  (med 
tilfejet  fortiøbende  Nummer  for  hvert  Bind),  medens  man  senere,  adskilte 
Brevene  til  de  forskjellige  Bestemmelsessteder  i  forskjellige  Protokoller, 
saa  at  man  nu  fik  i^ælandske,  fyenske,  jydske,  norske  Tegnelser  og  Re- 
gistere,  tillige  med  ny  Nummerrække  for  Bindene  alene  med  Undtagelse 
af  de  sjaelandske,  der  betragtades  som  Fortsættelse  af  Tegnelser  og  Re- 
gistere  over  alle  Landene;  til  jydske,  nor^e  Registere  No.  1  svarer 
saaledes  ^ælandske  Registere  No.  11  o.  s.  v.  I  de  norske  Tegnelser 
og  Registere,  der  i  det  Hele  udgjøre  over  100  Foliobtnd,  optoges  for- 
uden  de  for  Norge  i  egentlig  Forstand  bestemte  Breve  ogsaa  de,  der 
vedkom  Island,  Færøeme  og  Grønland;  i  en  senere  Tid  (formentlig  dog 
kun  i  den  sidste  Tid  før  1814)  indførte  man  i  denne  Samling  ogsaa 
hvad  der  angik  Bomholm  ag  Kolonierne. 

I  Rigsarkivet  havdes  vistnok  aHerede  tidligere  Concepteme  til  en 
Flerhed  af  de  fra  Kjøbenhavn  expederede  kgl.  Resolutioner,  CanceUi- 
skrivelser  o.  s.  v.,  som  in  extenso  ere  indtagne  i  Registrene  og  Tegnet- 
seme,  men  at  disse  ikke  herved  kunde  erstattes,  skjønnes  let,  naar  det 
bemærkes,  at  de  ældste  Concepter  ikke  gik  længere  tilbage  end  til  1628 
og  1625,  de  til  Cancelliskrivelserne  endog  kun  til  1696,  og  «at  selv  den 
Samling  af  Concepter,  der  haves,  er  heist  incomplet,  idet  flere  eller 
færre  ere  tabte  og  det  endog  træffer,  at  hele  Aarrækker  mangle  (saaledes 
fra  1675 — 1680  eller  hde  den  8kaan(»ke  Krigs  vigtige  Periode).  Og- 
saa endeel  af  de  originale  Kongebreve  haves;  men  af  disse  kan  man 
naturligvis  endnu  mindre    vente   at   finde    nogen    fuldstændig   Samling. 
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Under  de  Forfaandlmger,  der  gik*fomd  for  den  i  1851  med  Danmark 
ttfalnttede  Traktat  angaaende  Afgivelse  al  forsjellige  norske  Aridv- 
sager,  bkv  der  derfor  ogsaa,  ligesom  det  allerede  tidligere  i  1822  og 
1828  Tar  skeet,  gjort  Fordring  paa  de  herorahandlede '  Begistranter. 
Ef^at  man  imidlertid  som  Følge  af  den  ira  dansk  Side  fremsatte  Be- 
t«nkeligbed  mod  at  afgive  dem  hayde  opgivet  denne  Fordring,  blev  d«r 
andraget  om  fra  det  danske  Geheimearkiv  at  erholde  Registranterae 
ndlaant  til  Abkrlvelse  i  det  henrærende  .Bigsarkiv,  og  denne  Begjæring 
blev  med  velvillig  Bedebonhed  imødekommet.  Allerede  tidligere  havde 
Bigsarkivar  Lange,  nnverende  StiftsarkiTar  Begh  og  undertegnede  Hei- 
berg  i  Ejøbenhavn  afskrevet  Alt  hvad  der  vedkommende  Norge  fandtes 
indtaget  i  Tegpielser  og  Begistere  over  alle  Landene,  og  af  de  siden 
1854  efkerhaanden  opsendte  norske  Begistere  og  Tegnelser  er  der  nu 
senere  iBigsarkivet  tåget  fbldstændige  Aiskriftor  til  omtrent  Aaret  1640. 
Ligesom  Christian  den  2dens  Begistrant  (B.  o.  a.  L.  II.)  er  trykt  i 
Subms  nye  Samlinger,  saaledes  har  man  senere  som  bekjendt  i  Dan- 
mark paabégyndt  Aftrykningen  af  Begistere  og  Tegnelser  fra  1585  i. 
Danske  Mag.  8  Bække,  4de,  5te  og  6te  Bd.  og  fortsætter  fremdeles  der- 
med i  det  iaar  ndkomne  Iste  B4.  Iste  Hefte  af  4d6  Bcekke,"  hvor  man 
for  Tiden  er  rykket  frem  til  Aaret  1545.  Selv  om  imidlertid  intet 
Hensyn  tåges  til  den  Ulempe,  der  er  forbundet  med  at  have  den  store 
Samling  ndstykket  i  en  Mangfoldighed  af  Magasinets  Hefter,  vil  det  dog 
indsees,  at  den  der  benyttede  Plan,  hvad  enten  man  fremdeles  som 
hidtil  ordlydende  vil  aftrykke  Begistranteme  eller  man  —  som  i  For- 
talen tn  Magasinets  8  B.  4  Bd.  antydet  -*-  senere  vil  meddele  dem  i 
forkortet  Skikkelse,  maatte  gjøre  det  lige  ønskeligt  her  i  Landet  at  kunne 
laa  udgivet  et  passende  Uddrag  af  det  tOvejebragte  narske  Materiale. 
Hertil  aabnedes  der  Udsigt,  da  der  i  1857  overensstemmende  med  en 
ibr  Storthinget  fremsat  kgl  Proposition  bevilgedes  et  Beløb  af  1050 
Spd.  aarlig  til  Understøttelse  af  Forarbeider  til  og  Udgivelse  af  Eilde- 
skrifier  til  Norges  Historie.  Efter  Forslag  af  dette  Fonds  Bestyrer, 
Bigsarkivar  Lange,  blev  der  i  1858  lagt  Haand  paa  Bearbeidelse  af 
Christian  den  ddies  Begistrant,  men  Udgivelsen  blev  kort  efter  for  det 
Første  stillet  i  Bero,  da  man  samme  Aar  i ,  det  danske  Geheimearkiv  fandt 
en  i  længere  Tid  forsvunden  Begistrant  fra  Fredrik  den  Iste  Tid.  Da 
ogsaa  af  denne  var  erhvervet  Aiskrift  (ved  Cand.  mag.  Sejdelin  i 
Kjøbenhavn),  c^  denne  var  underkastet  den  fornødne  Bearbeidelse, 
begyndte  Trykningen  i  Decbr.  1859.  Det  var  først  paatsankt  at 
lade  et  Bind  udgaa,  der  skulde  ende  ved  Christian  den  Tredies  Død 
i  1559,  men,  da  det  viste  sig,  at  dette  Afsnit  blev  kortere  end 
fomdseet,  fortsattes  der  med  Bearbeidelsen  og  Udgivelsen  af  Fredrik 
den  Andens  Begistranter  indtil  Udgangen  af  Aaret  1571  eller  detTids- 
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punkt,  T«d  hTiIkét  efter  dat  orenfor  IVorklarede  de  norske  Begisten  eg 
Tegneker  begynde.  lalt  Tare  40  ÅA  af  denne  Regutrantrække,  der 
nu  i  dette  Bind  forelæggee  Offentligheden,  ferdige  fra  Trykkeriet,  da 
Bigearkivar  Lange,  der  havde  ledet  Bearbeidelsen  og  UdgiTelsen,  teng- 
sledes  til  Sjgeleiet  og  snart  efter  bortkiddtes  fra  sin .  rastlese  Yirksooi* 
bed  for  Fedrelandets  Hbtorie.  De  sidste  Ark  ere  af  nndertegnede  Pe- 
tersen besørgede  i  Tlykken. 

Den  Plan,  som  er  fnlgt  ved  disse  Registranters  Udgirelse,  tilberer 
Hr.  Lange,  og  vi  beklage,  at  det  ikke  blev  givet  ham  selv  i  alle  dens 
Enkeltheder  at  fremstille  og  begmnde  deh  ved  Arbeidets  endelige  Ud* 
givelse.  Noget  Forsøg  til  Planens  Begrundelse  tro  vi  heller  ikke  for 
vort  Vedkommende,  idet  vi  nu  i  Hr.  Langes  Sted  have  maattet  ledsage  det 
iBordige  Bind  med  et  Forord,  at  borde  give;  vi  tro  saameget  mere  at 
knnne  anse  os  fritagne  derfor,  da  Planen  selv,  hvor  foldstændig  vi  end 
i  alt  Yssentligt  billige  den,  dog  ikke  w  vor,  og  en  saadan  Begrondelse 
endog  i  mange  Stykker  vilde  være  os  en  Umulighed  aden  de  Oplysninger, 
som  alene  Lange,  der  har  lagt  den  sidste  Håand  paa  Manuskriptet  fer  dets 
Trykning,  kunde  give.  Vi  skulle  derfor  kun  kortelig  antyde  de  Grundsflst^ 
ninger,  der  har  været  befulgte  til  at  give  Værket  den  Skikkelse,  hvori 
det  nu  forelegges,  og  i  Forbindelse  dermed  gjøre  Rede  for,  hvilken  An- 
deel vi  med  Hr.  Lange  have  haft  i  dets  Udarbeidebe.  Vsesentlig  af 
Hensyn  til,  at  ikke  faa  af  de  Breve,  der  vare  eldre  end  Fx^dril^  den 
Andens  Regjering,  enten  allerede  vare  eller  senere  vilde  blive  optagne 
i  det  norske  Diplomatarium,  ere  Brevene  ogNodtseme  fra  denne  eldre 
Tid  i  Regelen  alene  gjengivne  i  Uddrag,  men  dog  med  saa  ner  Be- 
nyttelse af  Originalens  Ord  som  muligt  og  med  saa  stor  Udferlighed, 
at  det  kan  antages  for  vist,  at  intet  historisk  Bidrag,  som  Originalen 
indeholder,  derved  er  blevet  udelukket.  Derimod  er  Fredrik  den  Andens 
Breve  i  Almindelighed  optagne  heelt,  akne  med  Undtagelse  forsaavidt 
man  ved  Forkortelse  i  Forbindelse  med  Henvisning  til  enslydende  Ste- 
der optagne  i  noget  tidligere  Breie  har  kunnet  spare  paa  Rummet ;  dette 
er  saaledes  oftere  Tilfeldet  med  de  stadig  tilbagevendende  Forlenings- 
betingelser  i  de  forskjellige  Arter  af  Lensbreve.  Ligeledes  ere  gjennem 
det  hele  Bind  mange  Breve  kun  med  nogle  faa  Ord  berørte,  naar  man 
for  deres  Vedkommende  har  kunnet  henvise  til  Steder,  hvor  de  findes 
trykte.  De  fuldstendig  optagne  Breve  ere  dog  —  hvad  der  allerede 
gjelder  de  af  Rigsarkivet  tagne  Alakrifter  yngre  end  1559  —  gjengivne 
uden  Benyttelse  af  den  saldre  Ortografi,  der  alene  er  befulgt,  hvor  det 
gjaldt  at  vise  et  tvivlsomt  Navn  eller  andet  Ord  i  Originalens  Skikkelse. 
Breve,  der  vedkomme  Feroerne,  ere  alle  medtagne ;  de,  der  angaa  Island,  ere 
derimod  alle  udeladte,  undtagen  forsaavidt  de  angaa  Handelen,  i  hvilket 
Tilfelde   de  i  Almindelighed  med  nogle  Ord    ere    nevnte,   skjønt    ikke 
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helt  gengiTiie.  Efter  diase  Begler  er  Haaiiakriptet  til  Fredrik  den  Istes 
Begistrant  beserget  al  Lange,  Christian  den  Tredies  af  undertegnede 
Heibei^  og  den  i  dette  Bind  trykte  Deel  af  Fredrik  den  Andens  af 
undertegnede  Petersen.  Yort  Manuskript  er  dog  i  sin  Heelhed  gjen- 
nemseet  af  Lange,  af  hvem  desuden  den  kronologiske  Ordning  er  ud- 
fért,  bgesom  de  fleste  af  de  tilfoiede  Noter  ere  af  ham.  Begisteret  er 
fira  Begyndelsen  og  indtil  Christians  den  3dies  Død  udarbeidet  af  mig 
Heiberg,  det  Øyrige  af  mig  Petersen. 

Hvad  angaar  de  ved  hvert  Brev  eller  Notits  anførte  Henvisninger 
til  den  Kilde,  hvor  samme  er  at  søge,  da  gjelde  de,  som  det  vil  aees^ 
baade  vedkommende  Bind  af  Begistere  og  Tegnelser  (B.  og  T.  med 
tilferjet  Tal)  i  Oeheimearkivet  og  tillige  Bigsarkivets  A&krifter.  Ved  F. 
er -betegnet  den  ovenfor  omtalte  i  læi^ere  Tid  forsvundne  Fredrik  den 
Istes  norske  Begistrant,  der  er  den  samme,  som  efter  Luxdorphs  Udtog 
er  aftrykt  i  Saml.  t.  d.  n.  F.  Spr.  og  Hist.  6te  Bd.  Pag.  8  følg.  I  det 
Bind  af  Begistere  over  alle  Lande  (No.  IH.)  der  vedkommer  Fredrik 
den  Istes  Tid,  findes  ingen  Breve  Norge  vedkommende.  Derimod  An- 
des i  det  danske  Geheimearkiv  en  Samling  Tegnelser  over  alle  Lande, 
som  H.  Gram  med  Bødkridt  har  paafort  Titelen  „£n  CanceUi-Begi- 
stratur-  og  Copibog  over  indenlandske  aUeslags  Mandater  og  Ordres. 
Fredrik  den  I.  1581 — 1582.^  Denne  er  ved  Henvisningeme  nedenfor 
betegnet  C.  DeoB  Breve  ere  i  Begelen  uden  Datum,  og  en  Sammenligning 
mellem  den  og  den  ovenfor  omtalte  Fredrik  den  Istes  norske  Begistrant 
viser,  at  den  kun  har  været  en  Eladdebog,  hvori  man  i  Cancelliet  har  an- 
tegnet til  Erindring,  hvad  der  skulde  ezpederes.  Den  samme  Bé- 
mærkning  gjelder  den  Samling  i  Geheimearkivet,  der  i  dette  Bind  er 
betegnet  ved  EL;  denne  er  nemlig  ligeledes  en  Kladdebog,  der  indehol- 
der  Breve  fra  forskjellige  i  Tegnelser  o.  a.  L.  manglende  Aar  af  Christian 
8dies  Begjering;  naar  flere  af  dens  Breve  ere  overstregede  i  Originalen, 
har  herved  maaske  kun  vssret  betegnet,  at  disse  Breve  rigtig  ere  blevne 
udferdigede.  Denne  sidstnævnte  Samling  er  indtaget  i  Aftrykket  i 
Danske  Mag.  8  Baskke,  6te  Bd.,  Pag.  181  følg. 

Christiania  den  24  August  1861. 

Mv.  t.  lelbørg.  Siegw.  Petenea. 
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FEEIDERIK  DEN  FORSTE. 


Kong  Frederik  I  tager  Erik  Wormsen  [Ormssøn  til  Vatne]  i 
kongl.  Hegn,  Væm  og  Fred,  og  forlener  ham  med  Kronens  Gaard 
Tjore  i  Ryfylke  [Jædejren?]  paa  Livstid  med  al  kongelig  Rente. 
Roeskilde  Onsdag  efter  St.  Laurentii  Dag  (12  Angust)  1523. 
Relator  Hr.  Henrik  Krumedike.    F.  1. 

miB  Bildh  [Bild  til  Ravnholt]  fik  Følgebrev  til  Bøndeme 
i  Bjørnland  [Bjorland]  Sogn  paa  Hising  efter  Kong  Christjems 
(H)  Brers  Lydelse.  ^Item  nu  vil  Hans  Erikssøn  ikke  slippe 
Slottet  [Baahuus]  uden  han  finge  Sognet  til,  og  sagde  at  KoDg 
Christjem  fik  ham  nogen  Forlening  i  Fyn  derfor.^  Dat.  udi 
Leiren  for  Kjøbenhavn  feria  tertia  post  Augostini  (1  September) 
1523.    F.  1. 

Hans  Erikssøn  fik  Forleningsbrev  paa  Baahuus  i  4  samfelde 
Aar  med  al  kongl.  Rente  og  Rettighed  med  det  Sogn  Bjømeland  [Bjor- 
land] paa  Hisingoi,  og  akal  holde  deraf  det  mefite  Folk,  han  kan  af- 
stedkomme.     F.  1.     [Overstreget] 

Item  gav  han  min  Herres  Naade  et  Brev,  at  han  ha?de  annammet 
samme  Slot  og  Len  ai  ham,  at  holde  hans  Naade  tilgode  paa  Tro,  Ære 
og  Love,  og  der  H.  Naade  blev  forstakket  [dod],  da  skal  han  holde  det 
Danmarks  og  Norges  Riges  Raad  tilgode.  Dat  Serritsløff^  1523  f. 
3.  p.  Augostini  (1  Sept)  F.  1«  [Overstreget.] 

Item  fik  Hans  Erikssøn  et  aabent  Brev  til  Oddevall 
Borgere.  Vilde  de  give  min  Herre  det,  de  havde  lovet  Hans 
Erikssøn^  da  maatte  de  bygge  igjen.'  Dat.  nt  supra.    F.  1. 

Gerlof  Stenssøn  fik  Brev  paa  Berig  og  Berigs  Gods 
og  Rylands  Gods  i  Baahuus  Len  at  bruge  med  al  kongl.  Rente 

*  Landflbjr  udenfor  Kjøbenhani,  nu  en  Deel  af  selve  Staden. 

*  Odderaldharaltsaanys  fonid  nndergaaet  en  Ildsvaade,  tom  ikke  ellers  kjendcs. 

Norske  Rigs-Begistranter.  L  1 
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og  Refc,  indtil  Kongen  tilsiger,  mod  at  gjøre  tilbørlig  Tjeneste, 
naar  Kongen  befaler.  Dersom  de  Svenske  finge  dette  Gods  igjen, 
vil  Kongen  forsørge  ham  med  andet  Kronens  Len.  Dat.  Leiren 
for  Kjøbenhavn  St.  Egidii  Dag  (1  Sept.)  1523.  Relator  Hr.  Tyge 
Krabbe.    F.  1. 

Peder  Gundessøn  fik  Livsbrev  paa  Syrbonden  udi  Vi- 
ken i  Norge,  mod  at  aflægge  Regnskab  for  den  halve  Rente  og 
det  halve  Sagefald  for  Embedsmanden  paa  Baahuus ;  den  anden 
halve  Rente  skal  han  have  mod  tilbørlig  Tjeneste.  Cum  claiu 
sulis  consvetis.  dat.  et  rei.  ut  sapra.  ib. 

Hans  Eriks søn  fik  Stadfisestelse  paa  det  Brev,  han  havdø  af 
^Kong  Christiem  den  Sidste**  paa  Leginde  og  Leginde  Gods  i  Viken 
sin  Livstid,  kvit  og  fri  nden  Afgift;  dog  saa  at  Kongen  beholder  det 
hele  Sagefald,  som  Hans  Eriksson  skal  optage  og  gjore  Regnskab  for. 
Cnm  clansulis  consvetis.  Dat  Leiren  for  Kbhvn.  Onsdag  eft.  Decollat. 
Johannis  (2  Sept.)  1528.    ReL  Hr.  Tyge  Krabbe.   F.  1—2.  [Overstreget.] 

Salmand  Thorgerssøn  fik  Brev  paa  en  0  i  Norge  kaldet 
Hvaller  [Hval  o  er  ne]  med  al  kongl.  Rente  nden  al  Afgift  ad  gratiam. 
Cum  clans.  consv.  dat  Roeskilde  fer.  6  ante  f.  nativ,  b.  Mariæ  (4  Sept.) 
1523.     Ad  mandatnm  domini  regis  proprium.     F.  2.     [Overstreget.] 

Kjeld  Tordsen  [Thoressøn]  paa  Keme  [Tjerne]  hyldede 
Hertug  Christiem  paa  Kong  Frederiks  Vegnei Leiren  altera 
Simonis  etJudæ  (390ctbr.)  1523.  Begjærede  Frøland,  Edsberg 
Skoffven  [Skaun  o:  Rakkestad],  der  renter  lOVa  Tønde  Smør, 
25  Mark  Pendinge  og  150  Tønder  Korn;  vil  give  Afgift  deraf, 
om  han  ei  kan  faa  det  paa  Tjeneste.    F.  2. 

Laurits  Thorstenssøn  (paa)  Skrydeshol  [Skridshol]  hyl- 
dede eodera  die  ut  supra;  begjærede  Aabygge,  Idde  og  Ingedals 
Skibreder,  som  rente  1  Læst  Smør,  4  Tdr.  Spæk,  100  Tdr.  Kom 
og  60  Mark  Penge,  for  Tjeneste  eller  Afgift. 

Hr.  Henrik  Kramedike  fik  Brev  paa  etLaxefiske  i  Norge  mod 
aarlig  Afgift  8  Laester  saltet  Lax  og  300  Spegelax,  at  yde  i  Kjoben- 
bavn  fer  Michelsdag.  Dat  i  3.  post  domin.  Ocali  (1  Marts)  1524. 
F.  2.  [Overstreget.]^ 

'  Herefter  følger  (fol.  8)  Kong  Hansas  Forleningsbrev  for  Hr.  Henrik  Krnm<K^ 
d  i  k  e  og  hans  Hnstru  Fra  Anna  Rud  med  Viken,  og  ^Mandal,  (skal  være :  Numedal), 
fiom  Hr.  Henriks  Gaard  Bntnla  ndi  ligger,"  Tune  Skibrede,  Robjggelag,  Soløer  og 
Skjeberg;  dat.  Baahns  Onsdag  eft.  Lncie  (19  Decbr.)  1498.  Trykt  i  Diplomat. 
Norveg.  V.  Derefter  Notits  om,  at  Hr.  Henr.  Krumedike  har  Kong  Hans'8  Brer 
ad  gratiam  paa  Lister  og  Midsyssel  Lene  aden  Afgift,  dog  mod  Bede  og  Regn- 
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firikUgerup  fik  ForleningslnreypaA  Var  de  huas  og  Finmarken, 
for  de  10  iélgendc  Aar,  mod  alig  aariig  Afgift,  Tjeneste  og  Tynge  til 
Kongen  o^  Norges  Krone,  som  der  pleiede  al  gaa  af  i  Kong  Hans'8 
Tid.  Dat.  Gottorp  Onsdag  efter  Palmesøndag  (23  Marta)  1524^ 
[OFcrstreget]  F-  ll• 
F^uIngerd(Ottesdatte^Rønle^),  Hr.  NilsHenrikssøns 
(Gyldeoløves)  Efterleverske,.fik  Forieningabrev  paa  Livafcid  med 
Fosen,  Edøen,  Susdmøre  og  Romsdalen  mod  saadan 
aariig  Afgift,  Tjeneste  og  Tynge,  som  pleiede  at  gaa  af  i  Kong 
Hansas  Tid.  C.  dans.  conav.  Gottorp  Onsdag  eft.  Palmesøndag 
(23  Marts)  1524.    F.  11. 

Mickell  B.lech  fik  Brer  paa  Skye  (Skien)  og  Skiesyasel 
med  al  kongl.  Rente  qyit  og  fri  uden  Afgift  i  de  10  næste  Aar 
fra  dette  Brevs  Datum,  mod  tilbørlig  Tjeneste.  C.  dans.  consv. 
dat.  Hafhiæ  Tirsdag  næst  efter  Guds  Legems  Dag  (31  Mei)  1524. 
Ad  mandatum  domini  regis  prbpirium  in  præsentia  dom.  Magni 
Gøye  et  Heiu-id  Krumedick.    F.  3. 

Biskop  Mogens  af  Hamer  fik  Brer  paa  Sundsbergs 
Kobberbjerg  i  Sellegaard  [Silgjord]  i  Thdemarken  i  Hamers 
Stift,  fri  og  qyit  i  3  Aar  uden  Afgift  for  den  Bygning  og  Om- 
kostning, han  og  de  gode  Mænd,  han  til  sig  tagendes  Yorder, 
derpaa  vove  og  gjøre  skulle.  Efter  de  tre  Aars  Forløb  skal  han 
give  den  Rettighed,  aom  deraf  bør  gives,  og  skal  han  og  efter- 
kommende  Biskopper  beholde  samme  Kobberbjerg  fremfor  Nogen, 
mod  den  Afgift  Andre  ville  give,  og  nyde  al  den  Fribed,  som 
Bergverks  Vise  og  Yonbed  [Viis  og  Sædyane]  er,  i  disse  3  Aar, 
og  siden  saalænge  samme  Bjerg  holdes  ved  Magt  og  bruges. 
Cum  daus.  consv.  Haih.  Yiti  et  Modesti  Aften  (14  Juni)  1524.  F.  3. 
Biskop  Mogens  af  Hamer  fik  Stadfæstelse  paa  den  Fjer- 
depart af  Tiende,  som  kaldes  Bondelod,  over  alt  Hamera  Bi- 
skopsdom.  Udat.  ib. 

Biskop  Anders  Mus  fik  Livsbrev  paa  TunsbergsLenog 
Tunsbergs  By  mod  aarhg  Afgift  Va  L^^t  Smør  af  Lenet  og  Byen 

skab  for  Vrag;  dat.  KbhaYH.  Margrete  Dag  (SO  Juli)  1505.  Endelig,  at  Kong 
Hans  forlenede  Hr.  Henrik  Kr  urne  dike  og  Frue  for  deres  Lirstid  med 
Kumedals  Len  og  al  dets  Tilliggelse,  hvilket  Len  de  skuUe  annamme,  naaralle 
de  Aar  ere  fremgangnc,  som  Hr.  Knud  Alfssøn  har  Brev  om.  Do  skulle 
heraf  aariig  yde  60  rhlnske  Gylden  i  Guid  og  gjøre  Bede  og  Begnskab  for 
hTis  Vrag  der  falder.  Dat  Korsør  Sønd.  eft.  Vor  Frue  Dag  Visitationis 
(4  Febr.)  1498.  Dominus  rex  per  se. 
'  Jfir.  Antegnelse  og  Anmærkn.  yed  24  Hovbr.  s.  A.  nedenfor. 
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paa  Regnskab.  Cum  claus.  conøy.  Hafo.  sabb.  p.  Botolphi  (18 
Juni)  1524.    Relator  Hr.  Tyge  Krabbe.    F.  8. 

Biskop  Mogens  af  Hammer  fik  Brev,  at  hanmaa  og  skal 
lade  mynte  Ilre-Hvide-8killing  og  Hvide,  indtil  anderledes  til- 
siges. De  Fire-Hvide-Skilling  skulle  holde  fem  Lod  fint  Sølv  og 
Skrot;  paa  hver  veiet  Mark  skal  verkes  96  Stykker,  saa  der  er 
i  10  Gylden  1  Mark  fint  Sølv,  og  de  Hvide,  som  myntes,  skulle 
holde  4  Lod  fint  Sølv  og  Skrot;  paa  hver  veiet  Mark  verkes 
800  Stykker,  saa  der  er  i  10  Gylden  1  Mark  fint  Sølv.  Paa 
Myntens  ene  Side  skal  stafc:  Predericus  dei  gra  rex  Nor- 
vegiæ  og  Kongens  Vaaben;  paa  den  anden:  Mo  ne  ta  nova 
Hamaren.  og  Norges  Vaaben.  Denne  Mynt  melder  Kongen 
gjæv  og  gangbar  i  Norges  Rige,  ingen  Undersaat  maa  den  straffe 
i  nogen  Maade.  C.  claus.  consv.  Haih.  fer.  2  postBotulphi  (20 
Juni)  1524.    F.  4. 

Kjeld  Tordssøn  [Thoressøn]  forlenesmed  Aabygge  Len 
og  Id  de  Skibrede,  som  skylder  aarlig  7  Va  Tønde  Smør  og  no- 
get  Spæk,  20  Mark  Penge  og  60  Tdr.  Kom,  med  en  Gaard 
Owsegaard  (Os)  af  aarlig  Skyld  8  Tdr.  Malt,  at  have  nyde  og 
beholde,  naar  Hr.  Gude  Galde  bliver  qvit  af  dette  Len  og 
Gaard.  Herfor  skal  Kjeld  aarlig  give  Kongen  og  Norges  Krone 
60  Mark  danske  og  være  Kongen  og  Norges  Krone  indenlands 
til  l^^neste  selv  tredie  velfærdig;  holde  TJe^^^nie  ved  Lov,  Skjel 
og  Ret,  og  ei  forhugge  Skoven  til  Upligt.  Hafn.  f.  2  p.  Botul- 
phi.  (20  Juni)  1524.    F.  4. 

Biskop  Mogens  af  Ham  er  forlenes  med  Ryfylke  Len  i  6  sam- 
fælde  Aar  efter  hans  Brevs  Datnm  mod  aarlig  Afgift  500  Mark  danske. 
C.  dans.  ooas.  Hafn.  f.  8  p.  Botnlfi  (21  Juni)  1524.  Bel.  Hr.  Tyge 
Krabbe.    F.  4.     [Overstreget.] 

Item  har  Bispen  af  Hamer  Kvittants  paa  89V2  Mark  paa 
Regnskab  paa  den  forskrevne  Udgift.  ut  supra. 

Herr  Hans  Diisser  Prest  fik  Kongens  Brev  at  beholde 
Avaldenes  Kirke,  som  Hr.  Nils  udi  Karmsund,  hans  Forfa- 
der [Formand]  havde,  saafrem^  Hr.  Nils  af  Norges  Riges  Raad 
bliver  gjort  unyttig  til  samme  Kirke.  Hafniæ  St.  Hans  Dag  Mid- 
sommer (24  Juni)  1524.    F.  4. 

Mester  Mats  Werff  (Hvarfue,  HvoruO  fik  Stadfæstelse  paa 
den  Præsentats  og  de  Breve,  han  har  paa  Provstiet  i  Oslo  i  Mariæ 
Kirke.  Hafn.  Thorsd.  infra  oet.  VisiL  Mariæ  (80  Juni)  1524.  F.  6. 
Overstreget. 
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Herman  [Matssøn]  Skriver  har  Kongen  lovet  Dynge 
Gods  i  Viken  paa  redeUg  Åfgift.  udat.  F.  6. 

Jørgen  Olssøn  fik  Livsbrev  paa  Kronens  Gaard  i  Made-^^*^''5"^-> 
bal  [o:  Mandal]  Holm  mod  sædvanlig  Afgift  af  Gaarden,  og  ati^^''^^'^'**  '^ 
være  Kongens  Embedsmond  hørig.    Hafoiæ  f,  3  post.  f.  ^^^^^Z//    i/'^y 
apost,  (26  Juli)  1B24.    F.  5.  ^i^/^^     /. 

Fortegnelse  over  det Inventariam,  som  Herman  Matasøn 
[Skriver]  overantvordede  Hans  Erikssøn,  da  denne  af  ham 
modtog  Baabnus  Slot.  udat.  F.  5—7.^ 

Hans  Erikssøn,  Embedsmand  paa  Baahuus,  fik  Kvittants 
for  alt  hvad  han  har  udgivet  og  oppebaaret  i  rede  Penge,  Fe- 
tallie  og  Andet  af  vis  og  uvis  Rente  af  Baahuus  Slot  og  Len 
i  Aaret  1622,  da  han  havde  det  af  Kong  Christiem,  deri  det  af 
Herman  Skriver  modtagne  Inventarium  medregnet,  saa  og 
Agterstod  [Restancer]  i  Lenet.  Han  blev  da  dette  skyldig,  som 
skal  beholdes  paa  Slottet  som  Inventarium:  55  Tdr.  2 Va  Skj. 
Malt,  49Va  Td.  Byg,  266  Tdr.  Mel,  IVa  Skippd.  Humle,  34  Øxne- 
kroppe,  22  levende  Kjør,  101  V«  Sider  Flesk,  13  Faare-  og  Lam- 
mekroppe,  40  røgede  Gjæs,  1272  Td.  7  Pd.  Smør,  5  Tdr.  og 
20  Løb  Salt,  100  Vorder  Torsk  og  3  Fisk,  3  Va  Td.  grønsaltet 
Fisk,  16  Vorder  Langer,  1260  Tdr.(?)  Fløndre,  960  grønsaltet  Hvid- 
lingi  IVa  Vorder  Rokker  og  3  Fisk,  400Va  Td.  tørre  Kuller,  3 
Tdr.  Sund  og  Mager,  ISVa  Vorde  Kulmule,  4  Tdr.  1  F].  Sild, 
1  Fad  232  Stykker  svensk  Jern;  derimod  blev  Kongen  ham  og 
hans  Arvinger  skyldig  30  Mark  7  Skill.  Dat.  Hafn.  f.  3.  p.  As- 
sumpt.  Mariæ  (16  August)  1524.    Relator  Mag.  Anders  Glob.  F.  7. 

Mester  Mats  Hverff  [Hvo  ru  f]  fik  Følgebrev  til  Bondeme  i 
FwUe  [Follo]  Len  og  Rigge  [Rygge]  Sogn,  og  alle  Andre^  som  af 
Arilds  Tid  have  tjent  til  Provstiet  i  Oslo,  at  do  ere  barn  hørige  og 
Ijdige,  give  ham  Landgilde,  Sagefald  og  al  anden  Rettighed,  som  de 
pleie.  Roeskilde  Laorentii  Dag  (24  Aug.)  1524.  Relator  Hr.  Henrik 
Enunedike.     F.  7.     Overstreget 

Rostockerne  finge  Brev  paa  deres  Friheder  i  Norge, 
besynderlig  i  Oslo  og  Tunsberg,  at  nyde,  bruge  og  beholde, 

*  Dette  Inventarinm  trykkes  i  DipL  Norr.  V,  hvortil  henvises.  —  Aflcveringen 
har  rimeligTiis  fondet  Sted  i  1522,  da  Haas  Enkssøn  havde  Lenet  af  Kong 
Christiem  li,  0||f  Frederik  I  Forleningsbrev  til  han  med  samme  Slot  af  Sept. 
1528  (DipL  Norv.  II.  Ko.  1074)  er  altsaa  kun  en  Fornyelse.  Inventariet  er 
i  Begiatranten  indført  ved  den  sidatnørnte  Tid,  formodentlig  fordi  det  ved  den 
Tid  er  benyttet  ved  Eeviaionen  af  Hans  Erikasøna  Begnakab.   (Nedenfor). 
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indtil  håna  Naade  annammer  Kroning  der  i  Riget;  da  vil  han 
ydermere  stadlæske  dem.^  Hafniæ  Exalt  s.  crucis(14  Septbr.) 
1524.    F.  7. 

Simon  Jenssøn  Borger  i  Kongell  [Konghelle]  forlenes  med 

Raffiaildeholm   [Ragnhildeholm]  i  Elven  ved   Kongell  uden 

/    Afgift  sin  Livstid.    Hafn.  Exalt.  crucis  (14  Sept.)  1524.    Relator 

Hr.  Henrik  Krumedike.    F.  8. 

,  ;     '  ■        Greth  (Margrete),  Jørgen  OIssønsHusfru,  fikLivsbrer 

*! . :  ^  P^*  ^°  Gaard  Holm,  mod  at  være  Fogden  lydig  og  almindelig 

.  ;.  >  .^>'^  Afgift.    Hafti.  Tirsd.  eft.  Exalt.  crucis  (19  Sept.)  1524.    Relator 

.    V^i  Hr.  Henrik  Krumedike.    F.  8. 

Stadfæstelse  paa  Marstrands  Privilegier  som  de  afKon- 
geme  Christiem  I  og  Christiemll  eregivne*.  dat.  Thorsdag  eft. 
Exalt.  crucis  (21  Sept.)  1524.    F.  8-9. 

Mester  Iver  Jull  fik  Præsentation  paa  Provstiet  i  Ber- 
gen.    Kallingborg  d.  Dionysii  (9  Oktbr.)  1524.    F.  7. 

Erik  Ugerup  fik  Følgebrev  til  Almuen  paa  Tun sb ergs 
L'en  ad  gratiam.  Dat.  Ripis  St.  Clementis  Dag  (23  Novbr.) 
1524.    Ad.  mandatum  domini  regis  proprium.    F.  9. 

Sligt  Brev  har  Hr.  Offue  Vincentius  (Vincentssøn  Limge) 
tåget  af  Hr.  Vincentius  Lunge  paa  min  Herres  Vegne : 

Vin  cents  Lunge  af  Våben  annammer  af  høibaame  Fyrste 
Hr.  Frederik,  Konge  af  Danmark,  udvalgt  Konge  til  Norge, 
Eongsgaarden  i  Bergen  i  en  fri  Slotslov,  at  holde  hans 
Naade  til  troer  Hænde,  og  efter  hans  Død  Norges  Riges  Raad 
uden  Hinder  og  Argelist.  Dat.  Ribe  St.  Katharine  Aften  (24 
Novbr.)  1524.    F.  10. 

Sligt  et  Brev,  som  foreskrevet  staar,  gav  Erik  Ugerup  ud 
paa  Vardehuus'.    Dat.  ut  supra.  ib. 

Item  sligt  et  Brev  skal  Hr.  Vincents  annamme  af  Hr.  Gude 
Galle  paa  Agershuus  Slot,  det  haver  han  sig  bepligtet.  ib. 

»  Jfr.  Langes  Nor^k  Tidsskrift.  I.  268—285. 

*  Foran  denne  Antegnelse  ere  Christiern  Is  Privilegier  for  Marstrand  af  2  Juli 
1455  og  Christiern  Ils  af  28  Juli  1514  helt  indførte,  og  blive  derefter  trykte 
i  Dipl.  Norv.  V. 

'  Jfr.  Uddraget  af  83  Marts  ovenfor.  I  Lfbcdorphs  Afskrift  af  denne  Begistrant, 
som  den  er  trykt  af  J.  Chr.  Berg  i  Saml.  t.  N.  Folks  Hist.  VI.  13^  ere  begge 
Notitser  gjengivne  saaledes:  ^Sligt  Brey  gav  Erik  XJgerap  ud  paa  Vardehus 
paa  10  Aar  mod  Afgift  som  i  Kong  E[ans's  Tid.  Oottorp  Onsd.  næsteftcr 
Palmesøndag.**  Begge  Begistrantens  Optegnelser  om  denne  Forlening  ere 
saaledei  her  af  Ltkxdorph  slaaede  sammen. 
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Biskop  Olaf  af  Bergen  fik  ForleniDgsbrer  ad  gratiam 
paa  Trundsen  [Tromsø]  og  Nordfjord  med  al  kongl.  Rente, 
til  Kongens  Naade  tQsiger;  dog  at  gire  100  Mark  deraf  til  Em- 
bedsmanden  paa  Bergen.  Tønder  St.  Eatharine  Dag  (25  Novbr.) 
1524.    Ad  mandatum  regis  proprium.    F.  9. 

Peder  Fresenberg^  fik  Brev,  at  Kongen  forlener  ham 
med  Færø  med  al  kongl.  Brente  og  Rettighed  mod  sædvanlig 
aarlig  Tynge  og  Afgift.  Finder  Kongen,  atAij^ften  i  Fremtiden 
kan  forhøies,  skal  Fr.  gire  det,  naar  han  derom  tilsiges.  C. 
claus.  consT.  Gottorp  in  profesto  Martini  (10  Novbr.)  u.  A. 
[1524  eDer  1525].    F.  10—11. 

Herr  Henrik  Erumedike  og  Fru  Anna  [Rud]  fik  Livs- 
brev  paa  Dynge  og  Dynge  Gods  for  Tjeneste;  dog  skal  han 
hare  det  i  Hr.  GOstafs,  udralgt  Konge  til  Sveriges,  Minde,  Malmø 
Reces  uforkrænket.  Hafn.  Egidii  Dag  (1  Septbr.)  1525.  Relator 
Mag.  Anders  Glob.    F.  10. 

Mester  Matthias  Werfif  [Hvornf],  Provet  i  Oslo,  fik  Forleningsbrey 
paa  Mossedal  ad  gratiam,  mod  aarlig  Afgift  4  Tønder  Smør.  Kal- 
lingborg  die  Lamberti  (17  Sept)  1525.  Relator  Hr.  Mogens  Gaye.  F. 
14.     Overstreget,* 

Mester  Matthias  Werff  fik  Forleningsbrev  paa  St  Jørgens 
Gaard  for  Oslo*  ad  gratiam,  tilnogen  kommer  med  bedre Beviisning. 
Dat  ut  snpnu     Relator  Hr.  Mogens  Gøye.     F.  14.     Overstrcget 

Hr.  Oluf  Galde  fik  Kvittants  paa  40  Timmer  Hermelin  paa 
Regnskab  af  Jæmteland.  Kallingborg  dominica  post  Matthei 
(24  Sept.)  1525.    Dominus  rex  per  se.    F.  13. 

Hans  Mulle  [Mule]  fikPræsentats  paa  St.  Mortens  Alter 
i  Oslo  Domkirke  perobitum  domini  Johannis  ultimi  possessoris. 
Kallingborg  domin.  p.  Mathæi.  (24  Sept.)  1525.  Relator  Hr.  Mo- 
gens Gøye.    F.  13. 

Item  fik  Hr.  Oluf  Galde  Følgebrev  til  Tunsberg  By. 
Kallingborg  fer.  2  p.  Matth.  (25  Sept.)  1525.    F.  13. 

Bent  Henningssøn^  fik  Livsbrev  paa  Holme  Gaard  i 

'  Der  har  fønt  stoaet:   Peder  ran  Flensborg,   men  det  sidste  Ord  er  atter 
OTers  treget. 

*  Dette  Len  (Haabøl  Prestegjeld)  blev  Dømlig  kort  efter  henlagt  til  Agershnns 
Slot    Nedenfor  ved  1527. 

'  d:  St  JøTgenB  Hospital  for  Spedalske  ndenfor  Oelo.    Langes  Norske  Klostret 
Historie,  3den  Udg.  B.  S9S. 

*  Benkt  Henning  ss  øn  rar  første  Lagmand  paa  Agdesiden,  idet  Stavangers 
Lagdømme  nn  deeltes.  Qfr.  Saml.  t  N.  Folks  Hist  VI.  17.) 
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Mandalen,  som  hsn  selv  i  boer,  for  hau  er  Lagånd  fri  og  kvit. 
Kallingborg  die  Michaelis  (29  Septbr.)  1525.  Relator  Hr.  Mogens 
Gøye.    F,  14. 

Povel  Byriall  fik  Brev  at  beholde  Gaarden  Øsiebø,  saa- 
længe  han  den  bygger  og  foAedrer  og  deraf  giver  rigtig  Land- 
skyld.    D.  ut  supra.    F.  14. 

Jørgen  Olssøn  fik  Stadfieestelseabrev  paa  St.  Jørgens 
Hospital  i  Tunsberg,  da  den  Prest  [som  bavde  Kongens 
Brev  derpaa]  ikke  havde  oplyst,  at  Jørgen  Obsøn  havde  Kong 
Ohristiems  [H]  og  Hr.  Henrik  Krumedikes  Brev  derpaa.  Flens- 
borg fer.  2  p.  Simonis  et  Judæ  (30  Octbr.)  1525.  Ad  mandatum 
domini  regis  proprium*    F.  10. 

Item  et  Brev  Søndenfjelds  og   et  Nordenfjelds  [uden 

Begyndelse,  saa  at  Godsemes  Navne  ei  findes]  med  Befaling  til 

V,o'    '*^øndeme^paa  samme.Gods,^  at  svare  Hr.  Henrik  Krumedike 

^'  ^  /-.^ller  hans  Fogder  og  give  dem  paa  hans  Vegne  rette  aarlig  Land- 

'-   //..gilde,  Sagøre,  Gjæsteri  og  anden Rettighed.    Ligesaa  tager Kon- 

^    ,        gen  Hr.  Henrik,  hans  Fogder,  Lensmænd,  Bønder,  Tjenere,  Gods, 

Len,  Pant,  Arv   og  Eie  i  vort  Bige  Norge  Nord«iQelds^  i  kon- 

geligt  Yæm.    Hafn.  1525  [uden  Dag.]   Relator  Magr.  Andreas 

Glob.    F.  10. 

Vincents  Lunge,  Ridder,  Rigsraad  og  Embedsmand  paa 
Bergenhuus,  faar  Kongens  Kvittering  for  sit  aflagte  Regnskab  over 
hvad  han  af  den  Landehjælp,  som  Norges  Riges  Raad  havde 
samtykt  Kong  Frederik  over  alt  Norges  Rige,  har  oppebaaret  af 
Bergens  By,  SøndQord,  Hardanger,  Nordi^ord,  Ryfylke,  Sogn, 
Jæderen,  Voss,  ^Wdtuere''  [Udvær?],  Søndhordeland,  Nordhor- 
deland,  Vesteraalen  [Westerlen]  og  Lofoten,  Helgeland,  Nume- 
dal, Sandøen(?),  Rødefølken,®  Steget  og  Salten,  Tromsen,  Sønd- 
møre,  „Griib"  og  Finmarken.  Ligesaa  har  han  aflagt  Regn- 
skab for  Indtægt  og  Udgift  af  Leding,  Landskat,  Sagøre  og  an- 
den Rettighede  siden  sidst  han  gjorde  Regnskab  af  Bergens  Slot 
og  Len,  som  var  ved  Vor  Frue  Dag  Nativitatis  (8  Septbr,)  1524, 
da  han  drog  derfra  og  ned  til  Danmark,  og  til  Helligkors  Dag 
Exaltationis  (14  Septbr.)  i  dette  Aar  1525.  Efter  disse  Regn- 
skaber bliver  han  skyldig:  442V2  Mark  2  Skill.  Danske,  52 Bis- 
merpund Kobber,  16  Stykker  6  Alne  Ledisk,  21  Dentyrst,  2  St. 

'  Dette  er  maaske   en  Skrivfeil  for  Søndenfjelds;    thi    Krumedike  havde,  saa< 

vidt  Tides,  intet  Len  Nordenfjelds. 
*  Maaske  Bødø  Halviylke  paa  Helgeland. 
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17  AI.  Sutoske,  20  Alen  skotsk  Klæde,  37Vfl  Al.  Osseiabrjgger&t, 
3y,  Al.  Solfere,  23  Al.  Vestfar-Lerred,  1  Læstl9Løber  2  Kvar- 
ter Smør,  1  Tønde  Talg  og  dertil  841/2  Løb  fersk  „Terlig"  p^alg?] 
af  Skatten,  4  Læster  4  Tdr.  skotsk  Salt,  5VaSkS' 12  LS^  Humle, 
94  Tdr.  Mel,  34  Stykker  Md,  76  Stykker  5  Tdr.  Malt,  24  Tdr. 
Kom,  76  Tdr.  Havre,  21  Tdr.  Lax,  4  Tdr.  Torsk,  2V2  Tdr.  Ma- 
krel,  1  Td.  SUd,  27  Nødfald  Kjød,  880.  Sider  Flesk,  16  Faare- 
kroppe,  1  Kvarter  Medister,  2  Kvarter  Gaa^se*  [Gosse-]  Kjød,  2 
Kv.  Raakjød,  2  Kv.  Svinelqød,  1  Kv.  Sennep,  64  Løber  „Fei- 
der^  af  Skatten,  som  hans  Inventarium  indeholder.  Flensborg 
St-  Stcphani  protomart.  T)ag  (26  Deebr.)  1525.    F.  11-12. 

Hr.  Vineents  Lunge  fik  Kongens  Kvittering  for  den  con» 
tant  indbetalte  Landebjælp  uden  Register  og  Mandtal:  af 
Thrøndelagen  og  Throndbjems  Bj  867  Mark  5  Skill,  danske,  4 
rhinske  Gylden,  1  Ossenbrugs  Gylden,  2  Homisk  (Ameske?) 
Gylden,  24  Gylden  hver  for  2V2Mark  4  Skill.,  894V«Lod  Sølv. 
Af  Sparbo  og  Guldal  350  nye  Mark  danske,  154  Lod  Sølv  norsk 
Vegt.  I  Størdal  og  Selbo  („af  Støuredal  ersillo")  227V«  Mark. 
Af  Fosen  152  Mark,  273  Voger  Rodskjær.  Af  Herdal  76  Lod 
Sølv,  45  Mk.  Penge.  Af  Romsdal,  Edøen  og  Sundmøre  238 
Mark,  147  Lod  Sølv,  174  Voger  Fisk  af  Edøen  og  dertil  7Va 
Mark.  Af  Andenes  30  Voger  Rodskjær.  Hvilken  Fisk  blev 
regnet  blandt  den  anden  Landehjælp  og  Slotsregnskab.  Flens- 
borg Stephani  D.  (26  Decbr.)  1625.    F.  12. 

Hr.  Vineents  Lunge  fik  Kongens  Kvittering  for  indbetalt 
Afgift  af  nogle  Len  i  Norge,  nemlig  paa  hans  egne  Vegne:  A  f 
Lister  Len  100  Mk.  danske,  af  Thrøndelagen  100  rhinske  Gyl- 
den, af  Sparbo  16  rhinske  Gylden ;  af  Tromsen  (Trundswnn)  og 
Nordfjord  100  Mk.  danske.  Ligesaa  paa  Fru  Inger  ds,  Hr. 
Nils  Henrikssøns  Enkes,  Vegne  413  Mk.  danske;  af  Johan 
Krukows  5  Skibreder  14  rhin.  Gylden,  30  nye  Mark  12  Skil. 
danske;  af  Thrund  Benkestoks  5  Skibreder  i  Sogn 50 Mark; 
af  Erik  Orms  en  3  rh.  Gylden  og  11  Mk.  6  Skil.  danske,  dat. 
ut  supra. .  F.  12—13. 

Erkebiskop  Olaf  af  Throndhjem  fik  Forleningsbrev  paa  Gui- 
da Is  Len  med  al  sin  rette  Tilliggelse  mod  den  aarlige  Afgift, 
som  gik  deraf  i  KongHans's  Tid.  Flensborg  St.  Johannes  evang. 
(27  Decbr.)  I525.i    F.  11. 

'  Den  Dølgende  Kvittering  til  V.  Lange  viaeir,  at  Aurets  ^egyndebe  i  denne 
Begistrant  er  regnet  £ra  Nytaar,  ikke  fra  Juledag,  6om  TUlnldet  er  i  Chrifltian 
den  Tredxes  Begistranter. 
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NB.  Afgift  af  Guldal  og  Sparbo  af  hvert  20  rhinske  Gyl- 
den,   ib. 

Hr.  Vincents  Lnnge  fik  Følgebrev  til  Almuen  paa  Færø. 
Flensborg  Nyaarsdag  (1  Januar)  1526.    F.  18. 

Hr.  Vincents  Lunge  fik  Brev  at  han  maa  lade  mjnte 
Firehvider  og  Hvider,  lydende  S019  det  Brev,  Biskoppen  af 
Hamer  før  har  fanget  om  Mynt;  cum  daus.  consv.  Flensborg 
1  Jan.  1526.    Dominus  rex  per  se.    F.  13. 

Hans  Bagge  fik  Brev  paa  Lagmandsdommet  i  Steget 
norderst  i  Norge,  som  Olaf  Bagge  før  var  Lagmand  udi;  dog 
at  han  skal  svæi^e  Norges  Raad  Lagmands  Ed  efter  Norges 
Lov,  og  siden  vor  naadige  Herre,  naar  han  kommer  did.  Cum 
inhibitione.  Hafiiiæ  Viti  et  Modesti  Dag  (15  Juni)  1526.  Com- 
missum  in  præsentia  dominorum  consiliariomm  regni  Daciæ.  F.  13. 

Jens  Fratt^  fik  Præsentats  paa  St.  Michaels  Kirke  i 
Tunsberg  per  obitum  domini  Joannis  Thome.  Hafh.  Vit.  et 
Mod.  (15  Juni)  1526.    Ad.  mandatum  regis  proprium.    F.  13. 

Anno  1627  fik  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne  disse  Breve 
med  til  Norge. 

Først  et  Brev  til  Bispen  af  Hamer,  at  han,  efterdi  Slot- 
tet* er  brændt  og  øde  skudt  (skiøtt>,  vil  lade  Tune  og  Skje- 
berg Skibreder  komme  til  Slottet  igjen. 

Item  til  Hr.  Mogens  et  Følgebrev,  at  disse  Len  skulle 
følge  ham. 

Item  et  Brev  til  Bispen  af  Hamer,  at  Almuen  i  hans  Stift 
for  Kongen  har  klaget  over,  at  Biskoppen  æsker  af  dem  den 
Bondelod,  som  er  mod  deres  Sædvaner,  og  de  ere  dømte  frie 
for  af  Kong  CHiristiem  og  Norges  Rigsraad,  da  Kongen  dog 
havde  lovet  dem,  da  de  hyldede  ham,  at  de  ikke  skulde  besvæ- 
res over  deres  Privilegier.  Kongl.  Majestæt  har  intet  vidst  af 
samme  Leilighed^  den  Tid  han  undte  Biskoppen  sit  Brev  .paa 
samme  Bondelod;  thi  beder  han  ham  kjærligen,  at  han  retter 
sig  selv  om  samme  Bondelod,  og  ikke  besværer  dem  imod  samme. 
Doms  Lydelse  og  gamle  Sædvaner,  og  at  Bispen  vil  saa  handle 
i  den  Sag,  at  Almuen  ikke  behøver  sigydermere  derom  at  beklage. 

*  Jens  Fratt,  ogsaa  kaldet  Jens  Skrirer,  yar  aden  Tvivl  allerede  nu,  og 
ialfald  1529  og  senere,  Slotoskriyer  paa  Agershnns.  DipL  Nonr.II.  No.  1103 
og  1127  og  nedenfor  ved  1529. 

*  Agershnns  Slot,  hvis  Høredsmand  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne  nn  yarbieren. 
Det  var  afbnendt  Ted  Lynild  1525.    (Saml.  t.  Norske  Folks  Hirt.  IL  357.) 
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Item  til  Erik  E  riks  søn  (Gy  Idenhorn),  Korges  Riges  Raad, 
at  han  Til  lade  følge  det  Len  til  Slottet  Od  ensø,  som  han  har, 
og  ligesaa  et  lignende  Brev  til  Hr.  Gude  [Galde]  om  Sud- 
rnms  Tredings  Len^ 

Item  et  Følgebrev  til  Edsbergs  Skibrede^Hudrum,  Hal- 
lingdal og  Østerdal. 

Item  et  Følgebrev  til  Erik  Ugerup,  at  han  laderMosse- 
dal  følge,  og  Hr.  Mogens  Følgebrev. 

Item  til  Lycke  Hnle,*  at  han  lader  Nedenes  [Nødenes], 
følge  til  Slottet,  og  Hr.  Mogens  Følgebrev. 

Item  Følgebrev  til  Balsborgog  Skouenn  [Skuun,  Rak- 
kestad]. 

Item  et  Brev  til  Bispen  af  Oslo  [Haos  Reil],  og  takker 
ham  for  han  har  sig  redelig  beviist. 

Item  til  Hr.  Mogens,  at  som  han  skriver,  at  Lenene  ere 
fra  Slottet  [Agershnus],  da  sender  Kongen  ham  Breve  til  dem, 
som  Lenene  have,  at  de  skulle  lade  dem  følge,  indtil  Slottet 
bliver  opbygget,  og  sætter  E.  M.  i  hans  gode  Raad,  hvilke  Breve 
han  vU  lade  læse,  og  hvilke  han  beholde  vil  paa  nogen  Tid,  og 
beder,  at  han  skikker  saa,  at  Almuen  bliver  Kongen  villig  etc. 

Item  et  Brev  til  Hans  Erikssøn  paaBaahuus,  at  han  stil- 
ler Kort  Kønig  tilfreds  om  det  Vox  etc. 

Gottorp  die  Petri  et  Pauli  (29  Juni)  1527.    F.  14—15. 

Item  Sp  ar  bo  NordenQelds  har  Erkebispen  og  ikke  min 
Herres  Brev  paa,  det  jeg  vider. 

Disse  Len  harHr.  Mogens  Gyldenstjerne  tilAgershuus: 
Bragernes. 
Agers-Hered. 
Thoten. 
Gudbrandsdal. 
Hedemarken. 
Romerike. 
Borgesjssel. 

•  Brunla.  Hr.  Henrik  Emmedike. 


Disse  Len  havdo  Hr.  Oluf  Galde  til  Slottet. 


Sarpsborg  og  Skaun. 
Tune  og  Skjeberg. 
Odensø. 


Disse   Len  haver  Hr.  Mogens  Gylden- 
stjerne Følgebrev  paa. 


'  D.  e.  Sømms  Prestegjeld  paa  Bomerike. 

'  En  Broder  af  den  i  1524  dmknede  Electas  til  Oslo  Mag.  Haas  Male. 
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Disse  Len  haver  Hr.  Mogens  Gylden- 
stjerne Følgebrev  paa. 
Hr.  Henrik  Erumedike. 


Sødrum  Treding*. 

Edsberg. 

Mossedal.    * 

Hallingdal. 

Østerdal    .    .    . 

Hudrum. 

Nedenes     ,     .     .     .   '  Peder  Hansen. 

Borgere  udi  Eongelf  finge  ^Stadfæstelse  paa  de  Privile- 
gier,  de  havde  af  Kong  Hans.  Ottonie  sabb.  p.  fest.  Assumpt. 
Virginis  (17  August)  1527.    Dominus  rex  per  se.    F.  16. 

Hr.  Henrik  Krumedike  fik  Brev  til  Hr.  Mogens  Gyl- 
denstjerne, at  han  skulde  lade  ham  følge  hans  Len  Nume- 
dal en,  som  han  har  Kong  Hansas  Brev  og  min  Herres  Stadfæ- 
stelse  paa,  og  derpaa  ei  gjøre  ham  nogen  ydermere  Hinder. 
Ottoniæ  fer.  3.  infra  oet.  Assumpt.  Mariæ  (20  August)  1627. 

Item  Følgebrev  til  samme  Len.  d.  u.  s.    F.  16. 

Hr.  Claus  Bilde  fik  Brev  paa  Baahuus  at  have  i  10  Aar ; 
han  skal  give  og  gjøre  deraf,  som  der  gaves  i  Kong  Hansas  Tid, 
og  gjøre  Regnskab  for  Strandvrag,  som  falder  i  Lenet.  Ottoniæ 
fer.  4,  infra  oet.  Ass.  Mar.  (21  August)  1527.  Eelator  Hr.  Tyge 
Krabbe.    F.  15. 

Jørgen  Perssøn  [Staur]  fik  et  Fribrev  med  Skjold 
og  Hjelm,  som  skal  være  et  graat  afhugget  Træ  udi  et  blaat 
Felt  og  to  graae  afhugne  Træer  paa  Hjelmen,  og  derimellem  et 
standendes  opreist  Egeblad  fæstet  udi  baade  afhuggen  Træ  og 
Hjelmen.  Elædet  blaat  og  graat.  Ottoniæ  fer.  5  post  assumpt. 
Mariæ  (22  Aug.)  1527.   Relat.  Hr.  Mogens  Gøye  Hofmester.  F.  16. 

Hr.  Mogens  Gyldenstjerne  fik  Følgebrev  til  Bønderne  i  Tuns» 
bergs  Len  at  svare  ham  til  Agersliuus.  Ottoniæ  fer.  6  ante  Bartho- 
lomaei  (23  Aug.)  1527.   Belat.  Dom.  rex  per  se.   [Overstreget]    F.  16. 

Biskop  Hans  Re  ff  af  Oslo  fik  Følgebrev  til  Molands  Gaard 
og  Gods.  Ottoniæ  vigilia  Bartholomæi  (23  Aug.)  1527.  B.6lator 
Hr.  Mogens  Gøye.    F.  16. 

Hr.  Oluf  Galde  fik  Forleningsbrev  paa  Norges  Krones  Len  Sol* 
øer,  Baade  og  Ingedalen  uden  Afgift,  dog  at  han  gjør  deraf  tilbørlig 
Tjeneste.  Odense  vig.  Barth.  (23  Aug.)  1527.  Ad  mandatum  domini 
regis  proprium.     (Overstreget.)  F,  16. 

Hr.  Oluf  Galle   Ridder   og  Raad   skulde  have  Brev,    at 
Kongen  har  undt  ham  disse  efterskrevne  Skibreders  Rente,  som 
'  I  Begistr.  stMir:  Sødrim  stringea. 
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et  iy%  Tønde   Sm5r,  24  Tønder  Kom,  8  Mark  Penge.    Udat. 
[1&27?]  C.  107.  Afekr.  462-^63, 

Erik  Ugerup  fik  Pantebrev  paa  Sæm  Gaard  og  Tuns- 
berg Len,  da  han  nu  til  et  yenligt  Laan  har  undsat  Kongen 
med  600  Mark  danske  Penge  og  400  Lod  SøIt  EøUnsk  Vægt, 
Baa  og  for  Troskab  og  Tillig  T}ene8te,  han  Kongen  og  Norges 
Bige  beviiat  haver  og  gjøre  og  bevise  skal.  Han  skal  have  Oaar- 
den  og  Lenet  i  Pant  med  al  kongelig  Rente  ogRettighed,  indtil 
dette  Laan  af  Kongai  eller  hans  Arvinger  Norges  Konger  igjen 
indløses,  mod  slig  Afjgift  til  Agershuus  Slot,  som  deraf  gik  i  Kong 
Bans^s  Tid.  Ligesaa  skal  han  gjøre  Kongai  Regnskab  forVrag 
indea  Lenet,  og  naar  han  faar  sit  Laan  tilbage,  skal  Gaarden 
og  Lenet  atter  frit  falde  tilbage  under  Agershnus  Slot.  Gottorp 
sabbat  p.  ascension^oi  domini  (21  Mai)  1528.  Deminus  rex  per 
se.  F.  16--17. 

Item  Brev  til  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne,  at  om  han 
ingeledes  kunde  ombære  Tunsberg  Len  fra  Slottet,  at  han  da 
gjør  sin  Flid  til  at  skaffe  Erik  Ugerup  de  600  Mk.  danske  og 
400  Lod  Sølv;  ellers  maa  han  lade  ham  følge  Lenet  efter  Pan- 
tebrevets Ljdelse,  hvoraf  A&krift  sendtes  ham.  Dat.  ut  in  pri- 
ori litera.    F.  17. 

Item  fik  Erik  [Ugerup]  et  Følgebrev  til  Tunsberg  Len, 
at  svare  ham.    Dat.  ut.  supra.    F.  17. 

Hr.  Ove  Lunge  Ridder  fik  vor  naadigste  Frues  [Dronning 
Sophias]  Kvittants  for  50  Timmer  Hermelin  paa  sin  Broders 
Hr.  Vincents  Lunges,  Embedsmand  paa  Bergenhuus,  Vegne 
af  den  aarlige  Afjgift  i  næstforgangne  Aar  1&28  af  Jæmteland. 
Nyborg  profesto  Canuti  reg.  (9  Juli)  1528.    F.  17. 

Hr.  Vincents  Lunge  fik Forleningsbrev  paa  Jæmteland 
i  10  Aar  mod  aarlig  Afgift  50  Timmer .  Hermelin,  og  mod  at 
holde  Almuen  ved  St.  Olafs  Lov  og  gode  gaamle  Sædvaner.  Ny- 
borg ThoTsdag  eft,  Canuri  reg.  Dag  (16  Juli)  1528.  Dominus 
rex  per  se  in  præsentia  Magni  Gøye  et  Tichonis  Krabbe  militum. 

Hr.  Ove  Vincentii  [Lunge]  fremlagde  et  Brev  fra  sin 
Broder  Vincents  Lunge  paa  Gottorp  1528  altera nativ.  Mariæ 
(9  Septbr),  hvori  han  giver  Hr.  Ove  Lunge  Fuldmagt  til  at  op- 
lyse  Kongen  om  sin  Troskab,  efter  den  Kundskab  Hr.  Ove  har 
erhvarvet  sig  i  Norge  om  Tilstanden  og  Lunges  Stilling,  og  lover 
at  holde  alt,  hvad  Broderen  forpligter  ham  til  hos  Kongen.  Øst- 
raat  octavo  Martini  (18  Novbr.)  1528.  *    F.  17—18. 

'  Vnldmagteu  er  heel  indtagon  i  Begistranten  og  tiylskes  i  Dipl.  Norv.  V^ 
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Stadfæstelse  paa  Bergens  Byes  Privilegier.^  1.  Der 
skal  være  24  Raadmænd  i  ByeQ,  som  af  Alderdom  har  ræret, 
og  disse  være  fri  for  Leding,  Udbud  og  al  anden  kongelig  Tyn- 
ge, for  desto  bedre  at  være  hver  Mand  i  Bergen  og  hvor  ellers 
paaeskes  bebjælpelige  til  Lov  og  Ret.  2.  Om  Vixntapning.  3. 
Alle  Embedsmænd  (o:  Haandverkere),  indlændske  og  udlændske, 
skulle  høre  under  Norges  Lov  og  Stadens  Ret.  Hvo  der  i  Ber- 
gen gjør  Opløb,  Rov  eller  Ran  har  forbrudt  Liv  og  Gods.  4. 
Alle  Borgere  skulle  være  Høvedsmanden  paaBL^rgenhuos  hørige 
og  lydige,  og  udføre  hvad  han  paa  Kongens  Vegne  og  til  Rigets 
Tarv  byder,  under  Straf  af  Privilegiemes  Fortabelse.  5.  Meel, 
Malt,  Elfiede,  01,  Lærret  skulle  de  udlændske  Ejøbmænd  ei  „søne** 
Borgerne  i  Bergen  at  kjøbe,  dog  ei  mindre  end  hele  Stykker. 
6.  Ere  de  Udlændske  for  dyre  paa  sine  Varer,  skal  Høveds- 
manden paa  Bei^enhuus  med  Lagmanden  og  Raadmændene  ad- 
vare dem  tre  Gange;  hjælper  dette  ikke,  skulle  Borgerne  klage 
til  Kongen.  7.  Udlændske  Seilingsmænd,  som  ei  have  Selskab 
i  Bergen,  skulle  leie  Huus  hos  Borgerne  og  ingen  andrøi,  og 
først  byde  indlændske  Mænd  sine  Varer,  og  herimod  skal  ingen 
Fremmedes  Forbud  gjælde.  Den,  som  vitterligt  falsk  Gods  sæl- 
ger,  skal  bøde  efter  Norges  Lov.  8.  Tydskeme  maa  ikke  selv 
fare  i  Skoven  efter  Tømmer  og  Ved,  9.  Den  Tydsker,  som 
udborger  sit  Gods  tilNormand,  der  ei  uden  Laan  eier  16  Mark, 
skal  staa  sit  eget  Eventyr.  10.  Tydskeme  maa  ei  bygge  Skib 
eller  Huus  i  Heredet  paa  sin  Bekostning;  hvad  de  der  bygger 
er  forbrudt  til  Kronen.  11.  Ingen  indlændske  Kiøbmænd  maa 
under  Skibs  og  Gods^s  Fortabelse  seile  til  Nordlandene  med 
Ustall  (Udsalg?).  12.  Ingen  Udlænding  maa  blive  Borger  uden 
han  har  norsk  Kvinde.  13.  Ingen  Prest  eller  Munk  skal  Grods 
til  Nordlandet  føre  under  Godsets  Fortabelse.  14.  Da  Vaagen  i 
Bergen  skal  være  tilstoppet  af  Skomageme,  skal  Høvedsmanden 
med  Lagmand  og  Raadmænd  undersøge  Sagen  og  dømme  den 
Skyldige  i  8  Ørtogers  og  13  Marks  Bod.  15.  Hvo  som  Kongens 
myntede  eller  af  ham  samtykte  Mynt  falsker,  har  forbrudt  Liv  og 
Gods,  men  den  der  straffer  (vrager)  den  bøde  8  Ørtoger  13  Mark. 
16.  De  tydske  Kjøbmænd  skulle  ei  staa  paa  Bryggen  med  de- 
res Kramkister,  men  udsælge  alt  fra  deres  Stuer  og  Kover.  In- 
tet inden-  eller  udenlandsk  Gods,  bestemt  sønden-  eller  norden- 
fra tu  Bergen,  maa  udsælges  før  det  er  koxnmen  ind  paa  Vaa- 

*  Trykte  i  Paiis'8  Samling  af  Forordninger  285—287. 
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gen.  Det  landyerts  Indførte  meA  kun  sælges  inden  Takmark. 
17.  Bergens  Borgere  maa  seile  og  fare  med  deres  Ejøbmandskab 
oreralt  i  Korge  og  andensteds  ohindret  af  Alle.  18.  Ingen  ud- 
lændsk  Mand  maa  bære  ^Selver^  (SøIt?)  eller  Kram  paa  Gaden 
at  sælge  ui^der  Godsets  Fortabelse.  19.  Endelig  stadfæstes  samt- 
lige af  fremfiftme  Konger  Bergen  forundte  Privilegier.  Flensborg 
Slot  St-  Calixti  Dag  1508  [o:  1528].    F.  19—21. 

Guttorm  Nilssøn,  Lagmand  i  Bergen,  fik  Forleningsbrev 
ad  gratiam  paa  vort  og  Kronens  Len  Gloppe  Prestegjeld  med 
al  kongl.  Rente  og  lUliggelse  uden  al  Ai^t,  mod  at  holde  Bøn- 
deme  ved  Lov  og  Bet  og  gode  gamle  Sædvane,  ei  uforrette  dem 
i  nogeQ  Maade,  og  holde  Godset  og  Gaarden^  ved  Hævd  og 
Magt.  Cum  daus.  consv.  Flensborg  Thorsdag  eft.  Dionjsii  Dag 
(16  Octbr4  1528.    Relator  Hr.  Anders  Bilde,    F.  18. 

De  24  Raadmænd  i  Bergen  fik  Forleningsbrev  paa  An- 
denes ad  gratiam  for  deres  Umag.  De  skulle  skikke  hver 
Hand  Lov  og  Ret,  og  aarlig  deraf  give  den  sædvanlige  gamle 
Afgift  til  Munkellf  Kloster  i  Bergen.  Cum  inhib.  sol.  Flens- 
boj^  fer.  6  post  Dionysii  (15  Octbr.)  1528.  Dominus  rex  per 
se,  in  prsesentia  consUiariorum  regnorum  Datiæ  et  Norvegiæ  hie 
existentium.    F.  19. 

Hr.  Hans  Knutssøn  Degn  i  Bergen  fik  Beskjermelsebrev 
og  Stadfæstelse  paa  alle  de  Breve,  han  har  paa  Degnedommet, 
deriblandt  det  Forleningsbrev,  som  Norges  Riges  Raad  har 
gjort.  Flensborg  1528  St.  Galli  Dag  (16  Octbr.),  Relator  Hr. 
Anders  Bilde.    F.  18. 

Item  antvordede  han  fra  sig  [et  Brev,  at]  Guttorm  Nils« 
søn  Lagmand  og  Jens  Hallensfar  Raadmand  i  Bergen  have 
lovet  for  ham,  at  han  skal  for  sin  Livstid  være  Kong  Frederik 
hold  og  tro.  D.  u.  supra. 

Peder  Hanssøn  [Litle  eller  Basse]  fik  Forleningsbrev  paa 
Nedenes  kvit  og  fri  uden  al  Afgift  i  6  samfelde  Aar  fra  Dato* 
Flensboig  die  Galli  (16  Octbr.)  1528,  Relator  Hr.  Mogens  Gøye 
Hofiooiester^.    F.  18. 

Hr.  Vincents  Lunge  fik  Forleningsbrev  paa  Sogn  udi 
10  samfelde  Aar  fra  denne  Dag  at  regne,  mod  aarlig  Afgift  200 

'  Der  kjendes  ingen  Gaard  i  Gloppen  Prestegjeld  i  Nordflord,  der  har  Tæret 
Hovedgaard  for  en  verdslig  Forlening.  Det  er  derfor  rimeligt,  at  Udtrykket 
er  indkommetiLensbreTetvedUagtsomhed.    Jfr.  iøvrigt  nedeftfor  20  Nov.  1530. 

*  Senere  er  her  tiliiøiet:  Siges  Aijgiftea  at  vsBre  100  Hark  danske. 


Digitized  by 


Google 


16  1528. 

Mark  danske.  Flensborg  sabbato  post  Calixti  (17  Octbr.)  152B. 
Dominus  rex  per  se.    P.  18. 

Hr.  Henrik  Krumedike  fik  Følgebrev  paa  Numedal, 
Lister,  Soløer  og  Østerdalen.  Flensborg  Lørdag  efter  Oalli 
Dag  (17  Octbr.)  1528,    Dom.  rex  per  se.    F.  21. 

Lister  harde  Hr.  Yincentius,  Numedal  havde  Bispen  af  Ha- 
mer,  Soløer  og  Østerdalen  havde  Hr.  Oluf  Galle.    ib. 

Hr.  Vincentius  Lunge  fik  Nunnesede  i  Bergen  til  evin- 
delig  Eiendom.  Efter  hvad  Kongen  har  erfaret  om  Nunneseter 
Kloster  i  Bergen,  at  det  fra  først  af  er  stiftet  af  fremfarne  Kon- 
ger og  Dronninger  for  Nonner  af  Vor  Frue  Orden,  hvilke 
for  deres  løsagtige  onde  Levnets  Skyld  af  Bagens  Raad  bleve 
fordrevne,  hvoretter  Klosteret  i  mange  Aar  stod  øde,  indtil  for 
nogle  Aar  siden  nogle  Brødre  af  St.  Antonii  Orden  fik  det 
i  Besiddelse,  som  og  et  uskjelligt  og  løsagtigt  Levnet  bedreve; 
da  har  han  nu  af  synderlig  Gunst  og  Naeule  saa  og  for  Troskab 
og  villig  Tjeneste,  som  Hr.  V  in  cents  Lunge  Kongen  og  Nor- 
ges Krone  beviist  haver  og  heretter  bevise  skal,  undt  og  givet 
ham  og  hans  Arvinger  til  evindelig  Eie  dette  Kongens  og  Nor- 
ges Krones  Kloster  Nunneseter  liggende  udenfor  Bergen,  med  al 
sin  rette  Tilliggelse  løst  og  fast,  Ager,  Eng,  Mskevand,  Skov, 
Mark,  „Lagiord"  [Ladegaard?]  og  alle  de  Gaarde  og  Gods,  som 
dertil  nu  ligge  og  af  Arilds  Tid  dertil  ligget  haver,  dog  saa  at 
de  underliggende  Bønder  give  til  Kronen  den  Leding,  de  fra 
gammel  Tid  pleie.  Cum,  inhib.  sol.  Flensborg  Lørdag  eit.  Ca- 
lixti  Dag  (17  Octbr.)  1528.  Ad  mandatimi  regiæ  Majestatis  pro- 
prium.   F.  19. 

Siwerdt  Swynn  fik  Forleningsbrev  for  Livstid  paa  Throndela- 
gen  og  Throndbjems  By  med  al  kongl.  Rente  og  Rettighed  pro 
servitio  facto  et  faciendo,  mod  aarlig  Afgift  af  100  rhinske  G>jlden,  som 
vægtige  ere,  i  Gald.  Cum  chtos.  consv.  et  inhib.  sol.  Flensborg  sabb.  p. 
GalK  (17  Octbr.)  1528.  Relator  Hr.  Wulff  Pogwisk  den  Unge.  [Over- 
streget.]     F.  21. 

Thmndelagen  ganger  af  100  rhin.  Gylden  til  Afgift. 

Follerdt  Swynn  fik  Livsbrev  paa  Guldalen  og  Sparbo  pro 
servitio  facto  et  facieado  mod  aarlig  Afgift  af  40  rhinske  Gylden  i  Guid, 
som  vægtige  ere,  cum  claus.  etc.  Dat.  ut  supra.  Relator  Hr.  Wulff 
Faagwisk  den  Unge.     [Overstreget.]     F.  22. 

Sivort  Svryn  et  Følgebrev  til Thrøndelagen  og  Thrond- 
bjems By.    Foliert  Swyn  et  Følgebrev  til  Guldal  og  Spar- 
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bo. —  Et  Brev  til  Hr,  Nils  Lykke,  at  han  skikker  og  tilhjæl- 
per  dem,  at  de  fange  samme  Forlening.  Udat.  [Oet.  1528?]. 
C.  105.    Afekr.  462.   (jfr-  8  Marts  1529  nedenfor.) 

Herr  Nils  Lykke  fik  pro  servitio  facto  et  faciendo  Forie- 
ningsbrev  paa  Trums  [Tromsø}  Len  med  al  Tilliggelse,  at  be- 
holde i  12  samfelde  Aar  fra  Dato;  i  de  3  første  Aar  uden  al 
Afgift  og  Tjeneste,  og  siden  mod  den  aarlige  Afgift  og  Tjeneste, 
som  gaves  i  Kong  Hansas  Tid,*  Cum  dans.  consv.  et*  inhibit. 
solita.  Oottorp  Slot  St.  Stephani  Dag  (26  DecbV.)  1528.  Ad  man- 
datnm  regiæ  maj.  proprium.    F.  22. 

Hr.  Nils  Lykke  lik  Brev  paa  servitio  focto  et  faciendo,  at 
dersom  Fru  Ingerd,  Hr.  Nils  Henrikssøns  Efterleverske, 
vélvilligen  vil  oplade  ham  nogen  eller  alle  de  Norges  Krones 
Len,  hun  har  i  Forlening,  da  maa  Hr.  Nils  og  hans  nuværende 
Hufitru  Fru  Eline  Nilsdatt.er  bruge  og  beholde  samme  Len, 
saalænge  han  lever,  for  den  Afgift  og  Tjeneste,  Fru  Ligerd  gi- 
ver og  gjør.  Døer  Nils  Lykke  eller  hans  nævnte  Hustra  før 
Fru  Ligerd,  da  skal  denne  frit  og  uhindret  komme  til  Lenene 
igjen  og  beholde  dem  efter  de  Breves  Lydelse,  hun  derpaa  har ; 
men  overlever  han  Fru  Ingerd,  skal  han  beholde  de  Len,  hun 
oplader  ham,  sin  Livstid  for  den  Afgift,  hun  deraf  giver;  dog 
saa,  at  efter  Fru  Ingerds  Død  skal  Kongen  eller  Eftermænd 
have  Ret  til  at  laBgge  de  Len,  som  høre  under  Bergenhuus  Slot, 
derunder,  mod.  at  stille  Lykke  tilfreds  med  andre  Len  i  Norge, 
som  han  kan  nøies  med.  Gottorp  St.  StephansDag  (26Decbr.) 
1528.    Ad  meind.  reg.  maj.  proprium.    F.  22—28. 

Christiern  Persson  fik  Praesentation  paa  Trums  Kirke 
[Tromsø  kongelige  Kapel]  i  Norge  per  obitum  mag.  Joannis 
Krabbe.  Gottorp  ipso  die  Vincentii  (22 Januar)  1529,  Relater 
donrinus  rex  per  se.    F.  23. 

Item  casu  tamen  quo  idem  mag.  Joannes  Krabbe  mortuus 
non  fuerit,  tamen  reg.  majestas  ex  spedali  gratia  reservavit  præ- 
fetto  Christiemo  dictam  ecclesiam  post  obitum  dicti  magistri 
Joannis  Krabbe. 

Iver  Jenssøn  [Jernskjeg]  fik  Livsbrev  paa  Kongens  og 
Norges  Krones  Kloster  Gimsø  pro  servitio  fbcto  et  faciendo, 
mod  tilbørlig  Tjeneste  og  slig  Tynge  og  Afgift '  baade  til  Jom- 
fruerne,  som  i  samme  SLloster  ere,  og  andensteds,  som  der  pleier 
at  gjøres  af,  bygge  og  forbedre  Blostret,  holde  de  dertil  liggen- 
de Tjenere  ved  Lov  og  Ret  o.  s.  v.    Gottorp  Søndag  Invocavit 

I^orake  Bigs-Begistranter.  I.  2 
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(14  Febr.)  1529,  Ma^.  Joannea  Friis  scripsit.  Relater  domiaus 
Magnus  Gjldensyerne.    F.  23. 

I  Randen  tilføiet:  Det  blev  forbrudt^  og  Egl.  Maj,  undte 
ham  et  andet  Len,  ut  sequitur  [F.  49  nedenfor.] 

Mikkel  Bleck  [Blick]  fik  pro  servitio  facto  et  faciendo 
Livsbrev  paa  8kye  og  Skye-  [Skien  og  Skiens]  Syssel,  som 
han  nu  har  i  Værge,  kvit  og  fri  for  al  kongl.  Tynge  og  Afgift, 
mod  deraf  at  gjøre  Kongen  og  Riget  tilbørlig  I^jeneate.  Cum 
daus.  consT.  et  inhib.  sol.  Gottorp  Slot  Søndag  Reminiscere  (21 
Febr.)  1529.    Dominus  rex  per  se.  F.  23. 

Oluf  Erikfisøn  fik  Livsbrev  paa  Lille  Foss  udi  Viken 
mod  sædvanlig  aarlig  Landskyld.  .  Gottorp  Søndag  Reminiscere 
(21  Febr.)  1529.  Relator  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne,  som  oplyste, 
at  dea  nævnte  Mandførhar  Kongebrev  paa  samme  Gaard.  F.  25. 

Mikkel  Bleck  fik  Kvittants  for  den  Gjengerd,  han  psA 
Kongens  Vegne  har  oppebaaret  Søndenfjelds  i  Aaret  1528.  Heraf 
har  han  odbetalt  Kongen  2097  Mark  15  Skill,  danske  og  norske 
Penge,  1937  Lod  Sølv  norsk  Vægt,  4  rhinske  Gylden  i  Guid, 
hver  saa  god  som  2Vs  Mark  danske,  1  Guldring  værd  en  rhinsk 
Gylden  og  to  hørnske  Gylden.  Ligesaa  har  han  nu  betalt  28 
Lod  Sølv  norsk  Vægt,  18  rhinske  Gylden,  onde  og  gode,  hver 
Gylden  2Vs  Mark  danske,  11  høiiiské  Gylden,  hver  saa  god 
som  en  dansk  Mark,  8  gode  tidige  Maardskind  og  23  Mark  dan* 
ske,  hvilket  han  alt  har  annammet  af  Landhjælpen  i  Ski- 
Syssel  for  Aaret  1526,  der  hver  gav  20  Skilling  i  Skat.  Han 
har  fremdeles  gjort  Regnskab  for  de  100  Mark,  han  paa  denne 
Reise  fra  Norge  har  fortæret,  og  40  Mark,  som  han  gav  en 
Prest  til  Løn  og  Tæring,  som  tog  Skatten  i  Baahuus  Len.  Thi 
kvitteres  han  og  Arvinger  o.  s.  v.  for  alle  de  nævnte  Paige 
m.  v.  Gottorp  Tirsdag  eft.  Reminiscere  (23  Febr.)  1529.  Reia- 
tor  Henricus  Schultt,  Secretarius.    F.  24. 

Mikkel  Bleck  fremlagde  da  og  en  Kvittants,  udstedt  af 
Kongens  afdøde  Skriver  Erik  Brockenhuus,  paa  202  Mark 4 
Skil.  danske  i  Hvider  og  dobbelte  Skillinger,  7  rhinske  Gylden 
til  2Vs  Mark  hver,  en  fransk  Krone  for  SVa  Mark  danske,  43 
Lod  Sølv  norsk  Vægt,  som  er  30  nye  Lod  kølnsk  Vægt,  et  heelt 
Stykke  Klæde  for  10  Mark  danske,  og  66  Alen  Klæde  i  Styk- 
ker, hver  Alen  for  8  Skill,  danske,  og  er  Summen  paa  Klædet 
43  Mark  danske,  hvilket  alt  Brockenhuus  havde  annammet  af 
M.  Bleck  og  deime  oppebaaret  af  Landehjælpen  i  Skisyssel 
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Aar  1526,  der  byer  Mand  gav  20  Skilling.  Thi  kvitterer  Kon- 
gen  ham  ogsaa  for  disse  Beløb.  Gottorp  Tirsdag  efter  Remini- 
seere  (23  Febr.)  1529.   Relater  Henrik  Skalte  secretariua.  F.  24. 

Jens  Fratt  fik  Kvittants  for  30  Hark  danske  og  norske 
Penge  samt  3  Lod  Sølv  af  Gjengerden,  som  han  har  oppe- 
baaret  for  Kongen  i  1528  af  Asker  Sogn.  dat.  ut  sup.  F.  24— 25. 

Nils  Enutssøn  fik  Brer  at  være  Lagmand  i  Oslo  sin 
Livstid,  mod  at  skaffe  hver  Mand  Lov  og  Ret.  Han  var  til  dette 
Embede  udnævntaf  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne.  Cum  claus.  consv. 
dat.  ut  sapra.    Relator  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne.    F.  25. 

Jens  Fratt,  Skriver  paa  Agersfauus,  fik  Livsbrev  paa  et 
Hospital  udenfor  Oslo,  saa  at  han  skal  holde  der  sædvan- 
lig Tynge  med  fattige  sjge  Mennesker  og  Guds  Tieneste,  bygge 
og  forbedre  Hospitalet,  holde  Tjenerne  ved  St.  Olafe  Lov  etc. 
cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Gottorp  feria  3  post  Remini- 
scere.  (23  Febr.)  1529.  Relator  dom.  Magnus  Oyldensljeme, 
eques  auratus.     Senere  tilføiet:  Han  fik  ikke  Brevet.    F.  24. 

Otte  Stissøn  fik  Brev  pro  servitio  paa  Mossedals  Len,  indtil 
Kongen  ham  anderledes  forseendes  Torder,  mod  deraf  at  gjøre  tilbørlig 
Tjeneste  o.  s.  v.  Gottorp  Onsdag  efter  Sønd.  Reminiseere  (24  Febr.) 
1529.  Ad  relat.  dnorum  Magni  Gøje  et  Magni  Gyldenstjem  militnm. 
F.  25.     [Overstreget.] 

Hr.  Vincents  Lunge,  Embedsmand  paa  Bergenhuus,  har 
ved  sin  Skriver  Nils  Gjordssøn  gjort  Mester  Anders  Glob, 
Provst  i  Odense  og  Rentemester,  Regnskab  for  al  vis  og  uvis 
Rente,  som  paa  Kongens  Vegne  er  oppebaaret,  udgivet  og  for- 
tæret paa  Bergenhuus  Slot,  i  rede  Penge,  Fetalie,  Kom,  Smør 
0.  s.  v.  og  nogle  Atterstoder  [Restancer],  fra  St.  Michaels  Dag 
1526,  da  han  sidst  Regnskab  gjorde,  og  i  2  fulde  Aar  til  Mi- 
chaeiis  1528,  deri  medregnet  hvad  han  i  sidste  Regnskab  blev 
skyldig.  Ligeaaa  har  han  gjort  Regnskab  for  Afgifts-Penge 
af  Sogn,  Lister,  Tromsen,  Nordfjord,  Romsdal,  Sund- 
møre,  Fosen  og  Edøen  for  Aaret  1528,  i  Alt  763  Mark  dan- 
ske. HansUdgifl  lagt  mod  hans  Oppebørsel  bliver  han  skyldig 
og  har  i  Behold  paa  Slottet:  11 V2  Lod  Sølv,  I8V2  Pund  IVn 
Mark  Kobber,  116Vs  Pund  Jern,  samt  forskjellige  opregnede 
Beboldningert  af  Klæde,  Vadmel,  Lærred,  Smør,  Talg,  Vox, 
Salt,  Tjære,  Malt,    Meel,  Rug,  Selspek,   Kjød  og  Flesk,   Gjæs, 

*  Bisae  Tldlløfti^  Beholdninger  anféres   ikke   her,    da   den  hele  Eyittering  yil 
blive  trykt  i  DiplDmatarinm  Norvegicnm. 
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Skind,  Huder,  Pélsyerk,  Bæiikebolster,  Tran,  Fedt  m.  r.  Her- 
imod  bier  Kongen  ham  skyldig  102  Mark  4  Skill.  7  \.  og  nogle 
Varer,  ligesom  han  fra  forrige  Regnskab  skyldte  Lunge  190  Alen 
Skotsk  ta  9  SkiL  Alen  og  16  Pakker  Hetter  [hetlandsk?]  Vad- 
mel, i  hver  Pakke  60  Alen,  2%  Pakke  7  Alen  Færøs  Vadmel, 
391  Vft  Alen  yestvarta  Lærred,  samt  noget  Salt,  Humle  og  Rod- 
skjær.  Ligesaa  siger  Lunge  at  have  paa  Slottet,  Eocgen  tilhø- 
rende som  denne  slqenket  og  til  Oyervægt,  forskjellige  opreg- 
nede  Beholdninger  af  Fisk,  Huder,  Skind,  Oryn,  Edikke  og  en 
Hat  saa  god  som  6  Skilling.  Oottorp  Thorsd.  efter  Oculi  {t 
Harts)  1529L  Relator  Mag.  Andreas  Glob  thesaurarius.  F.  26--27. 

Nils  Gjordssøn  fik  Livsbrev,  kvit  og  frit,  paa  Gaarden 
Fidje  i  Søndhordland  uden  Afgift;  dog  skal  han  ei  befatte  sig 
med  Kronens  Herlighed  og  Jagt,  som  ligger  omkring  samme 
Gaard,  hvilket  skal  ligge  til  Bergenhuus.  Cum  claas.  consv. 
Gtottorp  feria  6  post  Oculi  (5  Marta)  1529.  Ad  mand.  regi9  pro- 
prium.   F.  25. 

Siwerdt  Swyn  fik  Følgebrev  til  Throadhjems  By  og  alle 
Indbyggere  sammesteds,  at  give  ham  deres  aarlige  Bjskat,  Sagelald  og 
andet  Cum  dans.  consv,  Gottorp  Mandag  efter  L»tare(8Mart8)  1529. 
Dominus  rex  per  se.   F.  27.    [Ovecstreget.] 

Biskop  Magnus  til  Hamer  fik  Kvittering  fbr  200  Gylden 
i  danske  og  norske  Penge,  rhinske  Gylden,  ungarske  Gylden, 
dobbelte  Ducater,  Leoner,  franske  og  skotske  Kroner  og  Frise 
og  Dortmøndske  Gylden,  hvilke  ere  2  Aars  Afgift  af  Nume- 
dal s  Len.  Ligesaa  har  han  betalt  50  Mark  danske,  som  stod 
igjen  af  Afgiften  for  Tune  og  Skjeberg.  Cum  daus.  consv. 
Nyborg  Mand.  eft.  Cantate  (26  April)  1628.  Ad  mandatum  re- 
gis proprium.  F.  27. 
.  Severin  Pederssøn  fik  Brev  paa  Topdals   Laxefiske 

)  paa  Regnskab;  dog  skal  han  antvorde  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne 
paa  Agershuus  aarlig  1  Læst  Lax  til  Slottets  Behov.  Nyborg 
fer.  4  post  Marci  evang.  (28  April)  1529.  Dom.  rex  per  se. 
F.  27.  (jfr.  25  Sept.  1530). 

Os  elskelige  Christiern  Pederssøn  fik  Kvittants  for 
Begnskabet  over  Gjengerden  NordenQelds,  som  han  har  op- 
pebaaret  i  det  forløbne  Aar,  der  hver  Mand  gav  1  Lod  Sølv 
eller  24  Skill,  danske,  og  er  han  derpaa  efter  sine  Mandtal  In- 
tet bleven  skyldig.  Nyborg  fer.  6  post  Mard  (30  April)  1520. 
Dominus  rex  per  se.    F.  27—28. 
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Chrifltiern  Pederssøn  fik  Evittants  paa  262  Lod  Sølv  i 
Afgift  af  Throndelagen,  Guldalen  og  Sparboen  for  1528, 
som  Erkebiskoppen  havde  antvordet  ham.  Dat.  ut  sup.  Do- 
minue  rex  per  se.  F.  28. 

Chris  tier  n  Pederssøn  fik  Evittants  paa  150  Mark  dan- 
ske, som  Mickel  Bleck  antvordet  ham  af  Gjengerdeh  i  Baa- 
huus.    Dat.  ut  sup.    Relator  Anthonius  Wulffers.    F.  28. 

Christiern  Pederssøn  fik  Evittants  paa  40  Yoger  Rot- 
skjær  og  1  Læst  Hvalspek  i  Afgift  af  Finmarken  for  1529, 
som  Hr.  Vin  c  en  tius  pirun  ge]  antvordet  ham  i  Bergen.  D.  u.  s. 
Dom.  rex  per  se.    F.  28. 

Inventarium,  som  Hr.  Vincents  Lunge  efterlod  paa 
Bergenhuus  T^orsdag  næst  efter  Pindsedag  (20 Mai)  1529,  da 
Eske  Bilde  annammede  Slottet  efter  ham.  F.  28— 29.  [Trykkes 
heelt  i  Dipl.  Norv.] 

Hustru  Ingeborg  og  tvende  hendes  Døtre  fik  Beskjermelse* 
brev  med  hvad  de  have  med  at  fare,  saa  de  med  deres  Gods 
maa  være  ubehindret  i  Oslo.  Ejøbenhavn  octavo  corporis  Christi 
(3  Juni)  1529.    Rei.  Hr.  Tyge  Erabbe  marscalcus  regni.    F.  28, 

Mogens  Pederssøn  fik  Brev,  at  han  har  havt  sit  Bud 
hos  Eongen  med  Eong  Christiems  Brev,  hvorefter  han  efter  sin 
Faders  Død  skal  nyde  og  beholde  Gaarden  By.  Dette  Brev 
dtadfæster  EoQgen  nu  i  alle  Dele  cum  inhibitione  solita.  Ejø- 
benhavna  Slot  Johannis  Baptistæ  Aften  (23  Juni)  1529.  Dominus 
rex  per  se.    F.  30. 

Hr.  Henrik  Erumedike  fik  Følgebrev  til Eronens  Tjenere 
og  Bønder  i  Midsyssel  og  Robyggelagen. 

Ligesaa  Følgebrev  tU  Tune  og  Skjeberg  Sogne. 

Ligesaa  til  Numedal  og  Bandsverv. 

Ligesaa  til  Soløer  og  Østerdalen. 

Dominus  rex  per  se.    Uden  Datering.    F.  80. 

Nils  Jeipssøn  Fodermarsk  fik  Evittants  paa  900  Lod  Sølv 
og  300  Mark  Penge,  modtagne  paa  Eongens  Vegne  af  Fru  In- 
gerd  [Otterdatter  Rømer],  Hr.  Nils  Henrikssøns  Enke,  paa 
Regnskab  for  Gjenge  r  den  af  hendes  Len  i  Aaret  1528.  Cum 
daus.  consv.  Ejøbenhavn  Lørdag  eft.  St.  Hans  Dag  Midsommer 
(26  Juni)  1529.    Dominus  rex  per  se.    F.  30. 

Jørgen  Steenssøn  fik  Forleningsbrev  paa  Castell  [Elo- 
ster]  udenfor  Eonghelle,  cum  daus.  consv.    Dog  skal  han  stille 
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ham  tilfreds,  som  det  nu  har.  In  castro  Haftuensi  fer.  6  ante 
Laurentii  (6  Aug.)  1528.    Dominos  rex  per  se.    F.  30. 

Rolf  Olufssøn  [Darre?]  Borger  i  Oslo  fik  Livsbrev  paa 
St.  Jørgens  Hospital  udenfor  Oslo,  cam  claos.  consv.  Bucha- 
gen  Mandag  efter  Qvasimodogeniti  (24  April)  1530.  Dominus 
rex  per  se.    F.  30. 

Michel  Jud^  fik  LiYsbrev  paa  Awinss  Capel  udi  Åwins- 
sund  [Avaldsnes  kongeUge  Eapel  ved  Karmsund?],  som  han 
berettede  Ingen  havde  Brer  paa  tilforn.  C.  daus.  oonsv.  Flens- 
borg Onsdag  efter  Cantate  (18  Mai)  1530.  Dominus  rex  per 
se.    F.  30. 

Anders  Skredder  fik  Brev  paa  Kronens  Gaard  Agerøen 
paa  Helgeland  mod  sædvanlig  Afgift  og  være  Fogden  Ijdig. 
Flensborg  Onsdag  efter  Cantate  |18  Mai)  1530.  Dom.  rex  per 
se.    F.  30. 

Hr.  Iver  Nilssøn  Prest  fik  Livsbrev  paa  Fane  Capd 
for  Bergen,  som  han  berettede  Ingen  havde  Brev  paa  tilforn. 
Cum  claus.  consv.  Flensborg  Onsdag  eft.  Cantate  (18  Mai)  1530, 
Dom.  rex  per  se.     F.  31. 

Nils  Jude  fik  Livsbrev  paa  Gaarden  Neerland  paaJede- 
ren  mod  sædvanlig  Afgift.  Cum  claus.  consv.  Flensborg  ut 
supra.    Dom.  rex  per  se.    F.  31. 

Biskop  Anders  Mus  har  berettet  Kongen,  at  han  vil  fun- 
dere et  Hospital  i  Tunsberg  til  fattige  Syges  Opholdelse, 
hvilket  Kongen  af  synderlig  Gunst  har  fuldbyrdet  og  samtykket 
ved  fuld  Magt  at  blive,  og  alt  det  Gods  der  tillægges  og  tilgives 
etc.  Tøming  Guds  Legems  Dag  (16  Juni)  1530.  Ad  mand. 
regis  proprium.    F.  31. 

Hr.  Vincents  Lunge  fik  Kvittants  for  Afgivelsc  til  Kongen 
af  det  Guid,  Sølv  og  Klenodier,  som  han  har  annammet  af 
Apostel-Kirken  i  Bergen,  nemlig:  1  Guldkalk  med  Fatene 
og  ameleret  [emailleret]  paaFoden,  Kalken  og  Pa tenenovenpast; 
4  forgyldte  Sølvkalke  smaae  og  store;  et  Ildet Trækors,  beslaget 
frammer  til  med  noget  tyndt  Guid  med  nogle  smaa  Stene,  og 
bagtil  og  paa  Sideme  med  Sølv;  en  Krogstav  af  Sølv  forgyldt; 
en  Engel  af  Sølv;  et  Monstrants  af  Sølv  forgyldt;  et  Sølvkors; 
et  spidst  forgyldt  og  ameleret  Helligdoms-Kar  af  Sølv ;  et  H^- 
ligdoms-Kar  med  en  stor  Perlemoder  besat  med  Sølv  og  forgyldt ; 
et  Helligdoms-Kar  med  en  stor  sort  Skaal;  to  Træskriin  med 
Helligdom;  en  Helligdonis-Arm,  noget  lidet  beslaget  med  Sølv, 
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og  sidder  en  EriBtal-Steen  udi;  en  Erangelii-Bog  beslaget  paa 
den  ene  Side  med  Sølv  og  forgjldt;  en  Epistelbog,  beslaget  paa 
den  ene  Side  og  forgyldt;  to  Lysestager  af  Kiystal;  et  Myter 
[mitra]  af  hvidt  Silke  med  Guldborder  omkring;  Kirkens  Indsegl 
af  Sølv;  et  lidet  Erisme-Ear  af  Sølr;  26  Kobber-Spsenger  for- 
gyldt; to  eller  tre  store  Chorkaabe-[koer  koffer] -Spænger  af 
Kobber  forgyldt;  7  Sølr-Tene,  120  Lod  norske,  4  Guld-Tene, 
41  Lod  norske  reiendes.  Cum  claus.  consr.  Kjøbenharn  Divi- 
sio  apostolorum  (15  Juli)  1530.    Dominus  rex  per  se.    t^.  31. 

Torlof  Bagge  fik  Liysbrev  paa  Oaarden  Suntt  paa  Li- 
ster, som  Halsteen  na  i  boer,  med  alle  de  y,Skere  og  SeUe  werde^ 
og  Ødegaarde,  som  dertil  ligger,  mod  sædTånlig  Landskyld,  og 
være  Kongens  Foged  lydig,  bygge  og  forbedre  Oaarden  o.  s.  v. 
[aden  Sted]  Fredag  efter  Knnd  Konges  Dag  (15  Juli)  1530.  Re- 
lator  Hr.  Yincents  Lunge.    F.  32. 

Arne  Thorsteenssøn  fik  Livsbrev  paa  Oaarden  Sand 
i  Thornes  Sogn  paa  Brensø,  som  Jeppe  Jude  i  boer,  mod  ssdd- 
vanlig  Afgifl.  Cum  inhib.  sol.  et  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
Fredag  eft.  Knud  Konge  (15  Juli)  1530.  Relater  Hr.  Yincents 
Lunge.    F.  32. 

Hr.  Jens  Mortenssøn  [Prior  i  Prædikebrødrenes  Kloster 
i  Bergen]  fik  Skjøde  til  evig  Tid  paa  Oaarden  Milde  med  mere 
Oods,  nemlig  Kvemstødeme  i  Sandvigen  [ved  Bergen],  som 
renter  12  Skilling,  ^Hoffuedtz^  Ødegaard,  som  renter  V«  Løb 
Smør  og  1  Bukskind  aarlig,  med  deres  Tilliggelser  for  sig  og 
Arvinger,  paa  al  den  Deel,  Kongen  deri  med  Rette  bar.  Cum 
inbibitione.  Kjøbenhavn  Fredag  p.  Canuti  regis  (15  Juli)  1530. 
Relater  Hr.  Yinc.  Lunge.    F.  32. 

Thorlof  paa  Borre  [Borde]  fik  Livsbrev  paa  Borregaard 
[Borde  Oaard  i  Borde  Sogn]  paa  Teren  [Jæderen]  med  Tilligg 
geiser,  Laxefiske  og  anden  Rettighed,  mod  sædvanlig  Afgift. 
Kjøbenhavn  Mariæ  MagdaL  Dag  (22  Juli)  1530.  Relator  Hr, 
Yincents  Lunge.    F.  32. 

Jacob  Buntemager  fik  Livsbrev  paa  Halvdelen  af  Kro- 
nens Oaard  Sæl  paa  Jeren  i  Borde  Sogn  [Jæderen],  mod  den 
halve  aarlige  Afgift.  Kbhavn  Mariæ  Magd.  Dag  (22  Juli)  1530. 
Relator  Hr.  Yinc.  Lunge.    F.  82. 

Fru  Anne  [Rud],  Hr.  Henrik  Krumedikes  Efterleverske, 
fik  Livsbrev  paa  Numedal  SøndenQelds,  som  hendes  Oaard 
Brunlagen  udi  ligger;  ligesaa  lifumedal  Nordenijelds,  fri  og 
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kvit  for  al  Tynge  og  Afgift;  dog  skal  hun  gjøre  Regnskab  for 
Vrag,  der  skal  tUfalde  Kronen.  Ebhvn  MariæMagd.  D.  (22  Juli) 
1530.  Ad  mandatum  reg.  majest.  proprium,  præsente  domino 
Magno  Gøye  curiæ  magistro.    P.  32. 

Em  Anne,  Hr.  Henrik  Krumedikes,  fik  Brev  at  hare  alle 
sine  13®^®^^  i  Baahuus  Len  kvit  og  frie  for  al  kongl.  Tynge, 
Hesteløb  og  alt  andet.  Cum  Inhib.  sol.  et  claus.  consv.  Ejø- 
benhavn  Mariæ  Magd.  Dag  (22  Juli)  1530.  Dominus  r^c  per 
se.    F.  33. 

Hr.  Mogens  Gyldenstjerne  fik  Brev  paa  Agershuus 
Slot  med  al  sin  Rente,  rette  l^ggelse  og  Rettighed,  og  dermed 
de  Lene,  som  Hr.  Henrik  Erumedike  sidst  i  Værge  havde, 
nemlig  Rubbiglag  [Robyggelag],  Soløer,  Østerdalen  og 
Tune  Sogn,  saalænge  Eongens  I^aade  tilsiger,  mod  aarlig  Afgift 
100  rhinske  Gylden  i  Guid,  samt  gjøre  Regnskab  for  alt  Sage- 
fald,  hvoraf  E6ngen  og  Hr.  Mogens  skulle  hver  have  Halvdelen; 
alle  Vrag  skal  tilfalde  Eongen  alene.  Idgesaa  skal  han  holde 
Slottet  bygget  og  forbedret  ved  Hævd  og  Magt,  og  Isenerne  ved 
Lov  og  Ret  o.  s.  v.  Eallmldborg  fer.  6  post  Petri  ad  vincula 
(5  August)  1530.  Dnus  rex  per  se  præsentibus  dno  Magno  Goye 
et  magr.  Andrea  Glob.    F.  33. 

Biskop  Eskild  [Hoskold]  af  Stavanger  fik  Beskjærmelses- 
brev  fhr  sig,  alle  siae  Eanniker,  Tjenere,  Gods,  Piskevand,  Var- 
nadsmænd.  Ligesaa  har  Eongen  stadfæstet  alle  de  Privilegier, 
som  hans  Domkirke  og  Eapitel  have  af  frem&me  Eonger.  0. 
daus.  consv.  et  inhib;  sol.  Eallundborg  sabb.  post  Petri  ad  vin- 
cula (6  Aug.)  1530.  Ad  mand.  reg. .  majest.  proprium.  F.  33. 
(Trykt  i  Dipl  Norv.  IV.  No.  1093.) 

Kongens  Undersaatter i H arners  Biskopsdømme  fikBrev 
i  Anl.  af  deres  Elage,  at  de  mangfoldeligen  uforrettes  af  værdige 
Fader  Hr.  MogensBiskop  i  Hamer  baade  med  Bondelod 
og  andre  nye  Paalæg  imod  deres  Privilegier  og  Friheder.  Eon- 
gen samtykker  og  stadfaester  derfor  alle  de  Friheder,  som  Lid- 
byggerne  i  Hamers  Stift  have  flaaet  af  fremfeme  Eonger  i  Dan- 
mark; firemdeles  skulle  de  være  fiie  for  samme  Bondelod,  og  ei 
tvinges  til  at  udgive  den,  førend  Sagen  kommer  i  Rette  for  Eon- 
gen og  Norges  Riges  Raad,  og  de  paa  baade  Sider  der  adskilles 
med  Rette.  Cuni  claus.  consv.  et  inhib.  sol.,  præcipue  adno- 
tante  ipsunfi  dominum  episcopum  Magn[uml  de  eadem  diocesi. 
Hagenskov  Fred.  eft.  Laurentii  Dag  (12  August)  1580.    Rdator 
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Hr.  Mogens  Gyldenatjerne  in  præsentia  domini  regis.  Mag.  Joan- 
nes  Friis  scripsit  literas  sigillatas.    F.  34. 

Erik  HallindsfiBider  [Hallandsfarer]  lik  Brev  paaGaarden 
Toften  i  Lycke  Sogn,  Baahuus  Len,  ad  gratiam.  Cum  daus. 
GOnsv.  Gottorp  ipso  die  Mauritii  et  soc.  (22  Sept.)  1530.  Dom. 
rex  per  se.    F.  33. 

Severin  Pederssøn  fik  Brev  ad  gratiam  paa  Topdals 

/Laxefiske  [jfr.  28  Aug.  152d]  mod  aarligAfgifb  af  7V2Læ8tLax, 

at  yde  paa  Ejøbenhavns  Slot  eller  hvor  Kongen  ellers  tilkjende- 

giver.    Gottorp  domin.  post  Matthæi  apostoli  et  evang.  (25  Septbr.) 

1530. 1    Dom.  rex  per  se.    F.  33. 

Biskop  Olaf  Thorkelssøn  afBergen  fik  Brer  paa  Gloppe 
Prestegjeld  at  beholde  til  Nordfjord,  og  berettede,  at  han  ei 
kan  holde  Bigens  Tynge  med  Folk,  Skibe  og  Værge  til  Land 
og  Vand;  dog  skal  ban  give  slig  aarHg  Afgift  deraf,  som  han 
hidtD  givet  har.  Cum  inhibitione  contra  omnes  og  besynderlig, 
at  Guttorm  Nilssøn  ikke  skal  bevare  sig  ydermere  med 
Gloppe  Prestegjeld  [jfr:  15  Oet.  1528.]  Gottorp  Søndag  eft. 
Briceii  Dag  (20  Novbr.)  1530.    Dnus  rex  per  se.    F.  34. 

Biskop  Olaf  af  Bergen  fik  Beskjænndsesbrev  for  sig  og 
sit  Cleresie  cum  confirmatione  privilegiorum.  Gottorp  dom.  p. 
Bricdi  (20  Novbr.)  1530.    Dnus  rex  per  se.    F.  34. 

Bønder  og  Menigbedpaa  Thømine  {Thjømø?]  have  klaget, 
hvorledes  deres  Forældre  og  de  selv  altid  have  seilet  til  Søes 
etter  deres  Næring,  hvor  de  kunde,  hvilket  dem  nu  formenes. 
Thi  har  Kongen  undt  og  tilladt,  at  de  som  boende  ^e  9,paa^ 
samme  [Thjømø?]  herefter  maa  søge  deres  Næring  og  Bjering 
til  Søes,  Land  og  Vand,  som  de  gjorde  i  Kong  Hansas  Tid  og 
andre  fremfarne  Kongers  i  Norge;  dog  saa  de  ingen  Kjøbmand- 
skab  eller  Seilads  maa  bmge  imod  de  Norske  Kjøbstæders  Fri* 
heder  eller  Privilegier  i  nogen  Maade.  Cum  claus.  et  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  fer.  4  p.  fest.  Canuti  regis  (12  Juli)  1531.  De  com- 
missione  dominorum  consiliariorum  Daciæ  et  Norvegiæ.  F.  34—36. 

Kgl.  Stadfæstelse  paa  den  mellem  Eske  Bilde,  Vincents 
Lunge  og  Beisens  Raadmænd  paa  den  ene  Side  og  Biskop 
OlafafBergen  og  hans  Kapitel  paa  den  anden  den  15  Febr. 
1531  afsluttede   Overenskomst  om  Domkirkens   Nedbry- 

*  Allerede  19  Augmt  1581  lagde  Eongea  Topdals  Laxefiske,  som  Severin  Pe- 
densøn  hayde  i  Forlening,  onder  Bergenhnns  mod  aarlig  Afgift  8}  lawi  saltet 
Lax.    (Orig.  i  danske  Qeh.  Archiv.)         *        ...  •    ^'■. 
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deise,  imod  at  Biskoppen  og  Kapitlet  erholde  Mankeliv  Klo- 
ster i  Bergen  til  Domkirke  og  Residents,  samt  føde  og  klæde  de 
Jomfruer,  som  derinde  vilde  forblive,  Alt  indtil  Biskoppen  an- 
derledes  med  Kotigen  og  Norges  Riges  Raad  forliges.  Gtottorp 
domin.  post  ad  vincula  Petri  (6  August)  1531.  Dominus  rex  per 
se^    F.  35-36. 

Jacob  Anderssen  fik  Protectorium  i  sædvanlig  Form  paa 
en  Gaard,  hvormed  Biskop  Olaf  af  Bergen  har  forlenet  ham 
paa  Livstid.  Gottorp  Søndag  efter  Vinc.  Petri  (6  Aug.)  1531. 
Dominus  Rex  per  se.    F.  36. 

Thord  Roed  fik  Stadfæstelse  paa  en  Forlening,  som  Hr. 
Vincents  Lunge  havde  forundt  ham  for  hans  troe  Tjeneste, 
med  nogle  Gaarde  og  Gods  paa  Voss,  som  høre  til  Provstiet 
i  Bergen.  Han  skal  beholde  dem  kvit  og  frit  uden  Afgift  i  10 
Aar,  dog  saa  at  den  Præsentats  og  Forlening,  som  Kongen  til* 
forn  har  gi  vet  Mester  Iver  Juel  Provst  i  Bergen  paa  samme 
Gods,  skal  være  i  alle  Maader  uforkrænket;  han  skal  og  gjøre 
Tjeneste  selv  fjerde  til  Lands  og  Vands,'  naar  og  hvor  han  til- 
siges,  holde  Godset  ved  Magt  o.  s.  v.  G.  ciaus.  consv.  et  inhib. 
solita.  Flensborg  Lørdag  eller  Laurentii  Dag  (12  August)  1531. 
Ad  mandat,  dom.  regis  proprium.    F.  36. 

Nils  Claussøn  fik  Brev  at  være  Lagmand  i  8tavan« 
ger,  at  skikke  hver  Mand  Lov  og  Ret,  aflægge  sin  Ed  til  Eske 
Bilde,  indtil  han  kommer  Kongen  selv  til  Orde,  og  njåe  Lag* 
mandsdommets  sædvanlige  Rettighed.  Flensborg  sabb.  post 
Laurentii  (12  Aug.)  1531.    Dominus  rex  per  se.    F.  37. 

Eske  Bilde  fik  Livsbrev  at  ny  de  alle  sine  Tjenere  i  Noi^e, 
øom  han  har  arvet  efter  sin  Husfrues  Fader  Hr.  Henrik  Kru- 
medike,  fri  for  Leding  og  al  kongl.  Tynge,  uden  naar  Ridder- 
skabets  Tjenere  der  i  Riget  gjøre  Landehjælp,  da  skulle  de  der- 
for ei  være  frie.  Cum  claus.  consv.  Flensborg  sabb.  p.  Lau- 
rentii (12  Aug.)  1531.    Commissio  regiæ  majestatis  propria.  F.  37. 

Abbeden  og  ConventsbrødreiHalsnø  Kloster  fik  Beskjær- 
melsesbrev  paa  sig,  Kloster,  Gods,  Tjenere,  Klenodier,  Bo  og 
Boskab,  og  Stadfæstelse  paa  alle  af  fremfarne  Konger  givne  Pri- 
vilegier in  communi  forma.  Flensborg  sabb.  p.  Laurentii  (12 
Aug.)  1531.    Ad  mandat,  reg.  mnj.  proprium.    F.  37. 

Erkebiskop  Olaf  afThrond  hjem  fik  Kvittants  for  at  han 

'  Dette  Brev  tilligemed  de   øvrige  herhen   hørende   bliver   fuldstændift  trykt  i 
Diplom.  Norveg. 
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lererede  til  ror  naadigste  Frae  Dronning  Sophie  15  Timmer 
18  Skind  Hermelin,  36  Timmer  mindre  end  4  Skind  Graaværk 
og  et  Maardskind.  Cum  dans.  consY.  Gottorp  ipso  die  Asaumpt. 
Mari»  (15  August)  1531.    F.  37. 

Eske  Bilde  fik  Lensbrev  paa  de  to  Nnmedals  Lene 
BtimdenQelds  og  Nordenfjelds  efter  hans  Huusfnies  Moders  Fru 
Anna  pEluds]  Død,  med  al  kongl.  Rente  og  Rettighed  og  mod 
sædranlig  Tjeneste  deraf;  dog  skal  alle  Vrag  tilfalde  Kongen. 
Cum  daus.  et  inhib.  solitis.  Gottorp  4  feria  post  Assumpt.  Ma- 
riæ  (16  August)  1581.    Ad  mand.  regis  propr.     F.  37. 

Eske  Bilde  fik  Evittants  for  sit  Regnskab  af  Bergenhuus 
Slot  og  underliggende  Lene  fra  Thorsdag  i  Pindseuge  (20  Mai) 
1528  indtU  Paaske  1531.  Han  bier  herpaa  skyldig  1596  Murk 
10  5^.  Ved  Slottets  Modtsgelse  fandt  han  der  ringe  Fetallie, 
Bysser,  Erud  og  Vaerge,  dertil  et  saare  ubefiestet  Slot.  For  at 
bjfldpe  herpaa  har  han  laant  af  de  Tydske  paa  Bryggen  7581 
Mark  4  Skil.,  hrorefiter  Eongen  bliyer  ham  skyldig  5985  Mark 
2  Skil.  2  5^.,  som  ban  skai  betale  Ejøbmændene.  Paa  Varer 
blirer  han,  Udgiften  fraregnet,  skyldig,  som  tåges  tU  Beholdning, 
forskjellige  i  Brevet  opregnede  Proviantsorter*,  og  dermed  bli- 
ver han  intet  mere  skyldig  efter  sit  Regnskab.  Cum  daus. 
consT.  Gottorp  Onsdag  eft.  Vor  Frue  Dag  Assumpt.  (16  Aug.) 
1581.    Dominus  rex  per  se/  F.  88-38. 

Johan  E  ru  kov  fik  Livsbrev  paa  følgende  Gaard  og  Gods 
i  Norge  fpi  i  Lyster  og  Sogndal  i  Sogn]:  Sødreim,  Fortun,  Høj- 
em,  Fjesne,  Eide,  Fladhamer,  Hereim,  Talle,  Eroken,  Femrede 
og  Norenes,  kvit  for  al  kongl.  Tynge,  uden  naar  andre  gode 
Mænds  Tjenere  g)øre  en  alminddig  Landehjælp  og  Skat,  da  skal 
og  disse  Gaardes  Beboere  udgive  den.  Gottorp  Thorsdag  efter 
Vor  Frue  Dag  Assumpt.  (17  Aug.)  1531.    Dom.  rex  per  se.  F.  37. 

Erkebiskop  Olaf  af  Throndhjem  tik  Brev  til  sigogefter- 
kommende  Erkebiskopper  i  Throndhjem  paa  to  Stiftens  Gods  og 
Gaarde  Steen  vik  og  Hammer  til  evig  Tid,  fri  og  kvit  for 
Stud,  Leding  og  al  anden  kongl.  Tynge,  som  aarlig  gives  til 
Norges  Erone.  Cum  inhib.  sol.  Gottorp .  Tborsd.  eft.  Assumpt. 
Mariæ  (17  Aug.)  1531.    De  commissione  reg.  maj.  propria.  F.  38. 

Eske  Bilde  fik  Forleningsbrev  ad  gratiam  paa  To p dals 
Lazefiske,   mod   aarlig  Afgift  8V«  Læst  saltet  Lax,  vel  forvaret 

'  Ditse  ndeladM  her,   da  hele  Breret   trykkes   i   Dipl.  Norr.  og  Beholdningeii 
desQden  findee  anført  i  Saml.  t  Norbke  Folks  Hist  VI.  87— 8S. 
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med  Salt  og  Træ,  hvoraf  2  Læster  aarlig  skal  sendes  til  Ljbek 
til  Kongens  egen  Huusholdning  paa  Gottorp,  og  den  anden  [Re- 
sten] skal  sendes  tU  Ejøbenhayn.  Gum  inMb.  sol.  Gottorp  Lør- 
dag eft.  Assumpt.  Mariæ  (19  Aug.)  1531.   Dom.  rex  p«r  se.  P.  39. 

Hr.  Nils  Lykke  fik  Brev,  at  som  Kongen  nu  strax  efter 
Paaske  næst  forgangen  skrev  ham  til,  at  han  skulde  paa  hans 
Vegne  handle  med  Hr.  Erkebiskoppen  i  Throndhjem  og  de  andre 
Bisper  og  menige  Norges  Riges  Raad,  at  de  vilde  besøge  den 
Herredag,  som  Kongen  havde  forskrevet  at  skulle  have  standet 
udi  KjøbenhavnSt.  Hans  Midtsommersdag  næst  forgangen, 
og  som  han  da  lod  tilsige  nogle  KJøbstadsmænd  udi  alle 
Kjøbstæder  i  Norge,  desligeste  nogle  agtede  Mænd  af  hvert 
Biskopsdømme  samme  Herredag  at  besøge,  Kongens  Vilje  og 
Mening  at  høre,  og  om  Nogen  havde  sig  udi  nogen  Maade  at 
beklage,  deres. Ret  der  for  Kongen  ogBigensRaad  at  søge  etc., 
er  hans  Høimægtighed  Hr.  Nils's  Hjemmel  for  denne  Tilsigelse. 
Udat.  [Efter  Midsommer  1631].    C.  11.  Afskr.  467. 

Hr.  Nils  Ljkke  fik  Kvittants»for  Afgiften  i  1630  og  1631 
til  St.  Michaels  Dag  førstkommende  af  Fosen,  Edøen,  Sund- 
møre  og  Romsdal,  som  han  har  i  Forlening.  C.  claus.  oohsv. 
Gottorp  sabb.  post  Nativ,  Mariæ  (9  Sept.)  1631.  Dominus  rex 
per  se.  F.  89. 

Fru  Ingerd  Ottesd atter.  Hr.  Nils  Henrikssøns  Efterle- 
verske,  fik  Kdttants,  at  Hr.  Nils  Lykke  har  betalt  Kongen  100 
Lod  Sølv  af  den  Skat  af  hendes  Lene,  som  sidst  udgaves.  Gk)t- 
torp  sabb.  post  Nativ.  Mariæ  (9  Sept.)  1631.  Dominus  rex  per 
se.    Jb  •  oV/. 

Fru  Ingerd  Ottes  datter  fik  Følgebrev  til  Bøndeme  iHer- 
dals  Len  [Herjedalen],  at  være  hende  hørige  og  lydige,  og 
til  ingen  Anden  yde  deres  aarlige  Landskyld  etc.  Gdttorp  die 
exalt.  crucis  (14  Sept.)  1631. 

Ligesaa  fik  hun  samme  Dag  lignende  Følgebrev  tQ  Stjør- 
dal en.    F.  39. 

Hr.  Nils  Lykke  fik  kongelig  Stadfæstelse  paa  en  Over- 
eenskomst  med  sin  Svigermoder  Fru  Ingerd  Ottesdatter, 
dateret  Fredag  efter  Knud  Konge  (14  Juli)  1631.  ^  I  Aaret  1629 
havde  Kongen  anmodet  hende   at  afstaa  til  sin   Svigersøn  Nils 

'  Saavel  denne  Contrakt  som  Eongemi  Stadfæstelse  ere  heelt  indtagne  i  Beg^- 
stranten  og  trykkes  derefter  i  Dipl.  Norv.  V,  hvorfor  de  her  knn  gjengires  i 
kort  Uddrag. 
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Lykke  de  Lea,  hun  for  sin  LiYstid  harde  i  Norge^  hvilket  hun 
gjorde,  imod  at  han  skulde  give  hende  en  ris  Sum  aarlig  og 
syare  til  Kongen  den  aarligc  Afgift  og  T^jeneste,  Men  da  han 
harde  orertaget  Lenene,  fandt  han  sig  ikke  hermed  tjent.  Der- 
for ere  de  nu  atter  saa  forligte,  at  hun  skal  igjen  hare  Stjørdal 
og  Herjedal,  som  ere  hendeø  Pante-Len,  og  beholde  de  kon- 
gelige bidtægter  af  Ørjen  (Ørland)  og  Bjugn,  fht  for  al  Afgift, 
mod  at  stille  3— 4Karle,  og  Hr.  Nils  skal  haveFosen,  Edøen, 
Buudmøre  og  Romsdal.  Denne  Overeenskomst  stadfiaester 
Kongen  i  alle  Dele,  dog  saa  at  Hr.  Nils  Lykke  svarer  af  sine 
Len  den  aarlige  A^ift,  som  han  opgiver  at  være  413  Mark  dan- 
ske, og  tilbørlig  Ijeneste.  Cum  daus.  consv.  et  inhib.  soL 
Gottorp  Exaltat.  crucis  (14  Sept.)  1531.  Ad  mandat,  reg.  maj. 
propr.    F-  40-^1. 

Fru  Ingerd  Ottesdatter  fik  et  Brev  ligelydende  med  det 
Hr.  Nils  Lykke  givne.    Dat.  ut  supra.    F.  41. 

Hr.  Nils  Lykke  fik  to  Følgebreve,  et  til  Kronens  Bønder 
og  Yordnede  i  Søndmøre  Len,  og  et  .til  Kronens  Bønder  og 
Vordnede  i  Romsdals  Len,  at  de  skulle  være  ham  hørige  og 
bistandige,  naar  han  dem  paa  Kongens  Vegne  tilsiger  og  noget 
paakobimer  mod  Rigens  Fiender;  give  ham  den  aarlige  Land- 
skyld, Leding,  Sagøre,  Gjæsteri  m.  m. ;  han  skal  igjen  holde 
dem  red  Noi^es  Lov.  Findes  og  nogen  Brøst  der  i  Lenet  paa 
Leding  eller  anden  Rettighed,  saa  den  ikke  redelig  efter  Loven 
udkonmier,  eller  hidtil  ei  ret  er  gjort,  da  vil  Kongen,  at  de  selv 
tiltage  24  af  de  agtigeste  Mænd  i  Fylket,  som  med  Hr.  Nils  Lykke 
skulle  rettede  om  Alt,  saa  ham  paa  Kronens  Vegne  skeer  Fjl- 
dest.  Gottorp  Exalt.  crucis  (14  Sept.)  1531.  Dominus  rex  per 
se.    F.  42. 

Ligesaa  fik  han  to  Følgebreve,  det  ene  til  Fosen  Len,  det 
andet  til  ^ørmer^  Len,  som  kaldes  Ed  øen,  i  sædvanlig  Form. 
Dat.  ut  supra.    Dominus  rex  per  se.    F.  42. 

Hr.  Nils  Lykke  Ridder,  hans  Hustru  Fru  EUin,  Hr.  Nils 
Heniikssøns  Ridders  Datter,  og  begges  Arvinger  fik  Eiendoms- 
brev  pro  servitio  fiBLcto  et  fadendo  paa  Tredieparten  i  Hwaller 
(Hvale)  Gaard  (i  Sogndal)  i  Sogn,  som  Hr.  Nils  fik  med  sin 
Hustra  Fru  Ellin  i  Hjemfølge,  hvilken  Trediedeel  er  i  gammel 
Tid  forbrudt  til  Norges  Krone,  at  nyde  fri  og  kvit,  bruge  og 
beholde  til  evig  Tid,  med  alle  rette  Tilliggdser,  uden  Undtagelse. 
Cum  inhib.  sol.    Gottorp  Sønd.  eft.  Exalt.  crucis  (17  Sept.)  1531. 
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Relator  dominus  Magnus  Gøye.   F.  42.    C.  12.    Afskr.  457-458. 

Hr.  Vincents  Lunge  Ridder  fik  Krittana  for  den  Afgift 
af  Vardøhuus  og  Sogn  for  Aarene  1530  og  1531,  som  Eske 
Bilde,  Embedsmand  paa  Bergenbuus,  af  ham  har  oppebaaret. 
Cuoi  claus.  consT.  6ottorp  Onsdag  eft.  St.  Lamberti  Dag  (20 
Septbr.)  1531.     Dominus  rex  per  se.    F.  43.    G.  14.  Afskr.  459« 

Hr.  Vincents  Lunge  fik  Kvittans,  at  han  med  Eske  Bilde 
og  Hr.  NUs  Lykke  har  antrordet  og  fornøiet  ^min  Frues  Na«4e^ 
[o:  Dronning  Sophia]  Afgiften  for  de  to  Aar  1530  og  1531  af 
Jæmteland,  undtagen  20  Timmer  Hermelin,  som  han  fk*emde- 
les  var  bleven  skyldig.  Cum  claus.  consv.  Gottorp  Onsdag  eft. 
Lamberti  Dag  (20  Septbr.)  1531.  Commisaio  reginæ  propria. 
F.  43.     C.  14.     Afskr.  459. 

Den  Samme  en  Kvittans  af  min  Frue  [Dronningen]  paa  50 
Timmer  Hermelin,  som  Eske  antvordede  hende  af  Jæmteland 
Aar  1530.     Udat.  [20  Septbr.  1531].     C.  14.     Afskr.  459. 

Hr.  Vincentius  Lunge  fik  Kvittans  paa  40  Timmer  Her-, 
melin,  som  han  har  antvordet  min   Frues  Naade  selv  af  dette 
Aar  1531.     Udat.  C.  14.     Afskr.  458. 

Ligeledes  en  Missive  af  min  Frues  Nsades  Vegne  til  Hr. 
Vincentius  Lunge,  at  Hr.  Nils  Lykke  har  saa  handlet  det 
med  hendes  Naade  paa  Hr.  Vincents's  Vegne,  et  han  skal  give 
hendes  Naade  3  rhinske  Gylden  for  hvert  Timmer  Hermelin  af 
de  20  Timmer,  som  igjen  staa  denne  St.  Michelsdag,  og  et  andet 
Aar  skal  han  og  give  3  rhinske  Gylden  for  hvert  Timmer  han 
ikke  kan  komme  afsted,  dog  saa  at  samme  Guid  kommer  hendes 
Naade  selv  tilhænde,  og  hendes  Naade  takker  ham  og  vil  gjerne 
vide  hans  Bedste  baade  hos  Kongen  og  i  andre  Maader.  Udat. 
[Sept.  1531].     C.  14.     Afskr.  459. 

Hr.  Nils  Lykke  har  berettet,  at  Almuen  i  hans  Lene 
Fosen,  Edøen,  Søndmøre  og  Romsdalen  har  beklaget  sig 
for  ham,  at  den  Almue,  som  boer  ind  til  Lands,  fører  nu  mang- 
fold Ejøbmandskab  med  Seilads  og  anden  Deel,  derover  de  som 
til  Værs  og  ved  Søsiden  bo,  tåge  stor  Skade,  Brøst  og  Forfang, 
da  de  ikke  kunne  fange  Slagt,  Meel,  Korn  og  anden  Deel  til  de- 
res Livs  Nødtørft  og  Bergning,  som  de  pleie  at  fange  efter  den 
Skikkelse,  som  de  fremfarne  Konger  i  Norge  derpaa  have  ladet 
gjøre,  dem  som  til  Lands  bo  selv  til  stor  Skade,  idet  Jorderne 
derover  gjengroes  med  Skove  og  forsømmes.  Kongen  befaler 
derfor  Erkebiskop  Olaf  i  Throndhjem.    Hr.  Nils  Lykke,  Olaf 
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Vigfastsøn  Lagmand  og  menige  Raadmænd  i  Tbrondhjem,  at 
de  tåge  til  sig  nogen  af  de  agteste  og  fornuftigste  Mænd  i  hvert 
af  de  nævnte  Fylker  og  gjøre  der  en  redelig  tilbørlig  Ordning 
og  Skikkeløe  paa,  sea  at  Almuen  kan  blive  ved  Bergning  paa  alle 
Sider.    Udat.  [HøsteD  1531?].    C.  12.  Afskr.  458. 

Fru  Anne  Pedersdatter  [Halweg^,  Hr.  Oluf  Galdes 
Bidders  Efterleverske^  fik  Livsbrev  paa  Norges  Krones  Len 
Kode  Sogn  pro  servitio  facto,  som  hendes  sal.  Hand  gjorde  og 
beviste  kongl.  Maj.  og  Norges  Krone,  og  hun  og  hendes  Bøm 
herefter  troUgen  bevise  maa,  fri  og  kvit  med  al  kongelig  Rente 
mod  sædvanlig  Tjeneste  til  Land  og  Vand,  som  deraf  pleier  at 
gjøres  af  gammel  Tid.  Cum  daus.  consv.  Haderslev  Mandag 
eiU  St.  Martini  Dag  (13  Novbr.)  1531.  Relator  Hr.  Mogens  Gøye 
Ridder  og  Hofinester.    F.  43. 

Fru  Anne,  Hr.  Oluf  Galdes  Efterleverske,  et  Følgebrev  til 
Kronens  Ijenere  og  Bønder  i  Rode  Sogn,  at  de  skulde  være 
hende  hørige  og  svare  hende  og  have  hende  for  deres  Herskab. 
Ligesaa  Gk  hun  Beskj»rmelse[sbrev].  Udat.  (Novbr.  1531).  0. 
108.     Afskr,  463. 

Thomas  Koppen  pSøppen]  Kjøbmand  i  Hamborg  fik  et 
aabent  Kongebrev,  at  nu  for  2  Aar  siden  kom  Thomas  til  Kon- 
gen med  08  elskelige  Joachim  Wlweifer  [o:  Wullenveeber^ 
Borger  i  Hamborg,  og  oplod  da  af  egen  fri  Villie  til  Joachim 
Halvdelen  af  den  Benaadning,  Frihed  og  Forskrivning,  som  Kon- 
gen havde  givet  og  bebrevet  Thomas  KøppenpaaLandetFærø, 
saa  at  de  begge  med  lige  Ret  skulle  have,  ny  de,  bruge  og  be*^ 
holde  dette  Land  med  al  sin  Frihed,  kongl.  Rente,  Nytte,  Op- 
komst  og  Rettighed,  som  han  det  af  Kongen  først  havde,  hvilken 
Overenskomst  Kongen  da  samtykkede.  Dette  stadfæster  han  nu 
i  alle  Maader.  Gottorp  Mandag  efter  St.  Andreas  Apostel  (4 
Decbr.)  1581.    Dom.  rex  per  se.    F.  43—44. 

Anders  Guttormssøn  fik  Brev  at  være  Lagmand  paa 
Færø,  dog  saa  han  skal  gjøre  sin  Lagmands  Ed  for  Joachim 
Wlweffuer,  kgl.  Maj.s  Foged,  og  menige  Almueder  paa  Lan- 

'  Fra DaDmarkf  en  Søster  af  Christiern  den  Andens  Tilhønger  Kils  Peder s- 
Bøi  Halv  eg,  og  ikke  (som  J.  Cbr  Berg  har  formodet  i  SamL  t.  N.  Folks 
Historie  VI.  40)  Olaf  Bagges  Enke  Hustra  Anna  Pedersdatter  til  Hatteberg. 
Jfir.  AUens  Breve  og  Aktstykker  til  Cbristiem  den  Us  og  Frederik  Is  Historie. 
I    454. 

*  Jfr.  Sami  t  Norske  Folks  Sprog  og  Historie  IL  865—378. 
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det,  og  skikke  hver  Mand,  fattig  og  rig,  Lov  og  Ret,  efter  8t. 
Oluf  Konges  og  Norges  Lov.  Oum  inhibitione.  Uden  Sted  og 
Dag  1531.    Dominus  rex  per  se.  F.  44. 

Hr.  Vincents  Lunge  fik  Brer,  at  Kongen  er  hamskyldig 
1100  Mark  danske  for  et  Skib,  som  Kongen  lod  kjøbe  hos  ham 
▼ed  hans  Broder  Hr.  Ove  Lunge.  Beløbet  lover  Kongen,  at  han 
eUer  hans  Efberkommere  Danmarks  Konger  med  det  første  skal 
betale  Lunge  eller  Arvinger  uden  al  Hinder  eller  Ojensigelse. 
Hafiiiæ  altero  die  paschatis  (1  April)  1532.  Relator  Hr.  Tyge 
Krabbe,  Danmarks  Riges  Marsk.  F.  44.  Udateret  i  0.  44. 
Afskr.  460. 

Laurits  Jenssøn  Yæbner  tQ  Ramløse  har  berettet  for  Kon- 
gen, at  hans  Broder  Iver  Jenssøn  [Jernskjeg],  som  havde 
Gimsø  Kloster  i  Forlenmg,  blev  greben  af  Kong  Chris tiern 
nu  han  der  i  Riget  kom,  og  blev  nødt  til  at  sige  Kong  Christiern 
Ijeneste  unod  sin  Vilje ;  da  efter  slig  Leilighed  har  Kongen  undt 
og  givet  ham  Leide  at  komme  til  Kongen  og  Danmarks  Riges 
Raad  for  sig  at  forantvorde  og  fordagtinge.  Relator  Jørgen 
Qwjrtzoo.    Udat.  [Vaaren  1532].    C.  47.  Afskr.  460. 

Anders  Jenssøn  fik  Brev  paa  enGaard  (pro  servitio facto 
et  faciendo,  siCa  og  for  Hr.  Claus  Bildes  Bøns  Skyld),  liggende 
i  Marstrand,  som  tilhørte  Rasmus  Paalssøn,  der  var  Lag- 
mand,  og  er  tilfalden  Kongen  og  Norges  Krone  som  forbrudt 
Gods,  der  han  førte  Avindsskjold  mod  kgl.  Maj.  og  Riget,  at 
have  og  beholde  for  fri  Eiendom  for  sig  og  Arvinger  til  evig 
Tid.  Hafoiæ  sabbato  post  domin.  paschatis  (6  AprU)  1532.  Re- 
lator Hr.  Claus  Bilde  Ridder.    F.  44. » 

Missive  til  Hr.  Claus  Bilde,  at,  som  han  har  skrevet  Kon- 
gen til  om  den  Karl  Thorgard  Jonssøn,  som  haver  stellet 
sig  uærligen  imod  ham,  og  nogen  hans  Venner  have  været  hos 
ham  og  budt  ham  Guid  og  Penge  for  samme  Karl,  da  vil  Kon- 
gen, at  han  ingen  Penge  skal  tåge  for  ham,  men  lade  ham  stande 
sin  Ret,  paa  det  at  en  Anden  maa  speile  sig  udi  ham  og  vare 
sig  for  slig  uærlig  Gjerning.    Udat.  [1532^.    C.  38.   Afskr.  459. 

'  I  et  udateret  Uddrag  af  samme  Brev  i  C.  47.  Afskr.  460  tilfiøies  som  Qnmd, 
at  Anders  Jenssøn  harde  faaet  Gaard  og  Gk>ds  opbrændt  den  Tid^  han  laa 
paa  Kronens  Slot  Baahuns  hos  Hr.  Claos  Bilde. 

*  Brevet  lindes  kort  foran  Glans  Bildes  nsestfølgende  Forleningsbrev  med  Baa- 
huns Slot  og  Len,  der  ifølge  F.  44 — 45  er  af  7  April  1532.  Denne  Ordre 
maa  derfor  antages  omtrent  -samtidig  hermed. 
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Hr.  Claas  Bilde  Ridder  fik  Brev. pro  serviiio  t^cio  et  fa- 
ciendo  paa  Baahuus  Slot  og  Len  uden  al  Afgift  i  treAar  fra 
dette  BrevB  Udstedeise;  dog  at  han  skal  selv  bespise  Slottet. 
Efter  de  3  Aars  Forløb  skal  han  hare  Slottet  og  Lenet  i  sin 
Livstid,  mod  at  bygge  og  forbedre  det  og  aarlig  give  deraf  en 
Lsest  Smør.  Kan  Kongen  det  saa  forhandle,  at  han  kan  igjen 
komme  til  sit  og  Kronens  Len  Viken,  da  skal  Bilde  ogsaa  faa 
dette  for  Livstid  med  al  kongelig  Bente  og  Rettighed,  Bondegods 
og  Krongods,  mod  500  Mark  danske  i  aarlig  Afgift.  Cum  claus. 
consvetis.  Hafiiiæ  dominica  Qvasimodogeniti  (7  April)  1532. 
Relator  Hr.  Tyge  Krabbe.    F.  44—45.    C.  40.    Afskr.  459. 

Marstrands  Borgere  fik  Brev  til  evig  Tid  paa  al  den  Ret- 
tighed,  som  Kongen  og  Norges  Krone  tilhører  i  Va  rø,  liggendes 
hos  Marstrand ;  dog  at  de  skulle  stille  Bonden  tilfreds,  som  boer 
paa  Varø,  og  give  deraf  den  Afgift  til  Baahuus  Slot,  som  pleier 
deraf  at  gaa.  Cum  inhib.  sol.  Hafiiiæ  domin.  Qvasimodog. 
(7  April)  1532.     Relator  Hr.  Claas  Bilde.     F.  45.  * 

Hr.  Kils  Lykke  og  Fru  Eline  Henriks- [Nils-]dat ter 
fik  for  sig  og  Arvinger  den  Ret,  som  Kongen  og  Kronen  kan 
tilfalde  i  Strømme  Gaard  og  Gods  i  Fosen  Len  [Kanestrøm 
i  Stangvik  Sogn  paa  Nordmøre],  som  tilhørte  Erik  Erikssøn 
[Gyldenhorn,  Lagmand]  i  Oslo,  der  imod  sin  Ed,  Pligt,  Huld- 
skab  og  Mandskab,  han  Kongen  har  svoret,  er  falden  fra  til 
Kong  Christie  rn  H,  medens  Lykke  den  Stund,  han  harvaeret 
nu  hos  Kongen,  har  lidt  stor  Skade  af  den  fiendtlige  Handel  i 
Norge  paa  Len,  Gods,  Klæder  o.  s.  v.  af  Kongens  og  Bigens 
Fiender.  Lykke  med  Frue  og  Arvinger  skulle  beholde  Gaarden 
med  Gods  frit  og  ubehindret,  saa  Kongen  og  Etterfølgere  ingen 
Ret  skal  have  dertil  efter  denne  Dag.  Cum  inhib.  solita.  Kjø- 
benhavns  Slot  Søndag  Cantate  (28  April)  1532.  Ad  mandatum 
propr.  regiæ  majestatis.    F.  45—46. 

Kongens  Magtebrev  for  Hr.  Knut  Gyldenstjerne, 
Electus  til  Odense,  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne,  Hr.  Nils 
Lykke,  Ridder,  og  Reynhold  van  Heydersdorf,  Oberst 
over  Landsknegtene,  til  Norge.  Kongen  har  afsendt  disse  (und- 
tågen  Hr.  Mogens,  Embedsmand  paa  Agershuus,  som  forhen 
var  dér)  med  Orlogsskibe  og  Krigsfolk  ind  i  No^e,  der  at  gjøre 
sin  yderste  Flid,  for  ved  Minde,  Dagthingen  eller  Magt  at  bringe 

*  I  C.  44.  Afskr.  4S0  findes  vdateret  Uddrag  af  samme  Brer.    Heri  kaldes  Øen 
V  0  rø  en  med  Tilleg,  at  den  skylder  4^  .  .  .  . 

Norske  Bigs-Begistranter.  I.  3 
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dets  Indvaanere  under  Kongens  Haand  og  Vold  igjen,  som  Bi- 
gens  aabenbare  Fiende  Eocg  Christiern  nu  med  Magt  og 
Vold  har  trængt  fra  os.  Thi  gives  dem  ved  dette  Brev  Fuld- 
magt  at  handle,  og  i  alle  Maader  at  gjøre  og  lade  paa  Kongens 
Vegne,  hvad  dem  tykkes  gavnligst,  og  hvad  de  paa  denne  Reise 
og  i  dette  Ærinde  gjøre,  handle,  skrive,  besegle,  dagthinge  og 
beslutte,  skal  vsere  ligesaa  gjldigt,  som  om  Kongen  i  egen  Per- 
son var  tilstede  og  gjorde  det.  Han  har  derhos  tilskikket  os 
elsk.  Mester  Jesper  Br.okmann,  Kongens  Secretair,  at  ledsage 
dem  og  at  medtage  Kongens  Segl,  for  at  skrive  og  besegle  under 
Kongens  Navn  og  Titel,  hvad  disse  capitale  Høvedsmænd  paa 
Kongens  Vegne  befale,  det  være  sig  Forhandlinger,  Dagthing- 
ninger,  Contracter  eller  andet,  som  de  ansee  nyttigt  og  nødven- 
digt,  og  dette  skal  staa  ubrødeligt  fra  Kongens  Side  ^ved  vore 
kongeUge  Love.^  Under  Kongens  Segl.  Hafoiæ  Søndagen  Can- 
tate  (28  April)  1632.    F.  50-51.  i 

Fru  Ingerd  Ottesdatter,  Hr.  Nils  Henrikssøns  Efter- 
leverske,  fik  kongl.  Stadfæstelse  paa  et  fremlagt  beseglet  Brev, 
hvori  Søster  Karine,  Abbedisse  i  Reins  Kloster,  med  Kon- 
vents og  Søstres  Samtykke  med  Forbehold  af  Kongens  Samtykke 
,  har  valgt  hende  (Fru  Ingerd)  og  hendes  Bøm  til  Forstanderske 
for  Klostret  og  dets  Gods,  imod  at  hun  og  de  holde  ubrødeligt 
Abbedissen  og  Søstrene  alle  de  Tilsagn  og  Artikler,  som  Brevet 
udviser,  og  der  lade  holde  tilbørlig  og  christelig  Gudstjeneste 
med  Guds  Ords  rene  Udlæggelse  og  Forkyndelse  i  Klost- 
ret, som  det  sig  bør.  Cum  inhib.  sol.  et  daus.  consv.  Kjø- 
benhavn  Onsdag  efter  Søndag  Cantate  (1  Mai)  1532.  Ad  man- 
datum  proprium  regiæ  majest.    F.  46. 

Hr.  Nils  Lykke  fik  Stadfæstelse  i  lignende  Udtryk  paa 
et  beseglet  Papirsbrev,  hvorved  Abbed  Mattis  i  Tøytren[Tau- 
tra]  Kloster  og  hans  Konvent  have  ud valgt  ham  til  Forstander 
for  Klostret  og  dets  Gods,  hvilket  Lykke  og  Fru  Eline  skulle 
beholde  for  Livstid  mod  at  holde  Overenskomsten  med  Abbeden 
og  hans  Brødre,  og  gjøre  der  i  Klostret  en  christelig  Skik  med 
Gudstjeneste  og  Guds  Ords  rene  og  klare  Udlægning  og  For- 
kyndelse, som  det  sig  bør  og  de  ville  være  bekjendt  for  os. 
Hafniæ  4ta  feria  post  domin.  Cantate  (1  Mai)  1532.    Ad  mand. 

regiæ  maj.  proprium.    F.  47. 

» 
*  Denne  Fnldmagt  er  faldfltændig  protokoUeret,   og  indtages  i  Diplomatarium 
Norvegicnm. 
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Hr.  Nils  Lykke  Ridder. fik  Brev,  at  eiterdi  Norges  Ri- 
ges R  a  ad  hare  opskrevet  os  (Kongen)  Huldstoab,  Mandskabog 
tro  Tjeneste,  og  igjen  hyldet  og  svoret  vor  og  Rigens  aabenbare 
Fiende  Kong  Chris  tie  rn  for  deres  Konge,  undtagen  Nogle, 
som  fremdeles  bevise  sig  som  troe  Raad,  Mænd  og  Tjenere, 
besynderlig  Hr.  Nils  Lykke,  som  nu  ved  eet  Aar  har  opholdt 
sig  i  Danmark  hos  Kongen,  og  medens  han  saaledes  har  været 
fraværende  fra  Norge,  fra  Hustru  og  Folk,  have  Kongens  Mod- 
standere,  fomemlig  Erkebiskop  Olaf  og  hans  Medhjælpere,  over- 
vældet  og  fitttaget  ham  hans  Land  og  Len,  Gods  og  Klenodier, 
forhindret,  grebet  og  fiendtlig  medfaret  hans  Hustru,  Bøm,  Sø- 
ster og  Folk;  thi  har  Kongen,  til  Vederlag  for  al  den  Skade, 
han  for  sin  Troskab  har  lidt,  skjenket  NUs  Lykke,  Fru  Eline 
og  begges  Arvinger  al  den  Ret,  Kongen  og  Norges  Krone  kan 
tilfalde  eller  er  tilfalden  i  Giske  GaardogGods,  der  var  Jomfru 
Karine  Alfsdatter  [af  tre  Roser]  arvelig  tilfalden,  og  Hr. 
Thure  Jenssøn  [af  tre  Roser],  vor  og  Rigens  aabenbare  Fiende 
og  utslæge  Mand,  nu  i  denne  fiendtlige  Handel  har  til  sig  an- 
nammet som  sit  Gods,  hvilken  Gaard  og  Gods  Fru  Ingerd 
Ottesdatter  i  nogle  Aar  ligesaa  har  indehavt;  saa  at  Lykke 
skal  eie  og  beholde  til  evig  Tid  hvad  Fru  Ingerd  af  denne 
Gaard  har  havt  inde,  saa  og  hvad  dertil  af  Arilds  Tid  har  ligget, 
samt  al  Kongens  og  Kronens  Ret  til  Fru  Ingerds  Oppebørsel 
af  Godset  over  hvad  hende  tilkom,  og  vil  Kongen  og  hans  Ef- 
termænd  Norges  Konger  være  Hr,  Nils  Lykke,  Hustru  og  Ar- 
vinger Hjemmelsmænd  for  denne  Gave.  Hafniæ  4  feria  post 
domin.  Cantate  (1  Mai)  1532.  Ad  mandatum  domini  regis  pro- 
prium.   F.  47—48. 

For  Kongen  har  været  nogle  hans  og  Kronens  Bønder  paa 
Færø  og  berettet,  at  nogle  andre  Mænd  der  paa  Øeme  have 
ydermere  Toft  og  Jorder*  og  Agerland  i  Brug  end  som  de  have, 
og  give  da  ikke  mere  Skat  eller  Landgilde  deraf,  end  de  gjøre. 
Thi  har  Kongen  befalet  og  Fuldmagt  givet  Knud  Gylden- 
stjerne at  skifte  og  dele  dem  slig  Jord  imellom  redelig  og  skjel- 
lig, eftersom  de  give  Skat  og  Landgilde.  Udat.  (Vaaren  1532?) 
C.  78.     Afskr.  462. 

Disse  Efterskrevne  bleve  tilskrevne  Lørdag  næstefler  Guds 

Legemsdag  (1  Juni)  1532  at  forskikke  deres.  Sv  en  de.  Heste, 

Harnisk  og  Rustning  til  Norge,  besørgendes  dem  med  Kost 

og  Fetalie  i  3  Maaneder  og  Hø  og  Havre  til  Hestene,   til  de 

8* 
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komme  til  Korge.  Kongen  ril  bestille  Skibe  for  deres  Penge  til 
deres  Heste  og  Fetalie,  som  skal  føre  dem  til  Korge.  De,  som 
bo  i  Sjæland  og  Skaane,  skulle  forskikke  deres  Eustning  og 
Fetalie  til  EjøbeDhavn,  saa  de  senest  ere  der  Søndag  førViti  et 
Modesti  Dag  (9  Juni),  og  de  i  Fyn  og  Smaaland  ligeledes.  Sjæ- 
land: Bispen  af  Sjæland  2  gode  Heste  med  Gl.  [Glavind?]  og  8 
smaa  Heste  med  Sk.r  [Skytter?] ;  Hr.  Anders  Bilde  1  Gl.  og  3 
Sk.r;  Hr.  Oluf  Rosenkrands  2  Sk.r;  Hr.  Hans  Bille  2  Sk.r;  Hr. 
Henrik  Gøye  1  Gl.  og  3  Sk.r;  Hr.  Johan  Oxe  2  Gl.  og  2  Sk.r; 
Hr.  Knud  Rud  1  Gl.  og  1  Sk.te;  Hr.  Johan  Bjørn  2  Sk.r;  Hr. 
Johan  Rantzau  2  Sk.r;  Knud  Sparre  2  Sk.r;  Tønne  Tønsen  1 
Sk.te;  Fru  Anne  Exumedige  1  Sk.te;  Abbeden  af  Soer  2  Gl.  og 
2  Sk.te;  Prior  af  Antvorskov  2  Gl.  og  2  Sk.te;  Esrom  2  Sk.e; 
Ebelholt  1  Sk.te;  Enarderup  1  Sk.te;  Skokloster  2  Sk.e;  Ring- 
sted 2  Sk.te.  Ho£3inder :  Evert  Skeper  selv  med  3  Gl. ;  Hans 
Urne  selv  fjerde  med  Sk.ter;  Bent  Bille  selv  fjerde  medSk.ter; 
Ludvig  Munk  2  Sk.ter.  Skaane:  Hr.  Tyge  Krabbe  4  Sk.ter; 
Hr.  Axel  Bragde  1  Gl.  2  Sk.ter;  Hr.  Holgert  Ulfstand  1  Gl.  og 
2  Sk.r;  Abbed  af  Bekkeskov  2  Sk.r;  Hr.  Knud  Bille  2  Sk.r; 
Hr.  Maurits  Sparre  3  Sk.r;  Hr.  Maurits  Olssøn  2  Sk.r.  Hofsin- 
der:  Børge  Jenssøn  1  Sk.e;  Envold  Krumedige  4 Sk.ter.  Fyn: 
Hr.  Peder  Lykke  af  Ladby  Gods  dg  Gislumhered  2  Sk.r;  Hr. 
Wulf  von  Uthershoff  2  Sk.ter;  Fru  Else  [Pedersdatter  Thott]  2 
Sk.r;  Laurits  Skinkel  1  Sk.te;  DalumlSk.e;  Jørgen  Hemming- 
sen  1  Sk.e;  Erik  Krumedige  2  Sk.ter.  Smaalande:  Hr.  Otte 
Krumpen  1  Gl.  og  3  Sk.er;  Lage  Bragde  3  Sk«ter;  Abbeden  af 
Halsted  1  Gl.  —  C.  71.    Afskr.  460-462. 

Skipper  Jeppe  med  Hr.  Johan  Urnes  Skib  at  seile  til 
Norge  med  Fetalie.  Udat.  (efter  St.  Hansdag  1532).  C.  91. 
Afskr.  462. 

Hr.  Trud  Gregerss  øn  [Ulfstand]  etSøbrev  til  hans  Jagt. 
Et  Brev  til  Eske  Bilde  om  de  Skotter  og  Tyske  paa Bryggen 
i  Bergen.    Begge  udat.  (1532).     C.  104.  Afskr.  462. 

Hr.  Trude  [o:  Trud  Ulfstand]  skal  fremdeles  have 6  Aars 
Brev  paa  Vardberg  Slot  og  Len,  naar  de  Aar  ude  ere,  som 
han  nu  Brev  paa  haver,  dog  saa  at  han  skal  gjøre  slig  Afgift 
og  Tjeneste,  som  hans  Brev  ud viser.  Relator  Hr.  Mogens  Gøye. 
Udat.  (1532).    C.  109.  Afskr.  463. 

Hr.  Claus  Bilde  et  Brev  lydrødes,  at  Kongen  er  til  viden- 
des vordet,  at  der  Konghelle  blev  afbrændt,  da  brændteog 
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GraabTødrekloøter  af  der  sammesteds  ogsiaar  nu  øde.  «Haa 
akal  derfor  nedbrjde  den  Maur,  som  igjen  staar  af  samme,  og 
føre  den  til  BasAuus  og  befæste  Slottet  dermed.  Udat.  (1532). 
C.  112.    Afsk.  463. 

Eske  Bilde,  Høvedsmand  paa Bergenhnns,  vedgaarved  sin 
ndskaame  Skrift,  at  have  annammet  paa  Eong  Frederika  Vegne 
af  ærlig  og  velbyrdig  Svend  Otte  Stigssøn  og  de  Andre,  som 
med  ham  vare  i  Throndhjem,  hvadde  der  og  andensteds  'udi 
Brand  skat  og  Åndet  oppebaaret  have,  først  regnet  Ould,  Søhr 
og  Pendinge  for  Loddet  24  Skil.,  er  156 Va  Mark  lødige  Sølv 
2600  Voger  Rotskier.  Desuden  paa  Ottes  Jagt  81  Skipp.  Kob- 
ber, 172  Skippund  Messing,  lOy^  Skippund  blandet  Kandegods, 
Tin  og  Bly.  Bergenhuus  St.  Olafs  Konges  Dag  (29  JuK)  1532. 
F.  54.  C.  121.    Afskr.  464. 

Et  Brev  til  Eske  BildeatantvordeOtte  Stigssøn Brand- 
skatten  og  Bytte,  Sølv,  Tin  og  Kobber,  at  han  løber  hid  med 
det  i  Foraaret.    Udat.  (1532).  C.  121.    Afskr.  464. 

Hr.  Johan  Urne  [Befalingsmand  paa  Kjøbenhavns  Slot]  et 
Brev,  at  han  jQyr  Otte  Stigssøn  en  god  stor  Baad  at  s^le 
til  Bergen  med;  det  ligger  Kongen  Magt  paa.  Udat.  (1532).  C. 
121.    Afskr.  464. 

Brev  til  Eske  Bilde,  Hr.  Nils  Lykke  og  Hr.  Vincen- 
tius  Pb  unge],  om  de  ikke  [behøve?]  Folket  længer,  at  de  med 
det  Første  forlader  dem,  thi  det  kommer  ellers  Kongen  paa 
stor  Bekostning.  Udat.  (1532).  C.  121.    Afskr.  464. 

Ligeledes  sligt  Brev  til  Hr.  Truid  [Ulfstand]ogHr.  Claus 
Bilde.  ib. 

Hr.  GudeGalde  Ridder  flk  Brev,  herefter  at  nyde  og  be- 
holde Ide,  Aabygge  og  Rygge  [Riige]  Skibreder  efter  det 
ældre  Forleningsbrevs  Lydelse,  som  han  derpaa  har.  Cum  in- 
Mb.  sol.  Hafhiæ  sabb.  post  fest.  sti.  Petri  ad  vincula  (3  Aug.) 
1532.  Rektor  Hr.  Tyge  Krabbe,  Marsk.  F.  48.  Udat.  Uddrag 
i  C.  107.    Afskr.  463. 

ErikUgerup  fik  lige  sligt  et  Brev  [som  Hr.  Game  Gal- 
de ovenfor]  paa  sine  Forleninger  i  Norge  efter  aaldre  Lensbrevs 
Lydelse.  Cum  inhib.  sol.  Datum  eod.  die  etloco  (3  Aug.)  1532. 
Relat.  Hr.  Tyge  Krabbe,  Ridder,  Marsk.    F.  48.» 

'  I  Notitobogen  G.  107  (Afskr.  8.  463)  er  denne  Forlening  saaledes  anført: 
Erik  XJgerup  skal  have  Stadfaestelsesbrev,  at  han  skal  have  og  nyde  Tøns- 
berg Slot  og  Len  efter  det  Brevs  Lydelse,  han  derpaa  har.   Belator  Hr.  Tyge. 
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JJrik  Ugerupfik  Forieningsbrev  pro  servitio  facto  et  fa- 
dendo  paa  Kronens  Kloster  St.  Olafs  Kloster  i  Tunsberg 
med  Gods,  Rente,  Tjenere  og  alt  andet,  at  beholde  sin  Livstid, 
dog  at  give  Prester  og  Brødre  derinde  en  ærlig  og  bekvem  Un- 
derholdning til  Klæde  og  Føde  o.  s.  v.  cnm  ceteris  dans.  con- 
svetis  et  inhib.  solita.  Hafniæ  ut  supra  (3  Aug.)  1532.  Relater 
Hr.  Tyge  Krabbe  R.  og  Marsk.    F.  48.  C.  107.  Afskr.  463. 

Hans  Møntemester  blev  pro  servitio  facto  i  den  Bestol- 
ling  hos  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne  paa  Agershuus,  for  den  Tje- 
neste, han  herefter  skal  gjøre  Riget,  og  for  den  Skade,  han  i 
samme  Bestolling  har  lidt,  forlenet  med  Kronens  Kloster  Gimsø 
at  ny  de  og  beholde  saalænge  Kongens  Naade  tilsiger,  ogiøvrigt 
paa  samme  Vilkaar,  som  Erik  Ugerup  fik  St.  Olafs  Kloster, 
Dat  ut  sup.  (3  Aug.)  1532.  Dominus  rex  per  se,  præsente  do 
mino  Magno  Gyllenstjem,  equite  aurato.  F.  49.  C.  107.  Afskr.  463 

Anders  Burmand  fik  Forieningsbrev  ad  gratiampro  ser 
vitio  facto  et  fadende  cuui  daus.  consv.  paa  St.  Jørgens  Hos* 
pital  udenfor  Tunsberg  med  al  sin  Tilligdse.  Hafniæ  sabb.  p 
Petri  ad  vincula  (3  Aug.)  1532.  Dn.  rex  per  se,  prsesente  eodem 
F.  49. 

Peder  BrockenhuusHofsinderfik  pro  servitio  facto  et  fa- 
dende Livsbrev  paa  Kongens  og  Kronens  Kloster  Verne  Klo- 
st  er,  efterdi  Prioren  i  samme  Kloster  ei  skikkede  sig  tilbørlig 
og  ærlig  mod  Kongen  og  Norges  Krone,  da  han  var  KongChrl- 
stiern  H  og  hans  Folk  tilnegen  med  Hjælp  og  Bistand  i  sidste 
Feide;  dog  skal  han  give  Brødrene  derinde  tilbørligt  Ophold  og 
Proviant  til  deres  Livs  Nødtørft.  Cum  inh.  sol.  et  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  Mand.  eft.  St.  Petri  ad  vincula  (5  Aug.)  1532.  Dom. 
rex  per  se,  præsente  dno  Magno  Gyldenstjerne.  F.  51.  C.  126. 
Afskr.  464. 

Iver  Jenssøn  [Jernskjeg]  fik  Følgebrev  ad  gratiam  til 
Bønder  og  Almue  i  Frølands  Skibrede  i  sædvanUg  Form. 
Hafniæ  Tirsdag  eft.  Petri  ad  vincula  (6  August)  1532.  Rd.  Hr. 
Tyge  Krabbe,  Marsk.  F.  49. 

Peder  Skram  Hofsinder  fik  Brev,  at  dersom  Kongen  ikke 
bliver  tilsinds  eller  med  ham  saa  forhandler,  at  Michel  Blick 
kommer  igjen  i  Kongens  Gunst,  da  forlenes  Skram  med  Kon- 
gens og  Kronens  By  og  Len  Skyden  og  Skyden  Syssel, 
som  M.  Blick  i  Forlening  har,  mod  sædvanlig  Afgift.  Hafn.  Tirsd. 
eft.  Pétri  ad  vinc.  (6  Aug.)  1532.  Rei.  Hr.  Tyge  Krabbe  Marsk.  F.  49. 
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Eongl.  Maj.ø  og  Danmarks  Bigea  Magte^revforHr.Hans 
Reff,  Biskop  i  Oslo,  Hr,  Trude  Ulfstand  og  Hr.  Claus 
Bilde  til  Korges  Riges  Baad.  Kongen  og  Danmarks  Biges 
Raad,  forsamlede  til  Herredag  i  Ejøbenhayn,  gire  de  nævnte 
Hænd  nogle  Hvenr  at  tale  og  handle  med  Norges  Riges  Raad, 
Bisper,  Prælater^  Riddere  og  Baddermændsmænd,  Ejøbstædsmænd, 
Bønder  og  menige  Almue  i  «Noi^e  om  Forbund,  Fred  og  Enig- 
hed  disse  Bager  imellem.  De  Udsendte  faa  Fuldmagt  til  at  tåge 
til  sig  hrem  de  ville  og  dem  nyttige  tykkes  af  Norges  Biges 
Raad,  for  at  bringe  Underhandlingen  til  Ende,  og  hrad  de  saa- 
ledes  aftale,  beslutte,  lore,  tilsige,  bebreve  eller  forsegle,  vil 
Kongen  og  det  danske  Rigsraad  holde  og  stadfæste,  som  om  de 
selv  havde  været  personlig  nærværende  og  alt  selv  beseglet. 
Under  samtlige  Udstederes  Segl.  Ejøbenhavn  Tirsdag  eft.  Petri 
ad  vincula  (6  Aug.).  1532.    F.  53—54. 

Peder  Størle  fik  Forleningsbrev  i  10  samfælde  Aar  paa 
Dragsmark  Kloster  i  Viken  med  al  sin  TOIiggelae  mod  slig 
Tjeneste,  som  deraf  pleier  at  gjøres,  og  som  Herman  Skriver, 
som  sidst  havde  det  i  Værge,  deraf.  har  gjort.  Cum  claus.  consv. 
Ex  cenobio  Antvordskov  ipso  die  St.  Laurentii  mart.  (10  Aug.) 
1532.    Dominus  rex  per  se.  F.  49. 

Iver  Jenssøn  [Jernskjeg]  fik  Brev  paa  Frølands 
Sklbrede  med  al  kongelig  Rente  og  Rettighed,  al  den  Stund  han 
beviser  sig  med  Troskab  og  villig  Tjeneste  mod  Kongen  og  Ri- 
get, og  glør  deraf  tilbørlig  Tjeneste  og  Afgift.  C.  inhib.  sol.  et 
daus.  consv.  Gottorp  Onsdag  eft.  Bartholomæi  (28  Aug.)  1532. 
Dom.  rex  per  se.    F.  49.  ^ 

Otte  Stigssøn  fik  Brev  paa  Guldal  og  Sparbo  mod  40 
rhinske  Gyldens  Afgift  i  Guid  og  hvad  mere  deraf  pleier  at  gaa. 
Yn  Kongen  have  disse  Len  igjen,  skal  han  forsee  ham  med  an- 
dre ligesaa  gode.  C.  claus.  consv.  et  inh.  sol.  Gottorp  die  de- 
collat.  Johannifl  bapt.  (29  Aug.)  1532.  Relator  Wulfgang  van 
Wthenhoff  Cansler.    F.  50. 

Nils  Klaussøn  Lagmand  i  Lister  og  Midtsyssel,  et 
Lagmandsbrev^    Udat.  (Høsten  1532?)  C.  113.  Afskr.  464. 

'  Denne  NotitB  er  indført  i  Kladdebogen  (CJ  efter  Breve  af  Midsonuner  1582, 
og  derfor  her  henført  tQ  Høsten  samme  Aar,  efterat  Kampen  mod  Christiem 
II  var  endt.  Imidlertid  harde  Eske  Bilde  aUerede  1  Brer  af  18  Juni  1529 
meldt  Kongen,  at  han  nylig  havde  ansat  „en  fattig  Biddersmand  af  de^Kosser** 
(SlsBgten  Kaas?),  født  i  Danmark,  til  Lagmand  i  Stavanger,   da  den  forrige 
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Otte  Stigfisøn  et  almindeligt  Søbrev  til  Bergen  og  hid 
(til  Danmark)  igjen.    Udat.  (Høsten  1532)  C.  121.  Afskr.  464. 

Hans  Symmeler  fik  Livsbrev  til  sig  ogsineBøm,  detcoe 
efter  det  andet,  hvilket  længst  lever,  paa  Gaarden  Fors,  uden 
al  Afgift,  dog  saa  at  han  og  de  skulle  selv  besidde  [p:  bo  paa] 
Oaarden,  bygge  og  forbedre  den.  •  Cum  inhib.  sol.  Gottorp  St. 
Mikkels  Dag  (29  Septbr.)  1582.    Dom.  rex  per  se.    F.  51. 

Peder  Brockenhuus  fik  Forleningsbrer  paa  Lirstid  pro 
servitio  facto  et  fadende  paa  Norges  Krones  Len  Ingedal  med 
al  kgl.  Rettighed,  mod  tilbøriig  l^jeneste  og  saadan  aarlig  Afgifl, 
som  deraf  pleier  at  gange  o.  s.  y.  Cum  dans.  consv.  Gottorp 
Mandag  eft.  Dionjsii  mart.  Dag  (14  Octbr.)  1522.  Dom.  rex 
per  se.    F.  51.    C.  126.  Afskr.  464. 

Mester  Morten  Krabbe,  Provst  i  Oslo,  fik  Følgebrev  til 
Bøndeme  i  Fulde  [Follo]  Len  og  alle  Andre,  som  af  Arilds 
Tid  have  ligget  og  tjent  til  Provstiet  i  Oslo  udi  Mariæ  Kirke, 
at  de  skulle  svare  ham.  Cum  daus.  consv.  Gottorp  Fredag 
før^  Simonis  et  Judæ  Dag.  (25  Octbr.)  1532.  Dominus  rex  per 
se.    F.  52.    R.  I.  143.     Afskr.  253. 

Samme  Mester  Morten  Krabbe  fik  Følgebrev  til  Bønder 
og  Kronens  Tjenere  under  St.  Laurentii  Hospital  hos  Oslo, 
at  svare  ingen  anden  end  M.  Morten.  G.  d.  consv.  Gottorp  Fred. 
f.  Sim.  et  Jud.  (25  Octbr.)  1532.    D.  rex  per  se.  ibid. 

Peder  Skram,  Kongens  Hofsinder,  fik  ti  Aars  Brev  pro 
servitio  facto  et  faciendopaa  Ski-Syssel  fra  Brevets  Dato,  mod 
Tjeneste  og  sædvanlig  Afgift.  Cum  inhib.  sol.  Gottorp  Søndag 
eft.  Martini  Dag  (17  Novbr.)  1532.  Pom.  rex  per  se.  F.  52. 
R.  I.  143.     C.  131.    Afskr.  253.  464. 

Hr.  Mogens  Gyldenstjerne,  EmbedsmandpaaMalmøhuus, 
fik  Livsbrev  paa  Tune  og  Skjeberg  Len  pro  servitio  facto  et 

Lagmftod  vor  i  Holland  i  YinceiUs  Longes  Tjeneste,  og  Almuen  maatte  have 
en  Lagmand  til  Lagthinget.  Erik  Ormssøn,  en  ung  Mand  og  Bispens 
Fmnde  i  Stavanger,  havde  bedet  om  Lagstolen,  men  Bilde  torde  ei  betro  barn 
den,  da  Lagmanden  har  stor  Magt  orer  Almuen.  (Kgl.  Bibl.  i  Kjøbenbavn. 
Nye  MaQa8kr.Saml.liro.  1058.  d.  fol.)  Jfr.  oTenfor  S.  26.  Dipl.Norr.  II.  Ko. 
1093  Yiser  iøyrigt,  at  Nils  Clanssøn  i  Norge  kaldtes  Abt,  ikke  Kaas,  og  at 
Biøkop  Hoskold  af  Stavanger  allerede  i  Juni  1$29  anbe&lede  ham  til  ogsaa 
at  blive  Lagmand  paa  Agdesiden. 
'  I  B.  T.  staar  her  „efter;*^  Brevet  bliver  da  af  Iste  Novbr.;  men  da  det  føl- 
gende, vistnok  samtidige,  ialiald  neppe  «Idre  Brev,  ligesom  den  originale  Be- 
gistraat  har  »^/*  er  der  paa  første  Sted  vistnok  en  SkrivfeU. 
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ftudendo,  og  for  den  Skade  han  led  i  Norge,  der  han  rar  paa 
Agershuus  i  narøUbrgangne  Feide.  Han  skal  deraf  gjøre  Kongen 
tilbørlig  Tjeneste.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Gottorp  Fre- 
dag efter  ror  Frue  Dag  Præsentationis^  (22  Novbr.)  1582.  Ad 
oiand.  reg.  majestatis  proprium.    F.  53.   R.  1. 143.  Afskr.  253. 

Erik  Gyldenstjerne  fik  Brer  om  Mynt,  som  han  skal 
lade  mynte  paa  Agershuus.  Kongen  tillader,  at  Gyldenstjerne 
mynter  saamange  P^dinge,  som  han  kan  lønne  sine  Svendeog 
filotsfolk  med,  dog  skal  Mynten  slaaes  paa  det  samme  Paviment, 
Kom  og  Skrot,  som  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne  lod  slaa  og 
mynte,  den  Tid  han  havde  Agershuus  i  Forlening.  Gottorp  Lø- 
yerdag  eft.  Præsent  Mariæ  (23  Novbr.)  1532.  Dom  rex  per  se. 
F.  53.    R.  I.  143.    Afskr.  254. 

Brere  til  alle  Lensmænd^i  Norge,  at  Kongen  girer  dem 
tilkjende  den  store  Skade,  hans  Lande  baade  i  Riget  og  Fyr- 
stendømmeme  i  den  forgangne  store  Storm  [har  lidt],  saaatalle 
Diger  ere  udbrustne  og  Landet  derfor  behøver  meget  Tøm- 
mer til  at  dsemme  og  færdige  samme  Diger  med.  De  skulle 
derfor  hver  i  sine  Len  overholde,  at  i  dette  Aar  ingen  af  Kon- 
genø  Undersaatter  i  Norge  sælger  til  Fremmede  eller  selv  udfø- 
rer  noget  Tømmer  uden  til  Kongens  egne  Undersaatter  i  Danmark 
og  Fyrstendømmeme.    Udat.  (Novbr.  1532).»  C.  149.  Afekr.  466. 

Hr.  Amund  [Olaf  ss  øn],  som  var  Kanik  i  Bergen,  fikLivs- 
brev  af  kgl.  Høimægtighed  paa  Færø  Bispedømme  efter  deres 
Ud værelse,  Kaar  og  Begjæring,  som  der  paa  Landet  bo,  paa 
det  Guds  Ord  og  det  hellige  Evangelium  maa  des  ydermere  fan- 
ge Fremgang  og  kjærligen  prædikes  og  læres  udi*  alle  Kirker 
paa  samme  Land,  og  skal  han  være  Kongen  og  hans  Etterkom- 
mere Konger  i  Norge  huld  og  tro,  og  haandholde  hans  Naades 
og  Norges  Krones  Rettighed  i  alle  Maader,  og  afvende  Land- 
sens Skade  og  Fordærv  saameget  ham  muligt  er.  Cum  inhibit. 
Gottorp  Nyaarsdag  (1  Jan.)  1533.    Dom.  rex  per  se.  F.  51—62. 

'  Dekte  og  følgende  Brev  ere  i  R.  1.  143  daterede  Lørdag  efter  Pnrificatio  Ma- 
ri», altaaa  9  Febr.  Men  dette  er  aabenbar  urigtigt,  da  Feiden  mod  Christiem 
II  ikke  dengang  yar  forbi. 

»  Ved  Brereta  Slutning  «taar:  Til  Hr.  Holger  UUiBtand,  Hr.Truid  Ulfstand,  Hr. 
ClaoB  Bilde,  Hr.  Erik  Gyldenstjerne,  Peder  Skram,  Peder  Hansen.  Eske  Bilde, 
Hr.  Yincentfl  Lange,  Hr.  Nils  Lykke,  Hr.  Otte  Stigssøn  Bidder,  Kongen  af 
Sreriges  Nabo,  Erik  Ugemp. 

*  Dette  Digebrud  i  Marsklandene  indtraf  ifølge  Hnitfeld  S.  1394  8  Dage  tør 
Martini  1588,  og  dette  Brer  maa  altsaa  være  ndfierdlget  nogen  Tid  derelter. 
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Hr.  Olaf  Biskop  i  Bergen  fik  Brev  paa  Andenes  Len 
pro  servitio  facto  et  faciendo,  at  beholde  med  al  kongl.  Rente 
sin  Livstid;  dog  skal  han  besørge  de  gamle  Elosterfolk,  som 
der  endnu  tilstede  ere,  og  de  som  rare  indgivne  udi  Munk  el  if 
der  sammesteds^  og  dem  selv  ikke  bebjælpe  kunne,  tilbørlig  med 
Klæde  og  Føde,  holde  Tjenerne  ved  Lov  og  Ret  o.  s.  v.  Item 
om  Nogen  vil  sige,  at  Andenes  Len  hører  Munkelif  til,  da  ere 
alle  de  Breve  overseede, '  som  Kongeme  Christiem  I,  Hans  og 
Christiern  H  derpaa  have  udgivet,  og  lyde  de  paa,  at  Munkelif 
har  været  undt  Andenes  ad  gratiam.  Gottorp  St.  Anthonii  con£ 
Dag  (17  Januar)  1533.    Dominus  rex  per  se.    F.  52. 

Thomis  Køpping  [Køppen]  Borger  i  Hamborg  fik  Kvit- 
tans  for  100  Mark  lybsk,  som  var  den  skyldige  Afgift  af  Færø 
for  Aaret  1532.  Cum  claus.  conav.  et  inhib.  sol.  Gottorp  Onsdag 
efb.  Scholastica  (12  Febr.)  1533.  Relator  Henricus  Schulte,  Se- 
cretarius.     F,  54—55. 

Morten,  som  var  Foged  paa  Bergens  Slot,  fik Livsbrev paa 
Kronens  Gaard  Holme  [Haahn]  i  Mandal,  mod  slig  aarlig  Af- 
gift til  Bergenhuus  Slot,  som  før  har  været  givet,  være  Kongen 
og  hans  Efterfølgere  tro,  og  Fogdeme  paa  Bergenhuus  hørig  og 
lydig,  holde  Gaarden  ved  Magt  o.  s.  v.  Cum  inUb.  consv.  Grot- 
torp  Juliane  Dag  (16  Februar)  1533.  Ad  mandat,  reg.  majest. 
propr.  F.  55. 

Eske  Bilde,  Høvedsmand  paa  Bergenhuus,  fik  Kvittans,  at 
Kongens  Hofsinder  Otte  Stigssøn  har  paa  Bildes  Vegne  afgivet 
til  Kongen  2  LsBster  skruet  Bergerflsk,  22  Tønder  paa  Sønder- 
borg og  2  paa  Kallundborg.  Gottorp  Onsdag  efter  Juliane  (19 
Febr.)  1533.    Dom.  rex  per  se.  F.  66.    R.  I.  143.  Afskr.  254. 

*  Dette  Uddrag  i  Begistranten  er  aabenbar  feilagtigt,  og  Meningen  er  neppe  an- 
den, end  at  Biskoppen  yed  at  forlenes  med  Andenes  Len  paalagdes  at  Børge 
for  Birgittinerne  i  Munkeliv  i  Bergen,  som  før  havde  bart  Lenet.  Paa  An- 
denes kan  der  ei  bare  yæret  Elosterfolk. 
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Thomas  Eøppen  Bo^er  i  Hamborg  fik  Brev  til  Biskop, 
Lagmand,  Bønder  og  menige  Indbyggere  paa  Pærø,  at  Kongen 
naadigst  har  betroet  ham  Landet,  der  at  rære  hans  Naades 
Foged  og  have  dem  alle  der  i  Værge  og  Forsvar;  thi  skulle 
de  være  Thomas  Køppen  eller  hans  fnldmyndige  Bud  hørige  og 
lydige,  følgagtige  og  bestandige,  givendes  ham  eller  hans  visse 
Bad^  som  han  did  til  dem  aarlig  skikkendes  vorder,  den  aarlige 
Landgilde,  Sagøre,  Leding,  Told  og  al  anden  kgl.  Rente  og  Ret- 
lighed,  som  de  ere  hans  Naade  og  Norges  Krone  phgtige  at 
give;  han  skal  igjen  holde  dem  ved  Skjel,  Ret  og  St.  Olafs 
Lov,  og  ei  tilstede  andre  at  trænge  sig  der  ind  med Orev  Chri- 
stoffers eller  de  Lybskes  eller  nogen  Andens  Skrivelse. 
Saasom  dem  drages  til  Minde  at  besluttet  er^  at  hvert  Aar  et 
8kib  skal  seile  fra  Hamburg  did  til  Landet  og  gjøre  dem  Tilfø- 
ring med  hvad  de  behov  have  og  igjen  kjøbe  hvad  de  have  at 
sælge,  saa  er  det  befalet  Thomas  Køppen  aarligen  at  udrede  et 
Skib  did  til  Landet,  og  de  derfor  handle  med  ham  og  ingen 
Anden,  ehvo  han  end  er;  kommer  nogen  Anden,  skal  han  for- 
bydes at  kjøbe  eller  sælge  paa  Landet.  Relator  Melchior  Rant- 
zow  holsteske  Marskalk.  Haderslev  Lørdag  eft.  Quasimodoge- 
niti  (10  April)  1535.  F.  66.  T.  I.  fol.  11.  Afskr.  8.  1—2,  R. 
I,  143.  Afskr.  264. 

Thomas  Køppen  et  Sjøbrev  til  hans  Skib,  som  løber  til 
Færø.  udat.  ib. 

Svar  paa  Hr.  Nils  Lykkes  Ærinde.  Angaaende  denLei- 
Hghed  sig  begiver  imellem  Nils  Lykke  og  hans  afdøde 
Hustrus  Søster,  da  gives  ham  kjeerligen  til  Svar,  at  endog  den 
bibelske  Lov  vel  tillader,  at  saadant  Ægteskab  maatte  ske,  og 
det  vel  var  skjelligt  at  følge  den  mere  end  menneskelig  Lov,  da 


Digitized  by 


Google 


44  1535. 

er  dog  al  keiserlig  og  Landets  Lot,  som  og  er  af  Gad,  tvert 
derimod.  Dersom  han  tilforn,  før  Gjerningen  var  gjort,  havde 
beraadt  sig  med  Kongen,  da  skulde  han  ikke  saa  have  fremfaret, 
som  nu  skeet  er.  Nu  maa  man  hjælpe  og  raade  derudi  til  det 
Bedste,  hvilket  vi  ogsaa  gjeme  ville  efter  Evne.  Med  Hensyn 
til  hans  Begjæring,  at  vi  skulle  skrive  for  ham  til  Erkebiskop- 
pen  i  Throndhjem  og  andre  Slægt  og  Venner  i  den  Sag,  da 
har  han  vel  selv  at  formærke  og  besinde,  at  det  ikke  staar  os 
til  at  skrive  dem  Noget  til  efter  den  Leilighed,  sig  endnu  begi- 
ver,  da  han  vel  selv  veed,  at  de  ere  os  udi  ingen  Maade 
forvante  eller  forpligtede.  Men  vor  Leide,  som  Nils  Lykke 
skriver  om,  sendes  nu  med  kans  eget  Bud,  og  naar  han  selv 
kommer,  da  vilde  Kongen  raade  og  vide  ham  tilbedste.  Gottorp 
Corporis  Christi   (27  Mai)  153B.     T.  I.  23.     Afskr.  2-3. 

Nils  Ljkke  fik  ogsaa  vor  naadige  Herres  Leide  for  sig 
og  Følge  kostfrit  og  felige  at  komme  til  Kongen  og  være  her. 
hos  ham,  og  siden  komme  udi  hans  Behold  igjen  ubehindret, 
fri,  sikker  og  felig  for  Hans  Naade  og  alle  Andre,  som  for  H.  N. 
ville  og  skulle  gjøre  og  lade.    Dat.  ut  supra.    ib. 

Peder  Hanssøn  [Litle],  Kongens  Hofsinde,  fik  Brev  paa 
Norges  Krones  Len  Nedenes  at  beholde  efter  det  Forlenings- 
brevs  Lydelse,  han  har  af  Kong  Frederik  den  Første.  Cum 
daus.  consvet.  Lunde  Thorsdag  efter  vor  Frue  Dag  assumptio- 
nis  (18  August)  1535.    R.  I.  143.     Afskr.  254. 

Til  Hr.  Claus  Bilde,  Embedsmand  paa  Baahuus,  at  hans 
Arvinger  efter  hans  Død  maa  annamme  til  sig  Norges  Krones 
Len  Viken,  som  han  nu  af  Kongens  Fader  og  Kronen  i  Pant 
har,  og  det  beholde  for  et  brugeligt  Pant,  indtil  det  bliver 
dem  fraløst.  Leiren  for  Kjøbenhavn  St.  Lucæ  evangel.  Dag 
(18  Octbr.)  1535.    R.  I.  144.     Afskr.  254. 

Matthias  Wetkenn,  Borger  i  Hamburg,  fik  vor  naadigste 
Herres  Beskjærmelsesbrev  for  sig.  Gods,  Tjenere  og  Kjøb- 
mandsstue,  som  han  haver  liggendes  udi  Bergen  i  Ref- 
fu  els  ga  arden  [paa  Bryggen.]  Udat.  (1535?).  T.  I.  fol.  11. 
Afskr.  S.  2. 

Herman  (Hermend)  Ellerbecke,  Borger  i  Hamburg,  fik 
Protectorium  for  sig  og  sin  Staldbroder  Ratke  Tyll  for  dem 
og  deres  Gods  og  Stue  i  Bergen,  som  liggende  er  udi  Breers- 
gaarden  [Br  æ  A  es  gar  fir,  nu  Bredsgaarden  paa  Bryggen  i  Mariæ 
Sogn].    Udat.  (1535?)  T.  I.  11.    Afskr.  2. 
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Aaders  Guttiormssøn,  Lagmand  paa  Færø,  og  Nils 
Jonssøn  [Jon  Nilssøn?]  Foged  fik  aabent  Brev  til  Færø, 
at  hvis  Landskat,  Told,  Sisegjæld  og  andai  Deel,  som  der 
er  tilhobe  samlet  og  kommer  Kronen  til,  strax  antrordes  til  Tho- 
mas Køping  [Eøppen]  eller  hans  Fuldmægtig.  Udat.  (1535?). 
T.  I.  12.     Afskr,  2. 

Aabent  Brer  til  Anders  Guttormssøn  Lagmand,  Jon 
NilssønFc^ed,  Guttorm  Jonssøn  Lagrettesmand,  Nils  Jons- 
søn, Bønder,  Landboer  og  menige  Almue  paa  Færø.  Kongen 
har  af  deres  Brev  med  Thomas  Køppen,  Embedsmand  paa 
Færø,  erfaret,hyor  utilbørlig  Herm  an  R  enic  ken  Skipper  Hans 
Loes  og  Hans  Siiderborg  have  drevet  deres  Kjøbmandskab 
der  paa  Landet,  ^uden  alene  eet  Bkib,  som  Køppen  aarlig  sende 
skal^ ;  ligesaa  har  Kongen  seet  af  Brevet,  at  disse  Mænd  aaben- 
bar  have  sagt,  at  han  (Christian  HI)  ikke  var  ret  Konge 
til  Norges  Rige,  da  han  dog  er  af  mange  Norges  Riges  Raad 
Norden-  og  SøndenQelds  kaaret  og  keist  til  Konge,  hvorfor  de 
3  Mænd  have  truet  Thomas  Køppens  Folk  og  Foged  at  ville 
dem  «berge  og  slaa^  fjra  Landet  imod  Kongens  Brev  og  Befaling. 
Kongen  beder  derfor  og  byder,  at  de  ikke  tillade  Nogen  noget 
Kjøbmandskab  der  paa  Landet  uden  dem,  som  Th.  Køppen  aar- 
lig did  sender,  men  at  de  hindre  enhver,  som  herimod  fordrister 
sig  at  seile  og  handle,  og  bistaae  Køppens  Foged  og  Befalings- 
mand  saameget,  som  Ret  er  efter  Norges  Lov.  Ligesaa  paa- 
lægges  de  at  antvorde  den  sanmie  al  Skatten,  som  indestaar, 
naar  han  den  .paaæsker.  Endelig  giver  Kongen  dem  tilkjende, 
at  Gud  bar  nu  her  udi  vor  Stad  Hamborg  føiet  os  en  god  og 
stadig  Fred  med  de  Lybske.  Hamborg  Thorsdag  efter  Va- 
lentini  episc.  Dag  (17  Februar)  1536.  Ad  mand.  domini  regis 
propriiun.     F.  66—57. 

Kong  Christian  sender  alle  Biskopper,  Prælater,  Riddere, 
Riddersmænd,  Kjøbstædsmænd,  Bønder  og  menige  Almue,  som 
bygge  og  bo  i  Norge,  sin  Hilsen.  Han  har  i  disse  Dage  forfa- 
ret,  hvorledes  nogen  Tv  ed  r  ag  t  skal  sig  begivet  have  mellem 
Nog^  af  Norges  RigesRaad,  og  Nogle  skulle  understaa  sig 
at  udsende  Breve  til  Undersaatteme  der  i  Riget  for  at  opvække 
og  forføre  dem  mod  Kongen  og  hans  Lensmænd,  Fogeder  og 
Embedsmænd,  foråt  de  desbedre  siden  kunne  bekomme  sin  fore- 
tagne  Mening.  Kongen  byder  derfor  Undersaatteme  at  sidde 
stille  og  ikke  lade  sig  bevæge  tU  sligt  Oprør,  men  betænke  og 
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OTerveie,  hvad  Skade  og  Fordærr  Danmarks  Riges  Indby^^re 
for  sligt  Oprør  er  overgaaet,  saa  at  mange  af  dem  ere  komne 
om  Liv,  Ære,  Gods  og  al  deres  Velfærd  baade  i  Fredrik  den 
Førstes  Tid  og  i  den  nuværende  Konges  Tid,  fordi  de  med  løs 
Tale  og  Breve  have  ladet  sig  forføre  mod  begge  Konger.  Der- 
som der  nu  ere  Nogle,  som  allerede  have  ladet  sig  forføre  med 
løs  Tale,  før  dette  Brev  læses  for  dem,  og  de  endnu  ville  afstaa 
fra  deres  onde  foretagne  Mening  og  sidde  stille  og  intet  jdermere 
.Oprør  gjøre,  da  vil  Kongen  ikke  tilregne  dem,  hvad  de  hidtil 
have  gjort,  men  det  skal  være  og  blive  dem  udi  alle  Maader 
forladt  og  tilgivet;  Kongen  vil  tilholde  sine  Fogeder  ogEmbeds- 
mænd,  at  de  skulle  skikke  dem  alle  og  hver  særdeles  Lov,  Skjel 
og  Ret  og  ikke  tilstede  Uforret  mod  St.  Olafs  Konges  Lov  udi 
nogen  Maade.  De  maa  derfor  stille  sig  tilfreds  og  overveie  og 
besinde  sit  fædrene  Riges  Bestand  og  Velfærd;  fordriste  de  sig 
til  at  deeltage  i  noget  Oprør,  da  maa  de  visseligen  forlade  sig 
til,  at  Kongen  med  det  Første  vil  opskikke  et  mærkeligt  Tal 
Krigsfolk  baade  tilhest  og  tilfods  og  lade  dem  straffe  som  uhør- 
somme  Undersaatter,  der  opsætte  sig  mod  sin  rette  Konge  og 
Herre,  og  de  maa  selv  betænke,  i  hvilken  Skade  og  Fordærv 
alle  Norges  Indbyggere  ville  stedes,  om  der  kommer  et  Tal 
Krigsfolk  ind  i  Riget,  som  bruge  Rov,  Mord  og  Tyranni,  og 
ligeledes,  hvor  godt  det  er  at  sidde  stille  og  leve  med  Fred  og 
Rolighed.  Kongen  giver  dem  ogsaa  tilkjende,  at  han  nu  er  ven- 
ligen  og  vel  forligt  med  de  Lybske  til  en  endelig  Ende,  saa  at 
de  igjen  maa  besøge  Kongens  Riger,  Lande  og  Fyrstendømmer, 
og  Undersaatteme  maa  igjen  besøge  Lybek  og  der  søge  sin 
Næring  og  Bjering,  ihvem  det  behov  er,  hvilket  Kongen  heller 
ikke  vil  imdlade  at  give  dem  tilkjende,  for  at  de  kunne  vide  at 
rette  sig  derefter.  Haderslev  Søndag  Livocavit  (5  Marts)  1536. 
T.  I.  fol.  146.  Afskr.  S.  6—7.  (jfr.  Brev  af  1  Aug.  s.  A.  ne- 
denfor.) ^ 

Stig  Bagge  fik  Brev  paa  Lis  terien  i  Norge  i  sex  sam- 
felde  Aar,  mod  tilbørlig  Tj^^^^^  ^^^^  ^^^^  tilsiges  og  Behov 
gjøres.  Dominus  rex  proprie.  Malmø  Langfredag  (14  April) 
1536.2    T.  I.  161.    Afskr.  10. 

Rasmus  Due,  som  tjener  Fru  Ingerd  Hr.  Nils  Henriksens 
'Efterleverske,  et  Pas  til  Norge. 

'  En  udateret  SkriTelse  af  samme  Indhold  findes  i  T.  I.  fol.  141.  Afskr.  4—6. 
'  Breyet  er  her  orerstreget,  men  anføres  atter  B.  I,  144.    Afskr.  254—265. 
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*  Lasse  Skoning,  som  tjener  Fru  Margrete,  Hr.  Vincents 
Langes  Efterleverske,  Pas  til  Norge. 

Begge  udat.  (Vaaren  1536?)  T.  I.  233.  Afskr.  12. 
Disse  Efterskreyne  skulle  gjøre  Folk  ud  til  Norge,  og 
skulle  de  være  i  Landskrone  vor  Herres  Himmelfartsdag  i  det 
allerseneste  med  Spisning  til  St.  Michelsdag:  Electus  af  Odense 
20,  Prior  i  St.  Knud  2,  Dalum  2,  Holms  Kloster  2,  HagenskoT 
4,  Hindsgavl  2,  Fru  EIbo^  af  alle  sine  Len  2,  Langeland  6, 
Dronningen  af  hendes  Slot  30,  Abbed  i  Halsted  1,  Bispen  af 
Vendsyssel  20,  Bispen  af  Viborg  20,  Bispen  af  Ribe  20  (Oluf 
Munck),  Provsten  af  Vestervig  8,  Vidskøll  4,  Essenbek  2  (Axel 
Jul),  Abbed  i  Emkloster  4,  Abbed  i  Vor  Kloster  1,  Aling-Klostec 
1,  Ringkloster  (Hr.  Mogens  Gøye),  Ab.  i  Tvilom  1,  PrioriDue- 
holm  2,  Ab.  i  Thviskloster  1,  Prior  i  St.  Hans  i  Horss  1,  Prior 
i  St.  Hans  i  Viborg  1,  St.  Hans  i  Bibe  1  (Claus  Sehested), 
Skanderborg  (Hr.  Mogens),  Bingklbster,  Ørom  4  (Fru  Kirsten), 
Skive  2,  Lund  i  Mors,  Lundenes  4  (Per  Ebbesen),  Bygholm  4 
(Otto  Gyldenstjernes  Frue),  Skotborg  2  (Claus  Daa),  Høneborg2 
(Erik  Krumedige  Raad),  Vandfolk  Hered  Mons  Munch  1  (Raad), 
Christopher  Bosenkrands  2,  Rogze  Hered  1  (Henrik  Bjørnsen), 
Erik  Eriksen  et  Hered  1  (Raad  af  Hanst  Hered),  Hr.  Prebem 
4  (Raad),  [Hr.  Johan  Rantzau  af  Hr.  Ottes  Len  18  Læs  ter 
Kom  2P,  Eyler  Hardenberg  1,  Niels  Kelssen  1,  Bispen  afRos- 
kild  2(),  Abb.  af  Sorø  8,  Antvorskov  8,  Korsøer  4,  Holbek  4, 
Esrom  4,  Skovkloster  2,  Jungs  Hoved  2  [Harffuetzborg  2],  Høi- 
strup  2,  Ringsted  4,  vor  Frue  i  Roskild  1,  Klaræ  [Kloster]  1, 
Skollenes,  Krogen  4,  Søborg  1,  Abramstrup  2,  Electus  i  Skaane 
20,  Dalby  4,  Heredsvad  4,  Bekkeskov  1  (Abbed  Per),  Tomerup 
1  (Abbed),  Øvitz  Kloster  (Abbed  Lauris),  Hr.  Tyge  Krabbe  6, 
Hr.  Maurits  Olsen  2,  Hr.  Knud  Bille  1,  Hr.  Jakob  Trolle  1,  Gert 
Jenssen  1,  Jakob  -Mauritsen  1,  Hr.  Magnus  Gyldenstiem  4,  Hr. 
Axel  2,  Summa  Sumraarum  304.  Udat.  (1536?)  T.  I.  fol.  162. 
Afekr.  S.  8—10. 

Bisp  Hans  Reff  et  Leidebrev. 

Bisp  Mogens  i  Hamer  Leidebrev. 

Brev  til  de  Landsknegte,  som  Lgge  udiOsIo,  atdeikke 
give  dem  fra  Peder  Hanssøn,  førend  han  forløver  dem. 

Peder  Hanssøn  vil  have  Brev,  hvorledes  han  skal  have 

*  Else  FederBdatter  Thott,  Enke  efter  Thomas  Nilssøn  Lange. 

*  HYad  her  staar  inellem  Slammer  er  atter  udBtnøget. 
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sig  med  det  Gods  paa  Slottet  er  og  med  Inrentario,  desligéste 
hvorledes  at  han  skal  holde  det  med  dette  Aars  Rente,  som 
ligger  til  Slottet,  om  den  er  optaget  og  andensteds  heden  ført, 
om  han  den  skal  tåge  til  Slottet  igjen,  og  om  hans  Naade  vil, 
at  Spisning  skal  blive  hos  Slottet  eller  ei. 

Aabent  BreV  til  Oslo,  Salsborg,  Tønsberg,  saa  de  ere  Peder 
Hanssøn  hørige  og  lydige. 

Følgebrev  til  Lenet  til  alle  de  Len,  som  Erik  Gylden- 
stierne  havde. 

Et  Brev  til  Almuen,  at  Kongen  har  forfaret,  at  de  have 
hertil  været  besværet  med  ulovlig  Tyngde,  som  kaldes  Bonde- 
J  0  d,  hvilken  han  vil  naadeligen  med  dennem  oversee,  i^t  de  ikke 
skulle  give  den  ud,  dog  at  de  skulle  være  Kongen  huld  og  tro 
og  ikke  udi  nogen  Maade  lade  dem  opvække  imod  ham. 

Et  Brev  til  Bisp  Hans  Reff  udi  Oslo,  at  han  er  Peder 
Hanssøn  behjælpelig  og  u(£  alle  Maade  bestandig  udi  konge- 
lige Majestæts  Ærinde. 

Et  Brev  til  Mester  Morten  Krabbe  og  Erik  Ugerup, 
at  Kongen  nu  sender  Peder  Hanssøn  op  at  annamme  Agers- 
huus.  Beder  dem^  at  de  strax  antvorde  ham  Slottet  med  alt 
Andet  hvis  dei*  er  inde,  som  Kongen  og  Kronen  tilhører,  og  at 
de  ikke  forhale  ham  Tiden. 

Et  Brev,  hvor  Peder  [Hanssøn]  skal  annamme  den  Sild. 

Til  Christopher  Hanssøn,  at  han  flyer  Peder  Hans- 
søn lYa^  Skippund  Hamp  til  vort  Slots  Behov  og  skriver  det 
udi  Kongens  Regnskab. 

En  Skrivelse .  til  Hr.  Claus  Bilde,  at  han  flyer  Peder 
Hanssøn  2  Sider,  100  Oxe-  og  Kokroppe,  100  Vaarder  Fisk, 
6  Læster  Malt,  og  skikker  hid  saa,  hvis  som  han  igjen  haver. 
Udat.  T.  I.  190^192.     Afskr.  10— 11.» 

Brev  til  Oprøriske  i  Norge  og  synderlig  i  Ba^^huns 
Len.  3  Kongen  sender  alle  sine  Undersaatter  i  Norge  og  især 
dem  i  Baahuus  Len  sin  Hilsen.  Udi  disse  næst  forgangne  Dage 
har  han  forfaret,   hvorledes   nogen  Tvedragt  skal  sig  begi  vet 

I  Utjdeligt;  maaske  1. 

'  Disse  Breve  fra  Leidebreyet  for  Biskop  Hans  Beff  maa  alle  være  medsendte 
den  nje  Høvedsmand  paa  Agershuns  Peder  Hanssøn  (Litle)  om  Somme- 
ren 1536. 

'  Denne  Overskrift  er  med  meget  yngre  Haand.  Brevet  er  et  Udkast  med  mange 
Bettelser,  Udstrygninger  og  Tilskrifter.    Jyfr.  Brev  ovenfor  af  5  Marta. 
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have  mellem  Kogle  af  Norges  Riges  Raad,  og  Kogle  skulle 
anderstaa  sig  at  lade  nogle  Breve  udgaa  til  dem  i  Baahuus  Len 
og  flere  af  Undersaatttme  i  Norge  at  opvække  og  forføre  dem 
imod  Kongen,  paa  det  at  de  desbedre  siden  kunne  bekomme 
deres  fortagne  Mening  (Forehavende).  Kongen  byder  dem  derfor 
at  sidde  stille  og  til  sligt  Oprør  udi  ingen  Maade  bevæge  lade, 
men  rette  sig  efter  at  svare  til  Baahuus  Slot  og  betænke,  hvad 
Skade  og  Fordærv  Bøndeme  og  Almuen  i  Danmark  er  overgaaet 
(aaa  at  mange  af  dem  er  kommen  om  Liv,  Ære,  Gods  og  al 
deres  Velferd)  baade  i  Frederik  den  Førstes  Tid  og  Kongens 
Tid,  da  de  med  løs  Tale  og  Breve  have  ladet  sig  forføre  mod 
begge  Konger.  Er  der  nu  Nogen  der  i  Norge,  som  allerede  har 
ladet  sig  forføre  med  løs  Tale,  da  paaminder  Kongen  demr  her- 
ved, at  de  opholde  sig  og  stille  sig  tilfireds  og  gjøre  og  give  til 
Baahuus  Slot,  som  de  tilforn  have  gjort  og  af  Arilds  Tid  pUgtige 
ere.  Fordrister  Nogen  sig  herimod  til  noget  Oprør  mod  Kongen 
eller  hans  Fogder  og  Embedsmænd,  da  maa  de  visseligen  for* 
lade  sig  til,  at  Kongen  vil  opskikke  et  mærkeligt  Tal  Krigsfolk 
med  Ryttere  og  Landsknegte  og  lade  straffe  derover,  som  ved- 
bør,  og  de  maa  selv  betænke,  hvad  Skade  og  Fordærv  de  ville 
fieia  deraf,  at  der  kommer  frenmiede  Krigsfolk  ind  i  Riget,  og 
ligesaa  betænke,  hvor  godt  det  er  at  sidde  stille  og  leve  med 
Fred.  Saaledes  skulle  de  derfor  handle,  saafremt  de  ville  vide 
sit  eget.  Hustruers  og  Bøms  Gavn,  Bedste  og  Velfærd.  Dat. 
Gottorp  Cathedra  Petri  (22  Febr.)  1536.  T.  1. 140.  Afskr.  3—4. 
(jfr.  5  Marts  ovenfor,  hvor  dette  Brev  urigtigt  er  henført  til  1  Aug.). 

Brev  til  Eske  Bilde,  at  Kungen,  efterdi  han  forfarer,  at 
Erkebiskoppen  af  Throndhjem  vender  sig  i  al  Utroskab 
og  nu  paanj  har  skikket  Bud  til  Pfalzgreven,  nu  har  sendt  Jens 
Splid  med  150  danske  Skytter  og  50  Landsknegte,  1 
Kravel  og  1  Boiert  til  Bergen,  foråt  de  skulle  ligge  der  i  Vinter 
og  afværge  Rigens  Skade  og  Fordærv,  hvor  Eske  BUde  tilsiger 
dem,  og  dersom  han  saa  synes,  skulle  de8traxiFasten(?)  drage 
til  Throndhjem  at  nederlægge  Erkebispens  Skibe  eller  hindre,  at 
han  undkommer.  Kongen  sender  ogsaa  Eske  Brev  til  Almuen 
ædel  og  uædel,  at  de  skulle  være  denne  følgagtige,  der  strax 
skal  skikke  sit  Bud  til  Kongen,  om  han  behøver  Mere  til  sam- 
me Tog.  Kongen  sender  ogsaa  Eske  et  Brev  til  Lagmanden  og 
Raadmænd  i  Bergen,  at  de  forlægge  disse  Folk,  og  Eske  vil 
give  Skytterne  deres   Penge,  nemlig  10  Mark   til  hver  til  Mik- 

Horske  Bigs-Begistranter.  I.  4 
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kelsdag;  Klæder  og  Penge  til  Paaske  er  betalt  dem.  KBegteme 
ere*  ogsaa  betalte  og  have  faaet  1  Maaned  paa  Haanden,  som 
Jens  Splid  ydermere  kan  undervise  ham.  At  Eske  derfor  beviser 
sig  (o.  s.  v.).  Roskilde  die  Egidii  (1  Septbr.)  1536.  T.  I.  202. 
Afskr.  11—12. 

Eske  Bilde,  Embedsmand  paa  Bergenhuus, .  fik  Kvittans 
paa  2800  Mark  danske  Penge,  som  hans  Foged  paa  Vallen  Nils 
Berentsen  paa  hans  Vegne  har  overantvordet  Kongen  som  en  vel- 
villig Skjænk  og  Gave  til  hans  Naades  Krigsfolks  Besoldning. 
Kjøbenhavn  Allehelgensd.  (1  Novbr.)  1536.    R.  1. 144.  Afskr,  255. 

Ér.  Gude  Galde  Leide,  at  han  maa  komme  til  Kongen.* 
Rdator  Hr.  Claus  Bilde.  Udat.  (Høsten  1536?)  T.  I.  fol.  294. 
Afek:  S.  13.  * 

Henrik  Holk  fik  Livsbrev  pro  servitio  facto  et  faciendo 
paaDegnedømniet  i  B  ergen  efter  Mester  Chris  ti  ernHvii  ds 
Død  og  Afgang,  med  dets  Rente  og  al  Rettighed.  Roeskilde 
uden  Dag»  1536.    Relator  Ditlev  Brochtorff.    F.  57. 

Christoffer  Anderssøn  paa  Skielledgaard  i  Sverige  fik 
Brev,  at  han  herefter  maa  og  skal  have  kvit  og  fri  alt  sit  Arve- 
gods, som  han  i  Norge  liggendes  haver»,  for  Stødt,  Leding,  Gjæ- 
steri  og  Sagefald  i  hans  Livstid.  Cum  daus.  consvet.  Kjøben- 
havn vo;:  Frue  Aften  conceptionis  (7  Decbr.)  1536.  T.  I,  252. 
R.  I.  144.  Afskr.  12.  255. 

Hans  van  Tackelsborg,  Jløvedsmand  for  de  60  Knegte, 
der  komme  til  Norge  til  Agershuus.  [Brevets  Indhold  anføres 
ikke].    Udat.  (1536  eller  1537.)  T.  I.  146.     Afskr.  7. 

Til  Laurits  Hanssøn,  som  kaldes  Nordmand,  at  Kongen 
for  Hr.  Johan  Rantzaus  Forbøns  Skyld  har  undt  og  forlenet 
ham  en  Norges  Krones  Gaard  Stø  die  i  Etne  i  Bergénhuus  Len, 
der  skylder  aarlig  16  Huder  og  16  Løbet  Smør,  at  beholde  kvit 
og  fri  uden  Afgift  ad  vitam,  dog  at  den,  som  nu  besidder  Gaar- 
den,  skal  l)eholde  den  saalænge  hans  Laugmaal  er  ude,  eller  og 

*  Gaute  Galde  havde  i  Febr.  1536  negtet  Erik  Gjldenstjcrae  paa  Agershuas 
Qjælp  mod  Einar  Tjeld.  8  Octbr.  s.  A.  tilsagde  han  fra  Oslo  Kongen  Huld- 
skab  og  Troskab, '  og  21  Octbr.  lod  han  sig  af  Almuen  i  Borgesyssels  12 
Skibreder  give  Vidnesbyrd  om,  at  han  ikke  havde  ophidset  den  mod  Kong 
ChriBtian.  (Originalen  i  danske  GeheimearchivJ.  Kongens  Leidebre?  er  for- 
modentlig en  Følge  af  disse  Breve. 

'  I  November,  ifølge  Kongens  Brev  til  Eske  Bilde.    Dipl.  Norv.  II.  No.  1119. 

'IT.  staacr  istedet  herfor:  at  Kongen  ex  speciali  gratia  har  undt  hans  Tjenere 
i  Norge  o.  b.  v. 
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Laurits  Nordmand  kan  ham  velyillig  minde  udaf  Gaarden  der- 
foruden.  Han  skal  være  Kongen  huld  og  tro,  og  dersom  Noget 
paakommer,  lade  sig  finde  paa  Bergenhuus  og  der  tilhjælpe  at 
afVærge  Rigens  Fiender  og  gjøre  dem  Afbræk,  og  ei  give  sig 
deraf,  førend  han  har  det  med  Lensmandens  Minde.  Relator 
Hr.  Johan  Rantzau,  holstensk  Hofmarskalk.  Viborg  Philippi  et 
Jacobi  Dag  (1  Mai)  1537.    R.  I.  141.  Afskr.  255—256. 

Peder  HanssønlOOTylter  Sagdeler,  2  Læster  Jern.  Erik 
Ugerup  11  Tylter  Bjelker.  Hr.  Eske  Bilde  6Tylter  Bjelker. 
Hr.  Claus  Bilde  20  Tylter  Egesparrer  15  Alen  lange.  Udat. 
(1537?). K.  21.  Afskr.  367. 

Biskop  Mogens  af  Hamer  Borgeleiebrevtil Antrorskov- 
Den  samme  Fordelsebrev  med  en  Vogn.  Udat.  (Sommeren  1537i). 
K.  20.  Afskr.  367. 

Hr.  Truid  Ulfstand  en  Stevning  over  Fru  Inger d,  Hr. 
Vincentius  [Svigermoder.]  Udateret«  (1537.)  T.  L  fol.  291. 
Afskr.  13. 

Mester  Ge  ble,  Arehidiaconus  i  Bergen,  et  Følgebrev  til  alle 
de  Bønder  og  Tjenere,  som  bygge  og  ^ené  til  Munkeliv  B3o- 
ster  i  Bergen,  hvorsomhelst  de  bygge  og  bo,  at  de  svare  Mester 
Geble  etc.  Kjøbenhavn  1537.»  T.  I.  291,  Afski-,  13.-  R.  1. 145. 
Afskr.  256. 

Ligeledes  et  Brev  til  alle  Geistlige,  Prælater,  Prester  og 
Prædikanter  i  Bergens  Stift,  at  Kongens  Brev  har  befalet 
Mester  Geble  atværeSuperattendent  overBergens  Stift, 
at  de  derfor  prædike  det  rette  rene  og  klare  Guds  Ord,  eftersom 
Mr.  Geble  underviser  dem,  saa  at  de,  naar  Kongen  selv  person- 
lig kommer  der  udi  Laudet,  da  findes  saaledes,  som  Kongens 
Brev  udviser.    Udat.  (Aug.?  1537.)  T.  I.  291.    Afskr.  13. 

Hr.  Mogens  Gyldenstjerne  et  Følgebrev  til  Tune  og 
Sk  eb  erg  Len  i  Norge.  Kjøbenhavn  (uden  Dag)  1537.  [Fornyelse 
af  Brevet  af  21  Novbr.  1532.]  T.  I.  fol.  287.  R.  I.  155.  Afskr. 
8.  12.  256. 

'  Da  Trad  Ulfstand  om  Sommeren  1 587  førte  den  fangne  Biskop  med  sig  til 
Danmark,  er  denne  Anviisning  paa  hans  blivende  Opholdssted,  Andvordskov 
Kloster  i  Sjæland,  henført  til  samme  Tid,  skjønt  den  er  anført  i  Eladdebogen 
efter  yngre  Breve.    Maaske  er  og  Kongens  Bestemmelse  yngre. 

*  Kotitsen  staar  foran  Optegnelser  fra  1537  og  er  derfor  henført  til  dette  Aar. 

.  (jfr.  Norsk  Tidsskr.  f.  Vidensk.  og  Literatur  IV.  92—93.) 

'  Denne  i^orlening  maa  være  før  August  d.  A.,  da  Mag.  Geble  blev  indviet  til 
Superintendent. 
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Item  et  Brev  til  Peder  Hanssøn,  at  Kongen  har  undt  ham^ 
sine  Len  efter  Kong  Frederiks  Brevs  Ly  deise;  at  han  [Peder 
Hanssøn]  derfor  ei  gjør  ham  Hinder  paa  den  Rettighed,  han  faar 
og  har  faaet  deraf.    Udat.  T.  I.  287.  Afsk.  13, 

Missive  til  Eske  Bilde  og  Meeter  Geble,  at  Kongen  til- 
troer og  befaler  dem  Bergens  Bispedømme,  saa  de  maa  og 
skulle  oppebære  al  den  Bente  og  Indkomst,  som  dertil  l^ger, 
og  yide  at  gjøre  Kongen  god  Rede  og  Regnskab  derfor,  saa- 
længe  indtil  han  selv  kommer  der  ind  i  Riget  og  kommer  dem 
seir  til  Ords.    Udat.  (August?  1537.)  T.  I.  241.  Afskr.  12. 

Peder  Skriver  en  Kvittants  paa  2  smaa  Sølvstob  og  4 
smaa  8ølv.Tine(?),  som  Hr.  Geble  har  skjenket  Kongen.*  Den 
Samme  et  Pas  til  Bergen.    Udat.  T.  I.  241.    Afskr.  12. 

Thrond  Ivarssøn  fik  Følgebrev  til  Utstein  Kloster,  dog 
at  Munkene,  som  derudi  ere,  skulle  have  deres  Underholdning. 
Kjøbenhavn  St.  Bartholomæi  Dag  (24  August)  1537.  R.  1. 145. 
A&kr.  256. 

Thord  Rodt  Følgebrev  til  Bergens  Len,  Midsyssel, 
Jæderen,  Dalerne  og  Ryfylke,  Søndhordland,  Nord- 
hordland, Søndfjord  og  Nordfjord  Lene,  Sogn  og  Hel- 
geland, at  de  svare  ham.  Kjøbenhavn  sabb.  post.  Dionysii  1536" 
[13  Octbr.  1537?].  K.*  9.  Afskr.  365. 

Den  Samme  Følgebrev  til  alt  Bergens  Stift.    Udat.  ib. 

Et  Brev  til  dem,  som  tjene  der  paa  Slottet  [Bergenhuus], 
at  Kongen  har  befalet  Thord  Rodt  samme  Slot;  hvilke af dem 
som  ville  tjene  der  fremdeles,  skal  Thord  Rodt  annamme  og  fly 
Underholdning  og  holde  dem  der  uden  Skade.    Udat.  (1537.)  ib. 

'  Formodentlig  Mogens  Gyldenstjerne,  da  denne  Notits  er  ind  ført  umiddelbart 
efter  dennes  Følgebrey  paa  de  to  under  Agershuns  hørende  Smaa-Lene. 

'  Formodentlig  i  Anledning  af  hans  Ordination,  som  foregik  i  Kjøbenhavn  26 
Ang.  1537.    Norske  Saml.   I.  9. 

*  Dette  er  uden  Trivl  en  Skrivfeil  for  1537;  det  er  ialfald  vist,  at  Eske  Bilde 
havde  Bergenhnns  Slot  og  Lene  inde  ligetil  Høsten  1537t  og  først  den 
9  Decbr.  d.  A.  afleverede  Slottet  til  Thord  Boed.  Jfr.  Dipl.  Norv.  III.  Ko. 
1147,  Falndan-MUller,  Grevens  Feide  IL  407.  Dette  Brev  er  og  indført  efter 
Danske  Breve  af  Sept.  1537.  De  følgende  Brevnotitser  maa  vel  i  saa  Fald 
og  vsre  fra  Høsten  1537. 

*  Denne  Kladdebog  er  aftrykt  i  Danske  Mag.  Tredie  BækkeVI.  181  ff.  og  kal- 
des deri  «Tegnelser  over  alle  Lande  No.  3,"  en  Bcnævnelse,  den  saavidt  vides 
ikke  før  har  havt  Brevaddragene  ere  i  Begelen  ndaterede.  De  synes  dog  alle 
at  angaa  Tiden  elter  Norges  Betvingelse. 
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Thotd  RodtFøIgebrer  til  BergenhuusLen^  BergenhuuB 
Stift  og  Stavanger  Stift  med  alt  det  Gods,  som  Kronen  og 
Bispeme  baade  Erkebispen  og  Bispen  af  Bergen  og  Stavanger 
pleie  at  have  i  samme  tvende  Stifter,  og  St.  Olafs  Told  i  Het- 
land.   Udat.  (1B37.)  T.  I.  305.  Åfskr.  14. 

Samme  Førdelsebrev  op  til  Bergen.  Udat.  (1537?)  E.  9. 
Afskr.  365. 

i  Stig  Bagge  Brev  paa  Topdal  Laxefiske  i  Midsyssel  Len 
ad  gratiam,  dog  med  saa  Skjel,  at  han  skal  aarligaars  give  deraf 
til  Kongen  6  Læster  salt  Lax  vel  forvaret  og  200  Spegelax,  og 
dem  aarligen  levere  paa  Ejøbenhavns  Slot.  Dog  dersom  sanmie 
.  Lax  bliver  borttagen  af  Rigens  Fiender,  da  skal  det  ikke  være 
hans  Skade.    Udat.  (1537?).  K.  9.  Afskr.  365. 

Jacob  de  Salten  fik  Eiendomsret  for  sig  og  Arvinger  paa 
Gaarden  Store  F  oss  ved  Agers  Bro  i  Norge,  mod  aarlig  Af- 
gift  til  Agershuos  Slot  3  rhinske  Gylden  i  Guid  om  Juletid,  og 
iøvrigt  være  kvit  for  alt  andet  Arbeide,  og  Tynge.  Relator  Mel- 
chior Rantzau.    Ystad  1537.    R.  I.  144.    Afekr.  355. 

Jens  Splid  fik  Følgebrev  til  Hardanger  Len.  Ejøben- 
havn  1537.    R.  I.  144.    Afskr.  255. 

Fru  Margrete  [Nilsdatter  Gyldenløve],  Hr.  Yincents 
Lunges  Efterleverske,  fik  Følgebrev  til  Tromsø  Len.  Ejø- 
benhavn  1537.    R.  I.  145.     Afskr.  256. 

Eiler  Brokkenhuus  i  Norge  fik  Følgebrev  til  Verne 
Eloster.    Ejøbenhavn  1537.    R.  I.  145.    Afekr.  266. 

Den  Samme  fikilige  Maade  Følgebrev  til  Inge  dals  Len.  ib.' 

Fru  Ingerd,  Hr.  Nils  Henriksens,  fik  Følgebrev  til  Stør- 
dals  Fylke.    Udat.  1537.    R.  I.  145.    Afskr.  256. 

Til  Hr.  Claus  Bilde  paa  Baahuus,  at  forskikke  2  Læster 
Jern  ned  tQ  Mester  Hans  i  Jemhytten  Qg  at  tåge  af  de  Penge, 
som  Kongen  af  Sverige  skulde  have,  og  betale  samme  Jern  med, 
om  han  ikke  veed  anden  Raad  dertil,  saa  at  det  kan  skee  med 
det  første,  da  Janet  skal  bruges  til  Muurankere  i  den  Byting 
i  Malmø.    Udat.  (1537?).    K.  13.  Afskr.  365—366. 

Peder  Fynbo,  Borgemester  i  Oslo,  har  berettet  for  Kon- 
gen, at  han  nu  har  maattet  give  27  Jochimsdaler  til  Bod  for  de 
Landsknegte,  som  bleve  ihjelslagne,  og  han  med  Peder  Her- 
løssen  [HerlagssønjLagmand,  lilleRolf[01afssøn]  og  Chri- 
sten Grønlund  have  sagt  god  for;  thi  beder  Kongen  Peder 
Hans  SØ  n,  at  han  hjælper  ham  hos  de  andre  3  Forløftesmænd, 
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at  de  hver  efter  deres  Anpaxt  igjen  give  ham  samme  Penge. 
Udat.  (1537?).    K.  19.  Afskr.  366. 

Borgermester,  Raadmænd  og  menige  Borg  ere  i  Oslo  tå- 
ges med  deres  Hustruer,  Bøm  og  Gods  under  kongeligt  Hegn, 
Væm,  Fred  og  Beskjærmelse;  Kongen  stadfæster  alle  de 
Friheder  og  Privilegier,  som  ere  givne  dem  af  de  fremfar- 
ne Konger  i  Danmark  og  Norge.  De  maa  ogsaa  besøge  deres 
Næring  i  Viken  og  der  kjøbe  Kjød,  Kom  og  andre  Varer,  som 
der  tilkjøbs  ere.  Desligeste  maa  ogsaa  Undersaatteme  i  Kong- 
elf  søge  deres  Næring  og  Bjering  i  Oslo,  og  der  kjøbe  ogsælge 
hvad  de  behøve  til  sin  Underholdning.  Dog  saa,  at  naar  Kon- 
gen videre  er  kommen  udi  Rigens  Forfarenhed,  og  der  da  fin- 
des  nogen  Artikler  i  samme  deres  Privilegier  og  Friheder,  som 
er  Kongen  eller  andre  af  Undersaatteme  der  i  Landet  besvær- 
lige, da  vil  han  med  Danmarks  Riges  Raads  Raad  have  Fuld- 
magt  at  forandre  dem^  saa  de  blive  ham.  Riget  og  Undersaat- 
teme lidelige  og  taalelige.  Vort  Slot  '[sic]  St.  Mortens  Aften 
(10  Novbr.)  1538.  T.  I.  906.  Afskr.  14—15.  . 

Bernt  Sasser  FordelsebrevpaaenVogn  tilBaahuus.  Udat. 
T.  I.  305.     Afskr,  14. ' 

Oslo,  Tunsberg,  Salsborg  Stadfæstelse  [af  10  Novbr. 
1538  paa  disse  Byers  ældre  Privilegier?]  udat.  ib. 

Christoffer  Hvitfeldt  fik  Følgebrev  til  menige  Almue  paa 
Helgeland,  saa  de  herefter  skulle  svare  ham  til  Stenvigsholm. 
Kjøbenhavn  St.  Mortens  Aften  (10  Novbr.)  1538.  R.  I.  145. 
Afskr.  256.     Følgebrev.  T.  1.  305.  Afskr.  14. 

Nils  Claussøn,  Lagmand  i  Stavanger,  fik Stadfæstelses- 
brev  paa  Kong  Fredriks  Breve,  som  han  har  paa  samme  Lag- 
mandsdom,  dog  med  saa  Skjel,  at  han  strax  skal  sværge  Thord 
Roed,  Embedsmand  paa  Bergenhuus,  sin  Lagmandsed,  og  naar 
Kongen  selv  kommer  til  Norge,  skal  han  strax  give  sig  til  ham 
og  sværge  ham  samme  Ed  efter  Loven.  Kjøbenhavn  St.  Mor- 
tens Dag  (11  Novbr.)  1538.  T.  I.  305.  R.  1. 145.  Afskr.  14,  2^6-257. 

Hans  Bagge, Lagmand  paa  Stegen,  fik  Stadfæstelsesbrev 
i  lige  Maade  paa  sit  Lagmandsdom.  Kjøbenhavn  St.  Mortens 
Dag  (11  Novbr.)  1638.    T.  I.  305.  R.  I.  145.  Afskr.  14.  257. 

Otte  Anderssøn  fik  Følgebrev  til  Bønderne  til  Gim«ø 
Kloster  i  Agershuus  Len,  at  svare  ham,  adgratiam.  Kjøbenhavn 
Martini  Dag  (11  Novbr.)  1538.    R.  I,  145.  Afskr.  257. 

Menige  Almue  i  Finmarken  finge  Confirmation  paa   sine 
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Privilegier,  at  maa  kjøbe  medBøndeme  i  Jlorge  om  Vinteren 
udi  hvilkens  Len  dem  lyster,  naar  de  ikke  kunne  fiske.  Desli- 
geste,  at  Drengene  og  ^qelffeste  Mænd,^  som  ere  fødte  i  Norge, 
maa  søge  deres  Forældre,  hvor  som  helst  de. ere  udi  Norge,  og 
blive  hos  dem  saa  længe  dem  lyster,  efter  Privilegieme,  dog  at 
de  ikke  skulle  gjøre  nogen  Forprang  eller  kjøbe  noget  Andet 
end  til  deres  eget  Behov».  Kjøbenhavn  5  feria  post  Martini  (14 
Novbr.)  1538.    B.  I.  145.    Afskr.  257. 

Borgemester  og  Baadmænd  i  Oslo,  at  de  maa  tåge  6raa* 
brødrekloster  sammesteds  at  gjøre  til  Byens  Hospital,  og 
lægge  dertil  den  Rente,  som  ligger  til  det  andet  Hospital 
[Laurentii]  til  de  Syges  Ophold;  cum  claus;  consvet.*  Kjøben- 
havn Vor  Frue  Dag  praesentationis  (21  Novbr.)  1538.  R.  1. 146. 
K.  19.  Åfskr.  257.  366. 

Til  Norge  Hr.  Truids  [Ulfstands]  og  Hr.  Claus  Bildes 
Hverv  1539:  at  æske  Regnskab  for  Strandvrag;  om  Gaarde  at 
skifte;  Brev  til  alt  Landet  Sønden-  og  NordenQelds,  at  de  søge 
deres  Ret  hos  dem  og  hos  Lagmændene,  og  ere  dem  hørige  og 
lydige  paa  Kongens  Vegne.  Udat.  (Kjøbenhavn  23  Novbr.  1538*). 
K.  58.  Åfskr.  368. 

Til  Oslo  Borgere,  at  de  bygge  en  god  stor  Kravel,  og 
skulle  de  selv  bekoste  Halvparten  og  Peder  Hanssøn  paa  Kon- 
gens Vegne  den  anden  Halvpart*  Udat.  (Novbr.  1538).*  K.  19. 
Afskr.  366. 

Et  Brev,  at  Bøndeme  ikke  skulle  hugge  Egetømmer  paa 
Follo,  Ryggeskou  [Rygge,  Skaun?],  Vestfold,  Hadrum  og  Røken 
Sogn  i  3  Aar,  uden  hvad  Peder  Hanssøn  dem  paa  Kongens 
Vegne  tillader  til  Skibes  Behov.   Udat.  (1538).    K.  19.  Afskr.  366. 

Til  Peder  Hanssøn   paa  AgersHlius  at  skikke  1(X)0  Sag- 

'  Brevet  findes  in  extenso  i  Christiania  Unirersit.  Bibl.  Haandskr.  No.  370  fol. 
8.  77-78. 

'  I  det  adaterede  Uddrag  af  dette  Brev  i  E.  19  er  tilføxet,  at  Borgerne  skulle 
skikke  To  til,  som  kanne  forestaa  samme  Eføspital,  saa  det  maa  gaa  for  sig, 
og  deraf  gjøre  aarlig  Bede  og  Regnskab.    Belator  Peder  Hanssøn. 

'  Det  maa  nemlig  være  den  Instmction  for  disse  Bigsraader  af  den  nævnte  Dag, 
der  findes  i  Concept  i  Danske  Geheimearchlv. 

*  Da  dette  og  følgende  Breve  i  Eladdebogen  ere  anførte  sammen  med  det  der 
ligeledes  udaterede  Brev  om  Graabrødre  Kloster  i  Oslo,  hvis  tDatum  kjendes, 
ere  de  her  antagne  at  være  fra  samme  Tid,  hvilket  og  styrkes  derved,  at 
nogle  forndgaaende  danske  Breve  ere  fra  Mortensdagstid  s.  A. 
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dæler  udi  Syinesuiid  til  Kongens  Behov  for  Pendinge  med  det 
Første.    Udafe.  (Novbr.  1538).    T.  I.  305.    Afskr.  14. 

Til  Hr.  Gude  Galde,  Ridder,  om  den  Bund  af  en  B[ravel, 
som  under  hans  Len  er  opsat,  at  Kongen  har  befalet  Hr.  Claus 
Bilde  og  Bernt  Basser  at  opbygge  samme  Skib,  at  han  retter 
sig  efter,  bvad  de  tilsige  ham  paa  Kongens  Vegne,  at  han  be- 
stiller dem  en  Last  dertil  efter  Hr.  Claus  Bildes  Underviisning, 
og  at  han  lader  brænde  30  Læster  Kul. 

Et  Brev  til  menige  Bønder  og  Almue  i  Viken  og  i  Hr. 
Gude  Galdes  Len, ^  at  de  rette  sig  efter  hvad  Claus  Bilde  og 
Gude  Galde  tilsige  dem. 

Begge  udat.  (Novbr.  1538?).    T.  I.  304.    Afskr.  13. 

Brev  til  Hr.  Claus  Bilde,  at  hugge  og  have  tilrede  Tøm- 
mer til  det  Skib,  der  skal  by^es  ved  Baahuus  Len,  naar  Skibs- 
byggeme  og  Tømmermændene  komme.  Udat.  (1638?).  K.  40. 
Afskr.  368. 

Udi  lige  Maade  tU  Hr.  Gaute  Galde.     Udat.  ib. 

Et  Brev  til  alle  Kirkeværger  over  alt  Oslo  Stift,  at 
Kongen  har  i  dette  Aar  undt  Halvdelen  af  Kirketienden  der  i 
Stiftet  til  Oslo  Domkirke  at  opbygge;  at  de  derfor  rette  sig 
efter  at  lade  samme  Tiende  til  gode  Rede  udkomme,  og  haver 
Kongen  beftilet  Peder  Hanssøn  at  tilskikke  2  af  Kannikeme  og 
2  af  Borgerne  at  staa  for  samme  Bygning,  og  gjøre  Peder  Hans- 
søn der  Rede  og  Regnskab  derfor  paa  Kongens  Vegne.  Udat. 
(Novbr.  1538?)    K.  20.    Afskr.  366—367. 

Oluf  Teste  [Teiste]»  et  Protectorium.  Udat.  (1538?)  K. 
20.    Afskr.  367. 

Thrond  Benkestok  et  Protectorium,  Hustru,  Bøm  etc. 
Udat.  (Novbr.  1538?)    T.  I.  307.    Afskr.  16. 

Et  Brev  til  Almuen  i  Thrøndelagen,  at  hvis  de  have 
handlet  i  denne  Feide,  er  dem  naadelig  tilgivet.  Udat.  (Novbr. 
1538?)    T.  L  307.    Afskr.  15, 

Peder  Bagge  har  berettet  for  Kongen,  hvorledes  hans 
Morbroder  Biskop  Anders  Muus  har  stiftet  et  Alter  i  Oslo 
Domkirke,    som  nu  Presten  Hr.  Mads   Finde  i  Værge  har; 

'  Aabyggv,  Ide  og  Bygge  Skibreder.  Disse  Notitser  ere  indførte  samtidigt  med 
de  nys  anførte  Bjprivilegier,  hvis  Datering  andensteds  fra  er  bekjendt,  og  ere 
derfor  henførte  til  denne  Tid. 

*  Han  var  en  af  Erkebiskop  Olafs  sidste  Tilhengere,  der  i  April  1537  flygtede 
fra  det  Throndhjemtke  nordpaa  tal  Erkebiskoppens  Broder  Aslak  i  Throndenes. 
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da  har  Kongen  naadigen  tilladt,  at  hvis  Gods,  som  til  samme 
Alter  lagt  og  stiftet  er,  maa  komme  ubehindret  til  rette  Arvinger 
igjen,  dog  at  de  først  tilfredsstille  Presten,  som  samme  Alter  nu 
i  Forlening  haver.  Relator  Peder  Hanssøn.  Kjøbenhavn,  uden 
Dag  1538.    R.  I.  145.     K.  20.    Afskr.  257.  367. 

To  aabne  Breve  til  Oslo  Stigt  og  Hammer  Stigt,  at  Kon- 
gen har  forfaret,  hvorledes  de  igjen  sidde  med  deres  Tiende, 
at  de  derfor  rette  sig  efter  at  udgive  den,  saafremt  de  ikke  ville 
give  Aarsag  til,  at  Lensmanden  skal  straffe  dem,  som  overhørige 
sidde.     Udat.  (Novbr.  1538?).     K.  20.     Afskr.  367. 

Jens  [Hans]  Sørenssøn,  SlotsskriverpaaBergenhuus,  fik 
Forleningsbrev  paa  Kronens  Gaard  Saltøen  [Saltøydehuus], 
Uggende  i  St.  Hans  Kirkesogn  paa  Stranden  i  Bergen,  som  haver 
hørt  til  Lysekloster,  axi  gratiam,  cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
Juleaften  (24  Decbr.)  1538.    T.  I.  306.  R.  1. 145.  Afskr.  14.  256. 

Christoffer  Hvitferldt  en  Skrivelse  til  Oluf  Mogenssøn, 
at  han  tager  sig  over  at  være  Lagmand  i  Thrøndelagen.  Udat. 
(Decbr.  1538?).     T.  I.  306.     Afskr.  14. 

Til  Gewall  Willemssøn,  at  være  Lagmand  paa  He  ti  and. 
u.  D.  1538.    R.  I.  145.    Afskr.  256. 

Et  Brev  til  dem,  som  boede  i  Tønsberg,  at  de  skulle 
drage  til  Tønsberg  igjen  at  bygge  og  forbedre  den,  thi  Kongen 
har  naadigen  undt  dem  6  Aar  skattefri.^  Udat.  (1538?).  K.  20. 
Afskr.  367. 

Til  Peder  Hanssøn  skal  skrives,  at  han  lader  Kongen 
gjøre  4000  Landsknegte-Spees  [d:  Spyd]  og  1000  Ryfcter-Spees, 
og  forskikker  til  Kjøbenhavn.  Udat.  (Febr.  1539). «  K.  92. 
Afskr.  370. 

Fru  Inger d  [Ottesdatter],  Hr.  Nils  Btenriksens  Efterleverske, 
citat  Thrond  Benkestok  for  Mellen  og  Mellens  Gods  [Melø 
paa  Helgeland],  Øren(?)  og  Ørens  Gods  at  møde  i  Bergen  St. 
Olafe  Dag  (29  Juli  1539.). 

Den  Samme  citat  Mester  Morten  Krabbe,  Provst  i  Oslo, 


*  Dette  Brey  maa  være  ndstedt  i  Anledning  af  Byens  næsten  faldstasndige  0de- 
Isggeise  ved  Ildebrand  21  Febr.  1536.  Uddraget  staar  i  Eladdebogen  efter 
Breve,  der  ntvivlsomt  ere  fra  Novbr.  1538. 

*  I  Svar  af  24  Febr.  1539  melder  Peder  Hanssen,  at  han  bar  modtaget  denne 
Ordre  med  Antonias  Bryske,  men  slige  Spyd  kan  kun  een  af  Bøsseskytteme 
gjøre.     (Orig.  i  Danske  Gebeimearchiv.) 
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for  Broberg  at  møde  i  Oslo  8  Dage  fSair  St.  Hans  MidtBommer. 
Udat.    K,  37.     Afskr.  368.  * 

Thomas  Eøppen  i  Hamborg  fik  Evittans  paa  100  Mark 
lybsk,  paa  den  Genant  af  Færø.  Gottorp  Søndag  Jubllate  (27 
April)  1539.    R.  I.  146.     Afskr.  258. 

Skrivelse  til  Stig  Bagge,  at  Kongen  agter  at  forskikke  sit 
Raad  til  Bergen  St.  Olafs  Dag,  at  han  derfor  møder  der  og 
stander  hver  til  Rette.    Udat.  (Vaaren  1539).  T.  1. 308.  Afekr.  16. 

Til  Peder  Hanssøn  paa  Agershuus:  1)  at  finde  Raad  hvor 
han  kan  og  herefter  som  tilforn  betale  og  stille  de  Bergknegte 
tilfreds,  og  dersom  han  selv  ikke  kan  komme  seta  meget  afsted 
der  i  Lenet,  at  han  da  giver  det  Raad  [p:  de  danske  Rigsraader 
Tr.  Ulfstand  og  Cl.  Bilde]  tilkjende,  naar  de  did  der  opkomme 
og  med  dem  overveie,  hvor  de  andensteds  kunne  bekomme  at 
betale  samme  Bergknegte  med,  at  Bergverket  saa  meget  des- 
bedre  maa  have  sin  Fremgang;  2)  at  Kongen  venter  Hans  Gla- 
ser Bergmester  til  sig  ved  Pintsetid,  og  agter  straxat  opskikke 
ham  med  al  Besked  baade  med  Haandverksfolk  og  Melchior 
Marterups  Besolding;  3)  at  Peder  Hanssøn  skal  høre  Otte 
Andersøns  Regnskab,  og  til  sig  tåge  hvad  han  har  opbaaret 
paa  Kongens  Vegne;  4)  at  Kongen  nu  i  dette  Aar  ikke  kan 
fremskikke  de  2  store  Skibe  tU  den  Last,  som  Peder  Hanssøn 
har  tilrede  i  Drammen,  thi  skal  han  sælge  Lasten  til  Kongens 
Bedste  og  lade  hugge  til  Foraaret  noget  paany,  dog  at  der  lige- 
vel  kommer  saameget  Tømmer  frem,  som  behov  gjøres  til  Malmø- 
huus.  Uden  Sted  [Odense]  Søndag  Exaudi  (18  Mai)  1539).  K. 
65.    Afskr.  368—369. 

Samme  Dag  blev  forskrevet  til  Otte  Anderssøn,  at  han 
skal  gjøre  Peder  Hanssøn  Regnskab.  ib. 

Hans  Gl[aser],  Kongens  Bergmester,  fik  Skrivelse  til  Pe- 
der Hanssøn  og  Erik  Ugerup,  at  Kongen  nu  sender  ham 
op  til  dem  med  al  Besked  og  Befaling,  hvorefter  han  skal  vide 
at  rette  sig.  De  Tilskrevne  skulle  derfor  til  Bergverket  være 
ham  paa  Kongens  Vegne  behjælpelige  til  at  erholde  for  Penge, 
hvad  han  behøver  og  tilsiger  dem,  saa  Bergverket  maa  have  sin 
Fremgang,  Naar  Hans  Bergmester  vil  drage  omkring  og  forfare 
om  flere  og  andre  Gruber,  skulle  de  enten  selv  følge  ham  eller 
tilgive  ham  Nogle,  som  kunne  vide   Landets   Leilighed  og  være 

'  Disse  Stevninger   ere  vistnok  til  Herredagene  i  Oslo  og  Bergen  1539^  altsaa 
vel  ndstedte  Vaaren  forad. 
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bans  Tolk  og  fly  ham,  Kvad  han  behøver,  være  sig  Skydsheste 
dier  andet.  Kongen  har  ogsaa  givet  Mr.  Hans  og  alle  andre 
Bergknegte  deres  Bestilling  og  Beskjermelsesbrev,  at  de  derfor 
lade  samme  Breve  læse  for  sig  og  siden  have  Tilsyn,  at  dem 
.  derimqd  ikke  skeer  eller  vederfares  nogen  Hinder  eller  Ovedast. 
Odense  Onsdag  efter  Guds  Legems  Dag  (11  Juni)  1539.  K.  73. 
Afskr.  369—370. 

Jens  Splid  fik  Forleningsbrev  paa  Halsnø  Kloster  at  maatte 
beholde  i  10  Aar,  og  skal  han  give  deraf  aarlig  20  rhinske  Gyl- 
den. Cnm  claus.  consvet.  Engelholm  Lørdag  efter  Bartholomæi 
D^g  (30  August)  1539.    R.  I.  146.     Afskr.  258. 

Jørgen  Stenersen  [Stenssøn]  fik  Brev  ad  gratiam  paa 
Kastelle  Kloster,  dog  skal  han  aarlig  give  deraf  Va  Lsest 
Smør  og  den  yde  betimelig  aarlig  paa  Kjøbenhavns  Slot,  og  tjene 
deraf  selvtredie,  naar  Behov  gjøres.  Roskilde  1539.  R.  I.  146. 
Afskr.  258  (jfr.  6  Aug.  1529). 

Fetalie  paa  en  Person  fra  vor  Frue  Dag  purificationis 
(2  Februar)  ogindtilSt.Michelsdag(29  Septbr,):  Brød  41/2  Tønde, 
01  9  Tønder,  Flesk  4Va  Side,  Kjød  1  Tønde,  Faarekjød  41/2 
Krop,  Smør  IV2  Otting,  Sild  Va  Tønde,  saltet  Fisk  1  Tønde,  Hvil- 
linger  128,  Ærter  IV2  Otting,  Gryn  V2  Fjerding,  Eddike  1V« 
Otting,  WSalt  1  Fjerding.  Hafniæ  Mand.  p.  Andreæ  (2  Decbr. 
1639.)  K.  28.    Afskr.  367—368. 1 

Hr.  Eske  Bilde  fik  Stadfæstelsesbrev  paa  et  Kong  Frede- 
riks Brev,  at  han  ad  vitam  skulde  ny  de  alle  de  Tjenere  og  alt 
det  Gods  i. Norge,  som  han  med  sin  Hustru  Fru  Sofia  Kru- 
medike  der  har  arvet,  kvit- og  fri  for  Leding  og  al  anden  kon- 
gelig Tynge,  dog  saa  naar  Kronens  eller  andre  Godemænds  Tje- 
nere skulle  give  nogen  almindelig  Landebjælp  og  Skat,  dar  skulle 
og  Eske  Bildes  Tjenere  ud^ve  saadan.  Cum  daus.  consvetis. 
Gottorp  Tirsdag  efter  conversio  Pauli  (27  Januar)  1540.  R.  I. 
146.  Afskr.  258. 

Til  Eiler  Brokkenhuus,  at  maatte  indløse  alt  det  Gods, 
som  er  pantsat  fra  Verne  Kloster,  og  det  beholde  for  et  bru- 
geligt  Pant,  indtU  det  ham  eller  hans  Arvinger  igjen  bliver  fra- 
løst.  Kjøbenhavn  Mandag  efter  St.  Michelsdag  (4  Octbr.)  1540. 
R.  I.  146.    Afskr.  258. 

'  Dette  Proviantreglement*  er  her  indtagct  af  nogle  Proviantlister  m.  v.  for  de 
mod  Sørørere  paa  de  danske  Strømme  ifølge  kgl.  Befaling  af  8  Decbr.  1538 
udrustede  Skibe,  der  findes  i  K.  21—28.    Danske  Mag.  8die  BnkkeVI.  197  ff. 
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Axel  Urne,  ror  Secreterer,  har  berettet,  hvorledes  hans 
Morbroder  Biskop  Erik  Valkendorf,  der  han  var  Erkebiskop 
i  Throndhjem,  kjøbte  noget  Gods,  nemlig  Liunge  [Lyng]  Gaard 
i  Verdalen,  skylder  sex  Spand,  to  Spand  og  1  Øre  i  Daller  i 
Fare  [Forr?]  Prestegj.,  IV2 Spand  i  Krogstad  hos  Huseby  i  [Børgse-] 
Skogns  Sogn,  i  Aasen  Gaard  i  Snaasen  Sogn  1  Spand,  1  Øre, 
Vegenes  i  Skogn  1  Spand,  Brannestad  1  Øre,  Bkefsten  i  Spar- 
boen  to  Spand  til  aarlige  Landgilde,  mod  hvilke  Gaarde,  Gods 
og  Rente  Biskop  Erik  stiftede  et  Vikarie  og  Tjeneste  i  Thr  on  d- 
hjems  Domkirke,  og  har  Christoffer  Huitfeldt,  Embedsmand 
paa  Stenvigsholm,  givet  Kongen  tilkjende  og  berettet,  hvorledes 
Biskop  Eriks  Fundats  indeholder,  at  han  har  kjøbt  samme  Gods 
for  sine  egne  Penge,  og  samme  Tjeneste  er  nedlagt  og  ikke  læn- 
ger  holdes.  Kongen  under  og  tillader  derfor  Axel  Urne  og  alle 
andre  Biskop  Erik  Valkendorfs  rette  Arvinger  at  maatte  det 
nævnte  Gods  tU  sig  igjen  annamme  og  have,  nyde,  bruge  og 
beholde  det  til  evig  Tid  efter  Recessens  Lydelse,  og  det  forby- 
des Alle  heri  at  gjøre  dem  Hinder  eller  Forfang.  Kjøbenh.s  Slot 
Fastelavnssøndag  (27  'Februar)  1541.   R.  IV.  1.  Afskr.  263—264. 

Find  Hanssøn  [Rostvig]  fik  Forleningsbrev  paa  Ande- 
nes Len  med  al  kongelig  Rente  og  Rettighed  ad  gratiam,  dog 
at  han  skal  give  Christoffer  Hvitfeldt  tU  Stenvigsholm  deraf  aar- 
lig  paa  Kongens  Vegne  500  Lubber  Fisk,  og  gjøre  Kongen  og 
Riget  deraf  tilbørlig  Tjeneste.  Cum  claus.  consvet.  Relator  Chri- 
stoffer Hvitfeldt.  Kjøbenhavn  Fredag  efter  Fastelavns  Søndag 
(4  Marts)  1541.     R.  IV.  1.    Afskr.  264. 

Følgebrev  til  samme  Andenes  Len.    Dat.  ut  supra.  ib. 

Fru  Ingerd  [Ottesdatter],  Hr.  Nils  Henriksens  Efterle- 
verske,  fik  Livsbrev  paa  Romsdals  L^i  og  Reinskloster, 
dog  at  hun  overantvorder  Christoffer  Hvitfeldt  hvis  Forlenings- 
breve,  Pantebreve  og  andre  Breve,  som  hun  har  paa  Kronens 
Len  Størdals  Fylke,  og  oplader  samme  Len  til  Kongen  og 
Norges  Krone,  og  skal  hun  gjøre  Tjeneste  og  Tynge  af  Roms- 
dals Len,  Ttterø  Len  og  Reinskloster  efter  hendes  Forlenings- 
brevs  Lydelse.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  Fredag  eft.  Faste- 
lavns Søndag  (4  Marts)  1541.    R.  1. 146.  IV.  1.  Afskr.  258.  264. 

Peder  fianssøn,  Høvedsmand  paa  Agershuus,  fik  Stad- 
fæstelse  paa  etMageskifte,  som  Mester  Morten  Krabb  e,  Provst 
i  Oslo,  med  menige  Kapitels  Samtykke  fiar  gjort  med  ham  paa 
tvende  Mariekirkens  Gaarde  paa  Eker  i  Hofs  [Haugs]  Sogn  ved 
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Navn  Fossil  [Foss,  Fossesholm]  og  ligge  begge  Gaarde  sammen 
med  to  Stuer,  som  Alf  og  Olaf  nu  i  boe,  give  aarlig  til  Land- 
gilde  3 Va  Pund  Malt;  og  derimod  har  Peder  Hanssøn  udlagt  Ka- 
pitlet til  Vederlag  til  evig  Eiendom  en  Gaard  kaldes  [Hauger] 
Hofver  i  Wraafylke  i  Wissby  [o:  paa  Follo  i  Vestby]  Sogn,  som 
Hr.  Jacob  nu  har  til  sin  Avlsgaard,  skylder  aarlig  3  Pund  Malt, 
og  fordi  Hofiuer  Gaard  er  bedre  paa  Eiendom  eud  baade  to 
Kapitlets  Gaarde,  da  have  de  omdraget  den  halve  Pund  Malts 
Rente.  Kongen  har  ogsaa  irndt  og  tilladt,  at  Peder  Hanssøn  maa 
mageskifte  sig  Eiendom  til,  som  høi^r  og  ligger  til  det  Hospital 
i  Tønsberg,  kaldes  Lille  Fossen,  nped  den  Kvernfos,  der  tilligger, 
dog  at  han  skal  gjøre  Hospitalet  Fyldest  baade  for  Fossen  og 
for  Gaarden  i  andet  saa  godt  Gods  og  Rente,  som  det  er.  Cum 
daua.  consvet.  Kjøbenhavn  Onsdag  eiter  Søndag  Reminiscere 
(16  Marts)  1541.    R.  I.  147.  IV.  1.    Afskr.  259.  264. 

Peder  Hanssøn  fik  Eiendomsbrev  til  sig  og  sine  Arvinger 
paa  de  to  Kronens  Gaarde,  Sem  paa  Eker  i  Hof  [Haugs]  Sogn, 
skylder  4  norske  Pund  Malt  med  den  Kvæmfosder  tilligger,  og 
en  i  Oslo,  kaldes  Saxegaard,  som  pleier  at  ligge  til  Hammers 
Stifta,  med  sin  Have  og  Gaardsrum,  som  den  nu  forefunden  er. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  die  Mercur.  p.  dom.  Reminiscere 
(16  Marts)  1541.    R.  I.  147.  IV.  2.    Afskr.  259.  264-65. 

Hr.  Jon  Guttormssøn  skal  have  Brev  at  skulle  være  Su- 
perintendent i  Stavanger  Stift  og  der  have  Tilsyn,  at  Guds 
Ord  ret  og  klart  prædikes,  og  Religionen  ved  Magt  holdes  over 
Stiftet  efter  Ordinansens  Ly  deise.  Udat.  (1541.)  K.  126.  Afskr.  370. 

Til  Thord  Rod,  at  han  udlægger  Jon  Guttormssøn  en 
Underholdning  eftersom  Superintendenten  har  i  Bergens  Stift,  og 
skriver  Kongen  det  til;  siden  vil  denne  give  ham  videre  Confir- 
mats  derpaa.  Sammeledes  at  han  troligen  tilhjælper  at  Skolen 
og  Kirken  der  i  Stavanger  ved  Magt  holdes  og  igjen  opret- 
tes,  og  at  Skolemester  og  Hører  tilforordineres  og  udlægges  en 
sirlig  og .  nødtørftig  Underholdning,  paa  det  at  Guds  Ære  maa 
søges  og  Religionen  saa  meget  desbedre  maa  gaa  for  sig.  Udat. 
(1541).  ib. 

Hr.  Jens  [Jon]  Guttormssøn   fik  Brev  at  være  Super- 


1 


Saxegaard  var  Hamars  Biskoppers  Residents  i  Oslo.  Uddraget  i  R.  IV.  bar, 
maaske  med  Hensyn  hertil,  et  Tillæg  om,  at  Kongen  bepligter  sig  at  Igemle 
Peder  Hanssøn  og  Arvinger  disse  Gaarde  og  Gods  for  hver  Mands  Tiltale, 
lom  derpaa  kan  tale  med  Bette. 
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intendent  i  Staranger  Stift,  efter  den  Form,  som  den  fik, 
der  kom  til  Island.  Uden  Dag  (Oculi?  20  Marts.)  1541.  R.  I. 
152.  IV.  10.    Afskr.  260.  266. 

Iver  Jenssøn  [Jernskjeg]  fik  Mageskiftebrev  paa  efter- 
nævnte  Kongens  og  Norges  Krones  Gaarde  til  sig  og  sine  Ar- 
vinger til  evig  Tid:  Fressegaard  [Fr  esje]  i  Brunla  Len  i  Hedrum 
Sogn,  som  skylder  4  Løber  Smør,  Nannesetter  sammesteds 
2  Løber  Smør,  1  Kohud,  Rolsrud  sammesteds  1  Løb  Smør,  4 
Kalvskind,  Kvernefossen  skylder  3  Skippund  Bygmel,  af  Laxe- 
fisket  i  Elven  1  Tønde  Lai;  og  haver  han  derimod  udlagt  til 
Kronen  følgende  Gaarde  og  Gods:  V  es  tren  i  Hedrum  Sogn  i 
Brunla  Len,  skylder  3  Løber  Smør,  Esbernerud  sammesteds, 
skylder  2  Løber  Smør,  Ostdal  i  Nes  paa  Hedemarken  1  Pund 
Rugmel,  2  Landsgaarde  i  Ringsager  Sogn,  skylder  hver  1  Pund 
Rugmel,  4  Skind  af  en  Ødegaard,  Foss  i  Tofte  [Tuft]  Sogn  i 
Lagerdal  IV2  Pund  Bygmel,  Hauge  i  Rygge  Sogn,  skylder  3 
Pund  Salt  til  aarlige  Landgilde;  cum.  claus.  consv.,  dog  saa,  at 
naar  Kongen  selv  kommer  til  Norge,  og  erfarer,  at  samme  Gods 
er  Norges  Krone  saa  beleiligt,  at  det  ikke  fra  Kronen  undværes 
kan,  da  skal  det  staa  paa  begge  Sider  frit,  at  hver  maa  an- 
namme sit  Eget.  Kjøbenhavn  Mandag  efter  Søadag  Oculi  (21 
Marte)  1541.  Relater  Peder  Hanssøn.  R.  I.  147.  IV.  2.  Afskr. 
259-260.  265. 

Nils  Gjordssøn  fik  Livsbrev  paa  Topdals  Laxefiske  og 
den  Gaard  og  Byggested  Eden  i  Norge  med  al  sin  rette  Tillig- 
gelse ligesom  Finn  Remnis  [R empe]  den  sidst  i  Forlening  havde 
0.  s.  v.  Kjøbenhavn  vigilia  pasce  (16  April)  1541.  R.  IV.  2. 
Afskr.  265.  (Trykt  eft.  Orig.  iDipl.  Norv.  HI.  No.  1158.) 

Anders  Pederssøn,  Borger  i  Bergen,  fikBrev  ad  gratiam 
pro  servitio  facto  et  faciendo,  paa  Jord  og  Gxund  i  HoUænder- 
strædet  ved  Bryggeporten  [Bryggesporden  i  Bergen],  som  Hr. 
Geble  Superintendent  i  Bergen  har  bygget  de  Huse  paa  med 
den  Gaard  kaldes  Hr.  Ivers  Gaard,  hvilken  samme  Bygning 
Anders  Pederssøn  „haver  selv  sig  tU^,  at  have  fri  og  kvit  for  al 
Afgift,  til  Kongen  selv  kommer  til  Bergen  og  da  videre  forfarer 
Leiligheden.  Kjøbenhavn  Løverdag  efter  Søndag  Cantate  (21 
Mai)  1541.    R.  IV.  5.     Afskr.  266. 

Peder  Anderssøn,  Lagmand  i  Tunsberg,  fik  Brev  ad 
gratiam  pro  servitio  jam  facto  ad  Islandiam  paa  Biskopstienden 

*  Her  tiliøies  B.  IV.  2:  FuUene  i  Ringsager  1  Pund  Bag. 
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i  Skede  Prestegjeld  i  Viken.  Relator  ChristofiFer  Hvitfeldt.  Malmø 
Løverdag  efker  Petri  ad  yinc.  (6  Aug.  1541).  R.  IV.  10.  K.  128. 
Afekp.  267.  370. 

Jens  Sørenssøn  fik  Brev  paa  Fane  Kapel  og  Len  i  Ber- 
gen, saalæDge  han  er  Slotsskriyer  paa  Bergenhuus.  Relator 
Jochim  Beck.  MaJmø  St.  Laurits  Aften  (9  Aug.)  1541.  R,  IV. 
11.    Afskr.  267. 

Christoffer  Hvitfeldt  fik  Følgebrev  til  Jæmteland,  at 
de  skulle  herefter  svare  ham  eller  hans  Foged.  Malinø  St.  Lau- 
rits Aften  (9  August)  1541.    R.  IV.  11.    Afskr.  267. 

Peder  Hanssøn,  Høvedsmand  paa  Agershuus,  fik  Brev 
ad  gratiam  paa  Biskopstienden  over  alt  Hofs  [Haugs  Sogn 
p€ia  Eker]  Sogn  i  Norge.  Aahuus  Løverdag  post  Mariæ  As- 
sompt.  (20  August)  1541.    R.  IV.  11.    Afskr.  267. 

Mads  Christenssøn  fik  Brev  pro  servitio  facto  etfaciendo 
paa  alt  det  Gods,  som  ligger  til  St.  Ann æ  Gilde  i  Sortebrødre- 
kloster  i  Oslo,  saalænge  han  tjener  og  lader  sig  bruge  for  en 
Skriver  paa  Agershuus.  Kjøbenhavns  Slot  Løverdag  efter  St. 
Dionysii  Dag  (15  Octbr.)  1541.    R.  IV.  11.    Afskr.  267. 

Thrond  Benkestok  fik  Brev  paa  Mellø  Kapel  i  Bodø 
Prestegjeld  paa  Helgeland  med  alt  sammes  Gods,  Rente  og  Ret- 
tighed,  dog  at  ban  skal  holde  samme  Kapel  og  Gods  ved  skjel- 
hg  Bygning  og  ved  Øævd  og  Magt.  Relator  Johan  Friis  Kansler 
og  Jochim  Beck  Rentemester.  Kjøbenhavn  Onsdag  efter  St. 
Gaffi  Dag  (19  Octbr.)  1541.    R.  IV.  11.    Afskr.  267. 

Thrond  Benkestok  fik  Brev  ad  gratiam  paaSøndmøre 
Len,  der  skylder  30  Spand  1  Øre,  hver  Spand  beregnet  for  6 
Skilling,  tilsammen  11  Mark  3  Skill.,  172 Va  Kohuder,  hver  Hud 
for  1  Mark,  og  2  Mark  2  Skill.  Penge,  dog  at  gjøre  saadan  Tje- 
neste eller  Afgift  af  Lenet,  som  han  med  Christofffer  Ottesen 
[Hvitfeldt]  derom  forenet  bliver.  Relator  Jochim  Beck.  Kjøben- 
havn  Thorsdag  post  Galli  (20  Octbr.)  1541.  R.  IV.  13.  Afskr. 
267-268. 

Hr.  Hans  Reff  fik.Brev  at  væreSuperintendent  iOslo 
Stiffog  Hamar  Stift.    Udat.  (Octbr.  ft41).  K.  137.  Afskr.  370. 

Den  Samme  fik  Brev  tilPeder  Hanssøn,  at  han indfører 
ham  der  i  Stiftet  og  flyer  ham  en  Residens,  han  kan  bo  udi; 
desligeste  igjengiver  ham  hvis  Bo  og  Boskab  saa  godt  som  han 
annammede  efter  ham,  og  hjælper  ham  med  noget  Smør  og  andet 
at  b^^nde  med.    Desligeste  giver  ham  saadan  Opholdning,  som 
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en  Superintendent  efter  Ordinandens  Ljdelse  har  -i  Danmarks 
Udat.  (Octbr.  1541 1).    K.  137.    Afskr.  370—371. 

Peder  Hanssøn  paa  Ågershuus  skal  forskaffe  Henrik 
Rantzau  paa  Riberhuus  saa meget  Tømmer,  som  han  kan  lade 
det  Skib  med,  som  han  forskikker  did,  til  Behov  til  Riberhaus. 
Udat.  (1541?).     K..150.     Afskr.  371. 

Peder  Hanssøn  Kvittans  paa  163  Guldgylden,  24  Enge- 
lotter,  32  Dukater,  3  Rosenobel,  Summa  i  rhinsk  Guid  300. 
Udat.  (1541).  K.  177.  Afskr.  371. 

Et  Missive  til  Peder  Hanssøn  paa  Ågershuus,  at  han  la- 
der Peder  Ebbesens  Skipper  Michel  Lessø  faa  en  Ladning  -ferie'' 
[færdige?]  Bjælker  18  Alen  lange  og  Sagdeler  til  et  Kornloft  paa 
Aai-huus  Gaard.     Udat.  (1541).  K.  178.  Afskr.  371. 

Staffen  Anderssøn  fik  Brev  at  være  Lagmand  i  Stegene 
Lagmandsdom,  dog  at  gjøre  Christoffer  Hvitfeldt  sin  Lagmands- 
ed.  Gottorp  Onsdag  efter  Søndag  Lætare  (22  Marts)  1542.  B. 
I.  152.  IV.  13.  Afskr.  260.  268. 

Jon  Nilssøn  i  Overgaard  og  hans  Søn  Gunnar  Jonssøn 
fik  Livsbrev  paa  Overgaard  paa  Jomfruland  med  al  sin  rette 
Tilliggelse,  Ager,  Eng,  Skov,  Mark,  Fiskevandog  FeegangTaadt 
og  tørt  mod  saadan  aarhg  Landgilde,  Leding  og  anden  Rettighed 
til  Kongen  og  Kronen,  som  der  pleier  af  at  gaa,  og  bygge  og 
forbedre  Gaarden  og  holde  den  ved  god  Hævd  og  Magt,  ei  sælge, 
udsætte  eller  afhænde  nogen  af  Gaardens  Eiendomme  eller  Til- 
liggelser, og  være  Lensmanden  i  Skienssyssel  hørige  og  lydige. 
Viborg  Løverdag  post  ascens.  domini  (20  Mai)  1542.  R,  IV.  13. 
K.  154.     Afskr.  268.  371. 

ThordRodt  fik  Brev  til  alle  Bønder  og  Landboer,  som 
byggeog  bo  i  alt  Throndhjems  Stift,  at  hver  skal  i  fire  Dage 
hjælpe  at  arbeide  og  færdiggjøre  Stenvigsholms  Slot,  og  hvilke 
som  ere  langt  fra  ham  bosiddendes,  skulle  i  det  Sted  give  Pe- 
talie.  Aarhuus  qvinta  feria  post  pentecost.  (1  Juni)  1542.  R.  IV. 
14.  Afskr.  268—269. 

Christoffer  Hvitfeldt  fik  Følgebrev  til  Bergens  Len, 
Bergens  Stift  og  Stavangers  Stift,  saamegetsom  hertil  har  sva- 
ret Thord  Rod.  Aarhuus  qvinta  feria  post  pentecost.  ^  Juni) 
1542.    R.  IV.  14.     Afskr.  268.  \ 

Thord  Roed  fik  Følgebrev  til  Throndhjems  Stift,  Thrøn- 

'  Disse  to  Breve  ere  indførte*  nmiddelbart  efter  et  Brev  af  Søndagcefteifftiucas 
(23  Octbr.)  1641.  Iin,f 
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delagens  Len,  Guldalen,  Sparbo,  Nordmøre,  Helgeland,  Finmar- 
ken og  Vardøhuus.  Åarhuus Thorsdag  efter Pintse (IJuni)  1542. 
R.  I.  152.  IV.  14.  Afskr.  200.  268. 

Mandag  næstefter  St.  Anne  Dag  (31  Juli)  1542  udgik  Brer 
om  en  almindelig  Landeskat  over  alt  Norges  Rige  i  saa 
Maade,  at  hver  Mand  skulde  gire  1  Daler  eller  2  Lod  SøIt 
kølnsk  Vægt.    K.  192.    Afekr.  372. 

Fru  Kirsten  [EriksdatterGyldenhorn],  Eiler  Brokken- 
huns's  Efterleverske,  fik  Brev  paaVærne  Kloster  og  Spy  de- 
berg  Len,  at  beholde  et  Aar  omkring  efter  samme  bendes  Brers 
Datums  Lydelse.  Bramsted  Fredag  efter  Galli  Dag  (20  Octbr.) 
1642.     R.  IV.  18.  Afskr.  268. 

Til  alleLensmænd  ogKjøbstæder  i  Norge  udgik  Brer 
med  Peder  Bagge  om  Baadsmænd,  Styrmænd  og  Skibs- 
tømmermænd  at  udgjøre  og  fremskikke  til  Kongens  Orlogsskib, 
saa  de  ere  for  Kjøbenham  ved  Fastelavnstid  næstkommende  efter 
det  Registers  Lydelse,  som  Kongen  har  ladet  overantvorde  Peder 
Bagge  paa  samme  Skibsfolk  ved  Navn  af  hvert  Len  eller  andre 
gode  søfame  Folk  i  deres  Sted.  Søndag  efter  Dionysii  (15 
Octbr.)  1542.  K.  185.    Afskr.  371. 

Ligeledes  et  Brev,  at  alle  Kjøbstæder  og  Lensmænd  skaffe 
Peder  Bagge  Underholdning  med  Mad,  01  og Hestefoder, hvor 
han  drager  efter  Skibsfolk.   Udat.  (1642).  K.  185.  Afskr.  371—372. 

Ligeledes  et  Brev  til  Peder  Bagge  om  samme  Bestilling 
og  sende  ham  Register  derhos  paa  Baadsmænd,  eftersom  de  ifjor 
bleve  opregnede,  og  beløber  336  Mand.  Udat.  (1542).  K.  185. 
Afskr.  372. 

Otte  Stigssøn  fik  Brev  ad  gratiam  pro  servitio  faciendo 
paa  Lister  L^n  med  al  sin  rette  Tilliggelse,  eftersom  Stig  Bag- 
ge det  før  ham  i  Værge  og  Forlening  havde,  til  Kongen  ander- 
ledes  derom  tilsigendes  vorder,  dog  mod  den  Af^,  som  pleier 
gives  deraf,  at  holde  Gaarden  ved  Bygning  og  Tjenerne  ved  Lov, 
Skjel  og  Ret;  alt  det  Vrag,  som  der  falder,  skal  komme  Kon- 
gen tilbedste,  og  skal  Otte  Stigssøn  lade  det  bjerge  og  forvare 
og  gjøre  Kongen  deraf  god  Rede  og  Regnskab.  Kjøbenhavn 
Løverdag  post  Thomæ  apostoli  (23  December)  1542.  R.  IV.  14. 
Afskr.  269. 

Peder  Hanssøn,  Embedsmand paa Agershuus,  fikKvittans 
paa  18  Ulveskind,  4  Bjømefælde,  12  Filfraser,  22Va  Timmer  7 
Skind   Graaværk,   36  Hermelin,   h%  Timmer  1   Skind  Maard. 
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^jøbenhayn  uden  Dag  (Decbr.)  1542.    R.  I.  152.  IV.  15.    Åfskr. 
260.  269. 

Til  Peder  Hanssøn  [og?]  Antonius  Bryske  om  Berg- 
rerket.  Hr.dkus  Bilde  et  Fordelsebrev  op  til  Norge.  Beg- 
ge udat.  (1642?)  K.  193.    Afskr.  372. 

.  Oluf  fieger  med  en  Dreng  et  Pasbord  ind  udi  Norge  til 
Bergverket  og  Skydshest  [skyes  klepper].  Udat.  (1642?)  K.  205. 
Afekr.  372. 

Aabent  Brev  til  alle  Kjøbstæder  i  Norge,  som  ligge  ved 
Søsiden,  om  Baadsmænd  og  gode  Styrmænd  til  Kongens 
Orlogsskib,  eftersom  de  udgjorde  i  næst  forleden  Vinter,  og  skal 
Christoffer  Galle  drage  til  alle  samme  Kjøbstæder  og  beskrive 
samme  Baadsmænd.    Udat.  (Vaaren  1543?).  K.  226.  Afskr.  373. 

Til  Peder  Hanssøn,  Tolder  i  Helsingør,  at  tåge  stærk 
Loven  og  Vissen  med  Brev  og  Segl  af  alle  de  Rostock-Skip- 
p ere  og  andre,  som  have  01,  Meel  og  Malt  og  ville  dermed 
seile  til  Bergen,  at  de  ingen  andre  Steder  dermed  seile  end  til 
Bergen  dier  Bergverket  under  Livs  og  Gods's  Fortabelse, 
og  dermed  lade  dem  paa  den  Beskedhenseile;  i  lige  Maade  skal 
han  og  handle  med  Skotter,  som  have  01,  Meel  og  Malt  og 
ville  dermed  i  Skotland.  Feria  qvarta  post  Exaudi  (9  Mai)  1543. 
K.  206.    Afskr.  372. 

Nils  Henrikssøn,  Slotsskriver  paa  Agershuus,  fik  Brev 
paa  Provstiet  i  Mariekirken  i  Oslo,  at  nyde  med  al  sin  rette 
Tilliggelse,  saalænge  til  anderledes  tilsiges,  dog  efter  Ordinansen 
at  gjøre  og  holde  tilbørlig  Tj^iicfi*®  og  Tynge  inden  Domkirken 
og  nden,  som  fordum  Provster  gjort  have.  Kjøbenhavn  Tirsdag 
efter  Hellig  Trefoldigheds  Søndag  (22  Mai)  1643.  R.  I.  152.  IV. 
15.  Afekr.  261.  269. 

Kongen  har  tilladt  alle  de  Skibe,  som  høre  hjemme  til  De- 
venter,  Campen  og  Suollenn  [Zwolle]  og  eré  løbne  til  Ber- 
gen paa  Kongens  Pasbord,  nu  at  alle  løbe  tilbage  igjen  til  de- 
res Hjemsteder.  Brevets  Modtager  skal  derfor  lade  deres  Skibe 
løbe  sin  Kos  med  indehavende  Gods,  og  give  hans  eget  Pasbord, 
paa  det  de  maa  løbe  fri  for  Kongens  Udliggere  i  Søen,  hvorom 
Kongen  har  tilskrevet  sin  Admiral  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne. 
Kiel  Søndag  efter  St.  Hansdag  decollationis  (2  Septbr.)  1543.  K. 
215.    Afskr.  372-373. 

Ligeledes  Forskrift  til  Hr.  Mogens  [om  samme  Sag].  Afskr.  373. 

Søndag  efter  onm.  Sanct.  (4  Novbr.)  1643  blev  bevilget  en 
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almindelig  Madskat  og  Hjælp  til  at  bespise  Eongæs Orlogé- 
skib  med  af  alt  Skaaoe,  Bornholm,  Halland,  Blekinge,  Vlkén  og 
Baahunslen  i  saa  Maade,  at  hver  10  Bønder  skulle  gire  en  le- 
Tende  Oxe,  5  Pund  Smør,  10  Faar,  10  Sider  Resk,  10  Gjæs. 
K.  223.     Afskr.  373. 

Et  Befalingsbrev  til  de  4  Lagmænd  i  Viken,  Borgeøyssel, 
Oslo  og  Tønsberg,  at  de  steme  den  Sag  3  Søgne  efter  St.  Pauls 
Dag  næstkommende,  som  er  imellem  Hr.  Gude  Galle  og  En* 
gelbret  Friis'8  Amnger,  og  dømme  dem  imellem  og  skille 
dem  endelig  ad  med  Rette.    Udat.  (1543?)  E.  231.    A&kr.  373. 

Til  de  tre  Skrivere,  som  skulle  op  til  Norge,  en  til  Agers- 
huns,  en  til  Bergenhuus  og  en  til  Stevnyigsholm^  Kon- 
gen  skikker  tQ  liam  nogle  Breve  lydende  paa  Embedsmandra 
paa  Agershuus  og  paa  ham  om  en  Sølvskat,  somAlmuen  der 
i  Norge  skal  udgive,  og  den  nævnte  Lensmand  skal  lade  skrive 
og  opbære  og  siden  efterhaanden  med  sit  eget  visse  Bud  tillands 
nedskikke  til  Kongen,  til  den  sidste  Sum  er  ude,  hvilke  han  i 
lige  Maade  skal  nedskikke  med  Skriveren  og  sit  eget  Bud  til- 
lands. Skriveren  skal  derfor  ufortøvet  personlig  give  sig  op  til 
Norge  til  Agershuus  og  bUve  hos  Lensmanden  og  lade  sig  flittig 
og  usparendes  bruge  til  hvad  han  behøver  ham  i  Henseende  til 
Skatten,  enten  til  at  følge  ham  ud  i  Lenene  blandt  Almuen  eller 
paa  anden  Maade.  Han  skal  deri  gjøre  al  sin  Flid  og  siden  med 
Embedsmandens  Folk  selv  følge  den  sidste  Sum  ned  til  Ejøben- 
havn.  Der  findes  og  blandt  Brevene  et  aabent  Brev  til  Prælater, 
Kanniker  og  BeneHcianter  i  Oslo  og  Hamers  Domkirke  om  en 
Sum  Daler,  de  skulle  komme  Kongen  tilhjælp  med  og  overant- 
vorde  Skriveren  inden  Kyndelsmesse  førstkommende.  Han  skal 
derfor  overantvorde  disse  Breve  og  siden  opkræve  samme  Sum 
af  dem  og  skikke  den  ned  med  den  første  Sum  af  Skatten  og 
give  dem  Kvittans.  Kongen  sender  ham  ogsaa  sit  aabne  Pas- 
bord  og  Fordelsebrev,  at  han  skal  have  fri  Underholdning,  me- 
dens han  er  paa  samme  Reise,  frem  og  tilbage.  Udat*  (Novbr. 
1543).    K.  238.    Afskr.  376—377. 

Til  Kapitlerne  i  Norge*.  Hilsen  til  alle  Prælater,  Kan- 
niker, Vikarier  og  Beneficianter  i  Oslo  og  Ham  er  Domkirke. 
Bigens  Raad  har  alvorligen  og  grangiveligen  overveiet  den  store 
og  svare  Tynge  og  Pendingeudgift,   som  Kongen  fra  hkns  Re- 

'  Brevet  er  det  til  Skriveren  paa  AgerBhuiis. 

'  Brevet  er  det  til  Oslo  og  Hamers  Domkirkes  KapiteL 
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gjenngstiltarædelse  og  til  denne  Dag  paahængt  har  og  endnu  dag- 
%  paahænger  med  det  m^et  Krigsfolk  at  besolde  tillands  og 
tilvands  til  Rigets  Tjeneste  og  anden  stor  og  daglig  Pengeudgift, 
og  derfor  nu  bevilget  Kongen  en  almindelig Hjælp  og  Sølvskat 
af  alle  Undersaatteme  saavel  geistlige  som  verdslige  i  begge 
Riger.  Og  ere*  de  i  Oslo  og  Hamer  Domkirke  taxerede  og  op- 
tegnede  for  1000  Daler  at  kouune  tilhjsBlp  med  af  sin  Rente  og 
Ipdkomst.  De  skulle  derfor  indbyrdes  forliges  om  hvormeget 
Hyer  skal  give  efter  sin  Indkomst  og  Evne  og  siden  overlevere 
den  sandede  Sum  til  Brewiseren,  Kongens  Skriver,  som  derfor 
alene  did  er  opskikket  at  opbære  Skatten  baade  af  dem  og 
menige  Almue  over  de  norske  Stifter,  saa  den  virkelig  er  ude 
inden  Kyndelsmesse  førstkommende  i  det  allerseneste.  Udat. 
(Novbr.  1543).    K.  239.    Afskr.  377-378. 

Ligeledes  alle  Prælater  o.  s.  v.  i  alle  Bergens  Domkirke 
og. Stavanger  Domkirke  1000  Daler. 

Ligeledes  alle  Prælater  o.  $.  v.  i  Throndhjems  Domkirke 
1000  Daler.    Be^e  udat.  (Novbr.  1543).  K.  239.    Afskr.  378. 

Tre  Breve  om  Skatten  til  Almuen  i  1)  Agershuus^ 
Tønsberg,  Brunla,  Skienssjssel  og  Nedenæs  Len.  2) Bergens 
Len  og  alLe  smaa  Len  i  Bergens  Stift  og  Stavanger  Stift.  3) 
Stenvigsholms  Len  og  alle  Forleninger  i  alt Thrønddagen  og 
alt  Throndhjems  Biskopsdømme.^  [Ligesom  til  Kapitleme,  med 
Tillæg  at]  hver  10  Bønder  og  Landbo,  hvemsomhelst  de  tjene 
^er  tilhøre,  skulle  lægges  i  Laeg  sammen  og  give  20  Lod  Sølv, 
og  den  Rige  og  den  Fattige  lægges  hver  efter  sin  Evne,  undta- 
gen  de  rige  Bønder,  som  have  Arv  og  Eje,  hvilke  skulle  taxeres 
og  sættes  hver  for  sig  selv  og  hver  give  efter  Evne  og  som  han 
har  Rente  til,  og  hver  Huusmand,  ledig  Karl  og  Tjenestedreng, 
som  bruge  Søen  eller  nogen  Næring  eller  Haandverk,  skal  give 
1  Lod  Sølv.  Hvor  der  findes  nogen  Fiskeleie  i  nogen  af  de 
uævnte  Len,  der  skal  hver  10  Bønder  give  20  Voger  Fisk,  den 
Rige  at  hjælpe  den  Fattige,  og  hver  Udrorskarl  og  ledig  Karl, 
som  brager  noget  Haandverk  eller  Nsering,  1  Vog  Fisk.  Skat- 
ten skal  være  ude  inden  Kyndelsmesse  næstkommende,  og  skal 
Peder  Hanssøn,  Embedsmand  paa  Agershuus,  eller  hans  Fuld- 
mægtig  lade  Skatten  skrive  over  alle  Lenene  i  Oslo  Stift  og  Ha- 
mer Stift  og  lægge  Lidbyggeme  i  Læg  sammen,  at  det  gaar  li- 

'  Fonn  Agershnns  har  staaet  Baahai^  Lon,  men  dette  er  ovexBtreget 
'  Det  i  Regifitranteii  indiiørte  Brev  ei  til  Agershuus,  Tønsberg  o.  s.  v. 
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gelig  til,  og  fiiden  indkræye  og  nedskikke  den  med  klare  Regi- 
ster og  Mandtal  med  Kongens  opsendte  Skriver.  Indbyggeme  i 
Koi^e  skidle  derfor  heri  lade  sig  finde  villige  og  hørsommelige 
og  ansee,  at  Kongen  hertil  har  forskaanet  og  67er8eet  med  dem 
jdermere  end  med  dem  i  Danmark,  som  daglig  sidde  ved  Haan- 
den  og  daglig  besværes  med  Madskat,  Landsknegte  og  paa  an- 
dre Maader,  og  endnn  gjeme  havde  forskaanet  dem  nu,  dersoih 
ikke  saa  stor  Udgift  daglig  paahængte.  Haderslev  Mandag  næst 
efter  Allehelgensdag  (5  Novbr.)  1543.  K  240.   Afskr.  378—380. 

MissivertildeLensmænd,  som  Befæstinge  have  i  Norge, 
at  de  for  den  Leiligheds  Skyld,  som  sig  nu  begiver,  med  andre 
Kongens  Lensmænd  og  Klostre,  som  i  deres  Len  i  alt  Oslo  Stift 
og  Hamer  Stift  boendes  ere,  Hjælp  lade  udrede,  bespise  og 
bemande  et  Skib  til  Orlogs  imod  Foraaret  at  lade  møde  hos 
Lindesnes  velbetimeligen,  at  lade  ligge  der  og  tåge  vare  om 
Nogen  vil  fordriste  sig  tO  at  gjøre  der  under  Landet  Landgang. 
Herom  sendes  aabne  Breve  at  forkyndes  over  deres  Len.  Lens- 
mændene  Christoffer  Hvitfeldt  og  Thord  Rodt  ere  ogsaa  tilskrevne 
hver  at  skulle  udgjøre  et  Skib  til  Orlogs  at  løbe  under  Lindes- 
nes til  samme  Tid.  De  skulle  derfor  med  hverandre  blive  enige 
om  Tiden  for  Mødet.  De  skulle  ogsaa  holde  flittig  Strandvagt 
og  have  god  Agt  paa  sin  Sag  baade  med  Slottet  og  ved  Strand- 
siden.  Kjøbenhavns  Slot  Fredag  før  St.  Martins  Dag  (9  Novbr). 
1543.     K.  236.  Afskr.  375—376. 

Til  Undersaatterne  over  hele  Norge,  at  Kongen  for  den 
Leilighed,  som  sig  nu  begiver,  har  tilskrevet  ogstrengelig  i  Be- 
faling givet  Fogder  og  Befalingsmænd  for  Slotteme  og  Befæst- 
ningeme  over  hele  Norge,  at  skalle  lade  holde  Strandvagt 
udmed  Strandsideme  og  ikke  stede  Fiendeme  Landgang,  om 
Noget  paakommer.  De  Tilskrevne  skulle  derfor  rette  sig  efter 
at  sidde  tilrede  hver  efter  sin  Leilighed  med  Rustning,  Harnisk, 
Vaaben  og  Værge  at  være  Lensmanden,  under  hvilken  de  bo, 
paa  Kongens  Vegne  hørige  og  følgeagtige  at  tilhjælpe  og  gjøre 
Fiendeme  Modstand  og  afrærge  Fædrelandets  og  deres  egen 
Skade  enten  ved  Strandbakken  eller  andensteds,  hvor  Lensman- 
den har  dem  behov  og  tilsiger  dem.  Kjøbenhavn  Fredag  før 
Martini  (9  Novbr.)  1543.  K.  236.    Afskr.  374—375. 

Til  alle  Embedsmænd,  Lensmænd,  Skrivere,  Prælater, 
Priorer,  Abbeder  og  alle  Andre,  som  have  Kronens  Len,  sotti 
bygge  og  bo  i  alt  Oslo  Stift  og  Hamer  Stift,  at  Kongen  nu  har 
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tilskrevet  og  alrodig  i  Befaling,  givet  Peder  Hanssøn,  Embeds- 
mand  paa  Agershuus,  at  han  imod  Foraaret  paa  Kongens  Vegne 
skal  udrede  og  med  de  Tilskrevnes  Hjælp  lade  bespise  et  godt 
ført  Skib  til  Orlogs  at  lade  løbe  ud  i  Søen.  De  skulle derhos 
ndgjøre  og  til  Hjælp  skikke  brer  saa  mange  af  sine  Svende,  som 
de  Kronen  med  Kost  og  Fetalie  og  anden  Nødtørft  pligtige  ere 
at  udgjøre,  naar  Peder  Hanssøn  tilsiger^  og  i  Alt  hjælpe  til  at 
skade  Rigets  Fiender.  Dat.  Ejøbenhavn  Fredag  nsBstefter  St. 
Martins  Dag  (9  Novbr.)  1543.    K.  236.    Afskr.  375. 

Brev  til  Peder  Hanssøn  paa  Agershuus,  til  Thord  Rod 
og  til  Christoffer  Hvitfeldt,  at  hver  af  dem  tilreder  et  Or- 
logsskib  imod  Foraaret  og  bemander  dem  med  deres  egne  og 
andre  gode  Mænds  Srende,  som  ere  Riget  samme  pligtige  at 
udgjøre  med  Kost  og  Fetalie,  og  lade  dem  møde  tilsammen  hos 
Lindesnes.    Udat.  (1543?).    K.  231.    Afskr.  373. 

Ligeledes  et  aabentBrev  til  gode  Mænd,  Kjøbstædsmænd 
og  menige  Almue,  at  de  ere  Vagt^  om  Noget  paakommer,  og 
Tflore  deres  Lensmænd  hørige,  Ijdige  og  bestandige  med  Strand- 
▼agt  og  i  alle  Maader  gjøre  Fienden  Modstand.   Udat.  (1543?)  ib. 

Høvidsmændene  og  andre  Befalingsmrøid  for  Kongens 
Krigsfolk,  hvad  deres  Bes  olding  er. 

Høredsmanden  10  Solde,  Veltwebelen  4  Solde,  Piberen  2  Solde. 
Drengen  1    —      Drengen        1    —    Tronunesl.2    — 

Lutenanten  5    —     Webd  3    —    Drabanten  2    — 

Drengen  1    —     Fører  3    —    Feltskjær  2    — 

Fænriken  5    —     Furerer  3    —    Profos        5    — 

Drengen  1    —     Skriveren      4    —    Drengen     1    — 

Stokkerknegten  ly,. 
Og  beregnes   en   enfoldig  Aars  Sold  24  Mark  Dansk  og  6  Alen 
Klæde,  Halvparten  at  betale  om  St.  Valborg  Dag  og  anden  Halv- 
parten  ved  aUe  Helgens  Dag.    Udat.  (1543?).  K.  236.  Afskr.  374. 

Anders  Stabell  fik  Livsbrev  paa  en  Gaard  Kirk e-B orge 
i  ytre  Borgesyssel  i  Agershuus  Len  og  hans  Hustru  og  Bøm 
efter  hans  Død  for  slig  Leding,  Landgilde  og  anden  Tynge,  som 
der  pleier  og  bør  af  at  gaa.  Cum  claus.  consv.  Nyborg  Tirs- 
dag  efter  Martini  episc.  (13  Novbr.)  1543.  R.  IV,  15.  K.  137. 
Afskr.  269.  371. 

Guttorm  Anderssøn  fik  Kong  Christians  Brev  at  være 
Lagmand  i  hans  Faders  Sted,  dog  saa  at  han  først  skal  sværge 
vor  Embedsmand  der  paa  Landet  [Færø]  paa  vore  Vegne  eller 
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hans  Foged  sampaeateds.  Rendsboi^  Blot  Cathedra  Petri  (22 
Februar)  1544.  F.  66. 

Stædernes  Bergfareres  Søbrey.  Efterdi  Borgemester 
og  Raad  af  N.  have  nu  ladet  gire  os  tilkjende,  hvorledes  at  de 
der  af  deres  By  agte  nu  at  affærdige  disse  efterskrevne  Skip- 
pere N.  og  N.  med  K.  deres  Skibe,  ladte  med  Gods  og  Ejøb- 
mandsrare,  at  lade  løbe  ind  udi  vort  Rige  Norge,  da  have  vi 
nu  undt  og  tilladt,  at  forne  Skippere  med  samme  N.  deres 
Skibe  af  N  maa  ubehindret  løbe  gjennem  vore  Strømme  og  til 
Bergen  og  ingen  andensteds,  dog  saa  at  Skipperne  skulle  give 
Tor  Høredsmand  og  Udligger  i  Søen  nøiagtig  Certification  med 
Brev  og  Segl,  at  de  ingen  Vare  indefaave,  som  tilhøre  vore  Fien- 
der,  og  at  de  ikke  heller  andensteds  ville  seile;  og  skulle  vore 
Høvedsmænd  have  Tilsyn,  at  de  ikke  andre  Vare  inddiave  end 
som  tjene  udi  vort  Rige  Norge.  Thi  forbyde  vi  Alle  o.  s.  v. 
særdeles  vore  Fogder,  Embedsmænd,  Kapteiner,  Høvedsmænd, 
vore  Udliggere  i  Søen  og  alle  Andre  de  af  N.  herimod  paa  Skib 
og  indehavende  Gods  at  hindre  eller  udi  nogen  Maade  Forfang 
at  gjøre  under  vor  Hyldest  og  Naade.  Rendsborg  Søndag  Ju- 
bUate  (4  Mai)  1644.    E.  248.    Afskr.  384-886.  * 

Optegnelse  paa  de  norske  Breve  om  Landeskat. 

Aabent  Skattebrev  lydende  paa  Hr.  Claus  Bilde  til  Bøn- 
der og  Almuen  i  alt  Baahuus  Len  og  Viken,  hvem  de  tjene 
eller  tilhøre,  sammeledes  allefiuusmænd,  løse  Earle,  som  Haand- 
verk,  Fiskeri  eller  anden  Næring  bruge,  og  Tjenestekarte,  adl? 
Sogneprester,  Degne  og. Kirker,  at  komme  Kongen  og  Riget  til- 
hjælp,  saaledes  at  hver  10  Bønder  skulle  give  20  Lod  Sølv,  den 
Rige  hjælpe  den  Fattige,  og  hver  Huusmand  og  løs  Karl,  som 
jBsker  eller  bruger  Haandverk,  og  Tjenestedrenge,  som  bruge 
nogen  Næring,  skal  give  1  Lod  Sølv,  og  hver  Sogneprest,  Degn 
og  Kirke  efter  deres  Evne,  og  samme  Skat  yde  Hr.  Claus  Bilde 
mden  Kyndelsm.  i  det  Allerseneste.  1644.  K.  242.  Afskr.  380—381. 

Ligeledes  et  aabent  Brev  lydende  paa  Peder  Hanssøn  af 
Agershuus  til  alle  Bønder  og  menige  Almue  over  alt  Agershuus, 
Tunsberg,  Brunla,  Skienssyssel,  Nedenes  Len  og  alle  andre  Len 
og  smaa  Skibreder  Over  alt  Oslo  og  Hamers  Stifter,  at  hver  10 
Bønder  o.  s.  v.  [som  forrige  Brev].    1544.    K.  242.  Afskr.  381, 

Ligeledes  et  aabent  Brev  til  alle  Kaniker,  Prælater  og  Be- 
neficianter i  Oslo  og  Hamers  Stift,  at  give  Kongen  alle  tilsam- 
men  hver  efter  sin  Rente  og  Formue  overalt  1000  Daler,   og 
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dem  overantrofde  Peder  Hanssøn  paa  Ågershuus  inden  Midfaste 
i  det  Seneste,  ib. 

Ligeledes  et  aabent  Skattebrev  lydande  paa  Christoffer 
Hvit  fei  dt,  Høvedsmand  paa  Bergen,  til  Bønder  og  menige 
Almne  i  Bergens  Len  og  alle  andre  smaa  Len  i  alt  Bergens  og 
Stavangers  Stift,  ihvem  de  tjene  eller  tilhøre  o.  s.  v.  [som  i 
Br.  til  Baahuus  Len).  Findes  nogen  Fiskeleie  i  de  nævnte  Len 
og  Stift,  da  skal  der  hver  10  Bønder  give  20  Voger  Fisk  og 
hver  Udrorskarl  og  ledige  Earle,  som  bruge  Haandverk  eller 
Næring,  1  Vog  Fisk,  og  yde  Christoffer  Hvitfeldt  samme  Skat 
inden  Kyndelsmesse,  ib. 

Ligeledes  et  aabent  Brev  til  alle  Pr  æ  la  ter,  Kanniker  og 
Beneficianter  i  Bergens  og  Stavangers  Stifter,  at  give  hver 
efter  sin  Rente  og  Evne  overalt  taxeret  for  1000  Daler,  og  dem 
yde  Christoffer  Hvitfeldt  inden  Midfaste,  ib. 

[Til  Peder  Hanssøn].  Kongen  sender  sin  egen  Skriver 
til  ham  med  de  aabns  Breve  om  en  ny  Hjælp  og  Skat,  som 
Rigens  Raad  har  bevilget,  som  den  tilskrevne  skal  lade  skrive 
og  opbære  over  alt  Agershuus  Len,  Qslo  og  Hammers  Stift 
0.  s.  v.  Han  skal  ikke  ved  Nedsendelsen  vove  den  hele  Sum 
tilhobe.  Kongen  har  vis  Kundskab,  at  de  Burgundiske  ere 
endelig  tilsinds  strax  i  Foraaret  at  ville  have  Skib  i  Søen  at 
lade  gjøre  etAngreb  og  Indfald  i  Norge,  hvor  de  først  kunne 
see  deres  Fordeel  til,  og  han  skal  derfor  have  flittig  Tilsyn  med 
Alt  baade  med  Slottet  og  Strandvagt,  og  skynde  sig  des  før  at 
udkrfieve  og  nedskikke  Skatten  imod  Foraaret.  Brewiseren 
skal  blive  hos  ham  og  hjælpe  med  Skattens  Indkrævelse  og 
siden  følge  den  sidste  Sum  ned  med  den  Tilskrevnes  Folk,  og 
Kongen  har  sendt  ham  for  at  Almuen,  naar  den  erfarer  det, 
skal  blive  des  villigere  til  desto  snarere  at  udgive  samme  Skat, 
og  see  at  det  er  Kongens  alvorlige  Vilje  og  egen  Befaling.  Skri- 
veren medfører  ogsaa  Kongens  Brev  til  Prælater,  Kanniker, 
Vikarier  og  Benefidanter  af  alle  Domkirker  i  Oslo  og  Hammer 
om  en  Hjælp,  de  i  lige  Maade  skulle  udgive  til  Kyndelsmesse, 
og  den  Tilskrevne  skal  derfor  være  ham  behjælpelig  hos  dem 
og  nedskikke  det  Indkomne  med  Almuens  Skat.  I  Brevene  til 
Bøndeme  er  sat,  at  de  nye  Bønder,  som  have  Arv  og  Eie, 
skulle  ikke  lægges  i  Læg,  men  hver  for  sig  taxeres  efter  Evne, 
da  de  sidde  med  stor  og  svær  Eiendom  og  hverken  holde  Hest 
eller  Harnisk^  og  Intet  hertil  have  gjort  eller   givet  end   som 
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andre  Bønder,  og  heri  skal  han  vide  og  ramme  Kongens  Gavn, 
dog  at  det  skeer  med  Lempe  for  Oprørs  Skyld.  Hermed  følger 
og  aabne  Breve  til  alle  Fogder  og  Lensmænd,  som  have  Len  i 
samme  Stift,  at  de  skulle  tilhjælpe  ham  eller  Fuldmægtig  selv 
at  følge  i  deres  Len  at  skrive  og  udkræve  Skatten  af  Almuen, 
og  holde  ham  eUer  Fuldmægtigen  med  fri  Underholdning  den 
Stund  de  skrive  og  opbære  den,  at  den  des  snarere  maa  ud- 
komme.  Det  er  derhos  berettet  Kongen,  at  Almuen  i  Norge 
haardelig  skal  beklage  sig  over  at  være  besværet  derved,  at 
Lensmændene  tvinge  dem  til  at  sælge  sig  alle  de  Maardskind 
og  anden  Vildværk,  som  de  have  at  sælge,  og  derfor  give  dem, 
hvad  de  selv  ville  og  for  halv  Værd,  som  skal  være  mod  Nor- 
ges Lov.  Kongen  vil  derfor  hermed  alvorlig  have  ham  forbudt, 
at  han  tiltænker,  naar  han  har  kjøbt  om  Åaret  saamange  Maard- 
skind,  Ulveskind  eller  Bjømeskind,  som  Kongen  tilskriver  ham 
om  til  sit  eget  Behov,  siden  at  lade  Bønderne  frit  sælge  saa- 
dan  deres  Vare  tU  hvem  dem  lyster,  at  ikke  Almuen  derudover 
skal  blive  foraarsaget  til  Oprør  og  ydermere  dennem  beklage 
deres  Næring  og  Bjering  at  være  dem  betaget.  Udat.  1544.  K. 
243.    Afskr.  382—384. 

Ligeledes  til  Christoffer  Hvitfeldt,  med  Tillæg,  at  hvor 
Fiskeleie  i  samme  Len  og  Stift  findes,  der  skal  han  opbære  Fisk 
og  lade  føre  til  Bergens  Slot,  og  siden  fremdeles  baade  med  den 
Fisk,  som  han  lader  optage  af  Skatten,  og  den,  som  tilskikkes 
ham  af  Throndhjems  Erkebiskopdom  af  dem,  som  der  opbære 
Skatten,  skal  han  rette  sig  efter  Statholderen  paa  Kjøbenhavns 
Slots  Skrivelse  og  Befaling.    1544.  K.  244.    Afskr.  384. 

I  lige  Maade  til  Thord  Rodt,  at  hvor  Fiskeleie  findes  ved 
Strandsiden  i  Stenvigsholms  Len  eller  Thrøndelagen,  der 
skal  han  opbære  Fisk  at  lade  forskikke  til  Bergenhuus  til  Chri- 
stoffer Hvitfeldt,  der  sender  den  til  Kjøbenhavn.  ib. 

Hr.  Claus  Bilde  Forieningsbrev  paa  Dr agsmark Kloster 
i  Norge,  tilanderiedes  tilsiges.  Udat.  (1544?).  K.  253.  Afskr.  385. 
Henrik  S  v  ens  s  øn,  Boiler  i  Bergen,  en  Forskrift  tilLag- 
mænd,  Borgemester  og  Raadmænd  i  Bergen,  at  de  stevne  ham 
og  hans  Vederpart  irette  og  hjælpe  ham  saameget  [somRet  er]. 
Udat,  (1544).    K.  261.     Afskr.  385. 

Thorlef  Henrikssøn  i  Tunum  i  Brauset  [Bragseter]  Sogn 
i  Viken  et  Protectorium  til  sig,  sin  Hustru  og  Bøm.  Udat.  (1544). 
K.  260.  *  Afskr.  885. 
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Til  Thord  Rod,  at  Kongen  har  naadeligen  overdraget 
Almuen  af  Jemteland  den  halve  gemene  Landskat,  som 
de  nu  vare  skrevne  for,  og  den  anden  Halvdeel,  som  er  1  Lod 
Sølv  af  hver  Mand,  skal  de  redelig  med  det  Første  udgive. 
Thord  Rod  skal  oversee  deres  vedlagte  Supplication,  og  finde 
hvad  Raad  og  Lempe  han  kan  elter  deres  Begjær.  Udat.  (1544?) 
K.  249.     Afskr.  385. 

Svend  Galle,  Hr.  Oluf  Galles  Søn,  fik  Brev  ad  gratiam 
paa  Raade  Skibrede,  mod  tilbørlig  Tjeneste,  naar  Kongen  eller 
hans  Lensmand  derom  tilsigendes  vorder.  Cum  daus.  consv. 
Mandag  efter  Reminiscere  (2  Marts)  1545.  R.  IV.  15.  Aiiakr. 
269-272. 

Følgebrev  til  samme  Len,  at  Tjenerne  skulle  svare  ham. 
Dat.  som  foreg.    R.  IV.  15.     Afskr.  270. 

Instrux  og  Underviisning  for  Peder  Hanssøn,  Embeds- 
mand  paa  Agershuus  Slot,  paa  Kongens  Vegne  baade  paa  Slottet 
og  ellers  der  over  alt  Agershuus  Len  og  Oslo  Stift  at  udrette 
og  sig  ialle  Maader  derefter  at  rette  skulle.  1.  Skal  han  Slot- 
tet og  Lenet  med  al  sin  Flid  baade  med  Spisning,  Huushold- 
ning  inden  Slottet  og  udenfor  troligen  forestaa  og  ellers  desfor- 
uden  med  al  Slottets  og  Xienets  Rente  og  Indkomst  have  de 
Forraad  og  Tilsyn,  at  det  forvendes  til  Kongens  Gavn,  saavel 
af  den  geistlige  som  af  den  verdslige  Rente-  geistligt  Sagefald 
eller  anden  Indkomst,  som  han  der  i  Lenet  herefter  opbærendes 
vorder,  og  gjøre  Kongen  god  Rede  og  klart  Regnskab  deraf. 
2.  Udi  alt  Kjøb  og  Forkjøb  baade  med  Vildværk  og  i  andre 
Maader,  som  det  ham  befalet  bliver,  vide,  søge  og  ramme  Kon- 
gens Gavn',  ligesom  det  gjaldt  ham  selv  paa.  3.  Han  skal  være 
pligtig  til  i  elle  de  Viger  og  Havne  i  hans  Len  af  Bøndeme  og 
Almuen  med  Tømmer  og  anden  Vare,  som  der  falder  i  Lenet, 
at  fly  Kongens  Skib  Ladning  og  god  Fordring,  som  paa  Kon- 
gens Vegne  til  ham  forskikket  og  ham  om  tilskrevet  bliver.  Med 
al  sin  Flid  skal  han  lade  tåge  vare  paa  Kongens  Told  og  anden 
Fordeel,  som  bør  og  kan  tilfalde  af  fremmede  Kjøbmænd,  som 
komme  under  Landet,  og  hos  dem  vide  og  ramme  Kongens  For- 
deel baade  med  Tømmer  at  sælge  og  ellers  i  andre  Maader,  som 
kan  være  Kongen  nyttigt,  og  deri  ikke  søge  sit  eget  Gavn  i 
nogen  Maade.  4.  Have  flittigt  Tilsyn  hos  Bøndeme  og  Andre 
efter  Kongens  Breve  og  Befaling,  at  Kongen  af  alleSagmøUer, 
som  Bøndeme  bruge  der  over  alt  hans  Len  Søndenfjelds,  ende- 
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hg  efter  Lovbogen  bekommer  hver  tiende  Sagbredde,  og  dem 
annamme  og  opbære  og  gjøre  Kongen  god  Rede  og  Regnskab 
derfor.  Alt  hvis  Tømmer  og  Dæler,  som  Kongen  baade  af  den- 
nes egne  Sagmøller  og  desligeste  af  Bøndeme  til-  Tiende  4;ilkom- 
mer  med  al  anden  Vare,  som  duer  at  sælge,  det  skal  han  lade 
tilbobe  samle  og  med  første  Skib,  som  paa  anden  bekvem  Tid 
kommer  der  for  Landet,  skibe  og  forskikke  at  sælge  og  forvende 
Kongen  tilbedste.  5.  Skal  han  holde  Kongens  Jernhytter  og 
Jern  hammer  vedMagt  og  dem,  saameget  ham  muligt  er,  for- 
sørge med  Jern,  Kul,  Folk,  Fetalie  og  anden  Fomødenhed.  Og 
i  alle  Maade,  som  han  veed  og  kan,  hjælpe  og  fordre  Kongens 
Bjergverk  enten  med  FetaUe  eller  Andet,  da  skal  han  derud- 
inden  lade  sig  velvilligen  findes,  naar  Kongens  Bjergfoged  eller 
Bjerghøvedsmand  ham  derom  besøgendes  eller  tilsigendes  vor- 
der. 6.  Han  skal  og  gjøre  sin  yderste  Flid  tU  der  at  sælge  og 
vende  Kongen  til  Penge  aUe  de  Varer,  som  Kongen  tilkommer 
i  V  ild  verk.  eller  Andet,  som  man  kan  sælge.  7.  Han  skal  i 
alle  Maader  over  alle  sine  Len  vide  Kongens  Gavn  og  Nytte, 
og  Slotssk riveren,  som  har  svoret  Kongen,  skal  være  hos 
alle  Regnskaber  og  andre  Handlinger,  som  er  Kongen  magtpaa- 
liggende,  og  al  Embedsmandens  Udgift  og  Indtægt  skal  Slots- 
skriveren  lade  flittig  optegne  og  registrere.  Koldinghuus  Tirsdag 
eft.  Midfaste  Søndag  (17Marts)  1545.  R.  IV.  16.  Afskr.  270-271. 

Peder  Hanssøn  fik  Brev,  at  Kongen  ex  speciali  gratiaog 
paa  det  at  han  des  villigere  skal  tjene  Kongen  paa  Agershuus 
Slot,  har  undt  og  forlenet  hamHamer  Gaard  med  Hedemar- 
ken og  Østerdalen  Len,  som  der  tilliggendes  er,  og  Otte 
Andersson  dertil  i  Værge  havde,  fri  og  kvit  uden  al  Afgift  at 
skulle  nyde  og  beholde,  saalænge  han  har  Agershuus  Slot  og 
Len  i  Værge  og  Befaling,  dog  at  han  skal  bygge  og  forbedre 
Gaarden  og  holde  den  véd  Hævd  og  Magt,  Cum  claus.  consv. 
Dat.  som  foreg.    R.  IV.  17.   K.  282—83.  Afskr.  271,  385-387.  ^ 

Peder  Hanssøn  fik  Følgebrev  til  Hamer  Gaard,  Hede- 
marken og  Østerdalen  Len,  at  Bøndeme  skulle  svare  ham.  Dat. 
som  foreg.    R.  IV.  18.    K.  282.    Afskr.  271.  385.  * 

*  I  K  (hvor  Forleningsbrevet  kun  gjælder  Hamer  Gaard  og  Len,  medens  Øster- 
dalen og  Hedemarken  ikke  nævnes)  tilføies,  at  han  skal  have  Lenet  i  10  Aar 
efter  Brevets  Datum  og  give  deraf  aarlig  100 Mark  Danske;  atter  overstreget. 

*  I  K  er  Følgebrevet,  som  der  kun  gjælder  Hedemarken  og  Østerdalen,  dateret 
15  Marts  1545. 
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Peder  Hanssøn  fik  Følgebrev  til  Follo  Len,  som  pleier 
at  ligge  til  Provstiet  i  Oslo,  saa  det  heretter  skal  ligge  tal 
Agershuus  Slot.  Dat.  som  foreg.  R.  IV.  18.  K.  282.  Afekr. 
271-272.  385.1 

Iver  Jenssøn  fik  Brev,  da  han  har  sagt  Kongen  Tjeneste 
for  en  Berghøvedsmand  i  Norge,  og  skal  troligen  tilhjælpe 
og  forfordre  det,  saa  det  fanger  en  god  Fremgang,  og  ingen 
Umage  spare  deri,  har  Kongen  for  denne  Tjeneste  nndt  og  for- 
lenet  ham. Skien  Len,  Skiens  Syssel,  Gimsø  Kloster  og  Frø- 
lands Skibrede  med  al  deres  rette  Tilliggelse,  Bønder,  Tj^J^cre, 
Biskopsrente  med  al  anden  kongelig  Rente  og  Rettighed,  Intet 
undtaget  uden  alene  Langesund,  at  have,  bruge  og  beholde, 
saalænge  han  er  Berghøvedsmand,  og  have  det  i  Befaling,  dog 
at  han  af  alle  de  nævnte  Len  aarligen  til  gode  Rede  af  al  visse 
og  uvisse  Rente  giver  200  Daler  og  dem  hvert  Aar  inden  Pint- 
sedag  lader  yde  paa  Kjøbenhavns  Slot  i  Daler  og  ^nerst^  Klæde, 
Stykket  for  4  Daler  beregnet,  og  desforuden  troligen  tjener  og 
forfordrer  Bergverk  og  Bergfolk  og  holder  Kongens  Gaard 
Bratsberg,  som  samme  Len  tilliggendes  er,  ved  skjellig  Byg- 
ning og  Godset  der  tilligger  ved  Hævd  og  Magt,  og  Tjenerne 
ved  Norges  Lov  og  Ret  og  ingen  af  dem  uforretter,  beskatter 
eller  fratager,  og  tilholder  Bøndeme  og  Tjenerne  at  førdre  Berg- 
verket baade  med  Baade,  Heste,  Slæder  og  i  andre  Maade,  og 
at  hugge  Tømmer  til  Kongens  Skibes  Last  og  anden  tilbørlig 
Tjeneste^  naar  Behov  gjøres.  Han  skal  og  være  pligtig  til  paa 
Kongens  Vegne  at  lade  opbære  og  til  sig  med  klare  Registre 
annamme  hvis  Told,  Sise,  Vrag,  Porkjøb  og  anden  Rettighed, 
som  Kongen  medrette  bør  og  tilfalder  i  Langesund  og  andensteds 
under  alt  Skienssyssel,  og  aarligen  gjøre  Kongen  godtR^nskab 
derfor  og  samme  Told  med  klare  Registre  fra  sig  antvorde  og 
hvert  Aar  følge  de  200  Dalers  Afgift,  og  skal  han  hvert  Aar 
skikke  sit  Skib  til  Kjøbenhavn  efter  Korn  og  FetaUe,  som  be- 
høves til  Bergverkets  Underholdning,  paa  sin  egen  Fragt  og  Hyre 
og  paa  Kongens  Eventyr  gjennem  Søen,  og  han  maa  bruge  den 
gamle  Kreier  dertil,  som  ligger  for  Skien.  Koldinghuus  Tu*sdag 
efter  Midfaste  Søndag  (17  Marts)  1545.  R.  IV.  18.  K.  282. 
Afskr.  272.  386. 

'  I  K  er  ogsaa  dette  Brev  dateret  15  Marts  1545. 
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lyer  Jens s øn  fik  Følgebrev  til  nævnte  Len  og  Kloster,^ 
at  Bøndeme  herefter  skulle  svare  ham.    Dat.  som  foreg.   ib. 

Til  Iver  Jenssøn,  at  mange  Udlæn diske  fordriste  sig 
til  at  bygge  og  bo  i  Skien  og  Skiens  Len,  der  bruge  Ejøb- 
mandshandel  baade  med  Indlændiske  og  Udlændiske  under  Bor- 
gernes Skin  og  Frihed,  og  ikke  ere  Kongen  svorne  eller  gjøre 
Bergverket  nogen  Tilføring;  men  hvis  Kjøbmandskab  de  bruge 
det  føre  de  af  Landet  og  der  bruge  deres  Næring,  og  dog  be- 
raabe  sig  paa  Bjergverkets  Frihed,  desligeste  gjøre  andre  af 
Undersaatteme  der  i  Riget  Forkjøb  paa  hvis  Vare  der  falder  i 
L«net  baade  hos  Indlændiske  og  Udlændiske.  Alle  og  Enhver, 
Indlændiske  og  Udlændiske,  forbjdes  derfor,  herefter  at  bygge 
og  bo  i  Skien  eller  bruge  nogen  Handel  eller  Landkjøb  der  i 
Lenene  omkring,  uden  de  have  svoret  Berghøvedsmanden 
Iver  Jenssøn  og  have  Borgerskab,  uden  hvis  de  gjøre  Berg- 
verket Tilføring,  saafremt  Berghøvedsmanden  ikke  skal  straffe 
derover.  Eoldinghuus  [feria  3?]  post  Lætare  (17  Morts)  1545. 
R.  IV.  20.     Afskr.  273. 

Til  Undersaatteme  i  alt  Oslo  Stift,  at  Kongen  forfarer 
af  sine  Lensmænd  og  Provster,  at  det  bør  dem  at  tiende  af 
hvis  Gods  som  de  avle,  eftersom  Lovbogen  og  Christenretten 
udviser,  og  dé  have  nu  optaget  sig  en  ny  BjeringmedSagmøl- 
ler,  og  Kongen  har  aldrig  nyåi  Noget  deraf,  som  kan  bevises 
med  Lovbogen  medrette  burde  ske.  Alle,  som  bruge  Sagmøl- 
ler,  skulle  derfor  herefter  komme  Kongen  til  Hjælp  med  hver 
tiende  Bredde  [Bord]  af  hver  Sagmølle.  Peder  Hanssøn,  Em- 
bedsmand  paa  Agershuus,  har  faaet  Befaling  til  at  opbære  og 
vende  disse  Tiendedeler  Kongen  tilgode  og  gjøre  godt  Regnskab 
derfor.  Pindes  Nogen  modvillig  i  Udredelsen,  da  agter  Kongen 
at  søge  sin  Fordeel  anderledes  i  sine  Havne,  end  han  hidtil  har 
gjort.  Koldinghuus  Onsdag  efter  Lætare  (18  Marts)  1545.  R.  I. 
152.     Afskr.-  261. 

1545  Fredag  efter  Misericordia  domini  (24  April)  fik  Chr  i- 
stoffer  Galle  Admiral  Bestilling  paa  den  lange Grif  og  Søbrev 
til  sig  og  disse  efterskrevne  Høvedsmænd:  Jakob  van  Meyde- 
borg  paa  Bjørnen,  Jørgen  Grøn  paa  Peder  Goskes  Jagt,  Oluf 
Tørrildsen  paa  Falk  van  Århus,  Jakob  Gude  paa  Peder  Ebbe- 
sens Jagt.    K.  288.  Afskrift  387. 

'  ^Skieiis  Len  og  Gimsø  Klosters  Leo,  som  Antonins  Braske  hertil  i  For- 
lening lubTdo  til  Bergverket.^    K.  2S2.    Afskr.  386. 
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Jens  Thiellofsen  [Tillufssøn  Bjelke]  fik  Beskjærmelses- 
brev  til  sig,  sin  Hustra  og  Børn,  og  deri  har  Kongen  omdraget 
og  tilgivet  hans  Hustra  Fru  Lucie  [Nilsdatter  Gyldenløve]  al 
den  Tiltale,  som  han  haver  hende  til  at  tale  efter  denne  Dag  i 
nogen  Maåde.*  Odense  Fredag  næst  efler  Søndag  Misericordia 
domini  (24  April)  1645.     R.  IV.  21.    Afskr.  273—274. 

Sligt  et  Brev  udgik  over  alt  Norge  om  Skat. 

Vi  Christian  etc.  Hilse  Eder  Alle,  Bønder  og  menige  Land- . 
boere,  ihvem  som  helst  I  tjene  eller  tilhøre,  som  bygge  og  bo 
over  alt  Agershuus  Len,  Tønsberg  Len,  Brunla  Len,  Skedesys- 
sel,  Nedenes  Len,  og  alle  andre  smaa  Len  og  Skibreder  ov^r 
alt  Oslo  Stift  og  Hamer  Stift,  ingen  undtagen,  evindeligen  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  vor  elskelige  Rigens  Raad  have 
nu  endrægteligen  med  os  overveiet  den  store  Gjæld  og  anden 
mærkelige  Besværing  fra  denne  næst  forgangne  Feides  Begyn- 
delse  og  nu  til  denne  Dag  paa  hængt  haver  og  endnu  dagligen 
paa  hænger,  saa  og  paa  det  at  vi  saa  meget  des  bedre  maa 
og  kunne  betale  og  fri  os  og  Riget  af  samme  Gjæld,  hvilket  vi 
uden  vore  tro  Undersaatters  Hjælp  og  Bistand  ikke  gjøre  kunne, 
og  for  saadanne  vor  Gjælds  og  Besværings  Skyld  bevilget  og 
samtykket  os  en  almindelig  Landehjælp  og  Skat  at  lade 
oppebære  af  menige  Bønder  og  Landboer  over  alt  vort  Rige 
Norge  saavel  som  af  andre  Lande  her  udi  vort  Rige  Danmark, 
i  saa  Maade  at  hver  10  Bønder  og  Landboere,  ihvem  som  helst 
de  tjene  eller  tilhøre,  skulle  lægges  udi  Læg  sammen  og  give 
og  komme  .os  til  Hjælp  med  10  Lod  Sølv,  at  den  Rige  hjælper 
den  Fattige,  og  det  gaaer  ligeligen  til  uden  Vild,  saa  den  Rige 
lægger  efter  sin  Evne  og  den  Fattige  efter  sin  Evne,  undtagen 
de  rige  Bønder,  som  have  Arv  og  Eie  under  dem  selv,  hvilke 
skulle  sættes  og  skrives  hver  for  sig  selv  og  give  efter  som 
hver  har  Rente  og  er  formuendes  til,  og  hver  Huusmand,  ledig 
Karl  og  Tjenestedreng,  som  bruge  Søen  eller  Haandverk  eller 
nogen  Næring,  skulle  give  ^^I^od  Sølv.  Hvor  der  findes  noget 
Fiskeleie  udi  nogen  af  forne  Len  og  begge  Stifter,  som  Bøn- 
derne  ikke  have  anden  Næring  end  med  Fiskeri,  der  skulle  hver 
10  Bønder  give  10  Voger  Fisk,  den  Rige  at  hjælpe  den  Fattige, 
og  hver  Udrorskarl  og  ledig  Karl  paa  samme  Fiskeleie,  som 
bruge  nogen  Haandverk  eller  Næring,  Va  Vog  Fisk.  Denne  Hjælp 
og  Sølvskat  skal  være  ude  inden  Helligtrekongers  Dag  først- 
'  I  Anledning  af  hendes  Leieimaal  med  Svogeren  Hr.  1^  Lykke. 
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kommende  i  det  allerseneste.  Og  skal  os  elskelige  Peder  Hanssøn, 
vor  Mand,  Tf^^®^  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Ågershuus, 
dier  hans  Fuldmægtige,  hvilke  han  det  befalendes  vorder,  lade 
samme  Skat  skrive  og  opbære  over  alle  forne  Len  udi  alt  Oslo 
Stift  og  Hamer  Stift,  og  lægge  Bønderne  udi  Læg  sammen,  at 
det  gaar  ligeligen  til  udén  Vild,  desligeste  lægge  og  optegne 
hver  af  de  rige  Bønder,  som  have  Arve  og  Eie  under  dem, 
hvor  meget  at  hver  efter  sin  Evne  for  sig  selv  skal  give  og 
komme  os  til  Hjælp  med,  ettersom  forskrevet  staaer,  og  siden 
fremdeles  med  klare  Registre  og  Mandtal  nedskikke  samme 
Skat  og  Hjælp  til  os  og  gjøre  os  derfor  god  Rede  og  Regnskab. 
Thi  bede  vi  Eder  alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I 
med  det  allerførste,  naar  forne  vor  Embedsmand  paa  Agers- 
huus  eller  hans  Fuldmægtige,  Fogder  eller  Lensraænd  Eder  til- 
sigendes  vorder,  lade  Eder  for  samme  Skat  skrive  og  lægge  udi 
Læg  sammen  og  siden  til  gode  Rede  inden  forne  Tid  velvilligen 
udgive  og  fremføre  samme  Sølvskat  og  Hjælp,  ettersom  forne 
Peder  Hanssøn  eller  hans  Fuldmægtige  Eder  paa  vore  Vegne 
befalendes  og  tilsigendes  vorder,  og  lade  Eder  herudinden  vel- 
villigen og  hørsommeligen  findes,  som  gode  troe  Undersaatter 
pligtige  ere,  paa  det  at  forne  vor  Embedsmand  saa  meget  des 
snarere  og  inden  forne  Tid  kan  nedskikke  samme  Skat  og  Hjælp. 
Vi  ville  igjen  være  Eder  alle  og  hver  særdeles  en  naadig  og 
gunstig  Herre  og  Konge  og  i  alle  Maader  vide  og  ramme  Alles 
Eders  Gavn  og  Bedste,  som  os  bør  og  vi  pligtige  ere  at  gjøre 
vore  troe  og  villige  Undersaatter  etc.  Kjøbenhavn  Thorsdagen 
etter  St.  Peters  Dag  ad  vincula  (6  August)  1545.  T.  H.  21. 
Afskr.  16—18. 

Følgebrev  om  Skatten  til  Lensmændenei  Norge.  Kon- 
gen  har  ladet  Skattebrev  udgaa,  og  Lensmanden  skal  inddrive 
Skatten  af  alle  sine  Len,  5,og  efterdi  vi  forfare  afde  andre  Skat- 
ter, som  tilforn  oppebaaret  ere,  at  Mange  hertil  have  frietnogle 
af  sine  Tjenere  og  have  regnet  dem  til  sine  Ugedagsmænd,  yder- 
mere  end  som  vore  Breve  have  indeholdt,  da  ville  vi  Dig  her- 
med alvorligen  befalet  have,  -at  Du  grangiveligen  lader  forkynde 
vort  Brev  og  haver  god  flittig  Agt  paa,  at  samme  Skat  og  Hjælp 
bliver  skreven,  lagt  og  oppebaaret  og  ingen  Ugedagsmænd  fri 
holdne  eller  forskaanede  i  samme  Skat  uden  de  Ugedagsmænd, 
som  bygge  og  bo  udi  samme  det  ene  Sogn,   som  Adelens  egne 
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Arvesædegaaxde  ligge  udi,i  efter  samme  vort  Brevs  Ly  deise,  og 
dersom  Nogen  herimod  vUle  fri  nogen  af  sine  Tjenere,  at  Du  da 
underviser  dem.^  Skatten  skal  sendes  til  Erik  Krabbe  vor  Mand, 
Raad  og  Embedsmand  paaÅastrup  [i  Vendsysselj.  Ejøbenhavn 
vincula  Petri  (1  Aug.)  1545.    T.  H.  22.  Afskr.  18-19. 

Pr  os  Lauritssøn  fik  Kongens  Brev  paa  det  Vikariat,  som 
Hr. Hoffuert  [Haavard]  nu  sidst  i  Værge  havde,  liggendes  udi 
Marie  Kirke  i  Oslo  til  Hellig  Kors  Alter.  Udat.  (1545?)  T. 
n.  16.  Afskr.  16. 

En  Forskrift  til  Christoffer  Hvitfeldt,  at  Axel  Possei  Hel- 
lekis  har  ladet  berette  for  Kongen,  at  Fru  Inger  d  [Ottesdatter] 
og  hendes  Svigersønner  forholde  ham  noget  Gods  der  i  Norge; 
at  Hvitfeldt  derfor  bestiller  med  Lagmændene  eller  hver,  som 
giver  Stevning  ud,  at  han  eller  hans  Fuldmægtige  maa  &nge 
Stevning  over  dem  og  vederfares  saa  meget  som  Ret  er,  at 
møde  i  Oslo  til  St.  Pauls  Daft  førstkommende*.  Udat  (1545?) 
T.  n.  4.  Afskr.  16. 

Lensmændene  paa  Kongens  Regnskabs-Slotte,  som  skulle 
klæde  udi  Kongens  Klædning  og  Farye.  [Efter  forskjelli- 
ge danske  Lensmænd  følger  Peder  Hanssøn  af  Agershuus,  Chri- 
stoffer Hvitfeldt,  Thord  Roed,  Christoffer  Stygge].  Udat.  (1545?) 
K,  291.  Afskr.  388. 

Otte  Brokkenhuus  fik  Brev  til  Peder  Hanssøn  paa 
Agershuus,  at  denne,  dersom  han  kunde ombære  Eidsberg  og 
Schoen  [Skaun,  Rakkestad]  Skibrede  i  Borgesyssel  fra  Slottet, 
skal  komme  overens  med  ham  om  den  Afgift  og  Tjeneste,  han 
skulde  gjøre  Kongen  og  Kronen  deraf.  Udat.  (1545?).  K.  291. 
Afskr.  387. 

Dette  efterskrevne  Tømmer  skal  Hr.  Claus  Bilde  lade 
hugge  i  Baahuus  Len  til  den  Bygning  paa  Riberhuus:  319 
Bjelker  af  Eg  og  Fure  17  Alen  lange  »/*  tykke  og  1  Alen  i 
Bredden,  dog  mest  Eg;  340  Egestænder  8  Alen  lange  og  en  god 

*  D.  0.  alene  Adelens  virkelige  Ugedagstj enere,  eller  de  Bønder,  som  boedeYed 
Sædegaarden  og  dertil  gjorde  Arbeide,  skulde  være  frie  med  Adelen. 

^  Denne  Stevning  angaar Trætten  mellem  Hr.  Knut  KnutssønKBaats)  sven- 
ske Arvinger  paa  den  ene  Side  og  Hr.  Vincents  Langes  Arvinger  m.  fl. 
paa  den  anden  angaaendo  Morland,  Brøden  og  Vele  Godser,  som  Lunge 
havde  deels  kjøbt  deels  indløst,  men  de  svenske  Slægtninger  ansaa  sig  odels- 
berettigede  tiL  De  i  denne  Sag  faldne  Herredagsdomme  ere  trykte  i  Norske 
Saml.  IL  1  ff. 
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V«  Alen  i  Firkant;  300  Stænder  af  Eg. 7  Alen  lange  og  en  god 
%  Al.  i  Firkant;  640  Egesparrer  15  Al.  lange;  319  Egekroge- 
baand;  300  Egetømmer  til  Løssholt,  2  Al.  lange;  300  Égetøm- 
mer  til  Baand  2 Va  Al.  langt;  640  St.  Egetømmer  til  Hanbjelker, 
12  Al.  lange;  2  St.  Ege-Leider,  4  St.  Egetr^eer  af  17  Al.;  4  St. 
Ege-Leider  16  Al. ;  2  Murletter  16  Al. ;  2  Murletter  18  Al. ;  150 
svære  Laegter  paa  20  Al.  foruden  Indholt  og  ladbygning.  Udat. 
(1545.)  K.  294.  Afekr.  387. 

Til  Peder  Hanssøn,  Embedsmand  .paa  Agershuus,  Hr. 
Gude  Galde  Ridder,  Erik  Ugerup  og  Irer  Jenseøn,*  ^Hø- 
vedsmænd  forvort  Bergverk  udi  Norge."  Oalo  Kapitel  har  ved 
sin  Fuldmægtig  tUkjendegivet,  at  det  tilforn  er  undt  og  tilstedt, 
at  Mariekirkens  Rente  og  Indkomst  skulde  herefter  ligge  til 
Domkirken  [St.  Halvards  Kirke]  sammesteds  under  eetCom- 
mune,  men  at  det  ikke  vel  kan  saa  ske,  at  Kannikeme  kunne 
søge  samme  Bord  som  tilforn,  saafremt  de  skulle  skikke  sig 
efter  Ordinansen  og  give  sig  udi  Ægteskab,  thi  da  kunne  de  og 
deres  Hustruer  og  Børn  ikke  vel  søge  et  fælles  Bord  nted  hver- 
andre, og  de  begjære  derfor,  at  al  den  nævnte  Mariekirkens  og 
Domkirkens  Rente  og  Indkomst  med  alle  Præbender  og  Alter- 
renter  der  maa  blive  skiftet  mellem  tolv  Kanniker  og  deres  tolv 
Vikarier,  som  altid  skulle  bo  og  residere  ved  Domkirken,  saa 
at  hver  maa  faa,  som  hertil  har  holdt  Commune  og  anden  Tyngde; 
[men  de]  som  ikke  residere,  skulle  beholde  deres  Præbende  og 
Rente  saa  længe  de  leve.  Da  Kongen  for  sin  og  Rigets  mær- 
kelig  Leiligheds  Skyld  ikke  selv  personlig  kan  komme  til  Norge 
og  gjøre  en  Skik  baade  heri  og  i  alle  andre  Ærinder  Religio- 
nen anrørendes,  som  han  havde  agtet,  saa  befaler  han  de  nævnte 
Mænd  at  forsamle  sig  i  Oslo  og  gjøre  Kannikeme  o^  Vikarierne 
en  venlig  Handel  og  Kontrakt  imeUem  om  denne  Rente  og  deres 
Underholdning  paa  en  ærlig  og  christelig  Vis,  dog  paa  Kongens  . . 
Bevilgning,  saa  aj  han,  eller  om  han  senere  sender  nogen  af 
Raadet  og  andre  lærde  Mænd  til  at  gjøre  en  god  Ordning  og 
Politi  paa  alle  Ærinder,  da  disse  have  Magt  at  forandre  deres 
Handel,  eftersom  Leiligheten  da  forfares.  Kjøbenhavn  St.  Lau- 
rentii  Dag  (10  Aug.)  1545.     T.  H.  26.  Afskr.  20—21. 

Følgebrev  til  Bønder  og  menige  Almue  over  alt  Finmarken, 
at  de  herefter  svare  Christoffer  Hvidtfeldt  til  Bergenhuus 
paa  Kongens  Vegne  og  yde  ham  Leding,  Landvord  med  al  kon- 
gelig og  Kronens  Rente  og  Rettighed,   deshgeste  Tiende,   Prov- 

Norske  JEUgs-Begigtranter.   I.  6 
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stesager  og  anden  Throndhjems  Stifts  og  Biskops  Rente  og  Ret- 
tighed.  Kjøbenhayn  Fredag  efter  Assumptio  Mariæ.  (21  Aug.) 
1545.     T.  n.  23.  Afskr.  19. 

Lige  saadant  et  Brev  til  alt  Helgeland,  som  er  4  Fogde- 
rier :  Senjen,  [Tromsø,]  Vesteraalen  og  Lofoten,  Stiftets  og  Kro- 
nens Rente  og  Rettighed.     Udat.  ib. 

Aabent  Brev,  at  Brewiseren  Mester  Anders  Madssøn  er 
nu  af  menige  Kapitel  og  Klerken  over  alt  Oslo  Stift  udvalgt, 
begjæret  og  kaldet  til  deres  Superintendent  og  Tilsynsmand  over 
Religionen,  og  da  Kongen  noksom  har  forfaret  af  de  Høilærde 
ved  Høiskolen  i  Kjøbenhavn,  at  han  er  lærd,  og  desuden  i  sit 
Levnet  og  Omgjængelse  skal  være  nyttig  og  bekvem  til  samme 
Embede  og  Befaling,  saa  er  han.  Gud  almægtigste  til  Lov  og 
Ære,  hans  heUige  Ord  og  Religionen  til  Foifremmelse,  tiltroet 
og  befalet  at  være  Superintendent  i  Oslo  Stift  og  Hamer 
Stift,  dog  at  han  skal  være  Kongen  og  hans  Efterkommere  p€ia 
Tronen  huld  og  tro,  og  have  flittigt  Tilsyn  paa  Religionen,  saa 
det  hellige  Evangelium  og  Guds  Ord  prædikes  og  læres  reent 
og  klart  for  den  menige  Mand  etter  Ordinansens  Lydelse,  og 
skal  han  hjælpe  hver  Mand,  fattig  og  rig,  som  for  ham  kom- 
mendes vorder.  Lov  og  Ret  uden  al  Vild,  Gunst  eller  Gave. 
Stiftets  Indbyggere  skulle  derfor  annamme  ham  som  sin  Super- 
intendent og  geistlige  Øvrighed  og  være  ham. i  alle  tilbørlige 
Maader  hørige.  Nyborg  Slot  St.  Hans  decoUationis  Dag  (29  Aug.) 
1545.    R.  I.  154.  IV.  22.  Afskr.  262.  275-276. 

[Til  Peder  Hanssøn  paa  Agershuus],  at  som  denne  tit 
og  ofte  har  begjæret,  at  Kongen  maåtte  være  fortænkt  til  at  fly 
did  til  Oslo  Stift  og  Hamer  Stift  en  god,  ærlig,  from  og  lærd 
Mand  til  en  Superintendent,  har  nu  Kongen  med  stor  Nød  be- 
vilget [bevæget]  Brewiseren  Mest.  Andreas  Madsen  dertil, 
førend  han  har  tåget  sig  samme  Befaling  over,  og  dog  ikke  læn- 
gere  end  paa  1  Aar,  at  han  imidlertid  kan  besee  og  forsøge 
det  Lands  Leilighed,  og  hvad  hans  Underholdning  er,  og  han  er 
derfor  nu  affærdiget  did  til  Stiftet.  [Peder  Hanssøn]  skal  derfor 
paa  Kongens  Vegne  indsætte  ham  i  samme  Befaling  og  fly  og 
besørge  ham  med  al  den  Underholdning,  Bolig  og  al  anden 
Rente  og  Indkomst  lidet  eller  meget,  eftersom  ham  bør  efter 
Ordinansen,  og  som  Hr.  Hans  Reff,  som  nu  sidst  før  ham  var 
Superintendent,  aarlig  fanget  og  nydt  haver,  og  dersom  Peder 
Hanssøn  formærker  og  kan  tænke,  nu  han  der  først  kommer  og 
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er  ubekjendt  og  elendig,  at  han  ikke  kan  have  nok  dermed, 
skal  han  give  Kongen  hans  Brøst  tilkjende,  hvormed  samme 
hans  Ophold  kunde  forbedres,  og  forresten  i  andre  Maader  søge 
og  ramme  hans  Bedste,  med  fersk  Fisk  og  Andet,  og  fly  ham 
Noget  af  samme  hans  Underholdning,  som  han  skal  have,  i  Eom 
og  anden  Fetalie  nu  strax  itide  og  imod  hans  Tilkomst  at  kunne 
finde  for  sig  at  begynde  og  sætte  Huus  med,  at  han  ikke  skal 
blive  foraarsaget  til  at  drage  derfra  igjen.  Dat.  ut  sup.  R.  IV. 
23.  Afekr.  276. 

Christoffer  Galle  fik  Følgebrev  til  Bøndeme,  som  ligge 
og  tjene  til  Steenvigsholms  Slot.  Rendsborg  8t.  Mortens 
Aften  (10  November)  1545.     R.  IV.  24.  Afskr.  277. 

Til  Undersaatteme  paa  Kongens  og  Norges .  Krones  Land 
Færø,  at  Kongen  har  tiltroet  og  befalet  Thomas  Koppen, 
Embedsmand  paa  Færø,  at  skulle  opbære  og  til  sig  annamme  al 
Kronens  Landgilde,  Sagøreog  al  anden  Rente  baade  af  Geist- 
lige og  Verdslige,  som  Kongen  der  paa  Landet  tilkommer; 
han  skal  selv  njde  og  beholde  den  verdslige  Rente  og  Indkomst, 
som  han  hidtil  har  nydt  og  opbaaret  efter  sit  Forleningébrev, 
som  han  modtog  af  Frederik  den  Første,  og  hvad  han  paa  Kon- 
gens Vegne  opbærer  af  det  geistlige  Gods  og  Rente,  som  Chri- 
stoflTer  Hvitfeldt,  Embedsmand  paa  Bergenhuus  Slot  eller  hans 
Fuldmægtige,  Foged  før  ham  der  paa  Landet,  opbaaret  har,  det 
skal  han  hvert  Aar  gjøre  klart  Register  og  Regnskab  for  og 
forvende  til  Kongens  Gavn.  Og  foråt  Danmarks  og  Norges 
Indbyggere  herefter  ikke  skuUe  blive  besværede  eller  mod 
gammel  Sædvane  forhindrede  paa  deres  rette  Næring,  skal  det 
efter  denne  Dag  være  dem  frit  og  aabent  for  at  handle  og 
seile  til  Færø,  som  de  af  gammel  Tid  gjort  have,  dog  skulle 
ingen  Tyske  eller  andre  Udenkmdske  med  nogenSeilads  eller 
anden  Handel  besøge  Landet,  uden  aleneste  Th,  Koppen  efter 
hans  Forleningsbrevs  Lydelse.  Undersaatteme  der  paa  Færø  . 
skulle  derfor  give  Th.  Koppen  eller  hans  Foged  al  den  verdslige 
og  geistlige  Rente  og  Rettighed  som  Kongen  tilkommer,  og  de 
hidtil  have  givet  ham  [Koppen]  og  Christoffer  Hvidtfeldt.  Th. 
Koppen  skal  atter  holde  dem  ved  Norges  og  Færøs  Lov  og  Ret 
0.  s.  v.     Dat.  1545.    R.  IV.  22.  Afskr.  274—275. 

Til  Peder  Hanssøn,   Høvedsmand  paa  Agershuus,  at  ef- 

terdi  han  har  opladt  det  Jernbjerg   og  Jernhytte,  som  han 

kjøbte  af  Mr.  Morten  Krabbes  Arvinger,  kaldes  Sogenbjerg  i 
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Agers  Hered  strax  for  Agershuus  liggendes,  som  han  selv  har 
bekostet  og  opbygget,  og  haver  dei-paa  gjOrt  Kongen  Forvaring 
med  Segl  og  Brev,  har  Kongen  derimod  udlagt  ham  og  hans 
Arvinger  den  Kongens  og  Kronens  tredie  Part,  som  Kongen  havde 
med  ham  og  hans  Medarvinger,  i  Sognedals  Laxefiske  ve- 
stenfor Lister  og  pleier  at  skylde  2  Tønder  Lax  aarlig  til  Sta- 
vanger'Kirke,  at  beholde  til  sig  og  sine  Arvinger  til  evig  Tid, 
pg  bepligter  Kongen  sig  at  fri  hjemle  ham  og  dem  Laxefisket. 
Cum  Claus,  consvet.  Dat.  1545.  R.  I.  153.  IV.  19.  K.  283. 
Af6kr.  261-62,  2%  386. 

Nils  Jude  udi  Kongelf  én  Forskrift  [o:  Befaling]  til  Bor- 
gemester  og  Raad  i  Skildskoler  [Skjelskør]  der  have  tåget 
hans  Skude  fra  ham  for  2  Tønder  Kjød,  som  han  havde  inde 
til  Skibsbehpv.  Dersom  han  ikke  havde  mere  Kjød  inde  end  til 
Skibs  Underholdning,  skulde  de  lade  ham  følge  sin  Skude  og 
ingen  Uret  gjøre  hamderudi.    Udat.  (1545?)  T.  II.  41..  Afskr.  21. 

Lucas  Symbler  af  Oslo  dtat  Eyler  Lycke  for  noget 
Kvæg,  Kjør,  Faar,  Geder,  Kobber,  Bly  med  andet  Boskab  og 
Register  og  Breve,  som  han  skal  have  tåget  efter  Mester  Mor- 
tens*,  som  var  Provst  i  Oslo,  og  hørte  hans  Fader  til,  som  han 
siger.  At  møde  i  Aalborg  paa  Onsdag  otte  Dage  førstkommen- 
de.   Udat.  (1545?).  T.  H.  54.  Afskr.  21. 

Mr.  Torbern  Olssøn  [Bratt],  Degn  i  Bergen  [o:  Thrond- 
hjem],  fik  Fuldmagtsbrev  at  være  Superintendent  over  alt 
Throndhjems  Stift  efter  samme  Tenor  som  det  til  Oslo  Stift 
(jfr.  29  Aug.  1545).  Kolding  Helligtrekongers  Dag  (6  Januar) 
1546.  R.  1. 154.  IV.  25.  Afskr.  262.  277.  (Dansk  Mag.  VI.  294—95). 

Til  Christoffer  Galle,  at  Kongen  har  aflFærdiget  Brewi- 
seren  Mr.  Thorbjørn  Olssøn,  Degn  i  Throndhjem,  og  tilbetroet 
og  samtykt  ham  at  være  Superintendent  over  alt  Thrond- 
hjems Erkebiskopsdom  efter  hans  Fuldmagtsbrevs  Lydelse.  Han 
skal  have  sit  Ophold.af  saipme  Degnedoms  Rente,  som  han  til- 
forn i  Værge  haver,  og  dertil  skal  han  til  Gaard  og  Bolig  be- 
holde Helgeseter  Kloster  udenfor Throndhjem  medden  Avls- 
gaard,  med  hvis  Avl  som  der  medrette  tilhører.  Christoffer 
Galle  skal  derfor  paa  Kongens  Vegne  indsætte  ham  i  Embedet, 
og  handle  med  Prioren  i  Helgeseter,  og  fly  denne  en  Gaard  eller 
ellers  i  andre  Maader  stille  ham  tilfreds  med  et  ærligt  Ophold  i 
hans  Livstid,  og  siden  overantvorde  Superintendenten  Klosteret 

'  Provsten  red  Mariæ  Kirken  i  Oslo  og  Norges  Kansler  Morten  Krabbe. 
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og  dets  Aylsgaard  med  al  den  Avl,  som  der  medrette  tilhører, 
at  skulle  beholde  til  en  Superintendents  Embed  og  Befaling,  dog 
at  Christoffer  Galle  annammer  Bønderne,  med  hvis  Landgods  til 
samme  Kloster  liggendes  er,  der  til  Slottet  til  videre  Besked. 
Dat  som  foreg.  R.  I.  154.  IV.  25.  Afskr.  262.  277—278. 

Brev  til  Eske  Bilde  og  Jochim  Beck,  at  givehverHer- 
remand  blandt  de  franske  Knegte,  som  ere  komne  skib- 
brudne ind  under  Norge,  5  Alen  Fløiel  med  Foder  til  en  Trøie 
og  Elæde  og  Foder  til  Hoser  samt  10  Daler;  de  gemene  JE^negte 
skulle  hver  have  Fardug  og  Foder  til  Trøie  og  Klæde  og  Foder 
til  Hoser  samt  5  Daler.  Dersom  de  ville  drage  bort  tilsøs,  skulle 
Brevets  Modtagere  hjælpe  dem  at  komme  med  Skib  til  Skotland 
eller  Frankrige,  eftersom  de  Skibbrudne  selv  ville,  eller  hvis  de 
ville  drage  tillands,  skal  Hr.  Eske  ^ve  dem  Pas  og  affærdige 
dem  paa  bedste  Maade,  hvilket  Kongen  vil  for  Kongen  af  Frank- 
riges Skyld.    Udat.  (1546?)  T.  II.  59.    Afskr.  21—22.  • 

Et  Søbrev  for  Germund  Thgrbjørnssøn  vor  Mandog 
vor  Tjener  med  vort  Orlogsskib  den  lange  Grib  og  noget  Krigs- 
folk, at  løbe  ind  i  Østersøen  og  nedlæggenogleSørøvere,  som 
beskadige  keiaerlig  Majestæts  Undersaatter  og  andre  søfarende 
Mænd,  som  søge  deres  Næring  og  Bjering  paa  vore  Strømme, 
hvor  han  samme  Sørøvere  bekomme  kan.  Med  Befaling  til  Alle 
at  hjæjpe  ham  o.  s.  v.  Kolding  Tirsdag  efter  Søndag  Exaudi 
(8  Juni)  1546.    T.  H.  76.  Afskr.  ^2. 

Følgebrev  til  Indbyggerne  i  Skienssyssel,  derpleie 
at  tjene  til  Bratsberg,  som  Iver  Jenssøn  [Jernskjeg]  hidtilhar 
havt  i  Befaling,  at  Kongen  nu  har  forordnet  Høvedsmanden  paa 
Agershuus  Peder  Hanssøn  til  at  være  øverste  Berghaupt- 
mand  over  alle  Bergverker,  og  Hans  Dringelberg  atvære 
Foged  og  Tilsynsmand  paa  Bratsberg  og  til  efter  Peder  Hans- 
søns  Uoderviisning  at  skaffe  Bergfolkene  Kul  og  anden  Nødtørft, 
som  de  have  Behov.  Indbyggerne  skulle  derfor  være  disse  Mænd 
lydige,  give  dem  den  skyldige  Leding  og  Landskyld,  og  gjøre 
Bergverket  Hjælp  og  Forfordring  med  Ved,  Kul,  Fi^ring  og  an- 
den Tjeneste,  om  de  ikke  ville  straffes.  Thorsdag  efter  Pintse- 
dag  (17  Juni)  1546.     T.  H.  80.  Afskr.  22—23. 

Missive  til  Christoffer  Hvidtfeldt  at  lade  Paul*  Hvitfeldt 
beholde  Nordfjord  Len  for  sin  Tjeneste,  saalænge han  er  Slots- 

'  Der  Btaar  Ted  Skrivfeil  Peder  i  Begistmnten. 

Digitized  by  VjOOQIC 


86  1646. 

foged  paa  Bergenhuus.    Rei.  Jochim  Beck.  Udat  (1546?)  T.  II. 
86.  Afskr.  23. 

Brev  til  Lensmændene*,  at  Kongen  er  konunen  overens 
med  Danmarks  Riges  Raad  om,  at  de,  som  have  Kronens 
Len  til  Pant,  skulle  ^dennem  forhøie,"  og  de,  som  have  dem 
til  Forlening,  forstrække  Kongen  med  Penge;  „thi  bedeviDig, 
at  Du  vil  rette  Dig  efter  at  laane  os  1000  Jochimsdaler  paa  dit 
Len,  og  at  vi  kunne  bekomme  samme  Penge  inden  8t.  Jakobs 
Dag  førstkommende;  vi  ville  gjøre  Dig  Forvaring  udi  samme 
dit  Len.«    Kolding  uden  Dag  (1546.)  T.  U.  88.  Afskr.  23. 

Peder  Hanssøn  paaAgershuus  fik  Kvittans for 200 Maard- 
skind,  15  Losseskind  og  3  beredte  Elghuder.  Dat.  MarifeMag- 
dalenæ  Aften  (21  Juli)  1546.  T.  H.  94.  Afskr.  23*. 

Brev  til  Kjøbstæderne  i  Norge  om  Skat,  nemlig  af  Ber- 
gens Bjr  1500  Daler,  Oslo  1200,  Throndhjem  600,  Marstrand 
500,  Tunsberg  400,  Salsborg  300,  Oddevald  400,  Kongelf  300, 
Skien  250,  Stavanger  250,  Summa  5700  Daler.  Kallundborg  St. 
Laurentsdag  (10  Aug.)  1546.  T.  II.  100.  Afskr.  24. 

Til  Kjøbstæderne  i  Norge  om  Skat.  For  de  store  Udg^f- 
ters  Skyld)  der  dagligen  paatrænger  baade  til  at  betale  Rigets 
Gjæld  og  til  anden  Rigets  store  Ny tte  og  Behov,  er  Kongen  nødt 
til  at  fordre  Hjælp  afalleKjøbstædmænd  over  hele  Norge.  Kon- 
gen har  derfor  sat  Bergens  Bprgere  til  15(X)  Daler,  som  de  skulle 
overantvorde  til  Christoffer  Hvitfeldt,  Embedsmand  paa  Bergen- 
huus, inden  St.  Mortensdag  førstkommende  i  det  Seneste,  an- 
seende, at  Kongen  i  lang  Tid  har  forskaanet  dem,  og  seet  igjen- 
nem  Fingre  med  dem,  og  ei  paalagt  dem  saadan  Hjsalp.  Kal- 
lundborg St.  Laurentsdag  (10  Aug.)  1546.  T.  II.  100.  Afskr.  25. 

Til  Peder  Hanssøn  paa  Agershuus,  at  Kongen  efter  Be- 
gjæring af  Anders  Stabel  har  undt  denne  at  maatte  faa  en  af 
Stiftens  Gaarde  fri  for  Indfæstning  og  anden  Tynge,  dog 
at  han  skal  give  Leding  og  ret  Landskyld,  og  være  Peder  Hans- 
søn eller  andre  Kongens  Fogder  og  Lensmænd  lydig,  og  at  Pe- 
der Hanssøn  derfor  skal  udlægge  ham  en  saadan  Gaard,  som 
han  kan  bo  paa,   og   derpaa   tilskrive   Kongen   Leiligheden  om 

>  MaD  seer  af  en  Liste  fol.  81-~S4  oyer  de  Lensmænd,  til  hvem  dette  Brev  er 
udfærdiget,  at  det  ogsaa  er  bestemt  til  Norge,  men  Listen  over  de  norske 
Lensmænd  er  ikke  indført;  der  staaer  fol.  84  kun  „Norg^^  og  Plads  aaben. 

*  En  anden  Kvittering  for  de  samme  Skind  er  udstedt  Kolding  Søndag  før  Olavi 
(25  Jnli)  1546.     R.  V.  499.     Afskr.  279. 
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samme  Gaard,  hvoretter  demie  videre  vil  give  ham  Forvaring 
derpaa.  Eallundborg  Slot  Onsdag  etter  St.  Laurentsdag  (11  Aug.) 
1546.    ,T.  n.  100.  Afskr.  24. 

Breve  til  alle  Kapitler,  at  alle  Prælater,  Kanniker  og  Vi- 
karier skulle  give  Kongen  Vs  ^^  ^^  Rente  i  dette  Aar,  omsætte 
den  i  Penge  og  betale  Halvdelen  inden  Jul  og  den  anden  Halv- 
deel  til  Paaske;  ligeledes  til  de  Regenter  over  alle  Stifter* 
ne^  at  hver  Sognekirke  skal  give  Halvdelen  af  Tienden  i 
dette  Aar,  og  til  Sogn  ep  r  es  terne,  at  de  af  sin  Rente  skulle 
give  Fjerdeparten».    Udat,  (Aug.  1546.)  T.  H.  114.  Afskr,  25. 

Kongen  har  undt  Sortebrødrekloster  i  Oslo  med  Bor- 
kegaard  og  Haverum  til  et  Lectorium,  en  Skole  og  Læseme- 
sters  Bolig  til  evig  Tid.  Reiator  Johan  Friis.  Kallundborg  Fre- 
dag post  Laurentu  (13  August)  1546.  R.  V.  498.  Afskr.  278. 

Mr.  Anders  [Madssøn],  Superintendent  i  Oslo  Stift,  fik  Brev 
paa  en  Ødejord,  som  ligger  næst  norden  op  til  Oslo  Biskops- 
gaard,  til  sig  og  sine  Etterkommere  Superintendenter  i  Oslo. 
Reiator  Johan  Friis.  Kallundborg  Fredag  post  Laurentii  (13  Aug.) 
1546.  R.  V.  498.  Afskr.  278. 

Presterne  i  Oslo  Stift  og  Hamer  Stift  fik  Brev  ad  gra- 
tiam  at  være  fri  og  kvit  for  Tiende  af  deres  Prestegaarde, 
som  de  selv  ibo.  Reiator  Johan  Friis.  Kallundborg  Fredag  post 
Laurentii  (13  August)  1546.  R.  V.  498.  Afskr.  278. 

Hans  Christiernssøn,  der  var  udvalgt  tU  Sogneprest 
til  Odensø  og  Raade  Prestegjeld  og  af  Superintendenten  exa- 
mineret  og  funden  god  dertil,  forundes  samme  Prestegjeld  udi 
hans  Livstid.  Cum  claus.  consvet.  Reiator  Johan  Friis.  Kal- 
lundborg Fredag  post  Laurentii  (13  August)  1546.  R.  V.  498. 
Afskr.  278. 

Hr.  Laurits  Matssøn,  Provst  i  Tønsberg,  fik  Brev  ad 
gratiam  paa  Erkedegnedømmet  i  Oslo  med  sine  Tilliggelser. 
Cum  claus.  consvet.  Reiator  Johan  Friis.  Kallundborg  Fredag 
post  Laurentii  (13  August)  1546.     R,  V.  498.     Afskr.  279. 

'  3!  de  4  HoTedlensmaBnd  paa  Baahnus,  Agershaus,  Bergenhans  og  Steenvigs- 
holm  (Tbrondl\jein),  til  hvem  i  Forening  med  Saperintendenterne  Stifternes 
Sager  overdroges  ved  Beformationen. 

*  Det  staar  ikke  ndtrjkkeligt,  at  disse  Skattebestemmelser  særligen  ere  udgaaede 
til  I^orge.  I  de  T.  II.  fol.  116  og  117  indtagne  Breve  til  Stifterne  m.  v.  staar 
kan:  „over  alt  vort  Bige  Danmark.**  Men  da  de  øvrige  Stander  i  Norge  deel- 
toge  i  Skatten,  bar  Geistligheden  neppe  gaaet  fri. 
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Hospitalet  i  Oslo  fik  Brev  paa  Guds  Legems  Alter 
i  Oslo  at  have  med  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse  til  de  Fatti- 
ges Underholdning.  Kallundborg  Løverdag  efter  Laureutii  Dag 
(14  August)  1546.    R.  V.  498.     Afskr.  279. 

Hans  Pederssøn,  Borger  i  Bergen,  fik  Kongens  Forskrift 
til  Borgermester  og  Raad  i  Ystad,  at  de  skulle  hjælpe  ham  til 
en  Arv,  som  han  har  Fuldmagt  fra  en  Prest  ved  Navn  Hr. 
Nils  Thorkelssøn  til  at  opkræve  af  Hans  Hjorts  Arvinger. 
Udat.  (1546?)  T.  H.  119.    Afskr.  26. 

TH  Knud  Henrik ssøn,  Slotsskriver  paa  Bergenhnus.  Da 
Christoffer  Hvitfeldt,  Embedsmand  sammesteds,  har  berettet,  at 
han  efter  Superintendentens  og  Sognemænds  Raad  og  Samtykke 
har  tilskikket  ham  atværeSognepresti Lofoten Prestegjæld, 
og  Superintendenten  har  kjendt  ham  god  for  en  Sogneprest  efl^rø 
Ordinansen,  har  Kongen  undt  og  tilladt  ham  det  næviite  Preste- 
gjæld at  have,  nyde  og  bruge  med  al  Sogneprestens  Rente  og 
Rettighed  i  hans  Livstid,  dog  at  være  Ordinansen  undergiven 
og  prædike  og  lære  Guds  rene  klare  Ord  og  Evangelium,  og 
gjøre  Sognefolket  tilbørlig  Tjeneste  baade  inden  Kirken  og  uden, 
og  skikke  sig  tilbørlig  i  sit  Levnet  og  Lærdom.  Lund  Mandag 
post  Mauritu  (27  Septbr.)  1546.     R.  V.  499.     Afskr.  280. 

Hr.  Claus  Bilde  paa  Baøhuus  fik  Kvittans,  at  han  har 
gjort  Rentemester  Jochim  Beck  Regnskab  for  en  Søl  v  skat,  han 
i  dette  Aar  forleden  har  oppebaaret  af  Almuen  i  alt  Viken  og 
over  alt  Baahuus  Len,  af  hver  Landbo  1  LodSølv  og  afhver 
Gaardmand,  Pebersvend  og  Tjenestedreng  VaLod,  af  hverjord- 
egne  Bonde  som  selv  havde  Jordegods  efter  deres  Evne,  og 
beløb  sig  det  Oppebaame  efter  hans  Mandtalsregister  til  3207 
Lod  IV2  Qvintin  Sølv,  som  han  med  Fradrag  af  Udgiften  havde 
antvordet  Jochim  Beck  til  Kongens  Omslags  Behov  udi  Kyll  [Bael] 
efter  hans  Kvittanses  Lydelse  i  Daler  og  Sølv  2900  Lod  Sølv, 
og  dermed  er  samme  hans  Mandtalsregister  klart  og  fuldgjort, 
og  han  bliver  deraf  intet  ydermere  skyldig.  Lund  Søndag  post 
MichaeUs  (3  Octbr.)  1546.    R.  V.  499.    Afskr.  279. 

Fru  Kirstine  Eriksdatter  [Gyldenhorn],  Eiler  Brokken- 
huus's  Efterleverske,  fik  Brev  ad  gratiam  paa  de  Len,  hendes 
Huusbond  sidst  i  Forlening  havde,  *  og  hun  nu  selv  i  Værge 
har,  dog  at  give  deraf  slig  Tynge  og  Tjeneste,  som  der  bør  af 

*  Nemlig  Verne  Kloster  og  Spydeberg;  ovenfor  8.  65. 
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at  gaa.  Relator  Johan  Friis.  Lund  Fredag  St.  Galli  Dag  (22 
Octbr.)  1546.    R.  V.  499.     Afskr.  279. 

Anders  Stabell  fik  Livsbrev  paa  Holm  Gaard  i  Thors- 
nes,  at  have  fti  og  kvit  for  den  visse  aarlige  Skyld,  som  deraf 
gaar,  dog  at  han  skal  bygge  og  foAedre  Gaarden  og  give  deraf 
atoden  tilbørlig  l^eneste  og  Tynge.  Lund  Søndag  efter  Allehel- 
gensdag (7  Novbr.)  1546.    R.  V.  500.     Afskr.  280. 

Til  Jelka  Splid,  at  Kongen  skylder  ham  1000  gode  myntede  Jo- 
chimsdalere,  som  han  har  laant  Kongen,  for  hvilke  Penge  han  til  Pant 
«holder  Norges  Krones  Len  Hardanger  Len  og  Halsnø  Kloster 
med  al  deres  Rente  og  rette  Tilliggelse,  til  de  atter  indleses  for  samme 
Sam,  dog  at  han  skal  gjøre  deraf  slig  tilharlig  Tjeneste  og  Tynge,  som 
deir  bør  af  at  gaa'  efter  det  Forleningsbrev,  han  derpaa  har,  og  naar  d« 
tre  Aar  ibrlebne  ere,  som  hans  Forhningsbrev  indeholder,  skal  han  blive 
tilens  raed  Kongen,  hvad  han  til  aarlig  Afgift  deraf  skal  give.  Bøndeme 
skal  han  holde  ved  Norges  Lov  og  ei  forurette.  Helsinger  Fredag  post 
Martini  (12  Novbr.)  1546.     R.  V.  500.     Afskr.  280 -2«1  [Overstréget.] 

Nils  Berrildssøn  fik  Pantebrev  paa  Lyseklostor  for' 500 
Daler  og  det  at  beholde  med  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  til  det 
bliver  ham  eller  Arvinger  igjen  afløst  af  Kongen  eller  dennes  Efterkom- 
mere  lor  samme  Snm,  dog  at  gjøre  tilbørlig  Tjeneste  deraf  og  holde 
Klosteret  ved  sin  Hævd  dg  Bygning.  Koldinghuus  Fredag  post  concept 
Mariæ  (10  Decbr.)  1546.     R.  V.  501.     Afskr.  281  [Overstréget]. 

Peder  Herlofssøn  Lagmand  i  Oslo  stevner  ErikUgerup 
for  noget  Arvegods,  som  han  negter  ham,  at  møde  i  Oslo  St. 
Hansdag  førstkommende.    Udat.  (1546?)  T.  IL  140.     Afskr.  26. 

Hr.  Claus  Bilde  fik  aabent  Brev  til  Bøndeme  og  Kronens 
Tjenere  i  hele  Baahuus  Len,  at  de  efter  hans  Underviisning 
aknlle  bagge  noget  Tømmer,  og  føre  det  paa  Strandbakken, 
at  det  paa  Foraaret  kan  føres  til  Fyen;  det  skal  blive  dem  be- 
talt med  Kom.     Udat.  (1546?).     T.  H.  141.     Afskr.  26. 

Brev  til  Pfeder  Hanssøn  paa  Agershuus,  at  forskikke  til 
Kjøbenhavns  Slot  de  56  Skippund  Stangjernog2LæsterOsmwnd 
[Myrjern]  og  de  Klodder,  som  han  blev  skyldig  af  dette  hans 
Regnskab;  ligesaa  de  30  Stykker  grovt  Klæde,  som  han  blev 
skyldig  af  forgangne  Aars  Landehjælp  afAgexshuus  Len. 
Udat.  (1546).  T.  H.  143.  Afskr.  26. 

Nils  Skrivers  Arvinger  fik  Brev  til  Peder  Hanssøn  paa 
Agershuus,  at  han  skal  give  dem  50  Daler  paa  Kongens  Vegne. 
Mandag  efter  Nytaarsdag  (3  Januar)  1547.    T.  II.  136.  Afskr.  26. 
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Thord  Rodt  fik  quitantia  quitantiarum  paa  Alt,  han  paa 
Kongens  Vegne  har  oppebaaret  og  igjen  udgivet,  siden  han  fik 
Steenvigsholm,  og  til  den  Dag  han  antvordede  det  igjen  fra 
sig  med  Inrentario  til  Christoffer  Galle,  og  blev  Kongen  der- 
af  Intet  skyldig  efter  hans  Régnskabs  Lydelse.  Cum  daus.  con- 
svet.  Kolding  Mandag  efter  Nytaarsdag  (3  Januar)  1547.  R.. 
V.  501.  Afskr.  281. 

Peder  Hvitfeldt  skal  have  Brev  paa  Provstiet  i  Oslo 
med  alFrihed,  Rente,  Herlighed  og  Rettighed,  og  Follo  og 
Mossedals  Len  ligesom  Mester  Morten  Krabbe  og  andre  Prov- 
ster  før  ham  samme  Provsti  og  Len  havt  have  (dog  undtaget 
Kronens  Told  og  Ladesteder  i  Follo  og  Mossedal,  som  Kongen 
vil  have  sig  fri  forbeholdt  under  Agershuus),  at  nyde  saalænge 
han  er  Rigens  Cantsler  i  Norge  og  har  Rigens  Indsegl  etc. 
cum  claus.  solitis;  samt 

Et  lukket  Brev  til  Peder  Hanssøn,  atudlægge  Peder  Hvit- 
feldt ftildeste  Vederlag  af  de  Præbender  og  Altergods,  som 
falden  er  i  Oslo,  for  hvis  Told,  Rettighed  og  Rente,  som  han 
har  mistet  fra  Provstiet,  at  det  bliver  ubeskaaret.  Begge  udat. 
(1547).     T.  n.  198.  Afskr.  30. 

Peder  Hvitfeldt  fik  Brev  ad  gratiam  paa  Kronens  Prov- 
sti  udi  Mariekirken  i  Oslo  med  al  sin  rette  Tilligelse,  som  nu 
tilligger  og  Nils  Skriver  dertil  nu  sidst  i  Værge  og  Forlening 
havde,  dog  at  han  skal  holde  efter  Ordinansen  tilbørlig  Tynge 
og  Tjeneste,  som  Provster  der  bør  at  gjøre.  Cum  claus.  consv. 
Kolding  6t.  Knud  Hertugs  Dag.  (7  Januar)  1547.  R.  V.  502. 
Afskr.  282. 

Følgebrev  til  Bøndeme  sammesteds,  ib. 

Christoffer  Hvitfeldt,  Embedsmand  paa Bergenhuus,  fik 
Kvittans,  at  han  har  gjort  Jochim  Beck  og  Jørgen  Pederssøn 
Rentemestere  ved  Blotsskriveren  sammesteds  Iver  Thorstenssøn 
Regnskab  fpr  hvis  Guid,  Sølv,  Jern,  Klæder,  Fisk,  Kobber,  Lær- 
red, Vildværk  og  alle  andre  Varer,  som  han  paa  Kongens  Vegne 
har  faaet  og  opberget  paa  Bergenhuus  af  Landgilde,  Sagefald, 
Gaardfæstning,  Tiende  og  udi  andre  Maader  fra  St.  Michels  Dag 
1545,  da  han  sidst  gjorde  Regnskab,  til  samme  Dag  1546,  og 
dertil  over  al  hans  Udgift,  som  han  deraf  i  den  Tid  paa  Kon- 
gens Vegne  har  udgivet,  fortæret  og  udi  andre  Maader  forvand- 
let.  Da  blev  han  Kongen  deraf  overalt  skyldig  104  Va  dobbelte 
Dukater,  1  Engelot,  1  rhinsk  Gylden,  2  Deventer  Gylden,  648Va 
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Lod  IVa  Kvintm  SøIt  og  3108 V«  Daler  1  Va  Ort,  hvilket  Guid,  Sølr 
og  Daler  han  har  overantvordet  Rentemesteren  Jørgen  Persen. 
Saa  bliver  igjen  hos  ham  beholdendes  paa  Slottet  denne  Petalie: 
aVa  Læster  31/2  Tønde  IVa  Løb  V2  P«nd  8  Mark.  Smør,  5  Tdr. 
1  Vog  22  Oste,  7Va  Tønde  1/2  Pd.  Lax,  16  Spegelax,  1  Tønde  4 
Pund  Aal,  92  ^Huner^  Hyalspæk,  2  Tønder  Sild,  Va  Tønde  4 
Mæler  Ærter,  3  Tdr.  1  Fjerd.  Edik,  7  Sider  Flesk,  599Va  Faa- 
rekroppe,  IVa  Læflt  5  Tønder  skotsk  Salt,  174Va  Alen  1  Qvintin 
Engelsk,  6  Stykker  6  Ålen  Leyst,  2  Alen  Deventerst,  5  Alen 
„Wondelede«,  SVa  Stykke  2VaAl.l  Qv.  „Siilfap«,  249 Va  Al.  grovt 
Lærred,  9  Lispd.  2  Mark  Hamp,  3Va  Deger  4  Huder,  80  Deger 
8  Skind,  28  Ræveskind,  90  Odderskind,  1  Ulveskind,  5  Bjøme- 
skind,  IBæverskind,  3  Renkalveskind,  4  Dynevaar  og  600  Klap- 
holt,  som  han  fremdeles  skal  stande  til  Regnskab  for.  Eolding 
Thorsdag  næstefter  purificaMonis  Mariæ  (3  Februar)  1547.  R.  V. 
S02.     Afskr.  283. 

Peder  Hans s øn,  Embedsmand  paa  Agershuus,  flk  Kvit- 
tans,  og  er  der  igjen  paa  Slottet  i  Beholdning,  som  han  skal 
gjøre  Rede  for  i  næste  Regnskab :  2  Engelotter,  18  rhinske  Gyl- 
den 2  Styver,  76  Skippund  IVa  Lispund'  IVa  Tdr.  Malt,  93Va 
Tønde  Blandkorn,  Va  Td.  Va  Pund  1  J^.  Ærter,  53  Sider  Flesk, 
59  Øxen  og  Kjør,  396  Nødekropper,  145  Faar  og  Lam,  688 
Faarekroppe,  71  Gjed,  29  Gjfedekropper,  4  Tønder  Talg,  IVa  Læst 
3  Tønder  1  ¥}.  2 Va  Pd.  Smør,  10  Tønder  skruet  Bergefisk,  26 
Tønder  IVa  Fj.  Sild,  Va  Tønde  2 Va  Ore  Torsk,  28  Tønder  Ma- 
krel,  1  Læst  5  Tønder  Va  Fj.  Lax,  50  Tdr.  7  Pd.  Aal,  8  Skip- 
pund 11  Tønder  Humle,  20  Tdr.  Baisalt,  IVa  Tdr.  Lyneborg- 
Salt,  2  Læster  2 Va  Tønde  5,foldt«,  205 Va  Osmund  Jern,  55 Va 
Skippd.  2Va  Lispd.  Stangjem,  43  Skippund  Jemklodde,  44Va 
Deger  Va  Oxehud,  44 Va  Deger  2  Fp^areskind,  6  Maardskind,  3 
Ræreskind,  1  Bæverskind,  15Va  Timmer  9  Graaskind,  5  Skippd. 
2  Lispd.  Bly,  18  Skippund  Klokkemalm,  12  Lispund  4Va  Skip- 
pund 8  Mark  Br.  .  .  367Va  Tylvt  3  Sagdeler,  7  Skov  Glas,  7Va 
Tønde  1  Fj.  grovt  Krud,  127  Pund  Kjernekrud,  3  Jemslanger, 
61  Alen  Vadmel,  150  Rokker  og  Hvidling,  Va  Tylvt  Rafter,  300 
Stk.  Sparrer  og  2500  Lægter.  Dog  haver  han  mere  forstrakt  og 
udlagt  end  hans  Indtægt  sig  beløber  20Va  Daler,  Va  Qv.  Sølv, 
50  Mark  14  Sk.  1  Alb  og  25  Skippd.  15Va  Lispd.  norsk  Salt, 
som  han  skal  igjen  afkortes  i  næste  Regnskab.  Jochim  Beck 
manu.propr.  subscripsit.    Kolding  Thorsdag  næstefter  Purifica- 
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tioniB   Mariæ   (3  Februar)  1547.    R.  V.  503.    Afskr.  283.  284. 

Disse  Ærinder  fik  Peder  Hanssøn  Svarpaa:  1) Han  skal 
betinge  Kongen  alle  de  Maardskind,  han  dette  Aar  kan  be- 
komme i  hele  sit  Len,  og  benytte  sig  af  Forkjøbsretten  efter 
Norges  Lov.  2)  Han  skal  strax  paa  Foraaret  sende  til  Kjøben- 
havn  alt  det  Kobber  og  alt  det  Stangjpm*  haahar,  2  LæsterOs- 
mund  med  de  Klodder,  som.  han  blev  skyldig  af  sit  Regnskab, 
og  30  Stykker  grovt  Klæde,  som  han  var  skyldig  af  forgangne 
Aars  Hjælp  af  Agershuus  Len.  3)  Om  Bygningen  paa  Oslo 
Kirke  og  paa  Skolen,  er  Kongen  tilfreds;  ligesae  hvad  Peder 
har  gjort  med  Kifketienden.  4)  Om  de  Artikler  Religio- 
nen vedkommende  vil  Kongen  lade  det  bero,  til  han  kom- 
mer „i  Skonne"  [til  Skaane?],  og  vil  da  forskrive  Superintenden- 
teme  til  sig  tilligemed  Peder  Hanssøn,  og  da  gjøre  en  endelig 
Skik  derpaa.  5)  Det  glæder  Kongen,  hvad  han  skriver  om  den 
Klippe  i  Kjælderen,  som  der  paa  Slottet  afbrudd  er,  og  i 
Henseende  tildenGaard,  Peder  Hanssøn  har  undt  Bergmanden 
derfor  kvit  og  fri  hans  Livstid,  dermed  er  Kongen  tilfreds.  6) 
Naar  P«der  Hanssøns  Skib  til  Foraaret  kommer  til  Kjøbenhavn, 
har  Renteraesteren  Befaling  til  at  sende  ham  op  tilbage  Rug, 
Malt  og  Flesk,  saameget  han  behøver.  7)  I  Antonius  Alm- 
bechs  Sag  skal  han  tåge  Borgen  af  ham;  kan  han  ikke  stiUe 
Borgen,  skal  han  forvare  ham,  saa  han  ikke  undkommer  med 
sit  Regnskab.  8)  De  Kravelspiger  og  Jernbolte,  han  fik  Hr. 
Eske  Bildes  Skrivelse  om,  skal  han  lade  færdiggjøre,  saaledes 
som  der  er  tilskrevet  ham,  enten  i  Skien  eller  andensteds.  9) 
Kongen  bifalder,  at  Peder  Hanssøn  har  udlagt  Superinten- 
denten en  Gaard  for  den  Halm  og  det  Hø,  han  aarlig  skal 
have  af  Slottet.  Kolding  Tirsdag  efter'  Kyndelsmesse  (7  Febr.) 
1547.  T.  n.  146.    Afskr.  27—28. 

Thomas  Køppen  fik  Brev  ad  gratiam  paa  de  2  Parter  af 
S^tigtens  Gods  paa  Færø  uden  alt  Regnskab  deraf  at  gjøre, 
dog  at  han  aarlig  skal  give  deraf  til  Skolen  paa  Færø  100 
Mark  Lybsk  og  100  Mark  Lybsk  til  Hospitalet  sammesteds 
til  St.  Olafs  Dag,  og  500  *  Mark  Lybsk  skal  han  aarligeu  til 
Paaske  fornøie  Kongen  deraf,  ■  hvor  Kongen  er  her  i  Riget,  og 
da  medbringe  fornøden  Kvittans,  at  Pengene  til  Skolen  og  Hos- 
pitalet ere  betalte.  Kolding  Mandag  efter  Scholasticæ  virginis 
Dag  (14  Febr.)  1647.    T.  H.  149.  R.  V.  505.   Afskr.  28.  284—285. 

>  B.  har  800  Mark. 
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Den  samme  fik  Kvittans  paa  200  Mark  Lybsk,  som  er  af 
haus  Afgift  af  Færø  for  Kronens  Rettighed,  for  1645  og  1846. 
Dat.  som  foreg.  R.  V.  605.    Afskr.  2^. 

Den  Samme  fik  Kvitfcans  at  have  gjort  Jørgen  Pederssøn 
[Rentemester]  Regnskab  paa  Kongens  Vegne,  for  hvad  han  har 
oppebaaret  af  det  geistlige  Gods  paa  Færø  1545  og  1546.  Kol- 
ding  Tirsdag  efter  Valentinl  (15  Februar)  1547.  ib. 

Christoffer  Galle,  Embedsmand  paa  Steenvigsholm,  fik 
Ktittans,  at  han  har  gjort  Rentemesteren  Jørgen  Pederssøn  Regn- 
skab red  sin  Tj^^^r  Søren  Pederssøn  for  hris  Guid,  Sølv,  Da- 
ler, Penge,  Kom,  Smør,  Kvæg,  Fetalie,  Humle,  Jern,  Salt,  Kob- 
ber, Fiffk,  Klæde,  Lærred,  Vildvare  og  al  anden -Vare,  han  har 
faaet  og  oppebaaret  paa  Steenvigsholm  af  aUe  de  Len,  der 
nu  tilligger,  af  Landgilde,  Sagefald,  Gaardfæstning,  Tiende  og 
tidi  andre  Maader,  fra  Fastelavn  1546,  da  han  samme  Slot  og 
Len  annammede  af  Thord  Rodt,  og  til  St.  Michelsdag  der- 
næstefter,  som  er  7  Uger  og  V2  Aars  Regnskab.  Og  da  over  al 
hans  Udgift,  som  han  deraf  i  samme  Tid  paa  Kongens  Vegne 
har  udgivet,  fortæret  og  i  andre  Maader  forvandlet  og  forsendt 
'efter  hans  Registres  og  Regnskabs  Lydelse,  da  blev  han  Kon- 
•  gen  deraf  overalt  skyldig  Henricus  Nobel  1,  dobbelte  Dukater 
12,  Engelotter  110,  rhinske  Gylden  6,  Maardskind  I4V2,  Daler 
1309,  var  deriblandt  600  Daler,  som  var  af  Skatten  af  Thrond- 
hjems  By,  Sølv  419Va  Lod,  hvilket  Guid,  Sølv  og  Daler  han  nu 
har  ladet  antvordeind  i  Kongens  Kammer  paa  Koldinghuus.  Saa 
bliver  igjen  hos  ham  beholdendes  paa  Slottet  denne  efterskrevne 
Sum  Penge  og  Fetalie:  Penge  30  nye  .Mark,  6  Skil.  Engelsk, 
IV2  Al.  Deventers,  1  Stykke  5  Alen  „ward"  Klæde,  31/2  St.  4 
Alen  Sardug,  3V2  Stykke  9  Ålen  lybsk  graat,  I5V2  Alen  Vad- 
mel 2  Alen  (!),  Lærred  55V2  Alen,  Hamp  7^2  Lispund,  Nødsfald 
141/2  2  Lemmer,  Faar  og  Gjeder  583,  Flesk  6  Sider,  Hjorte  Vild- 
brad  2  Lsester,  Smør  3  Tønder  IV2  Spand  1  Pund  6  Mark,  Lax 
2  Læster  2  Tdr.  6  Lax,  Sild  IV2  Læst  IV2  Tønde  1  Fj.,  saltet 
Torsk  2V2  Læst  2V2  Td.,  Rav  235,  Rekling  26  Vorder,  Bergeske 
Fisk  129  Vorder  2  Fisk,  Tyskemeel  3  Tønder,  Norskemeel  17 
Læster  5  Tønder  6  Mærker,  norsk  Malt  64  Vægter  4  Voger,  12 
Læster  41/2  Td.  Malt,  Salt  1  Td.  Lønborgersalt,  2  Tdr.  norsk 
Salt,  Humle6Pund9Lispd.,  Sælspæk  39,  Gryn  1  Td.,  Jern  276 
Pund  ^teme"  Jern  19  Voger  1  Pund  forbrændt  Jern,  Huder  IV2 
Deger  2  Huder,  Skind  8  Deger  Ræveskind,  18  Otterskind,  139 Va 
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^Blyøe^  6  Voger,  som  han  fremdeles  skal  stande  til  Regnskab 
for.  Det  samme  skal  han  ogsaa  for  det  Inyentarium,  han  har 
modtaget  paa  Steenvigsholm  og  han  ikke  nu  til  denne  Regnskab 
har  gjort  Rede  for.  Kolding  Tirsdag  post  Reminiscere  (8  Marts) 
1547.    R.  V.  506.     Afskr.  285—286. 

Axel  Urne  til  Søgaard  fik  kongl.  Tilladelse  at  indløse  fra 
Nils  Berrelsøns  Arvinger  Lyse.kloster  for  hvad  det  er  i 
Pant  for,  og  siden  det  beholde  for  et  frit  brugeligt  Pant,  til  det 
bliver  ham  eller  Arringerne  igjen  afløst.  Og  skal  han  gjøre  der- 
af  tilbørlig  Tjeneste.  Cum  daus.  consvet.  Eoldinghuus  Onsdag 
efter  Reminiscere  (9  Marts)  1547.    R.  V.  507.    Afskr.  286. 

Otte  Brockenhuus  fik  Brev  ad  gratiam  pro  servitio facto 
et  faciendo  paa  Raade  Skibrede  at  beholde  kvit  og  fri  uden 
al  Afgift,  dog  at  han  skal  gjøre  tilbørlig  Tjeneste..  Kolding 
Thorsdag  post  Søndag  Reminiscere  (10  Marts)  1547.  R.  V.  606. 
Afskr.  285. 

Følgebrev  til  Bøndeme  sammesteds.    Dat.  som  foreg.  ib. 

Evert  Bodecker  med  noget  Bergfolk  fik  Pas  at  maatte 
passere tilKongens Bergverk.  Udat.(1547)T.n.l78.Afskr.29. 

Til  Borgemester,  Raadmænd  og  menige  Borgere  og  Indbyg- 
gere  i  Throndhjem,  at  Kongen  af  Gunst  og  Naade  tager,  an- 
nammer og  undfanger  dem,  deres  Hustruer,  Bøm  og  alt  deres 
Gods  rørendes  og  urørendes  i  sin  kongelige  Hegn,  Væm,  Fred 
og  Beskjærmelse,  iigesom  han,  for  at  Throndhjem  saameget  des- 
bedre  maa  blive  vedMagt,  har  undt  og  givet  Undersaatteme  af 
Byen  og  deres  Efterkommere  efterskrevne  Privilegier,  Naa- 
der  og  Friheder  at  nyde  og  beholde.  Først  skulle  alle  indlæn- 
diske  og  udlændiske  Kjøbmænd,  som  komme  did  til  Marked  eller 
nogen  anden  Tid  om  Aaret,  bygge  deres  Boder  paa  Torvet,  som 
andensteds  Sædvane  er,  og  der  blive  i  deres  .aabne  Boder  hos 
deres  Kjøbmandskab  og  Ej-am,  saalænge  som  Markedet  staar  og 
ikke  længer,  og  ikke  løbe  omkring  til  Bodeme  og  Jagter,  som 
der  indkomme,  eller  andensteds,  2)  Alle  de,  som  komme  til 
Throndhjem  og  gjøre  Tilføring  med  Meel,  Malt,  Viin,  01  eller 
anden  Vare,  som  er  svært  Gods,  skulle  det  opskibe  i  Boder 
eller  andre  Huse  og  Intet  deraf  bortsælge  eller  kjøbslaa  paa  El- 
ven, førend  de  have  det  alt  opskibet.  3)  Ingen  fremmed  Kjøb- 
mand  skal  være  tilstedet  at  sælge.  Viin,  Mjød,  Tyskøl  eller  no- 
gen anden  Drik  i  Kandetal,  hele  eller  halve  Kander,  uden  i  hele 
og  halve  Tønder.     4)  Skal  ingen  ^Vergemænd"  være  tilstedt  at 
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inddrage  i  Hered  eller  andetsteds  at  kjøbslaa,  vore  Undersaatter 
til  Forprang  i  nogen  Maade,  uden  med  Fisk,  Tran  og  Spæk, 
saameget  som  de  behøve  til  deres  eget  Behov.  5)  Prester,  som 
have  deres  Gjæld  og  Rente,  skulle  være  forbudt  at  bruge  no- 
gen Kjøbmandskab  ydermere  end  med  deres  Rente  og  Indkom- 
me  og  til  deres  egen  Underholdning.  Ligesaa  skal  være  for- 
budt Lensmænd,  Fogder,  Provster  eller  Skrivere,  som  tjene  for 
Klæde  eDer  Penge,  at  bruge  nogen  Kjøbmandskab  i  Hereder 
eller  andens teds.  6)  Skal  det  være  Undersaatteme  i  Thrond- 
hjem  frit  for  at  uddrage  i  Thrøndelagen  og  Nordlandene  og  der 
bruge  deres  Kjøbmandskab  med  Alen  og  VsBgt  efter  gammel 
Sædvane.  Dog  saa,  at  naar  Kongen  kommer  i  Rigens  Forfa- 
ring og  da  kan  finde,  at  nogen  af  disse  Artikler  er  ham  og 
Undersaatteme  besværlige,  da  vil  han  have  Magt  at  forandre 
dem  og  remediere,  eftersom  det  kan  være  ham  og  Undersaat- 
teme lideligt  og  taaligt.  Cum  claus.  consvet.  Eolding  Tirsda- 
gen efter  Palmesøndag  (5  April)  1547.  R.  V.  507.  Afskr.  286—288. 

Jens  Ulfstand  stevner  Lauge  Bragde  for  noget  Gods, 
som  hans  Fader^  havde  kjøbt,  og  ligesaa  for  noget  Gods,  som 
Kongen  har  givet  hans  Fader,  at  møde  i  Vardbeig  Mandag  næst- 
efter  St.  Hans  Midtsommerdag.  Udat.  (1547).  T.  II.  191.  Afskr.  30. 

De  Lybske  fik  et  Brev  til  Christoffer  Hvitfeldt  [Hø- 
vedsmand  paa  Bergenhuus],  at  de  have  meldt  for  Kongen,  hvor- 
ledes deres  Kjøbmænd  skeer  forkort  paa  deres  Seilads  ogKiøb- 
mandshandel,  at  han  derfor  skal  paasee,  at  der  ikke  skeer  dem 
nogen  .Uret,  men  at  der  gaar  ligeligen  til  paa  begge  Sider.  Udat. 
(1547).  T.  n.  152.  Afskr.  28. 

Christen  Jenssøn  i  Winni  i  Norge  et  Protectorium.  Udat. 
(1547?)  T.-n.  153.  Afskr.  28. 

Disse  efterskrevne  gode  Mænd,  Hr.  Axel  Bragde,  Hr.  Claus 
Bilde,  Erik  Bøller,.  Tage  Ottesen  [Thott],  Claus  Urne,  Stig  Pors, 
fik  Brev  at  møde  i  Vardberg  St.  Hansdag  Midtsommer  først- 
kommende, athøredeSagermellem  de  Svenske  og  Norske. 
Udat.  (1547).  T.  II.  147.  Afskr.  29. 

De  3amme  fik  siden  Kongens  Brev,  at  de  skulle  begive  sig 
til  Vardberg  St.  Hansdag,  og  der  skikke  baade  de  Svenske  og 
Danske  Lov  og  Ret.  Odense  Tirsdag  næstefter  Helligtrefoldig- 
heds  Søndag  (7  Juni)  1547.  ib. 

^  o:  Br.   Tniid  Holgensøn  UlfBtand,   hvis   Enke  Fru   Gjrvhild   Fadersdatter 
(Sparre)  Hr.  Lage  Brahe  hayde  aegtet 
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Brev  tilPeder  Hanssøn  paa  Agershuus  om  en  Skibslad- 
ning  Sagd  eler  og  Stenletter(?),  deriblandt  8  Tylvter  udvalgte 
tykke  Sagdeler  til  Døre;  dog  skal  Axel  Jul  selv  skikke  et  Skib 
derefter.  Ligeledes  Brev  til  Hr.  Claus  Bilde  at  skikke  en 
Skibsladning  Ege tømmer  til  samme  Bygnings-  Behov,  efter- 
som  Bygmesteren  tilskriver  ham,  og  Axel  sender  Skib  derefter. 
Udat.  (Vaaren  1547).  T.  II.  163.  Afskr.  28. 

Et  Brev  til  Hr.  Claus  [Bilde]  at  lade  sage  og  skaffe  Kon- 
gen 50  Tylvter  Egeplanker  en  rura  Haand  tykke  til  at  ligge 
færdige,  naar  Kongen  sender  Skib  efter  dem. 

Til  Peder  Hanssøn  i  lige  Maade  60  [Tylvter?]  Planker. 
Begge  udat.  (1547).    T.  H.  164.     Afskr.  29. 

Brev  til  Axel  Jul  [paa  Aalborghuus],  at  han,  naar  ban 
lader  et  Skib  løbe  til  Norge,  bestiller  bos  Baadsmændene  med 
dem  tilbage'  ^Maesen  tree^  [Mastetræer?]  til  Kongens  Behov^. 
Udat.  (1547?).  T.  H.  174.    Afskr.  29. 

Thrond  Benkestok  fik  Brev  ad  gratiam  paa  Søndmøre 
Len  og  Stigtens  Gods  i  samme  Len  at  have,  nyde  og  be- 
holde, saa  at  han  skal  til  gode  Rede  give  180  Jochimsdaler  og 
tjene  overalt  med  4  Karle  til  Skibs,  naar  Behov  gjøres,  og  være 
Leusmanden  paa  Bergenhuus  hørig  og  lydig.  Cum  claus.  con- 
svet.  Relator  Jochim  Beck  Rentemester.  Kjøbenhavn  Tirsda- 
gen efter  Botolphi  (21  Juni)  1547.  R.  V.  508.  Afskr.  2b8. 
(Udat.  i  T.  II.  191.  Afskr.  30.) 

Lille  Rolof  [Rolf  Olafssøn]  i  Oslo  fik  Livsbrev  paa  Bryn 
Gaard  at  beholde  for  det  Brev,  som  han  oplod  Kongen,  som 
han  havde  paa  Hospitalet  i  Oslo.  Kjøbenhavn  St.  Hans 
Midsommers  Dag  (24  Juni)  1547.    R,  V.  500.     Afskr.  280. 

Hospitalet  i  Oslo  fik  Brev  paa  det  Hospit-all  Tøns- 
berg, at  blive  dertil  til  evig  Tid.  Kjøbenhavn  St.  Hans  Mid- 
sommerdag  (24  Juni)  1647.     R.  V.  509.     Afskr.  288. 

Breve  til  alle  Lensmændene  ved  Søsiden  i  Norge^  at  de 
have  flittigt  Tilsyn  med,  at  Skotterne  ikke  ligge  der  og  bytte 
og  parte,  ^  saafremt  de  ikke  ville  staa  Kongen  derfor  tilrette. 
Udat.  (1547?).    T.  H.  187.     Afskr.  29. 

'  Paa  Aalborghnns,  hvorom  Brev  (T.  II.  163)  ndgik til  Qøvedimanden  Axel 
Jul,  dat  KoldiDg  Mandag  efter  Ocnli  (pi  u  Mart«)  1547,  samt  til  Mester 
Morten  B  usser t  som  Bygmester. 

^  Hører  utvivlsomt  til  njsnsvnte  Brev  af  Mand.  efter  OculL 

*  o:  Sørøvere,  som  i  nor^ik  Havn  dele  det  tagne  Bytte. 
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Peder  Hanssøn  paa  Agershuus  fikEvittoJQS  paa  SVa  Tim- 
mer  Maardskind.  Eolding  Mandag  efter  Søndag  Exåudi  (23  Mai) 
1547.     R.  V.  509.    Afskr.  288. 

Jens  Thomessøn,  Skriver  i  E[aneelliet  i  Kjøbenhaim,  fornndes 
efter  Mester  Anste  in,  som  varEiumik  i  Hamer  og  nu  er  død,  dennes 
nn  ledige Kannikedømme  og  Præbende  Ul  Hamers  Domkirke  med 
al  sin  Bente  og  rette  Tilliggelse  for  Livstid;  dog  skal  han,  naar  han 
ikke  er  i  Kongens  daglige  Tjeneste,  residere  hos  Domkiiken  i  Oslo  og 
være  Oslo  Kapitels  Statnter  tmdergiven,  og  gjore  slig  Tynge  og  Tjeneste 
baade  inden  Kirken  og  aden,  som  andre  Kanniker,  og  vaeire  Ordinantsen 
undergiven.  Kjøbenhavn  Søndag  efter  Bartholomæi  apost.  Dag  (28  AngO 
1547.     R,  V.  509.    Afekr.  288.   [Overstreget;  jfr.  Brev  a!  26  JuU  1552.] 

Peder  Hanssøn  j5k  Brev  at  nedskikke  Tømmer  til  et 
Porthuus  paa  Kjøbenhavn,  nemlig  24  Bjelker  18  Alen  lang,  30 
Sperrer  17  Alen  lang,  10  Stykker  Træ  hvert  30  Alen  langt,  1 
Stykke  30  Alen  langt,  30  Stykker  10  Alen  langt,  22  Stykker  7 
Alen  langt,  50  Stolper  7  Alen  lang,  2  Stykker  16  Alen  langt, 
2  Stykker  16  Alen  langt,  4  Stykker  15  Alen  langt;  ligéledes  til 
Møllen  20  Bjelker  hver  16  Alen  lang  og  1  Fod  i  Kant,  2  Stykker 
Fodtræ  hvert  20  Alen  langt,  1  Stykke  15  Alen  langt,  1  Alen  i 
E[ant,  4  Stykker  til  Møllen  hvert  15  Alen  langt,  14  Stykker  hvert     * 

9  Alen  langt,  30  Sparrer  hver  15  Alen  lang,  60  Stuckholtt  6 
Alen  lang,  1  Stykke  Fodtræ  21  Alen  langt,  1  Sty^e  15  Alen 
langt,  40  Stykker  15  Alen  langt,  5  Stykker  15  Alen  langt.  Kjø- 
benhavn  Fredag  éfter  Helligkorsdag  exaltationis  (16  Sept.)  1547. 
T.  n.  206.    Afflkr.  30—31.     . 

Til  Indbyggeme  i  alle  de  søndenfjeldske  Len,  at  Kon- 
gen til  St.  Hansdag  førstkommende  Sommer  vil  komme  til  Oslo 
for  at  lade  sig  hy  Ide  af  menige  Norges  Indbyggere,  Adel,  Kjøb- 
stædamænd,  Bønder  og  Almue  efter  Norges  gamle  Skik,  og  der- 
paa  forblive  der  nogen  Tid  og  hjælpe  hver  Mand  til  Lov  og  Ret 
efter  Norges  Lov.  De  skulle  derfor  sende  4  Agtemænd  af  hvert 
Fylke  til  Oslo  med  Fuldmagt  for  dem,  der  sidde  hjemme,  at 
sværge  og  hylde  ham  som  deres  rette  Herre  og  Konge.  Men 
da  han  forfarer,  at  hau  ikke  der  vil  kunne  bekomme  Underhold- 
ning til  sig  og  Følge  uden  Undersaattemes  Hjælp,  beder  han 
dem  efter  Rigets  gamle  Skik  at  give  en  Gj  en  gjerd,  saaledes 
at  hver  10  bosiddende  Bønder  yde  1  fed  Oxe,  1  Fjerding  Smør, 

10  Sider  Flesk,  10  Faar,  10  Gjæs,  20  Høns,  1  Tønde  Meel  og 
2  Tønder  Malt,  og  hver  Huusmand,  som  ikke  bosiddende  er,  1 

Norske  Bigs-BegiBtranter.  I.  7 
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Loet  Sølv,  og  fremføre  denne  Hjælp  til  Oslo  til  Peder  Hanssøn  paa 
Agershuus  i  det  Seneste  16  Dage  før  St.  Hansdag;  Kongen  vil 
da  Tære  dem  en  naadig  og  gunstig  Herre,  og  vide  og  ramme 
deres  Alles  Gavn  og  Bedste.  Ejøbenhavns  Slot  Tirsdag  næstefter 
St.  Mauritii  Dag  (27  Septbr.)  1B47.    T.  H.  217.  Afskr.  38—34. 

TH  Ibdbyggeme  i  de  nordenfjeldske  Len,  at  Eongoi 
næste  St.  Hansdag  vil  lade  sig  hyl  de  i  Oslo.  Ligesom  næstfo- 
regaaende  Brev,  men  da  de  NordenQddske  bo  saa  langt  fra 
Oslo,  at  de  ikke  uden  stor  Skade  og  Fordærv  kunne  føre  Feta- 
lie  didhen  saaledes  'Som  de  Søndenfjeldske  [disses  Ydelse  næv- 
nes  som  i^foregaaende  Brev,  kun,  at  der  istedetfor  ^hver  Huos- 
mand,  som  ikke  bosiddendes  er,  1  Lod  Sølv"  heder  ^hver  Ud- 
rorskarl  1  Lod  Sølv"],  da  skuUfe  hver  10  bosiddeiade  Bønder 
istedet  yde  saameget  Fisk,  Smør,  Huder  og  Skind,  som  svarer 
til  Gjengjerden  fra  de  SøndenQddske,  og  hver  Udrorskarl,  som 
ikke  bosiddende  er,  1  Lod  Sølv,  og  fremføre  denne  Hjælp  til 
Christoffer  Hvitfeldt,  Embedsmand  paa  Bergenhuus,  inden  18 
Dage  før  6t.  Hansdag.  Ejøbenhavns  Slot  Tirsdag  efter  St.  Mau- 
ritii Dag  (27  Septbr.)  1547.    T.  H.  216.     Afskr.  31 --82. 

Til  Lensmændene  Søndenfjelds,  at  tilsige  Adel  o.  s.  v. 
[som  foregaaende  Brev]  til  Hyldingen  og  sørge  for,  atOjengjer- 
dén^  efter  de  medsendte  aabne  Breve  udgives  af  Almuen  og  tø- 
res  til  Oslo,  ^og  den  der  lade  annamme  paa  vor  Tilkomst,  og 
hvis  Du  af  samme  Gjengjerd  oppebærer,  at  Du  det  lader  salte 
og  vel  forvare  til  vort  Behov,  undtagen '  hvis  som  falder  der  hos 
Oslo,  at  vi  det  ferskt  kunne  beholde,  eftersom  Behov  gjøres." 
De  Bønder,  som  bo  saa  langt  fra  Oslo,  at  de  ikke  kunne  frem- 
føre levende  Gjæs  og  Høns,  skulle  istedet  give  anden  Fetalie. 
[Brevet  er  ufuldendt  og  udateret].    T.  H.  218.    Afskr.  35. 

Breve  til  LensmaenMlene  Nordenfjelds,  at  Koi^gen  vil  lade 
sig  hyl  de  næste  St.  Hansdag.  Lensmanden  skal  derfor  tilsige 
Alle  af  Adel  i  sit  Len,  alle  Lagmænd  og  nogle  af  Lagrettesmæn- 
dene  samt  4  agtede  Bønder  af  hvert  Fylke,  og  selv  møde  frem 
i  Oslo  til  den  nævnte  Tid,  samt  sørge  for,  at  Gjengjerden  ydes 
saaledes  som  bestemt  i  de  Breve  heroui,  der  sendes  ham.  Kjø- 
benhavn  Blot  St.  Micheladag  (29  September)  1547.  T.  U.  217. 
Afskr.  34-35. 

'  Den  i  dette  og  foregaaende  Breve  paabndne  Gjengjerd  blev  sasvidt  moligt 
omsat  i  Penge  og  i  1548  sendt  til  Banmi^rk  til  Hbffolketa  Aflønning  ogGJæU 
dønB  BétalEiig. 
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Tm  Peder  Hyitfeldt,  Norges  Riges  Kansler,  ai;  Kongen 
for  hans  Tjeneste  har  forlenet  ham  Kronens  Len  Jomfru  klo- 
ster i  Oslo  med  alle  de  Bønder,  Tjenere  pg  anden  Rente  og 
rette  Tilliggelse,  som  nu  tilligger,  at  have  kvit  og  fri  uden  al 
Afgift,  til  Kongen  anderledes  tilsiger,  dog  at  han  skal  besørge 
de  Nonner,  som  der  nu  inde  ere  og  som  hertil  have  holdt  sig 
ærligen  og  tilbørligen,  deres  tilbørlige  Underholdning  til  Kl^e 
og  Føde,  gjøre  Riget  tilbørlig  Tjeneste  og  bygge  og  forbedre 
Klosteret  og  Klostergodset,  holde  Tjenere  derpaa  boendes  ved 
Lov,  Skjel  og  Ret,  og  ikke  uforrette  nogen  af  dem  mod  Loven 
eller  udfæste  nogen  af  dem  af  deres  Gaarde,  medens  de  bygge 
og  forbedre  samme  og  give  deres  aarhge  Landgilde  og  anden 
Rettighed,  og  ikke  besvære  Klosterets  Isenere  med  nogen  ny 
Fæstning  eller  Husbondshold.  Ingen  maa  derfor  paa  samme 
Gods  gjøre  ham  Hinder  eller  Forfang.  Kjøbenhavn  Thorsdag 
efter  Dionysii  (13  Oktbr.)  1547.    R.  V.  509.     Afskr.  2«9. 

Til  Peder  Hanssøn  paa  Agershuus,  at  indskibe  Tømmer 
fra  Dranmien  til  Foraaret  og  nedsende  det  til  Salen  paa  Kjø- 
benhavn, til  det  nederste  Loft  80  Bjelker  15  Alen  lange  og  5 
Kvarteer  brede  paa  Kanten,  til  det  øverste  Loft  60  Bjelker  30 
Alen  lange,  5  Kvarteer  brede,  til  4  Karnapper  60  Bjelker,  20 
Alen  lange,  1  Fod  brede,  til  Sperret  80  Sparrer,  19  Alen  lange. 
Kjøbenhavn  Thorsdag  efter  Dionysii^  (13  Octbr.)  1547.  T.  II. 
223.    Afskr.  36-^36- 

Thrond  Iverssøn  fik  Pantebrev  paa  Utstein  Kloster 
for  300  Daler  at. have  for  et  frit  brugeligt  Pant,  til  det  vorder 
ham  eller  hans  Arvinger  igjen  afløst  for  samme  Sum,  dog  at 
han  skal  gjøre  deraf  tilbørlig  Tjeneste,  som  hans  Forleningsbrev, 
han  tilforn  derpaa  har,  indeholder.  Cum  claus.  consvet.  Kjø- 
benhavn Fredag  næst  efter  8t.  Galli  Dag  (21  Octbr.)  1547.  R. 
V.  510.    Afskr.  289. 

Iver  Jenssøn  [Jernskjeg]  fik  Brev  ad  gratiam  paa 
Frølands  Skibrede  at  have,  nyde  og  beholde  efter  Kong  Fre- 
driks  Brevs  Lydelse,  som  han  derpaa  har,  paa  tilbørlig  Tjeneste 
og  ikke  besvære  Bøndeme  med  noget  nyt  Paalæg  eller  Huus- 
bondsbold  eller  Indfæstning.  Cum  claus.  consvet.  Kjøbenhavn 
Thorsd.  efter  St.  Andreæ  apost.  Dag.  (1  Decbr.)  1547.  R.  V. 
610.    Afskr.  289-290. 

'  SftAledes  ved  BjreT«to  Begjudeløe,  red   Slntningen  Btaar  Lue»  Evaogelista 

(IS  Oktbr.). 
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Til  Bent  Bilde,  at  Kongen  af  synderlig  Ganst og Naade og 
for  den  Troskab  og  villige  Tjeneste,  han  hertil  har  gjort  og  be- 
vist og  heretter  troligen  giøre  og  bevise  maa  og  skal,  har  undt 
og  tilladt  ham  at  indløse  Kronens  Gaard  og  Len  Sæm  Gaard 
og  Tønsberg  Len  fra  Erik  Ugerup,  som  nu  har  det  iPant 
og  Værge,  for  700  Mark  danske  og  4  Lod  Sølv,  og  med  alle  de 
Bønder  og  Tjenere,  der  tilligge  og  ettersom  Erik  Ugerup  nu  har 
det,  at  nyde  bruge  og  beholde  for  et  brugeligt  Pant  kvit  og  fri 
uden  al  Afgift,  til  de  fra  ham  eller  Arvinger  igjen  afløses  af 
Kongen  eller  hans  Efterkommere  for  samme  Sum;  dog  at  han 
og  Arvinger  gjøre  tilbørlig  Tjeneste  deraf,  bygge  og  forbedre 
samme  Gaard  og  Gods  og  holde  Bøndeme  ved  Loven.  Sammje- 
ledes  skal  han  frede  Jagten  og  ei  slaa  eller  slaa  lade,  skjde 
eller  skyde  lade  eller  ellers  ødelægge  noget  Adelvildt  eller  an- 
det Vildt;  desligeste  skal  alt  Vraget,  som  der  falder  i  Lenet, 
komme  Kongen  til  Bedste,  og  Bilde  gjøre  godtRegnskab  derfor. 
Kolding  St.  Luciæ  virginis  Dag  (13  December)  1547.  R.  V.  504. 
Afskr.  284. 

Peder  Hanssøn  fik  Brev,  oppe  i  Landet  i  sit  Len  at 
maatte  tåge  Daler ^,  Huder  og  Skind  for  Mads  katt  en,  og  ved 
Søsiden  Madskat  etter  Kongens  Breves  Lyd  else  og  lade  den  for- 
vare, saa  den  ikke  bliver  fordærvet.  Udat.  (1547?).  T.  IL  226. 
Afskr.  36. 

Mads  Bagge  til  Agershuus.  Uden  Datum  eller  anden  Op- 
lysning  (1547?).  T.  H.  227.     Afskr.  36. 

Hr.  Claus  Bilde  fik  aabne  Breve  til  Baahnus  og  Vikens 
Len  om  at  hjælpe  med  at  hugge  Tømmer.  Udat.  (1547?)  T. 
n.  230.  Afskr.  36. 

Hr.  Gude  Galde  stevner  Thrond  Benkestok  og  Erik 
Mogenssøn  for  noget  Arvegods  efter  Jomfru  Magdalene 
Olsdatter  [Bagge],  at  møde  i  Oslo  St.  Hans  Midtsommer. 
Udat.  (1547?).  T.  H.  230.  Afskr.  36. 

Oluf  Thordssøn  fik  Brev  til  sig  og  et  Barn  i  begges  deres 
Livstid  paa  Skaaneland  i  Helgeland,  at  have,  nyde  og  be- 
holde efter  de  Breves  Lydelse,  som  [Erke-]Biskop  Oluf,  fordum 
Biskop  i  Throndhjems  Stift,  ham  derpaa  givet  har.  Cum  claus. 
consvet.  Koldinghus  Onsdag  efter  St.  Antonii  Dag  (18  Januar) 
1548.     R.  V.  511.    Afskr.  290. 

Christoffer  Galle  fik  Kvittans   paa  dette   efkerskrevne 

'  Formodentlig  Skrivfeil  for  Deler  (o:  Planker). 
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Guid  og  Daler,  som  hau  har  ladet  antvorde  md  i  Kongens  Kam- 
mer, som  er  11  dobbelte  Dukater,  1  Engelot,  1  Krone,  22  rhin- 
ske  Gylden,  234V9  Daler  1  Ort.  Kolding  Mandag  efter  Pauli 
conversio  (30  Januar)  1548.     R.  V.  511.     Afskr.  290. 

Jon  Sim  on  ss  øn,  Lagmand  i  Lister,  Mandals,  Nedenes  og 
BiObjgde  Len,  fik  Brev  paa  en  Kronens  Gaard  i  Mandals  Len  i 
Holleim  Sogn,  der  kaldes  Ho  11  eim  [Hokne],  at  nyde,  bruge  og 
beholde  den  med  al  sin  rette  Tilliggelse,  saalænge  han  er  Lag- 
mand i  samme  Len.  Kolding  Søndag  post  Purificationis  Mariæ 
(5  Februar)  1548.  R.  V,  511.    Afskr.  290. 

Menige  Borgere  i  Bergen  fik  Brev  at  maa  bruge  deres 
Sjøbmandsskab  paa  Færø  efter  deres  Privilegiers  Lydelse.  Cum 
daus.  consYet.  Koldinghus  Fastelavns  Søndag  (12  Februar)  1548. 
R  V.  512,    Afskr.  290. 

Lybert  van  Alsted  fik  Brev,  at  han  har  berettet,  hvor- 
ledes Kjøbmændene  paa  Bryggen  i  Bergen  nogen  Tid  si- 
den forleden  har  fanget  ham  og  ført  ham  til  Lybeck,  og  der 
tvunget  ham  en  Orfeide  af,  og  desUgeste  maatte  forsværge  Kon- 
gens Riger  og  Lande,  fordi  han  havde  ladet  sig^love  en  Pige  i 
Bergen  og  givet  sig  i  Ægteskabs  Stand  og  for  ingen  anden  Aar- 
^^-i  og  agtet  der  at  bygge  og  bo  som  andre  Undersaatter;  da 
efterdi  samme  Kjøbmænd  dertil  ingen  Ret  havde  og  ikke  heller 
nogen  Privilegier  derpaa^  har  Kongen  givet  ham  fri  og  sikker 
Leide,  at  give  sig  til  Bergen  og  bo  der,  alligevel  han  er  ægte- 
gift.  Dersom  Nogen  har  ham  noget  til  at  tale  medrette,  skal 
han  staa  hver  Mand  tilrette  for  Embedsmanden  paa  Bergenhuus 
eller  og  for  Borgermester  og  Raad  sammesteds.  Cum  daus. 
consvet.  Koldinghuus  Fastelavns  Søndag  (12  Februar)  1548. 
R.  V.  512.     Afskr.  290-291. 

Til  menige  Borgere  i  Bergen.  Da  de  ved  deres  Fuld- 
mægtige  haardelig  have  beklaget,  hvorledes  der  gjøres  dem  Hin- 
der paa  deres  Næring  og  Bjering,  som  de  bruge  med  Kjøb- 
mandskab  i  Nordlandene  og  andensteds  i  Norge,  har  Kon- 
gen, for  at  Byen  og  Undersaatteme  maa  blive  ved  Magt, 
undt  og  tiliadt  dem  at  bruge  deres  Kjøbmandskab  i  Norge  og 
alle  andre  Steder  efker  deres  Privilegiers  Ly  deise,  og  for  at  det 
tydske  Kontor  i  Beinen  kan  og  blive  ved  Magt,  skulle  de  ikke 
seile  nordenfor  Throndhjem  ydermere  end  med  de  Skibe,  som 
iorladt  blev  i  Odense  nogen  Tid  forleden,  den  Tid  de  vendiske 
Stæders   Fuldmægtige  og  Undersaatteme  i  Bergen  derom  bleve 
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forenede,  til  saalænge  Kongen  anderledes  derom  tilsigendes  vor- 
der, og  Ingen  skal  herimod  gjøre  Undersaatteme  af  Bergen  no- 
gen  Hinder  eller  Forfang.  Koldingliuus  Fastelavns  Søndag  (12 
Februar)  1548.    R.  V.  512.    Afskr.  291—292. 

Lars  Olssøn  paa  Halleset  paa  Strind  iik  Livsbrev  paa 
Halleset  Gaard,  som  han  nu  selv  paaboer,  med  al  sammes 
Tilliggelse,  dog  at  han  aarligen  skal  give  deraf  hvis  Landskyld 
og  anden  Rettighed,  som  pleier  og  bør  af  at  gaa  medrette  baade 
vist  og  uvist,  bjgge  og  forbedre  Gaarden  og  holde  den  ved 
Hævd  og  Bygning,  og  tjene  Kongen  og  Hertug  Frederik  huld  og 
tro,  og  være  Lensmanden  paa  Steenvigsholm  hørig  og  lydig.  Kol- 
ding  Thorsdag  eft.  Invocavit  (19  Febr.)  1548.  R.  513.  Afskr.  292. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt,  at  Undersaatteme  i  Ber- 
gen havde  havt  deres  Fuldmægtige  hos  Kongen,  som  blandt 
Andet  havde  tilkjendegivet,  at  de  efter  sine  Privilegier  have  Ret 
til  at  besøge  Færø  for  Kjøbmandskabs  Skyld,  men  at  der  nu  i 
nogle  Aar  er  gjort  dem  Hinder  heri,  hvorpaa  Kongen  havde 
givet  dem  Tilladelse  til  heri  at  følge  Privilegieme.  Men  efterat 
Thomes  Kiøping  til  Hamborg,  som  har  Færø  i  Forlening, 
nu  har  berettet,  at  han  og  hans  Madskab  [o:  Matskapi,  Com- 
pagni]  i  den  dyre  Tid,  som  indtraf  paa  Færø  forleden  Aar,  for- 
strakte Undersaatteme  der  med  Kom  og  Fetalie,  saa  de  have 
Meget  tilgode  af  dem,  men  maa  befrygte,  at  de,  hvis  Bergens 
Borgere  faa  Lov  til  at  gjøre  Opkjøb  af  de  Varer,  der  fmdes, 
ikke  faa  sin  Betaling,  vil  Kongen,  at  Christ.  Hvitfeldt  handler 
med  Undersaatteme  i  Bergen,  at  de  ikke  bruge  noget  Kjøb- 
mandskab  paa  Færø,  før  Thomes  Kiøping  og  hans  Madskab 
have  faaet  sit  Tilgodehavende.  Til  Eflerretning  sender  Kongen 
derhos  en  Udskrift  af  det  Brev,  T.  Kiøping  fik  paa  Færø  i  den 
næst  forledne  Feide,  fordi  han  lod  sig  finde  villig  og  trolig  mod 
Kongen  og  hans  Riger.  Koldinghuus  Mandag  efter  Lætare  (12 
Marts)  1548.    T.  H.  243.    Afskr.  38—37. 

Thomas  Køppen,  Borger  i  Hamborg,  fik  Kvittans,  at  han 
har  ladet  fomøie  ind  i  Kongens  Kammer  500  Mark  Lybsk,  som 
er  hans  A  f  gift  af  Færø  for  1547,  og  er  de  400  Mark  hans 
aarlige  Afgifl;  af  den  geistlige  Rente  og  de  100  Mark  af  Kronens 
Rente.  Ligesaa  har  han  beviist  for  Kongen,  at  han  1547  har 
fomøiet  til  Skolen  paa  Færø  100  Mark  Lybsk  og  100  Mark  til 
fattige  Folk  efter  det  Brevs  Lydelse,  som  Kongen  dertil  aarlig 
har  f  underet  og  stifliet;  han  og  hans  Arvinger  lades  derfor  kvit, 
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fri  og  ledige  for  alt  jdonnere  Krar  eller  Eftermaning.  Eølding- 
haus  Mandag  postLætare  (12  Marts)  1548.  R.  V.  613.  Af8kr.282» 

Beer  til  Christoffer  Hvitfeldt,  at  han  gjør  sin  Flid  med 
at  istandsætte  Erkebiakopsgaarden  i  Bergen,  foråt  Kongen 
siden  kan  unde  Rigets  Ihdbjggere  den  til  at  have  sin  Handel  i, 
hvis  den  staar  til  at  istandøætte  med  ringe  Omkostning.  Udat. 
(1548).     T.  n.  241.     Afskr.  36. 

TO.  Thornes  Eiøpings  Huøtm  Elisabeth,  at  Kongen 
under  og  tillader,  at  hun,  om  hun  overlerer  sto  Mand«  mBfik 
njde,  bruge  og  beholde  f*  æ  rø  med  al  kongelig  og  geistlig  Reo te. 
og  Rettighed  et  Aar  nørøt  efter  hendes  Husbonds  Død,  ligesom 
ban  det  nu  i  Værge  og  Forlening  harer,  paa  det  at  hun  kan 
lade  indkrcave  og  saa  meget  desbedre  undfange  hvis  Ojæld  og 
Rettighed,  som  ham  tilstaar  der  paa  Færø,  dog  med  saa  Skjel, 
at  hun  skal  gjøre  og  give  Kronai  deraf  slig  Afgift  og  Tynge, 
som  hendes  Mauds  Forleningsbrev  udviser.  Koldinghuus  Tirs- 
dag post  Lætare  (13  Marts)  1548.     R.  V.  514.    Afskr.  293. 

Christoffer  Hvitfeldt  fik  Kvittans  paa  303 dobbelte  Du- 
kater,  38  Halvdukater,  1  Portugaleser,  1  Biddergylden,  8  rhin- 
ske  Gylden,  1  Krone,  1  Engelot,  Ol  Maardskind,  21  Vs  Timmer 
Graarærk  og  10  Skmd  og  65  Stykker  Hermelin.  Kolding  Thors- 
dag  post  Lætare  (15  Marts)  1548.    R.  V.  514.    Afskr.  203. 

Hr.  Claus  Bilde  fik  Brev,  at  han  skulde  give  JUrgen  van 
Mønster  saameget  Bygningst ømmer,  som  et  Skib  paa  20 
eller  30  Læster  kan  føre,  naar  han  kommer  efter  det.  Relator 
Anders  van  Barbi.  Kolding  Løverdag  efter  Lætare  (17  Marts) 
1648.    T.  n,  249,    Afekr.  37. 

Breve  til  alle  Lensmænd  i  Norge  SøndenQelds,  at  lade  for- 
kynde  for  alle  Søfarende,  at  de  intet  Tømmer  udføre,  og 
hindre  dem  deri,  undlagen  til  Danmark.  Udat.  (1548).  T.  H. 
261.    A&kr.  38. 

Brev  til  Kapitel  i  Throndhjem,  at  de  udveelge  en  L»rd 
Mand,  som  kan  tjene  til  Superattendent.^  Udat.  (1548).  T. 
n.  261.     Afskr.  38. 

Povel  Hvitfeldt  fik  et  Missive  til  Christoffer  Hvit- 
feldt, at  han  skal  overantvorde  ham  Nordfjord  Len,  som  Pe- 
der Hvitfeldt  tilforn  havde  i  Forlening,  at  beholde  kvit  og  fri 
uden  al  Afgift  ad  gratiam  og  medens  han   er  Huusfoged  paa 

*  Efter  Mag.   Thorbjørn  OUfssøn  Bratt,   som  døde   paa  Bingsager   paa 
Hjemreifen  fira  Kjøbenhavn  1548. 
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Bergen.    Kolding  fjerde  Dag  Peaske  (4  April)  1548.    R.  V.  515. 
Afskr.  293. 

Christoffer  Galle  fik  Følgebrev  til  alle  Kronens  Bønder 
og  Tj^^^^re,  som  bygge  ogboiSkogn  og  Bodvigen,  at  skulle 
svare  ham,  til  saa  længe  der  anderledes  om  tilsiges.  Dat.  Kol- 
ding fjerde  Dag  Paaske  (4  April)  1548.  T.  H.  258.  R.  V.  515. 
Afskr.  38.  293. 

Peder  Pederflsøn  [til  Hnseby]  fik  Følgebrev  til  Bønder  og 
Isenere,  som  bygge  og  bo  i  Børsen,  at  skulle  svare  ham, 
indtil  Kongen  derom  anderledes  tilsigendes  vorder.  Kolding 
4de  Dag  Paaske  (4  April)  1548.  T.  D.  258.  R.  V.  515.  Afskr.  38.  298. 

Jørgen  Peder  ss  an  fik  Brev  ad  gratiam  paa  Bakke  Kloster 
mod  aarlig  Afgift  til  Kongens  Kaminer  50  Daler,  og  tjene  deraf  med 
4  gemstige  Heste  eller  og  4  Karle  til  Skibs,  naar  derom  tilsiges.  Cum 
claus.  consvet.  Johan  Friis  Kansler  subscripsit.  Kolding  Onsdag  efter 
dominicam  Qvasiraodogeniti  (11  April)  1648.  R.  V.  515.  Afekr.  292— 
293.     [Overstreget.] 

Hr.  Eske  Bilde,  Hr.  Claus  Bilde,  Byrge  Ulfstand  og 
Claus  Urne  fik  Brev  med  Gres  [Gregers]  Bryske,  at  skulle 
rette  sig  efter  at  drage  paa  det  Tog  til  Norge*,  naar  de  faa  vi- 
dere Skrivelse  derom.    Udat.  (Mai  1548).  T.  H.  264.     Afekr.  38. 

Baadsmænd  at  skulle  nu  forskrives  af  Kjøbstædeme  i 
Nørre-Jylland  og  Pyen  paa  den  Reise  til  Norge  1548.  [Der 
udskreves  ialt  af  Jyllands  og  Fy  ens  Kjøbstæder  100  Baadsmænd, 
hvoraf  22  fra  Fyen,  af  Ribe  og  Aalborg  8,  af  Skagen,  Sæby, 
Randers  og  Aarhuus  hver  6,  iøvrigt  4,  3  og  2  af  hver  By]. 
Udat.  T.  n.  265.  Afskr.  38.  -[Herom  udgik  Brev  til  de  nævnte 
Stæder,  dat.  Koldinghuus  Lørdag  efter  Himmelf.  Dag  (12  Mai) 
1548.    T.  n.  266,     Afskr.  39.]. 

Peder  Hvitfeldt,  Norges  Riges  Kansler,  fik  Brev  til  sig 
igjen  at  annamme  det  Gods,  som  var  magelagt  fra  Provstiet 
i  Oslo,  dersom  ikke  dette  havde  faaet  eller  vilde  faa  fuldt  Ve- 
derlag derfor.  Kolding  Løverdag  efter  Ascensionis  domini  (12 
Mai)  1548.    T.  H.  266.     Afskr.  38. 

Peder  Hanssøn  paa  Agershuus  fik  Brev  at  skulle  tillægge 
Prædikanten  i  Nonneklosteret  i  Oslo  en  ringe  geistlig 
Forlening  til  Underholdning, '  naar  en  saadan  bliver  ledig  der. 
Kolding  Løverdag  efter  Ascensio  domini  (12  Mai)  1548.  T.  H. 
266.     Afskr.  39. 

'  I  Anledning  af  Hjldingen  i  Oslo. 
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Til  Frant&^Bundtmager  ran  Hall,  at  maatte  opbygge 
en  Sagmølle  ovenfor  Seerraølle  i  Noi^e  og  den  beholde  i  20 
samfelde  Aar,  og  give  aarlig  deraf  til  Kronen  hvert  10de  Bord, 
som  eages  i  Møllen,  dog  med  saa  Skjel,  at  han  ikke  skal  lade 
bygge  Møllen  til  nogen  Hinder  for  Seermølle,  og  naar  den,  som 
i  Seermølle  er,  har  Vand  behov,  da  skal  Frants  van  |Hall  lade 
sin  SagmøUe  staa  stille  og  ikke  bruge  den.  Efter  de  20  Aar 
skal  den  høre  Kronen  til.  Kolding  Tursdag  efter  dom.  Exaudi 
(15  Mai)  1548.  R.  V.  515.    Afskr.  284. 

Lange  Brahe  stevner  Fru  Ingerd  [Ottesdatter  Rømer], 
Hr.  Nils  Henrikssøns  Efterleverske,  for  Giske  og  Giske  Gods, 
som  han  annammede  og  oppebar  Rente  og  Landgilde  af,  og  for 
hvis  Bo  og  Boskab  hon  deraf  har  annammet,  som  han  mener 
med  Urette.  —  Item  stevner  Fru  Eline  [Pedersdatter  Griis]  paa 
Ellin  for  nogle  Breve,  som  hun  har  forkommet,  som  stode  i  Hu- 
seby Kirke.  —  Item  stevner  Lauge  Ulfstand  for  nogen  Op- 
pebørsel^ som  han  oppebar  af  hans  Hustrus  [Fru  Gyrvhild  Fa- 
dersdatter  Sparres]  Gods  i  Norge,  siden  hendes  Huusbonde  Hr. 
Truid  [Ulfstand]  døde,  og  hende  tilkom,  at  møde  i  Oslo  Løver- 
dag  næstefter  St.  Hansdag.^ 

Alle  3  Stevninger  udat.  (Vaaren  1548).  T.  H.  280.  Afskr. 
44—45. 

Byeme  Kjøbenhavn,  Kjøge,  Nestved,  Helsingør,  Malmø, 
Landskrone,  Helsingborg,  Ystad,  Trælleboi^,  Halmstad  og  Vard- 
berg  fik  Breve,  ufortøvet,  Nat  og  Dag  usparede,  at  sende  alle 
de  Baadsmænd  af  deres  By  til  Kjøbenhavn,  eftersom  Eske 
Bilde  før  har  tilskrevet  dem,  samt  en  eller  to  gode  Styrmænd, 
som  ere  forfarne  under  Norges  Side.  Kjøbenhavn,  Tirsdag  efter 
Hellig  Trefold.  Dag  (29  Mai)  1548.    T.  H.  273.    Afskr.  39. 

Lage  Ulfdtand  fik  Brev  at  tilsige  alle  de  Baadsmænd  og 
Styrmænd,  der  ere  forskrevne  fraVardberg,  strax  at  skulle  give 
sig  til  Kjøbenhavn.  Dat.  ut  supra  (29  Mai)  1548.  T.  H.  273. 
Afskr.  39. 

Hr.  Peder  Skram,  Knud  Pedersen,  Herlof  Trolle,  Tage 
Tott,  Jesper  Priis  og  Peder  Bilde  fik  Brev  at  sende  til  Kjøben- 
havn  den  Fetalie,  som  de  tilforn  havde  faaet  Skivelse  om,  til 
det  Tog  til  Norge.    Udat.  (Mai  1548).  T.  H.  275.    Afskr.  41. 

Missiver,  som  ogsaa  udgik  til  de  Lensmænd,  som  skulle  med 

'  Lage  Ulfstand  mødte  ikke.    Se  mere  om  disse  Retssager  i  Langes  Afhandling 
om  GisVes  Beboere  i  Norsk  Tidsskrift  IT.  91—94. 
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Hertug  Frederik  til  Norge.  Hertngen  skal  hjldes  i  Oslo 
St^  Hansdag.  De  skulle  derfor  sende  10  ræragtige  Karle  med 
Harnisk  og  Værge  samt  Fetalie  for  3  Maaneder  til  Eløbenham 
nu  paa  Søndag  otte  Dage,  og  da  selv  være  færdige  til  at  følge 
med  paa  samme  Reise.  D.  u,  s.  (29  Mai)  1548.  T.  II.  276. 
Afskr.  43-43. 

Register  paa  Adelen,  som  skal  med  paa  det  Tog  udi  Norge 
med  Hertug  Frederik: 

Hr.  Anders  Bille  af  Btege  Len  4  Earle,  dans  Eggertsen 
selT  med  saa  mange  Earle,  som  han  pleier  aé  udgjøre  af  sit  Len, 
Borchardt  Tan  Brunneberg  ligesaa,  Claus  Daa  ligesaa,  Hr.  Knud 
Rud  af  Korsør  4  Karle,  Marquard  Tidemand  selv  med  saa  man^ 
ge  Earle,  som  han  pleier  at  udgjøre  af  sit  Len,  Laurits  Jensen 
1  Kari,  Oluf  Skinckell  1  Karl,  Erik  Bøller  med  saa  mange  Kajrie, 
som  han  pleier  at  udgjøre  af  sit  L^i,  Erik  Madsen  af  Birokende 
ligesaa,  Mogens  Godske  2  Karle,  Nila  Marqvardsen  af  Brode 
med  saa  mange  Kaiie,  som  han  skal  udgjøre,  Biaterveld  selv, 
Nils  Lunge  selv  med  saa  mange  o.  s.  ▼.,  Peder  Rud  ligeledes, 
Peder  Falster  ligetedes,  Jørgen  Wenstemand  1  Karl,  Hans  Urne 
1  Karl,  Gert  Jenssen  selv  med  saa  maage  Earle,  som  han  skal 
holde  af  ait  Len,  Claus  Urne  selv,  Jørgen  Jenssen  selv  med  saa 
mange  Karle  o.  s.  v.,  Joseph  Falster  ligeledes,  Knud  Pedersea 
af  Villads  Hered  2  Karie,  Lauge  Ulfstand  10  Karle,  Hr.  Claus 
Bilde  selv  tiende,  Werner  Parsberg  4  Karle,  Ebbe  Ulfeld  2  Karle, 
Byrge  sdv  med  saa  mange  o.  s.  v.,  Jakob  Mauritsen  ligeledes, 
Mikkel  Hals  selv,  Mogens  Ei*abbe  selv,  Otte  Bragde  selv,  Sorø 
10  Karle,  Antvorskov  10  Karle,  Rmgsted  4  Karle,  Esrom  4  Karle^ 
Herridsvad  6  Earle,  Holm  Kirke  2  Karle.  De  skulle  alle  være 
tilstede  i  Kjøbenhavn  nu  paa  Søndag  otte  Dage  førstkommende 
i  det  Allerseneste,  og  tåge  med  sig  3  Maaneders  Kost.  Kjøben- 
havn Onsdag  post  Trin.  (30  Mai)  1548.  T.  H.  273.  Afskr.  40—41, 

Missiver  til  de  Lensmænd,  som  skulle  med  Hertug  Frede- 
rik til  Norge.  Hertugen  skal  hyldes  i  Oslo  St.  Hansdag,. 
og  de  skulle  derfor  selv  følge  ham  og  tåge  med  sig  saa  mange 
Karle  med  Harnisk  og  Værge,  som  de  ere  pligtige  at  holdo  til 
Kongens  og  Rigets  Ijeneste  af  sine  Len,  og  dertil  Fetalie  for  3 
Maaneder  samt  møde  i  Kjøbenhavn  nu  paa  Søndag  otte  Dage  i 
det  Seneste.  Kjøbenhavn  Onsdag  efter  Søndag  Trinitatis  (30  Mai) 
1548.    T.  n.  275.    Afskr.  42. 

Breve  til  Listers,  Mandals,  Hardangers,  Agershuus 
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og  Bergens  Lene.  I>a  der  i  Danmftrk  er  stoi^  Brøst  for  Byg- 
ningstøTnmet,  og  Skorene  der  ikke  taale,  at  man  hugger  saa- 
dant  i  dem,  forbydes  det  strengt  i  de  nævnte  Len  at  sælge  Ege- 
tømmer  tfl  nogen  Indlænding  eller  Udlænding,  som  vil  føre  det 
andensteds  hen  end  til  Danmark.  Overtræderne  heraf  skulle 
Lensmændene  tiltale  og  straffe  som  dem,  der  ikke  ville  agte 
Kongens  Breve  og  Bud.  Kjøbenhavn  Onsdag  efter  Trinitatis 
Søndag  (30  Mai)  1548.  T.  li.  276.     Afskr.  43. 

Missive  til  Otto  Stigssøn  og  ChristofferHvitfeldt,  at 
dé  paase  det  i  foregaaende  Brev  udstedte  Forbud  mod  E  g  et  øm- 
mer s  Ødførelse  andenstedshen  end  til  Danmark  overholdt.  Dat. 
ut  sup.  (30  Mai)  1548.    T.  H.  275.    Afskr.  43. 

Skibshøvedsmænd,  som  skulle  til  Norge  med  Hertug 
Frederik:  Hamborg  (Jallion  Christoflfer  Throndsen  [Rostung], 
Ameral  van  Styssen  Germund  Svenske,  Falken  Karl  Skotte,  En- 
gelen Josef  Falsteri,  Gabriel  Otte  Stigsen,  Per  Ebbesens  Jagt 
Michel  Viborg,  Duen  Hans  Bisterfeldt,  Størtebecker  Jakob  Jul, 
Gruben  [Gribben?]  Jørgen  Jensen.  Udat.  (1548).  X.  H.  277.  Afskr.  44. 

Christoffer  Hvitfeldt  fik  Brev  med  det  Første  at  ned- 
sende til  Kjøbenhavn  800*  Voger  Bergefisk,  V2  Læst  godt  hvidt 
Sfiélspæk,  noget  Hvalspsek  og  V2  Læst  Rav  og  Rekling,  og  ind- 
skibe  det  paa  2  eller  3  Skibe.  I  hans  Fraværelse  hans  Foged 
Paul  Hvitfeldt.  Kjøbenhavn  Løverdag  post  Trinitatis  (2  Juni) 
1548.    T.  n.  277.     Afekr.  44. 

Christoffer  Galle  fik  Brev  i  lige  Maade  om  800  Voger 
Bergefisk,  Va  Læst  godt  Sælspæk,  noget  Hvalspæk  og  3  eller  4 
Tøitder  Rav  og  Rekling.  I  hans  Fraværelse  hans  Kjøbmand  i 
Bergen.    Dat.  ut  sup.  ib. 

Kongen  har  sendt  sin  Søn  Hertug  Frederik,  udvalgt  Konge 
til  Danmark  og  Norge  m.  v.,  med  en  Skibsflaade  til  Norge,  og 
sicti  der  paa  alle  Orlogsskibene  forholdes  efter  følgende  Ord 
og  Artikler:  Alle  Undersaatter  og  Krigsfolk  paa  Flaaden  skulle 
være  den  øverste  Admiral,  Løitnant  og  Skibshøvedsmæhdene  i 
alle  Maader  hørige  og  lydige.  Kortemesteme  skulle  have  flittigt 
Tilsyn  med,  at  Fetalien  ikke  spildes,  og  Krigsfolkene  paa  hvert 
Skib  skulle  derfor  være  ham  lydige  i  Henseende  til  Kosten,  og 
hvo  der  spilder  den,  skal  straffes  derfor.  Krigsfolkene  skulle 
lade  sig  nøle  hver    25  Karle   én  Nat  og  Dag  med  en   Tønde 


*  Dette  Havn  er  atter  overstreget 
'•  Bettet  fra  eUer  til  1200. 
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01.  Dersom  noget  af  Orlogsskibene  et  eller  flere  i  8øen  betræ- 
der  noget  af  Rigets  aabenbarlige  Fiender  og  kunne  overkomme 
dem,  da  skal  samme  Skib  med  alt  sit  medhavende  Gods  byttes 
og  partes  efter  gamle  Søbreves  Lydelse,  og  som  gammel  Sæd- 
vane har  været  her  i  Riget.  Hver  Skibshøvedsmand,  Skipper, 
Styrmænd,  Baadsmænd  og  alle  andre  Undersaatter,  Tjenere 
og  Krigsfolk  skulle  være  forpligtede  at  følge  det  Skib  i  Havn 
igjen,  som  han  udfølger,  og  intetsteds  begive  sig  derfra,  uden 
Admiralens  og  Skibshøvedsmændenes  Villie  og  Samtykke,  og 
hver  ffat  ligge  paa  Skibene  saavel  indenlands  som  udenlands, 
under  Straf  som  ved  bør  for  Uhørsomhed.  Paa  alle  Flaadens 
Orlogsskibe  skal  holdes  slig  Ret  som  paa  andre  Kongens  Slotte 
og  Gaarde,  og  findesNogen,  som  sig  forgjør-e  eller  forbryde  mod 
Artiklemes  Lydelse,  skulle  de,  hvor  de  først  komme  i  Land  i 
Kongens  Riger,  stilles  for  Retten  og  straffes  efter  Gaardsretten. 
Udat.  (Juni  1548).  T.  H.  283.    Afskr.  45—46. 

Til  Mr.  Frants  Claussøn,  at  Kongen  har  forordineret, 
tiltroet  og  befalet  ham  at  være  Superintendent  og  øverste 
Tilsynsmænd  over  Oslo  og  Hamer  Stigter,  der  at  drage  om- 
kring og  have  Tilsyn  i  alle  geistUge  Sager,  og  prædike  og 
lære  Guds  Ord  og  det  hellige  Evangelium  reent  og  klart  for  Al- 
muen,  og  visitere  alle  Sognekirker,  og  have  flittig  Tilsyn,  saa 
Guds  Ord  læres  reent  og  klart,  og  at  Religionen  holdes  ved 
^^-i  og  i  alle  Maader  rette  sig  efter  den  aabne  Reformats  og 
Ordinants,  som  han  har  faaet  med.  Alle  Undersaatter,  Fogder, 
Embedsmænd  og  menige  Adel  og  Ridderskab  over  de  nævnte 
Stifter  skulle  derfor  bistaa  og  beskjærme  ham  og  ligeledes  rette 
sig  efter  samme  Reformats  og  Ordinants.  Kjøbenhavns  Slot  12 
Juni  1548.  R.  V.  516.    Afskr.  294—295. 

Hyldingsbrev  til  Norges  Riges  Indbyggere. 

Christian  o.  s.  v.  gjøre  Alle  vitterligt,  at  efterdi  vi  nu  udi 
lang  Tid  have  været  forhindret  med  stor  Feide  og  andre  disse 
vore  Rigers  mærkelig  Forfald,  saa  at  vi  ikke  have  havt  den  Tid, 
at  vi  personligen  kunde  indkomme  udi  vort  Rige  Norge  og  der 
personligen  annamme  vor  kongelige  Hylding,  endog  vore  Un- 
dersaatter der  sammesteds  have  med  deres  Fuldmægtige  og 
aabne  beseglede  Breve  tilforn  hyldet  og  svoret  os  for  deres  rette 
Herre  og  Konning,  da  have  vi  nu  indskikket  høibaarne  Fyrste 
Hr.  Frederik,  udvalgt  Konning  til  Danmark  og  Norge,  Her- 
tug udi  Slesvig,   Holsten,    Stormam  og  Ditmarsken,    Greve  udi 
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Oldenborg  og  Delmenhorst,  vor  kjære  Søn,  der  paa  vore  og 
sine  egne  Vegne  at  annamme  Ed  og  Hylding  afvore  kjære  Un- 
dersaatter,  menige  Norges  Indbyggere  og  deres  Fuldmægtige, 
som  nu  forskrevne  ere  at  møde  udi  ror  Ejøbstad  Oslo  St.  Hans 
Dag  Midtsommer  førstkommende,  og  for  slig  deres  Hørsom,  som 
de  bevise  skulle,  da  have  vi  forbenævnte  Christian,  med  Guds 
Naade  Danmarks,  Norges  etc.  Konning  etc.  og  vi  Frederik,  af 
samme  Naade  udvalgt  Eonning  til  Danmark  og  Norge^  lovet  og 
tilsagt  og  iiu  med  dette  vort  aabne  Brev  love  og  tilsige,  at  vi 
ville  være  dem  alle  vore  troe  Undersaatter  Norges  Riges  Ind- 
byggere, Riddere,  Riddersmænd,  Prælater,  Ejøbstædsméend,  Bøn- 
der og  menige  Almue  naadige  og  gunstige  Herrer  og  Konger,  og 
holde  alle  og  hver  særdeles  hver  efter  sin  8tat  ved  St.  Olafs 
Konges  Lov,  Skjel  og  Ret,  og  beskytte  og  beskjærme  dem  for 
Overvold  og  Uret,  og  ikke  tilstede  dem  at  uforrettes  mod  St. 
Olafis  Konges  Lov  udi  nogen  Haade.  Kjøbenhavns  Slot  Yiti 
et  Modesti  Dag  (15  Juni)  1548.  R.  V.  516.     Afskr.  295—296. 

Credentsbrev  tQ  Norges  Riges  Indbyggere.  Kongen  mel- 
der, at  han  ikke,  som  han  havde  tænkt,  selv  kan  komme 
til  Norge  til  den  almindeKge  Herredag  i  Oslo  St.  Hans  Dag, 
men  at  han  har  affærdiget  Hertug  Frederik;  han  beder  derfor, 
at  de  alle  ville  betro  ham,  hvis  Ærinde  han  paa  Kongens  Vegne 
lader  tilkjendegive,  ligesom  Kongen  selv  personlig  var  tilstede, 
og  at  de  deri  ville  bevise  sig  som  villige  og  troe  Undersaatter 
bør  at  gjøre,  hvorpaa  han  ingen  Tvivl  har.  Dat.  tit  sup.  R.  V. 
bl7.    Afskr.  296. 

Kansleren  Peder  Hvitfeldt  forlenes,  medens  han  har 
Noi^;es  Riges  Indsegl,  med  Follo  og  Moss  ed  al  Len  med  al 
deres  Rente  og  rette  Tilliggelse,  dog  at  holde  Bøndeme  ved 
Norges  Lov  og  ei  forhugge  Skovene  til  Upligt.  Kolding  Lø- 
verdag  efter  Assumt.  Mariæ  (18  August)  1548.  R.  V.  518. 
Afskr.  296. 

Bent  Hemmingsøns  ældste  Søn,  som  nu  lever,  fik  Livs- 
brev  paa  Norges  Krones  Gaard  Fuskeland  i  Midsyssel  [Agder] 
med  Tilliggelse,  dog  at  være  Kongen  og  Hertug  Frederik  huld 
og  tro,  bygge  og  forbedre  Gaarden,  og  holde  den  ved  sin 
Hævd  og  Magt,  og  give  Kronen  den  Landskyld  og  anden  Deel 
deraf,  der  pleier  aarligen  af  at  gaa,  og  være  Lensmanden  paa 
Bergenhuus  huld,  tro  og  følgagtig.  Lørdag  efter  Assumt.  Mariæ 
(18  August)  1548.  R.  V.  618.    Afskr.  296-297. 
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Jens  Thommessøn^  Cancelli-Seoretair,  fik  Brev  paa  4et 
Kannikedom  og  Præbende  i  Mariekirke  i  Oslo,  som  Hr. 
Marcus,  som  var  Koiinik  der,  rømmede  fra,  at  baye,  nyåe 
bruge  og  beholde  med  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse.  Cum 
daus.  consvet.  Ejøbenhayn  Søndag  post  Bartholomæi  Dag  (26 
August)  1547  (1548?).  R.  V.  515.     Afskr.  294. 

Thornes  Eiøping  til  Hamburg  fik  Kongens  Eyittans  paa 
500  Mark  lybsk,  som  han  lod  antyorde  ind  i  Kongens  Kammer, 
som  er  hans  Afgift  af  Færø,  som  han  nu  til  P^iaske  nsestko^i- 
mende  skulde  foroøie  Kongen,  og  er  de  400  Mark  Ijbak  hans 
aarlige  Afgift  af  den  geistlige  Rente  og  det  ene  lØO.Mark  lybsk 
af  Kronens  Rente  der  paa  Færø.  Cum  daus.  con^yét.  Flens- 
borg Thorsdag  efter  yor  Frue  Dag  Natiyitatis  (13  Septbr.)  1543. 
:R.  v.  519.    Afskr.  297. 

Nichel  Seyermandt  og  hans  Hustru  Helie  fik  Liysbcey 
paaOlimm  [Glenne?]  paa  Follo,  som  de  nu  sely  paabo,  udenal 
Afgift  i  begges  Livstid,  dog  at  yære  Hertug  Frederik  huld  og  tro 

<og  Lensmanden  paa  Agershuus  lydige,  skikke  sig  «om  tro  Un- 
dersaatter  og  bygge  og  forbedre  Gaarden  m.  y.  Flensborg 
HeUig  Korsdag  Exalt.  (14  September)  1548.  R.  V.  519.  Afskr. 
297—298. 

Siyort  Anderssøn  og  hans  Hustru  Magdalene  fikLiys- 
brev  paa-Høffyig  hos  Thorsbayn  paa  Færø,  som  de  nu  have, 
mod  at  yære  Kongens  Søn  Hertug  Frederik  huld  og  tro  og 
Lensmanden  paa  Færø  hørige  og  lydige,  skikke  sig  som  tro 
Undersaatter  og  aarlig  gjøre  og  giye  Kronen  slig  Tyngde  dg 
Tjeneste,  som  der  pleier  af  at  gaa,  og  bygge  og  forbedre  Gaar- 
den. Flensborg  Hdlig  Korsdag  Esialt.  (14  September)  1548.. R. 
V.  519.     Afskr.  297. 

Brey  til  Peder  Hans  søn  paa  Agershuus  at  bestille  Fardug 

.til  Kongens  Hofklæde  i  Holland  efter  indlagte  Seddels  Ly* 
deise,  og  lade  hugge  Deler,  Lægter  og   Sparrer,    eftersom  h^n 

.  yeed  de  kunne  tjene  til  at  betale  med  i  Holland.  ^  Koldinghuus 
Mandag  efter  Mikkelsdag  (lOctbr.)  1548.  T.  H.  298.   Afskr.  46, 

'  I  Forbiadelse  henned  ateaer  Kongens  Befaling  til  Sander  Leyell  (Toldar  i 
Helsingør)  at  bestille  til  Kongens  Hofklæde  det  Fornødne  til  84  Stykker  lover- 
farvet  Engelsk  til  Kjortel  og  24  Stykker  hvidt  Engelsk  til  Hoseklæde  og 
,)Farffae,*'  samt  146  Stykker  Fardng.  Lensmændene  over  alt  Danmark,  som 
have  Blotte  paa  Regnskab,  ere  paalagte  at  sende  Leyell  Talg,  Hader,  Skind 
o.  8.  T.  til  Indkjøbet.    Bateret  samme  JOag. 
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Den  indlBgte  Seddel  angirer:  200  Stykker  Fardug,  3000 
Ålen  ubleget  Lærred  til  Foder.  ib. 

Claus  Bilde,  Peder  Hanssøn,  Christoffer  Hvitfeldt 
og  Christoffer  Galle  fik  Brev  uden  al  Forsømmelse  selv  eller 
red  sine  fuldvisse  Bud  at  skikke  til  EjøbenhaTn  hvis  Sølv  og 
Penge,  som  de  havde  oppebaaret  paa  Kongens  Vegne  for  Gjen- 
ger d,  saa  det  rissdig  fremkommer  inden  Jul  i  det  seneste. 
Eolding  St.  Dionjsii  Aften  (8  Octbr.)  1548.  T.  II.  298.  Åfskr. 
46—47. 

Tømmer,  som  er  bestilt  til  Bygningen  paa  Kolding- 
huus :  fra  Agershuus  45  Sparrer,  hver  17 V2  Alen  lang,  og  300 
Tylvter  Deler.    Udat.  (1648).  T.  II.  301.    Afskr.  47. 

Brer  til  Peder  Hansaøn  af  Agershuus  at  antrorde  en 
Skipper  50  Tjlvter  Deler.  ~  Ligeledes  til  Peder  Godske  at 
antrorde  samme  Skipper  saa  meget  Fetalie,  som  han  behører 
til  Agershuus  og  siden  hid  [til  Danmark]  igjen.  Udat.  (1548). 
T.  n.  306.    Afskr.  47. 

Brere  til  Hr.  Claus  Bilde  og  Lauge  Ulfstand,  at  de 
overlade  Hans  Stygge  hver  en  Skibsladning  Tømmer,  e&ersom 
han  tilskriver  dem.    Udat.  (1548),  T.  H.  307.    Afskr.  47. 

Brev  tu  Peder  Hanssøn  paa  Agershuus,  strax  at  nedsende 
200  LsBster  Kalk,  som  han  før  har  faaet  Skrivelse  om,  og  skal 
Iver  Krabbe  betale  Fragten,  naar  den  Jcommer  ned.  Udat. 
(1648).  T.  n.  309.    Afskr.  47. 

Breve  til  Peder  Hanssøn  paa  Agershuus,  Bent  Bille  i 
Tunsberg  Len,  Lage  Ulfstand  paa  Vardberg  Slot, Hr.  Claus 
Bille  paa  Baahuus,  Otte  Stigssøn  i  Lister  Len  og  Christof- 
fer Hvit  f  el  dt  paa  Bergenhuus.  Det  forandrer  storligen  Kon- 
gen at  erihre,  at  de  tvertimod  hans  Forbud  tilstede  D i  tm ar- 
ak er  ne  og  andre  Udlændinger  at  lade  og  udføre  Egetømmer 
•  af  Lenene,  og  det  paabydes  derfor  paany,  at  de  ikke  tillade 
Udfersel  af  sanime,  undtagen  hvad  Rigets  Indbyggere  udføre  til 
Danmark.  Kolding  Vor  Frue  Dags  Tid  Prsesentationis  (ved  21 
Kovbr.)  1548.  T.  H.  310.    Afskr.  48. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt,  at  de  Lybske  have  tilskre- 
vet Kongen  og  ^forfordet,^  [vorwortet,  bedet  om],  at  han  vilde 
forhøre  den  Sag  og  Uenighed  mellem  dem  og  Bergens  Bor- 
gere, og  Kongen  har  svaret,  at  han  vil  være  i  Kjøbenhavn 
Søndag  Misericordia  førstk.  (5  Mai),  og  da  undersøge  Sagen. 
ChristofiEer  Hvitfeldt  befales  at  indfinde  sig  for  at  give  Besked, 
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og  han  skal  derfor  gjøre  sig  Flid  med  at  udspørge  Bønder  og 
Andre  om  Sagens  Leilighed,  foråt  der  engang  for  alle  kan  gjø- 
res en  endelig  Skik  derpaa.  Eoldinghuus  St.  Pauls  Dag  con- 
versionis  [25  Januar]  1549.  T.  m.  11.     Afekr.  49. 

Brer  om  det  Samme  til  Bergeps  Borgere.  De  skulle 
til  Søndag  Misericordia  sende  sine  Fuldmægtige  til  Kjøbenhavn 
med  alle  Breve  og  Beviisninger,  som  kunne  komme  dem  til  Hjælp 
i  Sagen.     Dat.  som  ovenfor,  ib. 

Christoffer  Anderssøn  paa  Jomfruland  fik  Brev  ad 
gratiam  paa  den  Gaard  paa  Jomfruland,  hans  Hustrus  Fader 
nu  sidst  afdøde,  dog  at  gire  aarlig  deraf  den  Leding,  Land- 
skyld og  anden  Rettighed,  som  der  pleier  af  at  gaa,  bygge  og 
forbedre  Gaarden,  rsBre  Kongen,  Hertug  Frederik  og  Riget  huld 
og  tro,  og  ikke  hugge  mere  i  Gaardens  Skove  end  til  sin  slqel- 
lig  Bdebrand  og  Gaards  Bygnings  Behov,  og  være  Lensmændene 
hørig.  Cum  "daus.  cénsvet.  Kolding  Thorsdag  efter  Scholo- 
stica  iU  Februar)  1549.  T.  HI.  20.  R.  V.  520.    Afskr.  50.  298. 

Den  Samme  lovet  samme  Tid  at  skulle  fomøie  Peder  Hanssøn 
paa  Kongens  Vegne  nu  St.  Hans  Midtsommersdag  50  Daler  til 
Gaardfæstning.  ib. 

Matthis  Anderssøn,  Borger  i  Oslo,  fik  en  Forskrift  tU 
Stig  Porss,  at  denne  hjælper  ham  til  at  erholde  nogen  Gjæld 
20  Lod  Sølv  og  %  Stykke  ledisk  af  Rasmus  Skriver,  som 
boer  i  hans  Len  og  belaa  Matthis  Anderssøns  Datter.  Udat. 
(1549?).    T.  HI.  61.     Afskr.  60. 

Christoffer  Hvitfeldt,  Høvedsmand  paa Bergenhuus,  fik 
Kongens  Kvittans  paa  dette  efterskrevne  Guid,  som  er  SSlVa 
dobbelte  Dukater,  4  Portugaleser,  77  Engelotter,  5  spanske 
Realer,  2  Rosenobler,  1  Henricusnobel,  2  Skotskroner  og  256 
Guldgylden,  som  han  har  antvordet  Kongen  selv  tilhæDde  i  hans 
Naades  eget  Kammer  her  paa  Kolding  paaRegnskab  af  Bergen. 
Cum.  claus.  consvet.  Kolding  Søndag  Invocavit  (10  Marts)  1549. 
R.  V.  520.    Afskr.  298. 

Hans  Medsker  van  Karlsborg  fik  Brev  paa  en  Gaard 
i  Norge  paA  Samsberg^  ved  Navn  Laarø,  som  han  nu  selv 
boer  paa,'  for  Livstid;   han  skal  være  Hertug  Frederik   huld 

'  Betyder  maaske  her  kun  Sandshyerv.  Ellers  var  Samsberg  eller  Sam- 
sonsberg  Kobberverk,  ogsaa  Sandswerffon  kaldet,  det  ældste  Bergverk  i 
Norge,  hyis  Beliggenhed  i  Sandshvervs  Prestegjeld  har  været  tvivlBom.  (j&» 
Brdniiich  Efterretn.   om  Norges  Bjergværker  33,   48,   272   o.   fl.    St.    Krafts 
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og  txo,  og  give  sædTBnlig  Tynge  og  AfgifÉ;  til  Ageorshuus.  Ejø- 
benhavn  Lørdag  efter  JubUate  (18  Mai  1B49).  T.  in.  53.  R.  V. 
620.    Afskr.  50.  298. 

ChTistiern  Munk  fik  Brev  ad  gratiam  paa  Hamers 
Ga  ard  og  paa  alt  Kronens  og  Stigtens  Gods  der  tilligger,  som 
Peder  Hanasøn  det  nu  sidst  i  Værge  harde,  og  skal  tjene  deraf 
med  20  ræragtige  Karle  tillands  eller  tilvands,  naar  Behov  gjø- 
res, aarlig  antvorde  ind  i  Kongens  Kammer  100  Daler,  og  bygge 
og  forbedre  Gaarden.  Cum  claus.  consvet.  Kjøbenhavn  Fredag 
post  Cantate  (24  Mai)  1549.  R.  V.  521.    Afskr.  298—299. 

Jens  Ulfstand  fik  Brev  ad  gratiam  paa  Dragsmark 
Kloster  med  Bønder  og  Tjenere  og  al  Rente  og  Tilliggelse, 
dog  at  gjøre  deraf  tilbørlig  Tjeneste,  bygge  og  forbedre  Klo- 
steret og  underholde  Jomfiruerne  [o :  Brødrene],  derinde  ere  eller 
herefter  kommendes  vorde,  med  tilbørlig  Klæde  og  Føde.  Cum 
daus.  consvet.  Kjøbenhavn  Fredag  naSstefter  Søndag  Cantate 
(24  Mai)  1549.    R.  V.  521.    Afskr.  299. 

Peder  Stygge  fik  Brev  ad  gratiam  paa  Værne Klos  ter 
og  Ingedals  Bkibrede  med  Bønder  og  Tjenere  og  al  sin  rette 
Tilliggelse,  dog  at  han  skal  tjene  deraf  selv  Qerde  med  værag- 
tige  Karle  til  Lands  eller  Vands,  naar  han  tilsiges,  bygge  og 
forbedre  Klosteret  og  holde  Jomfruerne  [o :  Brødrene],  derinde  ere 
eller  herefter  kommendes  vorde,  med  tilbørlig  Underholdning  til 
Klæde  og  Føde.  Cum  claus.  consv.  Fredag  efter  Søndag  Can- 
tate (24  Mai)  1649.    R.  V.  521.    Afskr.  299. 

Otto  Stigssøn  fik  Brev  ad  gratiam  paa  Lister  Len  og 
Stigtens  Gods  der  paa  Listerland,  dog  at  tjene  deraf  selv  6te 
med  væragtige  Karle  til  Lands  og  Vands,  naar  tilsiges,  og  give 
aarlig  deraf  150  Jochimsdaler,  bygge  og  forbedre  Lister  Gaard 
[Huseby],  og  gjøre  aarlig  klart  Regnskab  for  alt  Vrag,  og  alt 
at  komme  Kongen  tilbedste.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
Fredag  post  Cantate  (24  Mai)  1549.    R.  V.  522.    Afskr.  299. 

Anders  Stabell,  som  tjener  Peder  Hanssøn  paa  Agers- 
huus,  fik  Kongens  Brev  paa  Kronens  Part  af  Tienden  i  Kvilde 
Prestegjeld  i  Viken,   den  at  beholde   kvit  og  fri  i  to  samfelde 

Korges  Beølcrir.  II.  518  (2  T7dg.  200).  Den  hef  nævnte  Gaard  Laiirø  (i  B. 
IfOnø)  er  Tistook  en  Forranskning  for  Langrød  d.  e.  den  store  Gaard  L an- 
ger nd  (Laugarmd)  i  Hedenstsd  Sogn  S.  f.  Kongsberg,  og  her  maa  da  vel 
og  Kobberverket  have  ligget. 

llorske  Bigs-Begistranter.   I.  '  8 
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Aar.    Kjøbenhavn  Fredag  post   Cantate  (24  Mai)  1549.    R.  V. 
525.     Afskr.  300. 

Hr.  Jakob  Jenssøn,  Kantor  i  Oslo^  fik  Stadfæstelsesbrey 
paa  tre  af  Mariækirkens  Tomter  i  Oslo,  at  have,  nyde, 
bruge  og  beholde  i  hans  Livstid  og  hans  ^Sueunne'^  [Hustru 
Sunneve?]  og  hendes  Arvinger  den  ene  efter  den  anden,  og  give 
12  Skilling  aarlig  til  St.  Mortens  Dag.  Dersom  Afgiffcen  ei  be- 
tales, skulle  Tomterne  komme  til  Kirken  igjen.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  Fredag  efter  Søndag  Cantate  (24  Mai)  1549. 
R.  V.  523.     Afskr.  299. 

Fru  Kristine  [Eriksdatter  Gylden  horn],  Eiler  Brokken- 
huus's   Efterleverske,  fik  Brev  ad   gratiam  paa  Onsø  Skibrede* 
og  Gresvig  Ladested,  at  have  og  beholde  kvit  og  fri.    Kjøben- 
havn Fredag  efter  Søndag   Cantate  (24  Mai)  1549.    R.  V.  524. 
Afskr.  299. 

Til  Peder  Hvitfeldt,  at  Kongen  er  kommen  udi  Forfaring, 
hvorledes  mangesteds  i  Norge SøndenQelds  forrykkes  det  geist- 
lige Gods  baade  fra  Kirken  og  Kirkens  Personer,  hvilket  Kon- 
gen for  ingen  Deel  vil  tilstede.  Hvitfeldt  skal  derfor  have  flittigt 
Tilsyn,  at  det  ikke  skeer,  og  hvis  han  finder  Noget  at  være  for- 
rykket og  kommet  fra  Erken  eller  fra  noget  Vikarie  eller  andre 
geistlige  Forleninger  med  Urette,  skal  han  det  igjen  indfrie  og 
derpaa  gjøre  Kongen  et  klart  Register,  at  denne  siden  kan  for- 
vende  det  til  anden  Gudstjeneste,  om  den  Tjeneste  er  ødelagt, 
som  Godset  tilforn  var  tillagt.  Fogder,  Embedsmænd,  Lagmænd 
og  alle  Andre  skulle  derfor  være  Peder  Hvitfeldt  heri  bebjælpe- 
lige.    Udat.  (1549?).    R.  V.  524.    Afskr.  300. 

Nils  Lauritssøn  [Lystrup],  Lagmand  i  Oslo,  fik  Brev 
paa  disse  efterskrevne  Gaarde  og  Kongens  Pa.rt  af  en  Kirketi- 
ende,  som  er  Hof,  Haaøen,  Eg,  Villestad  [Vivelstad],  lig- 
gende i  Hofs  Sogn  paa  Hudrum  i  Agershuus  Len,  ligeledes  Kon- 
gens Part  afKirketienden  af  samme  Hofs  Sogn,  Altatmaatte 
beholde  saalænge  han  er  Lagmand  og  holder  Godset  vedHævd 
og  Magt.  Cum  claus.  cons.  Kjøbenhavn  Søndag  Vocem  jucun- 
ditatiB  (26  Mai)  1549.     R.  V.  524.     Afskr.  300. 

Bestalling  for  Mester  Hans  Gaas  som  Superintendent 
i  Thrond hjems  Stift  [som  de  tidligere  Bestallinger  for  Super- 
intendenten i  Oslo  og  Bergen].  Kjøbenhavns  Slot  Søndag  efter 
Cantate  (26  Mai)  1549.    R.  V.  524.     Afskr.  299. 

Til  Peder  Hanssøn   paa  Agershuus,   at  levere  Evert 
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Bild,  naax  han  sender  sit  SMb,  30  Tylvter  Deler,  1000  gode 
lægter,  40  Sparretræer,  18  Alen  lange,  og  derhos  saamegetlnd- 
holt  som  behøves  til  Sparrerne.  Udat.  (1549?).  T.  m.  66. 
Afskr.  50—51. 

Peder  Hanssøn  fik  Brev  til  1)  Christoffer  Hvitfeldt,  at 
han  skikker  Claus  Hritfeldts  Bud  1000  Jochimsdaler  til  Berg- 
verket, 2)  til  Claus  Hvitfeldt,  at  skikke  Bud  til  Christoffer 
Hvitfeldt  efter  samme  Penge,  og  3)  til  Borgermester  og  Raad  i 
Oslo:  Efter  di  de  finde  sig  besvsBrede  at  sidde  Raad  og  Ret 
uden  at  have  Noget  derfor,  har  Kongen  skrevet  Adelen  til  at 
skulle  sidde  i  Raad  med  dem  St.  Hansdag  og  St.  Pauls  Dag; 
med  Anmodning,  at  de  endnu  lade  sig  finde  velvillige  og  skikke 
hver  Mand  Lov  og  Ret.  4)  Aabent  Brev  til  Adelen,  at  skulle 
sidde  Raad  og  Ret  med'  dem  i  Oslo  de  to  nævnte  Tider  af 
Aaret.     Udat.  (1549?).    T.  m.  72.    Afskr.  51. 

Peder  Hvitfeldt  fik  Brev  at  skulle  afgiveMariækirkens 
Messeklæder  og  Klokker  til  Domkirken  [i  Oslo]  mod  Kvitte- 
ring, i    Udat.  (1549?).     T.  IH.  73.    Afskr.  51. 

Aabent  Brev  til  dem,  som  skulle  møde  [til  Herredag]  i 
Oslo,  at  Kongen  har  befalet  Peder  Hanssøn  at  stevne  Kogle  i 
Rette  der  i  Lenet,  som  have  gjort  nogen  Op  rø  r,  Sæbjøm 
[Quam?]  og  Andre,  og  skaarét  Ting  op  og  tinget  med  Almuen 
mod  Lensmandens  Minde,  at  de  kalde  den  Sag  for  sig  og  hjælpe 
ham  paa  Kongens  Vegne  saa  meget  som  Ret  er.  Hvis  Nogen 
af  dem  har  Noget  at  tiltale  Peder  Hanssøn  for,  da  skulle  de  og- 
saa  hjælpe  Almuen  til  Ret  over  ham.  Udat.  (1549).  T.  HI.  73. 
Afskr.  51. 

Vaabenbrev  til  Nils  [Lauritssøn]  Liudstrup  [Lystrup]. 
Kongen  har  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  N.  Liudstrup  og 
hans  ægte  Bøm  og  rette  Afkom  Riget  heretter  troligen  gjøre, 
bevise  maa  og  skulle,  undt  og  ^vet  ham  og  dem  Frihed  og 
Frelse,  som  andre  Riddere  og  Svende  have  i  Norge  med  Skjold 
og  Hjelm,  som  er  et  tveskift  Skjold,  den  øverste  Part  i  Skjoldet 
er  hvidt  og  den  nederste  Part  sort,  og  i  den  øverste  Part  stande 
tre  sorte  Odde  af  en  Stjerne,  og  i  den  nederste  Part  to  hvide 
Odde  af  en  Stjerne,  og  til  Hjelmtegn  en  hvid  Hjelm  og  2  Vesel- 
hom  paa  samme  Hjelm  skakkede  hvide  og  sorte,  og  mellem  Hor- 
nene en  femoddet  Stjerne,  de   tre   øverste  Odde  sorte  og  de  to 

'  Peder  Hritfeldt  Tar  som  Norges  Kansler   lorlenet  med  Mariæ-Kirkens  Provsti 
i  Oslo;  ovenfor  S.  90. 

8* 
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nederste  hvide,  ligerviis  som  i  dette  Brev  malet  stander.  ^  Dog 
Kongens  og  Kronens  fri  Bondegods  og  Kjøbstedsgods  dermed 
uforkrænket  i  alle  Maader.  Ingen  skal  derfor  hindre  ham  eller 
gjøre  ham  Forfang  i  nogen  Maade.  Kjøbenhavns  Slot  vor  Frue 
Dag  Visitationis  (2  Juli)  1649.    R.  V.  525.    Afskr.  300-301. 

Mads  Skriver,  Slotsskrirer  paa  Agershuus,  fik  Brev  ad 
gratiam  paa  et  Kannikedom  til  St.  Karine  Alter  i  Hamers 
Domkirke,  som  Hr.  Halvor  Olssøn  tilforn  i  Værge  havde,  dog 
at  han  skal  bygge  og  forbedre  Residentsen,  lade  sig  bruge  i 
Kongens  Tjeneste  og  være  Ordinantsen  undergiven.  Cum  claus. 
consvet.  Kjøbenhavn  Løver  dag  efter  vor  Frue  Dag  Visit.  (6 
JuU)  1549.  R.  V.  525.    Afskr.  301. 

Peder  Hanssøn  paa  Agershus  fik  Brev,  at  Kongen  har  om* 
draget  med  ham  200  Daler,  som  hah  efter  sit  Registers  Lydelse 
har  oppebaaret  af  den  ^Visitats"  af  Oslo  og  Hamar  Stifter,  som 
Kongen  tilkom  efter  Biskop  Hans  Re  ff.  Kjøbenhavn  Søndag 
post  visitationis  Mariæ  (7  JuU)  1649.  T.  HI.  74.  Afskr.  51—52. 
R.  V.  525.     Afskr.  301-^2. 

Brev  til  Bønderne  i  Marker,  at  deres  Fuldmægtige  paa 
deres  Vegne  have  tilkjendegivet  Kongen,  at  de  finde  sig  besvæ- 
rede og  ikke  ville  holde  den  Foring,  som  de  hidtil  have  ydet, 
men  beraabe  sig  paa  nogle  medsendte  Privilegier,  som  Hertug 
Frederik  for  en  Tid  siden  havde  bevilget  og  samtykt  i  Oslo. 
Kongen  har  undersøgt  disse  og  desuden  Norges  Lov  og  fundet, 
at  de  fra  gammel  Tid  og  efter  Loven  ere  pligtige  hvert  tredie 
Aar  at  udgjøre  Langskib  og  Udfærdsleding,  som  Loven 
klarlig  melder,  hvilket  var  dem  meget  mere  til  Tynge  og  Be- 
skatning; de  skulle  derfor  udgive  samme  Foring  og  Andet  til 
gode  Rede,  som  hidtil,  og  derved  vise  sig  som  tro  Undersaatter. 
Findes  der  Nogen  blandt  dem,  som  have  gjort  nogen  Forsam- 
ling eller  Oprør  mod  Kongens  Lensmand,  da  skulle  de  hjælpe 
til  at  fælde  dem  til  Straf  deifor,  foråt  de  Uskyldige  kunne  være 
umistænkte.  Peder  Hanssøn  paa  Agershuus  har  faaet  Befaling 
til  at  indstevne  seunme  Ulydige  og  Oprørske  til  Lagthing  St. 
Paulsdag  i  Oslo,  og  der  skulle  ogsaa  de,  der  have  Noget  at 
tiltale  Peder  Hanssøn  for,  &a  Ret  efter  Loven.  Udat.  (1549?). 
T.  m.  74.    Afskr.  52. 

*  Jfr.  Dansk  Adels-Lcxikon  I.  333—34,  hvor  man  efter  RegiBtranten  har  læst 
Lindstrap  istedetfor  Lindstrnp,  og  derfor  antaget  han  forskjellig  fra  KiHjb 
Lystrup,  der  nævnes  senere  8.  346  og  gives  et  noget  forskjelligt  Vaahen. 
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Bent  [Anderssøn]  Haar  fik  Bier  at  skulle  være  Lag- 
mand  paa  Hedemarken,  og  skikke  hver  Mand,  som  hænder 
for  ham  at  komme  i  Dom  og  Ret,  Lov  og  Ret  efter  Norges  Lov. 
Cum  claus.  consvet  Kjøbenhavn  ipso  die  Canuti  et  Ketelli  (11 
Juli?)  1549.  R.  V.  526.     Afskr.  302. 

Peder  Hanssøn  paa  Agershuus  fik  Brev  med  Thrond 
Iverssøn  at  kjøbe  Kongen  saa  mange  gode  Losse-,  Ulve-  og 
unge  Bjømeskind,  som  kan  bekommes,  og  saa  mange  gode 
Maardskind,  som  behøves  til  at  fodre  3  Kjortler  med.  Relator 
Andreas  van  Barbi«  Abramstrup  Onsdag  post  Assumpt.  Mariæ 
(17  Aug.)  1649.  T.  m.  78.    Afskr.  53. 

Jon  Teste  [Teiste]  fik  Brev  ad.  gratiam  paa  Andenes 
Len  med  al  den  Rente,  som  nu  medrette  tilligger,  og  Finn  Hans- 
søn nu  sidst  i  Værge  havde,  dog  at  han  skal  gjøre  deraf  en 
tilbørlig  Tjeneste,  og  give  deraf  til  Bergenhuus  500  „Lubbere,^ 
og  aarlig  fomøie  Superintendenten  i  Bergens  Stift  18  Voger  Fisk, 
og  holde  Tjenerne  dertil  liggende  ved  Lov,  Skjd  og  Ret.  Cum 
claus.  consvet.  Kjøbenhavn  ipso  die  Cruds  (14  Septbr.?)  1549. 
R.  V.  526.     Afskr.  302. 

Jens  Tillufssøn  [Bjelke]  fik  en  Stevning  over  Erik 
Nilssøn  Lagmand  paa  Jemteland,  at  møde  for  Christoffer  Galle 
sex  Uger  efterat  Stevningen  er  læst,  fordi  han  skikker  utilbørlig 
mod  Jens  Tillufssøn  paa  Kongens  Vegne.  Udat.  (1549?)  T.  Ul. 
81.     Afskr.  53. 

Brev  til  Lensmændene  Christoffer  Hvitfeldt  paa  Ber- 
genhuus, Christoffer  Galle  paa  Steenvigsholm  og  Peder 
Hanssøn  paa  Agershuus,  at  de  forvende  alle  de  Huder,  Talg, 
Skind  og  Fisk,  som  de  sælge  paa  Kongens  Vegne,  i  rhinske 
Guldgylden,  dog  at  den  Sidstnævnte  alligevel  bestyrer  og  for- 
skaffer Kongen  aarlig  det  Foderdug,  som  han  før  har  faaet  Brev 
om.  Ligesaa  Brev  til  Christoffer  Hvitfeldt,  at  han  skaffer  Kon- 
gen med  det  Første  to  Sundmørsbaade,  som  kaldes  „Tem- 
mering",  med  alt  tilhørende  Redskab.  Udat.  ^  (1549).  T.  UL  87. 
Afskr.  53. 

Til  OlufMortenssøn  Borger  i  Kongelf.  Han  har  beret- 
tet, hvorledes  den  Hustru,  han  nu  har,  hører  sammen  begge 
Vegne  udi  tredie  [Led],  og  at  han  har  Bøm  med  hende,  og  ikke 
vidste  den  Tid  han  fik  hende,  i^t  det  var  imod  Ordinantsen.    Da 

'  Følger  i  Eegistr.  lige  efter  et  Brev,  udstedt  i  Njborg  Tirsdag  efter  AUehelg. 
(5  NoTbr.)  1549. 
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det  ikke  er  imod  Guds  Lot,  og  Kongen  dog  har  ladet  Ordi- 
nantsen  udgaa,  at  Ingen  skulde  komme  sammen  nærmere  end  i 
tredie  og  fjerde  Led  for  en  christelig  Politi,  tillader  han  herved, 
at  de  maa  blire  sammen  i  Ægteskab  og  deres  Bøm  regnes  for 
ægte  Bøm.  Dog  skal  Ordinantsen  hermed  være  uforkrænket 
i  alle  Maader.  Nyborg  Slot  St.  Martini  episcopi  Dag  (11  Novbr.) 
1549.  R.  V.  526.    Afskr.  302. 

Christoffer  Faldwather  tillades  at  bmge  og  beholde 
Kronens  Gaard  i  Listerlen,  kaldes  østre  og  vestre  BrændzQord 
[Bringsjord]  i  Lyngdal  med  alt  tilliggende  Fiskeri  og  Andet, 
for  Livstid,  mod  at  bygge  Gaarden  o.  s.  v.  give  den  sædvan- 
lige Landskyld,  Leding  og  anden  Rettighed,  og  være  Kongen 
og  Hertug  Frederik  huld  og  tro,  Lensmanden  i  Listerlen  hørig 
og  lydig  samt  ei  forhugge  Skovene.  Odense  St.  Thomæ  apost. 
Aften  (20  Decbr.)  1549.  R.  V.  527.     Afskr.  302—303. 

Otto  Stigssøn,  Embedsmand  i  Lister  Len,  fik  Brev  til 
Eske  Bilde.  '  Otto  Stigssøn  har  været  hos  Kongen  og  tilkjen- 
degivet,  at  Skotterne  med  deres  Orlogsskibe  ligge  under 
Norges  Side,  og  der  haardelig  og  utilbørlig  behandle  Kongens 
Undersaatter  og  andre  søfarende  Mænd,  og  vare  komne  der 
strax  efterat  Kongens  Skibe  vare  løbne  derfra.  Otto  har  ogsaa 
en  Optegnelse  hos  sig,  hvorledes  der  af  Norge  skal  ud gjøres 
Skibe,  som  kunne  afværge  slig  Hinder  for  Næring  og  Seilads, 
og  der  skulle  ligge  i  Vinterlag.  Kongen  har  nu  dermed  affær- 
diget  ham  til  Eske  Bilde,  9,efterdi  I  vide  den  Lands  Leilighed 
og  det  lade  Eder  alt  forståa.^  Naar  han  har  hørt  Otto  Stigs- 
søns  Mening  og  overveiet  Sagen  med  Andre,  skal  han  sende 
Kongen  sin  Betænkning  med  Otto,  og  Kongen  vil  da  med  denne 
sende  sit  Svar  tilbage.  Otto  Stigssøn  har  ogsaa  tilkjendegivet, 
at  der  ikke  er  nogen  Kjøbstad  i  Lister  Len,  og  foreslaaet  at 
anlægge  en  saadan  paa  et  beleiligt  Sted  ved  Strandsiden,  „som 
han  veed  Eder  det  at  nævne,  efterdi  der  ikke  kan  lægges  noget 
Slot,  paa  det  at  dersom  der  komme  nogen  modvillige  Skalke, 
at  man  da  kunde  paa  en  snar  Tid  tilhobe  samle  100  eller  200 
Karle  af  samme  Kjøbstad,^  og  skal  der  ikke  ligge  nogen  Kjøb- 
stad ved  samme  Sted  nærmere  end  18  Ugesøes.  Ogsaa  herom 
skal  Eske  høre  Otto  Stigssøns  Forslag  og  meddele  Kongen  sin 
Betænkning,  og  desuden  tale  derom  med  nogen  Borgere  i  Kjø- 
benhavn,  og  forfare  hvad  Trøst  de  give  dertil.  Hvis  der  skal 
anlægges  en  Kjøbstad,  vil  Kongen  give  dem,  som  ville  boe  der. 
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særlige  Priyilegier  og  Friheder  paa  nogen  Tid,  indtil  de  ere  ^no- 
get  komne  for  dennem.^  Odense  St.  Thomæ  apost.  Dag  (21 
Decbr.)  1B49.    T.  HI.  116.    Afskr.  53-54. 

Til  Peder  Hanssøn  paa  Agershuus.     Kongen   har   faaet 
hans  Brev,  om  ikke  efter  Kongens  Bud  at  kunne  kjøbe  Klæde 
og  Lærred,  dersom  han  skal  sende  det  forlangte   Tømmer  til 
KjøbenhavB,  Kolding,  Randers  og  andre  Steder,  samt  udrede  et 
Skib  til  Orlogs  og  et  andet  til  Kjøbmandskab,  og  han  agter  des- 
nden  at  bygge  en  ny  Jernhytte  der  for  Slottet.     Kongen  er 
derfor  tilfreds  med,  at  det  udstaar  med  Kjøbet  af  Klæde  og  Lær- 
red, dog  at  det  bliver  bestilt  med  Tømmeret,  Skibene,  Jemhyt- 
ten  og  Andet  efter  hans  Brer.    Angaaende  forrige  Brødreklo- 
8 ter  i  Oslo\   som  Kongen  har  bestemt  til  en  Skole,   men  som 
efter  Peder  Hanssøns  Melding  er  meget  forfaldent  og  ikke  har 
Penge  til  at  opbygges  og  færdiggjøres  for,   uden  man  maatte 
sælge  en  Kjælder  i  Klostret  og  bruge  de  Penge,  som  derved  ind> 
kommer,  da  biUiger  Kongen,  at  saa  skeer  med  Bifald  af  Super- 
intendenten og  Kapitlet  i  Oslo  Domkirke.     Nyborg  Slot  Hellig- 
trekoDgers  Aften  (5  Januar)  1550.    T.  Kl.  123.    Afskr.  55-56. 
Claus  Hvitfeldt,  Embedsmand  paa  Bratsberg,  fik  Brev 
til  Bøndeme  i  Skesyssel  udi  Gjerpen   Sogn  og  Melum  Sogn, 
Slemdal  og  Solum  Hered.     Kongen  har  befalet  Claus  Hvitfeldt 
at  færdigholde  Jern  hytten  til  Kongens  Behov;  naar  derfor  han 
eller  hans  Fuldmægtig  tilsiger  dem,  skulle  de  hugge  Bulved  og 
føre  den,   hvorhen  det  befales;   om  der,  medens  dette  Arbeide 
staar  paa,  udskrives  nogen  almindelig  Kongeskat,    da  skulle  de 
for  denne  være  forskaanede.    Udat.*  (i<iyborg  Jan.)  1550.  T.  HI. 
131.    Afskr.  56. 

Otto  StigssønsSøbrev.  Kongen  har  afFærdiget  Otto  Stig- 
Bøn  med  sit  Orlogsskib  N.  til  at  løbe  ud  iVestersøen,  ogud- 
nævnt  ham  til  Admiral  over  Skibsflaaden  sammesteds,  der 
skal  afværge  Skade  og  Fordærv  for  Undersaatteme  og  andre 
Søfarende  i  Kongens  Havne  og  Strømme,  og  hindre  at  noget 
Rovgods  partes  eller  byttes  i  Havnene  eller  paa  Land,  holde 
Strømmene  rene  og  nedlægge  Sørøvere,  som  de  maatte  træffe. 
Kongen  beder  derfor  kjærhg  alle  sine  Venner,   Naboer  og  For- 

'  D.  e.  Sortebrødre  eller  Prædikebrodrenes  Kloster,  j^*.  Dipl.  Norv.  I.  No.  1117 

og  Langes  Klosterbist  2  Udg.  442. 
*  De  U>  umiddelbart  foregaaende  Brere  med  samme  Haand  ere  daterede  Nyborg, 

cottTersio  Fanli  (25  Jan.)  1550,  og  det  følgende  er  af  10  Febr.  s.  A. 
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vante,  og  byder  alle  sine  Fogder,  Embedsmænd,  Borgemestere, 
Raadmænd  og  alle  andre  Undersaatter,  til  hvem  Otto  Stigssøn 
og  hans  Flaade  maatte  henvende  sig,  at  de  fordre  og  fremme 
dem  til  det  Bedste,  og  hvis  de  af  Storm  og  Veir  trænges  ind  i 
nogen  Havn,  hjælpe  dem  med  Folk,  Fetalie,  Anker,  Toug  og 
hvad  de  behøve.  Saadant  vil  Kongen  kjærligen  og  gjeme  i  lige 
og  større  Maade  forskylde  og  bekjende  sine  Naboer  og  Forvante, 
og  af  sine  egne  Undersaatter  alvorligen  havt  have.  Nyborg 
Scholasticæ  Dag  (10  Febr.)  1550.  T.  IH.  133.    Åfskr.  56-^57. 

Til  Lensmændene  [i  Hovedlenene]  Claus  Bilde,  Peder 
Hanssøn,  Christoffer  Hvitfeldt  og  Christoffer  Galle. 
Kongen  melder  dem,  at  han  har  sendt  sin  Embedsmand  i  Lister 
Len  Otto  Stigssøn  med  etOrlogsskib  tilVestersøen,  ogud- 
nævnt  ham  til  at  være  Admiral  paa  SkibsflaadenmodSørøveme 
der.  Hver  af  de  nævnte  Lensmænd  skal  derfor  strax  udrede  et 
Skib  paa  Oriogsviis  med  Folk,  Fetalie,  Krud,  Lod  og  andet  TU- 
behør  til  at  løbe  i  Vestersøen,  saa  at  det  virkelig  er  tilstede  i 
Flekkerøen  nu  førstkommende  Philipp!  et  Jacobi  Dag  (1  Mal); 
Folkene  paa  samme  Skibe  skulle  være  Otto  Stigssøn  lydige,  bli- 
ve hos  ham,  til  han  forløver  dem,  og  lade  sig  bruge  hvor  han 
tilsiger  dem,  eftcr  den  ham  medgivne  Bestilling.  Lensmændene 
skulle  ogsaa  medgive  Skibene  Humle  og  Malt,  at  man  kan  brygge 
01  deraf,  om  det  behøves.  De  medsendte  Bestillinger  skal  Otto 
Stigssøn  overgive  til  Høvedsmændene  paa  hvert  Skib;  der  er 
sat  Rum  aabent  til  Navnene  paa  disse,  saa  man  kan  indtegne 
dem.  Lensmændene  skulle  derfor  ikke  heri  tåge  nogen  Forsøm- 
melse, anseende  hvad  Magt  derpaa  liggendes  er.  Nyborg  Thors- 
dag  post  Scholasticæ  (11  Febr.)  1550.  T.  Ul.  133.  Afskr.  67—58. 

Til  Almuen  i  Norge,  at  de,  hvis  Admiralen  over  Flaaden 
mod  Sør  øver  ne  i  Vestersøen  Otto  Stigssøn  behøver  nogen 
Baadsmænd,  Styrmænd,  Tømmermænd  eller  andet  Skibsfolk, 
forhjælpe  ham  hertil;  han  skal  betale  dem  paa  Kongens  Vegne 
for  deres  Umage  og  Tjeneste,  ettersom  tilbørligt  er.  Nyborg 
l^rsdag  post  Scholast.  (11  Febr.)  1650.  T.  UL  139.  Afskr.  58—59. 

Tile  Adenstede  fik  Brev  til  PederHanssøn  paaAgers- 
huus,  at  Kongen  har  af  ham  kjøbt  noget  Blyant,  og  er  derfor 
bleven  skyldig  ham  ved  800  Jochimsdaler ;  for  disse  skal  Peder 
Hanssøn  give  ham  Deler  og  Lægter  eller  andre  Varer,  og  hvis 
han   ikke  vil  modtage  Varer,   da  Penge.     Relator  Eskild  Oxe 


Digitized  by 


Google 


1550.  121 

Rentemeater.  Nyborg  Tirsdag  eiter  Søndag  Reminiscere  (2  Marts) 
15511.    T.  m.  120.    Afskr.  55. 

[Til  Lensraændene  i  de  mindre  Len]  om  Skibsfetalie. 
Kongen  har  tilskreret  Lensmændene  i  Norge,  „som  er*  Peder 
Hanssen,  Christoffer  Hvitfeldt  og  Christoffer  Galle, ^^  at  de  strax 
paa  Foraaret  hver  lade  ndløbe  et  Skib  til  hele  Sommeren  at 
gjøre  Sørøveme  Nederlag;  de  som  modtage  dette  Brev,  skulle 
derfor  strax  til  den  af  de  nærnte  Lensmænd,  hvis  Len  li^er 
dem  nærmest,  sende  saamange  væragtige  Earle  med  Vaaben 
og  Værge,  som  de  ere  pligtige  og  optegnede  for  at  holde  Kon* 
gen  og  Riget  til  Tjeneste  af  sine  Len,  og  derhos  tilstrækkelig 
Fetalie  for  den  Tid,  de  skulle  være  i  Søen,  samt  be&le  dem  at 
være  Høvedsmanden  paa  Skibet  lydige.  Flensborg  Onsdag  post 
Reminiscere  (5  Marts)  1650.     T.  HI.  146.     Afskr.  60-61. 

Register  paa  de  Breve,  som  udgik  til  Norge  om  Skibsfe- 
talie: Christoffer  Galle,  Jens  Tillufssøn  selvijerde,  Peder  Pe- 
derssøn  selvanden,  Jøi^en  Pederssøn  4  Karle,  Erik  Valkendorf*, 
Thrond  Benkestok  4  Earle,  Erik  Ugerup  selvsjette,  Peder  Stygge 
selvQerde,  Iver  Jenssøn  sdvflerde,  Peder  Hanssøn,  Otte  Brok- 
kenhuus  selv  personlig,  Thrond  Iverssøn  selvsjette,  Claus  Hvit- 
feldt 4,  Hr.  Gude  Galle  6  Karle,  Bent  Bilde  4,  Peder  Hvitfeldt 
6  Karle,  Paul  Hvitfeldt  selvQerde,  Fin  Hanssøn  Annes  [o :  Ande- 
nes] 2  Karle,  Fru  Ingerd  6  Karle,  Christoffer  Hvitfeldt,  Christen 
Munck  20  Karle,  Jens  Thrundsøn,  Erik  Kyell*.  Udat.  (5  Marts) 
1660.  T.  m.  145.    Afskr.  60. 

Til  Lensmændene  i  Norge,  at  Kongen  har  bevilget  Kei- 
serens^  Undersaatter  Hollænderne  at  udføre  Egetømmer  af 
Norge  og  dermed  indløbe  i  Holland  og  ikke  andensteds ;  Under- 
saatteme  i  Norge  maa  derfor  ogsaa  udføre  saadant  Tømmer  til 
Holland,  men  forøvrigt  kun  til  Danmark,  eftersom  Forbud  før 
er  udgaaet.  Flensborg  Thorsdag  efter  Reminiscere  (6  Marts)  1550. 
T.  m.  144.     Afskr.  69—60. 

Guttorm  Anderssøn,  Lagmand  paa  Færø,  fik  Livsbrev 
paa  en  Gaard  kaldes  Wtheby  i  [Bø  ved?]  Kirkeby,  som  han 
selv  iboer,  dog  at  give  Kronen  deraf  den  sædvanlige  aarlige  Tje- 

^  Dette  er  vist  en  SkrivfeU  for  1550,    da  Brevet  er  indført  umiddelbart   efter 

Aaret  1549  og  foran  aUe  Breve  af  1550. 
'  Glans  Bilde  paa  Baahnns  er  ndeladt,  nden  Tvivl  ved  Uagtsomhed. 
'  Dette  Nayn  overskrevet  istedetfor:  Jens  Splid  6  Earle,  hvilket  er  ndstrøget, 
*  Det  aidite  Navn  atter  ndstrøget 
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neste  og  Åfgift.  Cum  claus.  consret.  Flensborg  Onsdag  post 
Oculi  (12  Marta)  1550.     T.  EI.  141.  R.  V.  527.    Afskr.  59.  808. 

Brev  til  menige  Al  mue  paa  Færø,  at  Kongen  har  bragt  i 
Erfaring,  hvorledes  mange  af  Undersaatteme  sammesteds  ikke 
ville  være  i  Dom  og  Rettergang  fbr  den  Lagmand,  som 
Thornes  Købing,  Befalingsmanden  paa  Færø,  tilsætter,  meuind- 
skyde  sig  der  af  Landet  og  ind  til  Norge,  og  der  ville  være  i 
Rette,  om  hvis  Trætte  dem  paahænger.  Kongen  vil  derfor,  at 
de  i  sine  Trætter  først  tåge  Dom  af  Lagmanden  paa  Færø,  før 
de  skyde  sig  ind  udi  Norge,  under  Straf  som  de,  der  ikke  ville 
agte  Kongens  Bud  og  Breve.  Flensborg  Onsdag  efter  Søndag 
Oculi  (12  Marts)  1550.     T.  IH.  141.    Afskr.  69. 

Hr.  Ismail  Nilssøn  paa  Færø  fik  Livsbrev  paa  det  Sogn, 
som  ligger  paa  Sønderø  og  han  selv  i  Værge  haver,  dog  at 
han  skal  gjøre  sit  Sognefolk  slig  tilbørlig  Tjeneste  baade  inden 
Kirken  og  uden,  som  en  Sogneprest  bør  at  gjøre,  prædike  og 
lære  Guds  hellige  klare  Ord  og  Evangelium  og  være  Ordinantsen 
om  Religionen  undergiven,  forbedre  Prestegaarden  og  holde  den 
ved  god  Hævd  og  Bygning.  Flensboi^  Onsdag  post  Oculi  (12 
Marts)  1550.     R.  V.  527.  •  Afskr.  303. 

Thomas  Køppen  til  Hamburg  fik  Kvittans  paa  600  Mark 
Lybsk,  som  han  antvordede  Hans  Skovgaard  paa  Kongens  Vegne, 
som  er  den  aarlige  Afgift  afFærø  for  Aaret  1549,  som  han  skulde 
iidgive  til  Paaske  førstkommende,  de  400  Mark  af  de  geisUige 
Len  og  100  af  Kronens  Len.  Flensborg  Thorsdag  post  dom. 
Oculi  (13  Marts)  1550.     R.  V.  527.     Afskr.  303. 

Otto  Stigssøn  fik  Brev,  at  Kongen  ikke  for  Tiden  kan 
lade  udskrive  en  Gjengerd  af  Norge,  saaledes  som  han  i  mn 
Mangel  paa  Fetalie  har  begjæret,  men  at  der  nu  med  Kongens 
Skib  Peder  Godtekes  Jagt  sendes  ham  Fetalie  efter  indlagt  Sed- 
dels  Lydelse  til  hans  eget  Skib ;  med  Hensyn  til  de  andre  Skibe 
faaer  han  nu  ny  Skrivelse  til  Lensroændene,  at  hver,  som  har 
udgjort  Folk  til  samme  Skibe,  selv  skal  underholde  dem,  saa- 
længe  de  behøves  paa  Flaaden;  til  Lensmændene  i  Agershuus 
og  Baahuus  Lene  ere  Brevene  sendte  overland.  Otto  Stigssøn 
skal  forblive  der  under  Norge  med  Flaaden,  til  han  faaer  videre 
Skrivelse  derom.  Kjøbenhavn  die  Antonii  conf.  (13  Juni)  1550. 
T.  m.  160.     Afskr.  62—63. 

Til  alle Lensmændenei Norge.  Kongen  indskjærper Befa- 
lingen om  at  medsende  de  Folk,  de  skikke  til  Skibsflaaden  under 
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Otto  Stigssøn,  den  nødvendige  Fetalie.  EjøbenhaTo  8t. 
Antonu  conf.  Dag  (13  Juni)  1550.     T.  HI.  150.    Afskr.  61. 

Oluf  Munk  fik  Brev  at  overantvorde  Christoffer  Hvit- 
feldts  Ijener  SLæsterMalt  og  tåge  hansEvittans  derpaa.  Kjø- 
benhavn  Tirsdag  efter  Viti  et  Modesti  Dag  (17  Juni)  1550.  T. 
m.  151.    Afflkr.  61-62. 

Vaabenbrev  til  Oluf  Kalips.  Kongen  giver  for  hans  og 
hans  ægte  Børns  og  Afkoms  Tjeneste  før  og  i  Fremtiden  ham 
og  dem  Frihed  og  Frelse  som  andre  Riddere  og  Svende  have  i 
Korge  med  Skjold  og  Hjelm,  som  er  et  tveskift  Skjold,  den  øver- 
ste Part  i  Skjoldet  rød  med  en  halv  hvid  Hjort,  den  nederste 
Part  hvid  med  to  halve  blaa  Liljer  jevne  hos  hverandre,  og  til 
Hjelmtegn  en  halv  hvid  Hjort,  som  Vaabenet  i  Brevet  staar  ma- 
let, dog  Kongens  og  Kronens  fri  Bondegods  og  Ejøbstedsgods 
dermed  uforkrænket  i  alle  Maader.  Ingen  maa  derfor  gjøre  ham 
eller  dem  Hinder  eller  Forfang.  Kjøbenhavn  Thorsdag  post  Viti 
et  Modesti  Dag  (19  Juni)  1550.    R.  V.  528.     Afskr.  303-304. 

Kvittans  paa  en  Kalk  og  en  Disk  af  Ould  og  en  forgjldt 
Patzs(?),  som  blev  annammet  paa  kongens  Vegne  af  Prioren  i 
Helgeseter  Kloster,  og  som  Christoffer  Galle  nu  har  over- 
antvordet  Kongen  selv  til  Hænde.  Kjøbenhavn  Mandag  efter 
Petri  et  Pauli  (30  Juni)  1550.  T.  HI.  156.  R.  V.  528.  Afskr. 
62.  304. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt,  at  han,  naar  ret  Tid  er  at 
jage,  lader  slagte  saameget  Vildt,  at  Kongen  kan  faa  6  eller  7 
Læster  Vildbrad,  forvarer  den  vel  i  godt  Træ  og  med  godt  Salt 
til  Kongens  egen  Mund,  og  med  det  Alierførste  skikker  den  til 
Kjøbenhavn  med  alle  de  tilhørende  Hom  og  Huder.  Kjøbenhavn 
Bt.  Knud  Konges  Dag  (10  Juli)  1550.    T.  HI.  165.    Afskr.  63. 

Hospitalet  i  Oslo  fik  Brev  til  evig  Tid  at  maatte  beholde 
en  Hestehave  udenfor  Oslo,  som  tilforn  laa  til  Graabrødre 
Kloster,  og  en  Fos  med  en  Kvern  ved  samme  Hestehave,  der 
nu  bruges  til  Hospitalet,  samt  en  Avlsgaard  kaldes  Bøllier  [Bø- 
ler]. Cum  claus.  cons.  Kjøbenhavn  Onsdag  efter  Assumtionis 
Mariæ  (20  August)  1550.    R.  V.  529.    Afskr.  305. 

Kapitlet  i  Oslo  fik  Brev  at  give  Mester  Frands  [Berg], 
Superintendent  i  Oslo  og  Hamar  Stifter,  tre  Fjerdedele  af  den 
Rente,  som  er  forordineret  tilLæsemésterens  Underholdning 
i  Oslo,  og  er  oppebaaret,  siden  Læsemesteren  Mr.  Jørgen 
døde;  den  sidste  fjerdepart  skulle  de  selv  beholde.    Kjøbenhavn 
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Onsdag  post  Assumt.  Mariæ  (20  August)  1550.  T.  m.  170. 
Afskr.  63—64. 

Aabent  Brev  tH  Bønder  og  menige  Al  mue  i  Hamar  og 
Oslo  Stifter,  at  de  ikke  skulle  tåge  sig  Hustruer,  uden  de 
blive  viede  og  givne  tilsammen  af  Presteme  for  Kirkedøren. 
Fremdeles  skulle  de,  naar  Superintendenten  visiterer  Kirkeme, 
komme  til  disse  og  lade  sig  undervise  til  deres  Sjæles  Salighed. 
Hvis  de  ikke  holde  disse  Artikler,  skuUe  de  straffes  tilbørligen 
af  Lensmanden.  Kjøbenhavn  Onsdag  efter  Assumt.  Mariæ  (20 
August)  1550.    T.  m.  174.     Afskr.  64. 

Aabent  Brev  til  de  Samme,  at  de  skulle  tiende  retfærdi- 
gen,  og  lade  Presteme  faa  deres  Rettighed  med  Udf ær d  oglnd- 
færd  efter  den  Skik,  som  Hr.  Claus  Bilde  og  Hr.  TruidtTlfetand 
have  gjort  derom  (efterdi  Kongen  erfarer,  de  ikke  have  iagttaget 
disse  Bud).  Cum  claus.  consv.  etinhibitionesolita.  Kjøbenhavn 
Thorsdag  næstefter  Assumt.  Mariæ  (21  August)  1550.  ib. 

Aabent  Brev  til  de  Samme.  Kongen  har  erfaret,  at  de 
ikke  ville  færdigg}øre  de  Huse,  som  staa  paa  deres  Pr  est  e- 
gaarde;  det  bydes  dem  derfor  under  Straf  at  holde  samme 
Prestegaarde  ved  Magt.    Dat.  som  foreg.  ib. 

Peder  Hanssøn,  Høvedsmand  paa  Agershuus,  fik  Kon- 
gens Kvittans  paa  200  Maardskind,  25  Losskind,  10  Ulveskind, 
16  unge  Bjømeskind.  Kjøbenhavn  St.  Bartholomæi  Aften  (23 
August)  1550.    R.  V.  528.    Afskr.  304. 

Peder  Hanssøn  faaer  Stadfæstelse  paa  et  Kongen  tils  tillet 
aabent  Pergamentsbrev,  som  Peder  Hvitfeldt,  Provst  i  Oslo, 
og  Kapitlet  sammesteds  have  beseglet  og  udgivet,  indehol- 
dende,  at  de  have  gjort  et  evigt  Mage  skifte  med  Peder  Hans- 
søn paa  efterskrevne  Provstiets  Gods,  som  ligger  i  Borgesogn 
og  kaldes  store  Bruerbjerg  og  renter  aarlig  sex  Tønder  Malt,  og 
Kile  Bruerbjerg  sammesteds,  der  aarlig  renter  fire  Tønder  Malt, 
og  derimod  har  Peder  Hanssøn  udlagt  Provstiet  Pyldest  af  sit 
Gods,  eftersom  Mageskiftebrevet  ydermere  i  alleMaader  udviser 
og  indeholder.  Skulde  dog  i  Fremtiden  saa  findes,  at  Provstiet 
og  Kirken  ikke  er  skeet  Skjel  og  Fyldest  i  samme  Mageskilte, 
da  skal  det  ingen  Magt  have.  Cum  ciaus.  consv.  Kjøbenhavn 
St.  Bartholomæi  ap.  Dag  (24  August)  1550.  R.  V.  529  og  630. 
Afskr.  304—305  og  306. 

Anders  Stabell  fik  livsbrey  at  nyde,  bruge  og  beholde 
eq  Kronens   Gaard  kaldes   Blackgested  [Blakestad]  i  Asker 
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Sogn  med  al  sin  Tilliggelse,  dog  at  han  skal  selv  besidde  Graar- 
den,  bygge  og  forbedre  den,  give  og  yde  den  sædvanlige  aarlige 
Landgilde  og  Tjeneste  o.  s.  r.  Kjøbenhavn  St.  Bartholomæi  ap. 
Dag  (24  August)  1550.    R.  V,  529.     Afskr.  305. 

Rasmus  Bagge,  Slotsfoged  paa  Agershuus,  fik  Livsbrev 
paa  Gaarden  Rør  paa  Nesodden  med  al  sin  Tilliggelse,  dog  at 
bygg^  og  forbedre  den,  give  sædvanlig  Landgilde  og  Tj^^^s^^i 
være  Kongen  og  Hertug  Frederik  hørig  o.  s.  v.  Kjøbenhavn 
Mandag  post  Baxtholomæi  Dag  (25  August)  1550.  R.  V.  530. 
Afekr.  305—306. 

Brev  til  Christoffer  Hvitfeldt  og  Christoffer  Galle, 
at  de,  hvis  de  ikke  kunne  bekomme  vægtigt  Guid  for  hvis  Vare 
og  anden  Deel,  som  de  paa  Kongens  Vegne  oppebære,  maa 
tåge  Datere  istedet.    Udat.  (1550).  T.  HI.  151.    Afskr.  62. 

Brev,  at  Christoffer  Hvitfeldt,  Thrond  Benkestok,  Mads  Størs- 
søn*  Lagmand  i  Bergen,  og  Nils  Jonssøn  Lagmand  i  Stavanger 
skulle  med  det  Første  stevne  Erik  Ros enkr ands  og  Fru  In- 
gerd,  Hr.  Nils  Henrikssøns  Efterleverske,  til  nu  St.  Mortens  Dag 
angaaende  en  Trætte  om  et  Fiskeleie  paa  Nordmøre,  hvoraf 
hun  forholder  ham  en  Anpart.  Udat.  (1550).  T.  HI.  154.  Afskr.  62. 
Til  Christoffer  Hvitfeldt.  Han  har  allerede  før  faaet 
Brev  om  at  bestille  to  Fyrblaser,  hver  ved  200  Læster;  denne 
Begjæring  paaskjndes;  han  skal  lade  Bønderne  hjælpe  med  at 
bygge  dem,  foråt  de  kunne  bUve  saameget  billigere,  og  derpaa 
med  det  Første  sende  dem  til  Kjøbenhavn.  Han  skal  ogsaa  sna- 
rest mulig  sende  Kongen  nogen  Yildbrad,  og  da  medsende 
Huderne  og  Gevireme,  og  kan  han  overkomme  nogen  takkede 
Grevir,  Been  eller  andre  underlige  Ting,  da  ogsaa  disse.  Her- 
redsvads  Kloster  Tirsdag  efter  St.  Francisci  Dag  (7  Octbr.)  1550. 
T.  HI.  200.    Afskr.  65. 

Olaf  Giordssøn  [Gyrdssøn]  fik  Brev  ad  gratiam  paa  Nor- 
ges Krones  Gaard  M  j  eld  om  [Meldum]  i  Jæmteland  mod  at  bygge 
og  forbedre  Gaarden,  og  give  slig  aarhg  Afgift  deraf,  som  pleier  at 
gaa.  Krogen  Løverdag  efter  Dionysii  (11  Octbr.)  1550.  JS..  V. 
531.     Afskr.  306.» 

Til  Peder  Hanssøn,  at  lade  sage  Kongen  100  Tylvter  Deler 


Der  staar  urigtigt  Thordsen. 

I  et  udateret  Uddrag  heraf  eUer  af  et  andet  Brev  om  samme  Sag  i  T.  III. 
201,  Afskr.  65  er  tilføiet  mod  Sintningen:  „i  Fresø  Sogn  liggende  TorSinden 
og  Skorpeatad  Enger.  ^ 
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efter  den  Maade,  Kongen  har  tilskikket  ham,  som  kunne  tjene 
tu  Ko.b  rygge  paa  Skibe;  ligesaa  bestille  100  andre  Sagdeler. 
Udat.  (1550).  T.  III.  202.     Afskr.  65. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt.  Superintendenten  i  Stavan- 
ger Stift  har  berettet,  at  Domkirken!  Stavanger  Byersaare 
forfalden,  saa  at  den,  om  den  ikke  snart  faaer  Hjælp,  ikke  uden 
store  Omkostninger  vil  kunne  istandsættes.  Hvidtfeldt  skal  der- 
for snarest  muligt  begive  sig  derhen  og  undersøge,  hvorledes 
Kirken  med  ringeste  Bekostning  kan  hjælpes;  kan  dette  ikke 
ske  med  nogen  føie  Bekostning,  da  skal  han  lade  følge  Kirken 
det  Gods  og  den  Rente,  som  tilforn  laa  til  samme,  foråt  den  ikke 
plat  skal  forfalde.  Kjøbenhavn  Tirsdag  efter  Dionysii  Dag  (11 
Octbr.)  1550.     T.  IH.  210.     Afskr.  65—66. 

Til  Hr.  Jon  [Guttormssøn],  Superintendent  i  Stavanger 
Stift.  Kongen  sender  ham  det  foregaaende  Brev  til  Christoffer 
Hvitfeldt  angaaende  Domkirken  i  Stavanger.  Forsaavidt 
han  ogsaa  har  begjæret,  at  Pr  es  terne  der  i  Stiftet  maa  for- 
''skaanes  for  den  store  Besværing,  som  er  paalagt  dem  i  Bisper- 
nes  Tid,  nemlig  Cathedraticum,  da  kan  Kongen  deri  ingen 
Forandring  gjøre,  før  han  har  talt  med  Christoffer  Hvitfeldt, 
men  da  skal  derpaa  gives  Svar,  og  Kongen  vil  altid  vide  og 
.ramme  Presternes  Gavn  og  Beds  te.    Dat.  som  foregaaende.   ib. 

Claus  Hvitfeldt  fik  Kvittants  paa 80 Maardskind,  2 Losse, 
6  Elgshuder,  8  Par  Elgshom  og  Va  Tønde  „Segellsten^.  Kjø- 
benhavn Løverd.  post  Galli  (18  Octbr.)  1550.  R.  V.  531.  Afskr.  306. 

NiU  Olssøn  af  Norge  fik  Brev  til  Mester  Hans  Gaas, 
Superintendent  i  Throndhjems  Stift.  Han  er  nylig  kommen  i 
Skade  og  har  ihjelslaaet  sin  Broder  Thrond  Olssøn,  men 
han  har  nu  været  for  de  Høilærde  ved  Høiskolen  i  Kjøbenhavn, 
som  videre  vil  erfares  af  den  medfølgende  Sentents,  som  han  af 
dem  har  faaet,  og  da  han  for  sin  Gjerning  har  skjænket  60 
Daler  til  Hospitalet  i  Odense,  skal  nu  Biskoppen  absolvere  ham, 
dog  at  han  først  gjør  aabenbar  Pønitents  efter  Biskoppens  Be- 
stemmelse, for  at  ikke  Andre  skulle  tåge  et  ondtExempel;  men 
derpaa  maa  han  bygge  og  bo  i  Landet  som.  andre  troe  Under- 
saatter.  Nyborg  Slot  Thorsdag  efter  St.  Martini  Dag  (18  Novbr.) 
1550.     T.  in.  234.     Afskr.  66-67. 

Til  Gude  Galle  og  Erik  Ugerup,  at  skaffe  Frands  Brok- 
kenhuus,  der  skal  bygge  paa  Nyborg  Slot,  Egetøm  mer  hugget 
i  sine  Lene,  føre  det  paa   Strandbakken  og  til  Foraaret  fragte 
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et  Skib  til  at  bringe  det  til  Nyborg,  eller  hvis  dette  ikke  er  dem 
muligt,  underrette  Frands  Brokkenhuus  om,  hvor  Tømmeret 
ti^er  og  hvor  stort  Skib  han  behøver  til  at  hente  det  med. 
Nyborg  Fredag  eiter  St.  Martini  Dag  (14  Novbr.)  1550.  T.  m. 
238.    Afskr.  67. 

Nils  O  Iss  øn  fik  Brev,  at  Kongen  har  tilgivet  ham,  at  han 
slog  sin  Broder  ihjel,  da  han  har  beviist,  at  han  var  nødt  og' 
tvungen  til  denne  Gjerning,  dog  at  han  først  gjør  aabenbar  Pø- 
nitents  eiter  Biskoppens  Bestemmelse.  Det  forbydes  derfor  Alle, 
især  Fogder  og  Embedsmænd,  for  denne  Sags  Skyld  at  gjøre 
ham  iTOgen  Hinder  eller  Forfang.  Nyborg  Søndag  efterSt.Mar- 
tini  (16  Novbr.)  1560.    T.  HI.  241.    Afskr.  68. 

Frants  Bundtmager  van  Hall  fik  Brev  paa  Kronens 
Gaard  i  Skiens  Syssel  Hellentved,  han  nu  selv  iboer,  med  al 
Tilliggelse,  indtil  de  20  Aar  ere  forløbne,  som  han  har  paa  en 
Kronens  SagmøUe  ovenfor  Seermølle^,  dog  at  give  sædvanlig 
Tynge  og  Tjeneste,  bygge  Gaarden,  være  Kongen  og  Hertug 
Frederik  hørig,  og  naar  de  20  Aar  ere  forløbne,  skal  Gaarden 
fri  og  ubehindret  igjen  komme  til  Norges  Krone.  Cum  daus. 
consvet.  Nyborg  St.  Elisabets  Aften  (18  Novbr.)  1560.  R.  V. 
581.    Afskr.  306-307. 

Albert  Gøye  stevner  Erik  Rosenkrands  tilNesøenfor 
en  Søsterpart  af  de  Penge  for  det  norske  Gods,  som  han  skal 
give  hans  Søskende,  som  han  forholder  ham,  at  møde  paa  Ny- 
borg St.  Thomas  Dag  førstkommende.  Den  samme  stevner  Hol- 
ger Rosenkrands  for  hvad  han  har  oppebaaret  af  hans  Sø- 
ster Fru  Anne  Rosenkrands,  som  hende  [tilhører]  baade  i 
Norge  og  Danmark,  for  Sølv,  Guid,  Pendinge  og  anden  Deel, 
fra  den  Dag  han  blev  hendes  Værge  og  til  denne  Dag,  at  møde 
samme  Tid.  Den  Samme  stevner  endelig  ogsaa  Otte  Rosen- 
krands for  Guid,  Sølv  og  Pendinge,  som  han  har  oppebaaret 
af  det  norske  Gods,  for  hvilket  ham  ikke  er  skeet  Skjel  og  Fyl- 
dest  paa  hans  Hustrus  Vegne  for  en  Søsterdeel,  at  møde  samme 
THå.    Udat.  (Novbr.  1550).     T.  HI.  246.     Afskr.  68. 

Albret  Gøye  til  Krenkerup  fik  Brev  til  Erik  Ottes søn 
Rosenkrands.  Ben  første  har  berettet  til  Kongen,  hvorledes 
£.  Rosenkrands  har  nogle  Penge  hos  sig,  som  han  [Albret  Gøye] 
og  hans  Medarvinger  paa  hans  Hustrus  Vegne  tilkommer,,  og  da 
han  nu  har  stevnet  E.  Rosenkrands  og  sine  Medarvinger  for 
'  Se  oTenfor  Brev  af  15  liai  1648,  S.  105. 
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Kongen  for  disse  Pendinge,  skal  Rosenkiands  beholde  Pengene 
hos  sig,  indtil  Sagen  har  været  for  Kongen.  Nyborg  Fredag 
post  Catharinæ  (28  Novbr.)  1550.    T.  IH.  247.  Afskr.  68—69.    . 

Item  findes  en  Havn  i  Norge  i  Hr.  Gude  Galles  Len,  som 
kaldes  Mosse.  En  Havn-  kaldes  Langesund  i  Claus  Ottessøns 
Len.    Udat.  (1550?)  T.  HI.  174.    Afskr.  64. 

Brev  til  Eske  Bilde.  Den  svenske  Konge  skal  lade 
føre  sit  Skyt  ,,her  ned  udi  hans  Lande-  og  forsamle  sit  Krigs* 
folk,  og  skal  lade  sig  sælsomt  og  underlig  høre  for  den  Handela 
[Uenigheds]  Skyld,  som  har  været  mellem  Hr.  Claus  Bilde, 
Ridder  og  Embedsmand  paa  Baahuus  Slot,  og  ham^.  Eske 
Bilde  skal  derfor  strax  forskrive  Claus  Bilde  til  sig,  give  ham 
denne  Sag  alvorligen  tilkjende  paa  Kongens  Vegne,  og  høre,  om 
han  (da  Kongen  erfarer,  at  Baahuus  Slot  er  noget  forfaldent,) 
trøster  sig  til  at  holde  det,  om  Kong  Gustav  vilde  give  sig  der- 
for med  sit  Skyt  og  Krigsfolk ;  trøster  han  sig  ikke  dertil  og  vil 
træde  fra  Slottet,  da  vil  Kongen  forsee  ham  med  en  anden  For- 
lening paa  et  andet  Sted,  men  vil  han  ikke  af  med  det,  og  Kon- 
gen og  Riget  derover  fanger  nogen  Skade,  da  vil  Kongen  vide 
den  Skade  hos  ham  og  hans  Arvinger.  Kongen  sender  nu  Eske 
Bilde  sin  Credents  til  Claus  Bilde,  at  den  Sidste  skal  betro  sig 
til  ham,  som  om  det  var  Kongen  selv,  der  var  kommen  ham 
tilords.  Eske  Bilde  skal  derpaa  sende  Kongen  et  enkelt  [o:  be- 
stemt] Svar,  at  denne  kan  vide  sig  deretter  at  rette.  Nyborg 
Tirsdag  efter  vor  Frue  Dag  Kyndermisse  (9  Febr.)  1551.  T.  HI. 
275.    Afskr.  69.  Qfr.  nedenfor  26  Morts.] 

Til  Hr.  Mogeiis  Gyldenstierne.  Kongen  melder  ham' 
Indholdet  af  det  næstforegaaende  Brev  til  Hovmesteren  Eske 
Bilde  og  begjærer,  at  han  for  slig  mærkelig  Aaraags  og  Tidendes 
Skyld  straxvil  forskrive  til  sig  Lauge  Ulfstand,  Embedsmand 
paa  Vardberg,  „efterdi  vi  forfare,  han  er  demede  udi  Landet,^ 
og  grangivelig  forfare  al  Leiligheden,  om  Vardberg  Slot  er 
saa  bemandet  og  befæstet  med  sin  Tilbehøring,  at  han  kan  holde 
det  for  Vold  og  Magt,  om  Noget  paakom,  saa  at  han,  om  nogen 
Skade  opstod,  selv  vil  stande  tilrette  derfor.  ^Sammeledes  bede 
vi  Eder,  at  I  og  ejfter  sUg  Leilighed  og  farlig  lidende  ville  have 
et  godt  Opseende  med  Alt  udi  vor  Fraværelse,  eftersom  I  vide 
os  og  Riget  alsomstørst  Magt  paaliggendes  er.^  Dat.  som  for^. 
T.  m.  276.    Afskr.  69-70. 

'  Om  disse  Stridigheder  haves  Oiilysnioger  i  Cmgii  Ai^nales   339-*^41,  Orer- 

sættelsen  347—849,  og  i  Celsii  Gustaf  Is  Historia  719. 
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Brev  til  Peder  Godske,  at  sende  et  Skib  til  Norge  efter 
noget  til  Nyborg  Slot  der  færdigliggende  Tømmer.  Flensborg 
Løverdag  post  Lfietare  (14  Marts)  1551.  T,  ET.  298.     Afskr.  70. 

Til  Søren  Pederssøn  Skriver,  at  Kongen  har  tiltroet 
ham  at  være  Lagmand  i  Throndhjem  og  Throndhjems Lag- 
mandsdom*  efter  Oluf  Mogenssøn,  som  nu  er  død.  Alle  skulle 
derfor  søge  sin  Ret  hos  ham  og  give  ham  den  Rettighed,  soni 
de  have  givet  hans  Formænd  og  ere  pligtige  til;  han  skal  atter 
hjælpe  dem  tibette  efter  Loven.  Flensborg  Onsdag  efter  Søndag 
Jttdica  (18  Marts)  1551.    R.  V.  632.     Afskr.  307. 

Thomas  Køpping,  Borger  tilHamborg,  fikKvittants  paa 
500  Mark  Lybsk  som  Afgift  af  Færø  for  Aaret  1550  til  Paaske 
[som  ovenfor  Brev  af  13  Marts  1550].  Relater  Eskel  Oxe  Ren- 
temester.  Flensborg  Palmeløverdag  (21  Marts)  1551.  R.  V.  532. 
Afskr.  307. 

Christoffer  Galle  iSk  Evittants  paa  95  Maardskind  og  8 
Losse,  som  han  paa  Regnskab  har  antvordet  ind  i  Kongens 
Skrædderkammer.  Flensborg  Palmeløverdag  (21  Marts)  1551, 
R.  V.  532.    Afskr.  307. 

Til  Hr.  Steen  Erikssøn,  Hr.  Gøstaf  Olafssøn  og  Hr. 
Peder  Brahe.*  Kongen  har  idag  modtaget  og  ladet  sig  fore- 
læse deres  Skrivelse,  dat.  Skara  13  Januar  næstfør,  hvori  de 
svare  paa  de  Artikler,  som  Hr.  Claus  Bilde  for  nogen  lid 
siden  gav  paa  deres  forrige  Skrivelse,  og  Kongen  erfarer,  at  de 
besvære  sig  over,  at  Claus  Bildes  Svar  ikke  er  saa  nøiagtigt, 
som  det  burde.  Kongen  mærker  ugjeme,  at  slig  Uvillie  og 
Uenighed  skal  være  mellem  „vor  kjære  Svogers,  Broders  og 
vore  Undersaatter,^  og  det  er  ikke  hans  Befaling,  at  hans  Fog- 
der eller  Embedsmænd  vise  Sveriges  Undersaatfcer  Andet  end 
Tilbørligt  og  Ret,  og  heller  ikke,  hvis  Claus  Bilde  anderledes 
har  forgrebet  sig.  Kongen  vil  med  det  Første  foreholde  Claus 
Bilde  deres  Skrivelse  og   senere   sende  dem  hans  Svar.    Men 

*  Dette  er  vel  kun  en  ikke  usædvanlig  Pleonasme.  Udg.  har  ladet  den  bliye 
staaende,  om  den  sknlde  være  et  Udtryk  A-a  den  gamle  Tid,  da  ThrondhjenL 
og  Thrøndelagen  harde  hyer  sin  Lagmand  (ISiidaros  Lagmand .  og  Frostethings), 
hvilket  dog  er  Ildet  troligt. 

'  Steen  Erikssøn  Lejonhnfvnd,  Friherre  til  Grefsnes,  Statholder  i  ØstergøU 
land,  Gnstaf  Olafssøn  Steenbock,  Statholder  over Vestergetland,  og  Peder 
Bragde  til  Ridboholm,  alle  Riddere  og  Sveriges  Rigs  Raader.  —  I  Ildskrif- 
ten paa  dette  Brev  kaldes  de  Høvedsmænd  paa  Enkøping,  El&borg  og  Rid- 
boholm.  Det  sidste  er  neppe  rigtigt. 
Norske  Rigs-Registranter.  L  /-^  i 
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for  at  8lig  og  anden  naboelig  Brøst  af  hTilketøomhelst  Blags 
venlig  maa  forhandles  og  nedls^gges,  synes  det  Kongen  bedst 
paa  den  svenske  Konges  Behag,  at  en  Dag  berammes  paa 
et  bekyemt  og  beleiligt  Sted  for  Kogle  af  begge  Rig^s  Raad, 
at  de  kunne  forhandle  slige  Uenigheder  mellem  Bigemes  Un- 
dersaatter,  foråt  man  kan  vide,  hyor  Skylden  ligger.  Dersom 
Kong  Gustaf  vil  bevilge  en  saadanDag,  udbedes  deres  skrift- 
lige Srar,  samt  at  der  maa  bevilges  Alle  dem,  der  have  nogen 
Tiltale  mod  svenske  Undersaatter,  Stevning  over  disse,  naar  de 
begjære  det;  paa  samme  Maade  skal  da  forholdes  fra  Kong 
Christians  Side,  foråt  der  kan  være  Fred  og  Enighed  mellem 
be^e  Rigers  Indvaanere.  Flensborg  Slot  Thorsdag  efter  Pal- 
mesøndag (26  Marts)  1551.  T.  DI.  300.    Afskr.  71—72. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt,  aii  han  skal  lade  det  nye  Skib, 
som  er  bygget  til  Kongens  Behov,  løbe  paa  Fragt  og  ramme 
Kongens  Gavn  ogBedste  deri,  eiterdi  det  ikke  tjener  til  Orlogs. 
Desuden  skikkes  ham  Kongens  aabne  Breve  til  menige  Ålmue 
i  Bergenhuus  Len,  at  de  i  tre  samfulde  Aax  hereifter  ikke  skulle 
sky  de  eller  ødelsBgge  nogen  Hjort  eller  Hind  der  i  Lenet. 
Flensborghuus  Onsdag  efter  Qvasimodogeniti  (8  April)  1551.  T. 
ni.  317.     Afskr.  72. 

Til  Eggert  Hanssøn,^  at  han  har  havt  for  Kongen  et 
aabent  beseglet Pergamentsbrev,  som  Kong  Hans  har  udgivet, 
indeholdende,  at  Eggert  Hanssøna  Farfader  Eggert  Eggerts- 
søn  og  hans  ægteBøm  og  Afkom  maa  have  Frihed  og  Frelse 
som  andre  Riddere  og  Svende  have  i  Norge  til  evig  Tid,  med 
Skjold  og  Hjelm,  dog  Kronens  Bøndergods  og  Kjøbstedsgods  i 
alle  Maader  uforkrænket,  som  samme  Brev  med  Ord  og  Artik- 
ler og  Skjold  og  Hjelm  deri  malet  udviser  og  indeholder.  Dette 
Brev  har  Kongen  fiildbyrdet,  samtykt  og  stadfæstet.  Flensborg 
Slot  Thorsdag  næstefter  Qvasimodogeniti  Søndag  (9  April)  1551. 
R.  V.  562.    Afskr.  325. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt,  med  det  allerførste at forskikke 
til  Kjøbenhavns  Slot  48  Skippund  god  Bergfisk,  V«  Læst  Rav  og 
20  Kipper  Rekling.  Desligeste  skal  han  i  Sommer  lade  slagte 
5  eller  6  Læster  Rinske  [o :  Reen-]  Vildbrad-  og  Hjorte-Vildbrad 
og  lade  salte  5  eller  6  Læster  Sild,  og  sende  det  Alt  til  Kjøben- 
havn;  desuden  1  Læst  Sælspæk,   og  snarest  mufigt  nedsende 

'  Dette  Brev  er  tilskrevet  i  Registranten  ifte4  en  Hwuid  in^.  18de  Aarhnadrede. 
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det.    ReloMr  Eskild   Oxe  Rentemester.    Ejøbenhavn   Thorsdag 
dier  Pintsedag  (21  Mai)  1651.    T.  m.  351.    Afekr.  72. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt,  at  det  før  omhandlede  nybyg- 
gede  Skib  skal  sendes  til  Kongen,  hvis  det  ikke  er  udsendt 
andensteds.  En  Fyrblasse,  som  Kongen  ogsaa  før  har  bedet 
om,  skal  han  nedsende  paa  100  eller  150  Læster,  eU^  og  saa 
stor,  han  kan  ftia  den.  Kongen  ønsker  ogsaa  en  Brandjagt 
bygget,  og  sender  ham  derfor  en  af  sine  Baadsmænd,  Amund 
Lauritssøn,  som  skal  lade  det  nødvendige  Tømmer  hugge.  Han 
skal  fremdelen  sende  2  eller  3  Sexinger  med  SeU  og  alt  Tilbe- 
hør, og  derhos  en  liden  Pyrblasse.  paa  16  Læster,  som  kan  føre 
det  nævnte  Tømmer  og  Sexinger  ned.  Den  Rav  og  Rekling, 
han  sender,  skal  være  god,  og  han  maa  tillige  skikke  noget 
^Hvolraadt"  (Hvalrav?)  af  det  blankeste  han  kan  faa,  eftersom 
Hvitfeldts  Skriver  nu  skal  tilkjendegive  ham.  Kjøbenhavn  Fredag 
efter  Pmtsedag  (22  Mai)  1651.    T.  m.  353.    Afskr.  72-73. 

Til  Peder  Hanssøn,  Hr.  Claus  Bilde  og  Bent  Bilde, 
at  hjælpe  de  Vardberger  til  Tømmer,  naar  de  skikke  Skib  i 
deres  Len.    Udat.  (1551).  T.  HI.  357.    Afskr.  78. 

•  Peder  Hanssøn  paa  Agershuus  fik  Brev,  straz  at  skikke 
til  Kjøbenbavns  Slot  til  Kongens  Behov  346V2  Oxekroppe  og 
Kokroppe.  Kjøbenhavn  Thorsdag  efter  St.  Bonifacii  Dag  (11 
Juni)  1551-  T.  m.  358.    Afskr.  73. 

Til  Steen  Erikssøn  og  Hr.  Gøstaf  Olafssøn.  Kongen 
har  i  disse  Dage  modtaget  deres  Skrivelse,  af  Elfsborg  2  Mai 
sidstleden,  hvori  de  begjære  Svar  paa  deres  foregaaende  Brev 
angaaende  Claus  Bilde,  og  han  sender  dem  derfor  nu  dennes 
Forklaring.  Skulde  de  ikke  synes,  at  Claus  Bildes  Undskyld- 
ning  er  saa  nøjagtig,  som  den  bør  være,  vU  Kongen  give  dem 
eller  andre  Sveriges  Undersaatter,  naar  de  begjære  det.  Stev- 
ning over  ham,  og  naar  Sagen  da  kommer  i  Rette  for  Kongen 
og  Danmarks  Riges  Raad,  skal  det  sørges  for,  at  de  ikke  skulle 
have  at  beklage  sig.  Kjøbenhavns  Slot  St.  Antonii  confessoris 
Aften  (12  Juni)  1551.  T.  HI.  362.  Afskr.  74.  (jfr.  ovenfor  26 
Marta). 

Peder  Hanssøn  fik  Kvittants  paa  20  Losse,  200  Maard- 
skind  og  12  Timmer  Rødværk  10  Skind  mindre.  Kjøbenhavn 
Antonii  conf.  Dag  (13  Juni)  1551.  R.  V.  533.    Afskr.  307. 

TU  Christoffer  Hvitfeldt,  strax  at  nedsende  et  Skib, 
som  han  selv  maa  finde  Raad  til,  fuldt  med  de  hugne  Stene, 

Digitized  by  V^OOQlC 


132  1B51. 

som  ere  tagne  af  de  Kirker  i  Bergen;  bliver  Steen  tilorei») 
skal  den  forvarea,  saa  den  ikke  forrykkes.  Ejøbenhaim  St.  Bo- 
tolphi  abb.  (17  Juni)  1551.  T.  HI.  367.    Afekr.  74. 

Chris  tie  rn  Mank  fik  Følgebrev  til  alle  Bønder  og  Tje- 
nere, som  ligge  til  vor  Frue  Kloster  i  Oslo,  og  nu  sidst 
dertil  s vårede  Peder  Hanssøn  paa  Agershuus,  at  svare  ham, 
indtil  Kongen  anderledes  tiliuger.  Cum  daus.  consvet.  Kjøben- 
havn  Fredag  efter  vor  Frue  Dag  Visitationis  (3  Juli)  1551.  R. 
V.  533.    Afskr.  307.  (jfr.  S.  143  nedenfor.) 

Til  Mester  Frands  [Berg],  Superintendent  i  Oslo  og  Hamar 
Stifter.  Kongen  har  modtaget  hans  Skrivelse  med  Christiem 
Munk,  og  har  tilskrevet  Peder  Hanssøn  paa  Agershuus  om 
Tienden  og  om  Kannikeresidenserne  i  Oslo.  [jfr.  det  føl- 
gende Brev].  Peder  Hanssøn  har  ogsaa  skrevet  om,  atAlmuen 
gjeme  vil.  besøge  Kirkeme  ved  Superintendentens  Visitatser, 
naar  de  kun  faa  Varsel.  Superintendenten  skal  derfor  betimelig 
underrette  Sognepresten  eller  Kongens  Fogdrø,  at  de  kunne 
give  Almuen  Varsel.^  Kjøbenhavn  Fredag  efter  Visitat.  Mariæ 
(3  Juli)  1551.  T.  m.  386.    Afskr.  79. 

Til  Peder  Hanssøn  paa  Agershuus.  I  hans  Brev  til  Kon- 
gen med  Christiem  Munk  har  han  blandt  Andet  tilkjendegivet, 
at  Almuen  for  ingen  Del  vil  udgive  den  Fjerdepart  af  Tien- 
den, som  Kongen  har  undt  Presteme,  uden  den  maatte  komme 
til  fattige  Folk,  som  den  af  gammel  Tid  skikket  er.  Efter 
hvad  han  derom  har  skrevet,  sendes  ham  nu  aabne  Breve  til 
Almuen  i  Oslo  og  Hamar  Stift,  at  de  skulle  jåe  sin  Tiende  hos 
Sognekirken,  hvor  to  Mænd  skulle  annamme  den  og  skifte  den 
i  4  Parter,  en  til  Presten,  en  til  Kirken,  en  til  Kongen  og  en 
til  fattige  Folk;  dette  Bud  skal  han  strax  lade  forkynde  for 
Almuen  og  paasee  det  overholdt.  Som  han  skriver,  at  han 
med  Mester  Frands,  Superintendent  i  Oslo  og  Hamar  Stlgt, 
har  faaet  Kongens  Skrivelse  om  at  forfordre,  at  Presteme 
faa  sin  Udfærd  og  Indfærd,  da  maa  han  have  Indseende 
med  at  Presteme  faa  hvad  Hr.  Traid  Gregerssøn  [Ulfstand] 
og  Claus  Bilde  derom  have  forordineret.  Da  han  har  berett^ 
at  Sognefolkene  ere  ved  Kirkeme,  naar  Mester  Frands  be- 
søger  dem,  undtagen  de  som  boe  langt  borte,  da  Superinten- 
denten ikke  fomd  giver  noget  Varsel  om  sin  Ankomst,  har  Kon- 

'  Af  Brevets  ridste  Deel  er  kan  Begyndelsesordene :  „Tdennere,  som  I  skriver  os 
til  om,**  indførte  i  Registranten. 
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gen  tOfikreret  denne,  at  han  forud  giver  saadant  Varsel,  og 
Peder  Hanssøn  skal  derfor  tilholde  Al  muen,  at  møde  frem 
Ted  Visitatserne,  at  lade  sig  imdervise  i  Guds  hellige  Ord  og 
Erangelium  og  til  sine  Sjæles  Balighed.  Angaaende  de  Huff- 
mændsprovster,  hvorom  Mester  Frands  har  været  hos  Kon- 
gen og  begjæret,  at  der  maatte  forskikkes  Prestemænd  til  samme 
Befaling,  da  maa  han  eiter  den  Leilighed  og  Skik,  som  Kongen 
af  hans  Skrivelse  forfarer  og  Christiern  Munk  har  givet  tilkjende, 
dermed  holde  det  som  det  tilforn  har  været.  Kongen  formærker 
ogsaa  af  hans  Brev  den  store  Uskikkelighed,  at  Kannikerne 
ved  Oslo  Domkirke  overgive  aineretteKannikeresident- 
ser  og  lade  dem  forfalde,  og  opbygge  andre  Gaarde  i  Byen  og 
dem  agte  til  deres  Arvinger;  herom  sendes  nu  Brev  til  Kan- 
nikerne, at  de  12  Kanniker,  som  altid  skulle  boe  hos  Domkir- 
ken og  opholde  Tjenesten,  skulle  altid  være  der  tilstede,  og 
hver  holde  sin  Kannikeresidents  ved  god  Hævd  og  Bygning, 
under  Fortabelse  af  Kannikedømmet,  ligesom  de  derhos  skulle 
staa  tilrette  for  Forsømmelseme  paa  Bygningerne.  Dette  skal 
Peder  Hanssøn  paasee.  Denne  har  ogsto  skrevet  om  og  desu- 
den  ladet  Christiern  Munk  berette  om  den  store  Skade,  Kongen 
og  Norge  har  af  den  onde  Mynt,  som  er  gangbar  der  i  Landet. 
Dette  har  Kongen  overveiet  med  nogle  af  Danmarks  Bigsraad, 
men  kan  ^for  nogen  mærkelige  Aarsage  Skyld-  ikke  for  Tiden 
gjøre  nogen  Forandring  deri;  i  Fremtiden  vil  han  tænke  paa 
at  gjøre  en  Skik  derpaa,  som  kan  være  ham  og  Riget  og  Ind- 
byggerne  gavnligst.  Kjøbenhavn  Løverdag  efter  vor  Frue  Dag 
Visifcat.  (4  Juli)  1551.  T.  IH.  382.     Afskr.  74—76. 

Til  Norges  Kansler  Peder  Hvitfeldt.  Han  har  med  Kans- 
leren Johan  Friis  tilkjendegivet,  hvorledes  Nils  St  ub  i  Oslo 
en  Tid  med  Biskoppens  og  Kapitlets  Samtykke  har  haft  noget 
Gods  af  Mariekirken  i  Brandsdal,  som  kaldes  Viisøer,^  men 
nu  har  opladt  det  til  Peder  Hvitfeldt.  Kongen  tillader  efter  hans 
Begjæring,  at  dette  Gods,  der  aarlig  renter  30  Mark  i  rede  Penge 
og  i  Landskyld  2  Deger  Huder,  med  al  den  Rettigbed,  som  Nils 
Stub  har  haft,  for  Efkertiden  maa  tilligge  Peder  Hvitfeldt  og  hans 
Efterfølgere  somProvster  ved  Mariekirken.  Kjøbenhavn  Løver- 
dag efter  vor  Frue  Dag  Visitat.  (4  Juli)  1551.  T,  HL  383.  Afskr. 
76—77. 

'  Hermeses  Gndbrandsdalen  ogVisøren  deraf,  som  allerede  fra  gammel  Tid 
rar  enRettighed  for  Mflriekirkea  i  Oslo;  Jfr.  DipL  Norr.  IV.  No.  6S8  og  630. 
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Til  Kapitlet  i  Oslo.  Kongen  har  erfarei,  at  uagtet  12 
Kanniker  skulle  residere  og  gjøre  Tjeneste  ved  Domkirken,  kan 
5  eller  6  giøre  dette,  medens  de  øvrige  lade  Residentserne 
forfalde  og  bygge  Oaarde  andetsteds  i  Byen.  Han  indskjærper 
derfor  de  ældre  Bestemmelser  [som  i  Brer  af  samme  Dag  til 
Peder  Hanssøn].  Kjøbenhavn  ut  supra  (4  Juli)  1551.  T.  III. 
883.    Afskr.  77. 

Til  Kapitlet  i  Hamar.  Kapitlet  har  tilskreret  Kongen 
med  Obristiem  Munk,  at  Domkirken  i  Hamar  er  meget 
byg  fal  den  og  ikke  uden  stor  Hjælp  kan  istandsættes,  og  at 
det  var  for  stor  Skade,  om  den  skulde  forfalde,  da  det  er  den 
slqønneste  Kirke  i  hele  Norge.  Kapitlet  maa  derfor  i  3  Aar 
oppebære  al  den  Tiende,  som  tilkommer  Kirkeme  i  hele  Hamar 
Stift,  saaledes  som  Kongens  medsendte  aabne  Brev  videre  formol- 
der. Det  skal  gjøre  sin  største  Flid  med  at  ssette  Kirken  i  fær- 
dig  Stand  og  tilsee,  at  ikke  'tirøiden  forvendes  til  Andet,  og 
derhos  finde  Raad  til  ogsaa  at  lægge  anden  Hjælp  dertil,  foråt 
det  kan  gaa  des  snarere  med  Bygningen;  samt  aflægge  klart 
Regnskab,  naar  det  fordres.  Kjøbenhavn  Løverdag  efter  vor 
Frue  Dag  Visitat,  (4  JuU)  1551.  T.  HI.  383.    Afskr.  78. 

Til  Peder  Hanssøn  paa  Agershuus,  at  Kongen  har  undt 
og.forlenet  Ohristiern  Munk,  Embedsmand  paa Hamargaard, 
med  Marieklostret^  i  Oslo,  foråt  han  skal  bygge  og  forbe- 
dre dette  Kloster  og  færdig^øre  det  Ta  am,  som  staar  paa 
Hamar  Gaard.  Peder  Hanssøn  skal  derfor  lade  ham  følge  Klo- 
stret med  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  og  derpaa  overveie, 
hvilken  ydermere  Tynge  Munk  kan  gjøre  Kongeti  og  Riget 
deraf,  komme  overens  med  ham  derom  paa  Kongens  Vegne,  og 
give  ham  Brev  derpaa.  Kjøbenhavn  Løverdag  efter  Visitat. 
Mariæ  (4  Juli)  1551.  T.  HL  384.    Afskr.  78-79.  . 

Claus  Hvitfeldt  fik  Kvittants  paa  7  Losskind,  60  Maard- 
skind  og  6  Elgshuder.  Kjøbenhavn  die  Martis  post  Kanuti  regis 
(14  JuU)  1551.  R.  V.  584.    Afskr.  309. 

Til  Christoffer  Galde.  Jens  Tillufssøn  [Bjelke], 
Foged  i  Jemteland  har  berettet,  at  OlufGjordtssøn  har  Brev 
paa  Kronens  Gaard  Melden  i  Jemteland,  og  at  han  har  tåget 
sig  til  3  dier  4  Gaarde  og  hegner  sig  dem  til  for  sit  eget  Gods. 
Denne  Sag  skal  Christoffer  Galde  med  det  Første  stevne  for 
sig   til  Throndhjem,   med  Lagmand   og  Borgermester    endelig 

^  a:  det  ofJiævede  Nonneseter  for  BeoediktuiermdAr. 
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dømme  derpaft  o.  fl.  r.  Ejøbenhavn  Onsdag  efter  St,  Etoud 
Konnings  Dag  (16  JuH)  1651.  T.  DI.  886.  Afskr.  79-80.  [jfr. 
ovenfor  8.  125.] 

TH  Claus  Bilde,  at  Gert  Rytter,  Borger  i  Lybek,  har 
berettet,  at  bana  Skib  og  Gods  er  øtrandet  der  i  Baahuus  Len; 
ban  skal  derfor  lade  ham  erholde  elt  det  Gods,  som  er  bjerget 
eller  kan  bjerges,  for  en  skJeHig  Bjergeløn,  og  ikke  gjøre  ham 
nogen  Hinder  derpaa.  Kjøbenhavn  St.  Margarete  Dag  (20  Juli^) 
1551.  T.  m.  302.    Afskr.  80. 

Dom  meUem  Hr.  Lauge  Brahe  og  Gregers  Ulfstand 
og  hans  Medarringer.  For  Kongen  hare  underskrevne  Dag,  i 
Nærværelse  af  Hofmeåteren  £sge  Bilde  Ridder,  Kansleren  Johan 
Friis,  Hr.  Anders  Bilde,  Hr.  Claus  Bilde,  Riddere,  Knud  Gyl- 
denstieme.  Hr.  Peder  Skram,  Hr.  Mogens  Gyldenstieme,  Byrge 
TroBe,  Jørgen  Lycke,  Tage  Thott  og  Claus  time,  Rigsraader, 
mødt  Gregers  Ulfstand,  Lauge  Ulfetand  og  andre  Hr.  Truid 
Ulfstands  Arvinger  paa  dea  ene  Side,  og  i  Rette  stevnet  fir.  Lauge 
Brahe  Ridd^  paa  sin  Hustrus  Vegne  paa  den  anden  Side  for 
Arv  efter  deres  Broder  Nils  Ulfstand,  og  berettede  Gregers 
Ulfstand  og  hans  Medarvingei*,  at  hans  Fader  tilforn  havde  Hr. 
Lauge  Brahes  Hustru  Fru  Gølryld*  til  sin  Ægtehustru,  og  de 
havde  Barn  sammen,  nemlig  forr  Kils  Ulfstand,  og  han  var 
død,  og  efter  ham  tilftildt  Fm  Gøryld  og  Hr.  Thiids  BømArv-, 
de  havde  tit  og  ofte  tilbudt  Hr.  Lauge  Brahe,  at  han  paa  sin 
Hustrus  Vegne  vilde  være  til  Skifte  med  dem  om  denne  Arv 
og  annamme,  hvad  deraf  medrette  kunde  tilkomme  ham,  uden 
at  han  dog  havde  villet  dette,  og  hindrede  dem  derved  i  at 
slutte  det  Skifte,  som  var  dem  imeUem  indbyrdes.  De  beviste 
derhos,  at  Sagen  havde  været  til  Landsthinget  og  derfra  var 
h^iviist  to  Kongen,  og  de  satte  derfor  nu  i  Rette,  om  Hr.  Lauge 
Brahe  ikke  burde  annamme  samme  Arv.  Hertil  svarede  Hr. 
Lauge  Brahe,  at  han  ikke  var  lovlig  stevnet  og  skjød  paa,  at 
ban  ikke  havde  sine  Breve  og  Beviisninger  tilstede.  PaaGrund 
af  denne  Hr.  Lauge  Brahes  Indsigelse,  blev  Sagen  opsat  til  idag 
6  Uger,  da  begge  Parter  skuQe  møde  med  deres  Breve  og  Be- 
viisninger, Jordebøger  og  Registere,  som  vedkom  Sagen,  og  da 
lide  og  undgjelde  efter  Lov  og  Ret,  og  begge  Parter  være   for- 

'  I  nogle  tjdske  Kaksdaiier  og  |»a  Ishmd  henferres  Margsrete  Dag  til  18  Juli. 
*  d.  e.  Fni  Oyrvbfld  Fadendatter  [Oyldeii^lSpairre.    Sagsøgeme  rare  Hr.  Trnid 
Ulfitanda  Bero  af  at  foregaaaoda  JBgteskab  med  Ide  Brock. 
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pligtede  samme  Tid  at  sidde  over  Jævnet  og  skifte  om  samme 
Arv  til  endelig  Ende,  førend^  de  skilles  ad.  Kjøbenhavns  Slot 
St.  Margaretæ  Dag  (20  JuU)  1551.    T.  m.  396.    Afskr.  81-82. 

Da  Laurits  Matssøn  Provst  i  Tønsberg  har  fremviist  et 
Pergamentsbrev,  skrevet  1319  af  Bjørn  Audenssøn  [Hr.  Bjarne 
Audunssøn],  hvorved  denne  stifter  et  Huus  for  fattige  Syge 
ved  St.  Laurentii  Kirke  i  Tønsberg,  og  Laurits  Matssøn 
nu  har  opført  dette  Haus,  saa  alt  holdes  ved  Magt,  saa  stadfæ- 
ster  Kongen  nu  hiint  Fundatsbrev  paany.  Cum  inhibitione  sohta. 
Hafniæ  Mariæ  MagdalenæDag  (22  Juli)  :1551.  R.  V.  534.  Afskr. 
309.   [Trykt  i  Dipl.  Norv.  IV.  No.  1127.i] 

Til  Peder  Hanssøn  paa  Agershuus.  Brewiseren  Hr. 
Laurits  Matssøn  Provst  i  Tønsberg  har  berettet,  at  han  har 
en  SagmøUe^og  lader  de  Deler,  han  der  skjærer,  føre  til  Dram- 
men, og  sælge  til  Hollændeme  og  Andre,  men  at  dette  nu  for- 
menes ham  af  Bønderne.  Peder  Hanssøn  skal  derfor,  da  det 
er  hver  Mand  frit  i  Drammen  at  maatte  søge  sit  Kjøbnis^dskab 
der,  sørge  for  at  der  heller  ikke  skeer  Laurits  Matssøn  nogen 
Hinder  herL  Den  Samme  har  ogsaa  berettet,  at  Severin  Skri- 
ver,-Borgermester  i  Skien,  dengang  han  var  Foged  paa  Kon- 
gens Gaard  Bratsbeig,  har  tåget  et  Stykke  Skov  og  Mark  fra 
vor  Frue  Kirke  og  Prestegaarden  i  Tønsberg,  og  siden 
har  Severin  Skrivers  Svoger  og  deres  Anhængere  tåget  en  Møl- 
lefos  fra  samme  Kirke  og  Prestegaard^  og  ladet  bygge  en  Sag- 
mølle  der  og  bruger  Fordeel  dermed,  og  Hr.  Laurits  har  tit  og 
ofte  budet  sig  i  Rette  med  dem,  som  saaledes  har  tåget  Kirkens 
Eiendom  uden  Dom  og  Ret,  uden  dog  at  kunne  komme  til  Ende ' 
dermed.  Peder  Hanssøn  skal  derfor  snarest  muligt  tåge  med 
sig  Iver  Jenssøn  og  Lagrettesmænd,  begive  sig  til  samme  Eien- 
dom og  Møllefos,  samt  efter  at  have  gransket  og  forfaret  al  Lei- 
ligbeden  endelig  dømme  derpaa.  Kjøbenbavn  Tirsdag  efter  St. 
Margaretæ  Dag  (21  Juli)  1551.    T.  m.  394.    Afskr.  80—81. 

Laurits  Matssøn  Provsti  Tønsberg  har  berettet,  at 
det  Graabrødrekloster  der  iByen  nogen  Aar  siden  forleden 
er  bleven  afbrudt,  og  da  samme  Kloster  tilforn  er  fuhderet  til 
Gudstjeneste,  tillader  Kongen,  at  Klostret  med  en  0  og  en  Have 

'  I  DipL  Norv.  II.  No.  1154  er  gamme  Brey   ligeledes   trykt   in   extenso  efter 

en  af  Bent   Bilde  og  Kjøbenhavns  Borgermester   Mariæ  Magdal.  Dag  1551 

ndatedt  Vidisse.    Ifølge  denne  er  Kongebrevet  af  Margaret»  Aften  (12  eller 
19  Juli),  hvilket  saaledes  maa  være  den  rette  Udøtedelaesdag. 
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kaldes  Munke-Aarø  og  Munkelykken,  som  laa tU Klostret, 
herefter  maa  være  og  blive  til  Skolen  og  Skolemesters  Under- 
holdning i  Tønsberg)  til  anderledes  derom  tilsiges.  Ejøbenhavn 
Thorsdag  post  St.  Mariæ  Magdalenæ  Dag  (23  Juli)  1551.  R.  V. 
535.    Afskr.  30&-310. 

Oluf  Nils s øn,  Boiler  i  Oslo,  fik  Brev  at  maatte  have  og 
bruge  en  Kronens  øde  Jord  Munkerud  søndenfor  Oslo  næst 
Norden  op  til  Leebro  [Ljabro]  ved  Hyllerasten  i  hans  Livstid, 
dog  at  han  bygger  og  forbedrer  samme  Jord  og  oprjdder  den, 
og  giver  derc^  til  Agershuus  sædvanlig  Landskyld  og  Afgift. 
Gmn  claus.  consvet.  Roskilde  Fredag  efter  Hellig  Korsdag  (om 
Høsten,  18  Septbr.*)  1551.  R.  V.  535.    Afskr.  310. 

Claus  Hallessøn  fik  Livsbrev  paa  enOaard  i  Nesoddens 
Prestegjeld  kaldes  Skoklefald,  som  han  selv  i  Værge  har. 
Roskilde  Søndag  efter  Hellig  Korsdag  (20  Septbr.)  1551.  R.  V. 
535.    Afskr.  310. 

Til  Peder  Hanssøn  paa  Agershuus.  Han  har  for  nogen 
Tid  siden  tilskrevet  Kongen  og  begjæret,  at  der  for  hans  Skrø- 
beligheds  Skyld  maatte  tilskikkes  en  god  Mand  til  at  annamme 
Agershuus  Slot  og  Len,  og  Kongen  har  derfor  nu  affærdiget 
Jesper  Friis  til  Agershuus,  hvem  han  paa  Kongens  Vegne 
skal  antvorde  Slottet  udi  en  Slotslov  paa  samme  Maade,  som 
Kongen  bavde  overantvordet  ham  det,  og  med  klare  Registre 
og  Jordebøger  lade  Jesper  Friis  følge  al  Slottets  og  Lenets  Rente 
og  rette  tilliggende  Inventarium  og  alt  Andet.  Hvis  Jesper  Friis 
behøver  nogen  af  de  Fogder,  Slotsskrivere,  Hofmænd  og,  andre 
Tjenere,  som  Peder  Hanssøn  paa  Kongens  Vegne  har  givet 
Klæde  og  Penge,  da  skal  den  Sidste  handle  med  dem,  at  de 
fremdeles  blive  i  Tjeneste  hos  Jesper  Friis  og  i  alle  Maader  lade 
sig  trolig  bruge.  Da  det  nu  er  mod  St.  Michelsdag,  og  Lønne- 
tiden  forestaær  for  Slotsfolket;,  da  skal  Peder  Hanssøn  deri 
ramme  Kongens  Gavn  og  Bedste,  saa  Folket  bliver  betalt  og 
Slottet  bespist,  saa  at  Kongen  ikke  tager  nogen  Skade  af  samme 
Forandring.  Kjøbenhavn  Søndag  efter  St.  Mathæi  ap.  Dag  (27 
Septbr.)  1551.    T.  m  409.    Afskr.  82-83. 

Til  Jesper  Friis,  at  Kongen  har  tiltroet  og  befalet  ham 
at. være  Embedamand  paa  Agershuus,  og  dertil  i  Værge  og 
Forsvar  at  have  alle  de  Bønder  og  Tjenere,  som  dertil  ligge,  og 

'  £r  dette  og  følgende  Brev  adstedte  Korsmesse  om  Yaaren,  da  ere  de  af  8 
og  10  Mai  s.  A. 
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opbære  Kronens  Rente  og  Rettighed  ligerviis  som  Peder  Hanøsøti 
herta  hart  haver.  Han  skai  holde  Kongen  og  Herliag  Fredrik 
Agershuus  i  en  Slotslov,  og  aarlig  gjøre  Kongen  god  Rede  og 
Regnskab  for  al  Kronens  Rente  ogRelitighed  vist  og  avist,  som 
han  opbærer  og  igjen  udgiver.  Dat.  ut  sup.  R.  V.  536.  Afskr.  310. 

Jesper  Friis  fik  Brev  til  Peder  Hvitfeldt  og  Andre,  som 
ligge  i  Slotsloven  paa  Agershuus.  Peder  Hanssøn  har  for 
sin  store  Sygdoms  Skyld  begjæret,  at  Kongen  vil  over  gi  ve 
en  Anden  Agershuus  Slot  og  Len,  og  dersom  Gud  kaldte 
ham,  før  Nogen  Mev  opsendt,  vilde  han  antvorde  Lenet  til  Pe- 
der Hvitfeldt  og  flere  andre  gode  Hænd,  som  skulde  ligge 
der  i  Slotsloven.  Kongen  sender  nu  Jesper  Friis,  og  dersom 
Peder  Hanssøn  er  død,  skal  Peder  Hvitfeldt  overgive  ham  Slottet 
med  Slotsloven,  klare  Registre  og  Jordebøger  paa  alt  Slottets 
Inventarium,  Rente  og  rette  Tilliggrise,  ligesom  Peder  Hvitfiddt 
selv  har  modtagefc  det  af  Peder  Hanssøn.  Hvis  Jesper  Friis  be- 
høver nogen  af  Fogdeme,  Skriverne  eller  Andre,  som  før  have 
været  ansatte  der,  da  skal  han  underhandle  med  dem  derom. 
Kjøbeohavn  Søndag  næstefter  St.  Mauritii  Dag  (27  Septt>r.)  1661. 
T.  m.  412.    Afskr.  88. 

Til  Jesper  Friis.  Som  Kongen  tilforn  har  givet  ham  klart 
Register  paa,  hvor  mange  Master  han  skulde  bestille  tUSkibs- 
behov,  saaledes  skal  han  nu  strax  paa  Foraaret  fragte  en  stor 
Kravel,  som  skal  være  der  for  Oslo,  lade  den  med  disse  Master 
og  sende  den  til  Kjøbenhavn;  de  Master  eller  Deler,  som  blive 
tilovers,  skulle  Kongens  Skibe  komme  efter  til  Foraaret,  og  han 
skal  da  forskaffe  dem  deres  fulde  Ladning.  Kjøbenhavn  8t. 
Dionysii  Dag  (9  Oktbr.)  1561.    T.  m.  415.    Aftkr.  84. 

Aabne  Breve  til  Lensmændene  om  M  jnten.  Kongen  har 
erfaret,  at  den  Mynt,  som  er  slaaet  i  Norge,  hvert  Stykke  paa 
4  Hvide,  foragtes  og  forringes,  saa  at  Ingen  oppebærer  eller 
udgiver  den  for  mere  end  2  Hvide,  og  har  overveiet  dette  med 
sit  Raad,  og  da  dette  er  til  stor  Skade  og  imod  den  Skik,  som 
før  er  gjort  om  Mynten  og  forkyndt  for  Undersaatteme*,  beftJes 
det  strengelig  Alle,  som  bo  i  .Norge  .eller  handle  og  vandle  der, 
herefter  at  holde  den  norske  Mynt  for  sit  fulde  Verd, 
nemlig  et  norsk  Firehvidstykke  for  4  danske  Hvide,  og  skal  96 
Stykker  deraf  regnes  saa  gode  som  en  Jocbimsdaler.  Fordrista 
nogen  Indenlandsk  eller  Udenlandsk  sig  til  afc  modtage  eller  ud- 
give  den  for  et  ringere  Yærd,  da  skal  han  derved  have  forbrudt 
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aHe  de  Penge  og  Godø,  som  han  dermed  handler,  Halvdelen  til 
Kongen  og  Kronen  og  den  anden  Halvdeel  til  den,  som  paakla- 
ger,  og  siden  dertil  med  straffes  som  den,  der  Kongens  Breve  og 
Bttd  ikke  vil  agte.  Kjøbenhavn  Søndag  efter  St.  Dionysii  epi- 
scopi  Dag  (11  OktbrO  1551.    T.  IH.  419.    Afekr.  84— 8B. 

Missive  til  Lensmændene  i  Norge,  hvorved  sendes  dem  det 
foregaaende  Brev  om  Mynten,  for  strax  at  forkyndes  og  senere 
at  iagttages  baade  af  Undersaatterne  og  Lensmændene.  Dat. 
som  foreg.    T.  m.  421.    Aftkr.  86. 

Forlig  mellem  Hr.  Lange  Brahe  og  Lange  Trnidssøn 
{Wstand]  om  Nils  Ulfstands  Død.^  Mandag  efler  St.  Dio- 
nysii Dag  have  Lauge  Brahe  til  Yidskild  Ridder  og  Lauge  Ulfs- 
tand  til  Tomp  mødt  for  Kongen  angaaende  den  Trætte,  som 
længe  havde  været  dem  imellom.  Hi*.  Lauge  Brahe  beklagede 
fiørst,  at  ban  var  bleven  mistænkt  for  at  være  Skyld  i  Nils  Ulfs- 
tands, hans  Hustrus  Fru  Gjørilds  Søns,  Død,  og  fremlagde  et 
aabent  beseglet  Pergamentsbrev  fra  Hr.  Hans  Skovgaard  Ridder, 
Stig  Pors,  Kjeld  Byng  og  Erik  Basse  om,  at  de  i  Lund  havde 
beseet  Mls  Ulfstands  Lig  og  fundet,  at  han  var  dødafPestilents, 
og  Lauge  Brahe  altsaa  ganske  uskyldig;  Derimod  beklagede 
Lauge  UUstand,  at  ham  var  forekommet,  at  han  efter  Hr.  Lauge 
Brahes  Mening  skulde  have  beskyldt  denne  for  at  have  forvoldt 
Nils  Ulfstands  Død,  ligesom  Lauge  Brahe  ogsaa  skulde  have 
beskyldt  ham  for  at  han  havde  villet  overfalde  ham  ved  Nils 
Ulfetands  Jordfæstelse  i  Lund,  og  at  han  altsaa  ikke  skulde  holdt 
den  Haandtastning,  han  havde  gjort  Marsken  Erik  Banner,  for 
hvilke  Beskyldninger  han  dog  var  frifunden  af  Kongen  og  Rigs- 
raadet,  og  han  fordrede  derfor  ,^at  være  Hr.  Lauge  Brahe  ube- 
varet,  uden  hvis  han  kunde  ham  tiltale  medrette.^  De  havde 
QgQBA  adskillige  andre  Ting,  som  de  paatalte  fra  begge  Sider, 
men  Kongen  og  Raadet  fandt  dog,  at  der  ikke  var  Noget,  som 
gik  Nogen  af  deres  Ære  for  nær,  og  da .  de  nu  have  givet  al 
dåres  Trætte  i  Kongens  Hænder  at  forhandle  til  Minde  og  Rette, 
og  da  al  deres  Strid  om  Gods  og  Eiendom  i  Danmark  er  afgjort 
mellem  dem,  saa  skulle  de  ogsaa  i  alle  andre  Henseender  være 
Veoner  efter  denne  Dag;  men  den  Tiltale,  de  kunde  have  til 
hinanden   om  Arv,   Skifte  eller  i  anden  Henseende,   skulle  de 

*  Jfr.  hermed  Kongens  og  Rigsraadets  Dom,  Kbhvn.  Thorsdag  før  Michaoli 
1551,  hyorred  Hr.  Lage  Brade  frikjendes  for  Kils  Ulfstands  Død,  trykt  efter 
Dombogen  i  Koldenp-Bosenvinges  Udyalg  af  gamle  danske  Demme  L  159— 163. 
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gjøre  gjældende  ved  Lov  og  Ret;  heller  ikke  skulle  de  Tære 
fli  for  sin  Haandtastning  til  Erik  Bftnner.  Fordrister  nogen  af 
Parteme  sig  til  at  handle  herimod  med  Feide  eller  Overfald,  da 
skal  han  straffes  som  den,  der  ikke  holder  adelig  Tro,  Ære  og 
Love.  Kjøbenhavns  Slot  Mandag  efter  St.  Dionysii  Dag  (12  Oet.) 
1551.    T.  m.  423.    Afskr.  86-88. 

Brev  til  Hr.  Lauge  Brahe  paa  hans  Hustrus  Vegne  og. 
Gregers  Ulfstand  til  Estrup  og  hans  Medarvinger,  Hr.  Truid 
Ulfstands  Arvinger.  De  have  været  for  Kongen  om  Arv  og 
Skifte,  som  Hr.  Lauge  Brahes  Hustru  Fru  Gjørild  [Gyrvhild 
Fadersdatter  Sparre]  skulde  være  tilfaldne  efter  hendes  Søn 
Nils  Ulfstand.  Gregers  Ulfstand  og  Medarvinger  berettede, 
at  deres  Samfrænder  og  fælles  Venner  nemlig  Erik  Banner,  Dan- 
marks Riges  Marsk,  Hr.  Anders  Bilde,  Ridder,  Knud  Gylden- 
s^eme,  Hr.  Otto  Krampen,  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne,  Hr.  Pe- 
der Skram,  Riddere,  Antonius  Bryske,  Tage  Thott,  Klaus  Ur- 
ne, Verner  Pflursbjerg,  Rigsraader,  Hr.  Hans  Skovgaard  Ridder 
og  Peder  Oxe  vare  af  Kongen  og  Raadet  tildømte  og  havde 
Fuldmagt  af  be^e  Parter  til  at  ligne  og  skifte  Arven,  som  den 
tilstedeværende  Dom  viste.  Hr.  Truids  Arvinger  irettelagde  der- 
hos  et  Brev,  som  deres  Fader  Hr.  Truid  havde  underskrevet 
med  egen  Haand  og  givet  dem,  lydende,  at  det  var  mod  Loven, 
at  han  havde  givet  sin  Hustru  Fra  Gjørild  det  Gods  i  Halland 
til  Morgengave  at  beholde  til  sit  Barn  og  Arvinger  ydermere 
end  de  Børn,  han  havde  med  sin  første  Hustra,  og  at  han  der- 
for havde  undt  og  givet  sin  første  Hustra  Fra  Ide  Brocks  Dat- 
ters Børa  al  den  Arv  og  Eiendom,  som  ham  rettelig  til  Arv  fal- 
den var  i  Fra  Ide  Brocks  Datters  Arv  og  Jordegods,  som  var 
tilftddt  ham  efter  to  af  hans  Børn  Anne  og  Kirstine,  og  hvis  saa 
akede,  at  de  første  Børa,  Fra  Ides,  ikke  havde  Fyldest  efter  et 
Søskendeskifte  mod  det,  han  havde  givet  Fra  Gjørild  til  hendes 
og  sin  Søn,  da  gav .  han  hine  forleds  til  fuldt  Vederlag  at  tåge 
af  andet  Gods,  som  han  havde  i  Halland,  saa  at  der  skede  alle 
hans  Børn  med  begge  Hustruer  lige  Skjel  i  Arv  efter  ham,  da 
han  vilde  dem  alle  lige  vel.  Hr.  Truids  Arvinger  irettelagde  og- 
saa  en  Handel  og  Contrakt,  som  Kongen  med  nogle  af  Bigsraa- 
derae  efter  Fra  Gjørilds  og  Gregers  Ulfstands  og  hans  Medarvin- 
gers Tilladelse  og  Samtykke  havde  gjort  dem  imellom  i  Lund 
Fredag  efter  St.  Galli  Dag  (22  Octbr.)  1546,  hvorefter  det  Gods, 
som  ligger  i  Halland,  af  Skyld  9  Tønder  Smør,   som  Hr.  Traid 
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har  giret  Fru  Gjørild  til  Morgengave^  maa  annamines  af  hende 
og  beholdes  for  hendes  Livstid,  og  hvprefter  Gregers  og  hans 
Brødre  fomøier  hende  de  1000  ungarske  Gylden  i  Morgengave 
og  100  ungarske  Gylden,  som  Hr.  Truid  havde  givet  hende  til 
Sjælegave,  hvilket  Gods  og  Penge  Fru  Gjørilds  Søn  Nils  Ulfstand 
skulde  beholde  efter  hendes  Død  som  sit  Mødrenegods,  hvorimod 
Fru  Ide  Brocks  Datters  Børn^  hver  efter  sin  Lod  til  Mødrenearv 
skulde  faa  af  Hr.  Truids  Ejøbegods  i  Danmark,  og  af  hvad  han 
har  møndet  og  arvet  efter  sin  første  Hustru  og  hendes  Bøm,  og 
hvis  de  ikke  fik  nok,  da  skulde  de  tåge  af  Hr.  Truids  Arvegods 
og  ]segge  til  deres  Mødrene,  saa  at  hver  fik  Fyldest  i  Søsken- 
deskifte  mod  de  9  Tønder  Smørs  Rente.  Ligeledes  skulde  de 
maatte  tåge  af  Hr.  Truids  Pantegods  og  Løsøre,  saa  de  fik  Fyl- 
dest for  de  1000  ungarske  Gylden,  og  der  i  lige  Maade  at  lægge 
to  deres  Mødrenearv;  Fru  Gjørild  skulde  ogsaa  beholde  alle  sine 
skaame  Klæder,  hvilke  de  have  antvordet  hende,  hvorimod  Gre- 
gers og  hans  Brødre  og  Søskende  skulde  nyde  og  beholde  alt 
Fru  Gjørilds  Pant,  som  kunde  tilkomme  hende  i  Hr.  Truids 
Gods  i  Bygning,  Pantegods,  Ejøbegods^  Møllegods,  Ejøbstads- 
gods,  Bo  og  Boskab,  Guid,  Sølv,  Penge,  Elæder,  EQenodier, 
rørligt  og  urørligt  Gods  uden  Undtagelse,  hgesom  de  ogsaa  skulde 
beholde  hvad  de  til  den  Dag  havde  oppebaaret  af  Fru  Gjørilds 
Gods  og  Rente,  og  ikke  beUer  skulde  Fru  Gjørild  tiltale  Gregers 
DIfstand  eller  hans  Søskende,  for  hvis  hun  eUer  deres  Fader 
havde  oppebaaret  af  deres  mødrene  Rente  til  samme  Dag  eller 
for  hvad  de  havde  tilskiftet  hende,  som  samme  Contrakt  videre 
indeholder.  Hr.  Gregers  og  hans  Medarvinger  berettede,  at  de- 
res fomævnte  Samfirænder  og  fælles  Venner  havde  lignet  og  lagt 
dem  al  deres  Arv  efter  deres  Faders  omhandlede  Brev  samt  den 
fremlagte  Contrakt,  og  begge  Hr.  Truids  Breve  til  Fru  Ides 
Bøm  og  Fru  Gjørild  og  hendes  Barn  ere  dømte  ved  deres  iiilde 
Magt,  og  der  kunde  følgelig  ikke  tilfalde  Fru  Gjørild  nogen  Arv 
efter  hendes  Søn  Nils  Ulfstand  enten  i  deres  fædrene  eller  mø- 
drene Gods,  men  hende  tilkommer  at  udlægge  Noget  af  de  9 
Tønder  Smør,  som  deres  Fader  havde  givet  hende  til  Morgen- 
gave, om  det  ene  Barn  skulde  ske  saa  godt  Skjel  som  det  an- 
det. Dertil  svarede  Hr.  Lauge  Brahe  paa  sin  Hustru  Fru  Gjør- 
flds  Vegne,  at  Hr.  Truid  Ulfstand  havde  givet  hende  9  Tønder 
Smør  og  1000  ungarske  Gylden  til  Morgengave,  og  det  syntes 

'  D.  e.  her  som  ovenfor  Fra  Ide  Brocka  Børn. 
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ham,  at  hun  og  hendes  Årringer  efter  hendes  Contract  med  Hr. 
Gregers  Ulfstand  og  haijs  Søskende  burde  nyde  denne  Morgen- 
gare,  men  han  mdankede  nu  Samfrændemes  og  Vennemes  Be- 
slutning for  Kongen  og  TUde  lide,  hrad  hBXk  derpaa  sagde  enten 
til  Minde  eUer  Rette.  For  at  al  Uenighed  mellem  dem  skulde 
ophøre,  bleve  de  da  forenede  og  forligte  saaledes,  at  Fru  Gjørild 
og  hendes  Arvinger  skulde  beholde  de  9  Tønder  Smør  og  de 
1100  ungarske  Gylden,  som  Hr.  Truids  Bøm  harde  givei  hende, 
og  hvis  der  mangler  hende  Noget  af  de  9  Tønder  Smør,  da 
skal  Hr.  Gregers  og  Søskende  inden  6  ITger  give  hende  Fyldest 
efter  deres  Faders  Brers  Lydelse.  Fru  Ides  Bøm  med  Truid 
Ulfstand  skulle  beholde  alt  deres  mødrene  Gods  og  ligesaa  deres 
fædrene  Gods  baade  Arvegods  og  Alt,  hvad  Hr.  Tniid  havde 
kjøbt  og  pantet,  samt  alt  Andet,  som  de  have  annammet  og  op- 
pebaaret  efter  deres  Fader  og  Moder,  rørhgt  og  urørUgt  uden 
Undtagelse,  hvorsomhelst  det  findes  i  Danmark,  alene  undte^t 
de  9  Tønder  Smør  i  Halland  og  de  1100  ungarske  Gylden,  som 
Fru  Gjørild  og  hendes  Arvinger  skulle  beholde.  Ejøbenhavns 
Slot  Mandag  efter  St.  Dionysii  Dag  (12  Oktbr.)  1551.  T.  m. 
425.    Afskr.  88—92. 

Breve  til  Superintendenterne  over  hele  Danmark, 
Norge,  Færø  og  Island.  Kongen  mærker,  at  mangesteds  i 
Riget  Synd  og  Ondskab  formeres  og  Ceremonier  ikke  holdes 
ved  Magt  om  Guds  Skikke,  hellige  Ord  og  Evangelium ;  for  at 
Guds  store  Fortørnelse  og  fortjente  Strafmaaafvendes,  og  Synd 
og  Ondskab  aflægges  og  hver  kan  rette  sig  selv  med  Pønitents 
og  Bedring,  har  Kongen  med  Raadet  bevilget  og  samtykt,  at 
der  over  hele  Danmark  skal  holdes  SBededagei  hver  Sog- 
nekirke, nemhg  Mandag,  Tirsdag  og  Onsdag  næstefter  St.  An« 
dreæ  apost.  Dag  (30  Nov.,  1,  2  Decbr.),  med  Fasten,  Messe, 
Litani  og  Prædiken,  og  Superintendenterne  skulle  ogsaa.foiør- 
rigt  have  flittigt  Indseende  med,,  at  Synd  og  Ondskab  aflægges 
og  afvendes.  De  af  Norge,  ^  Island  og  Færø  skulle  selv  beram- 
me 3  bdcvemme  Bededage  med  det  AUerførste  efter  Modtagelse 
af  Kongens  Brev.  Kjøbenhavn  Tirsdc^  efter  St.  Diouysu  Dag 
(13  Octbr.)  1551.    T.  IH.  421,    Afskr.  85^86. 

*  Nemlig  Mr.  G«belu8  i  Bergens  Stift,  Mr.  Hanø  Gau  i  Throndhjem,  Hr.  Jena 
Guttormsen  i  Stavanger,  Mr.  Frants  Bergins  i  Oslo  og  Hamar  Stifter,  Hr. 
Jens  Gregerssøn  [Riber]  i  Færø,  Hr.  Morten  i  Skalholt  og  Hr.  Olaf Hjaltesen 
i  Hole  Stift    T.  HI.  429.    AUkr.  SS«     . 
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TS,  Jesper  Friis  paa  Ågershaus.  Da  Kongen  nu  har  til- 
troet  ham  at  være  Embedsmand  paa  Agershuus,  skal  han 
holde  det  med  Alt  baade  paa  Slottet  og  i  Lenet,  som  Peder 
Hanssøn  har  gjort,  indtil  han  faaer  anden  Befaling,  og  hvis  der 
er  nogen  Ulempe,  da  finde  det  bedste  Raad  og  Middel  til  at 
aihjælpe  den  til  Kongens  Gavn.  Kjøbtøihavn  Tirsdag  efter  St. 
Konysii  Dag  (13  Oktbr.)  1561.    T.  ID.  430.    Afskr.  92-93. 

Til  menige  Bøqder  og  Almue  paa  hele  Færø,  at  de  ikke 
skulle  vise  Uvillighed  til  at  tiende  til  Kirken,  Presten  og  D^- 
nen,  hvis  de  ikke  ville  tiltalea  af  Fogder  og  Lensmænd.  Kjø- 
benhavn  Onsdag  efter  St.  Dionysii  Dag  (14  Oktbr.)  1551.  T.  III. 
428.    Aftkr.  92.     - 

Til  Jens  [Jon]  Gregerssøn,  Superintendent  paa  Færø, 
at  mastte  holde  og  have  en  Skade  paa  12  eller  14  Læster  til  at 
hente  Bygningstømmer  i  Bergen  for  dermed  at  bjgge  Biskops- 
residentsen  og  Kirken  med,  indtil  anderledes  forordnes.  Kjøben* 
havn  Galli  Dag  (16  Oktbr.)  1551.   .T.  HI.  431.    Afskr.  93. 

Breve  til  Christoffer  Hvitfeldt,  at  nedskikke  sin  Broder 
Paul  Hvitfeldt,  og  til  denne,  at  komme  ned  til  Kongen,  da 
denne  vil  bruge  ham  til  Island.  Kjøbenhavn  St.  Galli  Dag 
(16  Octbr.)  1561.    T.  m.  431.    Afskr.  93. 

Forleningsbrev  for  Christiern  Munkpaa  vor  Frue  Klo- 
ster i  Oslo  med  Bønder,  Tjenere  og  al  sin  Rente  og  rette Til- 
iiggelM)  at  have  frit  og  kvit  uden  al  Afgift,  til  anderledes  tilsi- 
ges, dog  at  han  skal  bygge  og  forbedre  Klostret  ogfærdiggjøre 
det  Taaro,  som  staar  paa  Kongens  Gaard  Hamar,  underholde 
med  tilbørlig  Klæde  og  Føde  de  Jomfruer,  som  der  nu  inde  ere 
eUer  herefber  indgivendes  .vorde,  holde  Ijeneme  ved  Norges 
Lot,  Skjel  og  Eet,  og  ingen  uforrette  mod  Loven  eller  dem  ud- 
fæste  af  deres  Gaarde,  saalænge  de  aarligen  til  gode  Rede  yde 
sin  Landgilde  og  anden  Rettighed  og  holde  deres  Gaarde  ved 
Hævd  og  Bygning,  ikke  heller  paalægge  dem  noget  nyt  Haus- 
bondshold  eller  paa  anden  Maade  besvære  dem.  Han  skal  frede 
Jagten  og  ikke  skyde  eller  skyde  lade,  slaa  eller  slaa  lade  Hjort 
eller  Hind  eller  andet  stort  Vildt.  Kjøbenhavn  Mandagen^  ipso 
die  Galli  confessoris  (16  Octbr.)  1551.    R.  V.  533.    Afskr.  308. 

Aabent  Brev  tU  Hamar  Stift,  at  de  Kirker,  som  ikke  ere 

■  Heri  er  en  FeQ;  ihi  Gh&Ili  Dag  (16  Ocbr.)  er  i  1551  en  Fredag;  Mandagen 
deiefter  altsaa  den  19de.  Maaake  er  dog  selve  Helgendagen  fdUkreyen;  thi 
Følgebreret  til  denne  Forlening  er  dateret  3  JoK  (oTeaibr  &  1S8). 
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bygfaldne,  i  3  Aar  efter  dette  Brevs  Datum  skulle  yde  sin  Tiende 
til  Hamars  Domkirkes  Bygnings  Behov.  Alle Kirkeværger 
skulle  rette  sig  herefker.  Kjøbenhavn  Mandagen  i^so  die  GMli 
confessoris  1551.     R.  V.  534.     Afskr..  308. 

Til  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  over  alt 
Hamar  og  Oslo  Stifter,  at  Kongen  er  kommen  i  Forffiuring, 
hvorledes  de  pleie  af  gammel  Tid  at  give  Fjerdeparten  afal 
sin  Tiende  til  fattige  Folk, ^  og  han  har  derfor  tilskrevet 
Lensmanden,  at  han  skal  skikke  2  Agtemænd,  som  skulle  op- 
kræve  samme  Fjerdepart  af  Tienden,  og  de  skulle  udgive  den 
til  RedeKghed,  hvis  de  ikke  derfor  ville  straffes.  Kjøbenhavn 
Mandagen  ipso  die  GaUi  (16  Octbr.)1551.  R.' V.  534.  Afskr.  309. 

Til  Biskop  Amund  paa  Færø,*  at  han  med  det  ållerførste 
skiller  sig  ved  den  løseK vinde,  som  han,  Folk  til  ondtExem- 
pel,  lever  med,  om  ikke  Kongen  skal  lade  hente  baade  ham  og 
hende  og  føre  dem  til  Bergenhuus.  Kjøbenhavn  Løverdag  efter 
St.  Galli  (17  Octbr.)  1561.    T.  m.  433.    Afskr.  98. 

Til  Peder  Hvitfeldt  Norges  Kansler,  Jesper  Friis  Embeds- 
mand  paa  Agershuus,  Erik  Ugerap,  Claus  Hvitfeldt,  Peder  Ro- 
senkrands,  Otte  Brockenhuus,  alle  Lagmænd  Søndenfields  samt 
Borgemester  og  Raadmænd  i  Oslo.  Da  der  er  Trætte  mellem 
Gregers  Ulfstand  til  Estrup  og  Søskende  paa  den  ene  og 
Lauge  Brahe  til  Vidskøl  paa  hans  Hustrus  Vegne  paa  den  an- 
den Side  om  Kjøbegods,  Pantegods  og  Vieariegods  i  Norge,* 
som  forholdes  hine,  har  Kongen  ladet  Stevning  udgaa  over  Lauge 
Brahe  til  med  Breve  og  Beviisninger  at  møde  St.  Hansdag  næst- 
kommende  i  Oslo,  og  de  skulle  derfor  til  saadan  Tid. og  Sted 
undersøge  og  dømme  i  denne  Sag  og  give  Dommen  beskreven. 
Kjøbenhavn  Mandag  efter  St.  GalH  Dag  (19  Oktbr.y  1551.  T. 
ra.  435.     Afskr.  93-94. 

Til  Claus  Bilde  at  sende  forskjelligt  Tømmer  til  Slots- 
bygningen  paa  Nyborg.  Thorsdag  efter  Simonis  et  Judæ  Dag 
(29  Octbr.)  1561.    T.  ra.  441.     Afskr.  94. 

Til  [Lensmændene  over  de  fire  Ho  ve  dl  en]  Claus  Bilde, 
Christoffer  Hvitfeldt,  Jesper  Friis  og  Christoflfer  Galle.  Ligesom 
i  Feiden  de  forledne  Aar  mellem  de  Engelske  og  Skotske  mange 

'  Den  saakaldte  Bondelod,  somAlmuen  eUers  efter  gammel  Bet  beholdt  seir, 

imod  at  forsørge  sine  Fattige;  jfr.  bl.  A.  ovenfor  8.  132. 
'  Den  sidste  katholske  Biskop   paa  Færø  Amund  Olafssøn  (ovenf.*  S,  41), 

der  altsaa  længe  overlevede  Beformationen. 
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Skalke  og  Sørøvere  under  Norge  forstyrrede  Kongens  lIn-> 
dersaatter  og  de  Søforende,  saaledes  er  det  atter  nu,  da  der  ei 
begyndt  Feide  mellem  Keiseren  og  Kongen  af  Frankrige,  at  be- 
frygte,  at  det  Samme  endmere  vil  gjentager,  og  Kongen  vil  der- 
for strax  paaForaaret  lade  nogleSkibe  løbe  i  Søen  mod  soa- 
danne  Sørøvere.  De  Tilskrevne  skolle  da  holde  det  bedste  Or- 
logsskib,  de  have  hos  aig,  ftBrdigt  til  at  gaa  i  Søen  fuldt  rostet 
med  duelige  Folk,  Fetalie,  Skyt,  Knid  og  Lod,  og  de  skulle  da 
fea  Kongens  Bestemmelse  om,  hvem  Folkene  skuUe  lyde  paa 
Kongens  Vegne.  Kongen  har  ogsaa  sendt  de  Lensmænd,  som 
have  Len  paa  I^Jeneste  i  de  Tilskrevnes  Len,  Ordre  til  at  skikke 
deres  Svende  med  Fetalie  til  det  Skib,  Horedlenet  udmstor. 
Dronningborg  St.  Andreæ  Dag  (30  Novbr.)  1551.  T.  in.  454. 
A&kr.  84^96. 

TO  [Lensmændene  i  de  mindre  Lene]  Jens  Tillufssøai, 
pSjélke],  Peder  Pederssøn,  Jørgen  Pederssøn,  Jens  Splid,  Trond 
Benkestok,  Erik  Ugemp,  Peder  Stygge,  Iver  Jenssøn,  Otte 
Brockenhons,  Trond  Iverssøn,  Claus  HTitfeklt,  Hr.  Gude  (Mle, 
Bent  Bilde,  Peder  HTitfddt,  Fin  Hanssøn,  Fru  Ingerd  og  Chri- 
stiem  Munck,  at  hare  saa  mange  gode  væragtige  Mænd  med 
Vaaben  og  Værge,  som  de  ere  pligtige  af  sine  Len,  færdige, 
naar  Letismanden  i  fioyedlenet  tilnger  dmi^  med  Fetalie  for 
hele  Sommeren  eller  for  saalænge  det  behøves,  samt  anden  Tit- 
behøring,  til  Flaaden,  som  skal  sendes  mod  Sørøveme.  Dat. 
ttt  snpia.    T.  m.  466«    Afskr.  05-r96. 

Til  Jens  Oregerssøn  [Riber],  Sopedntendent  paa  Færø. 
Kongen  hilser  alle  Sogneprester  og  Sognedegne,  som  bygge  og 
bo  orer  alt  ^ærø,  og  niælder,  at  han  er  kommen  i  For&ring, 
hvorledes  en  stor  Part  af  dem  har  4  eller  6  Kirker  at  gjøre  Tjé- 
neste  i  og  dertil  ere  Sogneprester  og  Sognedegne,  og  mange 
Kirker  findes,  hyori  kun  3  eUer  4  Oange  om  Aaret  gjøres  no- 
gen  Ouds^eneste  og  for  Sognefolket  prædikes  og  læres  Guds 
helMge  Ord  (^  Evangelium,  fordi  de  ere  forlenede  med  saa 
mange  langt  adspredte  Kirker.  Det  befales  derfor  strengelig,  at 
holde  hver  Søndag  Tjeneste  Aaret  igjennem  i  en  af  Kirkerne, 
ettersom  Superintendenten  Hr.  Jens  Gregersen  tiléiger,  og  alvor- 
lig foreholde  Sognefolket,  at  de  besøge  Sognekirkerne.  Ingen 
af  d^em  maa  holde  nogen  Kapellan,  oden  Presten  selv  eir  bo- 
ende paa  Færø,  dlers  skal  han  have  forbrodt  sit  Sogn  og  dertil 
straffes  som  den,  der  ikke  vil  agte  Kongens  Breve  og  Bod,  og 

Norske  Rigs-Begistranter.   I.  10 
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SuperiBtendesten  akal  have  Fuldmagt  at  sætte  en  anden  Sogne- 
prest i  hans  Sted.  Desuden  skal  det  nienige  Eleiiesi  over  alt 
Færø  i  aUe  Maader  være  Ordinantsen  undergiyet  og  rette  sig 
efter,  hvad  Superintendenten  dem  derom  nnderriser.  Kongen 
har  ladet  aabne  Breve  udgaae  til  Almuen  paa  Færø,  at  de  skulle 
tiende  retfærdeligen,  og  give  Kirken,  Presten  og  Degnen  ims 
Rettlghed  som  dem  bør  at  gjøre,  ^jøbenh&vn  (uden  Dag)  1&51. 
R.  V.  537.     Afskr.  311. 

Hr.  Willom  Shjrincton,  Ridder  af  England,  tillades  at 
skikke  sine  Fuldmægtige  med  3  Skibe  at  løbe  under  Noi^  og 
dogger e  og  bruge  sit  Fiskeri,  til  Kongen  anderledes  darom 
tilsiger,  dog  at  han  aarlig  skal  inden  St.  Hansdag  Midtsommer 
fomøie  Christoffer  Oalle,  Embedamand  paa  Steenvigsholm,  paa 
Kongens  Vegne  20  Jochimsdaler  af  hvert  Skib,  han  i  saa  Maade 
udskikker  under  Norge  at  ligge  og  fiske  udi  Doggen,  og  skal 
han  med  sit  eget  Folk  og  Baade  bruge  samme  Doggen,  og  ikke 
give  noget  til  Kongen  og  Kronen  af  de  Baade,  han  bruger  dertil, 
uden  alene  af  de  tre  Skibe.  Skal  ban  og  med  'samme  Skibe 
dg  Fiskeri  ingen  Handel  bruge  eller  bruge  lade,  som  kan  være 
Kongens  Undersaatter  og  andre  Udlændiske  til  Hinder  imod  de- 
res Privilegier  og  Friheder  i  nogen  Maade.  Ingen  skal  derfor 
gjøre  ham  eller  hans  Skibe  Forfang.  Dronningborg  Onsdag  post 
St.  Ludæ  Yirginis  Dag  (16  December)  1551.  R.  V.  538.  Afskr.  312. 

Til  Christoffer  Galle,  at  Kongen  har  meddeelt  Hr.  Wil* 
lom  Shjrincton  Ridder  og  Johan  Oruill  af  England  Tilla* 
deise  til  paa  de  i  foregaaende  Brev  uævnte  Vilkaar  hver  med 
3  Skibe  at  fiske  under  Norge.  Han  skal  derfor  være  dem 
behjælpelig  at  fiaae  Karle  tillige  af  de  norske  Indbyggere  for  de- 
res Penge,  at  kunne  løbe  udi  Søen  med  deres  Doggerbaade, 
saa  de  kunne  fange  en  Karl  paa  hver  Dog^^erbaad,  paa  det  at 
de  Norske  kunne  lære  deraf,  hvorledes  samme  Fiskeri  med  Dog* 
ger  tilgaar,  og  i  Fremtiden  selv  bruge  det.  De  fomævnte  En- 
gelske have  ogsaa  berettet,  at  der  i  Norge  holdes  mange  Hel- 
ligdage, og  dermed  kan  deres  Fiskeri  blive  forsømt;  Christof- 
fer skal  derfor  ikke  tilstede  deres  Fiskere  at  holde  flere  Hellig- 
dage end  Ordinantsen  indeholder.  Dat.  som  foreg.  R.  V.  538. 
Aftkr,  31^^313. 

Til  Claus  Bilde,  at  skulle  hugge Egetømmer  tilKolding- 
huus  og  Dronningborg  Slottes  Bygning  og  holde  det  færdigt, 
til  Kongens  Skibe  komme  derefter,   nemlig  a.  til  Koldinghuus: 
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Sparrer,  00  Træer,  hvert  Træ  18  Alen  langt,  Hanebjelker,  30 
Træer,  hrert  15  Ål.  langt  og  30  hrert  11  Alen  langt,  samt  til 
Kamaj^t  9,  hrert  20  Alrø  laiDgt;  30  Træer,  hv^ert  10  Al.  langt 
og  30,  hvert  6  Al.  langt,  Alt  1  Fod  og  1  Haandsbredde  i  hver 
Kant.  b.  til  Dronningborg:  Bjælker,  40  Træer,  hrert  17  Alen 
langt,  Stænger,  40  Træer,  hrert  ,11  Alen  langt,  1  Fod  og  1 
Haandbredde  i  hrer  Kant ;  til  Løssholt  40  Træer,  12  Alens  Længde, 
tu  Leidere  6  Træer,  18  Al.  Længdé;  2  Tylrter,  12  Al.  Længde^ 
4  Tylrter,  10  Al.  Længde,  2  Træer  11  Al.  Længde,  2  Tylrter, 
8  Al.  Længde,  2  Tylrter,  14  Alens  Længde,  12  Tylrter,  8  Al. 
Længde  og  22  Tylrter,  6  Al.  Længde;  til  Pæle  100  Træer,  hrert 
20  eller  18  Al.  langt,  til  Hammer,  20  Træer,  hrert  16  Al.  langt, 
1  Fod  i  Kantra.  Dronningboi^  Onsdag  eiter  Juledag  (30  Decbr.) 
1551.    T.  ffl.  479.    Afskr.  97—98. 

Til  Claus  Huitfeldt,  ak  skalle  bagge  Furetømmer  til 
Dronningborg  og  Eoldinghuus  Slottes  Bygning:  a.  til  Dronning- 
borg: Bjelker,  80  Træer  hrert  17  Alen  langt,  1  Fod  og  4  Finger 
tykt;  Skarrer  80  Træer  hrert  15  Alen  langt,  1  Fod  tykt;  til 
Hanebjælker  40  Træer  hr^t  9  Alen  langt,  1  Fod  tykt,  og  40 
hrert  11  Al.  langt  og  1  Fod  tykt;  b.  til  EohUnghuus:  Bjelker, 
40  Træer,  17  Al.  langt,  1  Fod  og  1  Haandsbredde  i  Kanten.  * 
Tømmeret  skal  hugges  i  Kronens  Skore,  og  kun  hris  disse  ei 
forslaa,  akal  der  bandleø  med  Bøndeme,  hror  det  Manglende 
kan  rsere  at  faa.  Dronningborg  Onsdag  efter  Juledag  (30  Decbr.) 
1551.1^    T.  m.  480.    Aftkr.  98  og  89. 

Aabent  Brer  til  Almuen  i  Skiens  Bys  sel,  at  hugge  det  i 
foregaaende  Brer  næmte  Tømmer,  saaledes  som  Claus  Hrit- 
feldt  tilsiger  dem,  og  nedføre  det  til  Strandbakken.  Dat.  som 
foreg.  T.  m.  476.  480.    Afskr.  96,  98-^99. 

Til  Christoffer  Hritfeldt.  De  lybske  og  andre  r*endi- 
ske  Stæder  hanre  begjæret  Stadfæstelse  af  sine  Prirlle- 
gi  er,  og  rille  sende  sine  Fuldmægtige  til  Kjøbenham  til  Søndag 
^er  St.  Hans  Dag  førstkommende;  da  imidlertid  den  største 
Uenighed  om  disse  Privilegier  kommer  af,  at  Stædeme  ^rille 
kjende  dem  for  megen  Rettighed  inde^  i  Norge,  har  Kongen 
tilskreret  Undersaatterne  i  Bergen,  at  de  til  den  nærnte 
Tid  skulle  sende  ned  Lagmanden  og  2  eller  3  af  de  mest 

'  Med  dette  og  følgende  Breve  ender  Tegnelseme  for  1551,  og  her  maa  derfor 
Aaret  rnre  regnet  fra  1  Januar,  nagtet  det  i  andre  af  denne  Konges  Re- 
gistranter tydelig  er  begyndt  med  Juledag. 

10* 
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agtede  og  forstandige  Borgere  med  en  vis  Udskrift  af  Byeas 
Privilegier^  og  skal  da  ogsaa  Christoffer  Hyitfeldt  rære  tilstede 
foT  at  undervise  om  al  Leilighedea.  Pronningborg  Slot  Tborsdag 
efter  Valentini  (18  Febr.)  1562.    T.  IV.  24.    Afskr.  89-100. 

Til  Christoffer  Galle,  af  samme  Indhold,  kun  at  der  fi» 
Throndt\jem  kun  skal  nedskikkes  Lagmandeo  og  2  Borgere,  ib. 

Brev  til  Bergen  og  Throndhjem,  saaledes  som  i  foranstaa- 
ende  Breve  til  Cbristoflter  Hvitfeldt  og  Christoffer  GaUa  omtalt 
Udat  (1562).    T.  IV.  30.    Afskr.  100. 

Til  Jesper  Friis  at  forskikke  Hans  8tjgge  100  Tylvter 
Bagdeler^  naar  hea  sender  Bkib  deretter.  Udat.  (1662).  T.  IV. 
&&    ADskr.  100. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt  at  skaffe  Claus  ron  Tfayen 
1200  Daler,  som  Kongens  Skib  blev  solgt  for  i  Aoasterdam  med 
Xiadniug  og  Alt.  Dronpingborg  Thorsdag  efter  Lfistare  <81  Marts) 
1562.  T.  IV.  67.  Af^kr.  100. 

Christoffer  Hvitfeldt  fik  Kvittants  paa  en  Guldkjede 
og  et  Guldkors  med  apgen  Ædelstene^  vejede  101  ungarske 
Gylden^  en  GuUlgede  B»6d  et  Guldkors,  3  Guldiinge,  en  stor 
Guldrii^  Vfkeå  nogle  Stene,  som  veiede  tilhobe  132  rlunske  Gyl* 
deu,  som  han  antvordede  Kopgen  selv  iod  i  hans  Ifeades  Kam* 
mer,  hvilket  Guid  Superi&teQdentea  i  Bergens  Stift  sendte  Kon- 
gen. Cum  dans.  consvet.  Dronningboig  feria  6  post  Lætsure 
(1  April)  1662.    &.  V.  639.    Afskr.  813, 

Christoffer  Galle  fik  S^vittants  pu2«4obbelte  Dukatei^ 
l£f  Guldgjlden,  28  Maardskind  og  4  Loa.  Drenningborg  Tirs- 
dag efter  Jbidica  (6  Apiil)  1652.    R.  V.  640.    A&kr.  313. 

Borgermester,  Baadmænd  og  menige Boigere  i  Kongelf  fik 
Stadfæstelse  paa  deres  Friheder  og  Privilegier  lydende 
ligesom  den  Stadfasstelse,  som  Borgerne  i  Ebeltoft  flk.  Dron- 
ningborg  Mandag  efter  Quasimodogeniti  (26  April)  1662.  B.  y« 
640.    Afskr.  313. 

Thomas  Køping,  Embedsmand  psa  Fare,  skal  have  en 
Kvittants  paa  13  smaa  Pakker  tterøisk  Vadmel,  som  han  har 
forskikket  ind  i  Skrædderstuen.  Dronningborg  Tiårsdag  efter 
Quaamodogeniti  (26  April)  1552.    T.  IV.  86.    Afskr.  101. 

Jesper  Friis  skal  have  Kvittants  paa  llLossog32Maard, 
som  Kongen  selv  Iod  annamme  og  antvorde  sin  Skrædder. 
Dronningborg  Tirsdag  efter  Quasimodogeniti  (26  April)  1552.  T. 
IV.  85.    Afskr.  101. 
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Clauø  Bilde  og  Peder  Hvitfeldt  fik  BteTe  at  ikulle 
Tære  i  KjøbeDhavii  tørstkommeDde  St.  H«D8dag.  Dronningborg 
Ursdag  efter  Søndag  QuasimodogeDiti^  (26  April)  1552.  T.  IV« 
86.    Aføkr.  101. 

Oluf  Kalips  fik  Brer,  at  EongeQ  har  undt  ham  Kronens 
Len  On 8 øen  med  Bønder,  Tjenere  og  al  sin  Rente  og  Tillig- 
gelse, til  anderledes  tiløiges,  dog  at  ban  gjør  Riget  deraf  tilbør- 
lig Ijeneste  og  sfig  Afjpft,  som  Peder  Hritfeldt  Kansler  og  Jes* 
per  Friis  Embedsmand  paa  A^rshuuø  med  ham  paa  Kongens 
Vegne  enig  rorder.  Hsai  skAl  holde  Tjenerne  red  Lor  og  Ret 
o.  0.  r.  [med  de  sædianlige  Indskrænkninger  om  Jagt  og  Skor» 
hngst]  Dronmngboi^  Onsdag  ntest  efter  Qnaaimodogeniti  Søb* 
dag  [27  ApriT)  1552.   R.  V.  540.    Afskr.  318—314. 

Mr.  Fr  ants  Berg,  Superintendent  i  Oslo  Stift,  har  ræret 
for  Kongen  med  et  aabént  beseglet  Brer,  som  Kapitel  og  Kan- 
niker i  Oslo  Kaj^tel  hare  giret  ham,  hans  Hustra  og  Årringer 
paa  et  gannnelt  Steenhuus  standende  i  Sortebrødreklo« 
ste  r  der  sammesteds  søndenoptil  Lææhnset  og  østen  nd  mod 
Kjirkegaarden,  i  Længde  red  40  Alen  sønderud  fra  Læsestaen 
mod  Domkirken  og  i  Bredde  40  Alen,  med  sin  Plads,  som  lig- 
ger Østen  red  til  Conrentstaen,  hrilket  Brer  Kongen  samtykker 
og  stadtester  i  aUe  Pankter  og  Artikler.  Rjøbenbams  Slot 
Mandag  efter  Petri  et  PauU  ap.  Dag  (4  Juh^  1552.  R.  V.  541. 
Afbkr.  314. 

Til  Christoffer  Hritfeldt,  med  det  Første  at  sende  til 
Kjøbenham  40  Skippund  Bergflsk  efter  kjøbenhamsk  Viegt. 
Udat.  (1652).    T.  IV.  181.    Afhkr.  108. 

Til  Søren  Pederssøn,  Lagmand  i  Tkrondhjem,  at  nyde 
og  beholde  Kronens  Gaard  paa  Inderøen  kaldes  Saszaa  [Sax- 
hang]  med  al  sin  Tilliggelse,  Ager  og  Eng,  Skor  og  Mark, 
Fiøkerand  og  ffegang,  som  ham  nu  seir  i  Værge  og  Brug  har, 
i  hans  Lirstid,  dog  at  rære  Kongen  og  Hertug  Frederik  huld 
og  tro  og  Lensmanden  paa  Steenrigsholm  hørig  og  lydig,  o.  s. 
r.  Kjøbenham  Tirsdag  efter  Canuti  regis  (12  Juli)  1552.  R.  V. 
541.    Afskr.  816. 

Fru  Ingeborg  [Niladatter Gyldenløre],  Peder  Haiissøns 
Efterlererske,  fik  Krittants,  at  hun' har  g}ott  Kongen  god 
Rede  og  Regnskab  for  al  Landskyld,  Sagefald,  Leding,  Tiende, 

'  Herred  er  Tedtagnd,  at  dine  to  Breve   afgik  med  Jesper  FTiSt'8  B«d  Cbri- 
stiern  Wendelboe,  som  fik  K.  Maj.s  Pas. 
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Eongeskfttter,  Ojengerdsskatter  og  alt  Andet,  isom  hendes  Hand 
har  oppebaaret  og  igjen  udgivet  fira  dét  Første  han  blev  Lens- 
mand  paa  Ågershnus  og  til  iden  Dag  ban  døde,  og  hvis  Inven^ 
tarium  der  fandtes  der  paa  Slottet,  det  har  hun  leveret  Jesper 
Friis,  og  hvad  Peder  Hanssøn  er  bleven  Kongen  skyldig,  har 
han  £ra  sig  leveret  og  overantvordet,  saa  han  eHer  hans  Arvin- 
ger aldeles  Intet  ere  Kongen  skyldige  etter  hans  Registers  og 
Regnskabs  Lydelse.  Kjøbenhavn  Tirsdag  post  Canufi  regis  (13 
JuK)  1662.    R.  V.  542.    Afskr.  815. 

Hr.  Laurits  Madssøn,  Frovst  i  Tønsbei^,  har  været  for 
Kongen  med  et  af  Hr.  Anders  [Muas],  fordum  Biskop  i  Oslo, 
beseglet  Pergamentsbrev,  som  han  med  Kapitlets  Samtykke  har 
udgivet  lydendes,  at  Hr.  Laurits  maa  beholde  St.  Laurits  Kir- 
ke i  Tønsberg  med  al  sin  Rente  og  Tilliggelse  i  hans  Livstid, 
hvilket  Brev  Kongen  nu  stadfester  i  alle  Maader,  dog  hermed 
Resescen  og  Ordinantsen  uforkrænkede.  Kjøbenhavn  St.  Har- 
garetæ  Aften  (19  Juli)  1662.    R.  V.  542..   Afskr.  316. 

Kongen  forfarer,  at  naar  nogen  Kanniker  i  Norge  dø,  da 
dele  og  skifte  de'  andre  Kanniker  samme  Kannikedoms  Rente 
imellem  sig  og  tilskikke  Kapellaner  til  de  Prestegjelde,  som  de 
fra  dø,  og  dermed  adskille  samme  Kannikedoms  Rente,  og  ei 
Nogen  besøger  Kongen  derom.  Cum  inhibitione  solita.^  Kjø* 
benhavn  St.  Margrete  Aften  (19JuU)1662.  R.  V.  543.  Afskr.  316. 

Manddrabere  at  have  Leide  i  Helgeseter  Kloster. 
Da  Kongen  erfarer,  at  det  af  gammel  Tid  har  været  Sædvane  i 
Norge,  at  naar  Nogen  er  kommen  for  Skade  og  har  ihjelslaaet 
nogen  Anden  eller  gjort  nogen  ccnden  Gjerning,  som  han  paa  sit 
Liv  var  ufeilig  for,  saa  han  maatte  rømme,  da  havde  de  nogle 
Steder,  hvor  de  havde  Tilflugt  til  og  der  vare  sikkre  og  Ingen 
maatte  dem  hindre,  saa  har  han  undt  og  tilladt,  at  naar  Nogen 
kommer  for  Skade  i  Throndhjems  Stift  og  gjør  Mandslet  eUer 
for  nogen  ærlig  Sag  bliver  ufeilig,  da  maa  han  have  Tilflugt  til 
Helgeseter  Kloster  og  der  være  fri  og  sikker  nåen  al  Hinder, 
indtil  der  bliver  dømt  paa  hans  Sag  og  Gjerning.  Kjøbenhavn 
St.  Margrete  Aften  (19  Juli)  1652.  R.  V.  643.    Aftkr.  316. 

Til  menige  Almue  over  alt  Throndhjems  Stift.  Naar 
Superintendenten  Mr.  Hans  Ga  as  besøger  Sognekirkenie  -i  sit 

'  Breyet  er  i  Registranteii  ikke  heelt  indført.  Det  sidste  'tillæg  vil  da  sige,  at 
Kongen  forbyder  slig  olovUg  FoideUng  af  afdøde  Kanniken  Pr»bender  og 
Sognekald»  Indtegter. 
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Stift,  da  kan  han  ikke  iuldkomme  sin  Reise-  for  han  ingen  god 
Fordelse  kan  bekomme,  ligesom  heller  ikke  Almuen  ved  hans 
Besøg  i  Sognekirk^me  kommer  tilstede  og  hører  Guds  hellige 
Ord  og  Svangelinm  og  lader  eig  underrise  til  sin  Sjæls  Sahg* 
hed,  som  hver  al  som  størst  Magt  paaliggende  er.  De  skulle 
derfor  indfinde  sig  ved  saadanne  Leiligheder  og  desuden  forde 
og  fremme  Superintendenten  baade  tillands  og  tUvands,  saa  tit 
ban  besøger  Eirkerne  paa  Embeds  Vegne,  eiter  som  af  gammel 
nd  Sædvane  været  har.  Kjøbenhavn  St.  Margrete  Aften  (19 
Juli)  1662.    R.  V.  543.    Afskr.  317. 

Om  Gilder  at  holde.  Da  Kongen  forfarer,  at  der  i  Thrond* 
hjems  Stift  holdes  mange  Gilder,  som  bruges  i  stor  Uskikkelig- 
hed,  Gud  almsegtigste  til  Vanære  og  mange  af  Undersaatteme 
til  et  ondt  Exempel,  har  han,  foråt  slig  UskikkeHghed  kan  ned- 
Isegges,  beiUet  Lensmanden  og  Superintendenten  Mr.  Hans  Gaas, 
at  hvor  de  forfore,  at  slige  uskikkelige  Gilder  holdes,  skulle  de 
dem  forandre  efter  den  Sldk,  som  derpaa  gjort  er  i  Bergens 
Stift,  og  efter  saadan  Skik  skulle  Undersaatterne  rette  sig.  Ejø- 
benhavn  St.  Margrete  Aften  (19  Juli)  1552.  R.  V.  543.  Af- 
skr. 317. 

Om  Degnebol.  Kongen  forfarer  den  store  Uskikkelig- 
hed,  som  findesiThrondhjems  Stift,  at  der  ingen  Sognedegne 
findes  hos  nogen  Kirker,  som  kan  hjælpe  Presten  at  synge,  at 
ringe  Klokker  og  holde  Kirken  reen,  eUer  i  andre  Maader  gjøre 
slig  Tjeneste,  som  en  Sognedegn  bør  at  gjøre.  Foråt  der  maa 
gjøres  en  anden  Skik,  saa  at  hvert  Prestegjeld  maa  have  Sogne- 
degn, har  Kongen  bevilget  og  samtykt,  at  der  skal  udlægges  af 
hvert  Prestegjeld  et  føie  Bol  fra  hver  Kirke,  som  intet  min- 
dre kan  rente  end  et  Spand,  hvilket  Bol  altid  skal  være  og  blive 
til  et  Degnebol,  og  dersom  nogen  af  Sognefolket  vil  komme  de- 
res Sognedegn  noget  til  Hjælp  for  hans  Tjeneste  og  Umage,  da 
skal  det  stande  til  dem  selv,  dog  skal  Ingen  dertil  nødes  eller 
trænges.  Kirkeværgeme  skulle  derfor  strax  med  det  AUerførste 
ndlægge  fra  sig  slige  Kirkebol  til  en  Sognedegns  Værelse.  Kjø- 
benhavns  Sk)t  St,  Margrete  Aften  (19  JuK)  1552.  R.  V.  544. 
Afskr.  317-318. 

311  Kapitlet  i  Throndhjem.  Da  Prælater,  Kanniker  og 
menige  Kapitel  har  lad^t  berette,  hvorledes  der  undertiden  gjø- 
res dem  Hinder  paa  hvis  Rente  og  Rettighed,  som  ligger  til  Ka- 
piflet  og  er  tillagt,  at  de  skulle  dele  og  skifte  dem  mellem,  haff 
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Eoagen  ondt  og  tilladt  dem  at  nyde,  brage  og  beholde  al 
deres  Rente  og  Bettighed,  Intet  undtaget,  og  Ingen  at  tåge 
dem  Noget  fra,  uden  hvis  dem  kan  vindes  fra  efter  nogen  hor 
og  Ret.  Ejøbenhayn  8t.  Margrete  Aften  (19  Juli)  1552.  R.  V. 
544.    Afskr.  318. 

Til  Throndhjems  Stift  om  Prestegaardes  Bygning 
og  Eiendom  at  komme  tal  Kirken.  Kongen  forfarer,  at  Preste- 
gaardene  i  Throndhjems  Stift  mangesteds  etorligen  forfalde, 
og  efiber  gammel  Sædvane  bar  været  en  SMkkdøe  derpaa  gjort, 
saa  Sognefolkene  vidste,  hvilke  Huse  paa  Prestegaardene  de 
skulde  holde  færdige  og  Presten  sine  Huse,  og  dermed  blev 
Prestegaarden  aitid  holdt  ved  god  Hævd  og  Bjgning.  Han  by- 
der derfor  Presteme  og  Sognemændene  efter  denne  gamle  Skik 
at  holde  hver  sine  Huse  vedlige.  Kongen  har  befalet  Lensmæn- 
dene  at  skulle  have  Fuldmagt  hvert  tredieAar  at  lade  besigte 
Prestegaardene,  om  de  holdes  ved  Magt  som  a&det  Oods^s 
Bjgning  i  Landet,  og  Forsømmelse  heri  skulle  de  straffe  som 
ved  bør.  Sammdedes  vil  Kongen^  at  alle  Kirkeværger  skulle 
bygge  alle  Kirkejorder,  eftersom  bevilget  og  samtykt  blev  den 
Tid  Hertug  Fredrik,  Kongens  Søn,  blev  udvalgt  Konge  i  Oslo, 
og  desligeste  efter  den  Skik  og  Ordning,  som  Hr.  Claus  Bilde 
Ridder  og  Rigsraad  og  Hr.  Truid  Ulfstand  Ridder  tilforn  pcta 
samme  Kirkejorders  Bygning  gjorde,  der  de  med  Kongens  Fuld- 
magt vare  opskikkede,  og  hvor  nogen  Jord  dier  anden  Eiendom 
er  Kirken  frataget,  da  skal  Lensmanden  det  lade  komme  til 
Kirken  igjen.  Og  hvem  der  skader  Noget  paa,  da  tale  sig  til 
med  Rette,  og  siden  gaa  derom  saameget  som  Norges  Lov  og 
Ret  er.  Disse  Artiklers  Overholdelse  skulle  Fogdeme  og  Lens- 
mændene  hver  i  sit  Len  paasee.  Kjøbenhavns  Slot  St;  Margrete 
Aften  (19  JuK)  1552.    R.  V.  547.     AfSkr.  321-322. 

Kongen  forfarer,  at  Throndhjems  Domkirke  er  noget 
forfald  en  og  kan  ikke  blive  opbygget  eller  ved  Magt  holdes 
uden  stor  Hjælp,  og  for  at  den  kan  komme  til  Bygning  og  blive 
saa -meget  desbedre  færdig,  har  han  tillagt  dén  efterskrevne 
Rente  og  gjort  der  slig  Skik  paa,  som  følger.  Først  skal  2 
Kanniker  og  2  agtede  Mænd,  som  Lensmanden  og  Superinten- 
denten dertil  forordner,  drage  aarligea  omkring  tU  tJle  Sogne- 
kirker og  dem  besigte,  om  der  gjøres  Behov  at  bygges  Noget 
paa,  og  hvilken  Kirke  som  findes  ikke  at  være  bygfalden,  den 
Kirkes  Rente  baade  Landskyld,  Tiende  og  anden  Deel  skal  til 
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gode  Rede  ydes  og  udkonutie  til  Domkirkena  Bygnings  Behov, 
ondtagen  af  de  tvende  Prælaier,  aom  er  Truenes  [Throndenes] 
og  Tromaø.  Sammeledes  skal  og  Cathedraticum  orer  hele  Stif- 
tet ndgivee  til  samme  Kirkebygning,  til  anderledes  derom  tilsiges, 
dog  iindtaget  deraf  saameget,  som  Befaor  gjøres  til  Viin  og  Ob- 
lat. Desligeste  har  Kongen  undt  x)g  tilladt,  at  de  forfaldne 
Kirker,  som  staa  i  Throndhjems  By,  nu  nedtages,  og  hyis  Steen 
og  Kalk  derudi  findes,  maa  brages  til  Domkirken.  Og  foråt  al 
den  næmte  Rente,  Steen  og  Tømmer  maa  rettelig  forvendes  til 
ntfondbjems  Domkirke,  skal  der  iorordineres  og  tilskikkes  2  af 
Kapitlet  og  2  andre  skjellige  Mænd,  «om  skal  opbære  Renten  og 
forestaa  Kirkens  Bygning,  og  aarlig  derfor  gjøre  Lensmanden 
Regnskab  for  hvad  de  opbeere  og  igjen  udgive.  Dette  til  Efter- 
retning  for  alle  Fogder,  Simbedsmænd,  Kirkevsstger  og  alle  An* 
dre.  Kjøbenhavns  Slot  St.  Margrete  Aften  (19  Juli)  1552.  R. 
V,  548.    Afskr.  322—323. 

Hr.  Jakob  Præstø  ISotsskriYer  og  Kapellan  paa  Éerg^i- 
hnus,  fik  Brev  at maatte have  og  brage  Mandals  Prestegjeld 
og  det  Kannikedom,  som  der  tilligger,  med  al  sin  Rente  og  Til- 
l^gelse  i  Stavanger  Domkirke,  som  er  ledigt  efter  Hr.  Bertel, 
i  hans  Levetid,  dog  at  han  skal  besøge  samme  Prestegjeld  med 
en  god  lærd  Mand  til  Kapellan,  som  kan  forståa  Folket  og  up< 
dervise  dem  deres  Sj  esles  SaUghed  og  gjøre  dem  slig  Tjeneste 
baade  inden  Kirken  og  uden,  som  en  ret  Sogneprest  bør  at  gjøre, 
den  Stund  han  er  Slotsskriver  paa  Bergenhuus.  Naar  han  ikke 
længer  er  Slotsskriver  eller  Kapellan  paa  dette  Slot,  da  skal  han 
resid^e  og  bo  hos  Stavanger  Domkirke,  og  derhos  gjøre  edig 
Tynge  og  Tjeneste  baade  inden  Kirken  og  uden  som  andre  Kan* 
siker  sammesteds,  og  være  Ordinantsen  aldeles  undergiven.  Sam- 
mdedes  skal  han  bygge  og  forbedre  den  Residents,  som  han 
dertil  faaer,  og  altid  holde  åen  ved  god  Hævd  og  Bygning,  og 
naar  han  ikke  disse  Artikler  holdendes  vorder,  da  skal  han  der- 
med have  forforudt  dette  Brev.  Kjøbenhavn  St.  Margrete  Aften 
(19  Juli)  1552.    R.  V.  549.    Afskr.  323. 

Til  Borgemester,  Raadmænd  og  menige  Borgere  i  Th  r  on  d- 
hjem.  Da  Bergens  og  Throndhjems  Fuldmægtige  haardelig  have 
beklaga  sig  hos  Kongen,  hvorledes  der  bruges  stor  Kjøbmand- 
skab  omkring  deres  Byer,  besynderlig  biandt  Bønder,  Prester 
og  Fogder,  hvilket  er  storlig  til  Hinder  paa  deres  Næring  og 
Bjering,  har  Kongen  nu  gjort  slig  Skik  derpaa,  at  Ingen  skal 
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brage  Ejøbmandskab  paa  Landsbyerae  [p:  Landbygdeme] 
i  Norge  uden  med  deres  eget  hjemmefødte  Evæg  og  eget. 
arlede  Goda,  dog  [ei?]  videre  end  til  deres  egne  Huses  og 
(Jaardes  Opholdelse.  Fordrister  sig  Nogen  til  at  bruge  no- 
gen  Ejøbmandskab  til  Forprang,  skal  haa  have  forbrudt  Ood- 
set)  som  han  handler  med, .  samt  8  Ortuger  og  13  Mark.  De, 
som  Tille  bruge  Ejøbmandskab  i  Norge,  skulle  flytte  til  Ejøb-^ 
stederne  og  bruge  det  der  og  intet  andetsteds.  Fogder  og  Em- 
bedsmænd  skulle  derfor  hver  i  sine  Len  have  flittig  Opseende 
hermed.  Ejøbenhavn  St.  Marie  Magdalene  Dag  (22  Juli)  15^2. 
R.  V.  546.     Afekr.  818—819. 

Til  Borgemester,  Raadmænd  og  menige  Borgere  i  Bergen, 
at  Eongen  bar  undt  og  givet  dem  6t.  Hans  Eirke  og  Eirke- 
ga  ard  med  et  8tykke  Jord  sammesteds,  som  strækker  sig  i 
Bredden  fra  Eirkegaarden  og  op  i  Marken  83  Alen,  og  i  Læng- 
den  af  Vester  i  Øster  134  Alen,  hvilken  Eirke,  Eirkegaard  og 
Jord  de  skulle  have  og  lade  forbygge  til  et  almindeligt  Raad- 
huus  der  i  Byen,  og  siden  altid  holde  det  ved  god  Hævd  og 
Magt,  og  til  des  bedre  at  bygge  og  forbedre  det  ^ves  dem  Al- 
lehelgens  Eirke  at  lade  aibryde,  og  hvis  Steen,  Ealk  og 
Tømmer,  som  findes  i  samme  Eirke,  at  bruge  til  Raadbusets 
Bygnings  Behov  og  til  intet  Andet  at  forvendes  i  nogen  Maade. 
Ejøbenhavn  Marie  Magdalene  Dag  (22  Juli)  1552.  R.  V.  545. 
Afskr.  819—320. 

Afsked,^  som  Eongen  har  givet  Undersaatterne  i 
Bergen  og  de  vendiske  Steder  i  Anledning  af  hines  nu  for 
Eongen  fremførte  Elager  over  disse.  1.  Eongen  har  undt  dem  af 
Bergen  at  maatte  bruge  sin  Seilads  og  Haandtering  for  Narden 
og  Sønden,  til  de  flange  videre  Besked  eller  derpaa  bliver  dømt; 
dog  skulle  de  af  Bergen  ingen  Fremmede  tåge  i  sit  Selskab  at 
haandtere  for  Norden*.  2.  Dersom  de  af  Bergen  kunne  have 
sin  Haandtering  med  de  Tydske,  som  bo  i  Bergen,  sig  til  Oavn 
og  Fordeel,  det  lader  Eongen  vel  ske,  og  -maa  de  af  Bei^ien 
med  deres  Vare  seile  paa  hvad  Sted  dem  lyster,  og  med  hver 
Mand  ubehindret  handle.  3.  Skulle  og  de  af  Bergen  i  alle  Llaa- 
der  lade  sig  finde  venlige  mod  Tydsken  og  mod  deres  Privile- 
gier ikke  handle.  4.  Ville  de  tydske  Ejøbmænd  ikke  være 
Retten  hørige  og  undergivne,   men  gjøre  det  som  strafféligt  er, 


D.  e.  Svar,  Besked,  Resolntion. 
D.  e.  diMltftgo  i  NordlandBhandelen. 
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skolle  de  XThørsontme  forfølges  med  Lov  og  Ret,  og  deres  Navn 
og  hvad  dé  gjort  have  tOkjendegivea  KoDgen.  5.  Den  Sise  af 
Viin  skal  eskes  og  (Ages,  som  Privilegienie  indéholde  og  Lov- 
bogen  der(mi  udviser;  hvilken  sig  derimod  sætter,  skal  forfølges 
med  Lov  og  Ret.  6.  Om  Bismervægt,  Kramkister  og  om  de  • 
Huse,  som  staa  ved  Stranden,  og  hvis  anden  Brøst  som  forhaan- 
den  er,  vil  Kongen  eller  Leifighed  lade  give  Besked.  7.  Kon- 
gen vil  ogsaa  lade  befale  de  tjdske  Embedsmænd  Skomagere, 
Skræddere  og  Andre,  hvorledes  de  skulle  holde  sig,  og  vil  Kon- 
gen ogsaa  lade  have  et  Indseende  med  de  besværlige  Vinterleier. 
8.  Kjøber  den  tydske  Kjøbmand  nogen  Fetalie  til  Udskibning 
eller  anderlades  sig  understaaer  at  viUe  handle  mod  Lov  og  Ret, 
i  hvad  Sag  det  være  kan,  da  skal  han  derfor  med  Lov  og  Ret 
forfølges.  Vil  da  Kjøbmanden  ikke  lade  sig  findes  hørsom,  men 
sig  derimod  sadtter^  da  skal  det  gives  Kongen  tOkjende.  9.  De 
vendiske  Stæders  Udsendte  have  og  fortrøstet  at  ville  befordre, 
at  Borgerne  af  Bergen  herefter  ikke  skulle  forhindres  fra  at 
bmge  deres  Haandtering  og  Seilads  med  tilbørlige  Friheder  i  de 
vendiske  Stæder  efter  Privilegiemes  Indhold.  10.  Skal  det  og 
være  dem  af  Bergen  uforhindret  for  de  tydske  Stæders  Skippere 
at  firagte  og  med  dem  at  lade  overføre  hvis  de  Behov  have. 
11.  De  af  Beinen  og  Undersaatteme  i  Korge  haviB  den  Frihed  i 
Stssdeme,  som*  tydske  Kjøbmænd  have  til  Bergen.  12.  Og  skal 
alle  Sager  derhen  holdes,  at  den  tydske  Kjøbmand  mod  Privile- 
gier, Lov  og  Ret  ikke  skal  besværes.  Udat.  (Fredag  eft.  Mar- 
gareta?  1652).  T.  IV.  123.    Afskr.  101—102. 

Bescheid  der  Stadt  Bergen.  [Den  tydske  Text  til  Fo- 
regaaende].  Kjøbenhavn  Fredag  efter  Margareta  (22  Juli)  1552. 
T.  IV.  161.     Afekr.  104—105. 

Til  Peder  Hvitfeldt,  Norges  Riges  Kansler.  Efterdi 
Follo  Len  i  Agevøhuus  Len  har  ligget  til  Provstiet  i  Oslo, 
men  Jesper  Friis,  Embedsmand  paa  Agershuus,  nu  har  faaet 
Befaling  at  annamme  Provstiet  til  Agershuus,  fordi  samme  Len 
ikke  derfra  kan  undværes,  har  Kongen  derimod  undt  og  forle- 
net  Kansleren  med  Kronens  Len  Midsyssel,  at  have  ogbruge 
med  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  som  Christoffer  Hvitfeldt 
det  nu  til  Bergenhuus  Slot  i  Værge  havde,  til  saalænge  anderle- 
des  tilsiges,  dog  at  han  skal  g}øre  deraf  slig  Tynge  ogljeneste, 
som  han  efter  sit  Forleningsbrevs  Lydelse  skal  gjøre  Riget  af 
det  Len,  som  er  lagt  til  Agershuus;  figesaa  skal  han  holde  6od- 
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øet  red  Hærd  og  Hagt  o.  s.  v.  cam  dans.  conør.  Ejøbenham 
8t.  JacoM  ap.  Aften  (24  Jali)  1552.  R.  Y.  547.    Afskr.  820—821. 

Til  Erik  Valkendorff,  at  han  maa  til  sig  indløse  fra 
Jens  Splid  Hardanger  Len  og  HaUnø  Kloster  for  den 
Sum  Penge,  som  det  for  udi  Pant  stander,  og  det  siden  beholde, 
til  det  ham  igjen  afløses  for  samme  Sam,  dog  at  han  skal  gjøre 
deraf  tilbørlig  Tjeneste  o.  s.  v.  Oum  claus.  eonsvet.  KJøben- 
havn  St.  Jacobi  ap.  Dag  (25  Juli)  1552.    R.  V.  546.    A&kr.  320. 

Den  Samme  fik  samtidig  Følgebrev  til  Hardanger  Len  og 
Halsnø  Kloster,  ib. 

Til  Jens  Thornes søn,  OanceHeriskrirer,  fik,  krit  og  fri 
aden  al  Tjnge,  til  sin  Underholdning  det  Præbende  og  Kanni- 
kedom  i  Oslo  Domkirke,  og  den  Rente  i  Hamars  Domkirke, 
som  faldt  efter  Hr.  Ans  teen,  som  han  nu  selv  i  Værge  har, 
med  al  sin  Hente  og  rette  Tilliggelse  adi  hans  Livstid,  dog  at 
holde  Godset  ved  Hævd  og  Hagt  o.  s.  v.  Kjøbenhavn  Tirsdag 
post  Jacobi  ap.  Dag.  (26  JuU)  1552.  R.  V.  547.  Afskr.  320. 
(jfr.  ovenfor  8.  97.) 

Jens  Thjellufssøn  [Bjelke],  Embedsmand  paa  Jæmteland, 
har  havt  for  Kongen  to  velbeseglede  Pergamentsbreve,  som  Fru 
Ligerd  Ottesdatter,  Hr.  Nils  Henrikssøn  Ridders  Efterleveroke, 
har  adgivet,  det  første  lydende,  at  hun  har  undt  og  givet  ham 
og  hendes  Datter  Lacie  Nilsdatter  Tiendegaver  og  Ijerdmgis- 
gaver  efter  Norges  Lov  af  alt  det  Gods  og  Penge,  som  hende 
er  tilkommen  efter  hendes  Fader  og  Moder;  det  andet  Perga^ 
mentsbrev  lydende,  at  Fru  Ingerd  har  andt  og  opladt  Jens  Thjel- 
lufssøn og  Lucie  Østeraad  og  Østeraads  Gods,  som  er  det 
Gods  i  Tijens  Prestegjeld  liggende.  Disse  Breve  har  Kongen 
fuldbyrdet,  samtykt  og  stadfæstet  at  blive  ved  Ifogt  i  alle  deres 
Punkter  og  Artikler,  til  Nogen  kommer  for  ham  med  bedre  Be- 
viisning.  Kjøbenhavn  Vor  Frue  Dag  Nativitatis  (8  September) 
1562.    R.  V.  549.     Afskr.  823-324. 

Til  Claus  Bilde,  at  bestille  forskjelHgt  Tømmer  til  Kjø- 
benhavns  Bygnings  Behov,  deriblandt  til  Urtegaarden  ogTaar- 
net.  Kjøbenhavn  Mandag  efter  vor  Frue  Dag  Nativit.  (12  Septbr.) 
1552.  T.  IV.  131.     Afskr.  103. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt  at  kjøbe  o^  strax nedsende  til 
Kjøbenhavn  30  Basser,  som  kunne  skyde  med  1  Lod,  og  hver 
Basse  med  3  Kanner.  Kjøbenhavn  Tirsdag  efter  Nativit.  Maiiæ 
(13  Sept.)  1552.  T.  IV.  133.    Afskr.  103. 
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Qm  Folk  at  udgjøre  til  Island.  Kongen  har  for  nogle 
Aar  siden  tilsagt-  Undersaatteme  paa  Island  til  deres  Kirkers  og 
filcoters  Bygning  at  Tille  sende  dem  to  Skibsladninger  Tømmer; 
han  har  derfor  nn  befalet  Jesper  Friis  paa  Agershuus  at  fragte 
to  Skibe,  lade  dem  med  Tømmer  og  skikke  dem  til  Island,  og 
Brere  sendes  til  fl^e  Lensmænd  at  admande  Skibene,  nemlig 
Erik  Ugerup  med  3  væragtige  Mænd,  Peder  Stygge  4,  Claus 
HvitfekH  4,  Hr.  Gnde  Galle  6,  Bent  Bilde  4,  Peder  Hvitfcadt  6 
og  Christen  Mnnk  6,  tilaammen  33  Mand.  Fetalie  skal  hver 
Maud  medfiarre^  saamegen  han  behøver  til  Beisen  frem  og  tilbage. 
Da*.  St.  Michaeiis  Dag  (29  Septbr.)  1662.  T.  IV.  137.  Afskr. 
108^104. 

Til  Jesper  Friis  paa  Agershuus,  at  skaffe  20  eller  30  af 
de  største  Trser  til  Skibsmaster,  hvor  Anders  Skibsbjgger 
kan  bekoniøie  dem  der  udi  LaiMlet  enten  paa  Kronens  [Skove] 
etter  andensteds,  4  Tylrter  Bjelker,  hrer  18  Al.  lang  og  1  Al. 
paa  Kanten,  2Va  Tjlvt,  hrer  16  Al.  lang  og  1  AL  paa  Kanten, 
1  Tjlvt  og  4  Stykker  20  Al.  lang  og  1  Al.  paa  Kant,  1  Tylvt 
eg  2  Stjkker  22  Alen  lang  og  1  AL  paa  Kant,  €^  melde  Anders 
Skibsbygger,  til  hvilket  Ladested  de  ere  førte.  Kjøbenhavn 
Løerepdeg  efter  Miohaelis  (1  Oktbr.)  1652.  T.  IV.  137.  Afskr.  103. 

Tii  Claus  Hvitfeldt,  i  lige  Maade  om  20  eller  30  Master, 
aom  kunde  bekommes  nogensieds  deromkring.  Dat.  som  foreg.  ib. 

Palle  Grubbe  fik  fi^ev  paa  Dragsm arks  Kloster,  som 
Jens  Ulfstand  sid^  i  Yærge  havde,  at  njde,  bruge  og  beholde 
med  Bønder  og  Ijenere,  Rente  og  Tilli^else  uden  al  Afgift  ad 
gratiam,  dog  at  gjøre  deraf  tilbørlig  Tjeneste.  Cum  <dau8.  con- 
avet.  Onsd^  efter  Si  Dionjsii  Dag  (12  Oktbr.)  1552.  R.  V.  552. 
Å&kr.  324. 

Til  Peder  og  Jørgen  Bilde.  Deres afdøde  Fader^  havde 
to  af  Norges  Krones  Len,  men  Kongen  veed  ikke,  hvilken  Af- 
gift han  skulde  betale  af  samme ;  ligeledes  oppebar  han  Kronens 
Bettighed  af  de  to  Len  og  alt  hans  og  hans  „bomne^  [Bøms?] 
Gods  der.  De  skulle  derfor  strax  opsøge  de  Breve,  Faderen 
havde  paa  disse  Len  og  paa  Kronens  Rettighed  deraf,  og  med 
klare  Registre  sende  dem  til  Kongen.  Kjøbenhavn  Fredag  efter 
Ctonysu  (14  Qettar.)  1552.    T.  TV.  168.    Afskr.  106. 

Mads  Maun  i  Tønsberg  Len  fik  Brev  til  Bent  Bilde.  Den 
Første  har  beklaget  sig  over,   at  Erik  Ugerup  har  fortrsengt 

^  ar.  Sile*  BTlde,  der  dø4e  i  KjøbtaJutm  11  I^ebr.  1559, 
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ham  mød  Kone  og  smaa  Børa  fra  en  Oaard  i  Lenet,  og  den 
Dom,  som  i  den  Anledning  er  gaaet  dem  imdlem,  skal  ikke 
Tære  dømt  eliter  begges  Beviisninger,  da  han  ikke  har  kunnet 
faa  Beviisning  i  Sagen  fOr  Erik  Ugerups  Hagts  Skyld.  Bent 
Bilde  skal  derfor  strax  skriftlig  melde  Kongen  hele  denne  Sags 
Sammenhæng.  Nyborg  Fredag  efter  Ludæ  (16  Decbr.)  1552.  T. 
IV.  185.    Afskr.  106. 

Til  Jesper  Friis,  at  have  i  Forraad  100  Tylrter  Sagdeler 
og  3000  Lægter  til  Bygningen  paa  Dronningborg,  og  lade  Hans 
Stiygges  Skib  faa  Aild  Ladning,  naar  det  kommer  derdter.  Re- 
lator  Hans  Stygge  Høvedsmand  paa  Dronningborg.  Nyborg 
Onsdag  efter  Nytaarsdag  (4  Januar)  1563.  T.  IV.  189.  Afskr. 
106—107. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt.  De  Lybske  og  andre  rendiske 
Steder  have  af  Kongen  begj«eret,  at  der  maa  berammes  en 
Dag  i  Danmark,  for  at  de  ved  sine  Foldmægtige  kunne  handle 
til  endelig  Ende  den  Uenighed  og  Tredragt,  som  er  mellem 
Kongens  Undersaatter  og  dem  om  Kontoret  i  Bergen  ogan- 
densteds.  Kongen  har  nu  hertil  berammet  Helligtrefoldighedø 
Søndag  førstkommende,  og  Cfhristoffer  Hvitfeldt  skal  derfor  den 
Dag  være  tilstede  i  Kjøbenhavn  tiiligemed  en  Borgermester  eller 
Raadmand  af  Throndhjem.  Kongen  har  ikke,  som  først  paa- 
tænkt,  villet  skrive  derom  til  Undersaatterae  i  Bergen  og  Thrond- 
hjem, for  at  ikke  Sagen  skulde  rygtes,  og  Christoffer  Hvitfeldt 
skal  holde  den  hemmelig  hos  sig  selv.  Angaaende  hvad  Kong 
Gustaf  af  Sverige  har  skrevet  om  Norrbotten,  kan  han  for- 
fare al  Leihgheden  af  den  medfølgende. Ildskrift;  og  han  maa  til 
Mødet  i  Kjøbenhavn  ogsaa  medtage  al  Besked  om  dea  Sag  baade 
Breve  og  andet,  som  han  veed  dertil  nødvendigt,  for  a4;  Kongen 
fuldstændigt  kan  lære  den  at  kjende  og  vide,  hvad  han  skal 
svare.  Nyborg  Mandag  efter  Kyndelsmesse  Dag  (6  Februar) 
1553.  T.  IV.  220.    Afekr.  112. 

Til  Claus  Bilde,  at  lade  hugge  til  Kongens  Behov  50Eg'e- 
bjelker,  hver  20  Alen  lang  og  nogetover  en  Fod  paa  Kanten, 
og  40  Sperretræer,  hvert  18  Alen  langt  og  IVa  Kvarteer  paa 
Kanten,  og  nedføre  dette  Tømmer  til  Ladestedet.  Nyborg  Tirs- 
dag efter  purificatkmis  Mariæ  (7  Februar)  1553.  T.  IV.  206. 
Afskr.  107. 

Til  Kong  Gustaf  i  Sverige.  Han  har  i  sin  Skrivelse  fra 
Kalmar  af  30  Novbr.^  tilkjendegivet,  hvorledes  Christopher  Hvit- 

'  Dette  Kong  QostafiB  Brev  er  trykt  i  Dipl.  Nonr.  IL  No.  1158. 
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fddt,  Embedsmand  paa  Bergenhuus,  skal  ville  drage  fra  Sveri- 
ges Rige  nogen  Re^tighed  af  Norbotten  ved  Grændsen, 
hvor  Sverige,  Norge  og  Rasland  støde  sammen,  og  ligelede9 
skal  der  være  skeet  nogle  svenske  Undersaatter  Uret  paa  det 
danske  Land  Gotland  af  Lensmanden  og  Strandfogdeme  der. 
I  Anledning  heraf  vil  Kongen  strax  i  disse  Dage  skikke  Bud  til 
Lensmsraidene  Christoffer  Hvitfeldt  og  Otto  Rud  og  lade  forfare 
al  Lefligheden,  og  senere  meddele  den  svenske  Konge  Besked, 
Det  skeer  ikke  med  Kong  Christians  Villie  eller  Be&ling,  at 
Lensmændene  eller  andre  af  hans  Undersaatter  foretage  Noget, 
som  de  ikke  have  Ret  til,  mod  den  svenske  Konge  eller  hans 
Undersaatter.  Forsaavidt  Kong  Gustaf  begjærer,  at  Klerkeriet 
i  Sverige  og  besynderligen  i  Linkøping  Stift  maatte  blive  ved 
den  Jurisdiction,  som  de  have  paa  Gottland,  gives  kjærli- 
gen  tUkje&de,  at  Klerkeriet  i  Sverige  ingen  Jurisdiction  eller 
Rettighed  har  havt  paa  Gottland  hterken  i  afdøde  Kong  Fredriks 
Tid  eller  under  tidhgere  Konger,  saavidt  Kong  Christian  har  er- 
feret,  men  denne  Sidste  tvivler  ikke  om,  at  Kong  Gustaf  vel  veed, 
at  Erkebispen  i  Lund  har  haft  Primatrettighed  over  alle 
de  Geistlige  i  Sveriges  Rige,  og  det  begjæres  derfor,  at  den 
STenske  Konge  vil  forskaffe  Erkebispedømmet  i  Lund  at  nyde 
denne  Ret,  som  det  har  haft  af  gammel  Tid.  Hvor  Kong  Chri- 
atiaii  kan  bevise  Kong  Ckistaf  Villie,  Venskab  og  broderhgt  Na- 
boskab,  skal  han  altid  findes  villig.  Nyborgs  Slot  Tirsdag  efter 
Kyndelsmesse  (7  Februar)  1553.    T.  IV.  206.    Afbkr.  107—108. 

Til  Boigermester  og  Raadmcend  i  Oslo.  Jesper  Friis  har 
imderhandlet  med  flere  af  Oslo  Borgere  om  at.løbe  til  Is- 
land med  to  SMbe  med  Sparrer  og  Deler,  men  400  Daler  tal 
Fragt  af  hvert  8kib  synes  formeget,  hvorfor  de  skulle  under- 
handle  med  dem,  der  have  Skibe,  om  en  skjellig  Fragt,  og  Kon- 
gen vil  da  betale  efter  deres  Bestemmelse.  Nyborg  Onsdag  efter 
Vor  Frue  Dag  Kyndelsmesse  (8  Februar)  1553.  T.  IV.  208. 
Åfskr.  108. 

Til  Jesper  Friis.  1.  Det  for^aaende  Brev  om  Fragten 
for  Skibene  til  Island  sendes  ham.  2.  Han  har  givet  tilkjende, 
at  Undersaatteme  i  Agershuus  Len  ikke  ville  optinge  og  give 
Penge  for  Ojæsteri;  i  denne  Henseende  skal  han  forhandle  med 
Lempe,  at  Nogle  ville  først  optinge,  og  den,  som  ikke  vil,  kan 
han  lade  gjæste,  som  det  har  været  sædvanligt.  3.  Et  Brev 
medsendes  til  Christoffer  Hvitfeldt  af  magtpaaliggende  Indhold, 
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og  det  skal  d^or  ufortøvet  Nat  og  Dag  brmges  ham  ihssnde 
med  et  sikkert  Bud.  4.  Der  skal  i  Hr.  Gude  Galles  Lem  være 
strandet  nogle  Fade  med  ^Sabbelfoder.^  Kongen  sender  nu  Fa- 
denes  Mærke,  og  Jesper  Friis  skal  undersøge  dette  hos  Gude 
Galle,  til  hvem  ogsaa  Brer  medfølger,  og  vise  ham  Mærket,  og 
skulde  Foderet  flndes  enten  i  Gude  Galles  eDer  Jesper  Fnises 
Len,  da  skal  det  strax  nedsendes.  Nybod^-  Onsdi^  efter  Kyn- 
delsmesse (8  Febr.)  1663.    T.  IV.  309.    Aftkr.  lOa-^109. 

Til  Gude  Galle  angaa^nde  det  i  forrige  Brevnævnte  Sab- 
belfoder.    Dat.  som  foreg.  T.  IV.  211.    Afckr.  110.       • 

Til  Jesper  Friis.  Nærmere  Oplysning  om  de  Skibe,  ban 
skal  bestille  til  Island.  Eiterdi  det  Folk,  som  Lensmændene 
skulle  udgjøre,  ikke  kan  brages  til  Baadsmæpd,  skal  hsn  for* 
skrive  Lensmændene  til  sig  og  handle  med  dem,  at  de  tidgjøre 
Halvdelen  saameget  Fetalie,  som  deres  Folk  paa  Iskmdsreisea 
behøve,  og  for  den  halve  Fetalie,  for  hvilkoi  de  forakaanes, 
skulle  de  udgjøre  halv  saa  majnge  Baadsmænd,  som  de  have 
faaet  Skrivelse  om.  Kongen  vil  ikke  have  nogen  Bekostning 
med  Fetalien  og  Baadsmændene,  men  Lensniændene  skidle  be- 
koste det  alene.  Nyborg  Onsdag  efter  purifie.  Mariæ  (8  Febr.) 
1653.     T.  IV.  211.    Afekr.  109—110. 

Christoffer  Kvitfeldt  fik  Følgebrev  til  Færø.  Da 
Thomas  Køppen,  aooi  aiåsk  var  forlenet  med  Færø,  nu  er 
død,  har  Kongen  lagt  samme  til  Bergen huus  Slot,  og  Ohri« 
stoffer  Hvitfddt  skal  have  Undersaatteme  der  i  Værge  og  Fot* 
svar;  de  skulle  derfor  svare  ham  og  give  ham  eller  de  Fogder, 
han  tilskikker  dem,  sin  aarlige  Landskyld,  Sagøre  og  al  anden 
Rente  og  Rettighed,  som  de  {deie  og  pligtige  ere  at  give.  Han 
skal  aarhgen  gjøre  Kongen  Regnskab  derfor  og  holde  dem  ved 
Loven.  Nyborg  Løverdag  efter  Søndag  Esto  mihi  (18  Februas) 
1663.    R.  VI.  646.     Afskr.  836. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt.  Da  Thornes  Kjøping  til  Hamburg 
nu  er  død,  sender  Kongen  Chr.  Hvitfeldt  Følgebrev  til 
Færø,  at  Geistlige  og  Verdslige  skulle  svare  ham  paa  Kongens 
Vegne  til  Bergenhuus,  og  han  skal  derfor  strax  sende  sin 
Foged  med  et  Skib  did  til  Landet  og  annamme  det.  Kongen 
salder  ham  ogsaa  et  Brev  om  nogle  andre  Ærinder  og  Hverv, 
om  hvilke  han  før  har  sendt  to  Breve,  ^  som  han  ikke  er  vis 

1  Det  ene  tJ  diøse  er  Brevet  af  6  Vebr.  1553  otenfor. 
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pftB  ere  kooiDø  firem.  Nyborg  Løverdag  eft^  Søndag  Eøto  mihi 
(18  Februar)  1568.    T,  IV.  218.    Afskr.  110—111. 

Til  Jesper  Friis.  Da  han  har  berettet^  at  Irer  Jenssøn 
[Jernskjeg],  er  syg  og  skrøbelig,  og  derfor  ikke  kan  drage  den 
Reise  til  Island,  sender  Kongen  ei  Brer  til  Olnf  Ealips,  at 
denne  skal  reise  i  hans  Sted.  Instmctioner  medfølge  lydende 
paa  dem  begge.    Udat.i  (1663.  T.  IV.  220.  Afskr.  Ul, 

Til  Oluf  Ealips,  at  han,  naar  Jesper  Friis  tilsiger  ham, 
skal  være  Høyedsmimd  paa  et  af  de  Skibe,  der  skalle  løbe  til 
Island;  Jesper  Friis  vil  da  overgire  ham  Kongens  beseglede 
Instniction  om,  hrad  han  skal  ndrette  paa  denne  Reise.*  Udat. 
(1668).  ib.  . 

Brer  til  Borgermester  og  Raad  i  Ejøbenhavn,  som  hare 
andraget  om,  at  de  nu  efter  ThOmes  Køpings  Død  maa  beholde 
Kjøbmandsskab  ogSdUiads  uhindret  ogsaa  afden,  derfaaerFærø 
i  Forlening  efter  ham,  at  Kongen  har  lagt  Færø  under  Ber- 
genhuns,  og  at  det  skal  vsere  Undersaatteme  i  Danmark  og 
Norge  frit  for  at  handle  der.  Nyborg  Tirsdag  efter  Invo- 
cavit  (21  Febr.)  1668-    T.  IV.  221.    Afskr.  112-113. 

TU  Peder  Hvitfeldt.  Da  Kongen  agter  med  det  Første  «t 
afsende  Poul  Hvitfeldt  til  Island  i  flere Ærinder,  deriblandt 
red  Althinget  at  hjelpe  Alle  til  Ret  efter  ITorges  liOv,  og  han 
ikke  bør  komme  alene,  men  med  En,  der  er  forfaren  i  den 
norske  Lot,  skal  Peder  Hvitfeldt  paa  Kongens  Vegne  handle 
med  Jon  Simonssøn  Lagmand  i  Mandal  om  at  følge  med  et 
af  de  Skibe,  som  skal  løbe  fra  Oslo  til  Island  for  Norden^  og 
rette  6ig  efter  Poul  Hvitfeldts  Befalinger.  Nyborg  Onsdi^g  efter 
Reminiacere  (1  Marts)  1663.    T,  IV.  226.    Afskr.  113. 

Til  Otto  Stigs s øn.  De  Lybske  og  andre  vendiske  Stae- 
der  have  berettet,  at  mange  Skalke  og  Sør  øv  ere  have  ligget 
under  Otto  Stigssøns  Len  [Agdesiden],  og  der  byttet  og  partet 
det  Røvegods,  de  have  tåget  fra  den  søfarende  Mand,  samt  at 
hans  Tjenere  og  Folk  have  kjøbt  og  partet  med  dem,  og  især 
hans  Foged  Hans  von  Bremen  og  en  Prest  ved  Navn  Hr. 
Michel.  Otto  Stigssøn  skal  derfor  møde  i  Kjøbenhavn  Trefol- 
digheds  Søndag  førstk.  tilligemed  de  to  nævnte  Mænd,  hvis  han 

'  Den  tUflkreme  Datum:  Nyborg;  Tirsdag  efter  InrocaTit  (21  Februar)  ISSS,  «r 

oTerstrøget. 
*  Instmctionen  er  udstedt  i  Nyborg  Tirsdag  efter  Søndag  Reminiscere  (26  Febr.) 

1558,  T.  IV.  227. 
Korike  Rigs-Begistranter.  I.  U 
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ikke  vil  Bvare  iål  deieø  Ojeniing,  og  medtage  de  Brere  og  Be- 
Tiisning  derimod,  som  han  maatte  have.  Cum  claasulis  con- 
øyetb.  Nyborg  Thorsdag  efter  Reminiscere  (2  Marts)  1553.  T» 
IV.  2»9.    Af$kr.  114. 

Samtidig  fik  Jesper  Friis  Brev  fra  Nyborg  med  Iver  Jena- 
søDs  Svend,  Nat  og  Dag  ufiparet  med  et  eget  vist  Bud  at  sende 
det  foregaaende  Brev  til  Otto  Stigssøn.   ib. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt.  Da  Elisabeth,  Thomas  Køp- 
pens  Hustru,  har  faaet  Brev  paa  at  maatte  beholde  Færø 
et  Aar  efter  hendes  Huusbondes  Død,  skal  han  lade  hende  følge 
den  Rente  og  Rettighed,  som  tilkommer  hende,  og  tilsige  Fog- 
deme  der  paa  Landet  at  være  hende  behjælpelig  med  at  bekom- 
me sin  udestaaende  Ojæld.  Nyborg  Thorsdag  efter  Søndag  Læ- 
tare  (16  Maxts)  1653.    T.  IV.  236.    Afskr.  114—115. 

Til  Jesper  Friis.  Kongen  har  fiaaet  Skrivelse  fra  Peder 
Hvitfeldt,  Norges  Kansler,  Erik  Ugerup,  Iver  Jenssøn  og  Chri- 
sten Munk,  at  det  Folk  og  den  Fetalie,  som  de,  efter  hvad 
Jesper  Friis  paa  Kongens  Vegne  har  handlet  med  dem,  skulle 
udgjøre  til  de  Skibe  til  Island,  ikke  vil  beløbe  sig  høiere  end 
til  1  Skib.  Jesper  Friis  skal  derfor  finde  Raad  paa  Kongens 
Vegne  at  udgjøre  saa  mange  Baadsmænd  og  saa  megen  Fetalie, 
som  der  vil  fattes  til  det  andet  Skib.  Kongen  har  dog  tilskre- 
vet de  nævnte  Mænd,  at  de  ville  udgjøre  nogen  ydermere  Hjælp 
til  det  andet  Skib,  enten  med  Fetahe  eller  Baadsmænd,  foråt 
Omkostningeme  ikke  alene  skulle  komme  Kongen  til,  og  Jesper 
Friis  skal  derfor  forhandle  med  dem  derom,  hvad  han  kan  faa 
af  dem  med  deres  gode  Villie  og  ikke  ellers.  Dat.  Nyborg  Fre- 
dag efter  Judica  (24  Marts)  1653.  T.  IV.  238.    Afskr.  115.      . 

Til  Peder  Hvitfeldt,  Erik  Ugerup,  Iver  Jenssøn  og  Christen 
Munk  om  forøget  Hjælp  med  Baadsmænd  eller  Fetalie  til  det 
andet  Skib  til  Island,  af  Indhold  som  i  foregaaende  Brev  anty- 
det.   Dat.  som  foreg.  T.  IV.  240.    A&kr.  115. 

Christen  Munk,  Embedsmand  paa  Hamargaard,  har  ved 
Kansleren  Johan  Friis  dl  Hesselager  tilkjendegivet,  at  det  vil 
koste  storligen  at  opbjgge  det  Taarn  paa  Hamargaard  og 
ligesaa  at  bygge  og  forbedre  Oslo  Kloster,  og  han  firygter,  at 
han,  naar  han  har  bygget  Taarnet  og  Klosteret,  skal  blive  af 
dermed,  og  disse  overgives  til  en  Anden;  Jesper  Friis  har  des- 
uden  faaet  det  beleiligste  Gods  fra  Klosteret,  og  har  oppe  i  Lan- 
det udlagt  ham  noget  andet  Gk)ds  til  hans  Skade.    Christen  Munk 
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har  dA^rfor  yed  Kansleren  begjæret,  at  der  maatte  undes  ham 
nogen  Tids  Brev  enten  paa  Hamar  Gaard  eller  paa  Klosteret. 
Kongen  byder  ham  eiter  de  modtagne  Befalinger  at  foretage  de 
nævnte  Byggearbeider  med  største  Flid,  og  han  agter  ikke  at 
tåge  Forleningeme  fra  ham  til  hans  Skade,  men  vil  altid  rære 
ham  en  naadig  og  gunstig  Herre.  Nyborg  Fredag  efter  Judica 
(24  Marts)  1553.     T.  IV.  241,     Afskr.  115—116. 

Christoffer  Galle  fik  Brev  paa  Rygge,  Aabygge  og 
Ide  Skibreder,  som  hans  Fader  Hr.  Gude  Galle  nu  i  Værge 
har,  at  annamme  efter  Faderens  Død,  hvis  han  ham  overlever, 
og  indtil  anderledes  tilsiges,  dog  ei  at  forhugge  Skoven,  men 
frede  Jagten  o.  s.  v.  Nyborg  Vor  Frue  Dag  Annunciationis 
(25  Marts)  1553.    R.  VI.  546.    Afskr.  326. 

,Til  Claus  Hvit  fei  dt,  at  Brewiseme  Wolf  Dost,  Casper 
Auersprecher,  Lucas  Trub,  Ossel  Ulrich  og  Simon  Fiitler  hos 
Kongen  have  begjæret  at  maatte  bruge  Bergverket  i  Norge, 
foråt  de  sig  desbedre  kunne  nære  og  bjerge.  Kongen  tillader 
det,  dog  vil  han  Intet  til  Bergverket  bekoste.  Nyborg  Tirsdag 
efter  Palmesøndag  (28  Marts)  1553.    T.  IV.  243.    Afskr.  116. 

Christoffer  Galle  fik  Kvittants  for  alle  Indtægter  m.  v. 
af  Steenvigholms  Slot  og  Throndhjems  Gaard  for  Aaret 
1546  Fastelavn,  da  han  samme  Len  modtog,  og  til  St.  Michel» 
Dag  1552,  da  han  blev  Slottet  og  Lenet  kvit.  Nyborg  Skjær- 
thofsdag  (30  Marts)  1553.     R.  VI.    547.  548.    Afskr.    326.  327. 

Hr.  Gude  Galle  Ridder  fik  Kvittants  paa  120  Maard,  som 
han  havde  antvordet  fra  sig  i  Kongens  Skrædderkammer,  som 
var  kommen  til  Vrag  i  hans  Len.  Nyborg  Skjærthorsdag  (30 
Marts)  1553.    R.  VL  547.     Afskr.  327. 

Jesper  Friis  fik  Kvittants  paa  3  Losse  og  20 .Maard,  som 
han  lod  fra  sig  antrorde  ind  paa  Kongens  Skrædderkammer  paa 
Regnskab.    Dat.  ut  supra.  1553.  R.  VI.  548.    Afskr.  327. 

Til  Mads  Cliristenssøn,  Slotsskriver  paa  Agershuus,  at 
maatte  have  og  bruge  det  Gods,  som  laa  til  St.  Annæ  Gilde 
i  Oslo,  som  han  nu  selv  i  Værge  har,  med  al  dets  Rente  og 
TKUiggelse  for  Livstid,  dog  at  være  Kongen  og  Hertug  Frederik 
huld  og  tro  og  Lensmanden  paa  Agershuus  underdanig,  og  holde 
Godset  ved  Hævd  og  Magt.  Dat.  ut  supra  (80  Marts)  1553. 
R.  VI.  648.    Afskr.  327. 

Til  Christoffer  Galle,  at  Kongen  hftr  givet  Borgermester 

og  Raadmænd  i  Skjelskør  tU  Pæler  til  en  Bro,  de  ville  bygge 
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ved  dereø  By,  4  .Tylvter  Bgetræer  hvert  18Alea  laBgt,  hvilke 
han  Bkal  holde  rede,  til  deres  Skib  kommer  derefter.  Roskilde 
St.  Bodilsdag  (17  Juni)  1553.    T.  IV.  266.    Afekr.  116. 

Til  Simen  Stoell.  Da  et  Eannikedom  i  Stavanger  Dom- 
kirke, kaldet  Stokke  Præbende,  nu  er  ledigt  efter  Hf.  Thor- 
kel  Wundssøn,  har  Kongen  undt  ham  samme  med  al  sin  Rente 
og  Tilliggelse  for  Livstid^  dog  at  han  residerer  hos  Domkirken 
og  gjør  slig  Tj;nge  og  Tjeneste  inden  Kirken  og  uden,  som  an- 
dre Kanniker  der,  og  er  Ordinantsen  og  Kapitlets  Statutar  un* 
dergiven,  bygger  og  forbedrer  åea  Gaard  og  Residents,  han  til 
Kannikedommet  ijsiaer,  og  holder  den  ved  Magt.  Han  skal  holde 
'I?}eneme  dertil  ligge  ved  Lov  og  Ret,  ikke  udfæste  dem,  saa- 
længe  de  jde  deres  A^ifter,  og  ikke  besvære  dem  med  noget 
nyt  Huusbondshold  eller  paalægge  dem  nogen  ny  Besværing  paa 
andre  Maader«  Holder  han  ikke  disse  Artikler,  har  han  der- 
med forbrudt  dette  Brev.  Ejøbenhavn  Tirsdag  næstefter  St. 
Hans  Dag  Midtsommer  (27  Juni)  1653.  R.  VI.  646.  Afskr.  327-^28. 

Til  Herman  Madssøn,  at  Kongen  har  undt  ham  Kronens 
Gaard  Munkeby,  som  han  nu  selv  iboer,  med  al  Tilliggelse 
uden  Afgift  for  Livstid,  dog  at  være  Kongen  og  Hertug  Frederik 
huld,  og  Lensmanden  i  Dragsmarks  Kloster  hørig  og  lydig,  bygge 
Gaarden  og  ei  forhugge  Skovene.  Efter  hans  Død  skal  Gaar- 
den  med  al  sin  Bygning  og  rette  Tilliggelse  kvit  og  fri  uden  al , 
Hinder  igjen  komme  til  Kronen.  .  Kjøbenhavn  vor  Frue  Aften 
Visit.  (1  Juli)  1553.    R.  VL  550.    Afskr-  328. 

Christoffer  Hvitfeldt  fik  Kvittantø  paa  noget  Sølv,  som 
han  lod  antvorde  ind  i  Kongens  Kammer,  som  Superintendenten 
i  Bergens  Stift  antvprdede  ham,  nemlig  forgyldt  Sølv,  forarbei- 
-  det  i  Støbe  og  andre  Drikkekar  28 Vt  liødig  Mark  3  Lod,  hvidt 
Sølv  forarbeidet  i  Støbe,  Skaaler,  Røgelsekar  og  Kander  47 V» 
lødig  Mark  5V«  Lod,  en  Bispestav,  veiede  16  lødig  Mark,  Pavi- 
ment  og  forbrændt  Sølv  11%  Mark  3  Lod,  2  ^szuinder^  Biskops- 
hatte  med  Ædelstene,  som  Superintendenten  havde  beseglet  udi 
en  Pose,  en  TræboUe  beslagen  og  forgyldt  med  6  Lod,  3  store 
Horn,  beslagne  og  forgyldte,*  og  2  smaa  Hom,  beslagne  og  for- 
gyldte.  Ejøbenhavn  Thorsdag  efter  Vor  Frue  Dag  Visitationis 
(6  Juli  1553).    R.  VL  660  og  696.    Afskf.  329. 

Til  Jesper  Friis,  at  bestille  ind  paa  [Skibet]  ^Strudsen* 
og  sende  til  Kj^benhavns  Slot  6  Tylvter  stor  Begerholt,  som  er 


Digitized  by 


Google 


1«B3.  165 

yji^  stort^  og  ,,half  tv  stort.  <^  SjøbenhaTn  Tirsdag  eft^  Canuti 
regis  (11  JuB)  1553.    T.  IV.  258.    Afskrift  117, 

Axel  Gynterberg  fik  Brev  paa  Reins  Kloster  efler 
Fru  Ingerd  Hr.  Nils  Henrikssøns  Død,  hvis  han  ^hende  overle* 
ver,  indtil  Kongen  anderledes  tQsiger.  Naar  han  har  overtaget 
Klosteret,  skalAfgiften  nærmere  fiastsættes.  Kjøbenhavn  Løver- 
dag  efter  Knut  Konges;  Dag  (15  Juli)  1553.  R.  VI.  550.  Afskr.  32& 

TU  Peder  Hritfeldft,  Norges  Riges* Kansler.  Kongen  er- 
ferer,  at  han,  siden  han  fik  Mandals  Len,  tilsteder  Tjdsk ere 
og  andre  Fremmede  at  ligge  der  og  brage  deres  Handel 
og  Kjøbmandskab,  endog  de  ikke  have  noget  Priyilegium  derpaa, 
og  Kongens  Undersaatter  er  dermed  ^forskott^  med  deres  Næ- 
ring. Han  skal  derf6r<for  Bftertiden  alene  iilstede  Kongens  Un- 
dersaatter saadant,  efterdi  Tydskere  og  andre  Udlændinger,  naar 
de  en  Tid  lang  have  haft  sin  Handel  der,  regne  det  til  deres 
Privilegier.  Qan  skal  heller  ikke  besvære  llndersaatteme  med 
nogen  To  Id  eller  anden  Bjnrde  yderligere,  end  der  har  været 
fra  Arilds  Tid.  Relater  Johan  Friia  Kansler  de  Hesselager. 
Kjøbenhavn  Søndag  efter  Kanuti  (16  Joli)  1653.  T.  IV.  258. 
Afskr.  117. 

Mads  8tørssøn,  Lagmand  i  Bergen,  har  berettet,  at  ham 
har  megen  Umage  og  stort  Arbeide  af  sin  Lagmandsbefaling  og 
hden  Løn  derfor  om  Aaret,  hvorfor  Kongen  har  midt  og  tiUadt, 
at  han  aarlig  opbærer  af  Bei^enhnns  Slot  50'  Mark  Pendmge, 
til  anderledes  tilsiges;  denne  Sum  skal  derfor  Lrasmanden  lade 
fomøie  ham.    Kjøbenhavn  19  Juli  1558.   R.  VI.  551.  Afskr.  329. 

Aabne  Breve  til  Norge  om  Skat.  Til  aUe  Bønder  og 
menige  AlHrae,  ibvemsomhélat  de  tjene  eller  tilhøre,  som  bygge 
og  boe  over  alt  N.  Stigt.  Paa  Orund  af  den  store  ftiarHge  Tid^ 
som  begiver  sig  udi  Tydskland  med  Krige  og  Krigsfolks  For- 
samling,  kan  man  ikke  vide,  hvad  Kongens  Riger  og  Lande 
hasteUgen  paakomme  kunde.  Kongen  har  derom  beraadslaget 
med  menige  Danmarks  Riges  Raad,  som  for  at  Kongen  kan 
sidde  udi  god  Forraad,  om  Noget  hastigt  paakom,  har  bevilget 
og  samtykt  en  almindelig  Landskyld  og  Hjælp  at  oppe- 
bære af  menige  Rigens  Indbyggere,  Bønder  og  Almue  over  alt 
vert  Rige  Norge  odi  saa  Maade,  at  hver  20  Landboer  skallæg- 
ges  lidi  Læg  sammen  og  skal  give  20  Jochimsdaler,  .  den  Bige 
hjælpe  den  Fattige,  og  hver  jordegen  Bonde  skal  give  Halvdelen 
af  sin  visse  Rente,  som  han  har  af  alt  hans  jordegne  Bondegods 
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udi  dette  Aar.  Sammeledes  skal  alle  de,  som  egne  Skib  have, 
desligeste  Skippere  og  Styremænd,  som  paa  Landet  bo,  hver 
giye  eiter  deres  Evne  og  Formue,  og  som  Lensmandenmeddem 
derom  tileens  vorder,  og  skal  Ingen  være  fri  for  samme  Skat  og 
Hjælp.  Denne  Skat  skal  være  ude  med  det  ÅUerførste,  og  skal 
08  elskelige  N.  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
H.  eller  hans  Fuldniægtige  lade  skrive  samme  Skat  over  alt  for* 
skrevne  N.  Stift,  saavidt  som  han  over  samme  Stift  Befaling  har, 
og  lægge  Bøndeme  i  Læg  sammen,  at  den  Rige  hjælper  den 
Fattige  og  det  gaar  ligeligen  til  uden  Vild,  og  derefter  samme 
Skat  og  Hjælp  opkræve  og  oppebære  og  siden  fremdeles  med 
klare  Register  og  Mandtal  fra  sig  overantvorde,  ogskalAlmuen 
være  fri  for  Skriverpenge.  Thi  beder  Kongen  Alle  og  hver  sær* 
deles  strengeligen  byder,  at  de  med  det  ÅUerførste  paa  beleilig 
Tid  og  Sted,  naar  og  hvor  Lensmandea  tilsiger,  møder  og  af 
ham  eller  hans  Fuldmægtig  lader  sig  for  saomie  Skat  skrive  og 
leegge  udi  Læg  sanmien,  og  siden  fremføre  og  udgive  sam- 
me Skat  og  antvorde  deo  til  Lensmanden  eller  hans  Fuldmægtig, 
saa  den  Tisseligen  fremkommer  med  det  Allerfieirste.  Eongeo 
vil  igjen  ramme  og  vide  Alles  Gavn  og  Bedste,  som  han  sine 
troe  Undersaatter  pligtig  er.  Ejøbenhavn  St.  Marie  Magdalene 
Dag  (22  Juli)  1553,    T.  IV.  206.    Afekr.  llQ—ViO. 

Heretter  følger  hvilke  Lensmænd  skulle  oppebære  sanmie 
Skat  og  udi  hvilke  Len  hver  oppebære  skal : 

Hr.  Claus  Bilde  fik  2  Breve  til  Baahuus  Len  og  Vi* 
ken,  at  oppebære  af  hver  20  Landboere  20  Daler  eller  40  Lod 
Sølv,  hver  joi*degne  Bonde  Halvdelen  af  den  visse  Bente  af  alt 
hans  jordegne  Bondegods  i  dette  Aar;  hver  som  eget  Skib  ha- 
ver samt  Skippere  og  Styrmænd,  som  paa  Landet  bo,  givehver 
efter  deres  Evne  og  Formue,  eftersom  der  staar  i  forskrevne 
aabne  Brev. 

Jesper  Friis  fik  lignende  Brev  til  Oslo  Sti  gt,  ligesaå  et 
til  alt  Hamars  Stigt  og  et  Brev  til  Stavanger  Stigt,  saa 
vidt  han  har  Befaling  over  samme;  ligesaa  til  Tønsberg  Len, 
til  Aabygge,  Ide  og  Rygge  Skibrede,  til  Skiens  Len,  til 
Frølands  Skibrede,  til  Onsø  Skibrede,  til  Hamargaard 
samt  6  aabne  Breve  til  Agershuus  Len,  alle  ligesom  Brevene 
til  Claus  Bilde. 

Christoffer  Hvitfeldt  fik  Brev  til  Bergens  Stigt  af 
samme  Indhold,  et  Brev  til  Færø,  at  hverMiwd  giver  to  Færøs 
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Gylden,  et  Brev  til  Tbrondh  jerns  8  ti  gt,  saa  vidt  han  har 
Beiialing  over  aamme,  at  oppebære  af  hver  -20  Landboere  20 
Jochimsdaler ;  hver  jordegen  Bonde  giver  Halvdelen  af  den  visse 
Rente  af  alt  hans  jordegne  Bondegods  i  dette  Aar;  hver  Bonde, 
som  boer  udi  Værene  og  ndroer  og  bruger  sit  Fiskeri,  give  2 
Voger  Fisk;  hver  Fiskedreng,  som  har  sin  Lod  med  Fiskered- 
skab,  give  1  Vog  Fisk;  Skippere  og  Styrmænd,  som  bo  paa 
Landet,  give  hver  efter  sin  Evne  og  Formue.  Til  Sundmør 
Len  hgesaa,  til  Lister  Len  ligesaa,  til  Andenes  lydende  paa 
Fisk  flJene;  til  Hardanger  Len,  MidsysselLen,  Nordfjord, 
6  Breve  til  Bergenhuus  Len,  alle  som  ved  CSaus  Bilde  an- 
fert;  et  Brev  iSL  Throndenæs,  at  hver  Mand  skal  give 2  Voger 
Fisk,  hver  som  har  eget  Skib  samt  Skippere  og  Styrmænd  paa 
Landet  efter  Evne. 

Evert  Bild  fik  ligelydende  Brev  tUThrondhjems  Stift, 
saa  vidt  han  har  Befaling  over  samme,  og  til  J  em  tel  and,  at  hver 
20 Landboere  give  20  Jochimsdaler  o.  s.  v.,  til  Romsdals  Len 
og  Ttterøen,  at  hver  Mand  giver  2  Voger  Fisk  og  hver  Fiske-* 
dreng  som  ovenfor,  4  Breve  til  Stenvigsholms  Len,  at  hver  20 
Landboere  give  20  Jochimsdalere  (o.  s.  v.  som  ved  Claus  Bilde). 
T.  IV.  207—300.    Afskr.  120-122. 

Følgebrev  tildenævnte  Hovedlensmænd  om  Skatten. 
De  skulle,  strax  de  have  modtaget  den,  sende  den  til  Rigsraa- 
deme  Byrge  Trolle  og  Peder  Oxe  i  Nestved.  Hvor  Undersaat^ 
terne  ikke  kunne  give  Penge,  skulle  de  give  Varer  for  et  skjel- 
ligt  Værd  og  Lensmændene  forvende  disse  til  Kongens  Gavn  og 
Fordeel.  Lensmændene  skulle  ikke  tilstede  nogen  Borgere,  Fog- 
der, Prester  eUer  Andre  at  handle  med  Bonden  udi  de  Maade. 
paa  det  at  Undersaatteme  ikke  dermed  skulle  besværes  og  ikke 
faa  uden  halv  Værd  for  deres  Varer.  I  de  medsendte  Missiver 
til  de  Lensmænd,  som  have  Len  i  den  Tilskrevnes  Stigt,  befa- 
les det  hver  i  sit  Len  at  være  behjælpelig  ved  Skattens  Ud- 
krævning.  Ejøbenhavn  St.  Mariæ  Magdalenæ  Dag  (22  Juli)  1553. 
T.  IV.  300.  Afskr.  122--123. 

Befaling  af  samme  Dag  til  Lensmændene  i  de  mindre 
Len  om  at  efterleve  Hovedleiismandens  Paalæg  angaaende  Skat- 
tens Indfordring :  Bent  Bilde  (Tønsberg  Len),  Claus  Hvitfeldt 
(Skiens  Len),  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne  (Skeberg  og  Tune  Skib- 
rede),  N.  (Baade  Skibrede),  Oluf  Kalips  (Onsø  Skibrede),  Iver 
Jenssøn  (Frølands  Skibrede),   Christoffer  Galle  (Aabygge,   Ide, 
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Rygge  Skibrede>y  CSmsten  Munck  (Hamar  Gaard  og  Gods)^  Erik 
Valkeudotf  (Hardanger  Len),  Tbrond  Benkestok  (Sandmør  Len)^ 
Otto  Stigssøn  (Liater  Len),  Poul  Huitfeldt  (NordQord  Len),  Jon 
Testesen  [Teiste]  (Andenes),  Jens  Tillu&søn  (Jemteland  og  Tu- 
terøen),  Peder  Pederssøn  (Børsen  Len^  Skogn,  Bodvig),  17.  (Hu- 
seby Gaard  og  Len),  Peder  Stygge  (Ingedals  Skibrede),  Fru 
Ingerd,  Hr.  Nils  Hrørikssøns.Efterleyerske,^  (Romsdalen).  T.  IV. 
800.  Afsk.  123-dUM. 

Ejøbstæderne  i  Norge  [som  fik  Skattebrey?]:  Thrond* 
hjem,  Bergen,  Stavanger,  Tønsberg,  Oslo,  Salsborg,  Oddevald, 
Eongelf,  Marstrtnd,  Skien.  ib. 

Jesper  Friia  har  begjæret  aabent  Brev  til  Undersaatteme 
i  Agershuns  Len  om,  atde  skalle  finreKronens  Part  af  Tien- 
den til  Agershuos,  og  har  derhos  skrevet  om  Tienden,  at  den 
af  gammel  Tid  har  været  skiftl^t  i  4  Dele,  og  denlQerde  Part 
er  kommen  til  fattige  Folk,  og  PreetemeviUe  ikke  [ikkun?]  have 
den  skiftet  i  3  Parter,  en  Part  tfl  Kronen  og  de  to  Parter  til 
Kirken.  I  første  Henseende  kan  Kongen  ikke  paaUegge  Und^- 
øaatteme  nogen  ny  Tynge  eller  Besværing^  men  d&.  Jesper 
Friis  alt  har  handlet  med  Kogle  paa  Kongens  Vegne,  saia  de 
ville  fremføre  Kronens  Part  af  Tienden  til  Agershuus,  da  maa 
han  deri  ramme  Kongens  Bedste,  saa  de  gjøre  det  velvilligen 
og  ikke  anderledes.  Med  Hensyn  til  Tienden  har  der  i  denne 
Sommer  vteret  Fuldmægtige  fra  Agershuus  Len  hos  Kongen  og 
begjæret,  at  den  efter  gammel  Sædvane  maa  skiftes  i  4  Dele, 
hvoraf  Fjerdeparten  til  de  Fattige,  og  Jesper  Friis  skal  rette  sig 
efter,  hvad  der  dengang  derom  blev  skrevet  tU  ham  og  Superin- 
tendenten Mr.  Frands  [Berg].  Da  den  Sidste  og  Jesper  Friis 
ogsaa  have  begjæret, .  at  Kongen  med  sine  Skibe  vil  sende  nogle 
Bibler  til  Oslo  Stift  og  lade  forstrække  Penge  dertil,  da 
Jesper  Friis  har  oppebaaret  130  Daler  til  dette  Brug,  saa  har 
Kongen  tilskrevet  Dr.  Machabeum  og  Dr.  Christiern,^  at  de 

'  Det  økonomiske  vedkommende  Trykningen  af  Cbristian  denTredies  Bibelover- 
sætteke  var  overdraget  den  theologiske  Proieøsor  Dr.  Johannes  Maccabæns  og 
den  medidnske  Professor  Dr.  Christiem  Therkelssøo  Morsing.     Qibelen  var 

.  ftsrdig  i  Juli  1551,  da  Omdelingen  begyndte  tU  de  Kirker,  som  ifølge  Kon- 
gebrev af  31  Mai  1546  bavde  betalt  2  Bdlr.  i  „Bibel-Penge.^  Der  var  altsaa 
indkommet  Bidrag  kun  fra  65  Kirker  i  Oslo  og  Hamars  Stifter.  Jfr.  iøvrigt 
C.  J.  Brandts  Efterretninger  i  Kirkehistoriske  Samlinger-  II.  394—415.  Af 
det  S.  406  indtagne  Begnskab  sees,  at  der  1  1556  i  det  Hele  var  kommet 
kun  96  Bibler  til  Nbrge,  hroraf  ^^llestdpart  betalt *" 
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øende  Bøgeme,  naar  der  kommer  Budefter  dem  med  Penge. 
KongeoB  Skibe  ere  allerede  affærdigede  saamange,  som  dette  Aar 
skalle  løbe  til  Norge  tefter  Tfirøimer,  hvilket  ogsaa  skal  tilkjen- 
degiyes  Mr.  Frands.  Offuensiø  St.  Laurentii  Dag  (10  Aug.)  1553. 
T.  IV.  268.  AÉskr.  118—119. 

Erik  Valkendorf,  Kongens  Kammertjener,  har  til  Bigets 
Nytte  og  Bebor  laant  Kongen  1000  gode  myntede  ufor&lskede 
Jochimetdaler,  og  for  disse  sætter  Kongen  ham  i  Pant  Kronens 
Len  og  Kfoster  Hardanger  Len  og  Hal  snø  Kloster,  han  nu 
seir  har  i  Værge,  med  al  deres  Rente  og  Tilliggelse  uden  al 
Afgift  til  et  frit  bmgdigt  Pant  uafløst  i  hans  Lirstid,  og  naar 
han  er  død,  maa  hans  Arvinger  nyde  og  beholde  Pantet,  til  det 
vorder  dem  aAøst  ibr  samme  Sum;  dog  skal  han  gjøre  Kotigen 
og  Riget  deraf  tilbørlig  Tjeneste,  og  lade  sig  selv  personlig  hos 
Kongen  bruge  eller  andensteds,  hvor  Kongen  har  ham  Behov; 
han  skal  bygge  og  forbedre  Klostret,  ikke  uforrette  eller  udfæ- 
ste  Bøndeme  o.  s.  v.  Cum  daus.  consv.  Koldinghuus  Søndag 
dter  St.  Lucæ  evang.  Dag  (22  October)  1563.  R.  VI.  551. 
Afskr.  32d-330. 

Til  Guder  Norveger,i  at  Kongen  til  hans  Underholdning 
har  undt  ham  aarlig  at  bekomme  til  St.  Mortensdag  60  Jochims- 
daler,  som  Rentemesteren  skal  udbetaleham.  Koldinghuus  Om- 
nium  sanctorum  Dag  (1  Novbr.)  1553.  R.  VI.  553.  554.  Afskr. 
330-381. 

Til  den  Samme,  at  Kongen  har  tilladt  ham  at  bo  og  bygge 
i  Norge  paa  Andenes  eller  andetsteds,  og  der  lade  bruge  Han- 
del, Vandel  og  Kjøbmandskab  som  andre  Undersaatter,  Kjøb- 
stedsmænd  der,  ligeledes  bruge  Fiskeri  under  Norge  med  Duggeri 
eller  i  andre  Maader,  hvor  han  bedst  kan,  og  den  salte  Fisk, 
som  han  tilhobe  samler,  maa  han  toldfh  føre  ud  af  Riget  til 
fremmede  Lande,  tu  Kongen  anderledes  tilsiger;  dog  skal  han 
ikke  bruge  nogen  Handel  eller  Vandel,  som  er  mod  de  vendiske 
Stæders  Privilegier.    Dat.  ut  supra».  R.  VI.  553.    Afskr.  331. 

Aabne  Breve  til  alle  Kjøbstæder  i  Danmark  og  Norge  om 
Vederdøbere.     Da  Gud  med  sin  Benedidelse  har  begavet 

'  Denne  Mand  nmnes  oftere  i  Registranterne  som  Artillerio£6cier,  TøimeBter  6. 
desl.  i  Danmark.  Det  kan  neppe  være  nogen  anden  end  Erkebiskop  Olafs 
Søstersøn  Qante  Korweger,  der  ogsaa  etsteds  kaldes  Gante  Simonssøn. 
Han  fnlgte  nden  Trivl  sin  Morbroder  til  Holland,  og  stod  1539  med  Mester 
Hans  Bogbinder  i  I*lklsgreve  Frøderiks  Tjeneste.    (Breve  i  Deventers  Axchiv.) 
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Kongens  Riger  og  Lande,  saa  at  det  hellige  klare  Ord  og  Evan- 
gelium prædikes  reent  og  klart,  og  Kongen  har  eifaret,  at  mange 
Vederdøbere,  Sakramenterer  og  andre  Sværmere  forsamles  og 
aabenbares  i  de  omkringliggende  Lande,  hroraf  Størsteparten 
skal  være  Embedsfolk  [Haandverkere]  og  andet  løst  Folk,  som 
foretage  en  «lig  uchristelig  Handel  og  drage  ad  af  et  Land  og 
ind  i  et  andet,  og  det  er  at  befirygte,  at  de  hemmelig  skulde 
kunne  begive  sig  ind  i  disse  Lande  under  Skin  af  at  Tille  brage 
deres  Embede,  indtil  de  vorde  en  stor  Part  forsamlede,  og  siden 
give  tilkjende  deres  onde  Forsæt  og  med  deres  falske  Handel 
og  Mening  gjøre  Oprør  og  omvende  mange  enfoldige  Mennesker 
fra  den  hellige  christelige  Tro,  Guds  Ord  og  Evangelium,  hvil- 
ket  tilforn  af  slige  Vederdøbere  og  Sakramenterer  er  skeet  i 
andre  Lande,  befales  det,  foråt  Undersaatteme  kunne  advares 
og  hver  christelig  kan  vide  at  tåge  sig  vare,  Superintendenter, 
Abbeder,  Priorer,  Provster,  Prælater,  Prcsdikanter  og  alle  geist- 
lige Personer  og  ligeledes  Biddere,  Biddermændsmænd,  Fogder, 
Embedsmænd,  Borgermestere,  Raadmænd,  Byfogder  og  alle 
Verdslige  i  begge  Riger,  at  de,  om  der  forekommer  dem  nogen 
udlændiske  Mænd,  som  viUe  være'  i  deres  Tjeneste  eller  bosætte 
sig  i  nogen  af  Kjøbstædeme  eller  cmdensteds  paa  Landet,  først 
lade  dem  overhøre,  hvorfra  de  ere  komne,  hvad  deres  Ldlighed 
er,  og  hvad  deres  Tro  er,  da  Ingen  skal  tåge  dem  i  sin 
Tjeneste  eller  tillade  dem  at  bosætte  sig,  der  ere  Ve- 
derdøbere, Sakramenterer,  eller  som  føre  andre  uchri- 
stelige  Lærdomme  i  Bigeme.  Koldinghuus  St.  Martini  epi* 
scopi  Dag  (11  Novbir.)  1553.     T.  IV.  318.    Afskr.  125—126. 

Til  Superintendenterne  i  Danmark  og  Norge  sendes 
det  foregaaende  aabne  Brev  om  Vederdøbere,  der  i  de  om- 
kringliggende Lande  siges  at  skalle  være  ved  en  10  eller  15 
Tusinde.  Brevene  skuUe  slaaes  paa  Kirkedørene  i  Kjøbstædeme, 
og  Superintendenterne  skulle  siden  bestille  med  Provster  og 
Sogneprester  over  hele  Stiftet,  at  de  hver  i  sit  Sogn  have  fiittigt 
Opseende  paa,  hvor  sUge  Sværmere  give  sig  tilkjende,  og  melde 
det,'  om  de  ikke  ville  afstaa  eller  lade  sig  undervise  i  slig  deres 
uchristelige  Lærdom ;  Superintendenten  skal  derpaa  meddele  det 
til  Lensmanden  og  denne  til  Kongen,  som  siden  vil  lade  finde 
der  anden  Raad  til.   Dat.  som  foreg.  T.  IV.  318.  Afskr.  126— 127. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt  over  alt  Bergens  Stigt,  Sta- 
vanger  Stigt  og  Færø,  Ev  ert  Bild  over  alt  Thrond^jems  Stigt 
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og  Jesper  Friis  over  alt  Oslo  Stigt  og  Hamar  Stigt.  Kongen 
har  tilskrevet  N.  N.  i  K.  N.  Stigt  om  nogen  mærkelig  Ærinde, 
som  magtpaaliggende  er,  og  skikker  nu  de  aabne  Breve  herom, 
der  skulle  forkyndes  over  hele  Stigtet,  til  videre  Forsendelse, 
ligesom  de  nævnte  Hovedlensmænd  skulle  have.  godt  flittigt  Til- 
syn med,  at  de  efterkommes.  De  skulle  kjøbe  for  Kongen  tjen- 
ligt  Vildverk,  Maard,  Los  og  andet  Foder.  Koldii^ghuus  Løver- 
dag  efter  Martini  (18  Novbr.)  1553.  T.  IV.  316.  Afskr.  124—125. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt  [paa  Bergenhuus],  at  være  i 
Kjøbenhavn  St.  Hans  Midtsommerdag  førstkommende,  og  tåge 
med  sig  en^  Raadmand  eller  en  Lagmand,  som  kan  undervise 
Kongen  i  hvilke  Artikler  de  findesig  besværede  af  de  Lybske. 
Koldinghuus  anden  Njtaarsdag  (2  Januar)  1554.  T.  lY.  340. 
Afskr.  127, 

Sanune  Dag  udgik  Brev  til  menige  Danmarks  Riges  Raad  i 
Sjælland,  Skaane  og  Norge  (undtagen  Chr.  Hvitfeldt,  som  fik 
foregaænde  Brev),  at  indflnde  sig  hos  Kongen  paa  Koldinghuus 
vor  Frue  Dag  Kyndelsmesse  (2  Febr.)  førstkommende,  ib. 

Til  Rasmus  Tbordssøn  paa  Avaldsnes,  at  hanmaa  have 
og  beholde  et  Præbende  og  Kannikedom  i  Stavanger  Dom- 
kirke, som  nu  er  ledigt  efter  Hr.  Evind,  med  al  Rente  og  Til- 
liggelse  for  Livstid,  dog  at  gjøre  sædvanlig  Tjeneste  som  andre 
Kanniker  og  være  Ordinantsen  og  den  Skik,  som  Kongen  om 
Kannikedømmer  der  herefter  gjør,  og  Kapitlets  Statuter  under- 
givoi,  bygge  den  Residents  han  faaer,  og  ikke  uforrette  Tjenerne 
dier  forhugge  Skovene  til  Upligt.  Holder  han  ikke  disse  Ar- 
tikler, skal  han  dermed  have  forbrudt  dette  Brev.  Koldinghuus 
Tirsdag  post  Convers.  Pauli  (31  Januar)  1553.*  R.  VI.  554.  Af- 
skr. 331—332.  • 

TU  Hr.  Claus  Bilde,  aaus  Hvitfeldt  og*  Christoffer  Galle, 
efterJakobBrockenhuus's  Ordre  at  hugge  Tømmer  tilAalborg- 
huus  Bygning  og  holde  det  færdigt,  til  Skibe  komme  derefter. 
Koldinghuus Purificat.  Mariæ  (2  Febr.)  1554.  T.  IV.  319,  Afskr.  127. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt.  Kong  Gustaf  af  Sverige 
bar  meldt,  at  han  vil  lade  det  Møde  gaa  for  sig  Philippi  et  Ja- 
cobi  Dag  (1  Mai)  førstk.  i  Elfsborg,  og  vil  did  forskikke  sine 
Raader,  og  Kong  Christian  vil  derfor  ogsaa  sende  nogle  af  sine 
Raader,  for  at  forhandle  om  de  Uenigheder  og  Brøst,  somKon- 

'  Vistnok  Skrirfeil  for  1554,   da  Breret  staaer  foran  alle  andre  Brere  af  dette 
Aar. 
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gérne  og  Ragerne  ere  imettem,  og  beder  bu  Chr.  Hvitfeldé  at 
indretto  sig  paa  Tirsdag  efter  Søndag  Jubilate  (17  April)  førsik. 
at  være  i  Kjøbenhavn,  hvor  han  skal  faa  nærmere  Besked ;  han 
skal  medtage  alle  de  Brere  og  Beviisniager,  som  han  kan  tænke 
og  vide  Behov  i  denne  Handel,  og  ligeledes  dem,  som  han  kan 
vide  nødvendige  for  den  Tiltale  og  Uenighed,  som  Kongen  har 
den  svenske  Konge  til  at  tale,  enten  om  Grændsen  eller  i 
anden  Maade  i  hans  Len,  bbs.  han  grundig  kan  vide  at  berette 
al  Leiligheden  om  aihver  Brøst  for  Lenets  Vedkommende.  Kan 
han  ikke  saa  snart  komme  ned,  skal  han  ialfakL  til  Phihppi 
Jacobi  Dag  møde  paa  Vardberg  Slot,  hvor  han  saa  skal  faa 
videre  Besked,  men  dog  gjøre  sin  yderste  Flid  for  at  komme 
til  Kjøbenhavn,  da  Kongen  med  andre  sine  Raader  vil  raadslaa 
om,  hvorledes  denne  Handel  skal  foretages,  førend  han  drager 
til  Elfsborg.  Koldinghuus  Fastelavns  Søndag  (4  Febr.)  1554. 
T.  IV.  357.    AfSskr.  127—128- 

Lignende  Brev  udgik  s.  D.  til  fir.  C9aus  Bilde,  Hr.  Peder 
Skram,  Lauge  Ulfetai^d,  Ebbe  Ulfeld  og  Otto  Rud.  —  Herom  til- 
skrev Kongen  Onsdag  efter  Fastelavn  (7  Febr.)  Kong  Gustav 
som  Svar  paa  dennes  Brev  af  Stockholm  24  Debr.  f.  A-,  og 
udtaler  Haab  om,  at  Alt  vil  ende  i  Venskab.  ib. 

Til  Jesper  Friis,  at  Kongen  har  givet  Kapitlet  i  Bre- 
men ^n  eller  to  Skibsladninger  Furetømmer  at  istandsætte  deres 
Domkirke  med.  Dette  Tømmer  skal  J.  Friis  holde  rede,  til 
deres  Skib  kommer,  dog  at  de  be&le  Udgifteme  med  dets  Ned- 
førelse  til  Strandbakken.  Kolding  Søndag  efter  Kyndelsmesse 
(4  Febr.)  1554.    T.  IV.  858.    Afskr.  128. 

Til  Oluf  Gjordssøn,  Karl  Nilssøn,  Mogens  Kilssøn^ 
og  Simon  Pederssøn  i  Jelnteland,  .at  de  maa  have  og  be- 
holde Kronens  Gaard  sammesteds  Meldum,  som  de  nu  selv 
paabo,  med  al  sin  Tilliggelse  til  anderledes  tilsiges,  dog  at  bygge 
og  forbedre  Gaarden,  og  aarUg  give  Kronen  deraf  den  sæd'» 
vanlige  Rente.  Johannes  Friis  Kansler  subscripsit.  Kolding 
Onsdag  post  Invocavit  (14  Februar)  1554.  R.  VI.  555.  Af- 
skr. 332. 

Paul  Olssøn,  Oluf  Pederssøn  og  Jon  Pederssøn  fik  Brev 
paa  Kronens  Gaard  ad  gratiam  ved  Navn  Lordoes  [Lokaas?] 
paa  J^mteland,  dog  at  bygge  og  forbedre  Gaarden  og  aarlig 
give  den  sædvanlige  Rente.  Koldinghuus  Thorsdag  efter  Invo- 
cavit (15. Februar)  1554.     R.  VI.  555.     Afckr.  332. 
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Til  Uédersaatteme  paa  J  emt  el  an  d.  Brerviseme  Hemming 
Siueffidensen  (?)  og  Oluf  Gjordseøn  hare  ræret  hos  Kongen  nied 
Jemtlændingerneø  aabne  beseglede  Brev,  i  hvilket  de  besvære 
sig  over  det  Forbud^  at  Ingen  maa  sælge  Yildvare  til 
Andre  end  Fogdeme  og  Lensmændene  paa  Kongens  Vegne, 
samt  over  at  ndgive  Hjælpeskat,  som  de  nu  i  dette  Aar  ud- 
givethave,  hvorfor  de  begjære,  at  Forbudet  om  Skindvareme  maa 
opgives,  og  at  de  mfta  blive  forskaanede  for  Hjælpeskat.  Kongen 
vil  i  disse  og  alle  andre  Maader  ramme  og  vide  deres  Gavn  og  Bed- 
ste,  og  Lensmanden  skal  iba  Befiaiing  til  ikke  uden  stor  Nødven- 
dighed  for  Kongen  og  Riget  at  besvære  dem  med  Landehjælp; 
heller  ikke  skal  det  v«re  dem  fbrbudt  at  sælge  sine  Bkindvarer 
anderledes  end  som  Norges  Lov  udviser.  Kolding  Fredag  efter 
Invocavit  (16  Febr.)  1664.     T.  IV.  363.    Afskr.  129. 

Oluf  Paulssøn  og  Thorlof  Olssøn  Boi^ere  iSalsborg  fik 
en  Forskrift  til  Borgermestere  og  Raadmænd  i  Horsens,  at  de 
lade  dem  udløbe  med  det  Korn  de  have  skibet  der  for  Byen. 
Ddat.  (1664).    T.  IV.  409.    Afskr.  129. 

Christoffer  Valkendorf,  Kongens  Sekretsrar,  fik. Brev 
paa  Provstiet  i  Berge^  efter  Jørgen  Pederssøn,  med 
Bønder  og  Tjenere  og  al  Rente  og  Tilliggelse  for  Livstid,  dog 
at  være  Kongen  og  Hertug  Frederik  tro  og  Ordioantsen  under- 
given. Cum  daus.  consv.  Kolding  Thorsdag  efter  Søndag  Re- 
miniscere  (22  Febr.)  1664.    R.  VI.  666.    Afskr.  388. 

Laurits  Haraldssøn  har  havt  for  Kongen  Oslo  Kapitels 
og  Kannikerø  aabne  Brev  om,  at  de  for  hans  Umag,  som  han 
nu  en  Tid  lang  har  havt  der  i  Skolen,  have  udvalgt  ham  til  at 
være  Kannik  med  dem  og  tilsagt  ham  et  Præbende  der  i  Dom- 
kirken, som  kaldes  Hofs  Præbende.  Kongen  tillader  ham 
derfor  at  nyde  samme  for  Livstid,  dog  residere  hos  Oslo  Dom- 
kirke, være  Ordinantsen  undergiven,  og  lade  sig  bruge  der  i 
Skolen  for  en  Skolemester  eller  Læsemester  eller  o^  i  anden 
Maade,  som  Superintendrøten  tilsiger  ham  paa  Kongens  Vegne, 
den  Stund  han  formaaer  for  Alderdom  ogSkrøbelighed;  han  skal 
bygge  den  Residents,  han  fmaer  til  Præbendet.  Forbud  mod  Un- 
dertrykkelse og  Udfæstning  og  Skovhugst  tilUpIigt.  Holder  han 
ikke  disse  Artikler,  har  han  forbrudt  dette  Brev.  Kolding  Søn- 
dB%  Judiea  (11  Marts)  1664.    R.  VI.  667.    Afskr.  888—884. 

Jesper  Friis,  Efaibedsmand  paa  Agershuus,  fik  Kvittants 
paa  13  Losse,  som  han  lod  antvorde  ind  i  Kongens  Skrædder- 
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kammer  paa  Regnskab.  Eolding  Fredag  efter  Paaskedag  (30 
Marta)  1564.    R.  VI.  566.    Afskr.  333-  ^ 

Oluf  Thuressøn  fik  Brer  paa.  Fosen  Gaard,  som  han 
nu  paaboer,  fri  og  uden  Afgift,  tal  anderledes  tilsiges.  [I  de  sæd- 
vanlige Udtryk].  Eolding  Mandag  post  Msericordiam  (9  April) 
1654.    R.  VI.  557.    Afskr.  334. 

Til  Peder  Hvitfeldt,  Norges  Riges  Kansler.  Jens  Splid 
har  berettet,  hvorledes  han  paa  Vincents.  Lunges  Børns 
Vegne  paa  den  ene  og  Hr.  Johan  Thuressøn  og  hans  Med- 
arvinger paa  den  anden  Side  har  været  for  Kansleren  Peder 
Hvitfeldt  og  nogle  andre  gode  Mænd  i  Rette  om  noget  Gods  i 
Norge^,  som  den  sidstnævnte  Part  kjender  sig  at  have  Ret  til, 
hvor  da  Sagen  blev  opsat  til  nu  førstkommende  St.  Hansdag 
eller  og  til  St.  Pauls  Dag,  da  begge  Parter  skulde  møde  med 
sine  Breve  og  Bevusninger.  Da  Jens  Splid  nu  er  i  Danmark 
forhindret  og  ikke  kan  komme  derop  til  St.  Hansdag,  beder 
Kongen,  at  Sagen  maa  opsættes  til  St.  Pauls  Dag,  som  Dommen 
derom  udviser.  Kongen  erfarer  ogsaa,  at  denne  Sag  tilforn  har 
været  i  Rette  for  Kansleren  og  gode  Mænd,  og  at  de  da  havde 
opsat  den  et  Aar,  for  at  der  saa  skulde  gaa  en  endelig  Dom 
efter  de  fremlagte  Beviisligheder  uden  alt  ydermere  Skudsmaal 
og  ForhaUng,  men  Jens  Splid  beklager  sig  over,  at  der  dog 
blev  tilstedt  den  klagende  Part  at  faa  Skudsmaal,  hvilket  ikke 
synes  at  være  efter  Dommen,  og  Kansleren  skal  derfor  have 
flittigt  Indseende  med,  at  saavel  Undersaatteme  som  Fremmede 
maa  vederfares  Ret,  og  i  den  nævnte  Sag  give  en  Dom  beskre- 
yen,  som  han  vil  ansvare,  om  samme  Sag  kommer  videre  udi 
Rette.   Kolding  14  Juni  1555.   T.  IV.  411— 412.   Afskr.  129— 130. 

Til  Hr.  Claus  Bilde,  Christoffer  Hvitfeldt  og  Jesper  Friis,  at 
de,  da  der  skal  løbe  nogle  Skalke  og  Sørøvere  under  Norge, 
som  skulle  lade  sig  høre  at  være  Fransoser,  og  dog  røve  og  tåge 
fra  Undef saatteme  og  andre  Søfarende,«  strax  skulle  udgjøre  hver 
en  Jagt  og  bemande  og  tilrede  den  med  Skyt,  Lod,  Krud  og 
andet  Tilbehør  paa  Orlogsviis,  og  derpaa  lade  dem  i  Forening 
gaa  i  Søen  og  holde  Strømmene  rene  for  dem,  dersaaledes  be- 
svære de  Søfarende  og  gjøre  dem  i  Landet  stor  Skade.  De 
skulle  dog  befale  sine  Tjenere  paa  disse  Jagter,  at  de  ikke  be- 
skadige Nogen,  men  dersom  de  kunne  overkomme  slige  Skalke, 

*  Jfr.  To  Herredftgødomme  i  denne  Sag  i  Norske  Samlinger  II.  I  ff. 
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sko&e  de  anholde  dem,  saa  de  ingensteds  bortkomme,  og  siden 
lade  Kongen  faa  al  Besked  derom  at  vide;  han  yil  da  nærmere 
afgjøre,  hyorledes  de  dermed  sknlle  handle.  Eolding  Søndag 
efter  Viti  et  Modesti  Dag  (17  Joni)  1554.  T.  IV.  413.  Afskr. 
130—131. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt  paa  Bergenhuus,  at  han  maa 
af  sit  Begnskab  over  Bergenhuus  tåge  sig  betalt  for  den  Pinke, 
som  han  sendte  Kongen.  Kolding  Søndag  efter  Viti  et  Modesti 
(17  Juni)  1554.    T.  IV.  414.    Afskr.  132. 

Til  Christoffer  Hyitfeldt.  De  Lybske  og  andre  de  vendi- 
ske  Stæder  have  begjæret  en  Dag  til  en  endelig  Ende  paa 
doi  Uenighed  og  Tredragt,  som  er  mellem  dem  og.  Kongens 
Undersaatter,  og  en  saadan  Dag  er  derfor  berammet  at  stande 
i  (Odense  Søndag  efter  St.  Bartholomæi  Dag  (26  AugO  førstk., 
hvor  og  da  han  skal  Tære  tilstede  med  en  Borgermester  og  en 
Baadmand  af  Bergens  Bj,  som  bedstveedLeilighedenom  den 
Handel.  Kolding  Thorsdag  efter  Visit.  Mariæ  (5  Juli)  1554.  T. 
IV.  415.    Afskr.  132. 

Brev  af  samme  Dag  og  Indhold  til  Borgemester,  Raadmænd 
og  Menigheden  i  Throndhjem,  der  paalægges  at  sende  en  Bor- 
germester eller  Raadmand,  der  bedst  veed  Leiligheden,  til  samme 
Tid  og  Sted.    ib. 

Til  Jesper  Friis.  Da  han  holder  det  til  Skade  tor  Slot- 
tet og  Byen^  at  lade  bygge  paa  Biskopsgaarden,  omNo- 
get  paakom  i  Fremtiden  med  Feide  eller  udi  andre  Maader,  maa 
han  lade  det  beståa  dermed  indtil  videre,  men  maa  lade  forfare, 
hvor  der  i  Byen  er  en  Plads,  hvor  Superintendenten  kan  faa 
en  bekv^n  Bolig,  og  indberette  derom.  Da  han  ikke  kan  be- 
komme en  saadan  Jagt,  som  han  har  faaet  Brev  om  at  skulle 
udgjøre,  da  maa  han  snarest  mulig  paa  Kongens  Bekostning  selv 
lade  bjgge  en  Jagt  eller  et  andet  Skib,  som  kan  tjene  til  at 
bruges  der  under  Norges  Side,  om  Behov  gjøres.  Et  Brev  med- 
følger til  Peder  Oodske,  Embedsmand  paa  Kjøbenhavns  Slot,  at 
han,  om  Jesper  Eriis  forlanger  det,  skal  fly  ham  en  Skibsbjg- 
ger  og  andre  Tømmermænd,  som  har  Forstand  paa  Skibsbjg- 
ning,  dog  skal  Jesper  Friis  selv  bekoste  dem,  og  dersom  han 
andensteds  kan  bekomme  Skibsbjggere,  da  kan  det  ogsaa  ske. 
Odense  Tirsdag  efter  St.  Egidii  Dag  (4  Septbr.)  1554.  T.  IV. 
421.  Afskr.  132—133. 
*  AgenbnnB  og  Oslo. 
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Brev  til  Peder  Godske  af  samme  Dag  og  i  samme  Anled» 
BiBg.  ib. 

Til  Borgermester  ogRaadmæBd  iThrondhjem.  Bor- 
germester og  Raadmænd  i  Ejøbenhavn  og  Bergen  have  ved  Fuid« 
mægtige  berettet,  hvorledes  St.  Hans  Dag  Midtsommer  over  et 
Aar  sidst  forleden,  der  .de  vendiske  Stæders  Fnldmægtige 
rare  forsamlede  i  Ejøbenhavn  og  der  ogsaa  vare  Fiildm»gtiga 
fra  Throndhjem,  Kongen  gjorde  en  Handel  og  Forligels« 
mellem  Undersaatterne  i  Ejøbenhavn  og  Bergen  paa  den  ene  og 
dem  i  Throndhjem  paa  den  anden  Side,  8aa4ede6  at  bagge  Par- 
ter skulde  besøge  hinanden  med  sin  Handel  og  Vandel,  og  ikke 
de  af  Ejøbenhavn  eller  Bergen  vssre  trængte  paa  de  gamle  Mar* 
keder,  ellrørog  være  dem  forbudt  at.  handle  indenby es  med  Ade- 
len, 'Prester  eller  Andre,  som  med  dem  kjøbe  ville.  Kongen 
beder  derfor  nu,  at  de  Tilskrevne  vilde  blive  ved  samme  Han- 
del, som  derpaa  gjort  er,  og  begge  Parter  Vinter  og  Sommer 
igjennem  handle  og  vandle  hos  hinanden  som  gode  tro  Under- 
saatter  bør  gjøre,  og  ikke  som  Udlændinger ;  Eongen  veed  ikke 
rettere,  end  at  denne  Handel  er  til  Gavn  paa  begge  Sider. 
Odense  Søndag  efter  Matthæi  apost.  Dag  (23  Septbr.)  1564.  T. 
IV.  450.    Afskr.  135-186. 

De  Norske  og  Bergerfarers  Afsked  ved  Herreda- 
gen i  Odense  Søndag  efter  St.  Bartholomæi  apoet.  Dag  1554. 

Christian  etc.  Efterdi  denUenighed  oglrringer,  som  sig  be* 
givet  have  med  de  vendiske  Stæder,  ikke  endnu  er  tilende  for- 
handlet, og  vi  efter  Stædemes  Sendebuds  Begjæring  have  tQladt, 
at  det  maatte  opstaa  paa  videre  Besked,  som  de  os  skulle  til- 
skikke^  da  skulle  vore  Borgere  til  Bergen  og  Indbygigeme  udi 
vort  Rige  Norge  rette  dem  efter  den  A&ked,  som  nogen  Tid 
siden  forleden  blev  givet  i  Ejøbenhavn,  indtil  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorder,  og  skulle  de  brage  deres  fne  Seilads  og 
Haandtering  for  Sønden  og  Norden  Bergen  med  saa  mange  Skibe, 
som  denne  lyster,  og  udrede  Nordfiarere,  og  deres  Ksk  og  Gods 
føre  for  Østen  og  Vesten,  deres  Bedste  dermed  at  søge,^  hvor 
det  mest  kan  være  dem  til  Gavns.  Skulle  de  og  frit  bruge 
deres  Privilegier,  som  de  have,  og  dem  givne  ere  i  Norge,  og 
desligeste  med  Seilads  og  Haandtering  i  de  vendiske  Stæder,  de- 
res Havne  og  Strømme,  og  skulle  ingen  Hinder  gjøre  de  vendiske 
Stæder  paa.  deres  Privilegier.  Dersom  og  vore  Undersaatter 
skeer  nogen  Forfang  i  de  vendiske  Stæder  paa  deres  Friheder, 
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eOear  og  de  blire  Jyésrsscede  med  nogen  nje  Paalægge,  enten 
Told  eller  udi  andre  Maader  mod  deres  Privilegier,  da  skulle 
de  det  give  tilkjende  for  Borgermesteren  udi  den  8tad,  som  dem 
Uret  skeer,  og  af  ham  begjære,  at  saada^t  maa  bliye  a&kaffiet, 
og  derhos  have  tilstede  ITotarier  og  YidnesbTrd  eller  andre  tro- 
faste Folk,  som  kunne  vidne,  hvad  de  klage-  Qg  hvad  de  for 
Besked  fenge,  (wi  Behov  gjøres.  Odense  den  24  Seplbr.  1&54. 
T.  IV.  487.    Aftkr.  134-136. 

Samme  Afsked  paa  Tysk.  Odense  28  Aeptbt.  1564.  T.  IV. 
486.    A&kr.  138—134. 

Til  Tbitondbjems  Bj.  Kongen  tiDader,  for  at  Bjen  des 
bedre  kan  blive  red  Magi,  at  Trediedelen  af  alt  Sagefald  og 
anden  uvisse  Rente,  som  tilkommer  ham  af  Byen,  skal  komme 
denne  tilbedste  og  de  to  øvrige  Trediedele  Kronen,  til  anderle- 
des  derom  tilsiges.  Odense  Onsdag  post  Matthæi  ap.  Dag  (26 
Septbr.)  1554.    B.  VI.  558.    Afskr.  884-^385. 

Aabne  Breve,  som  udgik  over  alt  Danmark  og  Norge 
om  Skibe  at  bygge.  Da  der  bygges  mange  Skibe  i  begge 
Biger,  og  Skovene  derved  storHgen  ødelægges,  medens  Skibene, 
naar  de  ere  bjggede  og  kunne  bruges  i  Søen,  Størsteparten 
strax  sælges,  saa  at  Undersaatteme  ringe  deraf  forbedres,  har 
Kongen  med  Danmarks  Riges  Rc^d  bevilget  og  samij^kt,  at  alle 
de  Skibe,  som  ere  hyggede  eller  herefter.  bygges  i  begge  Riger, 
skulle  blive  hos  Undersaatteme  Rigemes  Indbyggere,  og  ikke 
sælges  eller  afhændes  i  10  Aar  efterat  de  ere  hyggede,  undta- 
gen  til  andre  Indbyggere  i  Bigerne.  Fordrister  I^Togen  sig  til  at 
gjøre  derimod,  da  skal  han  have  forbrudt  Skibets  Værd,  som 
han  det  afhæiidede  for,  til  Kongen  og  Kronen  eller  til  sit  Herw 
skab^  om  det  ikke  er  af  Kongens  Borere  eller  af  Kongens  og 
Kronens  Tjenere,  og  dertilmed  straffes  som  den  Kongens  Breve 
og  Bud  ikke  agte  vil.  Odense  St.  Michadis  Dag  (29  Septbr.) 
1554.     T.  IV.  467.    Afskr.  136—137. 

Palle  Grrub be,  Embedsmand  i Dragsmark Kloster,  fikKvit- 
tants,  at  han  i  Odense  har  antvorddi  Kongen  selv  tilhænde  et 
forgyldt  Mastrandtze  pionstrants],  som  var  opgravet  af  Jorden 
i  Dragsmark  Klosters  Len  og  veter  165  Lod.  Odense  Fredag 
post  Michaelis  (5  Octbr.)  1554.    R.  VL  558*    Afskr.  835. 

Claus  Hvitfeldt  fik  Brev  med  Atzer  Bagge,  en  norsk 
Baadsmand,   at  skulle  flye  Kongen  med   det  Første   Vs  Tønde 

Konke  Rigs-Begiøtrauter.  I.  12 
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rettelig  god  Begelsteen.  Nyborg  Fredag  efter  Simonifl  -4  Judæ 
(2  Novbr.  1654),    T.  IV.  461.  Afekr.  186. 

Til  Borgermester  og  Baadxnænd  i  Oslo,  at  Kongen, 
foråt  Kapellanen  til  S(^ekirken  i  Oslo  saameget  deabedre  kan 
have  sin  Underholdning,  har  tilladt,  at  Heggs  Præbende,  som 
er  ledigt  efter  Th  org  er  s  Død,  heretter  med  al  Rente  ogTOMg* 
geise  maa  bUve  tU  en  Kapellans  Underholdning  i  Oslo  Sogne- 
kirke, dog  at  Byens  Borgermestere  og  Raadmænd  altid  skulle 
have  Tilsyn,  at  Præbendets  Rente  ikke  forlendes  til  noget  Andet, 
og  at  der  holdes  en  god  skikkelig  Person  til  KapeUan,  som 
kan  prædike  og  lære  Evangeliet,  og  er  sldkkelig  i  Levnet  og 
Lærdom.  Nyborg  Nytaarsaften  (31  Decbr.)  1656  [o:  1664].  R. 
VL  668.    Afskr.  336. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt,  at  bestille  for  Kongen  af  den 
Fisk,  som  kaldes  smaa  Vintertillinge,  samt  Torsk,  Øret  og 
Rødskjær,  af  den  som  fanges  om  Vinteren,  samt  noget  af  den 
allerbedste  Rekling,  af  hvert  Slags  saa  meget  Kongen  b^øver 
et  Aar  omkring  for  sin  egen  Mund.  Nyborg  Thorsdag  efter 
HelligtrekongersDag  (10  Januar)  1666.  T.  IV.  478.   Afskr.  137. 

Til  Paul  Hvitfeldt,  iligen  af  give  sig  ned  til  Kongen.  Ny- 
borg 12  Februar  (1665).  T.  IV.  488.  Afekr.  137.  Ligesaa  til 
Christoffer  Throndssøn. 

Til  Bøndeme  i  Hiertenlandér  [maa  være  Hjertum]  Sogn 
og  Visterlander  [Vistulanda]  Sogn  i  Norge  [Viken].  Da  de 
have  ladet  berette  og  bevise,  at  de  fremfarne  Konger,  efterdi 
de  boe  saa  ne^r  hos  den  svenske  Grændse  og  ofte  have  været 
overfaldne  og  deres  Oods  og  Penge  borttaget  og  deres  Gaarde 
afbrændte,  have  forskaanet  og  otndr^^t  dem  med  noget  af  deres 
aarlige  Landgilde  til  Baahuus  Slot,  tillader  Kongen,  at  de  aar- 
lig  give  saadant  Landgilde  tQ  Slottet  og  dertil  gjøre  slig  Tynge 
ogI]jeneste,  4Bom  i  Dronning  Margretes  og  andre  fremfarne  Kon^ 
gers  Tid  og  ikke  mere,  indtil  anderledes  tilsiges;  dog  at  de  ere 
Kongen  og  Hertug  Frederik  hulde  og  troe  og  Lensmanden  paa 
Baahuus  lydige  og  følgagttge.  Nyborg  12  Februar  1666.  R. 
VL  669.    Afskr.  336-336. 

Register  over  Lensmændene  i  Norge,  ^  som  skolle  udgjøre 
Folk  og  Skibe  til  den  Reise  i  Veslersøen : 

I  Bergenhuus  Len:    Christofter  Hvitfeldt  af  BergenhuuB, 

'  Breye  i  samme  Retning  ndg^k  ogsaa  til  Lensmiendene  i  SjftUnd,  Skaane  og 
Smaalandene.    T.  IV.  4S8--489.    Afrkr.  198« 
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Peder  Hvitfeldt  af  Midsysdel  6  Earle,  Thrond  IreraBøn  af  Ut- 
stein  selT  anden,  Erik  Valkendorf  af  Halsnø  Kloster  og  Hard- 
anger Len  4  Ea^Ie,  Henrik  Holck  af  Degnedømmet  i  Bergen 
2,  Otto  Btigssøn  af  Listerlen  selv  sjette,  Paul  Hvitfeldt  af  Nord- 
Qord  seir  i^erde,  Jon  Testesøn  af  Andenes  2  Earle,  Å^el  Urne 
af  Ljse  Kloster  4,  Erik  Ormssøn  selv  anden,  Christoffer  Hvit- 
feldt af  Trotnsø  Len  2  Earle,  Bergens  By  16,  Thrond  Benke^ 
stok  af  Sundmør  Len  4.  I  Agershuus  Len :  Jesper  Friis  af 
Agerøhuus,  Hr.  Mogens  Gyldenstiem  af  Skebetg  og  Tune  Sogne 
med  nogle  Ladesteder  4  Karle,  Iver  Jenssøn  af  Frølands  Skibrede 
selv  fjerde,  Erik  Ugerup  af  St.  Olafs  Kloster  i  Tønsberg  selv 
sjette,  Oluf  EaHps  af  Onsø  Skibrede  med  Græsvigen  selv  Qérde, 
Peder  Stygge  ai  Veme  Hoster  og  Ingedals  Skibrede  selv  iQerde, 
Christian  Munck  af  Hammers  Gaard  og  Len  16  Karle,  Bent 
Bilde  af  Tønsberg  selv  sjette,  Claus  Hvitfeldt  af  Bratsberg  og 
Giemsø  ESoster  paa  hans  egen  Bekostning  2  Karle,  Oslo  By  16. 
Steenvigsholms  Len :  Brert  Bild  af  Steenvigsholm.  Jens  Tielluf- 
sen  af  Jemteland  og  Tauterøen  selvtiénde,  Fru  Ingerd  Hr.  Nils 
Henrikssøns  af  Reins  Kloster  og  Romsdalen  6  Karle,  Christoffer 
Erikssøn  af  Bakke  Kloster  selv  ijerde,  Peder  Pederssøn  af  Børsen 
sfelv  anden,  Throndhjems  By  10  Karle.  Dat.  13  Febr.  1555.  T. 
IV.  488.    .Afskr.  188—139. 

Til  Jesper  Friis,  at  Klagerne  over  Skotter,  Engel- 
ske og  Fransoser  har  bragt  Kongen  til  at  ville udsende nogle 
Orlogsskibe  til  Vestersøen  førstkommende  Sommer.  Han 
skal  derfor  udgjøre  et  Skib  og  en  Lodsmandsbaad  med  gode 
Baadsmænd,  Skyt,  Krudt,  Lcd  og  anden  Tilbehøring,  at  være 
færdige  strax  efter  Paaske;  de  skulle  være  i  Flekkerøen  Pint- 
sedag  og  fortøve  der  til  videre  Besked.  Brev  følger  til  Borger- 
mester,  Raadmænd  og  menige  Borgere  i  Oslo,  om  hvormange 
Karle  de  skulle  udgjøre,  og  ligesaa  at  de  skulle  forskafle  Baads- 
mænd og  hvad  J.  Friis  forresten  tilsiger  dem.  Lensmændene  i 
hans  Len  have  ogsaa  faaet  Breve  at  udgjøre  saa  mange  Karle, 
som  de  ere  pligtige  at  holde  Riget  til  Tjeneste,  med  Kost  og 
Fetelie  for  4  Maaneder,  og  sende  dem  til  J.  Friis  14  Dage  før 
Pintse.  Skulle  ikke  det  Mandskab,  Lensmændene  skulle  sende, 
være  tilstrækkeligt,  maa  han  selv  finde  Raad.  Siden  vil  Chri- 
stoffer Throndssøn  med  nogle  flere  SMbe  og  med  Bestilling 
og  al  anden  Besked  sendes  ind  i  Flekkerøen.  Dersom  J.  Friis 
ikke  øelv  har  Skib,   som  tjener  til  at  bruge  i  Søen,   maa  ban 
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finde  paa  Raad  dertil  enten  i  Oslo  eller  andetøtedd*  Regiater 
medfølger  oyer,  hyormange  Karle  LtøQsmændene  i  Agersbnufl 
Len  og  O9I0  Bf  skulle  udgjøre.  Nyboig  13  Februar  1955.  T. 
IV.  490.    AfBkr.  139—140. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt  i  lige  Maade,  dog  tmdtagot 
den  Artikel,  at  dersom  han  ikke  selv  har  Bkib,  at  han  da 
skulde  andetsteds  lade  høre  derom.  Dat.  som  £()reg.  T.  IV. 
491.    Afskr.  140. 

Til  Lensmændene  iBergenhuus  ogAgershuusLene 
af  Indhold  som  i  foreg.  Brev  til  Jesper  E^riis  omtalt  Hored- 
lensmændene  skulle  udruste  et  Skib  og  en  Pinke^  og  Ohri* 
stoffer  Throndssøn  være  Fiaadens  Admiral.  Dat,  som  foreg* 
T.  IV.  491.    Afskr.  140-141. 

Til  Er  ert  Bild,  Embedsmand  paa  Steenrigsholm^.  af  samme 
Indhold  som  Brevet  til  Jesper  Friis,  dog  at  han, 'hvis  han  ei 
sdv  har  Krigsskib,  skal  indskibe  Baadsmsendene  paa  en  Fyr- 
blasse  og  sende  dem  til  Christoffisr  Evitfeldt  paa  BergenhuiiÉ, 
tilfhvem  Kongen  videre  darom  har  tilskrevet.  Dat.  som  for^. 
T.  IV.  492.    Afekr.  141. 

Til  Christoffer  Evitfeldt.  DaEvertBilderQentbosid* 
dende  og  ikke  kan  udgjøre  Skib  til  Reisan  i  Vestersøen  udeu 
til  Kongens  Skade  og  hans  egen  store  Besværing,,  ski^i  Chrir 
stoffer  Evitfeldt  finde  Baad  til  et  Skib  enten  at  firagte  eller  kjøbe 
foruden  det  Skib  og  den  Lodsmandsbaad,  han  før  har  faaet 
Brev  om.  Evert  Bild  skal  bekoste  det  og  sende  Baadsmænd, 
Skyt,  Krudt  og  I^lbehør  og.  det  nødvendige  Mandskab  med  Fe- 
talie  for  4  Maaneder.  Nyborg  ipso  die  St.  Valentini  (14  Febr.) 
1566,    T.  IV.  493.    Aftkr.  141—142. 

Til  Lensmændene  i  Steenvigsholms  Len,  atsendeog 
udruste  N.  Karle  paa  det  Skib,  Evert  Bild  skal  udsende.  Af 
samme  Indhold  som  foreg.  til  de  sydlige  Len.  Dat  13  Febr. 
1566.    T.  IV.  493.    Afskr.  142. 

Til  Borgermestere,  Raadmænd  og  menige  Borgere  i 
Bergen,  at  sende  16  gode  væragtige  Karle  med  Samjak  og 
gode  Værger,  Fetalie  o.  s.  v.  til  det  Skib  og .  den  Lodsmands- 
baad,  Christoffer  Evitfeldt  skal  udruste.  Dat  som  foreg.  T.  IV. 
494.    Afskr.  142. 

Til  Oslo  ogThrondhjem  af  tilsvarende  Indhold  og  Datum, 
T.  IV,  494—495.    Afskr.  148. 1 

*  Dette  og  foregaaaidø  Bttre  omFIaaden  tflVestenøen  antvordedea  CkrictoffMr 
Hyitfeldt  i  Nyborg  LøYcrdag  efter  Valentiiii  (16  Febr.)  1555.    Aftkr.  143. 
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Jesper  Friifl,  Evert  Bild  og  Verner  Parsbjerg  fik 
hver  sit  Brer  «i  forsk&ke  Kongen  og  bestille  i  sine  Len  hvis 
Hralsbann,  Hvidkorale,  Perler,  Perlemoder,  norske  Demanter 
og  hvis  aiulet  underligt  Tingest)  som  der  falder  og  de  kunne 
bekomme.    Udat.  (1865).   T.  IV.  499.    Afckr.  148, 

Kils  Trolle  Hofsinder  fik  for  tro  Tjeneste  Brer  paaAnde- 
nesLen,  som  JonTestesøntTeistejsidstiVærgehavde,  adgra- 
tiam,  dog  efter  Be&ling  mf  Lensmanden  paa  Bergenhuns  at  ind-> 
finde  sig  paa  Blottet,  og  der  lade  sig  bruge  og  rære  ham  lydig 
og  følgagtig,  samt  aarlig  paa  Bergenhuns  give  deraf  500  ^Lub- 
ber^  og  til  Superintendenten  18  Voger  Fisk.  Forbud  mod  ny 
IndfiBBstning,  Hjortejagt  og  Skovhugst  Njborg  Onsdag  efter 
Vatentini  (20  Febr.)  1556.   R.  VI.  559.    Afskr.  886. 

m  Christoffer  £[vitfeldt  at  lade  forskikke  tfl  Kjøben- 
havn  hvis  Kobberskyt  der.  findes  paa  Bergenhuns.  Nyborg 
Fastelavnømandag  (25  Febr.)  1565.  T.  IV.  499.  jfr.  505.  Af- 
skr. 148. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt,  at  Kongen  har  befalet  Gude 
Norweger  at  kjøbe  Kongen  tilgode  i  Amsterdam  50  Jern- 
slanger  af  dem,  som  skyde  1  Lod,  og  til  hTert  Stykke  Skyt 
8  Kammer,  fremdeles  60  dobbelte  Basser,  til  hrert  Stykke  3 
Kammer,  åUe  af  dem,  der  skyde  1  Lod.  Hritfeldt  skal  tilskriye 
sin  Faktor  i  Amsterdam,  at  han  dermed  er  Onde  Norweger 
behjælpelig,  og  Hyitfeldt  skal  derpaa  betale  det  næirnte  Skyt 
paa  Kongens  Vegne.    Udat.  (1555).  T.  IV.  505.    A&kr.  143. 

Til  Jesper  Friis,  at  lade  hugge  Faretømmer  til  400  og 
Asketræ  til  lOdO  A  ar  er,  alle  Uøvede  og  saa  lange,  som  de 
kan  faaes,  og  skulle  strax  sendes  til  Kjøbenham.  Nyborg 
Mandag  efter  Søndag  Esto  mihi  (25  Febr.)  1555.  T.  IV.  505. 
Afskr.  143. 

Jørgen  Bilde  til  Blliog  fik  Forleningsbrer  paa  Rygge, 
Aabygge  og  Ide  Skibreder  iNorge,  som  Christoffer  Galle 
ffidst  i  Ysstge  harde,  mod  tilbørhg  Tjeneste  og  Afgift,  til  ander- 
ledes  tilsiges.  Cum  daus.  consret.  Nyborg  die  Jovis  proxima 
post  dominic.  Esto  mihi  (28  Februar)  1555.  R.  VI.  560.  Af- 
skr. 386. 

Gude  Noriveger  fikBrerpaaRomsdalsLen,  forTroskab 
og  villig  Tjeneste,  om  han  Fru  Ingerds  Hr.  Nils  Henriksøns  Død^ 

'  Hua  dreknéde  i  dette  Aar  paa  en  Beise  til  Bergen  paa  SørdeQ orden  i  Søad- 
møre.    Danike  Magaxiii  V.  9S. 
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overlever^  mod  tilbørlig  Tjaneste  og  Bædranlig  Afgift,  til  ender- 
ledes  bestemmea.  [Nyborg]  Tborsdag  dter  dominic.  Esto  mibi 
(28  Febr.)  1655.   R.  VI.  561.     Åfskr.  336. 

Jesper  Friis  har  red  Eaasleren  Johan  Friis  til  Hes- 
selager  berettet  Eongén,  at  der  er  kommen  en  Skipper  ved 
Navn  Hans  ran  Hamborg  selrQerde  indkibende  med  en 
Boyert  i  Langesund,  og  skal  hare  Bestilling  af  Løgttmeger(?) 
at  angribe  Kongen  af  Frankrigs  Fiender;  Skipperen  har  Jesper 
Friis  med  sit  Bud  skikket  til  Kongen^  og  de  3  Earle,  som  vare 
med,  har  han  ladet  indmane  [sætte  fast]  i  Skien.  Kongen  mel* 
der  nu,  at  han  har  løsgivet  Hans'  van  Hamborg,  og  naar  han 
kommer  eller  sit  Skib  og  Gtods,  skal  han  derfor  frit  passere 
med  dette,  og  af  de  3  Karle  skal  Jesper  Friis  lade  tåge  en  nøi- 
agtigOrfeide,  og  siden  lade  dem  ubehindret  rdsebort.  Nyborg 
Søndag  OcuU  (17  Marta)  1556.    T.  IV.  638.    Afekr.  146. 

Til  Hr.  Claus  Bilde,  at  Kongen  har  overdraget  Rigsraa- 
den  Tage  Thott  til  Eriksholm  Baahuus  Slot,  hvilket  Bilde 
derfor  førstk.  Philipp!  et  Jacobi  Dag  skal  overantvorde  ham 
med  klart  Inventarium,  saavel  de  gamle  Jordebøger  paa  Slot- 
tets Rente  og  Indkomster,  han  selv  har  annammet,  aom  og  de 
nye  Jordebøger,  som  Bilde  har  gjort  og  dermed  Slottets  Ind- 
komst  forbedret,  foråt  Tage  Thott  kan  vide  at  gjøre  Kongen 
aarlig  god  Rede  og  Regnskab.  Nyborg  Mandag  naestefter  Oculi 
(18  Marte)  1655.    T.  IV.  519.    Afskr.  144. 

Til  Oluf  Lauritssøn,  Laurits  Olufssøn,  PalleGrubbe, 
Jørgen  Steenssøn  og  Nils  Pederssøn,  at  de  ere  nærværende, 
naar  Tage  Thott  overtager  Baahuus  Slot,  og  paasee,  at  Slet- 
tete Inventarium  bliver  fuldgjort,  saa  Kongen  og  Kronen  derudi 
skeer  Skjel  og  Fyldest,  samt  at  de  gjøre  klart  Register  og 
udskaarne  Skrifter  derpaa  med  Claus  Bildes,  Tage  Thotte  og 
deres  egne  Indsegle  beseglet.  Dat.  som  foreg.  T.  IV.  520. 
Åfskr.  144. 

Tage  Thott  fik  Følgebrev  til  Baahuus,  som  hidtilhar 
svaret  Hr.  Claus  Bilde,  indtil  anderledes  forordnes.  [I  de  sæd- 
vanlige Udtryk].    Dat.  som  foreg:   R.  VI.  562,    Afskr.  337. 

Følgebrev  for  Tage  Thott  til  Borgermester,  Raadmænd 
og  menige  Borgere  i  Kongelf,  Oddevald  og  Mar strand, 
at  de  ere  ham  lydige  o.  s.  v. ;  han  skal  igjen  hjælpe  dem  o.  s.  v. 
Dat.  Tirsdag  efterQculi  (19  Marts)  1566.  T.  IV.  520.  Afskr.,  144. 

Guttorm  Anderssøn  fik  Livsbrev  paa  en  Gaard  Steget 
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paaFærø,  dog  at  han  skal  væreLagmand  paaFærøoglyatre 
LensmandeD.  Relater  Christoffer  Hyitfeldt  capitaneus  castriBer- 
gen.  Dat.  Tirsdag  efter  Søndag  Oculi  (19  Marts)  1655.  R.  VI. 
661.     Afekr.  330.' 

Til  Jens  TiUufssøn  [Bjelke]  Embedsmahd  paa  Jæmte- 
land,  at  Bterviseren  Oluf  Ounderssøn  har  rsrøet  hos  Kongen 
og  berettet,  at  hans  Forældre  hare  Bjrev  og  Segl  paa  en  Eien- 
dom Tcd  Navn  Éedlen  og  Vaxbjerg,  hvilket  han  har  beviist 
for  Kongen,  hrorfor  han  har  bedet  Kongen  om  Brer  derpaa. 
Da  denne  imidlertid  ikke  kjender  Leiligheden  dermed,  skal  Jens 
TQkifiBaøn  strax  midersøge  Sagen  og  tilskrive  Kongen  derom, 
og  hvia  denne  kan  unde  ham  Brev  derpaa,  skal  han  forskaffe 
ham  det  i  Hænde,  foråt  han  ikke  ydermere  skei  behøve  at  fore- 
tage  saa  lang  Reiae  derom;  i  ethvert  Fald  skal  Oluf  Ounders- 
søn beholde  Eiendommen,  til  Jens  TiUufssøn  ftiaer  Svar  tilbage 
med  sit  Bud.  Nyboig  Thorsdag  efler  Lætare  (28  Marts)  1655. 
T.  IV.  526.    Afekr.  145. 

Til  Claus  Bilde,  at  Kongen  har  faaet  adskillig  Tidende 
om  underlige  Handel  og  Praktiker,  som  begive  sig  i  Tydsk- 
land,  og  da  man  ikke  veed  hvad  der  kan  paakomme,  har 
han  tilskrevet  TageThott,  at  ban  skal  give  sig  did  til  Slottet 
[Baahuus]  og  have  Opseende  med  Alt  og  bestille  i  Forraad 
hvad  Behov  gjøres,  om  Noget  paakommer,  og  Claus  Bilde  skal 
derfor  ligeledes  have  god  Opseende  med  Alt,  til  han  skal  af 
med  Slottet,  og  undervise  Tage  Thott  al  Slottets  Leilighed. 
Nyborg  Fredag  efter  Annunt.  Mariæ  (29  Marts)  1555.  T.  IV. 
630.    Afskr.  145-146. 

Til  Tage  Thott,  at  han  skal  begive  sig  til  Baahuus  Slot. 
Af  samme  Indbold  som  foregaaende,  der  sendtes  med  Tage  Thott. 
Dat.  som  foreg.   T.  IV.  630.    Afekr.  146. 

Til  Lensmændene  i  Norge  om  Baadsmænd  at  forskaffe 
og  hvormange  hver  skal  fly,  nemlig  Tage  Thott  1(K),  Otto  Stigs- 
søn  30,  Jesper  Friis  200,  Bent  Bilde  40,  Jørgen  Bilde  50  og  Chri- 
stoffer Hvitfddt  20.  Peder  Hvitfeldt  fik  mundtlig  Befaling.  Udat. 
(1555).    T.  IV.  539.    Afskr.  147. 

Til  de  Samme  at  udskrive  i  deres  Lens  Kjøbstæder  N. 
Baadsmænd  af  de  bedste,  hvilke  skulle  være  i  Kjøbenhavn 
inden  Pintsedag  og  blive  afiønnede  som  Kongens  andre  Baai^s- 

*  Dette  Brev  fik  Gnttorm  fornyet  22  Kovbr.  1557,  da  de  Frantzoser  havde  fra- 
taget  ham  det  forrige  Brer  paa  Søen.    B.  VI.  562.    A&kr.  887. 
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znænd.  De  skulle  udtagee  af  Lenømæn^ene  og  EflDslereo  Peder 
HTitfeldt.  Hyborgr  Fredag  poefc  Judica  (6  April)  15B5.  T.  IV. 
540.    A£9kr.  147. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt,  at  sende  til  Ejøbenhavn  al 
den  udskudne  Tørfisk,  som  ikke  er  Ejøbmandsrare,  som  han 
har  p€ia  Bergenhuus,  samt  noget  god  Fisk,  Vs  li^sst  Saelspæk 
og  V2  Læst  Hvalspaek.  Nyborg  Langfredag  (12  April)  1B56. 
T.  IV.  644.    Afekr.  147. 

Til  Jesper  Friis^  at  skajfe  til  EjøbenhaTn  til  Kongens 
Skib  200  A  årer  firkløvet,  28  Alen  lange,  og  1000  smaa  Aarer 
til  Kongens  Baade.  Kjøbenhams  Slot  Tirsdag  efter  Misericordia 
(30  April)  1655.    T.  IV.  647.    Afskr.  147. 

TH  Otto  Stigssøn,  ufortøvet  at  begive  sig  til Ejøbenhavns 
Blot  og  der  en  Tidlang  fortøye.  Dat.  Søndag  Jabilate  (6  Mfu) 
1665.   T.  IV.  649.    Afskr.  147. 

Til  Jesper  Friis,  at  lade  støbe  saamange  af  deKugler, 
som  han  harde  faaet  Skabelun  paa,  som  han  bedst  kan,  og  lige 
mange  af  hvert  Slags.  Kjøbenhavn  Søndag  Cantate  (12  Mai) 
1555.    T.  IV.  551.    Aiskr.  147. 

Til  Borgermestere  og  Baadmænd  i  Oslo.  For  de  modvil- 
hge  Skalkes  Skyld,  der  løbe  i  Søen  og  røve^  har  Kongen  ladet 
Brere  udgaa  til  alle  Kjøbstæder  over  hele  Danmarks  Rige  om 
Skibe  jat  udgjøre,  hvilket  de  alle  have  bevilget.  Oslo  Borgere 
skulle  derfor  rette  sig  efter  at  udgjøre  et  godt  Orlogsskib 
med  gode  Baadsmænd,  Folk,  Fetalie,  Skyt,  Knidt,  Lod  og  anden 
Tilbehøring,  og  lade  det  Alt  være  i  Fldkkerøen  indra  Pintsedag. 
For  at  det  skal  blive  dem  saa  meget  lettere,  har  Jesper  Friis 
faaet  Befaling  til  at  indskikke  paa  samme  Skib  baade  af  Lens- 
mændenes  og  ham  egne  Svende  50  Earle  og  Fetalie  for  samme. 
Kjøbenhavn  Fredag  post  Jubilate  (10  Mai)  1555.  T.  IV.  554. 
Afskr.  148. 

Til  Jesper  Friis.  Kongen  har  i  disse  Dage  modtaget 
hans  Skrivelse  med  Registere  paa  den  Rente,  som  ligger  til  St. 
Laurentii  Kirke  i  Tønsberg  og  til  Provstiet  sammesteds, 
samt  paa  Kronens  Tiende  af  Tønsberg  Len  og  Brunlag  Len 
med  nogle  beseglede  Kopier  af  samme  Bente,  og  derhos  hvad 
han  har  ladet  opskrive  om  den  Handel,  som  de  Personer 
have  brugt,  som  han  har  ladet  brænde,  og  deraf  fprfaret  al 
Leiligheden.  Om  det  Skib,  han  paa  Kongens  Vegne  har  fag- 
tet af  Undersaatteme  i  Oslo  for  250  Daler,  sendes  ham  Brev  fil 
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Borgermestere  og  Raaicfanæiid.  Kongen  har  ladet  orerregne, 
hTonnange  Folk  Lensmændene  i  Jesper  Friis^s  Len  skulle  ud* 
gjøre,  og  da  dette  beløber  sig  til  ved  42  Earle,  saa  vil  der  paa 
ham  selv  kun  komme  8  eller  10,  og  han  skal  derfor  lade  beståa 
med  den  Fragt,  som  de  [Borgermestere  og  Raadmænd  i  Oslo] 
hare  begjæret  af  ham  paa  Kongens  Vegne,  eg  Intet  deraf  ud- 
give*  Da  han  har  skrevet,  at  der  er  Brøst  for  Korn  paa  Agers- 
huuB  Slot,  skikkes  ham  Brey  til  Rasmns  Pederssøn  Stigtskriyer 
i  Yendelbo  Stigt,  som  boer  i  Aalborg,  paa  Kongens  Vegne  at 
fomøie  Jesper  Friis  20  store  Læster  Rug.  Kongen  er  ogsaa 
tilfreds,  at  han  til  Slottets  Underholdning  beholder  Kronens  Part 
af  Tienden  af  Tønsberg  Len  og  Brunlag  Len,  og  at  det  bU- 
▼er  uforandret  med  den  Bente,  som  ligger  til  Provstiet  og  til 
St.  Laurits  Kirke  i  Tønsbeirg,  til  han  &aer  Brev  derom;  han 
skal  med  det  Første  give  tilkjende,  kvad  Ordinants  og  Skik 
der  er  gjort  om  samme  Rente,  og  om  Noget  deraf  skal  lægges 
ta  Hospitidet  eller  til  Skolen,  at  Kongen  kan  vide  sig  derefter 
at  rette,  og  siden  skal  han  melde,  hvorledes  han  det  har  foror- 
dineret.    Dat.  som  foreg.   T.  IV.  6S5.    A&kr.  14&-160. 

Til  Lensmændene  Tage  Thott,  Jesper  Friis,  Bent  Bilde, 
Jørgen  Bilde,  Glaus  Hvititeldt,  Paul  Hvitfeldt,  Peder  Hvitfeldt, 
Erik  Valkendorf,  Christiem  Munk  og  Otto  Stigssøn.  Forbu- 
det mod  Ege tømmers  Udførsel  andensteds  end  til  Dan- 
mark indskjærpes  paany.^  Kjøbenhavn  Onsdag  efter  Vocem 
jucunditatis  (22  Mai)  156£.   T.  IV.  566.    Aftkr.  150. 

Til  Gude  fforweger,  at  det  Skjøt,  som  han  har  bestilt  for 
Kongen  i  Nederlandene  og  som  nu  skal  være  feerdigt,  skal  sen- 
des til  den  Skibsfiaade,  Kongen  lader  udløbe  under  Norge,  saa- 
snart  han  formserker,  at  dette  er  skeet,  at  ikke  de  Franzosiske 
skulle  optage  det  udi  Søen,  og  Skjøttet  skal  derpaa  indlades 
paa  et  af  Skibene  og  føres  til  Sundet.  Kongen  vil  ei  have  mere 
bestilt,  ei  heller  Krudt,  Styrmænd  eller  Baadsmænd.  Kjøben- 
havn feria  SQCunda  Pentecost.  (3  Juni)  1566.  T.  IV.  558.  Af* 
skr.  160. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt,  at  levere  det  Skyt,  han  kan 
undvære  paa  Bergenhuus,  og  som  han  før  har  faaet  Befaling 
til  at  sende  til  J^øbenhavn,  til  Mogens  Gyldenstjerne,  naar  denne 
skikker  Skib  derefter.  Dat.  Fredag  efter  Fintse  (7  Juni)  1565. 
T-  IV.  668.    Afekr.  160. 

Til  Jesper  Friis,   at  levere  Mogens  Gyldenstjerne  paa 
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AnfordriBg  100  Oxekropper  og  SOOFaarekropper  til  FortuneB 
Behov.  Kjøbenhavn  Fredag  efter  Pinteen  (7  Juni)  1586.  T.  IV. 
558.    Afskr.  150. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt,  Jesper  Friis,  Bent  Bilde,  Lange 
Ulfsiand,  Tage  Thott,  Otto  Stigssøn,  Claus  Hvitfeldt  og  Frants 
Friis,  at  de  i  Henseende  til  Skibs  flåa  den,  der  forSørøvemes 
Skyld  holdes  i  Bøen  under  Norge,  uden  al  Forsømmelse  have 
gode  Tisse  Eundskab  ude,'en  efter  den  anden,  baade  med  Fi- 
skere og  i  anden  Maade,  og  lade  for&re,  hror  stærk  den  fiendt- 
lige Skibsflaade  er,  hvad  for  Folk  og  Skyt  derpaa  er,  hvor  store 
samme  SMbe  ere,  hrad  hvert  er  udstafferet  med;  og  hvad  de 
derom  kunne  forfare,  skulle  de  strax.  Dag  og  Nat  usparet,  for- 
skrive til  Kongen  baade  tillands  og  tilvands,  og  derpaa  ingen 
Omkostning  spare;  ligeledes  skulle  de  give  Admiralen  for  Kon- 
gens Skibsflaade  det  Samme  tilkjende.  De  skulle  ogsaa  tilskrive 
Kongen,  hvor  de  forfare  hans  Skibe  ere  der  under  Landet,  og 
derhos  have  god  flittig  Opseende  hver  i  sit  Len  med,  at  Alt 
bliver  holdt  i  god  Agt,  saa  at  Intet  bliver  foraømt.  --  I  Brevene 
til  Christoffer  Hvitfeldt  og  Jesper  Friis  tilføies,  at  de  med  Flid 
bestille,  at  hvis  Skibe,  som  der  ere  udgjorte  Kongen  og  Riget 
tilbedste,  forvares,  saa  de  ikke  komme  i  Fiendemes  Hænder, 
og  dersom  noget  af  Orlogsskibene  fanger  Brøst  for  Fetalie  og 
dem  derom  besøgendes  vorder,  at  de  da  paa  Kongens  Vegne 
forskaffe  dem  hvis  de  til  Nødtørft  Eflhov  have,  og  at  de  tilsige 
de  andre  Lensmænd  i  lige  Haade.  Da  Kongen  har  tilskrevet 
de  andre  Lensmænd  der  udmed  Søsiden,  at  de  skulle  forfare  al 
Leiligheden,  saa  meget  muligt  er,  hvad  for  Skibe  der  er  for- 
samlet, hvor  stærke  de  ere  og  hvad  de  foretage,  saa  skulle 
Chr.  Hvitfeldt  og  Jesper  Friis  tiltænke  at  forskaffe  Kongen  Kund- 
skab,  saameget  som  hine  stander  til  at  gjøre,  at  Kongen  af 
dem  [Chr.  Hvitfeldt  og  J.  Friis]  maa  fange  al  Besked  at  vide, 
om  det  hos  de  andre  Lensmænd  bliver  forsømt;  de  maa  ingen 
Forsømmelse  tåge  heri,  da  de  vide  det  Kongen  og  Biget  aller- 
mest  magtpaaliggende  er.  Kjøbenhavn  Tirsdag  efter  Trinitatis 
(11  Juni)  1555.   T.  IV.  561.    Afskr.  150-152. 

Til  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne,  at  Claus  Dørknegt 
er  kommen  fra  Frankrig  med  Besked,  at  det  ikke  er  med  Kon- 
gen afFrankrigs  ViUie  eller  Befaling,  at  de  Franske  røve  paa 
Norge.  Kongen  sender  en  Liste  over  de  fra  franske  Havne 
udrustede  Sørøverskibe,   med  Ordre,   at  han   skal  løbe   ud  og 
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8øge  at  &a  noget  af  dem  grebet.  Eaperskibene  skulle  være 
m^et  gode  SeQere,  saa  de  ei  vel  kan  opløbes.  Kongen  af 
Fiankrig  har  givei  ^Skølling^  over  dem,  saa  man  kan  handle 
med  dem,  øom  man  vil.  Hørringholm  St.  Hanødag  (24  Joni) 
15B6,    T.  IV.  572.  Afekr,  156. 

Liste  orer  de  franske  Fribyttere,  som  ereudløbne  afFrank- 
rig :  Humfler  [Honfleor]  ndi  Normandien  4  Skibe,  Habbel  de 
Grasse  [Hayre]  8,  Eankale  2,  Seymalo  [St.  Malo]  2,  Dieppe  20, 
dog  ikke  alle  løbe  for  Norden,  ib. 

Til  Hr.  Magnus  Gyldenstjerne  Hidder,  kgl.  Majestæts 
Admiral.  Kongen  har  fciaet  hans  Skrivelse  med  Otto  Stigssøn, 
hvorefter  han  lykkelig  og  vel  med  Skibsflaaden  er  indkommen 
under  Norge  i  Flekkerøen,  og  at  han  aldeles  Intet  har  kun- 
net formærke  til  de  Sørøvere,  som  have  røret  Kongens  Un- 
dersaatter  og  andre  søfarende  Mæad,  men  at  de  skulle  være 
bortløbne  til  Frankrige  og  Skotland.  Da  han  derfor  vil  yidé, 
om  han  længer  skal  fortøye  der  under  Norge  med  Skibene,  tU 
Kongen,  at  han  esaånn  en  Maanedstid  efter  dette  Brevs  Datum 
fdrbliTer  der,  og  undertiden  løber  ud  i  Søen  og  engang  midtveis 
mellem  Norge  og  Skotlwod  og  lader  sig  see,  foråt  den  fremmede 
Mand  maa  vide,  at  Skibsflaaden  er  udløben,  og  at  det  er  Kon- 
gens alvorlige  Mening  at  ville  holde  sine  Strømme  rene,  og  ned- 
lægge  saadanne  Sørøvere  og  modvillige  Skalke;  siden  skal  han 
med  Orlogsskibene  gi  ve  sig  paa  Hjemreisen;  dog  dersom  der 
viser  sig  nogen  Sørøvere,  og  det  er  fornødent,  at  den  ganske 
Flaade  bliver  der,  da  maa  han  gjøre  saa  og  tilføie  dem  saa 
stort  Nederlag  som  muligt;  men  dersom  det  ikke  er  nødvendigt, 
at  Skibene  forblive  der  længer,  maa  han  lade  de  norske  blive 
liggende.  Da  Størstedelen  af  Fribytterne  skulle  være  Fransoser^ 
som  nu  ere  løbne  ind  i  Skotland  og  Frankrige,  og  der  bytte  og 
parte  sit  Røvergods,  har  Kongen,  foråt  de  maatte  faa  nogen 
Straf  for  den  Overvold  og  Skade,  de  have  gjort,  tilskrevet  Kon- 
gen ^  Frankrige  og  Dronningen  af  Skotland,  og  disse  Breve 
sendes  nu  Gyldenstjerne  tilligemed  Ildskrifter  af  dem,  at  han 
kan  forfare  deres  Indhold,  og  han  skal  straz  affærdige  Steen 
Bilde  med  det  tilFrankrig  og  Karl  Skotte  eller  etandet  vist 
Bud  med  det  til  Skotland,  og  antvorde  dem  saamange  Penge, 
som  de  have  Behov  til  Tæring;  han  kan  sende  dem  afsted  enten 
med  Koffardiskibe  eller  paa  andre  Skibe,  som  ham  selv  synes 
bedst,   kun  at  Brevene  visselig  fremkomme.     Han  skal  derhos 
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med  største  Flid  bespeide  nogen  af  Fribytterne  og  «dea  aøtte 
efter  dem,  saa  at  han  kan  overkomme  dem,  foret  man  kunde 
bekomme  nogen  Eundskab  af  dem.  Kongen  har  ogsaa  oveiv 
veiet,  at  det  for  det  Tilfælde  de  Iranske  Fribyttere  mod  For- 
aaret'  komme  under  Norge  som  hertil  er  skeet  saa  fidligt,  at 
man  for  Is  Skyld  ikke  endnu  kan  lade  Skib^[ie  løbe  ud  fra 
Danmark  og  under  Norge,  vilde  være  godt  at  lade  de  Skibe, 
som  indlagte  Seddel  udviser,  Ugge  i  Vinterleie  i  Bergen,  og  alt 
Folket  drage  fra  dem  uden  saftoiange  Baadsmænd,  «om  kunde 
tåge  vare  paa  dem  Vinteren  over,  og  de  Knegte;  som  Kongen 
har  for  Aarspenge,  saa  at  disse  forblive  i  Bergen  og  Christoffer 
Hvitfeldt  forskaffer  dem  Underholdning  i  et  Huns  der,  ligesom 
de  nu  bespises  paa  Skibene;  med  disse  Knegte  kan  man  da 
bemande  Skibene  og  derhos  ud  af  Norge  bestille  de  nødvendige 
Båadsmænd;  Knegtene  kunne  vaage  paa  Skibene,  og  Otto  Stigs- 
søn  være  Admirid  og  blive  ved  Skibene  Vinteren  over.  Glm- 
stoffer  Hvitfddt  maa  da  flnde  Raad  til  at  udspise  Skibene  paa 
Foraaret;  Kongen  vil  inden  Vinteren  lade  føre  Malt  og  Meel  til 
Bergen  til  Knegtenes  og  Baadsmændenes  Underholdning  Vinte- 
ren over  og  til  de  andre  Skibe,  som  udgjøreø  af  Lensmændene 
i  Norge  og  Kjøbstædeme,  saaledes  at  hver  udfetalier  og  beman- 
der  rit  Skib,  dog  at  Lensmændene  udgjøre  sine  Folk  med  Fe- 
talle  til  LensmflBnd^fies  Skibe,  som  hertil  skeet  er.  Magnus 
Gyldenstjerne  skal  derfbr  strax  forskrive  til  sig  Christoffer  Hvit- 
feldt og  raadslaa  med  ham,  Otto  Stigssøn  og  Christoffer  Thronds- 
søn  om,  hvorledes  Skibene  kunne  lægges  i  Vinterlag,  og  hvor- 
ledes Alting  dermed  bedst  kan  handles,  og  tilskrive  Kongen 
derom,  at  denne  kan  rette  sig  derefter  og  lade  sit  Skib  David 
løbe  til  Bergen  med  det  nødvendige  Med  og  Malt;  Christc^er 
Hvitfeldt  skal  forresten  bestille  Fetalie  til  Skibene,  og  herom 
medfølger  Brev  til  ham. 

En  Seddel,  som*  kom  i  dette  Brev  til  Medens  Gyldenstjerne : 
Forsaavidt  Brevet  mdder,  at  han  undertiden  skal  løbe  i  Søen 
og  midtv^s  mellem  Skotland  og  Norge,  da  sætter  Kongen  dette 
i  hans  eget  Betænk^^de,  hvad  lian  selv  deri  synes  bedst  og 
raadeligst.  —  En  anden  Seddel:  Kongen  forihrer,  at  han  kun 
har  80  Landseknegte  paa  Skibene,  som  ere  i  Aarspenge,  og  10 
i  Danmark,  altsaa  ialt  70(1).  Mogens  Gyldens^eme  skei  der- 
for handle  med  nogle  de  andre  Knegte,  som  ere  i  Maanedspenge, 
at  de  ville  tjene  for  Aarspenge  og  for  slig  Besolding,  som  Kon- 
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gm  giret  andre  sine  Knegte,  gom  tjene  for  Åftrspenge,  nemlig 
en  Hage^kytte  8  Daler  eller  20  Mark,  en  Enegt,  som  har  Aust- 
ning,  80  Mark,  en  Piurt  Mindre  eller  Mere;  efter  denne  Maade 
skal  han  handle  med  dem,  saa  Kongen  faaer  ialt  100  Knegte  i 
Aarmeneate,  da  han  ikke  med  Færre  kan  bemande  de  Skibe, 
som  skulle  ligge  i  Yinterlag  for  Bergen ;  de  Enegte,  der  antagea 
til  Aara^eiieste,  skulle  da*først  feige  disse  Skibe  til  Bergen,  og 
ftden,  naar  Mogens  GjldenøQeme  gaar  tilbage  med  Skib^ie, 
løbe  med  dem  tU  Helsingør,  og  ingen  afEjøbstedsøkibene  skulle 
da  fbrløvea  at  løbe  bjem  til  sine  Byer.  Ejøbenhavn  Thorødag 
efter  St.  Knud Eomungs Dag  (llJuU)  1555.  T«  IV.  566.  A&kr. 
ia^-«185. 

Regiøter  paa  de  Skibe,  Barn  skulle  ligge  Vinterleie  i 
Bergen:  Oalioten  eller  David,  hvilket  Mogena  Gyldenstjerne 
fyUcea  bedst  at  T«re,  Oabri^  Eoen,  åen  gule  Boiert,  Pinken, 
L^rønuendenes  Skibe:  fhi  hrert  af Slottene Agershuus,  Baabuua, 
Steenvigsholm  og  Bergenkuus  1  Skib,  Kjøbstædemes :  fira  Ber- 
gen, Oslo  ogThrondhjem,  hver  1  Skib.    T.  IV.  572.  Afskr.  156. 

lU  Christoffer  Hvitfeldi,  at  overlægge  med  Gylden- 
s^eme,  hvorledes  AJt  med  de  Bkibe  og  Folk,  som  skulle  ligge 
i  Vinteriae  i  Bergen,  bedst  kaa  bestUles.  Af  samme  Indhold 
som  foregtoende  Brev  om  samine  Sag  til  Mogens  GyldenB^eme. 
Ejøbenhavn  (13  JuU)  1655.  ib. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt,  med Eongens  Bkibe  at  skikke 
til  Ejøbenhavns  Slot  1000  Voger  Bergefisk,  sotn  fer  er  beftilet, 
samt  2  Lttster  Hvalspæk,  S  Læster  Sælspek,  V*  I|<æstllav  og 
20  Kipper  Rekling.  Relator  Eskild  Oxe  Rentemester.  Ejøben- 
havn Løverdag  eftar  Knud  Konge  (13  Juli)  1555.  T.  IV.  566. 
Afskr.  152. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt,  til  Kongens  Behov  at  lade 
slaae  5  Læøter  Vildbrad,  og  siden  lade  det  salte  og  forvare  og 
skikke  det  til  Ejøbenhø^vns  Slot,  og  at  han  slaaer  samme  Vildt 
paa  Meenhndet  [Fastlandet],  hvor  Kongen  har  Lod  og  Deel,  og 
forskaaner  Vildtet  paa  Øeme  det  meste  muligt  er,  paa  det  at 
Vildtet  ikke  skal  blive  ødelagt.  Ligesaa  til  Bvert  Bild  til 
SteeDvigshohn.  RekAor  Peder  Oxe.  —  I  begge  Breve  blevind- 
skrevet,  at  paa  det  at  Adelvildt  [o:  Hjorte]  saa  meget  des  mere 
maatte  blive  fon^^»anet,  er  Eongen  tilfreds,  at  de  slaae  Rensdyr 
blandt  fømævnte  Vildbrad.  Ejøbenhavn  Søndag  efter  Enud 
Konge  (14  Juli)  1555.    T.  ZV.  56&  Afskr.  152. 
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Til  Tage  Thott.  Da  der  endnu  skal  ligge  noget  af  det 
Tømmer,  som  blev  hugget  det  forgangne  Aar,  saa  seades  nu 
[Skibet]  den  Lybske  Admiral  derefter.  Bliver  ei  Skibet  dermed 
fyldt,  skal  ban  jBnde  Raad  dertil  med  andet  Tømmer  og  Star- 
bolt.  Ejøbenhavn  Mandag  efter  Eanutos  rex  (16  Juli)  1555.  T. 
IV,  574.  Afekr.  157. 

Til  Jesper  Friis,  atMester  Frantz  Berg  Superintendent 
i  Oslo  Stigt  har  været  hos  Kongen  og  beklaget,  at  han  ikke 
har  hvad  han  behøver  til  sit  Ophold,  og  derfor  begjæret  at 
maatte  blive  forsørget  med  nogen  anden  Rente.  Kongen  har 
derfor  undt  og  tiUadt,  at  han  maa  bekomme  det  Provsti  i 
Tønsberg,  som  Hr.  Laurits  pUatssøn]  sidst  havde  i  Værge, 
dog  at  ban  skal  betale  slig  Tjoge  til  Hospitalet  og  Skolen,  og 
til  Agershuus  Slot  aarlig  slig  Afgift  deraf  som  Hr.  Laurits,  undta- 
gen  4  Stykker  Neraki,  som  Kongen  med  ham  har  omdraget. 
Jesper  Friis  skal  saaledes  lade  ham  Provstiet  følge.  Ejøben- 
havns  Slot  Søndag  post  Nativit.  Maiiæ  (15  Septbr.)  1555.  T.  IV. 
583.  Afekr.  157. 

Til  Otto  Stigssøn,  at  Kongen  har  forhandlet  med  hans 
Medredere  Peder  Godske,  Peder  Skriver  Borgermester  i  Kjøben- 
,  havn  og  Myntmester  Paul  Fechtel,  at  de  overlade  Kongen  det 
Tømmer,  Otto  Stigssøn  har  hugget  til  sit  og  deres  Skib,  mod 
Betaling.  Det  skal  derfor  holdes  fterdigt,  og  han  skal  desuden 
hugge  Løn,  Ask  og  Birk  til  de  kongelige  Skibes  Behov»  Kjø- 
benhavn  21  Septbr.  1555.    T.  IV.  684.  Afskr.  157. 

Aabent  Brev  om  Vederdøbere  og  Sakramenterere. 
Kjøbenhavn  St.  Michels  Dag  (29  Septbr.)  1565.  T.  IV.  589. 
Afskr.  157—160.  [Trykt  iblandt  Recesseme  til  Christian  den 
Tredies  Historie.    II.  240-42.] 

Følgebreve  til  alle  Superintendenter,  hvem  50  Exem- 
plarer  af  foregaaende  Forordning  sendes,  som  strax  skal  opslaaes 
paa  Kirkedørene  i  Ejøbstædeme  og  Landsbjeme,  hvor  bcihov 
gjøres.  Forresten  uden  nogen  nj  Oplysning.  Dat.  som  forog. 
T.  IV.  591.  Afskr.  160. 

Til  Lensmændene  som  have  Eereder,  ligeledes  at  forkynde 
Brevene  om  Vederdøbeme  paa  Heredstbing  og  have  Tilsyn 
dermed,  ib. 

Til  Laurits  Olufssøn  [Green]  paa  Reveland,  saalænge 
han  er  Lagmand  i  Baahuus  Len,  at  nyde  (^  beholde  Kro- 
nens Part  af  Tienden  fri  uden  Afgift  af  de  3  Sogne  paa  Oroust 
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jo:  Ijøm],  som  er  Bteen-Eirke,  Valle  og  EleTedalSogDe, 
dog  at  være  Kongen  og  hans  Efterkommere  huld  og  tro  og 
Lensmanden  paa  Baahuas  lydig.  Relator  Tage  Thott.  S^øben- 
hayn  Tirsdag  efler  St.  Michels  Dag  (4  Octbr.)  1555.  H.  VI. 
568.  Afskr.  337. 

TH  Erik  Ugerap,  Jens  Splid,  Jens  TiSufssøn  og  andre  Fru 
Ingerds,  Hr.  Nils  Henrikssøns,  Årringer,  atEongen  er  kom*' 
men  i  Forfaring,  hvorledes  de  ikke  hare  fuldgjort  det  Inyen- 
tarinm,  som  de  skulde  lade  i  Reins  Eloster  efter  Fruln- 
gerda  Død,  og  at  de  have  oppebaaret  Noget  af  Landskylden 
efter  hendes  Afgang  ydermere,  end  som  dem  burde  medrette; 
«t  de  derfor  skulle  bringe  dette  i  Orden.  Dat.  23  Novbr. 
1B56.    T.  IV.  600.  Afskr.  160. 

Til  Borgermestere,  Raadmænd  og  menige  Borgere  i  Oslo» 
Eongen  har  af  deres  Brev  og  deres  Fuldmsegtige  Trud  Jons- 
søn  Boi^ermester  og  Christiern  Mule  hørt  den  store  Besvæ- 
ring,  de  have  haft  af  det  Orlogsskib,  de  denne  Sommer  have 
udgjort  til  Eongens  Tjeneste,  og  ikke  selv  kunde  skaffe,  efterdi 
Eongens  Skrivelse  kom  dem  tilhænde  kort  førend  de  skulde 
udgjøre  Skibet,  saa  de  maatte  fragte  et  Skib,  som  Jesper  Friis 
paa  Eongens  Vegne  havde  fragtet,  og  give  ham  sit  Bepligtelses- 
brev  paa  hvis  Lod,  Erudt  og  andet,  som  fandtes  paa  Skibet, 
saa  at  de  skulle  betale,  hvis  det  blev  forringet.  De  beklage, 
at  dæne  Udredning  har  staaet  dem  ved  2500  Mark  og  begjære, 
at  Borgerne  i  Tønsberg,  Sarpsborg  og  Skien,  der  ikke 
have  været  besværede  med  slig  Skibsudredning,  maatte  tilhjælpe 
dem  at  betale  Skibets  Bekostning,  i  Betragtning  af  den  9tore 
Armod,  som  begiver  sig  blandt  dem  baade  for  den  dyre  Tids 
Leilighed  og  for  den  ringe  Næring,  de  have,  fordi  der  i  Sverige 
er  gjort  Forbud,  saa  at  de  ingen  Vare  maa  der  ud  fange,  som 
tilforn  skeet  er,  som  de  kunde  have  Hjælp  af.  Eongen  takker 
dem*,  at  de  som  hørsomme  Undersaatter  have  ladet  sig  velvil- 
hgen  finde  og  udgjort  Skibet  til  Rigets  Tjeneste,  og  beder  deni 
være  fortænkte  at  holde  et  godt  Orlogsskib  tilrede  med  Folk, 
Skyt,  Lod,  Erudt,  Fetalie  og  anden  sin  Tilbehøring,  saa  at  de, 
naar  deita  tilsiges,  have  det  vel  færdigt  at  lade  udløbe  til  Ri- 
gets Tjeneste  og  deres  eget  Gavn  og  Gode.  Med  Raadets  Raad 
er  det  i  hge  Maade  paalagt  andre  Ejøbstedsmænd  med  Skibs- 
udredning, og  Eongen  kan  ikke  paa  denne  Tid  besvære  Under- 
saatteme  i  Tønsberg,  Sarpsborg  og  Skien  med   den  forlangte 
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Hjælp,  men  han  har  forakreret  Danmarks  Rigea  Raad  til  sig, 
og  da  Til  han  OTerreie  den  Leilighed  og  derom  gi^e  dem  Be- 
sked.  Ejøbenhavn  Løverdag  post  Nicolai  (7  Decbr.)  1655.  T. 
IV.  606.     Afekr.  161-162. 

Til  Jesper  Friis,  at  hugge  1000 Baandstagrø  og  nedsende 
dem  enten  med  Eongena  SUb  eller  fragte  et  andet  dertil.  Kjø- 
benhavn  9  Dechr.  1655.    T,  IV.  602.    Afskr.  160. 

Til  Hr.  Qeble  [P  ed  er  ss  øn]  Superintendent  i  Bergens  Stigt 
Kongen  har  modtaget  hans  Skrivelse  med  denne  Brewiser  Hr. 
Nils  Renrikssøn,  hvori  han  melder,  at  han  for  sin  Sygdomø 
og  Skrøbeligheds  Skyld  ikke  længere  kan  forestaa  sin  Befaling, 
og  d^or  begjærer,  at  den  næmte  Nils  ]i  uiikssøn  maa  forot*- 
dineres  til  Superintendent  i  hans  Sted^  m  !.  K  tisren  girer  ham 
gunstellgen  tilkjende,  at  han  ikke  er  tilsi  *<]>  at  Uisldkjce  nogen 
anden  Superintendait,  medens  Mr.  Geble  lover,  mtu  at  denne 
for  sin  Sygdoms  Skyld  maa  handle  med  Nil»  U.-u.-  i^søn  eller 
en  anden; forstandig  lærd  Mand,  som  kan  hjælio  L--  n  hm^å  at 
udrette  sin  Befaling.  Ejøbenhavn  Christi  Føds  >  Aucn  (24 
Decbr.)  1566.   T.  IV.  610.    Afskr.  162^163. 

Til  Tage  Thott,  at  Brewiseren  Hans  Warmc»  inHnt? 
har  berettet,  for  nogen  Hd  siden  at  have  antvordet  tn  3i'ina 
ved  Navn  Jørgen  Hermanssøn  i  Marøtrand  en  laaset  Tou  ic 
til  troer  Hænde,  og  da  han  igjen  skulde  annamme  den^  faii^i.  ';• 
den  opslageo,  og  han  havde  af  den  mistet  146  Daler,  hvil^c:^ 
Penge  han  har  undt  Kongen  at  indmane.  Tage  Thott  skal  der- 
for for&re  al  Leiligheden  derom,  og  hvis  Jøigen  Bennanssøn 
befindes  at  have  tåget  Pengene,  da  tiltale  ham  og  forfølge  Sa- 
gen medrette.  Belator  Peder  Godske,  Embedsmand  paa  Ejø- 
benhavn. Ejøbenhavn  Søndag  efter  Juledag  (28  Decbr.)  1656 
(q:  1566).    T.  IV.  609,   Afskr.  162. 

.  Superintendenterne  i  Norge:  Doctor  Jens  Skiellerup* 
udi  Bergens  Stigt,  Hester  Hans  Ga  as  udi  Throndlijems  Stigt, 
Hr.  Jens  Gregerssøn^  udi  Stavanger  Stigt,  Mester  Frants 
Bergius  udi  Oslo  og  Hamar  Stigter. >  Uchsbt.  (Nytaax  1666). 
T.  V.  Forord.    Afskr.  164—166. 

Til  Claus  Hvitfeldt,  at  da  Eongm  med  detFørste  agter 

'  Først  har  ataaet:  Mr.  Geble,  men  dette  er  oyerstrøget 

*  Først  har  staaet:  Mr.  Jens  Grotormi,  men  dette  er  ligeledes  oyerstrøget. 

*  Herefter  har  været  tIUSøiet :  Hr.  Jens  Gregerssøn  paa  Fdnrø,  men  dette  tit  atter 
o^eratrøget. 
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at  lade  foretage  någen  Bygning  paa  Flekkerøen,  skal  han  til 
des  Behov  lade  hugge  3  SMbsladninger  Master  og  Spirer,  hvert 
Skib  paa  200  Læster,  og  dertil  saa  meget  Pyrretømmer  paa  24 
Alen  med  Tværtømmer  og  anden  Tilbehøring,  som  til  tre  gode 
Huse;  desligeste  lOOTyivter  tykke  og  gode  Sagdeler  til  samme 
Bygning,  Alt  at  ligge  færdigt  til  Kongens  Skibe  komme  derefter, 
at  ikke  den  nævnte  Bygning  skal  blive  forsømt.  *  Kjøbenhavn 
Løverdag  næstefterNytaarsdag(4  Jan.)1556.  T.  V.  6.  Afskr.  164. 

Fortegnelse  over  Skibe,  som  heretter  skal  holdes  iNorge: 
Menige  Almue  udi  Baahuus  Len  1  Skib;  menige  Almue  udi  Vi- 
ken og  Oddevald  By  1  Skib ;  menige  Almue  udi  Tune,  Skeberg, 
Rygge,  Ide,  Aabygge  og  Raade  Skibreder  med  Sarpsborg  By 
1  Skib;  Hr.  Magnus  Gyldenstjerne,  Jørgen  Bilde,  Peder Rosen- 
krands,  Fra  Margrete  Otto  Brokkenhuus'8  1  Skib,  Oslo  By  og 
Tønsbergs  By  1  Skib ;  Christiem  Munck  (af  Hamer  og  vor  Frue 
Kloster  i  Oslo),  Iver  Jenssøn,  Oluf  Calips,  Erik  Ugerup,  Nils 
Lystrup  Lagmand  i  Oslo,  Jørgen  Marsviin,  Jesper  Friis  1  Skib; 
menige  Almue  i  Tønsbergs  Len  1  Skib ;  menige  Almue  i  Skiens 
Syssel  og  Brunlag  Len  1  Skib;  menige  Almue  i  Nedenes  Len 
og  Raabygden  1  Skib;  menige  Almue  i  Lister  Len  ogMidsyssel 
1  Skib ;  menige  Almue  i  Eger  og  Lier  1  Skib,  Indheredeme  og 
Folde  [Follo?!  ISkib.  Udat.  (Begyndelsen  af  1556).  T.  V.  13, 
Afekr.  164—165. 

Aabent  Brev,  at  Kongen  har  erfaret,  at  den  Tid  Th  om  es 
Køpping  var  forlenet  med  Færø,  har  han  tilladt  Undersaat- 
terne  der  at  maatte  handle  og  kjøbe  med  udlændiske  Kjøbmænd 
mere  end  med  Kongens  egne  Undersaatter,  som  er  mod  Norges 
Lov.  Kongen  byder  derfor  strengelig,  at  de  paa  Færø  ikke 
sælge,  kjøbe  eller  handle  med  nogen  udlændiske  Kjøb- 
mænd^  men  alene  med  Danske  og  Norske,  dog  at  de  skulle 
søge  den  almindelige  Havn  og  ingen  Landkjøb  gjøre  mod 
Norges  Lov;  Fogder  og  Embedsmænd  forbydes  hereffcer 
at  tåge  Told  af  udlændiske  Kjøbmænd  der  paa  Landet,  og 
fordriste  nogen  af  Kongens  Undersaatter  sig  til  at  drive 
den  saaledes  forbudte  Handel,  skal  de  have  forbrudt  hvis 
de  have  med  at  fare,  og  Fogder  og  Embedsmænd,  som  i 
denne  Henseende  ere  forsømmelige,  skulle  straffes  som  de,  der 


'  I  en  vedlagt  Seddel  blev  det  paalagt  ham  at  bringe  Tømmeret  til  de  Flek- 
kerøen  nærmeste  Hayne. 
Norske  Bigs-Begistranter.  I.  18 
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ikke  Tille  agte  Eongens  Brere  og  Bud.  Udat.^  T.  V.  16.  Afskr. 
165-166, 

Peder  Hritfeldt,  Norges  Biges  Kansler,  fik  Følgebrer 
til  Listerlen,  Midsjssel,  Nedenes  og  Robygdelaget, 
Skiens  Syssel  og  Qemsø  Kloster,  samt  Brunlag  Len.  Be 
skulle  svare  ham  og  give  ham  den  aarlige  Landgilde,  Sagøre, 
Gaardfæstning  og  al  anden  Rente  og  Rettighed,  indtil  anderle- 
des  tilsiges.  Han  skal  holde  dem  ved  Norges  Lov  og  aarlig 
gjøre  Kongen  Regnskab  for  hvad  ban  opbærer.  EjøbeiihaYn 
10  Februar  1556.  R.  VI.  564.  Afskr.  337—338.  (jfr.  19  Marts  s.  A.) 

Til  Borgermester  og  Raadmænd  i  Bergen,  at  Kongen  selv 
agter  at  lade  gjøre  Tilføring  til  Færø  med  hrad  Undersaatteme 
der  have  Behov,  og  at  de  derfor  skulle  tilsige  Undersaatteme  i 
Bergen  dette,  og  dersom  Nogen  skulde  vtere  tilsinds  at  lade 
gjøre  nogen  saadan  Tilføring,  at  de  da  det  have  udi  Fordrag; 
dog  maa  Beisens  Borgere  indkræve  sin  udestaaende  Gjæld 
der  paa  Landet,  dog  uden  at  gjøre  Tilføring.  Kjøbenhavn  Thors- 
dag  efter  Fastelavns  Søndag  (20  Februar)  1566.  T.  V.  15. 
Afskr.  165. 

Til  Jesper  Friis,  at  lade  hugge  til  Kongens  Brug  og  Af- 
hentning  en  Deel  Master,  Deler,  hugne  Bord  og  Baandstager 
efter  Fortegnelse,  nemlig  25  Master  paa  13  Favne,  25  paa  11, 
25  paa  10,  25  paa  9,  25  paa  8,  1000  Master  paa  6  Favne,  200 
Tylvter  hugne  Bord,  som  kaldes  Rafter,  20,000  Baandstager 
store  og  lange  til  Pryssens  Fade.''  27  Februar  1556.  T.  V.  la 
Afskr.  166. 

Christoffer  Throndssøn,  Embedsmand  i  Dbelholt  Klo- 
ster, fik  for  tro  Tjeneste  Brev  paa  følgende  Gods  i  Norge:  I 
Hardanger :  Thorlof  paa  Legeret  g^ver  3  Løber  Smør,  Erland 
sammesteds  3  Løber  Smør  og  1  Tønde  Salt,  Thorkild  paa  He- 
gered  giver  3  Løber  Smør,  Knud  sammesteds  3  Løber  Smør« 
I  Sundhordland :  Isnach  \  Grevedal  giver  2  Løber  Smør,  Oluf 
Kysnes  2  Løber,  Thrøgils  paa  Ennes  3  Løber,  Jakob  paa  Bor- 
land 3  Løber,  Oluf  paa  Hellevig  3  Løber,  Laurits  paa  Nea  3, 
Rasmus  sammesteds  3,  Anders  sammesteds  2,  Barbura  samme- 
steds 1.  Hvilket  Gods  Christoffer  og  hans  Arvinger  maa  have 
og  beholde  som  arvel^  Eiendom,  dog  at  han  i  sin  Livstid   skal 

*  Stoaer  mellem  ot  Brey  af  13de  og  et  ftf  25  Januar  1556. 
^  Pryssing  vat  en  Slagt  Drik. 
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▼ære  farpligtet  at  bo  i  Danmark  og  ikke  andetotedB.  Kjøben- 
bavn  4  Marts  15S6.    R.  VI.  664.    Afekr.  S88. 

Christoffer  Valkendorf  fik  Brer  paa  Bergenhuus, 
Vardøhuuø  og  andre  Lene,  som  der  tiUagte  ere.  Han  skal 
aarlig  gjøre  klart  Regnskab  for  Alt,  som  han  af  Slottenes  og 
Lenenes  Rente  baade  vist  og  ayist  opbærer  og  igjen  udgiver, 
og  skal  han  hyert  Aar  have  til  sin  Besolding  og  for  sin  Tjeneste 
100  Jochimsdaler  og  BQæde  og  Penge  paa  sig  og  sme  Svende  og 
Folk:  Af  Fordelen  af  den  Ejøbmands  Handel,  han  brogendes  vor- 
der, skal  komme  Kongen  de  to  Parter  tUbedste  og  ham  selv 
den  tredie  Part,  og  al  Omkostningen  og  Eventyret  skal  hver 
bekoste  som  han  opbærer  af  Fordelen  i  alle  Maader.  Ejøben- 
havns  Slot  4  Marts  1556.    R.  VI.  685.  .  AfBkr.  S38. 

Otto  Stigssøn  fik  Brev  paa  Nordfjord  Len,  som  Paul 
Hvitfekit,  Embedsmand  paa  Kjøbenhavns  Slot,  det  hidtil  i  Værge 
har  havt,  aden  Afgift,  til  anderiedes  tilsiges,  dog  at  han  skai 
lade  sig  brage  selvtredie  i  Kongens  Tjeneste  til  Lands  og  Vands 
o.  s.  v.  [med  de  sædvanlige  Forbud.]  Ejøbenhavn  5  Marts  1556. 
R.  VI.  566.    Afskr.  389. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt,  med  det  fyrste  at  forskikke 
til  Kjøbenhavn  Bei^enfisk,  Sælspæk,  Hvalspæk  og  Talg,  det 
allermeste  som  der  er  at  bekomme.  Dat.  7  Marts  1556.  T.  V. 
28.    A&kr.  166. 

Peder  Hvitfeldt  fik  Livsbrev  paa  Midsyssel,  Nede- 
nes, Brunlag  og  Gjemsø  Kloster  paa  Regnskab  [med  samme 
Bestenomelse  om  Handelen  som  i  foreg.  Brev  til  Chr.  Valken- 
dorf].  Kjøbenhavn  Thorsdag  efter  Søndag  Lætare  (19  Marts) 
1556.    R.  VI.  567.    Afskr.  338.  (jfr.  10  Febr.  ovafor). 

Breve  til  Tønsberg  og  Sarpsborg,  at  de  laane  Peder 
Hvitfeldt  hver  et  Skib,  som  kan  føre  et  Lad  Tømmer  ind  til 
Flekkerøen  til  det  Blokhuus,  naar  og  hvor  han  tilsiger. 
Dat.  Fredag  post  Lætare  (20  Marts)  1556.  T.  V.  30.  Afskr.  166. 

Carl  Pederssøn  fik  Brev  paa  en  Gaard  Viken  i  Norge 
efter  hans  Fader  Peder  Jonssøns  Død,  som  nu  boer  paa  Gaar- 
den,  i  hans  Livstid,  mod  at  være  Kongen  og  hans  Efterkommere 
huld  og  tro  og  Embedsmanden  i  Jæmtdand  hørig  og  lydig  o. 
s.  v.  Kjøbenhavn  Søndag  Judica  (22  Marte)  1556.  R.  VI.  567. 
Afskr.  339. 

Til  Jesper  Friis,  at  skulle  paa  Kongens  Vegne  fomøie 
Peder  Hvitfeldt  50  Nødekroppe  og  Va  LsBst  8mør,  naar  han 
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ham  derom  tilsigendes  irorder.  Ejøbenhavn  Løverdafi;  efter 
Annunt.  Mariæ  (28  Marts)  1556,    T.  V.  32.    Afekr.  167. 

Til  Claus  Hvitfeldt,  at  skulle  aatvorde  Peder  Hvitfeldi 
hrad  Sagblokke  og  andet  Egetømmer,  han  har  kjøbt  paa  Kon- 
gens Vegne.    Dat  som  Ibreg.  ib. 

Mester  Oe  ble  Superintendent  i  Bergens  Stift  fik  Brev  med 
Mester  Absalon  [Pederssøn],  som  rar  kaldet  til  at  skulle 
▼ære  Læsemester  i  Bergen,  at  skulle  forfare  LeiHghedeQ,  hror 
der  bedst  kan  udlægges  nogen  Rente  efiber  Stigtens  Leilighel  ex 
bonis  eommunibus  til  en  Læsemesters  Underholdning,  og 
det  give  Kongen  tilkjende,  og  denne  vil  siden  gjøre  en  Skik 
derpaa  og  den  confirmere.  Søndag  Quasimodogeniti  (12  April) 
1556.     T.  V.  34.    Afskr.  167. 

AabentBrev  til  alle  Kronens  Bønder  og  Tjenere,  som  bygge 
og  bo  over  alt  Baahuus  og  Viken,  at  Kongen  har  beftdet 
Tage  Thott  Embedsmand  paa  Baahuus  at  skulle  foretage  nogen 
Bygning  der  paa  Slottet,  men  da  dette  ikke  kan  fulddrives 
uden  med  Bøndemes  Hjælp,  befales  det  dem  efter  Tilsigelse  fra 
Tage  Thott  at  være  ham  behjælpelige  med  Arbeide  og  i  alle 
Maader.    Udat.i   T.  V.  34.    Afskr.  167. 

Mikkel  Skriver,  Borger  i  Kjøbenbavn,  fik  TilladelsQ  til 
at  seile  paa  Færø  og  did  tilføre  Malt,  Meel  og  anden Fetalie, 
som  Landet  har  Behov,  der  at  opbære  Kongens  og  Kronens 
geisihge  og  verdslige  Rente  ogRettighed  mod  aarhgt  Begnskab, 
samt  drive  Kjøbmandsskab  der,  saa  at  V4  ^  Indtægten  skal 
være  Kongens  og  V4  ^^^^  egen.  Han  skal  holde  Alle  ved 
Norges  Lov  o.  s.  v.  Kjøbenhavn  EVedag  efter  Qvasimodogen. 
(17  April)  1556.     R.  VI.  568.     Afskr.  838. 

Mikkel  Skrivers  Følgebrev  til  Færø,  at  Almuen  der, 
som  hidtil  har  svaret  ChristofTer  Hvitfeldt,  nu  skal  svare  ham, 
der  skal  beseile  Landet  og  gjøre  det  Tilførsel  m.  v.  [1  de  sæd- 
vanlige Udtryk].    Dat.  som  foreg.  ib. 

Claus  Hvitfeldt  fik  Kvittants  paa  80  Maard  og  8  Losse, 
som  han  antvordede  ind  i  Kongens  Kammer  paa  Kjøbenhavns  Slot 
paaRegnskab.  Kjøbenhavn  20  AprU  1566.  R.VL566.  A&kr.  33^. 

Til  Bønderne  i  Viken  i  de  tre nordeste Skibreder.   Deres 

Fuldmægtige  have  for  nogen  Tid  siden  hos  Kongen  beklaget, 

at  Hr.  Claus  Bilde  havde  paalagt  dem,  naar  de  skulle  yde  Land* 

gilde-Smør,  at  antvorde  det  fra  sig  med  svensk  Vægt,  medens 

'  Staaer  meUem  Breve  af  26  Febr.  og  af  18  April  1656. 
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de  tilforn  havde  udveiet  det  med  norsk-  cg  ligeledee  beklaget 
sig  over,  at  de  besværes  med  Sammerforing  og  Gaardebygsel, 
samt  maae  yde  sin  Leding  og  Smørskyld  paa  Baahuus  Slot. 
Kongen  tillader,  at  de  herefter  maa  yde  sit  Landgilde-Smør 
med  norsk  Vægt,  som.de  af  gammel  Tid  hare  gjort,  dog  at 
andre  Undersaatter  i  Viken  veie  sit  Landgildesmør  med  svensk 
Vægt,  som  Sædvane  har  været.  Om  de  andre  Elagepunkter 
har  Tage  Thott,  Embedsmand  paa  Baahuus,  faaet  Befaling  at 
give  Kongens  Villie  tilkjende.  Kjøbenhavn  Tirsdag'  efter  Mise- 
ricordias  domini  (20  April)  1556.    T.  V.  43.     Afskr.  168—169. 

Artikler  til  Lensmændene  i  Norge,  hvoretter  de  skulle 
vide  dem  at  rette:  1.  Eflerdi  Kongen  bør  det  første  Kjøb 
over  alt  Norge  paa  Alt  det,  han  behøver,  skulle  Lensmændene 
bruge  sligt  Kjøb  i  deres  eget  Navn,  dog  til  SkjeUighed,  saa  det 
ikke  giver  Klammer  enten  af  Fremmede  eller  Indenlandske. 
Og  hvad  Lensmændene  kjøbe  i  Norge,  enten  Tømmer,  Fisk, 
Smør,  Talg,  Vildtvarer  eller  Andet,  deraf  skal  de  to  Parter  komme 
Kongen  tilbedste,  og  den  tredie  Part  maa  Lensmændene  beholde. 
2.  Lensmændene  Nordenfjelds  skulte  kjøbe  al  den  Ti  end  e- 
fisk,  som  KiiHkerne  tilkommer  paa  Kongens  Vegne,  ham  alene 
til  Fordeel.  3.  Efterdi  Bønderne  i  Norge  ere  pHgtige  at  give 
A  ab  od  for  Husebygning,  saa  skal  dermed  holdes  efter  Loven, 
og  hvem  sin  Gaard  har  bygget  og  forbedret,  som  Loven  udvi- 
ser,  skal  give  en  Tønde  01  og  Mad  dertil  og  ikke  ydermere  be- 
sværes for  den  Sag,  og  hvad  Fogden  og  de  to  Mænd  ikke  for- 
tære, det  kommer  Kongen  tilbedste.  4.  Den  nye  Gjæsting 
skal  aflfi^ges,  hvis  ikke  Ret  er,  og  hvor  som  gjæstes  skal,  da 
skal  Lensmændene  lade  gjæste  det  mindste  dem  muligt  er,  paa 
det  Kongen  kan  faae  des  mere  for  Gjæsteri.  Og  skal  hver 
Bonde  optegnes  ved  Navn,  som  gjæstes,  og  desligeste  hver  som 
tinger  for  Gjæsteri  og  hvad  han  derfor  skal  give,  saa  at  Kongen 
faaer  et  klart  Register  derpaa  ligesom  paa  andet  Landgilde. 
5.  Lensmændene  skulle  have  flittig  Tilsyn  tilUgekost,  at  naar 
Svendene  ere  i  Gjæsteri,  det  spares  udi  Ugekosten,  hvad  de 
tære  i  Gjæsteri.  6.  Om  Smørvægti  Baahuus  Len  skal  saa 
holdes,  at  de,  der  bo  norden  Baahuus,  som  ere  de  3  Skibreder, 
skulle  blive  ved  norsk  Vægt,  og  de,  der  bo  sønden  Baahuus, 
skulle  liyde  den  svenske  Vægt,  som  de  af  Arilds  Tid  gjort  have. 
7.  Bønderne  skulle  ikke  tvinges  til  at  føre  Landgilden 
anderledefi,  end  de  have  gjort  af  gammel  Tid,  dog* skulle  Lens- 
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meNideDe  hver  i  sit  Len,  hvor  det  staaer  til  at  gjøre,  handte 
med  Bøaderne,  at  de  det  velviUigen  ville  gjøre.  Udat.  (1556). 
T.  V.  43.    Afskr.  180-170. 

Axel  GjBtelberg  fik  Forleningsbrey  paa  Reins  Klo- 
ster, som  han  det  nu  i  Værge  har,  til  anderledes  bestemmes, 
mod  aarligA%ift  100  gode  myntede  Jochimsdaler  tilhvrøPaaske 
[o.  s.  y.  i  de  sædvanlige  Udtryk].  Mandag  efter  Misericordia 
(20  Aprfl)  1556.    R.  VI.  569.    Afskr.  340. 

Kongens  Befaling,  som  Christiern  Munck  skal  udrette 
om  Gods,  som  Peder  Hanssøn  har  kjøbt  af  Kronens  Bønder  og 
Tjenere  i  Norge.  Kongen  melder  Norges  Kansler  Peder  Hvit- 
féldt  og  alle  Embedsmænd  og  Lagmænd  SøndenQelds,  at  Peder 
Hanssøn  [Litle],  dengang  han  havde  Agershuus  i  Forlening, 
har  kjøb4;  med  Kronens  Bønder  og  handlet  med  dem  om 
deres  Bondeeiendom,  saa  at  hans  Hustru  fremdeles  skal  have 
en  stor  Part  deraf  i  Væi^e,  hvilket  Kjøb  Kongen  mener  ingen 
Magt  at  have,  hvorfor  han  har  tiltroet  og  befalet  Christiern 
Munck,  Embedsmand  paa  Hammershuus,  at  tiltale  hende  om 
sanmie  Eiendom.  Naar  derfor  Christiern  Munck  tilsiger  dem, 
skulle  de  forsamle  sig  i  Oslo  og  stevne  begge  Parter  med  deres 
Breve  og  Beviisning  for  sig  udi  Rette,  granske  al  Leiligheden 
og  uden  al  Skudsmaal  eller  videre  Forbaling  dømme  derpaa, 
om  Peder  Hanssøn  rettelig  har  kjøbt  med  Kronens  Bønder,  saa 
hans  Arvinger  bør  beholde  Eiendommene  eller  ikke.  Fru  Inge- 
borg [Nilsdatter  Gyldenløve],  Peder  Hanssøns  Efterleverske, 
skal  med  sine  Breve  og  Beviisninger  møde  de  nævnte  Mænd  i 
Oslo,  naar  de  tilsige,  og  da  lide. og  undgjæl4e  hvis  de  derom 
for  Rette  afsigendes  vorde.  Kjøbenhavn  Tirsdag  efter  Miserir 
cordias  domini  (21  April)  1556.    T.  V.  39..    Afskr.  167-168. 

Tage  Thott,  Embedsmand  paaBcM^huus,  fikKvittants  paa 
224  Jochimsdaler,  som  hau  har  opbaaret  af  Kongens  Uudersaat- 
ter  i  Kong  el  f  for  nogle  uretfeerdige  Yidnesbyrd,  som  de  havde 
vundet  i  en  Sag  mellem  Hr.  Claus  Bilde  og  Peder  Jude,  Borger 
i  Kongelf,  og  nu  antvordet  ind  i  Kongens  Kammer  paaKjøben- 
havns  Slot.  Kjøbenhavn  Tirsdag  post  Misericordias  domini  (21 
April)  1556.    R.  VI.  666.    Afskr,  339. 

Jesper  Friis  fik  Brev  paa  Hamar  Gaard,  som  Christiern 
Munk  hidtil  har  havt  i  Yæ^e,  med  alt  dertil  liggende  Kronens 
og  Stiftets  Grods,  indtil  anderledes  tilsiges,  mod  at  tjene  Kongen 
og  Biget  deraf  med  20  væragtige  Karle  til  Lands  og  Vands,  og 
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aarlig  betale  i  Kongens  Kammer  100  nfor&lskede  Jochimsdaler, 
holde  Godset  ved  Hævd,  o.  8,  v,  KjøbenhaTa  26  April  1556. 
R,  VI.  669.    Aftkr.  340. 

Ligesaa  fik  Jesper  Friis  Følgebrer  til  samme  Hamars 
Bønder,  som  skulle  svare  til  ham,  til  anderledes  tilsiges.  Dat. 
som  foreg.   R.  VI.  570.    Aftkr.  340. 

Jørgen  Marsviin  fik  Forlemngsbrev  paa  Vor  Frue  Klo- 
ster i  Oslo,  som  Christiem  Munk  hidtil  har  hart  i  Værge, 
indtil  anderledes  forordnes,  uden  Afgift  under  de  almindelige 
Betingelser,  samt  mod  at  forskaffe  de  Jomfruer,  som  der  inde 
ere  og  herefber  indgires,  deres  nødtørftige  Underholdning  til 
Klæde  og  Føde.  Kjøbenhavn  26  April  1556.  T.  VI.  570.  Af* 
skr.  340. 

Følgebrev  «f  samme  Dag  til  Bøndeme.  ib.  571.  Aftkr.  340. 

Christiem  Munks  Bestilling  paa  Agershuus.  DaKongen 
har  tiltroet  og  beftlet  ham  Agershuus  Slot,  skal  han  aartig 
gjøre  Regnskab  for  alt  hvad  han  paa  Kongens  Vegne  opbærer 
og  igjen  udgiver  af  Lenet  baade  Vist  og  Uvist,  at  Alt  kommer 
Kongen  tilgode,  og  af  den  Kjøbmai>dskabs  Handel,  han  brugen- 
des  vorder  i  Agerohuus  Len  eller  andetsteds  i  Norge,  skal  For- 
delen komme  Kongen  de  2  Parter  tUbedste  og  Christiem  Munk 
den  tredie  Part,  og  al  Omkostning  og  Eventyret  skal  hver  be- 
koste, som  han  opbærer  af  Fordelen.  Forresten  skal  han  af 
yderste  Magt  og  Formue  ramme  og  vide  Kongens  Gavn.  Han 
skal  aarlig  have  for  sin  Tjeneste  100  Jochimsdaler,  et  Stykke 
Engelst  og  Klftdning  paa  10  Karle,  som  skal  følge  ham  i  Lenet 
og  andensteds,  og  vil  Kongen  nnde  ham  til  fremmed  Drik  paa 
Slottet  2  Amer  Viin,  2  Fade  Pryssmg  og  6  Tønder  Tydskøl. 
Kjøbenhavn  26  April  1556.    R.  VI.  571.    Afskr.  340—341. 

Den  Samme  fik  Følgebrev  til  Kronens  Bønder  og  Ijenere, 
som  ligge  og  tjene  til  Agershuus,  at  de  paa  Kongens  Vegne 
skulle  svare  ham,  til  anderledes  tilsiges.  Kjøbenhavn  27  April 
15S6.    R.  VI.  572.    Afskr.  341. 

Ligeledes  fik  Christiem  Munk  Følgebrev  til  Bøndeme, 
som  ligge  og  tjene  til  SemOaard  og  Tønsberg  Len,  som  Bent 
Bilde  hidtil  har  havt  i  Værge.  [I  de  sædvanlige  Udtryk].  Dat. 
som  foreg.  ib. 

Til  Christiem  Munk,  Embedsmand  paa  Agershuus,  at 
Bøndeme  i  Korge  meget  skulle  besværes  med  G-aardfæst- 
ning,  som  hvert  Aar  efter  andet  mere  og  mere  forøges,   og 
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Bøndeme  deraf  forannes  og  Godset  ødelegges;  han  skal  derfor 
have  flittig  Indseende,  at  ingen  Bønder  i  hans  Len,  brem  de 
end  tjene  eller  tilhøre,  heretter  besværes  med  nogen  Gaardfæst- 
ning  mod  Norges  Lov  i  nogen  Maade.  Ejøbenhavn  Tirsdag 
efter  Trinitatis  (2  Juni)  1556.     T.  V.  50,    Afskr.  170—171. 

Til  Gude  Tørlufsøn,  at  have  Tilsyn  med,  at  Ingen  i  hans 
Len  besværes  med  GaardfsBstning  mod  Norges  Lov.  Dat.  7  Juni 
1556.    T.  V.  50.    Afskr,  171. 

Til  Borgermestere  og  BAadmænd  i  Bergen.  Kongen  har 
faaet  deres  Skrivelse  med  Brevviseren  Truls  Skriver  deres  Med- 
borger, i  hvilken  de  give  tilkjende,  at  de  paa  Bryggen  der 
i  Byen  have  forbudt  de  Skippere,  Styrmænd,  Baadsmænd  eller 
andet  Skibsfolk,  som  føre  Gods  til  Bergen,  endog  det  ikke  did 
forskrevet  er,  at  sælge  det  til  Andre  end  dem  selv,  hvilket 
aldrig  før  har  været  sædvanligt,  men  det  har  været  dem  Mt 
for  at  sælge  til  Borgerne  i  Bergen  hvem  dem  lyster,  samt  at 
de  paa  Spø]^smaalet  om  Aarsagen  til  sligt  Forbud  have  faaet 
til  Svar,  at  de  af  de  vendiske  Stæder  have  beMet  dem  det. 
Kongen  har  nu  om  den  Handel  strax  tilskrevet  de  vendiske 
Stæder  og  deres  Svar  skal,  naar  det  indløber,  blive  sendt. 
Dersom  de  paa  Bryggen  ville  fpretage  nogen  anden  ny  Sæd- 
vane, semi  ere  Bergens  Borgere  imod,  da  skulle  disse  starax 
lade  Kongen  det  vide,  og  han  vil  siden  finde  Raad  og  Middel 
til,  at  det  skal  gaae  lideligen  og  tilbørligen  til.  Kjøbenhavn  7 
Juni  1656.     T.  V.  54,     Afskr.  171—172. 

Til  Evert  Bild,  at  Kongen  for  hans  Troskab  og  villig Ije- 
neste  har  undt  ham  Kronens  Gaard  i  Throndhjem  med  de 
Len,  Bønder  og  Tjenere,  som  han  til  Steenvigsholm  Slot 
hertil  har  havt  og  nu  selv  i  Værge  har,  med  al  Rente  og  rette 
Tilliggelse,  til  anderledes  tilsiges.  Til  aarhg  Underholdning  for 
sig,  Svende  og  Gaardsfolk,  og  til  at  opholde  Gaarden,  skal  han 
fra  St.  Michelsdag  1556  til  sanune  Dag  1557  og  siden  fremde« 
les  Aar  fra  Aar,  medens  han  har  Lenet  i  Forlening,  beregne 
sig  Oxekjød  70  Kroppe,  Smør  1  Læst,  Rug  6  Leaster,  Sjælands 
Maal,  Malt  12  Læster  Sjælands  Maal,  saltet  Fisk  6  Læstér,  Ber- 
genfisk  50  Voger,  Laz  Va  Læst,  Sild  2  Læster,  og  dertil  al 
Avlen  af  Tuterøen  og  en  Eng  kaldes  Kalvskind ;  hvis  derover 
er,  det  være  sig  Landgilde,  Sagefald,  Gaardfæstning,  Tiende, 
Laxefiske  og  al  anden  visse  og  uvisse  Rente  og  Rettighed,  som 
ligger  til  det  nævnte  Len  eller  som   kan   falde,   skal   han  paa 
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Kongens  Omkostxdng  gjøre  godt  Regnskab  for,  saa  Alt  kommer 
Kongen  tObedste,  dog  skal  af  alt  Sagefald  og  G«ardfæstning 
Tredieparten  tilfalde  Evert  Bild.  Han  skal  tjene  Riget  deraf 
med  12  væragtige  Karle,  naar  Behov  gjøres  og  han  derom  til- 
siges, holde  Tjenerne  ved  Norges  Lov,  ikke  udfæste  dem  eller 
besvære  dem  ved  nyt  Husbondshold  eller  paa  anden  Maade, 
frede  Jagten  og  aldeles  ikke  skyde  i  de  tilliggende  Skove,  uden 
aleneste  der,  som  han  med  Adelen  harLod  og  Deel  og  er  Ade- 
lens eget  Arvegods;  heller  ikke  skal  han  forhugge  Skovene  til 
Upligt.    Kjøbenhavn  7  Juni  1556.  R.  VI.  673.    Afskr.  341—342. 

Denne  efterskrevne  Fetalie  var  forskreven  at  skulle  for- 
skikkes  til  Kjøbenhavn  forgangne  Aar,  men  kom  ikke,  og  blev 
nu  igjen  forskrevet :  fra  Bergen :  4  Læster  Vildbrad,  600  Voger 
Bergefisk  og  100  gode  Rotskjer,  ISO  Læster  skrugede  Fiske, 
160  Rav,  20  Kipper  Rækling,  Va  I'®^^  Ørne,  1  Læst  Sælspæk, 
1  LsBst  Hvalspæk,  Va  LæstSprøt;  fra  Steenvigsholm :  400  Voger 
Bergenfisk,  100  Sælspæk  pakkede  i  Tønder,  1  Læst  Hvalspæk 
eller  saameget  fiaaes  kan,'  2  Læster  Vildbrad.  Kjøbenhavn  7 
Juni  1556.    T.  V.  69.    Afskr.  172. 

Latinsk  Søpas  for  Christoffer  Throndssøn,  der  med 
4  Skibe  er  udsendt  mod  de8ørøvere,.som  forurolige  Kongens 
Strømme  under  Norge  og  Jylland.  Kjøbenhavn  7  Juni  1556. 
T.  V.  63.    Afekr.  173.   Paa  Dansk  T.  V.  64.    Afekr.  173. 

Skibsartikler  for  Christoffer  Throndssøn.  Af  samme 
Datum.   T.  V.  65.    Afskr.  173. 

Til  Christoffer  Erikssøn  [Bernhoft].  Da  Kongen  er 
tilsinds,  at  hans  Lensmand  paa  Steenvigsholm  herefter  skal 
holde  Huus  paa  Kongens  Gaard  i  Throndhjem,  skal  Christoffer 
inddrage  paa  Steenvigsholm  og  der  holde  Huus  og  ikke  i 
Bakke  Kloster;  han  skal  have  godt  Tilsyn  med  Tagsteen  paa 
Husene  og  lægge  ny  Steen  paa  igjen;  Kongen  vil  derimod  af- 
kvitte  de  50  Daler,  QOm  han  aarUg  har  givet  til  Afgift  af  Bakke 
Kloster.    Kjøbenhavn  8  Juni  1556.   T.  V.  55.    Afskr.  172. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt  eller  hans  Foged  i  hans  Fra- 
værelse, at  antvorde  ind  paa  Kongens  Skib  Uglen,  naar  det 
kommer  til  Bergen,  Va  Læst  Smør,  som  skal  forskikkes  til  Gude 
Norweger  for  at  salte  nogen  Fisk  under  Noi^e  til  Kongens  Be* 
hov.  Ligesaa  at  forskaffe  en  Stjresmand  til  samme  Skib,  som 
kan  styre  det  fra  Bergen  til  Romsdal,  og  at  forskikke  1  Læst 
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Smør  med  første  Skib  fira  Bergen  til  EjøbenhaTii.  Ejøbenhayn 
21  Juni  1556.    T.  V.  70.    Afskr.  173. 

TU  Tage  Thott.  Undersaatteme  i  Kongelf  hare  haft 
deres  Fuldmægtige  hos  Kongen  med  Elagemaal  og  store  Besræ- 
ring,  som  dem  paahænger:  1.  at  Bøndeme  der  i  Lenet  brage 
større  Skibe  end  de  nogensindø  hare  gjort  af  gammel  Tid,  og 
dermed  betages  deres  Næring;  2.  at  de  begjære,  at  en  Borger 
der  i  Byen,  Peder  Jude,  maatte  blive  Qernet  derfra,  da  han 
ikke  handler  saa,  at  det  er  dem  lideligt,  at  han  længer  boer 
der;  3.  at  efterdi  det  ikke  er  meget  [Seilads  paa?]  Sjæland  i 
den  Egn,  nødes  de  at  løbe  tQ  Tydskland  at  hente  Tydskøl, 
men  heraf  maa  de  sise  8  Skilling  dansk  for  Tønden,  og  denne 
Sise  bede  de  derfor  at  maatte  omdrages.  Med  Hensyn  til  åe^ 
første  Punkt  paalægges  det  Tage  Thott  stoax  paa  beleilig  Tid  og 
Sted  at  forsamle  Borgerne  i  Kongelf  og  Bøndeme,  og  forhandle 
dem  imellem,  hvor  store  Skibe  Bøndeme  maa  brage,  og  deri 
ramme  et  godt  Middel,  saa  at  det  kan  være  begge  Parter  til 
Gavn.  Angaaende  Peder  Jade  skal  han  forfore  Leiligheden,  og 
finde  Raad  til  at  lade  ham  vige  Byen,  hvis  han  befindes  skyl- 
dig. Om  Tydskøl-Sisen  har  Kongen  svaret  Fuldmægtigeroe,  at 
han  ikke  kan  omdrage  dem  samme;  derimod  maa  de  indføre 
dansk  01  irit  for  Sise.  Kjøbenhavn  8  Juli  1556.  T.  V.  70. 
Afskr.  173—174. 

Jørgen  Pederssøn,  forlenes  paa  Gkund  af  tro  l^^neste 
med  Kronens  Gaard  Mo  8  sev  i  gen,  som  Syver  [Signrd]  Svends- 
aøn  sidst  i  Værge  havde,  med  20  Spands  Rente  af  Godset,  som 
Evert  Bild  paa  Kongsgaarden  i  Bergen  [Throndhjem]  skal  udlcegge 
ham,  Alt  til  Kongen  anderledes  forordner.  Kjøbenhavn  Fre- 
dag  efter  Vor  Fme  Dag  Visit.  (3  Juli)  1556.  R.  VI.  574.  A*- 
skr.  342. 

Til  Borgermester,  Raadmænd  og  menige  Borgere  i  Kong- 
elf. Da  de  have  berettet,  at  der  ingen  Marked  holdes  i  deres 
By,  tillader  Kongen  foråt  de  kunne  komme  til  Næring  og  Bjering, 
at  der  aarlig  herefter  paa  hver  St.  Mariæ  Mftgdalenæ  Dag  hol- 
des et  fr  it  Marked  der  i  Byen,  hvorved  Indlændiske  og  Ud- 
lændiske  maa  kjøbe  og  sælge  som  i  andre  frie  Markeder,  dog 
Kongens  og  Kronens  Told  og  Rettighed  uforsømmet.  Kjøben- 
havn Fredag  efter  Vor  Prae  Dag  Visit.  (3  Juli)  1556.  R.  VI. 
674.    Afskr.  342—343. 

Til  Christiern  Munk.     Christoffer  Mogenssøn  [Ha  r  din  g- 
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ma  n  d]  Foged  paa  EjøbenbaTiis  Slot  har  for  ain  Broder  E  r  i  k  M  o- 
g ens 8 øn,  som  gaaer  til  Studium  og  agter  at  blive  ved  Kirken, 
hos  Kongea  begjæret,  at  han  maatte  forsørges  med  Noget  af 
larkens  Rente  til  Underholdning.  Naar  derfor  noget  af  dePræ- 
bender  i  Oslo  eller  Hamar  Domkirker  blirer  ledigt,  skal  det 
gives  Erik  Mogenssøn  til  Hjælp  for  hans  Studio,  dog  at  han 
bephgter  sig  til  at  ville  boe  hos  Kirken  og  være  Ordinantsen 
og  Religiontti  undergiven.  IQøbeahavn  4  Juli  1566.  T.  V.  71. 
Afekr.  174—175. 

TH  Christoffer  Throndssøn.  Da  han  ved  Peder  Oxe 
har  givet  tillgende,  at  han  har  tåget  et  Skib,  og  vil  vide,  hvor- 
ledes han  dermed  skal  handle,  skal  han,  naar  han  har  endt 
Reisen,  tåge  med  sig  de  Skibe,  han  har  tåget,  og  deri  rette  sig 
elter  den  medgivne  Bestillings  Lydelse.  Naar  han  løber  paa 
B^emreisen,  skal  han  derhos  indskibe  til  Kansleren  Peder  Hvit- 
fddt  paa  Blokhuset  i  Flekkerøen  20,  dO  eller  saamange 
som  denne  begjærer  af  de  bedste  Landsknægte  og  2  Bøsse- 
skytter  af  dem,  han  har  paa  Skibene,  og  lade  dem  sværge  ham 
paa  Kongens  Vegne,  og  dog  fremdeles  have  god  Opseende  med 
Skibene,  at  de  blive  vel  forvarede.  Ligeledes  skal  han  over- 
antvorde  Peder  Hvitfeldt  3  Tønder  Krudt.  Kjøbenhavn  12  Juli 
1656.    T,  V.  74.    Afskr.  176. 

Til  Peder  Hvitfeldt.  Da  han  med  Peder  Oxe  har  be- 
gjssret  noget  Skyt  og  Folk  til  at  forvare  det  Blokhuus  med, 
som  han  efter  Kongens  Befaling  har  ladet  opbygge  i  Flek- 
kerøen, er  Admiralen  paa  Orlogsskibene  i  Vestersøen  Chri- 
stoffrø*  Throndssøn  tilskrevet,  paa  Hjemreisen  at  tilskikke  ham 
40  af  de  bedste  Landsknegte  og  2  Bøsseskytter  eller  mindre, 
om  han  ikke  har  alle  behov;  samt  3  Tønder  Krudt.  Christoffer 
Valkendorf  paa  Bergenhuus  har  ogsaa  foaet  BefUing  til  strax 
at  forskikke  ham  4  Falkenetter.  Han  skal  derfor  annamme 
disse  Knegte  og  Skjøt  paa  Blokhuset,  og  lade  Knegtene  sværge 
paa  Kongens  Vegne,  og  naar  han  efter  St.  Michelsdag  har  be* 
stilt  sineÆrinder,  maa  han  give  sig  ned  til  Danmark ;  dogsøi^e 
for,  at  Blokhuset  bliver  vel  foryaret,  som  han  vil  ansvare  for, 
og  at  ikke  andre  Kongens  Ærinder  i  hans  Fraværelse  blive  for- 
sømte. Kongen  vil  ogsaa  med  det  Første  skikke  ham  hele 
Kartover  og  de  Korterslanger  med  Krudt,  Lod  og  anden  Til- 
behøring.  Bjøbenhavn  12  Juli  1666.  T.  V.  74.    Afskr.  176-^176. 
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Til  Peder  Hvitfeldt.  at  Kongen  sender  kam  Bit  Skib 
Uglen  med  Kom  og  Fetalie,  hvilken  Ladning  han  skal  omsætte 
tu  salt  Fisk  o.  s.  v.  efter  mundtlig  Aftale,  og  sende  medenpaa- 
lidelig  Mand  til  England  foråt  det  der  kan  omtuskes  med  hvidt 
Engelsk,  som  skal  afleveres  i  Helsingør.  Kjøbenhavn  14  Juli 
15B6.   T.  V.  76.    Afskr.  176. 

Nils  Ånderssøn,  Lagmand  i  Skien,  forlenes  for  sin  store 
Umag  i  sitEmbede,  med  et  Ojemsø  Klosters  Laxefiske,  kaldes 
Abbedisse  Fiske  paa  Ryg  i  Øjestad  Sogn  i  Nedenes  Len, 
Mt  uden  al  Afgift,  til  anderledes  tUsiges,  dog  at  han  skal  holde 
det  ved  Hævd  og  Magt  og  rære  L^dsmanden  i  Skien  hørig. 
Abramstrup  19  Septbr.  1556.    R.  VI.  575.    Afskr.  343. 

Stadfæstelse  paa  Fredarik  I.s  Privilegier  ^  9  Aug. 
1523  for  Indbyggeme  paa  Hisingen.  Dat.  Malmø  14  Octbr. 
1556.    R.  VI.  575.    Afskr.  343.  [Dipl.  Norv.  H.  No.  1073.  1159]. 

Til  Christiern  Munk.  Han  har  efter  Kongens  Befaling 
fragtet  et  Skib  til  Deler,  som  han  har  skikket  til  Danmark  og 
skal  give  200  Daler  til  Fragt,  og  begjærer  at  vide,  om  Skippe- 
ren kan  bekomme  sin  Fragt  demede  eller  ikke;  ligeledes  er 
det  Kongens  Skib,  som  Jesper  Friis  har  ladet  opsætte  der  for 
Slottet,  nu  færdigt  paa  Anker,  Toug  og  anden  Udredning  nær. 
Han  maa  selv  finde  Raad  til  at  betale  Fragten,  have  Skibet  fær- 
digt mod  Foraaret,  og  indlade  de  Bjælker  i  Drammen  og  hvad 
andet  der  skal  nedskikkes,  dog  at  det  fanger  sin  fuide  Ladning. 
Kongen  vil  siden  lade  det  udrede  paa  Orlogsviis.  Da  han  ogsaa 
har  meldt,  at  Slottet  er  meget  bjgfaldent  paa  det  Huus,  som 
Kong  Christiern  [H]  lod  opsætte,  samt  paa  det  Taam  og  Mure, 
som  forbygget  er  med  Træverk,  men  at  han,  dersom  han  kunde 
bekomme  30  eller  40,000 Mursteen  af  de  gamle  fbrfaldne  Kir- 
ker og  Kapeller  i  Oslo,  hvor  ingen  Tjeneste  holdes,  med 
ringe  Omkostning  vilde  lade  fe^diggjøre  det,  da  skal  han  tåge 
til  sig  Superintendenten  i  Oslo  og  besee  disse  Kirker  og  Kapel- 
ler, og  dersom  denne  med  hom.  synes,  at  de  uden  Skade  kunne 
nedtages,  da  maa  han  brage  Stenen  til  Agershuus  Bygning. 
Kjøbenhavn  22  Octbr.  1666.    T.  V.  100.    Afskr.  176-177. 

Til  Christoffer  Valkendorf.  Kongen  sender  med  Skip- 
per Johan  Hagesmand  200  store  Klapholt  og  5  store  Læster 
Salt;  af  Klapholten  skal  gjøres  Tønder,  og  Bundholt  dertil  skal 
hugges  i  SundiQord,  og  i  Tøndeme  saltes  30  Læster  Sild  til  Kon- 
gens Behov  vel  forvaret,  som  skal  forskikkes   til  Kjøbenhavn  i 
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Foraaret.  DerBom  han  ikke  fanger  af  samme  Elapholt  Tønder 
til  30  Læøter,  skal  han  seir  finde  Raad,  saa  det  vorder  30  Tøn- 
der ftilde.  Dat.  ipso  die  omnium  Sanctoram  (1  Kovbr.)  1656. 
T.  V.  104.    Afskr.  177—178. 

Forespørgsel  til  Chris  ti  em  Munk,  om  hvor  stort  det  af 
Jesper  Friis  paabegyndte  8kib  er.  Lader  det  200  Læster  eller 
mere,  skal  det  lades  med  Spirer  og  Tømmer  og  sendes  til 
frankrige  til  Foraaret,  naar  Kongens  Befaling  indløber.  Ejø- 
benhavn  30  Novbr.  1666.    T.  V.  106.   Afskr.  178. 

lU  Tage  Thott,  at  forfare  bror  det  Tønmier  ligger,  som 
Kongen  har  ladet  hug^e,  hvor  stort  og  hvor  langt  det  er,  og 
hvor  stort  et  Skib  Kongen  skal  lade  løbe  dereftrø;  herom  skal 
han  melde  inden  Fastelavn.  Ligesaa  skal  han  lade  hugge  til 
Kongens  Behov  noget  Brændeved  paa  Bemeøeme  i  Guldmaren 
[-Fjord].    Udat.  (1566).    T.  V.  107.    Afskr.  178. 

Den  Samme  fik  aabent  Brev  til  menige  Bønder,  Prestetje- 
nere  og  Eirke^enere  i  FosogBro  Prest^elde,  at  de  til 
Kongens  Behov  skulle  hugge  Brændeved,  naar  Tage  Thott  lader 
dem  tilsige,  ib. 

Peder  Hvitfeldt  fik  i  lige  Maade  Brev  at  skulle  forfare 
al  LeUighed  om  det  Tømmer,  han  har  ladet  hugge  til  Kongens 
Bdhov,  og  det  give  skriftligt  tilkjende.  ib. 

Christiern  Munk  fik  i  lige  Maade  Brev  om  Tømmer,  og 
at  Kongen  sender  Christoffer  Valkendorf  et  Brev,  at  han  strax 
forskikker  ham  det  tilhænde.  ib. 

Til  Christoffer  Valkendorf,  at  lade  salte  til  Kongens 
Behov  20  Læster  Sild  og  dem  med  det  Første  paa  Foraaret  for- 
skikke  til  Danmark,  og  dersom  der  ikke  er  Salt  og  Træ  at 
blomme,  da  at  lade  lage  og  røge  den  meste  han  kan  bekomme, 
og  sende  den  med  det  Første.  At  han  desuden  sender  hvis 
udskodden  Fisk  der  er  af  ^Borger^-Fisk  og  Kongen  tilkommer, 
ib.  Afekr.  178-179. 

Jørgen  Bilde  fik  Brev  paa  Rygge,  Aabygge  og  Ide 
Skibreder,  som  han  nu  i  Værge  har,  uden  Afgift,  saalænge  tu 
anderledes  bestemmes,  mod  aarligt  Regnskab  over  al  uvis  Ind- 
tii^  og  Kjøbmandshandd,  hvoraf  Halvparten  skal  tilfalde  Kro- 
nen og  Halvparten  Bilde.  {I  sædvanlige  Udtryk].  Sgøbenhavn 
21  Decbr.  1556.   R.  VI.  576.    Afekr.  343. 

Til  Christiern  Munk.  Kongen  har  modtaget  hans  Skri- 
velse, i  hvilken  han  giver  tilkjende,  at  nogen  lid  siden  forleden 
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hflcr  en  Borger  i  Oslo  løbet  med  sit  Skib  fra  Noi^e  (^  md  i 
England;  da  han  der  havde  gjort  sit  Marked,  har  tirende  En- 
gelskmænd  fragtet  ham  derfra  og  til  Lunden  [London]  med  en 
Ladning  Steenkul,  og  der  han  er  kommen  i  Søen,  har  han  og 
hans  Skibsfolk  kastet  de  to  Engelskmænd  forborde,  og  ikke 
ftindet  flere  Penge  hos  dem  end  16  Daler.  Siden  er  han  med 
sit  Skibsfolk  kommen  til  Oslo,  og  der  er  han  og  de  kommen  i 
Trætte  om  den  Sag,  saa  den  er  aabenbarei,  og  han  seir  syvende 
er  greben,  og  de  have  bestaaet  alle  at  være  lige  gode  i  den  Sag. 
Chr.  Munk  har  ladet  dem  udføre  paa  en  0  og  lagt  fem  af  dem  p  aa 
Steile,  og  to  sidde  grebne,  om  Kongen  vil  dembenaade.  Kon- 
gen forundrer  sig  ikke  Kdet,  hvorfor  C.  Munk  har  ladet  dem 
rette,  og  ingen  Anklager  paa  de  Dødes  Vegne  der  har  vanret 
tilstede,  eller  og  derom  tilfbm  Kongen  tilskrevet,  hvorledes  haa 
i  den  Sag  skulde  handle,  efkerdi  ingen  Anklager  var  tilstede, 
men  saa  hastigt  ladet  dem  rette;  og  dersom  Kongen  hhrer  be- 
søgt  af  Kongen  af  England  eller  af  de  Dødes  Slægt  og  Venner, 
som  udentvivl  skeer,  da  maa  han  tUtænke  selv  at  stande  d^or 
tilrette.  Thi  maa  vel  skee  man  vil  sige  de  Penge  og  slig  Vare 
at  være  hos  de  Engelske,  som  de  aldrig  haft  have.  Kongen 
vil,  at  han  paa  en  anden  Tid  enten  i  sKge  eller  andre  Sager 
handler  viseligere,  paa  det  at  han  ikke  skal  foraarsages  iil  an- 
derledes  derom  at  tiltsrøke,  og  de  tvende  Karie,  som  sidde 
grebne,  skal  han  lade  blive  siddende  saalænge,  til  der  kommer 
de  Dødes  Anklager,  og  han  faaer  videre  Besked  derom  fraJK<m« 
gen.  Kjøbenhavn  3  Jidedag  (27  Decbr.>  1656.  T.  V.  114. 
Afskr.  179—180, 

Til  Christiern  Munk,  at  lade  hugge  7000  Baandstager, 
100  Stager  til  Baadshager  og  100  til  at  lade  stage  Pramme  med, 
og  dem  forskikke  ned  til  Stranden,  hvor  Kongens  Skibe  bedat 
kan  indskibe  dem.  Kjøbenhavn  3  Juledag  (37  Decbr.)  1666. 
T.  V.  115.     Afskr.  180. 

Svar  paa  Oslo  Borgermesters,  Raadmænds  og  Borgerskabs 
Brev  med  Bes  væring  over  det  dem  paalagte  SkibsUdredning, 
hvis  Størrelse  de  ei  kjende,  og  begjære  Hjælp  af  andre  Under- 
saatter  dertil  m.  v.  Kongen  har  tilskrevet  Kansleren  Peder 
Hvitfeldt,  som  vil  give  dem  al  Oplysning  baade  om  Skibets  Rast* 
ning  og  om  hvem  der  skal  hjælpe  dem.  Kjøbenhavn  3dieJule^ 
dag  (27  Decbr.)  1856.     T.  V.  116.    Afekr.  180. 

Ex.  Nils  Sommer  fik  Brev  at  maatteftmgedetfiaroteKan* 
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nikedom,  som  vacerer  i  Oslo  Domkirke^  som  er  et  af  de  12 
Præb^der,  som  de  Kanniker  ere  medforlente,  som  daglig  skolle 
residere  og  bo  hos  Domkirken,  dog  saa,  at  naar  samme  Prae- 
bende  ledigt  bliver,  skal  han  give  sig  til  Kongen  og  tåge  Brev 
derpaa.  Kjøbenhavn  ITytaarsafken  (31  Decbr.)  1557  [o:  1556]. 
B,  VI,  678.    Afskr.  344. 

Frants  van  Hald  fik  Brev  paa  Oaarden  Here  [Herre] 
i  Skiens  Syssel  med  en  derunder  Kaende  Ødegaard  paa  Livstid, 
nnder  de  sædvanlige  Betingelser  og  med  Forbud  mod  at  bevare 
sig  med  det  Vadfiskeri,  som  Ugger  til  samme  Gaarde.  Kjøben- 
havn  Nytaarsaflen  (31  Deobr.)  1557  [o:  1556].  R.  VI.  578. 
Afskr.  344. 

Frants  Villumssøn,  Tolder  paa  Kjøbenbavns  Slot,  fik 
Brev,  at  dersom  han  overlever  Hr.  Engelbrets  Død,  skal  han 
fange  hans  Kannikedom  i  OsloDomkirke,  og  beholde  sam- 
me med  Bønder  og  Tjenere  i  sin  Livstid,  mod  at  gjøre  sUg  Tje- 
neste i  og  uden  Kirken,  som  han  pligtig  er,  og  være  Ordinant- 
sen  og  Kapitlets  Statuter  undergiven.  Saa  skal  han  og  holde 
en  lærd  Mand  til  Sogneprest  til  Gjerpen,  som  ligger  til  samme 
Kannikedom,  som  kan  lære  og  prædike  Guds  Ord  for  Sognefol- 
ket m.  v.  Kjøbenhavn  2den  Nytaarsdag  (2  Januar)  1557.  R. 
VI.  577.    A&kr.  344. 

Til  Peder  Hvitfeldt,  Norges  Riges  Kansler.  Kongen  er 
kommen  i  Forfaring,  at  endog  der  er  en  Lov  udgaaet  over  alt 
Noi^es  Bige,  brages  og  udtydes  dog  denne  NordenQelds  ander- 
ledes  end  SøndenQélds,  saa  at  mangfoldige  Klagemaal  derover 
har  været  for  Kongen,  som  ogsaa  tilforn  har  befalet  nogle  Lens- 
mænd  og  Lagmænd  i  Norge  at  forsamle  sig  paa  en  beleilig  Tid 
og  endelig  gjøre  en  Skik  derpaa,  hvilket  ikke  hertUdags  skeet  er 
for  nogen  paakommen  Forhindrings  Skyld.  Nu  har  Kongen  med 
nogle  af  Danmarks  Riges  Raad  tiltroet  og  befalet  Peder  Hvitfeldt, 
at  han  St.  Olafs  Dag  (28  Juli)  førstkommende  skal  være  tilstede 
i  Bergen,  og  da  tåge  til  sig  Embedsmanden  paa  Bergenhuus, 
Borgermester,  Raadmænd,  Lagmændene  der  og  alle  Lagmæn- 
dene  NordenQelds  og  Sønden^elds  og  med  dem  grangivelig 
overveie,  granske  og  forfare  al  den  Tvist  og  Uenighed  om  Loven, 
og  uden  al  Skudsmaal  og  videre  Forhaling  forenes  om  samme 
liov  og  gjøre  en  Skik,  saa  at  samme  Lov  ogRet  drager  overeet 
over  det  ganske  Boge  og  hhver  holdt  ved  Ord  og  Artikler,  som 
den.  i  alle  Maader  adviser  <^  indeholder,  og  den  ikke  andede- 
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des  at  tydes  og  forandres,  end  som  Bogstaren  adviser,  men 
menige  Norges  Riges  Indbyggere  at  blive  ved  Norges  Lov,  Pri- 
heder  og  Privilegier  efter  Kongens  Søns  Prinds  Frederiks  Til- 
sagn, da  han  blev  hyldet  i  Oslo.  Naar  denne  Skik  saa  gjort 
er  om  Loven,  da  skal  der  holdes  et  Retterthing  hvert  Aar  i 
Bergen  8t.  Olafs  Dag  og  et  Retterthing  hvert  Aar  i  Oslo  paa 
St.  Pr-uls  Dag  conversionis  (25  Januar),  og  Norges  Kansler  begge 
Retterthing  besøge  og  være  der  tilstede,  og  Lagmændene  for 
Norden  at  møde  i  Bergen  og  Lagmændene  for  Sønden  i  Oslo 
paa  samme  Dage,  og  da  Rigens  Kansler  med  Lagmændene  ikke 
at  adskilles^  førend  de  have  endelig  med  Dom  og  Ret  adskilt 
hver,  som  Sager  har  at  udrette,  og  hjælpe  hver  Mand,  fattig  og 
rig,  det  Norges  Lov  og  Ret  er,  som  de  ville  ansvare  for  Gud 
og  være  bel^endte  for  Kongen.  Og  skulle  de  klarhgen  lade 
indsætte  i  de  Domme  de  afsige  begge  Partemes  Beretning,  Breve 
og  Beviisning,  og  naar  Dommene  ere  beseglede  og  udgangne, 
skulle  begge  Parter  være  forpligtede  dem  aldeles  at  holde  og 
fdldgjøre  i  alle  Maader.  Dersom  og  Nogen  skader  der  Noget 
paa,  maae  de  samme  Domme  indstevne  for  Kongen,  og  da  gaae 
derom  saameget  som  Norges  Lov  og  Ret  er.  Kongen  beder 
og  byder  derfor  alle  Undersaatteme  at  besøge  deres  Ret  i  Ber- 
gen og  Oslo  paa  de  forskrevne  Tider  hos  Kansleren  og  Lag- 
mændene. De  skulle  uden  Vild  hjælpe  hver  Maud  saameget 
som  Ret  og  Skjel  er  efter  Loven.  Kjøbenhavn  18  Januar  1657. 
T.  V.  119.    Afskr.  180-182. 

Til  Lagmændene  Søndenfjelds:  Laurits Olssøn [Green] 
i  Viken,  N.  [Nils  Svendssøn  Skriver]  i  Salsborg,  Nils  Ljstrup 
i  Oslo,  Nils  Germundssøn  i  Oplandene,  Peder  Skriver  i  Tøns- 
berg,  Nils  Skriver  i  Skien  og  Jon  Simenssøn  paa  Agdesiden; 
og  No^denfjelds:  Søren  [Pederssøn]  Skriver  i  Throndhjem, 
Staffan  Anderssøn  paa  Steig  i  Helgeland,  Mads  Størssøn  i  Ber- 
gen og  Laurits  Skriver  i  Stavanger,  at  møde  i  Bergen  St.  01a& 
Dag  førstkommende  o.  s.  v.  som  foregaaende  Brev  til  Kansleren 
Peder  Hvitfeldt.    Dat.  som  fbreg.  T.  V.  120.     Afskr.  182—183. 

A  ab  ent  Brev  til  menige  Indbyggere  over  alt  Norge,  af 
Indhold  som  foregaaende  til  Kansleren  Peder  Hvitfeldt,  kun  at 
det  her  heder,  at  flere  af  Lensmændene  skuUe'  møde  ved  det 
førstkommende  Retterthing  i  Bergen,  ligesom  det  tillægges,  at 
Kanslerens  og  Lagmændenes  Dom,  naai*  den  indankes  for  Kon- 
gen, skal  staa  ved  Magt  og  begge  Parteme  den  nyde  og  und- 
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gælde,  til  Eoogen  nger  d6Tpa«)  e^teo  d^n  skal  nere  ved  Mogt 
eller  ikke.    Dat  scmsi  foreg.    T.  V.  121.    Afekr.  183—184. 

Aabent  Brev  til  menige  Bønder  over  alt  Norge,  at  Kon- 
gen er  komnien  i  Forfaringa  hForledet  hans  Undersaatter  Bøo- 
derae  i  Norge  meget  besværes  med  Oaardfssstning,  saa  at 
de  skulle  fsBste  deres  Gaarde  hvert  tredie  Aar  og  have  det 
udi  Jorddrottois  Minde,  og  hvert  Aar  mere  og  mete  dermed 
besværesy  og  at  ban  derfor  medKogie  afDanmarksBigesRaads 
Baad  og  som  Hertug  Frederik  med  Nog^e  af  Baadet  paa  Kon- 
gens Vegne  lod  udraabe,  da  ban  blev  hyldet  i  Oslo,  at  aUe 
Norges  Indbyggere  skulde  holdes  ved  Norges  Lov  og  lagen 
derover  besværes,  har  bevilget  og  samtjkt,  at  ingen  Bønder, 
det  være  sig  hvem  han  Qener  eller  tiUusr^,  efter  denne  Dag 
skal  være  forpligtet  at  teste  sine  Gaarde  hvert  tredie  Aar,  men 
nyde  og  beholde  dem,  al  den  Btund  de  gføre  og  give  éerea  mx- 
lige  Biettighed  og  holde  Gaardene  vedHævd  og  Magteftear  Loven. 
Fordrister  Nogen,  Geistlig  eller  Verdslig,  Fogder,  Embedsmænd, 
Båddermændsmæhd  og  Andre,  som  fri  og  frelse  kjeades^  ligesaa 
Kjødstædsmrøid,  jordegne  Bønder  og  alle  Andre,  som  eget  Jor- 
degods have  i  Noi^e,  sig  til  herimod  at  beavære  sine  Tjenere 
med  slig  Tredieaars  Fæstning,  da  skal  han  straifes  derfor  som 
en  Uhørsom,  og  som  den,  Kongens  Breve  og  Bud  ikke  agte 
vil.    Kjøbephavn  18  Januar  1557.    T.  V.  122.    Afskt.  186. 

Aabent  Brev  til  menige  Almue  Nordenfjælds.  Om 
Nc^en  vilde  modvilligen  foretoge  sig  Noget  mod  Kongen,  hans 
Biger  og  Lande,  vil  han  have  god  Agting  paa  rna  Bag  og  sidde 
udi  god  Forraad  med  Rustning  baade  tillands  og  tilvands,  om 
Noget  hastigt  paakommer  og  besynderligen  mod  Norge,  hvilket 
Kongen  ikke  kan  afstedkonmie  uden  Undersa&ttemes  Bjælp  og 
Bistand.  Efterdi  han  derfor  for&rer,  at  det  er  Norges  LoV,  at 
Undersaatteme  ere  pJigtige  af  farvert  Skibrede  at  holde  sin 
Herre  og  Konge  og  Noi^es  Rige  et  *8kib  til  Tjeneste  ^t  bruge 
mod  Bigens  Fiender,  hvSket  Skibs  Rustning  p^a  nogle  Aar  er 
aflagt  og  ikke.  har  været  bmgt,  og  fofat  samme  Skibs  Rustning 
igjen  maatte  opkomme,  Fædrdandet  og  Undersaatteme  selv  til 
Beskyttelse  jog  Besb^rtnelse,  dog  ikke  med  saa  stor  Besveering 
som  tflfom  af  gammel  Tid  sædvaidigt  og  efter  Noi^es  Lov  har 
været  boldt,  skulle  de  Tilskrevne  strax  udrede  et  godt  Rorskib, 
som  kan  bruges  i  Bøen  under  Seil,  og  med  Aarer  roes  inden 
Skjærene,  og  saa  stort  at  der  kan  føres  medN*tfand,  og  dertil 

lilonke  Bigs-Begistnuiter.  L  14 

Digitized  by  VjOOQIC 


210  «B7. 

kan  drage  saa  megei- Fetalie,  som  de  béhøre,  saalænge  de  ere 
udi  Søei^,  og  udruste  det  paa  Orlogsriis  med  N.  gode  ræragtige 
og  Telbevæbnedef  Earle  med  Skyt,  Krudt,  Lcd  og  al  anden  Til- 
bekøring,  saa  det  nstraiffet  fremkommer,  naar  det  tiJsiges  at 
afværge  Rigets  Skade  og  Fordærr ;  og  skulle  de  sdr  efter  Nor- 
ges Lor  udnævne  dem,  som  skolle  altid  sidde  tilrede  og  uddrage 
med  samme  Skib,  naar  det  behøves,  og  skal  den  Rige  hjælpe 
^en  Fattige,  saa  at  det  ganger  ligelig  til  efter  Loven.  Efter 
Loven  skal  samme  Skib  hvert  Aar  mønstres  og  besees  bmed 
Folk  og  al  sin  Udredning  af  den  BeftdingemfOiid,  som  Koi^ea 
dertil  betroer,  og  som  paa  hans  Vegne  skal  dem  tilsige,  og  der* 
som  da  fiogen  Brøst  findes,  atSkibetikkeerudflietoggerostsom 
det  sig  bør  paa  Orlogsviis,  skulle  de  raade  Bod  derpaa  og 
udflie  det  elter  Befalingsmandens  Udviisnlng,  saalSremt  de  ikke 
ville  lide  tilbørlig  Straf  derfor.  Lenenes  Fogder  skulle  være 
Høvedsmænd  paa  Skibene,  naar  de  skulle  ndløbe  Riget  til  Tje- 
neste, og  medens  Riget  ikke  behøver  Skibet,  maa  Undersaatteme 
selv  raade  for  samme  og  oplægge  det  med  el  Tilb^iøring  udi 
god  Forraad,  saa  det  ikke  fbrdsarves,  og  skal  Lensmanden 
det  udi  ingen  Haade  brage,  sig  tilGavn  ogFordeel,  menUndei*- 
saatteme  selv  maa  bmge  det  sig  til  Nytte.  Kjøbenfaavn  18  Ja^ 
nuar  1687.    T.  V.  128.    Afskr.  185-^187. 

Register  paa  de  Len  og  Kjøbstæder  Nordenfjælda, 
der  skulle  lidgjøre  forne  Skibe:  i  Bergenhuus  L^:  Dalerne, 
Jæderen,  Ryfylke  et  Egeskib  stort  60  Læster,  bemandet  med 
70  Mand,  Søndhordland  et  Rorskib,  som  man  kan  bruge  undrø 
Seil  og  deslige  med  Aarer,  bemandet  med  60  Mand,  Nordhord- 
land et  Skib  i  lige  Maade  bemandet  med  60  Mand,  Sogn  et 
Skib  bemandet  med  80  Mand,  Hardanger  og  Vos  et  Skib  paa 
40  Mand,  SøndQord  og  Nordfjord  et  Skib  paa  40  Mand^  Helge- 
land et  Skib  paa  70  Mand,  Senjea  et  Skib  paa  70  Mand,  Ye- 
steraalen  et  Skib  paa  70  Mand,  Lofoten  et  Skib  paa  70  Mand, 
Andenes  og'  Tromsø  et  Skib  paa  40  Mand,  Romsdal  og  Sønd- 
møre  et  Skib  paa  40  Mand,  fergen,  ThTondhjem  og  Stavanger 
med  Finmarken  et  Egeskib  paa  60  Læster  og^  70  Mand.  Thrond- 
hjems  Len :  Nordmøre  et  Skib  paa  60  Mand,  Fosen  Len  et  Skib 
paa  70  Mand,  Numedals  Len  et  Skib  paa  70  Mand,  Thrøndela- 
gén  med  alle  Indherederae,  som  ligge  inden  Agdenes,  to  Skibe 
hvert  paa  60  Mtod,  iait  17  Skibe  med  1<»0  Mand.  T.  V.  124. 
Afskr.  187-188, 
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Aabent  Brev  tS  meoige  Usdeesaatter  i  Nerge  Søaden- 
fjælds,  af  lødbold  som  foregaaende  til  de  IfardeidQældeke.  T. 
V.  125.    Afskr.  189.  .      . 

Regis-ter  pas  de  Len  iNorge  Søndenfjælda^  sopi  skulle 
udgjør^  samme  Skibe:  Menige  Almue  i  Baahuas  Len  «t  Or- 
logsskib  af  Eg  stort  eOLæster,  bemandei  med  60  Mapd;  menige 
Ahnue  i  Vikens  Lm  med  Borgerne  i  Oddevald  et  Orlogiøskib  af 
Eg)  stort  «0  Læater,  beknandet  med  80  Maud;  i  Tune,  Skeberg, 
Rygge*)  Borge,  lagedal^  Idde,  Aabjgge,  Raade  og  Frøland  Slsib* 
reder  med  SaJeborg  By,  aUe  ttiHobe.  et  Oi^ogsøkib  af  £g,  stort 
70  Læster,  bemaiidet*  med  70  Mand;  Osk)  By  og  Tøtnsberg  et 
Bkib  af.Eg,  «tort  70  Læster,  bemandet  med  70  Maud;  menige 
Almue  i  Tønsberg  Len  et  Egeåkib,.  stort  40  Læster,  bemandet 
med  40  Mand;  Almuen  i  Skiensajssel  Len  og  Brunlag  Len  et 
Egeakib  stort  70  Læster,  bemandet  med  70  Maad;  menige  Al- 
mue i  Nedenes  Len  og  Robygden  et  Egeskib  stort  60  Lasater, 
bemandet  med  60  Mand;  menige  Almue  i  Liaterlen  og  Midt- 
syssel  Len  et  Skib  af  Eg  paa  70  Læstery  bemandet  med  70 
Mand;  menige  Almue  i  Eger  og  Lier  et  Skib  stort  60  Ltester 
og  60  Mand ;  Indheredeme  og  Folden  et  Bkib  af  Eg  paa  60  Lsestar 
og  60  Maad,, Tønsberg  By  et  Skib  paa  70  Læster  og  70Mandy> 
iali  10  Skibe  med  640  Mand.    T.  V.  126.    Afskr  189-lM). 

Missile  til  Bergen,  Throndhjem,  Stavanger,  Qslo 
og  Tønsberg  at  udruste Egeskibe;  aflndhold  som  foregaaende 
til  Undersaatteme  Norden-  og  SøndjsnQælds.  De  skuUe  blive 
enige  og  filakikke  gode  forstandige  Karle  til  Høvedsmænd  paa 
Skibene,  som  altid  kunne  være  rede  at  iiddrage  med  dem,  naar 
de  skulle  bi^es  tilsøs.  Kjøbenhavn  18  Januar  1557.  T.  V. 
127.    Afekr.  190^191. 

Til  Hoved-Lensmændene  iNorge;  Søndeni^SBlds:  Tage 
Tbott.  paa  Baabuus,  Peder  Hvitfeldt,  ChristierH  Munk  paa  Agers- 
huus,  og  Notdenjgælds :  Obristoflbr  Valkendorf  paa  Bergenbuus 
og  Evert  Bild  paa  Eong^aacden  i  Throndbjem.  Kongen  sender 
dem  de  foran  nævnte  Breve  om  Udrustning  af  Skibe,  om 
Norges  Lov  og  om  Tredieaarsfæste, hvilkeBrevedeskulle 
forkynde  for -Almuen  og  paasee  overholdte  i  sine  Len,  og  senere 
sørge  for,  at  de  blive  c^bevarede,  samt  indi»ende  Almuens  Svar. 

*  Dette  Tillæ^  om  et  Skib  af  l^ønsberg  By   særskilt   maa   være  feilagtigt;    thi 

Tønsberg  er  oyenfor  anført  sammen  med  Oslo,  og  hyis  Tunsberg  rar  paalagt 

at  udrede  et  Skib  for  tÅgy  blev  cfet  i  Alt  11  Skibe  med  710  Mand. 
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Da  de  finbne  Brere  Ikke  lodde  om,  af  hyor  stor  Drægfighed 
de  Skibe  skulle  TSere,  der  skulle  udrustes,  skulle  LeDsmseadene 
tåge  til  sig  Lagmændene  og  nogle  af  de  Fornemste  i  Lenene  og 
g^e  en  8kik  paa,  al  Skibene  blire  saa  store  4)g  ørdeBlIig  byg- 
gede  og  udruitede  med  Bkyt,  Fetalie  og  anden  Deel,  at  Kon- 
gen og  Rigets  Indbyggere  kunde  hare  tilbørlig  Tjl^ttiesto  deraf, 
om  Noget  paakommer .  —  I  Christien]  Munks,  Ohristoffér  Val* 
kendorfs  og  Brert  Bilds  Brer  tilføies :  Der  sendes  éem  ogsaa 
nogle  Brere  til  nogle  af  Lensmwidene,  at  de  skulle  vssre  dem 
behjælpelige  at  handle  med  Almuen  hrer  i  sit  Lem  med  Skibe- 
nes DdmslDiDg.  —  I  Ohristoffér  Vålkendorfii  Brer  tilføies  des- 
uden :  Da  nogle  af  de  Len,  som  Hgge  til  Bei^genhuus,  ligger 
ridt  borte  fte  Slottet,  saa  han  ikke  srir  kan  komme  did  og 
handle  med  Almuen,  maa  han  tilsige  Thrond  Irerssøn  at  begire 
rig  til  disse  Len  og  staa  ham  bi.  —  I  Erert  Bilds  Brer  tiiføies 
ogsaa:  Kongen  er  kommen  i  ris  Forfering,  at  de  Engelske 
^ulle  hare  nogen  Seilads  gjennen  den  Earelestrand  og 
ind  i  Rusland,  men  da  han  ikke  reed,  hroriedes  Leiligheden 
sig  dermed  begirer,  skal  E.  Bild  grangirdigen  forhre  al  Om- 
stændigheden,  om  der  er  nogen  Skibe  af  England  eU^  andre, 
som  foretage  saadan  Seilads,  elter  og  om  det  er  muligt  den 
Kaas  at  bruge  nogen  Seilads  og  ind  i  Rusland,  saa  det  skulde 
rære  at  beArygte,  at  den  søfamende  Mand  skålde  der  anlægge 
sig  en  ny  Kaas  udi  de  Riger  og  Lande  at  brage  deres  Handel 
med  hris  der  kommer  af  Rusland  og  der  omkring,  og  derpaa 
iligen  gire  Kongen  klar  Besked  derom.  Kjøbenhams  Slot  18 
Januar  1557.    T.  V.  128.    Afskr.  181—198. 

Til  Lensmssndene  Søndenfjælds:  Hr.  Mogens  Gylden- 
stjerne  i  Skeberg  og  Tune,  Jørgen  Bilde  i  Rygge,  Aabjrgge  og 
Ide,  Peder  Rosenkrands  i  Ingedal,  Oluf  Kalips  i  Onsø  og  Fru 
Margrete  Otio  Brokkenhuts^s  i  Raade  Skibrede;  og  iIor<den- 
fjælds:  Erik  Valkendorf  i  Hardanger  Len,  OttoStigssøn  i  Nord* 
fjord,  Thmnd  Benkestok  i  Søndmøre  og  Oude  Tarildsøn  i  Roms-^ 
dalen:  Åt  de  med  sine  Fogder  skulle  rære  Embedsmændene  paa 
redkommende  Sloite  behjsripelige,  saa  at  det  gaaer  med  Ski* 
bes  Udrustning^  som  Kongen  har  bdisilet.  Ligeledes  skulle 
de,  forsaaridt  at^gaaer  de  Brere,  Kongen  har  udsendt  om  Nor* 
ges  Lor  og  Tredieaarsfæste,  haandhs^re  og  beskytte  Undersaat- 
teme  red  samme  i  alle  Ord  og  Artikler.  Kjøbenharns  Slot  18 
Januar  1667.   T,  V*  129.    Afckr.  193-194. 


Digitized  by 


Google 


im.  213 

HH  Thrond  Irersøøn,  ftt  udrette  (Kristoffer  Valkendorfø 
Æriade  med  Beiiøyn  til  Skibenes  Udrastning  i  de  Leii^  hyorjil 
hut  ikke  selv  kas  konuae.  Dat.  som  ^re&  T-  y*  130.  Af- 
økr.  194. 

Til  Jens  Tillufsøøs,  at  han skalladeøig brage imdrøErert 
Bild  udi  sammø  Handel,  Baar  deaae  tilsiger  ham  paa  Epngepø 
Vegne.    Dat.  som  foreg.  ib. 

Til  Christoffer  Valkendorf.  Eongeo  har  bekemmet 
hanøfikrivdse,  hvori  han  iblaadt  andre  Ærmder  giver  tiUgende: 
1.  om  det  Skyt,  som  Kontoret  paa  Bryggen  i  Bergea 
skal  have  opsat  paa  deres  Eirketaanii  og  da  det  benegt^  ikke 
at  hare  gJQct;  2.  ligesaa  at  Skomagerne  pcta  Vaagsbonden 
have  ttdbygget  paa  Stranden  12  Alen  videre  end  de  burde^ 
hvorfor  Valkendorf  har  tiltalt  dem  for  Retten,  men  ops^i  Sagen 
paa  nogen  Tkl,  til  han  fik  Kongens  Villie  at  vide.  Kongen  be- 
fiildr,  at  han  den  Sag  forfølger  med  Retten  og  forskaffer  en 
endelig  Dom  derpaa,  og  forfølger  det  til  Lovsens  Ende,  og 
dersom  de  ikke  ville  åolt  afbryde,  skal  han  dog  ikke  gjøre  det, 
ttBtend  han  fonger  videre  Besked  derom.  Da  deres  Kkketaatn 
ikke  skal  vøøve  saa  stcsrkt  forbygget,  ^t  grovt  Skyt  derpaa  kan 
afskydes,  maa  han  dermed  lade  bestaae,  men  dog  have  god 
Indseende  med  Alt,  som  han  veød  Afogt  paaligger.  3.  Samme* 
ledes  formøBrker  Kongen,  at  Kong  Gustavs  Foged  af  Sverige 
skal  have  været  inde  udi  Finland  [Finmarken]  og  der  tvunget 
nogle  Finner  til  at  give  Skat  c^  Landetyælp,  saa  og  vilde 
samme  Foged  bortfceste  alle  de  Ødejorder,  som  ligge  i  det  Fog- 
deri, som  Kongen  og  Norges  Krone  tUkommer*  Herom  har 
Kongla  talt  med  Christoffer  Hviifejdt,  Embedsmand  paa  Korsør, 
hvorledes  han  har  holdt  med  samme  Kong  Gustavs  Foged  og  de 
Fimieir,  lydendes  at  de  ikke  sknlle  give  nogen  Anden  Skat  eller 
Andet  ydermere,  end  de  af  gammel  Tid  g^ort  og  givet  h^ve, 
og  til  dem  [de  Fogder],  som  de  i  fredelig  'K.d  gjort  have.  Val- 
kendorf skal  da  i  lige  Maade  af  sig  selv  ved  den  samme  Mening 
tilskrive  FLaoeme  og  bestille  det  med  sine  Fogder,  at  Finnerne 
give  deres  sædvanlige  Landskyld  ud  efter  gammel  Sædvane  i 
Fredstid.  Ligesaa  bifalder  ban,  hvad  Valkendorf  har  bestillet 
ved  sine  Fogder  om  de  Ødejorder,  saa  at  den  svenske  Foged 
dem  ikke  bortteester;  dog  skal  han  bestille  alt  med  allerbedste 
Lempe  der  i  Finland,  saa  at  Kongens  Rettighed  ikke  tabes, 
og  dog  intet  Opløb  eller  anden  Ulyst  deraf  kommer.     4.    An- 
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gaaende  Kongens  Gaard  i  Stavanger,  som  efter  Valken- 
doriis  Brev  er  meget  bjgfalden,  især  paa  Bolværket  paa  Muren, 
har  Christoffer  !EIvitfeldt  berettet,  at  det  var  Kongen  til  stor 
Bekostning  at  holde  nogen  Kost  der  paa  Gaarden ;  derfor  aflagde 
han  den  og  hcddt  kun  nogle  faa  Personer  der  i  et  Bryggerhuus 
at  gjøre  Halt  til  Kongens  Behov.  Dette  skal  Valkendorf  ogsaa 
vedblive,  hvis  han  ei  i  andre  Maader  kan  anvende  den  til  Kon- 
gens Gavn  og  Pordeel,  lade  tække  Husene^  men  intet  Bolverk 
der  opsætte.  6.  Angaaende- Stavanger  Domkirkes  Bj^g- 
ning  vil  Kongen  give  ncermere  Besked  med  Superintendenten 
af  Stavanger,  der  nu  er  nede  hos  ham.  6.  Kongen  bifalder 
hans  Foi^slag,  at  det  Skib,  som  er  bygget  dér  for  Slottet  til 
Orlogsviis,  og  har  ligget  ubenyttet  1  Bergen  denne  gansfee  Som* 
tner,  nu  i  Sommer  lades  med  Bergefisk,  «altet  Sild,  Emerhoit 
og  Ibenholt,  nogle  Klokker,  som  der  findes  i  Lenet  og  Ingen 
bruger,  og  noget  gamtnelt  unyttigt  Jemskot  paa  Slottet;  dog  at 
Skibet  faaer  fold  Ladning  og  udredes,  saa  at  4et  kan  med  Red- 
skab  blive  forvai^et  i  Søen.  7.  De  Mes^sekleeder  og  den 
Kalk  afHalsne -Kloster,  som  Hospitalens  Forstandere  i  Ber- 
gen begjære  til  Hospitalens  Behov,  maa  han  lade  dem  bekomme 
mod  deres  Kvittants,  at  dé  ere  annammede  til  HospitalenaBehov^ 
^.  Angaaende  Fredtold,  som  Valkendorf  har  skrevet  om,  at 
nogle  Undersaatter  i  Bergens  Len  ikke  ville  udgive,  «om  de 
hertil  gjort  have,  har  Christoffer  Hvitfeldt -berettet,  at  det  bear 
været  Sædvane,  naar  Bonden  havde  Øxne,  Faar,  Geder  og  slig 
ædende  Vaire  at  sælge,  skulde  han  først  dermed  komme  for 
Kongens  Toldbod,  hvor  Lensmanden  først  havde  Kongens 
Kjøb;  men  efter  Landsens  Leilighed  og  for  nogen  synd««lige 
Aarsagers  Skyld  udgik  Kongens  aabne  Breve,  hvorved  det  be- 
stemtes, at  Almuen  skulde  udgive  en  Fredtold,  og  dermed  være 
fri  og  ikke  føt^  sine  Vater  forToldboden,  og  samme  Skik  skulde 
holdes,  indtil  anderledes  derom  tilsagdes,  og  Almuen  det  holde 
vilde.  Valkendorf  skal  derfor  handle  godvillig  med  Almuen  om 
samme  Fredkjøb,  saå  at  de,  som  ville  dét  udgive,  blive  derved, 
og  de  som  ikke  godvillig  ville,  føre  Varene  til  Toldbodcn  og  hoWe 
der  med  Kongens  Kjøb  efter  Norges  Lov.  9.  Kongen  vil  ikke, 
at  han  efter  sit  Tilbud  skal  i  denne  Sommer  drage  til  Nord- 
landene til  V  ar  dø  hu  us,  der  åt  forfore  al  LeUighed^  for  at 
kunne  give  Kongen  vis  Besked  derom;  thi  det  gjøres  vel  Behov, 
at  han  bliver  i  Bergen  altid  tilstede.     liO.   Det  Kannikedom, 
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8om  Thrond  Bønkestok  begjærer  til  9m  Søn,  maa  deime 
bekoinme;  dog  skal  Valkendorf  lade  Superuitend6(Dteci  forhøre 
baiD,  om  han  er  noget  Is^rd  og  v^  bljye  ved  Bogen,  ogerHaab 
tu,  at  han  kan  tjene  Religionen;  og  naar  Kongen  har  eijhret;^ 
hvad  Superintendenten  derom  ftufaver,  pm  ban  kan  tjene  Reli- 
gionen,  vil  hai^  give  ham  sit  Brev  derpaa. 

Seddel  i  samme  Brer.  Kongen  bar  eriaret,^at,de£!ngel^ke 
skulle  have  nogen  SAilads  igjeoB^em  den  Karel- Strand  og 
ind  i  Rusland,  men  veed  ikke,  byorledeø  Leiljgbeden  sig  dermed 
begiver;  Valkendorf  skal  derfor  forfsjre  al  CHnstendigheden,  om 
der  er  nogen  Skibe  af  England  e]Ier  andre,  sqm  igennem  den 
Karel-Straxid  løbe  ,og  ind  udi  Biisknd,  eller  om  4et  er  muligt 
den  Kaas  at  bmge  ^Qgen  Seilads  til  Rusland,  saa  at.  det  skulde 
yære  befirygtendes,  at  den  søfarende  Ejøbmand  skulde  der  an^ 
lægge  dem  en  ny  Kaas  at  bruge  deres  Handel  med  hvad  der 
komiper.af  Rusland  og  der  omkring.  Hyad  Valkendorf  deroi^ 
grundligep  kan  forfare,  skf^  han  iligen  ^ed  klar  Besked  til- 
skrive Kongen.  -—  Til  Ballast  paa  det  Skll^,  som  ,  skal  løbe  til 
Kjøbenbavn,  skal  han  indskibe  nogen  af  den  allerbedste  hugn<e 
Steen,  sqm  findes  udi  de  forfaldne  Kirker  i:  Lenet.  Ji^øben- 
havns  Slot  17  [18?]  Januar  1657.    T.  V.  13».    Afskr.  198-201, 

Til  alle  Lens mænd ene  SøndenQelds  og  ITordengelds^  Af 
gammel  Tid  og  efter  Norges  Lov  har  Alm^en  i.  hvert  Skibrede 
udgjort  et  Skib  til  Rigets  Tjeneste,  naar  Behov  gjordes, 
men  .da  dette  i  lang  ISd  ikke  er  skeet,  er  det  For^aad,  som  h^r 
været  paa  saadaoni^  Skibe,  Seil,  Anker,  Tong  og  anden  Tilbe- 
høring  forødet  og  forkommet.  Hver  Lensmand  skal  derfor  over 
hde  sit  Len  undersøge  dette,  hvem  Åej  har  forkommet  Skiben^ 
og  hvor  deres  Red^ikab  er  bortkommet,  og  give  klar  Besked 
derom.  Kan  ban  opspørge  eller  beQnde  Nogen,  der  bar  forødt 
slige  Skibe  ell^  Skibsredskab, .  og  underslaaet  dem,  ^kal  han 
forfølge  dem.  eller  deres  Arvinger  derfor  med  Loven  og  forskaffe 
Kongen,  hvad  Ret  er.  Kjøbenhavns  Slot  18  Januar  1557.  T* 
V.  130.    Afskr,  194—195. 

Til  Chris  tier  n  Munk.  Der  skal  ligge  nogle  Gaarde  ved 
Flekkerøen,  Kongen  beleiligt,  hvor^biandt  halvanden  Gaard, 
Medeby  Gaard  og  HaJvbjerg  [halve  Berg?],  soni  ligge  til  Vernett 
[Vasme]  Kloster,  hvorpaa  Peder  Ros  en  k  rands  har  Fozle- 
ningsbrev  med  al  Rente  og  Tilliggelse.  Munk  skal  derfor  paa 
Kongens  Vegne  udlægge  ham  saameget  af  Kronens  Godi^  under 
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Agerøhutia  Slot,  som  svarer  til  det,  han  skal  Ittgge  til  Flekker- 
øen.  Ligeledes  skal  han  snarest  muligt  fojgge  en  Jernham- 
niter  paa  beleiligste  Sted  oven  ved  Agers  Bro,  saa  han  dér  kan 
smede  Elodder  og  hvis  Andet,  Kongen  lader  tilsige,  og  føre 
Tømmer  dld  nu,  medens  Føret  staaer.  Han  skal  snarest  mnUgt 
nedskikke  det  Jern,  som  er  smedet  paa  Hakkedal,  ogdeihos 
de  Klodder,  som  ere  gjort»  i  Agershered  i  forgangne  Sommer. 
Kongen  har  endvidere  fbrmærket,  at  mange  store  Haster  og 
store  Egebjselker  ndføres  af  Norge,  saa  at,  naar  han  har 
synderligt  Behov  til  saadant  Tømmer,  er  det  maaskee  ikke  at 
bekomme;  Christiem  Munk  skal  derfor  bestille  og  paasée,  at 
der  ikke  udføres  og  ndskibes  noget  sHgt  stort  Tømmer  i  de 
Havne,  som  ligge  i  hans  Lai,  „dog  Da  dette  af  Dig  scdv  lader 
bestille,  saa  det  kommer  Ikke  os  ved.^  Fremdeles  har  Kongen 
i  disse  Dage  faaet  hats  Svarskrivelse  paa  Befalingen  til  at  lade 
ndrede  det  Ski b,  som  er  bygget  der  ftH*  Slottet  (da  det  nemlig 
til  Sommeren  skal  g}øre  en  Reise  ind  udi  Frankrig),  og  da  han 
ikke  kan  erholde  den  dertil  nødvendige  Redskab  d^  i  Landet, 
og  Hampen  er  saa  dyr,  at  Skipperhamp  gjælder  18  Daler,  og 
han  desuden  ei  heller  kan  bekomme  saa  megen,  som  behøves, 
skal  han  gjøre  sin  Flid  for  at  laane  det  nødvendige  Redskab, 
saa  Skibet  kan  løbe  ned  til  Danmark,  om  han  end  derfor  skulde 
give  Noget  i  Leie;  derimod  skal  han  ikke  kjøbe  nogen  Hamp, 
da  den  er  saa  djr.  Skibet  skal  han  lade  med  det  store  Tøm- 
mer, som  han  omtaler,  han  før  har  faaet  Befttling  om,  og  skaffe 
det  sin  Ailde  Ladning,  og  dermed  lade  det  løbe  lige  til  Kjøben- 
havn,  dog  udrede  det  saa,  at  det  kan  blive  Foraaret  i  Søen. 
I  en  Seddel  tilføies,  at  han  med  sit  eget  visse  Bud  skal  for» 
skikke  Bvert  Bild  medfølgende  Breve  fra  Kongen.  Kjøbenhavns 
Slot  18  Januar  1557.    T.  V.  131.    Afskr.  196—197. 

Til  Peder  Rosenkrands,  at  ban  lader  Kansleren  Peder 
Hvitfeldt  paa  Kongens  Vegne  følge  Medebj  og  Halvbjerg  Gaarde, 
som  høre  til  Verne  Kloster,  men  som  ikke  kunne  undværes  fra 
Kongens  Huus  paa  Flekkerøen;  Christiern  Munk  vil  ndlægge 
ham  andet  ligesaameget  Kronens  Grods.  Kjøbaihavn  18  Januar 
1B57.    T.  v.  132.    Afskr.  197. 

Til  Mr.  Frands  [Berg]  Supperattendens  i  Oslo.  Da  Kans- 
leren Peder  HvitfteWt  har  berettet,  at  han  aarlig  behøver  Kom 
at  kjøbe  til  Kongens  Behov,  og  Mr.  Frands  sælger  Tienden 
af  Brunlag  og  Tønsberg  Len,  anmodes  denne.  Kongen  synderlig 
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ial  TiBie)  at  øoilge  Kansleren  den  for  et  skjdligtVærd;  han  skal 
betale  den  paa  Eotigene  Vegne  til  gode  Rede.  Ejøbenhavn  18 
Januar  15B7.    T.  V,  la^.    Afskr.  197—198. 

Pleder  Hritfeldt  fik  Brev  ad  gratiam  paa  en  Gaard  kal- 
des Eovig,  liggende  i  Liungdal  i  Norge,  at  nyde  og  beholde 
nden  Afgift,  dog  at  bygge  og  forbedre  Gaarden  og  el  for- 
hngge  Skorene.  Ejøbenhavn  18  Jannar  1557.  R.  VI.  579.  Af- 
skr. 344. 

TQ  Christiern  Munk.  Da  Kansleren  Peder Hvitfeldt  har 
begjæret  at  forlenes  med  Kronens  OaardFo r  nebo  medRoelsø,^ 
forlanges  Oplysmng  om  Roelsø  kan  undværes  fra  Slottet.  Ejø- 
benhavns  Slot  20  Januar  1557.   T.  V.  131.    Afsk*.  197. 

Da  Jon  Guttormssøn  har  sagt  sig  af  med  den  Beftding 
at  være  Superintendent  i  Stavanger  Stift,  og  Kongen  der- 
med Til  hare  ham  forskaanet,  maa  han  til  sin  Underholdning 
iMPre  Kolnes  Præbende  i  Stavanger  Domkirke  med  Bønder 
og  al  Raite  og  Tilliggelse,  som  Jakob  Hadssøn  sidst  i  Værge 
havde,  til  anderledes  tilsigrø,  dog  at  han  residerer  ved  Stavan- 
ger D<»nkirka  o.  s.  v.  Kjøbenhavn  27  Januar  1567.  R.  VI. 
579.    Afskr.  344—845. 

Tm  Tage  Thott,  Embedsmand  paa  Baahuus.  Kongen 
sender  ham  tre  Tømmermænd  og  2  Sagskjrørere,  som  der  skulle 
ophugge  [optømre]  et  Bryggerhuus,  som  Kongen  vil  have  til  Kjø- 
benhavns  Slot.  Han  skal  derfor  forskaife  dem  saameget  godt 
stærkt  Tømmer,  som  behøves,  og  er  det  ikke  at  bekomme  paa 
Kronens  Skove,  faa  det  hos  Bøndeme  der  omkring  for  Beta- 
ling; han  skal  ogsaa  forskaffe  Tømmermændene  Bjælp  til  at 
sammenlmgge  samme  Huus,  og  Underholdning  til  01  og  Mad. 
ligesaa  skal  han  til  Kongens  Behov  lade  hugge  2  Tylvter  12 
Alens  lange  Egebjelker,  1  Fod  paa  Kanten,  at  ligge  tilrede,  naar 
Eongai  sender  Skib  derefter.  Kjøbenhavn  1  Februar  1557.  T. 
V.  187.    Afskr.  202. 

Til  Christiern  Munk,  Høvedsmand  paa  Agershaus,  at 
Kongen  sgter  for  Slottet  i  Kjøbenhavn  at  lade  bygge  et  nyt 
Tøihuns  og  dertil  behøves  40  Furubjelker  21  rumme  Alen 
knge,  3  folde  Kvart  paa  alle  Kanter,  80  Stykker  Sparretræ  20 
Alen  lange,  1  fold  Fod  paa  alle  Kanter,  40  Hanebjelker  18  Alen 
lange,  1  Fod  paa  alle  Kanter.     Han   skal  hugge  Tømmeret  i 

'  Fornebo  maa  yasre  Gaarden  af  dette  TSaxa  paa  Snarøen  i  Bæram,  hvor  ingen 
0  Bolflø,  EoaMa»  eller  Bolfis  flndee*    Bkolde  det  Tiere  BDaiøens  leldreNayn?  * 
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Drammen,  og  derøom  det  ikke  der  er  ai  bekomme,  i  Moas,  hvor 
der  skal  vaere  saadant,  som  dertil  tjener,  og  lade  det  nedløre 
til  Stranden  og  give  Underretning  om,  i  hvilke  Havne  Sldbe 
Bkulle  bente  det.  Ejøbenhavn  3  Februar  1557.  T.  V.  139. 
Afskr.  202—203. 

Til  Kansleren  Peder  Hvitfeldt,  at  der  skal  vmre  udraa^t 
en  aabenbar  Feide  mellem  Kongen  .af  England  og  Kongen 
af  Frankrige,  hvoraf  vel  er  at  befrygte,  at  det  skulde  bUve 
ufeiligt  i  Vestersøen,  og  mange  Skalke  og  modvillige  Scrøivere 
skulle  forsamle  sig;  der  maa  derfor  holdes  godt  Tilsyn  med  Alt 
og  især  med  det  Blokhuus,  han  paa  Kongens  Vegne  hax  op- 
bygget  i  Flekkerøen.  Bbn  skal  derfor  have  god  flittig  Tilsyn 
med  samme,  saa  det  ikke  bliver  ham  af  forrasket.  Kjøbenhavn 
4  Februar  1567.     T.  V.  138.    Afskr.  202. 

fir.  Gjert  Michelssøn  fik  Brev  paa  det  ledige  Hindens 
Kannikedom  i  Stavanger  Domkirke  efter  Hr.   Laurits   paa 
Torvestad.     Kjøbenhavn  6  Februar  1657.     E.    VL  580.     Af- 
skr- 345. 

TU  6ud«  Norveger  om  et  Sklb,  brugeligt  tU  en  Fart  til 
England,  som  Evert  Bild  i  Throndhjem  er  tilskr^et  at>  udruste, 
og  at  Christoffer  Valkendorf  paa  Bergenhuas  skal  betale  en 
Pinke,  som  skal  kjøbøs  i  Holland.  28  Februar  1557.  T.  V.  154. 
Afskr.  203. 

Til  Chr.  Valkendorf  i  samnote  Anledning.  Dat.  som  foreg. 
T.  V.  155.    Afekr.  203. 

Til  Evert  Bild,  at  Gude  Norveger  er  tilskrevet  med  det 
Første  at  forskikke  Skibet  Uglen  til  kjøbenhavn;  han  skal  der- 
for forfare  med  ham,  om  samme  Skib  er  stærkt^  og  om  det 
Gods  kan  være  forvaret,  man  der  indskiber.  Er  det  uden  Fare, 
ekal  han  med  det  sende  det  Yildbrad  og  anden  Deel,  som  han 
har  og  som  skal  til  Kjøbenhavns  Slot.  Han  skal  ogsaa  fbrskafife 
Folket  paa  Skibet  nødtørftig  Fetalie  paa  Veioa  og  feae  det  afsted 
med  det  Første.    Dat.  som  foreg.  ib. 

Befaling,  at  det  Kannikedou\  i  Oslo  Domkirke,  som  er 
ledigt  efter  Hr.  Erik  Skr  a  ap,  skal  herefter  altid  blive  til  den 
Person,  som  er  Skolemester  i  Oslo  Skole,  m^  Bønder, 
Rente  og  Tilliggelse  til  hans  Underholdning,  saallB^ge  haa  er 
Skolemester  ved  Skolen.  Kjøbenhavn  5  Marts  1557.  R.  VI. 
580.    Afskr.  345.    [jfr.  Brev  af  9  Juni  d.  A.  nedenfor.] 

Christiern    Mogenssøn,   Huusfoged    paa  Kjøbenhavns 
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Slot,  fik  Brev  paa  Raade  Skibrede  uden  b1  Afgift^  hvilket  Fru 
Margrete,  Otto  Brokkenhuus^s  Enke,  hidtil  har  bavt,  mod  deraf 
at  gjøre  tilbørlig  Tjeneste.  Kjøbenhavn  19  Marts  1557.  R.  VI. 
581.    Afskr.  345. 

Jeaper  Friis,  Embedsmand  paa  Hammerhuns,  fik  Eyit^ 
tants  paa  7  Loøskind,  121  Haardøkind,  1  Ræveskind,  13V«  Tim* 
mér  Graaskind  og  17  Skind,  som  han  har  opbaaret  paa  Kon* 
gens  Vegne  i  Agershuos  Lea  og  nu  antvordet  i  Kongens  Skræd- 
drøkammer.  Ejøbenham  23  Marts  1557.  R.  VI.  581.  Af* 
skr.  845. 

Ghristiern  Munk  paa  Agershuus  har>ed  Rigsraad Peder 
Oxe  ladet  give  tilkjende,  at  der  holdes  en  stor  Omkostning  paa 
Slottet,  og  yil  vide,  hrorledes  dermed  skal  holdes.  Da  Kongen 
har  tiltroet  ham  Agershuas  Slot,  der  i  Alt  at.  ramme  Kongems 
Bodste,  maa  han  handle-  efter  bedste  Skjøn.  Kongen  kan  ei 
atøøre,  hvad  Folk  han  skal  forløve;  han  maa  bestille  det  paa 
gavnlsgste  Maade.  Kongen  har  ladet  høre  Jesper  Friis's 
Regnskab  for  Agershuas.  Blot  og  Len,  og  sender  nu  et  klart 
Register  pto  Manglev  og  Brøst  i  samme^  at  C.  Munk  kan  over- 
see  dem  og  sørge  for,  at  ikke  saadanne  findes  i  hans  Regnskab. 
Som  han  ogsaa  har  øpurgt,  om  han  længer  skalbrugede  Jern- 
bjerge,  ettersom  Kongen  ikke  kan  have  nøgen  Gavn  af  dem, 
da  maa  han,  efterdi  Bøndeame  have  bevilget  dette  Aar  at  føre 
Malmen  dertil,  firemdeles  lade  dem  bruge,  til  han  selv  kommer 
ned  med  sit  Regnskab.  De  Jemkloder  og  Jernstænger,  som  han 
har  liggende  der,  skal  han  strax  denne  Sommer  med  Kongens 
Skib  fbrskikke  ned.  Kjøbenhavn  Vor  Frue  Dag  Annunt.  (25 
Marts)  1557;     T.  V.  164.     Afskr.  203—204. 

Til  Ghristiern  Munk,  afc  indskibe  noget  til  Vandkunsten 
for  Koléinghuus  Slot  hugget  Tømmer  paa  et  ved  Agershuus 
liggende  Skib.    1  April  1557.     T,  V.  166.    Afskr.  204. 

Til  Christoffer  Valkendorf.  Kongen  har modtaget hans 
Skrivelse,  i  hvilken  han  blandt  Andet  giver  tilkjende  om  den 
Seilads,  som  de  Engelske  have  foretaget  sig  gjennem  den 
Karele-Strand  og  ind  i  Rusland,  og  hvis  han  derom  har  forfaret. 
Da  d«nne  Seilads  skal  være  de  Norske  til  ikke  ringe  Skade, 
og  Kongen  ikke  veed,  paa  hvad  Maade  den  med  Lempe  kunde 
Uiv^e  forhindret,  skal  han  strax  med  det  Første  udspørge  en 
forstandig  Mand,  som  boer  paa  bin  Side  Vardøhuus  Slot,  og 
som  har  brugt  Fiskeri   i  Kardeslaranden   og  handlet  med  Rus- 
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seme  sammesteds  og  kjender  al  Lettigheden,  og  straz  sende 
ham  ned  for  at  give  Underretoing.  DemioMand  skal  ikkerære 
deo,  der  af  samme  Handel  har  hørt  sige,  men  som  det  seir 
har  seet  og  forfaret  og  Teed  grundig  Besked  derpaa  at  giye* 
Kongen  har  i  vedlagte  Brev  skrevet  efter  Thrond  Iverssøn, 
da  han  har  været  Foged  paa  Vardøhaos  og  kjetider  Forholdene, 
og  dette  Brev  maa  strax  befordres.  Christ.  Valkendorf  skal 
Ugeledes  gjøre  sig  Flid  for  at  bekomme  nogle  gode  troe  for- 
standige  Earle,  som  kunne  sendes  til  Rusland  til  den  KJøbetad, 
hvor  de  Engelske  brage  deres  Handel,  at  de  der  uformærket 
kunne  forfare,  hvorledes  det  der  tilgaa^  og  hvad  de  Engelske 
der  foretage,  samt  hvad  ydermere  Tidender  de  der  kunne  be- 
komme, og  siden  give  ham  vis  Eundskab  om  Alting.  j^øben- 
havn  4  April  1657.    T.  V.  171.    Afskr.  a04-.206. 

Til  Thrond  Iverssøn  den  nysnæmte  BefbJing  om  strax 
at  komme  til  Ejøbenhavn,  med  TiUæg  at  han  imidlertid  g;^r 
sig  Flid  med  af  visse  Folk  fra  hine  Egne  jdermere  uJb  tortea» 
Léiligheden.    Dat.  som  foreg.   T.  V.  173.    Aftkr.  205. 

Til  Jomfru  Elsebe  Pedersdatter,  at  efterdiHag.  Oabel 
Pederssøn,  Superintendent  i  Bergens  Stift,  paa  Kongens  Vegne 
har  udlagt  hende,  som  er  indgivet  i  Munkeliv  Kloster,  af 
Klostrets  Rente  til  bendes  Underholdning  Jordleien  af  Ouldsmed- 
strædet  i  Bergen  1  Skippund  Malt  og  1  Skippund  Med,  og  den 
aarlige  Afgift  af  Bartskerboden  ved  Bryggespordoii,  som  er  7 
Mark  og  8  Skilling,  har  Kongen  nu  undt  hende  at  bdiolde 
samme  Klosters  Jordleie  til  hendes  Underholdning  i  hendes 
Livstid;  naar  hun  er  død,  da  skal  Jordleien  uhindret  i^ea 
komme  til  Kronen,  i^øbenhavn  6  April  1557.  R,  VI.  581. 
Afskr.  346-346. 

Til  Christoffer  Valkendorf,  Befalmg  at  takke  Under* 
saatterne  i  Bergens  Len,  fordi  de  have  viist  sig  godvillige  til 
at  udruste  de  dem  paalagte  Ski  be.  Kongen  har  med  Nogle  af 
Raadet,  som  bedst  vide  Landets  Leilighed,  overveiet,  hvor  det 
skulde  være  raadeligst  at  beslille  Skibene,  og  fundet  det  bedst 
at  forskrive  nogle  Skibsmestermænd  fra  Holland  til  at  opsætte 
Skibene  i  Norge,  og  der  faae  Folk  til  at  hugge  Tømmeret.  Skulde 
Undersaatterne  kjøbeSkibe  i  Holland,  fik  de  maaake  ikke  fikibe, 
der  vare  til  Gavn,  om  Noget  paakom.  I  Anledning  af  hans 
Spørgsmaal  om,  hvor  drægtige  Skibene  skulle  være,  kan  han 
tåge  til  sig  nogle  forstandige  Mænd,  som  ere   forfome   paa  Sei- 
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ladft,  og  OTenreie,  hvor  atore  øUge  Skibe  bør  byggeø,  for  at 
giTe  Ram  til  det  fastsatte  Actal  Personer  lued  Fetalie  om  Sooi- 
meren,  naar  de  brages  i  Bøen  \  af  de  modtagneaabne  Breve  kan 
ban  for&re^  hYonnange  Karle  hvert  Len  skal  udgjøre  paa  sit 
8kib,  farorefter  han  kan  forelægge  Indvaaneme,  hvor  store  Ski- 
bene sknQe  være,  eftersom  de  skulle  udgjøreFolk  til*,  saamange 
SkiLe  som  mnligt  skulle  være  af  Eg.  EHnne  imidlertid  Under* 
saatteme  bekomme  gode  beøeilede  Bkibe  tilkjøbs  i  England  eller 
andet  Stedy  saa  de  dermed  ikke  bedrages,  maae  det  skee.  Paa 
YaBcendorfs  Fores^rgsel  om  hvorledes  d^  skal  holdes  med  de 
Enaber,  som  sidde  ledingeM,  om  de  Intet  skulle  udrede  med 
paa  sairane  Sklbe,  bestemmer  Kongen,  at  de,  nåar  Noget  paa- 
kommer,  skulle  lade  §åg  brage  paa  Skibene  som  andre  Kon* 
gens  T}tøere.  Kjøbenhavn  11  April  1557.  T.  Y.  186.  Afskr. 
208^207. 

TU  Peder  Hvitfeldt,  at  der  sendes  ham  to  Bøsseskytter 
to  Huset  paa  Flekkerøen,  da  de,  som  før  have  vasret  der, 
ere  døde.  Det  smaae  Skyt,  som  behøves  der  paa  Huset,  skal 
han  lade  støbe  paa  Kongens  Bekostning  eller  k)øbe.  Angaa- 
ende  det  Skib,  som  Borgerne  i  Oslo  og  Tønsberg  have  ladet 
kjøbe,  Og  bau  begjærer  maatte  komme  i  Flekkerøim  og  4ler  i 
nødigt  Fald  fortøve,  da  kan  Kongen  ikke  besvære  Undersaat- 
terne  dermed,  men  anøeer  han  det  til  Kongens  Oavn,  maa  han 
kjøbeSkibet  og  siden  brage  det  til  Kongens  Behov.  Ejøbenhavn 
4  Mai  1557,    T.  V.  19».     Afskr.  207. 

Ordre  til  forskjeihge  Lensmænd,  hvoriblandt  Tag^  Thott,  at 
udruste  K.  K.  Karie  mod  Sør ø verne  paa  Kongens  Skømme. 
9  Mai  1657.    T.  V.  197.    Afekr.  207- 

Christoffer  Hvit^feldt,  hvem  Kongen  har  betroet  6ot- 
kmd  og  Visborg  Slot,  hvoraf  hecn  paa  sit  eget  Liv  ingen  Besold- 
nipg  skal  have,  forlenes  derfor  med  Trom  sen  Len  med  alt 
Stig tens  O ods  sammesteds  uden  al  Afgift,  indtil  anderledes 
besteiAmes.  [I  de  sædvanlige  Udtryk].  Kjøbenhavn  23  Mai  1657. 
K  VI.  562.    Afekr.  346. 

Til  Christoffer  Valkendorf,  at  Kongen  har  forlenet 
CbEristoflfer  Hvitfeldt  med  Tromsø  Len,  og  at  han  derfor  lader 
ham  félge,  hvad  af  samme  paa  Kongens  Vegne  er  oppebaaret 
d^to  Aar  til  St.  Olafs  Dag  førstkommende.  Kjøbenhavn  24  Mai 
1567.   T.  V.  199.     Afskr.  208. 

TU  Peder  Hvitfeldt.    Da  han  har  berettet,   at  der  har 
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været  Sørøvere  med  nogle  Skibe  onder  Norge  t>g  beskattet 
og  tåget  fra  den  søfarende  Mand,  har  Kongen  aflfiee^diget  Jakob 
Huide,  Karl  Skotte  og  Jakob  van  Meideburg  med  3  Skibe,  som 
skulle  løbe  ind  i  Flekkerøen  og  blive  ved  Blokhuøet,  Sov  at 
forvare  det  for  Overvoid  og  beskytte  de  8øfa>rende  i  Flekker- 
øen ;  han  skal  derfor  have  god  Opseende  med  Blokhaset,  «aa 
det  ikke  bliver  ham  forrasket,  og  lade  Skibene  ligge  ^er,  saB> 
længe  han  antager  det  fornødent.  Skibene  ere  udfeialjede  pM 
8  Maaneder;  bliver  detée  ikke  tiktrækkeligt,  maa  lian  usdsætte 
dem  med  saameget  han  kan  aflada  Hjøbenbavn  1  Juni  1557. 
T.  V.  200.     Afskr.  208. 

BestilUng,  som  medgaves  Jakob  Huide,  Karl  Skotte  og  Jakob 
van  Meideborg,  da  de  skulde  løbe  til  Norge;  ^at  de  skulle  gaae 
til  Flekkerøen  o.  s.  v.,  [se  foreg.  Brev],  og  naar  Kansleren  Peder 
Hvitfeldt  befaler  det,  atter  tilbage  til  Kjøbenhavn.  Dat  som 
foreg.    T.  V.  201,    Afskr.  209. 

Dom  meUem  Borgerne  i  Tønsberg,  Oslo  og  Sarpsborg 
og  Borgerne  i  Kongelf,  Marstrand  og  Oddevald.  I  Noer* 
værelse  af  Hr.  Magnus  Gyldens^jjeme,  Hr.  Peder  Skram  Rid* 
dere,  Anders  van  Barby  og  Herlof  Trolle  Bigsraader  vare  for 
Kongen  skikkede  Fuldmægtige  fra  de  føiatnævnte  Byer,  som 
klagede  og  berettede,  hvorledes  det  nu  formenes  dem  at  kjøb* 
slaae,  handle  og  vandle  i  Viken  og  Baahuus  Len,  mod 
Norges  Lov  og  de  gamle  Friheder  og  Privilegier^  som  vare  givtte 
dem  af  de  fremfarne  Konger  og  stadfæstede  af  Christian  dea 
Tredie,  og  deres  Gods  derudover  arresteres  og  forholdes  dem 
med  Urette,  endog  at  det  tillades  fremmede  og  udkkndiske  Folk 
at  kjøbe  og  sælge  med  alle  Vægt  og  Maade,  store  og  smaae, 
hvor  dem  lyster  i  Norge.  Dertil  svarede  de  Befuldmægttgede 
fra  Kongelf,  Marstrand  og  Oddevald,  at  Bud  og  Tjenere  fra  4e 
klagende  Byer  inddrage  i  Viken  og  andeisteds  omkring  deres 
Byer  og  der  sadge  Klesde  og  andre  Varer  i  Alental  og  kjøbe 
Øxne,  Kjød,  Skind  og  andre  Varer,  dem  til  stor  Skade  og  Af- 
bræk,  som  de  og  meente  skulde  være  mod  deres  Friheder;  med 
flere  Ord  og  TaJe  dem  derom  imellom  var.  Da  efter  Tiltale, 
Gjensvår  og  Sagens  Leilighed,  og  efterdi  det  tillades  fremmede 
og  udlændiske  Folk  at  kjøbe,  handle  og-  vandle  i  Viken  og 
Baahuus  Len,  skal  det  heller  ikke  være  dem  i  Oslo,  Tønsberg 
og  Sarpsborg  formeent,  frit  og  aabent  at  kjøbe  handle  og  vandle 
sammesteds,   som  de  af  Arilds  Tid  have  gjort,,  hgesom  Under- 
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handle  og  vaiidle  bø9  Oslo,  Tønsberg  og  Sarpsborg,  saaJænge 
til  Kongen  selv  eller  hans  Smt  Hertng  Frederik  kommer  til  Norge 
og -glør  en  anden  Skik  derpaa,  som  Undersaatteme*  paa  alle 
Sider  lideUgt  kan  væte.  Ejøbentnrms  Slot  Onsdag  efter  Søn- 
dag Exairfi  (2  Juni)  1«B7.     T.  V.  201.     Afskr.  209—210. 

Tage  Thott  fik  Brev  til  menige  Almue  i  Baahune  Len, 
at  da  de  tor  deves  Fattigdoms  og  ringe  Formues  Skyld  ikke 
kunne  piMt  en  kort  Tid  Hdrede  det  Orlogs skib,  de  haVe  faaet 
aabent  Brer  q^,  og  Kongen  har  ladet  foretage  nogen  Bygning 
paa  Baahuus  Slot,  som  han  med  det  Allerførste  vil  have  fær- 
diggjort,  hvorved  de  undertiden  med  Arbeide  og  anden  Deel 
1)esveeres,  skulle  de  vesre  forskaanede  for  at  udrede  samme  Skib 
i  2  Aar  efter  dette  Brevs  Datum,  men  efker  -åen  Tid  skulle  de 
dertil  fiiides  godvillige  som  tro  Undersaatter.  Kjøbenhavn  Pint- 
sedag  (6  Juni)  1857.  T.  V.  205.    Afsfcr.  210—211. 

Til  Peder  Hvitfeldt,  at -fode  Kongens  Orlogsskibe  Ga- 
briel, Eoen  og  Pinken,  n^r  de  ville  løbe  hjem,  løbe  ind  i  Lange- 
sund eller  hvor  han  sjnes,  og  der  lader  dem  fulde  med  Sag- 
deler.     Kjøbenhavn  7  Juni  1657:    T.  V.  206.    Afskr.  211. 

Til  Borgermester  og  Raad  i  Oslo.  Da  de  have  ladet  berette, 
at  deres  Sogneprest  ingen  Oaard  ^ler  Residents  har  at 
boe  paa,  og  der  nu  skal  vacere  en  Kannikegaard  ved  Domkir- 
ken, efter  Hr.  Erik  Skop  [Skraap?],  tillader  Kongen,  at  denne 
Gaard  herefter  altid  skal  være  og  blive  til  Sogneprestens  Bolig 
i  Oslo.  Kjøbenhavn  9  Juni  1567.  R.  VI.  683.  Afekr.  346.  Qfr- 
Brev  af  5  Marts  d.  A.  ovenfor.] 

TH  Christiern  Munk.  I  Anleduing  af  Kongens  aabne 
Breve  tH  Bønder  og  menige  Ahnue  over  hele  Norge  om  Or- 
logsskibe  at  udgjøre,  finde  Und^saatteme  i  Agexshuus 
Len  sig  besværede,  og  tilbyde  sig  derfor,  dersom  de  med  samme 
Skibs  Udredning  maa  bHve  forskaanede,  aarlig  at  give  Kronen 
en  vis  Udgift  og  Rente,  eftersom  de  derom  med  Kongens  Fuld- 
nraegtige  kunne  enes.  Christiern  Munk  skal  derfor  handle  med 
åem  paa  Kongens  gode  Behag,  om  hvormeget  hver  Mand  i 
Lenet  aarUg  skal  give  Kongen,  for  at  forskaanes  for  Skibenes 
Udredning.  Hvad  Ohristiem  Munk  heri  forhandler,  sksd  han  til- 
skrive Kongen,  som  siden  vil  samtykke  i,  hvad  ham  og  Kronen 
deri  Hdeligt  er  at  gjøre.  I  hge  Maade  skal  han  have  Fuldmagt 
at  handle  med  Undersaatteme  i  Oplandene,   hvad   de  skulle 
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give  for  deres  Uforleding  [Udfare-Leding],  aom  horen  for- 
melder  de  ere  pligtige,  naar  Noget  paakommer.  KjøbeahaTa  10 
Juni  1&57.   R.  VI.  563.    Afakr.  846-347. 

TU  alle  Provater  og  Sogneprester  orer  att  Oslo*  og 
Hammer  Stifter,  at  Kongen  har  befalet  Christiern  Munk, 
Eoibedsmand  paa  Agershuns  Blot,  at  haire  dem  i  Befi^iag  og 
Forsrar  og  for  Uret  at  haandhæve;  de  skalle  derfor  søge  sin 
Ret  hos  ham  i  hyis  Maade  de  besyæres  og  uforrettas,  og  han 
skal  hjselpe  dem  i  deres  retfærdige  Sager  saameget  aom  Lor  og 
Ret  er.    EjøbæhaTnlOJuxiil557.    R.  VI.  683.    Afskr.  347--3IS. 

Aabent  Brev  til  Bønder  og  menige  Aimue  i  Viken.  Kon- 
gen forfiurer,  at  de  besvære  sig  at  føre  deres  aarlige  Tieade 
tUsammen  paa  et  Sted,  eftersom  andre  Undersaatter  gjøre  der 
i  Riget,  og  befala*  derfor,  at  de  herefter  aarligen  tittænke  ret* 
færdeligen  at  tiende,  og  siden  føre  Kongens  og-  Kronens  Part  af 
Tienden  tilhobe  paa  det  Sted,,  aom  Lensmanden  paa  Agera- 
haus  .eller  hans  Fuldmsegtig  tilsiger.  Findes  Nogen  hmmod  sig 
at  fortrykke,  skal  baa  straffas  som  ved  bør.  Ejøbenbavn  10 
Juni  1567.    R.  VI.  684.    Afskr.  348. 

Borgermester,  Raadmænd  og  menige  Borgere  i  Oslo  have 
givet  tilkjende,  at  de  etter  Bj&as  Privilegier  og  Friheder  altid 
have  havt  sin  Tilflugt  til  Lensmanden  paa  Agershuus  Slot,  og 
dersom  der  i  nogen  Haade  blev  gjort  dem  Uret,  skulde  han  paa 
Kongens  Vegue  l^ælpe  dem  tilrette;  men  nu  en  Tidlang  have 
de  af  LensflUBndene  intet  synderlig  været  haandbævede.  Paa 
det  de  des  jdermere  maa  holdes  ved  Norges  Lov,  skuUe  de, 
naar  de  herefter.  besværes  eller  uforrettes  enten  paa  deres  Kjøb- 
mandskab  eller  i  andre  Haader,  klage  det  for  Lensmanden  paa 
Agershuus,  og  han  skal  være  forpligtet  at  hjælpe  dem ;  kunne  de 
ikke  hos  ham  vederfores  Ret,  da  maa  de  indskyde  sig  for  Nor- 
ges Kansler,  Lagmændene  og  Raadet  i  Osk)  efter  Sædvane,  og 
da  derom  at  gange  hvis  Ret  er*  Kjøbenhavn  10  Juni  1557.  R. 
VI.  684.    Afskr.  348-  349. 

Erik  Mogenssøn  [Handingmand]  fik  Brev  paa  et  Kanni- 
kedom,  som  Mr.  Anders  Kanior  i  Oslo  Domkirke  iVærg;e  har, 
dersom  han  ham  overlever.  [I  de  sædvaolige  Udtrjk,  med 
Forskrift,  at  naar  han  ikke  er  hos  noget  Universitet  oUer  i  Kon- 
gens daglige  Tjeneste,  skal  han  altid  residere  hos  Domkirken 
0.  s.  v.].  Kjøbenhavn  10  Juni  1667.  R.  VI.  686.  Afskr.  349. 
Qfr.  ovenfor  8.  208.] 
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Til  Superintendenten  i  Oslo.  Han  har  b}andt  andre 
Ærinder  givét  tilkjende,  at  Skolemesteren  i  Oslo  er  ringe  for- 
sørget med  tilbørlig  Underboldning,  og  derfor  begjæret,  at  Kon- 
gen til  hans  Ophold  vil  lægge  et  Kannikedom,  som  for  nogen 
Tid  siden  er  bleren  ledigt  ved  Domkirken;  dette  har  Kongai 
gjort,  før  han  modtog  hans  Skrivelse  [ovenf.  8.  218],  og  skal  Kan- 
nikedommet  altid  blive  hos  den  Person,  som  er  Skolemester 
i  Oslo.  Brevet  herpaa  sendes  nu  og  skal  lægges  i  Forvaring, 
saa  det  ikke  forkommer.  Da  de  Degne,  som  besøge  Oslo 
Skole,  have  en  ringe  Underholdning,  har  Kongen  befalet  Chri- 
stiem  Munk  med  Superintendenten  at  handle  med  Kapitlet  i 
Oslo,  at  de  hjælpe  fattige  Degne  og  PebHnge  med  Almisse  hver 
^ter  sin  Formue;  Kongen  haaber,  at  Superintendenten  ogsaa 
selv  giver  godt  Exempel  med  at  hjælpe  dem;  Ghnstiem  Munk 
har  faaet  Befaling  til  paa  Slottet  at  lade  forskaffe  10  eller  12 
Degne  Underholdning,  saa  Kongen  ikke  heller  vil  være  dermed 
forskaanet,  men.  vil  hjælpe  de  Fattige  til  Underholdning  som 
tilbørhgt  «r.  Christiem  Munk  har  ogsaa  Befaling  til  at  lade 
bygge  paa  den  bygfaldne  Gaard,  hvori  Superintendenten  boer, 
(yg  holde  den  ved  Magt  paa.  Kongens  Vegne.  Angaaende  det 
Spørgsmaal,  om  Christiem  Munk  alene  skal  raade  over  de 
Geistlige  over  alt  Oslo  og  Hamar  Stifter,  eller  og  hver  L^smand 
i  sit  Len^  har  C.  Munk  faaet  aabentBrev.  Superintendenten 
har  ogsaa  meldt,  at  der  til  det  Provsti  i  Tønsberg,  med 
hvilket  han  er  forlenet,  skal  ligge  nogle  Tiender  af  to  Sogne, 
som  aarlig  af  gammel  Tid  har  været  ydet  til  samme  Provsti, 
og  beklager  sig  Qver,  at  derpaa  gjøres  ham  Hinder,  og  at  han 
har  gamle  Breve  derpaa,  og  beder  om,  at  han  fremdeles  maa 
beholde  sanraie  Tiende.  Kongen  har  imidlertid  bragt  i  Er&ring, 
at  det  er  mod  Ordinantsens  Lydelse,  at  sUg  Tiende  kommer  fra 
Presteme,  og  han  kan  derfor  ikke  tilstede,  at  der  gjøres  nogen 
anden  Skik  paa;  Superintendenten  akal  derfor  lade  Presteme 
følge  samme  Tiende  uden  EUnder;  finder  han  sig  besværet  ved 
at  udgive  Afgiften  af  Tønsberg  Provsti,  maa  han  derfor  være 
forskaanet,  og  en  Anden  skal  da  dermed  forlenes,  som  vil  give 
den  aarlige  Afgift,  som  Superintendenten  har  givet  deraf.  -^ 
Seddel  i  dette  Brev:  Da  Superintendenten  i  Bergens  Stift 
er  død  og  den  i  Stavangers  Stift  er  afsat,  har  Kongen  tilfor- 
ordnet  og  befalet  Dr.  Jens  Skjelderup  at  være  Superinten- 
dent over  alt  Bergens  Stift  og  i  Stavangers  Stift  saavidt  som  det 
Norske  Bigs-Begistranter.  L  15 
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Btrcekker  sig  udmed  Agdesiden,  medens  den  anden  Pari  af  samme 
Stift)  som  ligger  SøndenQelds,  skal  underlægges  Superintendenten 
i  Oslo,  som  der  skal  visitere  og  besøge  det  efter  Ordinant- 
sens  Lydelse.  Kjøbenharn  10  Juni  1557.  T.  V.  206.  Åfskr. 
211-213. 

Aabne  Breve  til  Adel,  Prælater,  Provsfeer,  Abbeder,  Kanni- 
ker og  Alle,  som  have  Jordegods,  om  Forbud  paa  Varer. 
Kogle  Kjøbetædsmænd  i  Norge  have  haft  deres  Fuldmægtige 
hos  Kongen  og  beklaget  sig  over,  at  det  er  menige  Bønder  for- 
budt,  hver  af  sit  Herskab,  at  sælge  deres  Varer  til  andre  end  det 
Herskab,  som  dem  i  Værge  og  Forsvar  har,  hvorfor  Kjøbstæds- 
mændene  ikke  kunne  bekomme  nogen  Varer,  og  Kjøbstædeme 
ville  ødelægges.  I  Anledning  heraf  beder  Kongen  og  strenge- 
ligen  byder,  at  enhver,  som  har  gjort  saadant  Forbud,  tager 
det  tilbage.  Bøndeme  maae  sælge  sine  Varer  frit  og  ubehindret 
til  hvem  de  ville  dem  unde,  saa  at  Kjøbstædsmændene  maae 
blive  ved  sin  Næring,  og  hver  maa  nyde  Norges  Lov  (^  sine 
Privilegier.  Gjør  Nogen  Forbud  herimod,  skal  lian  straffes,  som 
det  sig  bør  og  efter  Norges  Lov.  Da  Kongen  har  første  Kjøb 
paa  alle  Varer  efter  Norges  Lov,  skulle  Lensmændene,  naar  de 
faa  Befaling  til  at  kjøbe  Noget,  enten  Fetalie,  Vildvare  eller  anden 
Deel  til  Kongens  eget  Nødtørft  og  Huusophold,  det  paa  klare 
Register  lade  opskrive,  og  bruge  samme  Kjøb  efter  Norges  Lov 
og  ikke  anderledes,  og  samme  Vare  betale,  som  det  gjælder  og 
en  Anden  derfor  give  vil.  Kjøbenhavn  10  Juni  1667.  T.  V. 
208.     Afekr.  213—214. 

Til  Lensmændene  over  alt  Norge  i  samme  Anledning. 
Lensmænd,  Fogder,  Adelen,  Kanniker,  Prester  og  Andre,  som 
have  Jordegods,  det  være  sig  enten  af  Kronens,  .Stigtens,  Klo- 
ster-, Kapitel-  eller  og  Adelens  eget  Arvegods,  ^  forbyde  Undei*- 
saatterne  at  sælge  eller  afhænde  deres  Varer  til  Andre  end  dem 
selv,  saa  at  derover  bruges  megen  Forprang  med  Kjøbmand- 
skab  mod  Kjøbstædsmændenes  I^ivilegier  og  Friheder  (o.  s.  v. 
som  foreg.  Brev,  Tillæggfet  om  Indkjøb  for  Kongen  kun  i  Bre- 
vene til  Christoflfter  Valkendorf,  Peder  Hvitfeldt,  Christiem  Munk, 
Evert  Bild  og  Tage  Thott).  —  Seddel  i  disse  Breve :  Naar  Nogle 
have  haft  Kongens  Blotte  og  Len  i  Forlening  i  Norge,  have 
mange  understaaet  sig  at  kj^øbe  Gods  af  Kronens  og  jordegne 
Bønder  og  dermed  forringet  Norges  Krones  Ret  og  Frihed ;  thi 
dersom  samme  Gods  ikke  af  Lensmanden  var  kjøbt  af  Bonden, 
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kunde  det  maaske  faldet  til  Kronen.  Lmsmændene  skulle  derfor 
øfrax  grangiyeiig  lade  f(»rfare  orer  hele  8it  Len,  hvor  sligt  Gode 
firemd^eø  findes  hos  Nogirø,  6om  er  kjøbt  nøder  Nogen,  medens 
de  havde  Letene,  og  lade  det  optegne  paa  klare  Registre,  og 
siden  indtale  det  med  Retten  og  forskaffe  endelig  Dom  derpaa, 
om  fiUgt  Gods,  som  saa  kjøbt  er  og  Kronens  Rettighed  dermed 
forkortet,  ikke  bør  at  komme  til  Kronen  igjen.  Dat.  som  foreg. 
T.  V.  aoe.    Afskr.  214-ai6. 

Peder  Hyitfeldt,  Erik  Ugemp,  Jesper  Friis,  Peder  Rosen* 
krands,  Oluf  Kalips,  Nils  Lystrup,  Kongens  Mænd  og  Isenere, 
Peder  Ånderssøn,  Mads  Størssøn,  Lorents  Olssøn,  Kils  Anders- 
søn,  Jon  Simenssøn,  Nils  Germundssøn,  Lagmænd,  Thrond  Jons- 
søn^  Borgermester  i  Oslo,  Steiner  Sivordssøn,  Thomas  Busk, 
Jens  Klingenberg  og  Tbomis  Lassøn,  Raadmssnd  sammesteds, 
have  fi»aet  Befaling  til  i  Oslo  at  tiltale  Peder  Hanssøns  [Lit- 
les]  Hustra  og  Arvinger,  fordi  han^  mens  han  rar  Lensherre 
paa  Agershaus,  har  kjøbt  af  Kronene  Gods  af  Bønderne. 
[jfr.  Gjenfor  3.  198.]  Deres  Dom  have  de  nu  gpret  fra  sig  be- 
skrevet, men  Kongen  og  Danmarks  Riges  Raad  ere  ikke  til- 
fredse med  den.  Raadet  finder,  at  den  Stimd  Peder  Hanssøn 
har  været  Lensmand  paa  Agershuos  og  har  kjøbt  Bøndergods, 
som  laa  til  Agershuos,  sig  selv  og  ikke  Kongen  til  Gode,  hvorved 
Krosiena  Ret  og  Herlighed  er  formindsket,  da  er  sligt  Kjøb  gjort 
med  Urette ;  og  forsaavidt  der  er  dømt,  at  det  Odelsgods,  som 
Peder  Hanssøn  kjøbte  af  Kronens  og  jordegne  Bønder  og  ikke 
var  lovbudt  rette  Odelsmænd  efter  Loven,  skulde  vige  til  næste 
og  rette  Odelsmænd,  efterdi  at. det  findes,  at  Odel  ikke  var  der 
stevnt  eller  kaldet  i  Rette,  og  Odel  ei  heller  har  derpaa  klaget, 
saa  tykkes  det  Kongeot,  at  santnme  Gods  burde  være  ham  til- 
dømt, indtil  Odel  derpaa  talt  havde.  Ligesaa  lyder  deres  Dom 
videre,  at  det  Gods,  Peder.Hanssøn  kjøbte,  som  ikke  var  Odels- 
gods, skulde  Fru  Ingeborg  og  Peder  Hanssøns  Arvinger  beholde, 
nden  Kongen  Vilde  hereftei;  gjøre  derom  udi  Riget  en  anden 
8kik.  Og  heri  tykkes  det  Kongen,  at  ham  er  skeet  forkort, 
efterdi  saadant  Gods,  som  Peder  Hanssøn  saa  har  kjøbt  «af  Bøn- 
derne imod. Loven,  burde  være  kjøbt  Kongen  og  Kronen  tilbed- 
ste,  paa  det  at  disses  Ret  og  Herlighed  af  samme  Gods  ikke 
skulde  blevet  formindsket.  Thi  beder  Kongen  dem  og  vil,  at  de 
tiltage   sig  samme  Dom  igjen,  og  lade  den  være,   ligesom  den 

aldrig  dømt  var,  efterdi  den  findes  ikke  noksom  at  være  forkla- 
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ret,  og  siden  paa  ny  foretage  øamme  Sag  og  gire  Eongto  en 
endelig  Dom  beskreven,  eller  og  forklare  sig  imod  Kongen  i  de 
omskrevne  trende  Artikler,  hvad  Aarsag  og  Ret  de  havde  til 
at  dømme  Kongen  slig  en  Dom.  Kjøbenham  10  Juni  1557.  T. 
V.  211.    Afskr,  216-218. 

Ghristiern  Mnnk  fik  Brer  paa  Sem  Oaard  i  Tønsberg 
[Len],  som  Bent  Bilde  sidst  paaboede,  med  det  Laxefiske,  som 
skylder  aarlig  4  Tønder  Lax,  uden  Afgift,  indtil  anderledes  be- 
stemmes. [I  de  sædvanlige  Udtrjk].  Kjøbenhavn  11  Juni  1557. 
R.  VI.  686.     Afskr.  349. 

Til  Christoffer  Valkendorf,  atBrewiserenDoctor  Jens 
Skjelderup  skal  være  Superintendent  i  Bergens  Stift 
og  Stavangers  Stift,  saavidt  det  strækker  udmed  Agdesiden, 
medens  Superintendenten  i  Oslo  Stift  skal  visitere  i  det  Øvrige 
af  Stavangers  Stift.  Den  nye  Superintendent  skal,  efter  hvad 
Kongen  er  vorden  tileens  med  ham,  aarligen  have  til  Besoldning 
og  Underholdning  200  Daler,  Malt  24  Stykker,  Meel  18 
Stykker,  Smør  4  Tønder,  Fisk  30  Voger,  som  aarlig  gives  *  af 
Andenes,  Kjør  og  Øxne  8,  Faar  og  Lam  40,  og  Fjerdeparten  af 
al  den  ferske  Tiende,  som  gaaer  af  Toldboden  paa  Bergen  og 
Superintendenten  tilforn  havde.  Sammeledes  skal  han  have  sin 
Vaaning  iGraabrødrekloster,  som  Superintendenten  tilforn 
udi  boede,  og  dertil  bruge  af  Munkeliv  Eng  saameget  om  Aaret, 
som  han  behøver  til  6  Kjør  og  2  Heste.  Christoffer  Valkendorf 
skal  derfor  paa  Kongens  Vegne  aarlig  fornøie  ham  den  nævnte 
Pengesum  og  Fetahe  og  lade  ham  følge  den  nævnte  Vaa- 
ning og  Eng.  Kjøbenhavn  14  Juni  1557.  T.  V.  215.  Afekr. 
218-219. 

Doctor  Jens  Skjelderup  fik  aabeat  Brev  om  hvad  Kon- 
gen  har  udlagt  til  hans  Undertioldning  og  Besolding  af  Bergen*- 
huus  Slot.  [Af  Indhold  som  foregaaende.].  Kjøbenhavn  [14?] 
Juni  1557.     R.  VI.  586.     Af»kr.  349. 

Til  Christoffer  Valkendorf,  at  Kongen  har  ftoet  hans 
Skrivelse  om,  at  Undersaatterne  i  Bergens  Len  lade  sig  finde 
velvillige  med  åesa  befalede  Udrustning  af  Skibe,  og  begjære  at 
maatte  skyde  Dyr,  hvilket- paa  nogen  Tid  har  været  dem  for- 
budt. Han  skal  imidlertid  underhandle  med  dem  af  al  Flid  over 
hele  sit  Len,  åt  de  endnu  paa  nogen  Tid  holde  Fred  og  ikke 
skyde  Dyr;  imidlertid  skal  der  forfares,  paa  hvilke  Steder  man 
kan  frede  Jagten,  hvor  de  bedste  Dyr  ere  igjen,   siden  det  til- 
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sledes  Undersaatterne  andetsteds  at  skjde  Djr  efter  gammel 
Sædvane.  Han  har.ogsaa  meldt,  at  Undersaatterne  begjære,  at 
Kongen  vil  sælge  dem  de  Skibe,  de  skuUe  udgjøre,  etler  og  de 
ville  lade  kjøbe  Bkibe  i  Holland  eller  andensteds,  hvor  de  bedste 
ere  at  bekomme;  herpaa  er  før  sendt  Svar,  at  Kongen  ingen 
Skibe  har  at  sælge,  men  at  de  maa  hente  Skibsbyggere  af  HoU- 
land  og  lade  dem  bygge  i  Norge,  dier  om  det  ikke  kunde  skee, 
maatte  de  kjøbe  i  England  eller  andensteds,  hvor  de  kunne  be- 
komme gode  beseilede  Skibe,  saa  store  som  Brevene  havde  sagt^ 
og  Kongen  synes  bedst  at  det  bliver  ved  den  Besked.  Kongen 
lod  ogsaa  samtidig  tilskrive  ham  om  deKnaber  i  hans  Len, 
som  sidde  ledingfrie,  at  de,  naar  Skibene  skulle  udgjøres,  skulle 
lade  sig  brage  paa  samme  som  andre  Kongens  Tjenere,  og  da 
ban  giver,  tilkjende,  at  Bønderae  Intet  vide  af  Skibshandel, 
hverken  at  være  Stjrmænd,  Baadsmænd  eller  Bøsseskytter,  og 
ham  synes  godt,  at  samme  Knaber  kunde  holde  tilrede  Styr- 
mænd,  Bøsseskytter  og  Baadsmænd,  hver  eftersom  han  ér  for- 
muende, skal  han  handle  med  dem,  som  sidde  ledingfri,  at  de 
hver  efter  sin  Formue  ville  holde  sligt  Skibsfolk  ved  fornøden 
Leilighed,  dog  ikke  anderledes  end  hvis  de  derom  godvilligen 
samtykke  ville.  Han  skal  ogsaa  skrive  om,  hvad  de  to  Præ* 
bender  rente,  som  ere  ledige  efter  Superintendenten  i  Bergen, 
og  Valkendorf  har  givet  Kapellanen  paa  Slottet  til  sin  Under- 
holdning og  igjen  afkvittet  i  hans  Aibpiisning  og  Besolding; 
siden  vil  Kongen  gjøre  en  Skik  derpaa.  Den  Eng  ved  Bergen, 
som  Superintendenten  havde  og  Borgermester  og  Raadmænd 
sammesteds  begjære  at  faae,  kunne  de  ikke  erholde,  da  den 
nye  Superintendent  skal  have  en  Part  af  samme  til  sine  Kjør 
og  Heste.  Valkendorf  har  ogsaa  faaet  Befaling  at  skulle  skikke 
Kongen  noget  af  den  Kirk  es  t-e  en,  som  der  ligger,  men  da 
den  ikke  er  tjenlig,  uden  den  bliver  anderledes  tilhuggen,  skal 
han  forskikke  et  Maal  paa  Stenenes  Længde  og  Tykkelse,  og 
senere  faæ  videre  Besked.  Kjøbenhavn  14  Juni  1557.  T.  V. 
216.     Afskr.  21»— 220. 

Til  Christoffer  Valkendorf,  at  forskikke  fra  Bergen- 
huuB  tu  Kjøbenhavn  Vildbrad  6  Læster,  Bergefisk  935  Voger  og 
20  Tønder  „skraget,^  Rav  345,  Reklinger  20  Kipper,  „Øruth" 
4  Tønder,  Sprut  og  Nakke  4  Tønder,  Sælspæk  14  Tønder, 
Hvalspæk  708  Stykker.  Dat.  14  Juni  1567.  T.  V.  217.  Afskr. 
220-221. 
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Til  Evert  Bild,  at  forskildcefraStoenyigsholm:  Bergenfisk 
400  Voger,  Sælspæk  1  Læst,  H^alspæk  1  Læst,  Vildbrad  4  Læøter. 
udat.  T.  V.  217,     Atskr.  221. 

TH  Christoffer  Valkendorf,  at  animmine  den  Fisk,  som 
ligger  paa  Erkebiskop-Borgen  [p :  Erkebiskops-Graarden  paa  Strair* 
den  i  Bergen]  og  det  Skjøt  der  lirøer,  og  forskikke  det  til  Kjø- 
benhavn  og  derpaa  give  ChristojBEer  Hvitfeldt  Kvittants.  14  Jani 
1567.    T.  V.  218.     Afskr.  221. 

Til  Christiern  Munk,  med  Kongens  Skib  at  forskikke 
saamange  Sagdeler  og  Lægter,  som  det  kan  bære,  llgesaa  200 
Pramstager,  50  Spirer  til  Mærsestænger  og  Mærseraaer,  500 
Aaretræer  og  de  Baandstager,  som  ere  hugne  til  Kongens  Bebov. 
Kongen  sender  ogsaa  en  Seddel  paa  hrilke  Bafiuismænd  ville 
blive  og  have  soret,  og  hvilke  ikke  ville  blive,  at  han  skaflfer 
Andre  i  deres  Sted  enten  for  Maanedspenge  eller  Hyre.  Hør- 
ringsholm  3  Juli  1557.    T.  V.  221.     Afskr.  221. 

Til  Mester  Frands  Berg,  at  Undersaatteme  i  Øtzmod  og 
Aulmn  [Ødsmaal  og  Aukland  paa  Indland,  Viken]  Sogne 
have  ved  deres  Faldmægtige  berettet,  at  deres  Sogneprest  er 
død  og  havde  2  andre  Sogne  foruden  denævnte,  hvorved  Gads- 
tjenest^i  blev  meget  forsømt  i  deres  Sognekirker,  saa  at  de  i 
mange  Søndag,  Paaskedag  og  Pintse  ingen  Messeembede  eller 
Prædiken  havde,  Mange  bleve  forsømte  og  bortdøde  uden  at 
faae  deres  Rede  paa  det  Yderste,  Bøm  bortdøde  uden  Chri- 
stendom  med  megen  anden  utilbørlig  Skik,  som  skede  i  samme 
Sogne,  ettersom  deres  medfølgende  Snpplioats  nærmere  melder. 
De  to  Sogne  have  derfor  ogsaa  valgt  sig  en  særskilt  Sogneprest, 
og  ville  forskaffe  ham  tilbørlig  Underholdning,  og  de  beklage 
sig  over,  at  de  have  hiUl  Bud  hos  Superintendenten  derom, 
men  han  vilde  ikke  samtykke  samme  Prest,  men  har  skikket 
dem  en  anden  at  være  Sogneprest  i  de  4  Sogne,  Paa  Grundaf 
den  stedfundne  Forsømmelse  med  Gudstjenesten,  som  ikke  har 
været  holdt  saagodt  som  i  10  eller  12  Søndage  tilhobe,  Bøm 
døde  uden  Christendom  m.  m.,  og  da  Sognemændene  i  hver  2 
So^e  ere  formuende,  saa  de  kunne  holde  en  Sogneprest,  skal 
Biskoppen  lade  Undersaatteme  i  Ødsmaal  og  Aulum  beholde 
den  Person,  som  de  have  udvalgt,  hvis  han  er  bekvem  og  due- 
lig  til  Sogneprest,  og  lade  de  andre  2  Sogne  og  udvælge  sig  en 
Sogneprest  efter  Ordinantsen,  at  Sognefolket  maa  faae  tilbørlig 
Presteredsel,  ikke  komme  i  nogen  Fortvivlelse  paa   deres  Sjæls 
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Salighed)  eller  og  nogen  Forsønuneløe  skal  skee  enten  med  Bøm 
at  christne,  Folk  at  jorde  eller  i  andre  Maader.  Abramstrup  26 
JuU  1567.    T.  V.  236.    Afskr.  221— 222. 

Christiern  Skriver  fik  Livsbrer  paa  Kronens  Gaard 
Mørrestad  [Murstad]  i  Nordfjord  Len,  sonsi  han  paa  boer,  med 
Rente  og  Tilliggelse  mod  sædvanlig  Afgift.  Abramstrap  26  Juli 
1557.    R.  VI.  687»     Afskr.  349. 

Lucas  Semler  fik  Kongens  TUIadelse  til,  endog  han  boer 
i  Oslo,  at  brage  den  Oaard  og  Grund,  som  ligger  til  Kronens 
Gaard  Fossen,  som  han  har  Kronens  Brev  paa.  [Under  de 
sædvanlige  Forpligtelserj.  Kjøbenhavn  1  August  1557.  R.  VI. 
588.    Afskr.  350. 

Til  Christoffer  Valkendorf.  Kongen  har  modtaget  hans 
Brev  om,  at  8  Ltester  Tørsild,  400  Voger  Fisk,  nogle  Ibentræer 
og  Enebærtræar,  de  retteste  han  kan  bekomme,  ere  afsendte. 
Han  har  og  skrevet,  at  for  nogen  Tid  siden  skulle  nogle  af 
Kongens  Bønder  i  Egernesund  have  il^jelslaget  nogle  Karle, 
som  vare  paa  en  fransk  Pinke,  ligesom  en  Skottedreng  blev 
fangen,  hvilket  Alt  skede,  fordi  Bønderne  frygtede,  at  de  vilde 
røve  i  Lenet,  som  de  Fransoser  tilforn  havde  gjort.  Skotte- 
drengen  skal  Valkendorf  paa  videre  Besked  lade  vel  forvare, 
saa  ban  ikke  kommer  bort,  og  med  det  første  Bud  opljse,  om 
Pinken  bortløb,  hvormange  Karle  der  bleve  slagne,  hvormange 
kom  bort  med  Pinken,  og  hvorledes  den  Sag  i  det  Hele  forlø- 
ben  er,  at  Kongen  sig  derefter  kan  vide  at  rette.  Kan  han 
bekomme  mere  Ibenholt  og  Enebærtræer,  skal  han  nedskikke 
de  retteste  og  største  uden  Kvistetræer.  Kjøbenhavn  3  August 
1557.     T.  V.  240.     Afskr.  222-223. 

Til  Jens  Tiellofssøn  [Bjelke],  Embedsmand  paa  Jæm- 
teland,  Kongens  Tak  for  4  Losse-  som  han  har  foræret  ham. 
Da  han  ved  Kansler  Johan  Friis  giver  tilkjende,  at  mange  Uden- 
landske,  som  kommer  ind  i  Jæmteland,  især  Svenske,  opkjøbe 
de  Vildvare,  der  falder,  saaat  naar  han  skal  kjøbé  Kongen  Maard 
eller  Los,  ere  de  ikke  vel  at  bekomme,  sender  ham  efter  hans 
Begjæring  Brev  til  Almuen,  at  den  skal  sælge  ham  de  Vildvare, 
den  vil  afhænde.  Kjøbenhavns  Slot  3  August  1557.  T.  V.  242. 
Afskr.  223-^224.  ' 

Til  menige  Almue  paa  Jæmteland,  at  sælge  Jens  Tillufs- 
søn  Vildvare  fremfor  uogen  Anden.  Dat.  som  foreg.  T.  V; 
242.     A&kr.  223. 
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TU  Erert  Bild.  Nogle  af  Lenene  i  Throndhjems  Stift 
have  ved  sine  Fuldmægtige  hoe  Kongen  >  besværet  sig  storligen 
over  de  Ski  be,  de  skuUe  udrede,  og  tilbudet  at  give  en  Sum 
Penge  istedet;  der  er  svaret  dem,  at  Kongen  ikke  vidste  den 
Lands  Leilighed  og  hvad  der  stod  ham  til  deri  at  gjøre,  men 
at  Evert  Bild  skulde  faae  Ordre  at  komme  overeens  med  dem. 
Der  sendes  ham  derfor  aabne  Breve  om  samme  Handel,  og  han 
skal  strax  handle  med  Undersaatterne,  om  hvad  hver  af  dem 
aarlig  skal  give,  for  at  være  fri  for  Skibsudrustningen ;  herom 
skal  han  saa  tilskrive  Kongen,  at  han  kan  give  sit  Samtykke^ 
Fuldmægtige  fra  Fosen  Len  have  ogsaa  overantvordet  et  Re- 
gister paa  nogle  nye  Besværinger,  som  der  er  paalagt  dem  mod 
Loven ;  deres  Klage  sendes  E.  Bild,  at  Kongen  kan  erfare,  hvor- 
ledes det  hænger  sammen  med  Besværingemfe.  Dersom  han 
ikke  kj ender  sig  god  for  alene  at  overveie  disse  Sager,  skal 
han  tåge  til  sig  andre  gode  forstandige  Mænd,  som  er  forfarne 
deri.  Kjøbenhavn  16  September  1657.  T.  V.  270.  Afskr. 
224-225. 

Aabent  Brev  til  Evert  Bild,  at  nnderhandle  med  Bøb- 
deme  i  Throndhjems  Stift  om  hvormeget  de  aarlig  skulle  give 
i  Penge  for  at  forskaanes  for  Udrustningen  af  Skibe.  [Af 
samme  Indhold  som  foreg.].  Dat.  som  foreg.  T.  V.  271.  Afskr. 
225-226. 

Dr.  Jens  Skjelderup  har  meldt  Kongen,  at  han  har  haft 
Presteme  i  sit  Stift  for  sig  og  handlet  med  dem,  siden  han 
kom  derop,  ligesaa,  at  han  ikke  hidtil  har  kunnet  besøge  de 
langt  bortliggende  Kirker,  da  han  ikke  har  Tjenere  derhos  boen- 
des, som  kunne  flytte  og  føre  ham.  Christoffer  Valkendorf  har 
herom  faaet  Brev,  at  skulle  undersøge  al  Leiligheden,  hvad  der 
bedst  kan  lægges  til  Superintendentens  Underholdning,  og  siden 
tilskrive  Kongen,  at  denne  kan  gjøre  en  Skik  derpaa.  Kjøben- 
havn 2  Novbr.  1567.  T.  V.  286.  Afskr.  226.  [Trykt  i  Dipl. 
Norv.  IV.  No.  1139.] 

Til  Christo/fer  Valkendorf,  af  lignende  Indhold.  Dat. 
som  foreg.     T.  V.  287.     Afskr.  226-227. 

Til  Tage  Thott,  at  Kongen  sender  en  Tømmermand  og  4 
Sagskjærere,  som  skulle  hugge  Tømmer  til  Skibsplanker  og 
andet  Skibsbehov.  Paa  Store  Barnø  ligger  8  Tylvter  Tønlmer, 
som  ere  gamle  hugne,  hvilket  og  skal  udføres  til  Ladestedeme 
med  det  nævnte  Tømmer.   Udat.  (1557).    T.  V.  287.   Afskr.  227. 
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TilvPeder  Hvitfeldt,  at  Kongen  har  undt  Carl  Dant- 
zeus^  at  maatte  udføre  af  Norge  2  Skibsladninger  Master, 
hyortil  Hyitfeldt  paa  Forlangende  skal  være  ham  behjelpelig. 
Dat.  4  Novbr.  1557.     T.  V.  288.    Afskr.  227. 

Til  Christoffer  Valkendorf  at  begire  sig  ned  til  Kon- 
gen for  personlig  at*  oplyse  ham  om  de  modtagne  Breve  og  Co- 
pier  [hyis  Indbold  ei  nærnes].  Kjøbenhavn  6  Novbr.  1557.  T. 
V.  288.     Afekr.  227. 

Liste  over  Baadsmænd,  som  udskreyee  i  Danmark  og 
Norge.  Deriblandt:  af  Bleking  med  Kjøbstæder  10,  af  Halmø 
10,  Ystad  6,  Kjøbenhavn  10,  Helsingør  10,  af  Laaland  og  Fal- 
eter,  Peder  Oxe  20,  Fyen  15,  Jylland  60,  Baahuus  Len,  Tage 
Thott  100,  Peder  Hvitfeldt  100,  Ghristiem  Munk  100,  og  hver 
af  Lensmændene  særskilt  4  Btjrmænd.  Udat.  (1557).  T.  V. 
204.     Afskr.  227. 

Befaling  til  Chris  ti  em  Munk,  der  efter  Kongens  Befaling 
har  underhandlet  med  Bøndeme  i  sit  Len  om  den  aarlige  Udg^, 
de  skulle  give  for  at  blive  frie  fox  at  udgjøre  Orlogsskibe,  strax 
at  begive  sig  til  Kongen  og  medtage  dennes  Fuldmagt  om  samme 
Handel,  de  Breve,  som  Undersaatteme  om  en  aarlig  Udgift 
have  givet  og  al  anden  Besked,  for  at  herpaa  «kau  gjøres  en 
bestandig  Skik.  Der  er  i  lige  Maade  tilskrevet  Christoffer  Val- 
kendorf. Munk  skal  tilsige  Mester  F  r  ants  [Berg],  Superinten- 
dent i  Oslo  Stift,  at  skikke  Kongen  klar  Besked  paa  de  Ærin- 
der,  han  sidst  skrev,  og  hvad  ellers  Magt  paaligger,  og  berette 
Munk  al  Leiligheden,  at  han  kan  give  den  igjen  tilkjende.  Kjø- 
benhavn 25  Novbr.  1567.     T.  V.  295.     Afskr.  228. 

Jakob  Friis,  Foged  i  Nedenes  Len,  fikLivsbrev  paa  Kro- 
nens Qaard  Landvig  i  Landvig  Sogn,  uden  Afgift,  mod  at 
være  Lenamanden  i  Nedenes  Len  hørig  og  Ijdig  o.  s.  v.  Kjø- 
benhavn 1  Decbr.  1557.     R.  VI.  588.     Afskr.  350. 

Til  Christoffer  Hvitfeldt,  Tage  Thott,  Peder  Hvit- 
feldiog  Christiern  Munkat  hugge  Tømmer  til  Kjøbenhavns 
Blots  Bygning  og  nedføre  det  til  bekvemme  Ladesteder.  Thott :  160 
Egebjelker  16  Alen  lange,  V4  Alen  paa  Kant ;  Peder  Hvitfeldt:  300 
Furebjelker  af  samme  Størrelse  og  110  Furebj  eiker  28  Alen,  1 
Fod  paa  Kant;  Chr.  Munk:  300  Furebjelker,  18  Alen  lange,  V4 
Alen  Kant,  150  Furebjdker,  28  Alen  lange,  1  Fod  paa  Kant, 
5  Tylvter  16  Alen,  1  Fod  paa  Kant,   200   Tylvter  Deler,   en 

*  Eraiuk  Gesandt  i  Daomftrk. 
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^Dømmel''  tjkke  til  Loftet.  Ejøbenhayn  11  Decbr.  1557.  T. 
V.  304.     Afskr.  228. 

Til  Borgermestere,  Raadmænd  og  menige  Burgere  i  Th  r  on  d- 
hjem,  Bergen  og  Oslo,  at  Kongen  for  adskillige  og  mæike- 
lige  Åarsagers  Skyld,  som  ham  og  hans  Riger  allerstørst  Magt 
paaliggendes  er,  foraarsages  i  tilkommende  Sommer  at  udskikke 
nogle  Orlogsskibeat  løbe  i  Vestersøen  paa  Strømmene,  og 
der  nogen  Tid  at  fortøve.  Derfor  skulle  de  Tilskrevne  udruste 
det  Oriogsskib,  de  ere  taxerede  for,  med  Skyt,  Erud,  Lod,  Folk, 
FetaUe  og  anden  Tilbehøring,  og  lade  det  løbe  ind  i  Flekkerøen 
til  Foraaret,  saa  det  visselig  er  der  Midfaste  Søndag,  eller  saa 
tidlig  det  er  muligt  for  Is  Skyld.  Der  skal  Peder  Hvitfddt, 
Embedsmand  sammesteds,  give  deres  Høredsmand  paa  Skibet 
al  Besked,  hvorefter  han  sig  kan  rette,  og  de  skulle  gire  Hø- 
Tedsmanden  Befaling  at  lyde  Peder  Hvitfeldt  paa  Kongens  V^^ne. 
De  skuUe  og  udfetalje  Skibet  paa  5  Maaneder  og  deri  rette  sig 
efter  den  medfølgende  Seddel  paa,  hrormegen  Fetalie  en  Person 
skal  have  til  en  Maaneds  Underholdning,  eftersom  Kongen  lader 
forspise  paa  sine  egne  Orlogsskibe.  Seddelen:  Flesk  Vs  Side, 
Faarekjød  Va  Krop,  Sild  1  Vol,  Flyndre  40,  Gryn  Va  Otting, 
Brød  Va  Tønde,  Kjød  saltet  Va  Fjerding,  Hvitling  20,  Smør  Va 
Pund,  saltet  Fisk  Va  Fjerding,  Ærter  Va  Otting,  01  IVa  Tønde* 
Naar  Skibene  udløbe  i  Søen,  bliver  dem  Skibsartikle  medgivne, 
som  formelde,  at  hrer  24  Baadsmænd  skulle  have  en  Tønde  01 
Nat  og  Dag^  og  hver  30  Krigsfolk  1  Tønde  01  Nat  og  Dag  den 
Stund  de  ere  i  Søen.  Kjøbenhavn  20  Decbr.  1557.  T.  V.  309. 
Afskr.  229-230. 

FopordniDg  til SuperintendeBteme  om  8  almindeiigeBededage 
at  holcks  over  alt  Danmark,  Mandag,  Tirsdag  og  Onsdag  efter  Sep- 
tuagesima,  7,  8  og  9  Februar.  Dat.  20  Decbr.  1667.  T.  V.  310. 
Afekr.  280.1 

Til  alle  Domkapitler  i  Danmark,  at  de,  som  have  Barkens 
Bente  i  Forlening,  skalle  efter  Ordinantsen  residere  ved  Domkirken  og 
der  tjene,  nnd tågen  de  alene,  som  tjene  i  Gancelliet  eller  studere  ved 
noget  Universitet    Kjebenhavn  20  Decbr.  1557.  T.  V.  311.  Afekr.  280. 

Rentemester  Jochim  Beck  til  Førsløv  fik  Brev  paa  St. 
Hans  Alters  [p:  Klosters]  Gods  i  Bergen  med  Mankeliv 
Gods  i  Norge,  som  Mester  G^ble  sidst  i  Værge  havde,    uden 

'  Dette  og  følgende  Brev  meddeles,  da  maaskee  lignende   ere   ndfierdigede   for 
Norge,  nden  at  være  protocoUerede. 
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al  Afg^,  indtil  anderledes  bestemmes.  [Med  de  sædranHge  For- 
bod  0.  8.  tJ  KjøbenhaTB  2  Februar  1558.  R.  VI.  588.  609. 
Afskr.  350. 

Tenckzeddel  [Tænkeseddel,  Memorial]  antvordet  Lens m an- 
den af  Ag^ershuus,  hvorledes  holdes  skal  med  tie  Skibe, 
som  Almuen  er  taxeret  for  at  holde  Riget  til  Tjeneste. 
1.  Efterdi  Bøndeme  i  Agershuus  Len  have  TelTilligen  udgiyet  deres 
Brev  at  ville  give  hver  Mand  aarlig  Va  Daler  eller  Va  Dalers 
Værd  for  Skibsrnstning,  oghver  2  Mænd  i  Oplandene,  den 
Rige  hjælpe  den  Fattige,  at  ville  give  Va  Daler  for  deres  Ud- 
forleding  [Udfareleding],  da  skal  det  blive  ved  den  Besked, 
som  Bøndeme  have  selv  indgaaet,  og  dem  i  Oplandene  skal 
igjen  afkvittes  deres  Penge  for  Visøre  og  de  2  Heste  Gjæ- 
st  er  i,  dem  ny  er  paalagt;  2.  Lensmanden  paa  Agershuus  skal 
handle  med  allerbedste  Lempe  ogbeskedelig  med  Almuen  over 
aHe  de  Len,  som  ligge  til  Agershuus,  og  ligesaa  i  de  Len,  som 
ere  lagte  fra  Blokhnset  [paa  Flekkerø]  og  til  Agershuus,  som 
have  redt  dem  paa  Skib  eller  og  gjort  dérdl  noget  Forraad,  at 
de  ville  unde  Kongen  siunme  Skib  med  al  dets  Tilbehøring, 
samt  hvad  som  er  tilbobe  saget  i  Forraad;  ognaar  Lensmanden 
har  dette  saa  forhandlet,  skal  han  lade  gjøre  et  klart  Register 
baade  paa  Skib  og  Skibsforraad,  og  det  forskikke  til  Kongen, 
og  edden  faæ  nærmere  Besked.  3.  Naar  deres  Skib  af  Oslo, 
Tønsberg  og  Sarpsborg  har  fuldgjort  den  Reise,  som  de  ere 
foreskrevne  at  gjøre,  skal  Lensmanden  paa  Agershuus  i  lige 
Maade  handle  med  dem,  at  de  ville  unde  Kongen  samme  Skib. 
Herom  har  Lensmanden  faaet  Kongens  Brev  til  Almuen,  Kjø- 
benhavn  1  Marts  1558.    R.  VI.  614.  Afskr.  358-354. 

Tenkzeddel,  antvordet  Lensmanden  af  Bergenhuus. 
1.  Han  skal  handle  med  bedste  Lempe  med  Undersaatteme,  at 
de  ville  unde  Kongen  de  Ski  be  med  al  deres  Tilbehøring,  som 
de  have  redt  dem  paa,  desligeste  hvis  Forraad  de  have  gjort 
dertil,  enten  med  Fisk,  Penge  eller  andjre  Varer,  og  naar  det 
øaa  Kongen  af  Underdaatteme  bevilget  er,  skal  Lensmanden  gjøre 
og  sende  Kongen  klart  Register  derpaa,  hvorefter  han  kan  lade 
overlægge,  hvad  det  overalt  beløber;  siden  skal  Lensmanden 
faae  Svar  igjen.  2.  Naar  det  Skib,  som  Bergen,  Throndhjem 
[Tromsø?]  og  deres  Medredere  ére  taxerede  for,  har  ftildgjort 
den  Reise,  som  det  er  forskrevet  at  gjøre,  skal  Lensmanden  paa 
Bergenhuus  udi  lige  Maade  handle  med  dem  af  Bergen,  Finmar- 
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ken,  Andenes  og  Tromsø,  at  de  ville  unde  Kongen  deces  An- 
part  i  samme  Skib  [o.  s.  v.  som  forrige  Brev].  EjøbenhaTns  Slot 
1  Marts  1558.    R.  VI.  615.    Afskr.  354. 

Tenckzedell,  antvordetLensmandenaf  Throndhjem  [Ord- 
ret  med  foregaaende  undtagen  at  der  staar  Throndhjem  istedet- 
for  Bergen,.  Finmarken  o.  s.  v.]  Item  Lensmanden  i  Thrond- 
bjems  Len  skal  gjøre  sin  største  Flid  til  at  fonrendte  Kongens 
Rente  udi  Fisk,  det  meste  muligt  er,  og  forsaavidt  Undersaat- 
terne  velvilligen  rille  gjøre.  Item  Kongens  Rettigbed  af  de  Øde- 
gaard e,  der  ryddes  i  Throndhjems  Len  og  Kongen  ingen  Rettigbed 
fanger  af,  skal  Lensmanden  indtale  med  Lor  og  Ret,  saa  at  Kongen 
og  Kronen  skeer  Skjel  og  Fjidest,  og  aarlig  derfor  gjøre  god  Rede 
og  Regnskab,  og  Alt  at  komme  Kongen  tilbedste.  D.  u.  s.  R«  VI. 
616.  Afskr.  354. 

Artikler,  som  Kongen  lod  tK^tvorde  TageTbott,  Christiem 
Munk,  Evert  Bild  og  Cbristoffer  Valkendorf,  Embedsmænd  paa 
Baabuus,  Agersbuus,  Tbrondbjem  og  Bergenbuos.  1.  Lensmæn- 
dene,  som  de  Geistlige  i  Befaling  bave,  skulle  forfare  med  Su- 
perintendenteme,  bvilke  Prester  hare  Brøster  Qide  Mangel], 
og  bave  de  ikke  af  Sognet  deres  tilbørlige  Underboldning, 
skal  der  tills^ges  dem  af  Tienden  eller  Andet;  berpaa  gjøres  klart 
Register,  der  forskikkes  til  Kongen,  at  denne  siden  kan  lade 
gjøre  en  Skik  derpaa,  som  lidelig  kan  være.  2.  I  lige  Maade 
skulle  de  forfare,  hvor  Skolerne  og  Hospitaler  ne  ere  be- 
sørgede,  og  bvor  Brøst  findes,  skulle  de  det  optegne,  og  bvor« 
med  de  ere  at  bjælpe,  og  derpaa  skikke  til  Kongen  et  Register. 
3.  Hvor  lioget  Gods,  Sagkvæmer,  Fiskegaarde,  Jorder  eller 
andre  Eiendomme  ere  forbyttede,  fortenede  eller  uden  Kongens 
Bevilling  tagne  fra  Kirken,  skal  de  grangivebgen  bver  i  sine 
Len  undersøge  og  det  paa  klare  Register  forskikke  fra  sig,  og 
hvad  de  kunne  forfare  uretteligen  enten  med  Mageskifte  eller 
i  andre  Maader  er  kommen  fra  Kirke,  Kapitel,  Kloster,  Sogne- 
kirker eller  andre  geistlige  Len,  skulle  de  paatale  og  igjen  ind- 
frie  med  Lov  og  Ret.  4.  Efterdi  Pr  esterne  ere  pligtige  at 
bolde  Gjæsteri,  og  de  mangesteds  faae  deres  gamle  Rente  med 
Sjæl^avd  og  i  andre  Maader  og  dertilmed  bave  store  Prestegjæld, 
da  skulle  Lensmændene  sætte  dem  for  Gjæsteri  som  lideligt  kan 
være,  at  Kongen  maa  bave  noget  deraf,  og  Lensmændene  der- 
paa gjøre  et  klart  Register.    5.  Lensmændene  skulle  lade  flittig 


Digitized  by 


Google 


1658.  237 

høre  Kirkens  Regnskab,  og  have  TUstii  med,  at  hvad  Eir- 
k6Dø  er,  bliver  foryendt  til  Kirkens  Bygning  ogBehoV)  og  Kon- 
gen fianger  og  deraf  hvad  han  og  Bispeme  deraf  pleie  at  fange. 
6.  At  Lensmændaoe  forfare,  hrilke  Personer,  det  være  sig  Bor- 
gere, Fogder  eller  Andre,  som  bolde  nogenGaar  de  frie  for  Le- 
ding, Landskyld,  Kongeskalter  eller  have  nogen  anden  Frihed 
derpaa,  at  de  kalde  dem  for  sig  og  see  hvad  Brere  de  have 
derpaa.  Dersom  de  ikke  haye  Kongens  Breve  eller  nogen  An- 
dens,  som  bør  at  holdes,  skulle  Lensmændene  lade  dem  adgive 
den  fiilde  Redsel,  som  bør  gjøres  og  gives  af  samme  Oaarde, 
eller  Andre  deraf  give  ville.  7.  Lensmændene  skulle  oppebære 
Korn  til  Tiende  og  ikke  andre  Vare  derfor,  hvor  Bøndeme 
ere  pligtige  at  tiende  Kom,  og  bruge  samme  Kom  til  at  holde 
Kongens  Huse  med;  dog  hvor  Bøndeme  er^  saa  fattige,  at  de 
ikke  formue  at  give  Kom  til  Tiende,  skulle  Lensmændene  tåge 
slig  Vare  for  Korn,  som  Kongen  kan  have  Gavn  af.  8.  Kongen 
vil,  at  Alt,  hvad  Havnefogderne  opbære^  det  være  sig  Lær- 
red, Skoug(?),  Heel  eller  anden  Vare,  som  indlændiske  eller  ud- 
lændiske  Skippere  udgive  enten  for  Told  eller  andre  Maader, 
det  være  sig  hvad  det  nævnes  kaa,  skal  Alt  komme  Kongen 
tOgode,  og  Lensmændene  det  aarlig  at  føre  til  godt  og  klart 
B.egnskab,  og  skulle  Havnefogderne  tåge  deres  Løn  af  Lens- 
mændene em  Aaret  for  deres  Tjeneste,  og  hvad  enhver  faaer, 
iudskrives  i  Lensmændenes  Regnskab.  9.  Hver  Lensmand  skal 
i  sit  Len,  eftersom  Leiligheden  sig  begiver,  lade  fordre  Told  af 
de  Varer,  det  være  sig  Lax^  Kjød  eller  Andet  som  der  udføres, 
og  tåge  deraf  som  Sædvane  er,  og  som  ikke  er  imod  Norges 
Lov  eller  Nogens  Friheder  og  Privilegier,  og  Lensmændene  deri 
ramme  Kongens  Gavn,  og  samme  Told  paa  klar  Register  om 
Aaret  indføre  til  Regnskab.  10.  Der  skal  og  tåges  Told  af  alle 
Ski  be,  som  lades  under  Norge,  som  Sædvane  er.  11.  Hvis 
Fordeel  som  Kjøbmændene  eller  Andre  udgive  for  de  store 
Master,  der  udskibes,  den  skal  Kongen  have  og  aarligen  derfor 
gjøres  Regnskab.  12.  Lensipænd  skulle  gjøre  Forraad  paa 
Master,  Spirer,  Sparrer,  Bjelker  og  andet  Tømmer,  at  lade 
føre  ned  til  Ladestedeme  om  Vinteren,  hvor  den  Leilighed  er, 
og  siden  om  Sommeren  gjøre  dermed  Kongen  Fordeel,  enten 
ved  at  lade  løbe  uden  Riget  eller  at  sælge  Kjøbmænd ;  og  hvad 
Tømmer  Kongen  forlanger  sendt  til  Kongens  Bygning,  skulle  de 
med  Flid  udflje  og  forskaffe,  og  de  Master  eller  andet  Tømmer, 
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som  de  sælge  af  Skorene,  skulle  de  stykkeTiis  for  hvert  Slag 
og  ved  Tyiter  lade  opt^re  og  tøre  til  Regnskab^  og  Alt  at  komme 
Kongen  tilbedste.  13.  At  Lensmændene  skuUeselv  bruge,  Kon- 
gen  tilbedste,  alle  Laxefi^kende,  ihvo  de  ere  enten  paa  Kro* 
nens,  Stigtens  eller  paa  Klosters  Grund,  og  ikke  ndleie  dem  eller  til* 
stede  Andre  at  bruge  dem,  og  besynderlig  hvor  Hekkefisk», 
Kjærrefiske  og  Tenefiske  er,  og  Lensmændene  kunne  tænjce,  at 
Kongen  kan  have  Gavn  af.  14.  Hvor  Lensmændene  forflure,  at 
der  er  Sag  møl  ler  paa  Kronens,  Stigtens  eller  Kirkens  Gods, 
som  Kongen  raader  for,  skulle  de  bruge  dem  til  Kongens  For- 
deel,  og  er  der  ikke  af  Kronens  Skove  at  bruge,  at  de  da  ftnde 
Raad  at  kjøbe  som  Andre  kjøbe  Skov  dertil,  og  med  Lempe 
bruge  Kronens  Bønder  til  at  føre  samme  Skov,  saa  Kongen  maa 
have  Sagmøllerne  sta  nyttige  som  Andre  have  deres,  hvor  Lei* 
ligheden  er  til,  hvortil  hver  Lenemand  vd  betænker  det  bedste 
og  forsynligste  Raad.  15.  I  de  Len,  som  Sæle  veid  er  ere, 
skal  Lensmanden  bruge  dem  Kongen  alene  til  Fordeél.  16.  Lens- 
mændene skulle  frede  Jagten  med  Hjort  og  Hind,  hvor  Kon- 
gen har  sær  Enemærker,  saa  der  aldeles  intet  jages  nden  Kon- 
gens Bud  og  Befaling.  Findes  Nogen  at  have  deri  Fæiled  og 
Lod,  da  skulle  Lensmændene  handle  med  dem,  at  de  ville  h<4de 
Fred  og  intet  jage;  naar  Kongen  lader  jage,  skulle  Lensmæn- 
dene tilsige  dem  i  Fredetiden,  og  de  derudi  at  nyde  deres  Fri- 
hed  og  aldeles  da  være  dem  iiforbudt  at  jage.  17.  Kongen  vil, 
at  efterdiChristiern  Munk  skal  have  Skiens  Len  tilAgers» 
hu  us,  da  skal  den  Foged,  han  der  sætter,  have  til  sin  Under- 
holdning Bratsberg  Gaard  fri  og  kvit  med  Ager  og  Eng  for  sin 
Umage  og  ikke  ydermere,  og  alt  det  andet  af  Lenet  skal  kom- 
me Kongen  til  Bédste.  18.  AUede  Ræveskind,  Qdderskind 
og  Bæverskind,  som  Lensmændene  over  alt  Korge  kjøbe  og 
bekomme  kunne  enten  til  Landskyld  eller  i  andre  Haader, 
skulle  de  gjøre  deres  Flid  til  og  siden  forskikke  til  Bergen;  der 
skal  Lensmanden  forvende  dem  Kongen  tilgode  i  Rusland,  und- 
taget  hvad  Kougen  vil  have  til  sit^  eget  Behov.  19.  LenBmand^d 
i  Bergen  holder  et  eller  to  nordlandske  Skibe  at  bruge  med 
Kongens  Gods  og  Vare  i  Nordlandene  paa  Kongens  Gravn  og 
Fordeel,  20.  Hvad  iøvrigt  Lensmændene  vide  hver  i  sine  Len 
at  bruge  Kongen  til  Profit,  skal  hver  særdeles  gjøre,  som  hvers 
Ed  og  tro  Tjeneste  udkræver.  Kongen  vil  igjen,  eftersom  han 
forfarer  enkvers  Flid  heri,  aflægge  og  belønne  ham,  .at  han  skal 
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hsre  EoTig^n  at  takke.   Ejøbenhavns  Slot  1  Marts  1558.   R.  Yl. 
617.  Afskr.  355-359. 

Enud  Stenssøn  fik  Brev  paa  Kronens  Len  Romsdalen, 
Bom  Gude  Norweger  sidst  i  Værge  havde,  uden  Afgift,  indtU 
derom  anderledes  tilsiges.  pSfed  de  sædvanlige  Forskrifter  og 
Forbud].     Kjøbenham  3  Marts  1658.    R.  VI.  610.    Afskr.  351. 

Christiern  Munk,  Christoffer  Valkendorff  ogEvert 
Bild  fik  hver  et  Brev  til  Almuen,  at  Kongen,  da  Almuen  finder 
sig  besværet  ved  Ski  be  at  udgjøre  og  altid  at  holde  færdige 
med  Tilbehør,  har  befalet  Lensmændene  at  underhandle  med 
Undcrsaatteme,  som  det  kan  være. Riget  nyttigt  og  dis«e  taale- 
ligt.     Kjøbenhavn  4  Marts  1566.     R.  VI.  616.    Aftkr.  358. 

Aabent  Brev,  at  da  der  er  Brøst  for  gode  Haandverks- 
folk  i  Bergen,  maa Christoiffer  Valkendorf  forhandle  mednogle 
gode  Haandverksfolk,  som  ville  bygge  og  bo  der  i  Byen,  sværge 
Borger-Eed  og  være  Kongen  og  Hertug  Frederik  og  Efterkom- 
mere  hulde  og  troe,  og  paa  Kongens  Vegne  tilsige  dem  at  være 
frie  for  al  kongelig  og  borgerlig  Tynge  i  et  Aar  eller  to  efter 
Leiligheden.  Dem,  han  saadant  tilsiger,  skal  han  optegne  ved 
deres  Navne  i  sit  Regnskab,  at  man  kan  vide,  hvilke  frie  have 
været  og  hvorlænge  de  have  siddet  frie  for  al  Tynge.  Kjøben- 
havn 4  Marts  1558.    R.  VI.  620.     Afskr.  359. 

Til  Kansleren  Peder  Hvit  feid  t.  Da  Follo  Len,  som  af 
gammel  Tid  har  ligget  til  Provstiet  i  Oslo  Domkirke,  ligger  be- 
leiligt  til  Agershuus  Slot  og  nu  er  henlagt  dertil,  forlener  Kon- 
gen  P.  Hvitfeldt  i  dets  Sted  for  sin  Tjeneste  og  iTmage  med 
Hammer  Gaard  med  Bønder,*  Tjenere  og  al  Rente  og  Tillig- 
gelse, eftersom  Jesper  Friis  det  hidtil  i  Værge  har,  uden  al  Af- 
gift et  Aar  omkring.  Naar  dette  Aar  er  omme,  og  han  skal 
ombære  Hammer  Gaard,  skal  han  igjen  have  til  Provstiet  i  Oslo 
Follo  Len- med  al  Rente  og  Tilliggelse;  dog  skal  han  gjøre  Hi- 
get Tjeneste  deraf  med  20  væragtige  Karle  til  Lands  eller  Vands, 
naar  ham  tilsiges,  holde  Hammer  Gaard  i  tro  Haand  og  bygge 
og  forbedre  den,  [o.  s.  v.  i  sædvanlige  Udtryk],  og  ikke  bnige 
nogen  Handel  eller  Kjøbmandskab  mod  Norges  Lov  eller  mod 
de  aabne  Breve,  som  derom  ere  udgaaede.  Kjøbenhavn  4  Marts 
1558.     R.  VI.  809.     Afskr.  350-351. 

Kongen  tilsiger  Chris tierrt  Munk  for  den  Umage,  han 
nu  ydermere  end  tilforn  har  med  Agershuus  og  underliggende 
L^ie,  en  aarlig  Forbedring  i  hans  Besoldning  aflOO  Daler.  Nær- 
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Tærende  Jochim  Bech  JR^i^temester  og  Eorfits  Ulfeld  Sekretær. 
Kjøbenhavn  4  Marts  1558.    T.  V.  330.    Afskr.  230. 

Til  negle  Lensmænd  i  Norge,  strax  at  forskikke  N.  gode 
væragtige  Karle  med  Harnisk  og  gode  Værge  til  Blokhuset 
i  Flekkerøen  med  Fetalie  for  4  Maaneder,  og  befale  dem  at 
være  Chriatiern  Munk,  Embedsmand  paa  Ågershuus,  hørige  og 
lydige.  Fra  Hamar  8  Earle,  Peder  Stygge  2,  Irer  Jenssøn  3, 
Erik  Ugerup  3,  Oluf  Ealips  selv  anden.  Ejøbenhayn  5  Marts 
1568.     T.  V.  348.     Afskr.  231. 

Mageskiftebrevmellem  Kongen  og  Peder  Christierns- 
80  n  ^vorMand  og  Tjener,^  saaledes  at  denne  og  Arvinger  skulle 
have  og  til  evig  Eiendom  og  Magelag  beholde  de  to  Kronens 
Gaarde  i  Borge^yssel  og  Tune  Sogn  paa  Rolfsøen  ved  Navn 
Trofivig,  som  hver  giver  til  aarligt  Landgilde  6  Huder,  med 
al  deres  Rente  og  Tilliggelse,  Ager,  Eng,  Skov,  Mark,  Fiske- 
vand,  Fægang,  vaadt  og  tørt  uden  Undtagelse.  Derimod  har 
P.  Christiernssøn  udlagt  til  Kongen  og  Efterkommere  to  Gaarde 
Kjergaard  og  Tybosgaard  i  Hardsyssel,  i  Lønborg  Sogn, 
Bovling  Len  [Ribe  Stift]  i  Nørrejylland,  som  skylde  tilhobe  til 
aarligt  Landgilde  12  Tønder  Byg.  [Med  sædvanligt  TiUæg  om 
gjensidig  Skjødning,  Vanhjemmel  o.  s.  v.]  Kjøbenhavn  5  Marts 
1558.    R.  VI.  612.     Afskr.  361—352. 

Til  Borgermestere  ogRaadmænd  i  Bergen.  Kongen  er 
kommen  i  Forfaring,  hvorledes  det  er  en  gammel  Sædvane  og 
Norges  Lov,  at  naar  nogen  af  Undersaatterne  have  Gaarde  i 
Bergen,  da  skulle  de  først  tilbyde  dem  til  Lensmanden,  om 
han  vil  kjøbe  dem  paa  Kongens  Vegne;  dersom  Kongen  ikke 
vU  kjøbe  dem,  da  skulle  desælgedem  til  Gjenbo  eller  Nabo  j  dog 
skulle  de  tilforn  vurderes,  og  hvad  de  blive  vurderede  for,  skulle 
de  annamme  og  ikke  ydermere.  Da  nu  en  Part  af  Undersaatterne 
mene,  at  det  er  gaaet  partisk  til  og  begjære,  at  de  maa  sælge 
og  afhænde  sine  Gaarde  til  dem  i  Bergen,  der  ville  give  meest, 
akal  dette  tilstaaes  dem,  og  Gaardene  herefter  ikke  vurderes,  for 
at  de  ikke  skulle  staae  og  forfalde;  dog  dersom  Kongen  h^r  no- 
gen Gaarde  behov  at  kjøbe,  vil  han  have  sin  Rettighed  efter 
Loven  uforandret  Kjøbenhavn  7  Marts  1558.  T.  V.  348.  Afskr. 
231—232. 

Til  Superintendenteme  i  Norge,  Dr.  Jens  [Skjelderup] 
i  Bergens  Stift,  Hr.  Jens  [Riber]  i  Stavanger,  Mr.  Hans  Gaas 
[i  Throndlyem],  Mr.  Frants  [Berg]  i  Oslo  og  Hammer.  Kongen 


Digitized  by 


Google 


1B58.  241 

forfarer,  at  der  skal  Tære  nogle  Sogneprester,  somikkehave 
deres  tObørlige  Underholdning^  og  at  det  ikke  heller  skal  være 
saa  ordentlig  skikket  med  Skoler  og  Hospitaler  som  til- 
børligt  er,  Religionen  og  de  fattige,  saare  og  syge  Mennesker 
til  Hjælp  Og  Bistand.  De  skulle  derfor  begive  sig  til  vedkom- 
mende Lensmand'  efter  hans  I^sigelse  og  undersøge  disse  Sager, 
og  i  fornødent  Fald  tillægge  Presteme  Noget  af  Kronens  Tiende, 
saoot  optegne,  om  Skoler  og  Hospitaler  ikke  noksom  ere  forsør- 
gede med  Rente,  eller  det  i  nogen  Maade  dermed  uordentlig 
holdes.  Efter  at  have  modtaget  deres  Forslag  vil  Kongen  siden 
derpaa  gjøre  en  Skik,  som  lidelig  kan  være.  Kjøbenhavn  7  Marts 
1568.    T.  V.  349.     Afskr.  232-233.  . 

lU  Kapitlet  i  Throndhjem  og  Bergen.  Da  der  skal 
staa  mange  Breve  hos  samme,  som  i  lang  Tid  ikke  skulle  være 
regis trerede,  og  som  ere  baade  Riget,  Stiftet  og  Kapitlet  mær- 
kelig  anliggendes,  har  CbristoflTer  Valkendorf,  Bmbedsmand  paa 
Ågershuus  [o:  Bergenhuus]  faaet  Befaling  til  strax  med  Kapitlet 
at  overse  og  registrere  disse  Breve.  Der  skal  forfattes  tre  Re« 
gistre  og  besegles  med^Kapitlets  og  Valkendorfs  Indsegl ;  det  ene 
skal  forskikkes  til  Kongen,  det  andet  blive  i  Kapitlet,  og  det 
tredie  indlægges  hos  Brevene,  der  efter  at  være  registrerede 
skalle  indsættes  i  Kapitlets  Forvaring  i  Kister  og  Skriin  med 
gode  Laase  for,  og  til  Laasene  skal  være  dobbelt  l^øgle,  en  til 
Lensmanden,  den  anden  til  Kapitlet.  Kjøbenhavn  7  Marts  1558. 
T.  V.  349.    Afskr.  233.» 

Til  Superintendenten  i  Throndhjem,  atEvertBild, 
Embedsmand  i  Throndhjems  Len,  har  faaet  Befaling  til  med 
ham  og  Kapitlet  at  registrere  Kapitlets  Breve.  Dat.  som 
foreg.    T.  V.  350.     Afskr.  233-234. 

Til  Bønder  og  menige  Almue  i  Throndhjem,  Oslo  og 
'Hamar  Stift.  Da  Kongen  har  erftiret,  at  mange  af  dem  skulle 
sig  fortrykke  og  ikke  ville  tiende  retfærdeligen,  befales  stren- 
geligen,  at  hver  Mand  aarligen  til  gode  Rede  skal  udgive  til 
Kongen,  Kirken  og  Presten  den  Tiende,  dem  medrette  tilkommer, 
om  han  ikke  vil  straffes  som  ved  bør.  Kjøbenhavn  10  Marts 
1558.    T.  V.  850.    Afskr.  234. 

Til  Christiern  Munk,  at  Tolderen  i  Helsingør  Sander 
Leyell  agter  at  bygge  sig  etSkib  iTrommesund,  hvortil  Munk 

'  Brevet  til  Throndhjems  Kapitel  er  ei  indført,  men  maa  have  ræret  af  samme 
Indhold. 

Korske  Bigs-Begistranter.   I.  16 
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skal  være  ham  belqælpelig,  samt  at  han  har  laaiit  EoDg«n  SA 
20alen6  Træer^  hvilke  Munk  skai  betale  ham  med  30  Træer  eller 
Penge,  hvis  saa  store  Træer  ei  findes.  Kjøbenhatn  11  Maris 
1558.    T.  V.  345.     Aftkr.  230. 

F  et  ali  e,  som  Lensmændene  i  INorge  fik  Skrivelse  om  at 
forskikke  til  Ejøbenhavn  nu  i  tilkommende  Sommrø,  saa  den 
er  der  inden  St.  Bartholomæi  Dag  i  det  Seneste.  Fra  Bergen: 
Vildbrad  4  Læster,  Bergefisk  700  Voger,  det  ene  100  90de  Rot- 
skjær,  IVft  Læster  ^Skrevedefisk^  [skruet  Fisk?],  Rar  150,  Rekv 
Ung  20  Kipper,  „Ørn^  og  Nakke  V«  Læst,  ^Spond^  Vs  Lssst, 
Sælspæk  1  Lsdst,  Hvalspæk  IV»  Last.  Fra  Stenviksbolm  eller 
Throndbjem :  Vildbrad  2  Læster,  Bergefisk  400  Voger,  Sælspæk 
1  Læst,  Hvalspæk  Va  Læst.  Fra  Agershnus :  Lax  saltet  1  Læst 
tu  Kongens  Disk.  ^jøbenhavn  11  Majrts  1558.  T.  V.  346. 
Afskr.  230. 

Til  Kapitlerne  over  alt  Norge,  at  Kongen  er  kommea 
ndi  Forfaring,  hvorledes  der  af  N.  Kapitel  ingen  Studenter 
holdes  hos  noget  UnivM-sitet,  som  det  sig  vel  burde.  De  skulle 
derfor  strax  tiltænke  altid  der  af  Kapitlet  at  forskikke  A,  B  etc. 
[Throndhjem  2,  Oslo  2,  Hamar  1,  Bergen  2  .  og  Stavanger  1] 
Personer  der  af  Stiftet  eller  andeosteds,  kvor  de  bekvemme 
Personer  bekomme  kunne,  til  Universitetet  iKjøbenbavn, 
og  forsørge  dem  med  Kost  og  Underholdning,  medens  de  ere 
der;  dertil  skulle  viriges  saadanne  Pereoner,  som  der  er  Haab 
om  kunne  tjene  Religionen  enten  ved  at  være  Lsssemestere  eller 
1  anden  Maade,  og  naar  de  have  studeret  nogle  Aar  og  nogle 
af  dem  fange  sit  tilbørlige  Kald  did  til  Stiftet,  skulle  andre  Per- 
soner  f(H*skikkes  i  deres  Sted,  saa  at  der  altid  holdes  det  samme 
Antal  hos  Universitetet.  Kjabenhavn  15  Maxts  1558.  T.  V.  351. 
Afskr.  234-236. 

Christiérn  Munk  fik  aabent  Brev  til  Fogder,  Landsdom- 
mer og  Heredsfogder  i  Skaane,  angaaende  en  privat  Ejendomssag 
mellem  ham  og  Severin  Jens s øn  tilØstridt^  at  da  Chr.  Munk 
var  i  Koi^ens  Ærinde  hindret  fra  pereonlig  at  være  tilstede  og 
forfølge  sin  Sag  til  Rette,  har  ban  givet  Lauge  Ulfstaad  sin  Fuld» 
magt,  hvilken  Kongen  befaler  Vedkommende  at  tåge  for  god. 
Kjøbenhavn  15  Marts  1556.    T.  V.  352.    Afskr.  236. 

Christiérn  Munk,  Embedsmand  paa  Agershuas,  fik  Brev 
paa  Søndmør  Len,  som  Thrond  Benkestok  sidst  i  Værge 
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hflvdb,  uden  Afgift,  til  anderledes  bestemmes.  EJøbenhavn  18 
Mftrts  1568.     R.  VI.  «13.     Afsfcr.  362. 

Chtistoffei-  Mogenssøn  [Hatidingmand],  Foged  paaKjø- 
benhaimé  Slot,  '  fik  B^orleningsbreir  paa  Lirstid  paa  2  KTonens 
Gaarde  Skinderød  i  Raa[de]  Sogn,  i  Agershuus  Len,  samt 
Kroneild  Tiende  åf  samme  Sogp,  uden  Afgift,  MI  anderledes 
bestemitieg.  Cum.  dåus.  consret.  Ejøbenhanrn  19  Maris  1558. 
R.  VL  «13.     Afokr.  8^3. 

Till£r.  Hans  Gaad,  Superintendent  i  Throndhjems  Stift, 
at  Kongen  er  komiaesi  i  Foifaring,  hvorledes  der  skal  flndeø 
stor  Forsømmelse  i  throndhjems  Stift  paa  Religionen,  saa  det 
ftke  gaa^'«Mtia  ordentlig  ^ ti},  som  deCf  sig  burde  efter  Ordinant- 
sen,  og  at  han  derfbr  tOtænker  at  fbrestaae  sitEald  og  Befaling 
øg  bestfife  Alting  med  Religionen,  som  hans  Kald  ndseisker  og 
ban  vil  ansvare  tCft  Ond  og  være  bekjendt  for  Kongen.  Kjø^- 
benhavn  19  Marta  1558.     T.  V.  361.     Afekr.  235—230. 

Thrond  Iverssøn,  soiaa  var  Høvedsmand  for  Gabriel, 
Koen,  Pinken,  fiergerskib  og  Oslo  Skib  fik  Kongens  Bestilling.- 
Sør^rvere  og  modvillige  Skalke  skulle  understaae  sig  at  løbe 
under  Nwge  og  der  hemmelig  i  Havnene  overfalde  og  røve  fra 
de  Søfarende;  undertiden  ^øre  de  Landgang  og  plustre  Under- 
saatterae;  de  have  ingen  Herres  eller  Fyrstes  Bestilling  derpaa, 
og  en  Fart,  «om  Bestilling  have,  gjøre  dog  deri!mad.  Thrond 
Iverssøn  skal  derfor  gaae  med  Skibene  til  Havnene  og  andenw 
steds  der  under  Landet  paa  Kongens  Strømme,  for  af  al  Flid 
at  gjøre  Sørøveme  Afbræk  og  Nederlag,  dog  ikke  beøvære  nogen 
søftirende  Maud,  som  løbér  paa  sin  rette  Kæring,  eOer  hindre 
nogen  Berres  og  Fyrstes  Udligger  i  Søen,  som  ha^  sin  Herres 
BestiNing-  og  ikke  dedmod  gjør.  Alle  Undersaatter,  som  han 
træfter  med-  sine  dkibe,  skulle  derfor  hjælpe  ham,  om  han 
trængéf  dertil.  Ejøbrøhavn  26  Marts  1558.  T.  V.  354.  Afskr. 
236-^387. 

Til  Tage  Thott,  i  mt  Len  [Baahuus]  at  kjøbe  et  godt 
Skib  paa  30  til  40  Ls^ster  til  bedst  Uiuligt  Kjøb,  og  lade  det 
med  Egetømmer  og  i  fornødent  Fald  fuldgjøre  Ladningen  med 
andet  Tømmer,  Lægter  og  Stuvholt  og  sende  Alt  til  Kjøbenhavn. 
I  en  vedlagt  Seddel  tilfelles,  at  han  skal  sksSé  saa  stort  Tøm- 
mer  som  muligt  er,  siden  de-  af  Kongen  forlangte  Maed  ikke 
vare  at  bringe  tilveie;  dog  maa  det  have  den  opgivne  Længde. 
Kjøbenhavn  ^  April  1658.   T.  V.  869.    Aftkr.  238. 
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Til  Tage  Thott,  at  kjøbe  Eongen  til  Bedste  100  Øxne 
og  forskikke  dem  til  EjøbenhaTiis  Slot,  saa  de  ere  der  iBden 
St.  Laurentii  Dag  føratkommende,  og  deri  runme  Kongens 
Garn  og  Bed«te.  Sjøbentiayn  5  Mai  1558.  T.  V.  364.  Af* 
skr.  237. 

Til  Borgermester,  B.aadmænd  osv.  i  Bergen,  at  Kongen  har 
modtaget  deres  Skriyelse,  i  hvilken  de  give  tiUgende,  at  Chri- 
stoffer Valkendorf  paa  Kongens  Vegne  bar  handlet  med  dem 
om  deres  Skib,  at  dersom  de  viUe  mide  Kongen  det,  skulle 
de  forskaanes  med  videre  Omkostning  og  Besværing  at  gjøre 
derpaa,  men  om  de  selv  ville  beholde  det,  da  maa  de,  naar 
Kongen  ikke  har  det  behov,  bruge  det  tU  sin  egen  l^ytte;  og 
at  de  hereAer  have  overgivet  Kongen  Skibet.  Kongen  takker 
derfor  og  beder,  at  de,  naar  Skibet  har  fuldgjort  den  Reise,  det 
nu  er  paa,  ville  lade  annamme  det  og  indlægge  for  Byen,  og 
lade  det  vel  forvare  med  Skyt,  Krudt,  Lod  og  al  anden  Tilbe» 
høring,  saa  det  ikke  bliver  fordærvet,  indtil  videre  Besked. 
Abramstrup  18  Mai  1558.     T.  V.  367.    Afskr.  237-238. 

Til  Christiern  Munk,  at  Kongen  vil  foretage  en  ny 
Vandkunst  til  Kjøbenhavns  Slot,  hvof  til  Munk  skal  lade  hugge 
100  rette  runde  Aspetræer,  13—14  Alen  lange  og  rumt  Vs  ^^^ 
landsk  Alen  tykke,  samt  sende  dem  med  et  af  de  Skibe,  heax 
er  paalagt  at  kjøbe  til  Kongen,  eller,  om  slige  mangle,  med 
fragtet  Skib.     Kjøbenhavn,  udat.  [1558].  T.  V.  369.  Afskr.  238. 

Christoffer  Valkendorf  har  tilskrey et* Kongen,  at  han 
har  gjort  en  Handel  og  Kontrakt  mellem  sig  paa  Kongens  Vegne 
paa  den  ene  og  dem  paa  Bryggen  i  Bergen  paa  den  anden 
Side  om  de  Embedsmænd  [o:  Haandverkere],  som  de  holde 
paa  Bryggen  og  ingen  Privilegier  derpaa  have,  saa  at  de 
have  bepligtet  sig  til,  at  disse  Embedsmænd  til  St.  Michelsdag 
^kulle  rømme  Bryggen;  han  har  derhos  tilkjendegivet,  at  ham 
synes  godt  at  være,  at  Kongen,  om  han  i  denne  Anledning  bh- 
ver  besøgt  af  de  Lybske,  ikke  tilsteder  dem  længere  at  blive  der. 
Kongen  er  fornøiet  med  KontrcJcten,  og  de  Lybske  skulle  i  for- 
nødent Tilfælde  faae  tilbørligt  Svar.  Valkendorf  har  ogsaa 
i^eldt,  at  han  har  handlet  med  Borgerne  i  Bergen,  saa  de 
velvillig  have  undt  Kongen  det  Orlogsskib,  som  de  med  Thrond- 
hjems  Borgere  og  andre  Undersaatter  have  udgjort  til  Rigets 
Tjeneste.  Herom  gives  ham  tilkjende,  at  Bergens  Borgere  have 
tilskrevet  Kongen  om  samme  Skib,  at  de  vilde  unde  det,   og 
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igjen  begjæret  at  faae  Brev  paa  herefter  at  være  frie  for  saadan 
Skåbøadrastning;  dette  kan  Kongen  ikke  tilstaae,  men  har  til- 
fikrevdt  dem  laeå  Tak  og  Befaling  til,  efterat  Skibet  har  fuld- 
gjort  sin  Beise,  at  indlægge  det  for  sin  By  og  lade  det  vel  for- 
vare indtil  videre  Besked.  Valkendorf  akal  derfor  give  den 
samme  Mening  tilkjende,  dog  holde  det  hos  sig  selv  om  det 
Brev.  Kongen  besværer  sig  at  give  dem  igjen,  om  han  skal  be- 
holde Skibet,  og  naar  han  har  handlet  med  de  andre  Under- 
saatter  i  sit  Len  om  deres  Skib  og  Skibshjælp,  skal  han  strax 
lade  Kongen  det  vide;  det  ene  Skib,  han  har  skikket  ned,  sen- 
des ham  igjen,  at  han  skal  beholde  det  der  til  Slottet  og  briige 
det  tu  Kongens  Behov.  Abramstrup  19  Mai  1558.  T.  V.  370. 
Afakr.  238-289. 

Christiern  Munk  har  meldt,  at  han  har  beseet  Blok- 
hnset  i  Flekkerøen,  og  skikket  et  rét  Maal,  hvor  vidt  og 
bredt  det  er  baade  paa  Runddeler  og  i  andre  Maader ;  han  har 
ogsaa  skrevet,  at  han  har  beseet  nogle  af  de  Ski  be,  som  Bøn- 
deme  i  nogle  Len  havde  bygget,  eftersom  de  ere  taxerede  for, 
og  at  de  ikke  kunne  afeted  komme  at  udrede  Skibet  med  Anker, 
Toug,  Skyt,  Krudt,  Lod  og  anden  Tilbehøring  paa  Orlogs viis. 
Han  skal  lade  Blokhuset  aldeles  blive  ved  Magt  baade  med  Folk 
og  Skyt  som  nu;  Kongen  vil  med  det  Første  forskikke  nogle 
af  Rigsraademe  derop  at  besigte  det,  og  C.  Munk  skal  da  rette 
sig  efter  deres  Befolinger.  Skibene  maa  ban  lade  Bønderne 
fssrdiggjøre  saa  meget,  som  de  derpaa  godvillig  gjøre  ville, 
og  forreste»  see  igjennom  Ftogre  med  dem  og  lade  dem  blive 
utiltalte ;  han  skal  efter  Leiligheden  faae  Besked,  hvorledes  han 
med  samme  Skibe  handle  skal.  Som  han  ogsaa  har  meldt,  at 
ban  har  ladet  forfare  om  Kongens  Skib  David,  at  det  staaer  til 
at  optage,  dog  at  det  vil  komme  Kongen  til  ringe  6aVn,  da  det 
er  et  gammelt  Skib,  aaa  skal  han  dog  gjøre  sin  Flid  til,  at 
Skibet  bliver  optaget,  og  snarest  mnligt  forskikke  det  ladet  med 
Tømmer  eller  Deler  til  Kjøbenhavns  Slot.  —  Seddel  i  samme 
Brev :  Kongen  vil  ogsaa  med  det  Første  lade  sit  Skib  Saltholken 
løbe  efter  Tømmer  og  et  andet  Skib  efter  Steenknl;  naar  disse 
Skibe  komme  i  hans  Len,  skal  han  strax  forskaffe  dem  deres 
ftilde  Lad,  og  forskaflte  Kongen  klare  Vidnesbyrd  og  Undersaat- 
lemes  Brev  og  Segl  paa,  hvad  de  bevilge  og  samtykke  ville, 
aarligen  godvillig  at  ndgive  for  deres  Skibs  Udrustning.  Nyborg 
16  Juni  1568.    T.  V.  876.     Afskr.  240-^241. 
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Thrond  Iverssøa  har  giret  iiU^nde,  at  ten  méd^Ski- 
bene  har.løbet  under  Norge,  men  ikke  fornemmet  Sørøverne, 
at  Fetalien  meget  formindskes,  og  at  det  er  2  gode  beseglede 
Skib^,  som  UnderBaatteme  af  Bergen  og  Oido.  be^e  adgjort 
Han  skai  efter  eia  Bestilliogs  Ly  deise  bolde  eig  under.  Norge, 
til  ban  ikke  bar  mere  Fetalie  i  Forraad,  end  ban  beboer  til  at 
løbe  ned  til  Kjøbenbavn;  naar  bar  afløb^,  akal  ban  tåge.  med 
de  to  Skibe  af  Bergen  og  Oalo,  og  i  det  Sted  forskiJske  Exm- 
gene  Skib  Roen  til  Chriatiem  Maofc  paa  AgerBbuufi  og  Gabrid 
til  ChristoSer  Valkendorf  paa  Bergenhnos ;  diøøe  liBnømænd  bare 
fiaaet  Brev  om,  hrorledes  de  dermed  bandle, skulle.  Han  mase 
foruesle  [o:  ombytte]  Folket  paa  di^se  Skiba,  aætte  dem  af 
det  Oslo  Skib  paa  Koen  og  Folket  af  Bergens  Skib  paaOabrieL 
Det  bedsteSkyt  af  Skibene  skal  ban  tagie  og  indsætte  paa  Oslos 
og  Bergens  Skibe  og  lade  dem  denned  øedløbe,  dog  at  han  i 
det  Sted  forordinerer  andet  Skyt  ind  paa  Gabriri  og  Koen,  aaa 
de  blive  udfliet  med  maadeligt  Skyt.  Dersom  han  fefmserker 
noget  Synderligt,  som  begiver  sig  i  Søen,  skal  ban  strax  itigen 
lade  Kongen  det  Tide.  Eakeberg  25  Jorn  1568.  T.  V.  880. 
Afskr.  241-242. 

Til  Christiern  Munk,  at  da  Borgerne  \  Oslo  og  Sta^ 
vanger  beklage  sig,  at  de  ikke  altid  kunne  bolde  Riget  et  Or* 
logsskib  til  Tjeneste,  bar  Kongen  tilskrevet  dem  at  ville  an- 
namme det  Orlogsskib  til  sig,  som  de  ha^ve  udgjort,  og  lade 
dem  være  frie  for  at  holde  Orlogsskib ;  Orlogsskibet  Ko^i  skal 
i  det  Sted  blive  liggende  for  Agersbuuø,  dog  saa,  et  naar  det 
er  fornødent  at  udgjøre  nogen  Orlogsskibe,  skulle  de  med  Folk 
og  Fetalie  efter  deres  Formue  dertil  vaare  tilrede,  ettersom  de 
før  ere  taxerede.  Naar  Thrond  Iverssøn  sender  Koen,  skal  ban 
derfor  lægge  Skibet  ind  for  Slottet  tU  vid^ire  Beeked  og  have 
godt  Tilsyn  med  det  og  dets  Tilbehør,  aaa  det  ikke  foirdærvea. 
Dat.  som  foreg.    T.  V.  882.    Afakr.  242. 

Til  Christoffer  Valkendorf,  i  lige  Maade  et  Bvev  tU 
Borgerne  i  Bergen  om  Skibet  Gabridi.  ibid. 

Til  Borgerne  i  Bergen,  Tbrondlqem,  Stavanger  og  Finmar- 
ken, at  Kongen,  da  de  tit  have  beklaget,  at  det  storligen  et 
dem  tilBesværing  altid  at  holde  et  Orlogsskib  tilbede  til  Rigets 
Tjeneste,  har  forordineret,  at  hans  egne  Skibe  altid  skulle  blive 
beliggendes  for  N.  Slot  til  at  bruges  i  Søen,  om  Behov  gjøreSi, 
og  vil  han  i  det  Sted  til  sig  annamme  det  Oidogsakib,   de  nu 
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efter  hans  Beteling  ha^e  ladet  udløbe  med  de  andre  Skibe  under 
Norge,  hYonmod  de  med  Skibe  at  holde  herefter  skulle  være 
fofdkoanede,  dog  saa  at  de,  naar  Kongen  raaa  lade  sine  Orlogs- 
skibe  udløbe,  da  efter  Formue  med  Folk  og  Fetalie  tilbjælpe 
dem,  eftersom  de  forud  bli^e  taxerede  for.  Eskeberg  25  Juni 
1668.     T.  V.  382.    Afakr.  248. 

Til  Borgerne  i  Oslo  og  Tønsberg,  i  lige  Maade  om  et  Skib, 
som  skal  blire  beliggende  hos  N.  Blot.    Dat.  som  foreg.  ib. 

Til  Chris  ti  em  Munk,  at  Kungen  bar  undt  Brewiseine 
Wolf  Tost,  Lucas  Tryb  og  Casper  Ausburger  paa  nogle 
Aar  at  bruge  Bjergrerkerne  [i  Thelemaarken]  Zoltnesbjerg 
[6  old  nes]  og  Mosibjerg  med  det  Selskab,  de  til  sig  tåge, 
og  han  skal  derfor  hjælpe  dem  at  komme  til  at  bruge  samme 
Bjergverk;  indtil  anderledes  bestemmes,  har  Kongtø  ogsaa  til 
E^ergverkets  Betioy  undt  dem  Kronens  Gaarde  Seslegaard  [Bælid] 
og  Sunsseborn  [Sundsbarm]  paa  Oulienesbjerg,  og  han  skal  der- 
for forskaffe  de  Bønder,  som  der  nu  boe,  andre  Boliger.  Den 
Seierhytte,  som  y«r  bygget  i  Skienssjssel,  skal  være  afbrudt, 
og  den  Btrøm,  som  dertil  løber,  gravet  af  sit  rette  Løb  til  et 
andet  Sted,  og  der  være  sat  en  SagmøUe,  hvorved  Kongens 
Laxefiskeri  er  ødelagt;  C.  Munk  skal  derfor  undersøge,  hvem 
der  har  gjort  det,  og  naar  Kongen  vil  have  en  anden  Seier- 
hytte  bygget,  sørge  for,  at  den  konomer  til  at  staae  paa  den 
gamles  Sted,  og  at  Våndet  kommer  i  sit  rette  Løb  igjen.  Eske- 
bjerg  26  Juni  1566.     T.  V.  388.    Afskr.  248—244. 

TO  Wolff  Thost,  Lucas  Tryb  og  Casper  Ausberg, 
at  de  i  20  Aar  maa  bygge,  arbeide  6g  bruge  Kongens  Bergverk 
i  Norge,  som  er  Guldnesberg  og  Moiseberg  i  Skienssyssel, 
dog  at  de  og  deres  Selskab  skulle  flittig  og  trolig  drive*  og  for- 
fordre  Arbeidet,  og  mod  Kongen,  Hertug  Frederik  og  Riget  i 
alle  Maader  holde  og  skikke  sig  i  al  Troskab.  Kongen  vil  have 
sig  forbeholdt  imidlertid  at  tillade  Andre  der  i  Riget  at  bygge 
Bergvik  ^  dog  skulle  de  og  deres  Selskab  i  de  20  Aar  ubehin- 
dret  nyde  de  Zeche  i  Guldnesberg  og  Moiseberg,  som  de  arbeide 
og  brage,  og  paa  ingen  Maade  derfra  trænges.  De  skulle  og 
give  Kongen  Tiendeparten  af  alt  det  Kobber  og  Sølv,  de  der 
vinde,  og  intet  Kobber  eller  Sølv  ssslge  uden  til  Kongen  alene, 
efter  den  Skik  og  Bergordning,  som  i  Norge  tilforn  er.  Dersom 
de  formssrke  og  kunne  oplede  noget  Bergverk,  som  er  Haab 
til  at  brages  til  nogen  Fordeel,   skulle  de  give  Kongen  eller 
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hans  Efterkommere  det  tilkjende,  og  efter  de  20  Aars  Forløb 
skulle  Guldnesberg  og  Moiseberg  frit  ubehindret  uden  al  Gjensi- 
gelse  atter  komme  til  Kronen.  Disse  Artikler  skulle  de  holde, 
om  de  ikke  ville  have  forbradt  dette  Brer.  Eskeb^g  26  Juni 
1558.     R.  VI.  621.     Afskr.  359-^360. 

Til  de  Samme,  at  Kongen,  foråt  de  des  bedre  kunne  bruge 
det  fomævnte  Bergverk  og  holde  Heste  og  Folk,  har  undt  dem 
to  Kronens  Gaarde  Seslegaard  og  Nussebome  [Sundsbarm]  paa 
Guldnesberg  i  Bkienssyssel  med  al  Rente  og  Tilliggetee,  til  ander- 
lédes  tilsiges,  dog  at  bygge  og  forbedre  Gaardene  og  aarlig  give 
deraf  sædvanlig  Skyld  og  Landgilde.  Dat.  som  foreg.  R.  VI. 
622.    Afskr.  360-361. 

Til  Christiern  Munk,  at  Kongen  paa  Jørgen  Meners 
Begjæiring  har  undt  denne  en  Kronens  Gaard  By  ved -Skien, 
mod  deraf  at  give  den  sædvanlige  Landgilde,  Tynge  og  Tjene- 
ste til  Kronen.     Eskebjerg  26  Juni  1558.  T.  V.  384.    Afskr.  244. 

Til  Christoffer  Valkendorf,  at  Kongen  har  bekommet 
de  Lybskes  og  andre  vendiske  Stæders  Skrivelse  om  Skoma- 
gernes  og  andre  Embedsmænds  Besværing  paa  Bryggen  i 
Bergen.  Kopier  sendes  af  Stædernes  Skrivelse,  Embedsmænde« 
nes  Supplicats  og  Kongens  Svar  til  Stædeme.  Odense  4  Juli 
1658.    T.  V.  389.    Afskr.  244—245. 

Tage  Thott  har  givet  tilkjende,  at  han  efter  Kongens 
Befaling  har  været  i  Rette  med  Undersaatteme  af  Viken  om  den 
halve  Tønde  Korn  Hesteleie,  som  de  meente  at  være  dem  nyt 
paalagt,  og  efterdi  de  have  udgivet  denne  Hesteleie  af  gammel 
Tid,  ere  de  tildømte  at  udgive  den  fremdeles.  Han  har  ogsaa 
meldt,  at  Borgerne  i  Oddevald  og  Almuen  i  Viken  ville  unde 
Kongen  det  Orlogsskib,  som  de  ere  tejcerede  for  at  udgjøre. 
Før  T.  Thotts  Skrivelse  fremkom,  have  Undersaatteme  i  Viken 
havt  deres  Fuldmægtige  hos  Kongen  i  Aalborg,  og-  begjæret  at 
være  frie  for  samme  Hesteleie,  klaget,  at  de  skulle  give  hvert 
andet  Aar  12  Skilling,  og  begjæret,  at  de  maatte  holdes  med 
Gaardfæstning  som  de  have  været  holdt  af  gammel  Tid,  nemlig 
Fæste  hvert  tredie  Aar  og  ikke  naar  Bonden  døde.  Herpaa 
har  Kongen  dq-  svaret,  at  han  ikke  vil  have  dem  i  Fordrag  med 
samme  Korn  og  Kjør  at  udgive,  og  at  de  skulle  fæste  deres 
Gaarde  efter  Kongens  aabne  Breves  Lydelse,  hvori  Kongen  ikke 
vil  gjøre  Forandring.  Tage  Thott  skal  derfor  opbære  slig  Rente 
og  Skyld  af  dem,   som  de  hertil  gjort  og  gitet  have,    og  holde 
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det  med  Oaardfæstning,  som  Kongens  Brer  derom  adviser.  Det 
Skib,  Undersaatteme  hare  undt  Kongen,  skal  han  tåge  til  sig, 
og  tilsige  Ålmnen,  at  de  herefter  skutle  være  forskaanede  med 
Skibe  at  udrede,  dog  at  de  i  fornødent  Fald  skulle  bjælpe  Kon- 
gens Skibe  med  Folk  og  FetaUe,  hver  efter  sin  Formue.  Mogens 
Gyldenstjerne,  Statholder  paa  Kjøbenhavns  Slot^  har  faaet  Be- 
faling til  at  forskikke  en  Skipper  efter  Skibet  og  da  medsende 
Thott  de  to  aabne  Breve,  han  havde  nedsendt.  Dat.  11  Sept. 
1568.     T.  V.  406.    Afskr.  246-246. 

Til  Verner  Parsbjerg  paa  Sølvitsborg  og  Tage  Thott, 
at  Kongen  vel  har  kaldet  Raadet  til  sig  til  Kolding  til  Hortens- 
dag,  men  at  de  dog  skulle  blive  og  passe  paa  deres  Slotte  og 
give  nøie  Ågt  paa,  hvad  i  Sverige  passerer,  samt  vælge  gode 
og  forstandige  Karle  til  Speidere  derinde.  Den,  der  sidst  var 
konmien  derfra,  havde  ladet  sig  en  heel  Hob  indbilde.  Kolding- 
huus  10  Octbr.  1688.    T.  V.  416.     Afskr.  246. 

Til  Evert  Bild,  at  Superintendenten  Mester  Hans  Gaas, 
som  for.  en  Tid  siden  fik  Brev  om  med  Lensmændene  at  over- 
reie,  hvorledes.  Sogneprester,  Hospitaler  og  Skoler  i 
Throndhjems  Stift  skulle  forsørges  med  tilbørlig  Rente  og  Un- 
derholdning, har  nu  været  hos  Kongen  og  overantvordet  Regi- 
ster paa  nogle  Brøst,  som  findes  i  hans  Stift,  Religionen  anrø- 
rendes.  Da  Superintendenten  imidlertid  ikke  har  raadsleæt  med 
£.  Bild,  sendes  Sagen  til  denne,  for  at  de  i  Forening  kunne 
foreslaae  den  bedste  Maade  at  afhjælpe  de  Brøst,  der  maatte 
være,  og  forskaffe  Prester,  Hospitaler  og  Skoler  en  Underhold- 
ning af  den  geistlige  Rente,  som  kan  blive  langvarende ;  Kon- 
gen vil  derefter  gjøre  en  Skik  derpaa.  Christoffer  Valkendorf 
paa  Bergenbuus  har  ogsaa  faæt  Brev  om  med  Superintendenten 
at  overveie  Sagen  for  sine  Lens  Vedkommende.  !Naar  han  har 
undersøgt  Alt,  skulle  de  aDe  3  [4?]  forsamle  sig  paa  beleilig  Tid 
og  Sted,  og  da  tilhobe  gjøre  et  klart  Register  paa,  hvad  de 
kunne  tænke  bedst  med  samme  geistlige  Handel.  Kolding  24  0c- 
tober  1568.    T.  V.  420.     Afskr.  246-247. 

Til  Christoffer  Valkendorf,  i  lige  Maade  ultima  excepta 
dausula.     T.  V.  421.    Afskr.  247. 

Til  Tage  Tott,  som  har  meldt,  at  noget  forlangt  Tømmer 
ei  var  at  faae  der  i  Lenet,  sendes  en  Penson  N,  som  veed  at 
paavise  det,  og  befales  at  hjælpe  ham  med  Hugst  o.  s.  v.  Kol- 
ding 6  Decbr.  1558.    T.  V.  431.    Afskr.  247. 
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OsTsld  Ulrich  fik  Brev  poa  Lirstid  pMk  Kronens  Geaard 
Me  del  by  i  Skiens  Len  i  Gjerpen  Sogn,  som  han  nu  paå  boeei^, 
mod  at  holde  den  red  Hærd  [o.  8.  v.  som  almindeUgt]  og  mod 
Enl  at  brænde  til  Kongens  Behov,  naar  han  tilsiges,  som  han 
hidtU  har  gjort.  Kolding  St.  Kicolai  D^  (6  Decbr.)  1568.  &, 
VI.  623.     Afekr.  361. 

Mester  Wulff  Hammersmed  i  Norge  fikBestilUng.  Kon* 
gen  har  undt  ham  Kronens  Jernhytte  i  Skienssyssel  naed 
Hammer  og  al  Redskab,  til  anderledes  tilsiges,  dog  at  ban  skttl 
bolde  eig  og  sit  Folk  og  Svende,  som  han  bruger  til  Jemhy tten, 
paa  egen  Omkostning  med  Løn  og  Underholdning,  eg  aetrlig 
give  Kongen  i  A^t  den  niende  Vog  godt  Stangjern  af  alt  det 
Jern,  han  der  smeder  og  gjør,  efter  Kjøbenhavns  Vsogt^  og  være 
forpligtet  at  sælge  Kongen  hvert  Aar  300  Voger  godt  Stongjem 
efter  Kjøbenhattia  Vægt,  hver  Vog  for  80  Skilling  dansk.  Kon* 
gen  vil  lade  Lensmanden  paa  Bratsberg  regne  med  ham  hve^ 
Maaned  og  betale  ham  det  Jern,  han  paa  Kongens  Vegne  be- 
kommer af  hom,  og  hvis  Jern  han  ydermere  kan  forarbeide^ 
maa  han  ssrige  og  forvende  til  sin  Nødtørfk,  hvor  han  vil.  De 
Jemkloder,  han  gjør  til  Kongens  Skjt,  skai  han  &ae  betalt  efter 
deres  Værd.  Han  skal  selv  bekoste  al  Kal,  Jern,  Steen,  Ild  og 
Arbeidsløn,  og  dermed  ingen  Besværing  gjøre  Und^rBaatteme; 
dog  skal  han  have  fti  Skov  til  Kul  og  Ved  af  Kronens  Bønders 
Skove,  hvor  ham  næst  og  beleiligst  er  at  hugge  til  Hyttens  Be* 
hov  og  ei  ydermere.  Lensmanden  paa  Bratsberg  skal  forstrakke 
ham  paa  hans  Arbdde  til  Underholdning  hvert  Aar,  saalænge 
han  har  Hytten,  100  Tønder  Malt,  Tønden  for  2  Mk.  Dansk,  og 
BO  Tønder  Rug,  hver  Tønde  2 Vs  Mk,  Dansk;  Halvdelen  heraf 
skal  med  ham  afregnea  i  hans  Betaling  for  det  Jém,  Kongen 
kjøber  af  ham,  og  den  anden  Htdvpart  vil  Kongen. have  ham 
forstrakt  til  hans  Underholdning  om  Vinteren,  og  skal  han  der- 
for betale  Kongen  med  Jern  den  anden  Sommer.  Hvad  han 
opbSBrer  paa  sit  Arbeide  og  til  Underholdning  for  sig  og  sit  Folk, 
skal  han  selv  stande  Kongen  til  Rede  ogRegnskab  for,  og  bolde 
Kongen  det  skadesløst.  Om  Kongen  bliver  til  Smds  at  forandre 
Jemhytten  eller  Mester  Wulff  ei  vil  bruge  den  tenger,  da  skal 
han  levere  fra  sig  Hammeren  og  alt  Tilbehør  i  Jemhytten  efter 
hans  Ihventarittm  ligesaa  godt  som  hscn  det  annammede,  og  holde 
samme  Redskab  færdigt  og  ved  Magt  paa  egen  Omkostning, 
saalænge  han  bruger  det.    Ligeledes  skal  han  holde  Hytten  ved 
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.Bjgtfing  *ined  Tag:  og  Vægge^  men  dbil9om  det  ganslce  Hyttehnai 
forfalder  og  maa  opbygges  paany,  da.  skalLfenamandén  opbyggé 
ham  det  uden  Besvwdriag.  EoDgen  har  cg  waåt  Mester  Wulff 
'Eron^sBoDdegtaifd  nordre  Foiss,  aom  ban  nn  eelr  udiboér^ 
saalrøige  han- er  Bammeismed^  fri  for  Å:%if^  ligeledeb  2  andre 
Øamrde  Ho^g'  <^g  eøiidne  Foés  til  Sul  til  Hytten.  Oaardéne  skal 
han  holde  ved  Hé^vd  og  B^^nng  og  ikke  dbrhugge  Skovene  tfi 
iJpligt.    Eoldinghuaafi  Deobt.  1558.  Br.  VI.  624;  Afakr.  861— 363. 

'TirChrittiern  Muoorky;  at  Brewiseren  «Oluf  Qamfner- 
saiedthiBriVffiret  ho*  J^ongeit,  og  Rentamesterøn  Jochim  Beck 
har  regnet  méd>hamfiiHrdetiStangjiem  og  ;^8keniier^,  Kongen  har 
ftbaét  éS  'ham  og-  skalte  vferd  komne  til  Kjøbenhavns  Slot^  og 
darfbl*  ladei^^hahon  ^Iddeå  afliøfiale,  som  Munk  kad  ecttere  af  den 
medfølgende  BettdelJ  fiDagen.  har  nu  paaby  ladet  gire  ham  sin 
BestUliog,  hvorledes  han  skalJem' til  Kongen  forarbeide,  oghvad 
Sjøb  han  skal  give  påa  éaenme  Jern.  Munk  skal  derfor  rette 
sig  derefter  og  sørge-  foc^  at  Kongens  Foged  i^Shiefi  modtagei- 
Jernet  og  iererer  haon,  hvad  ham  eAer  faans  Bestillings  Lydelse 
OtBi  pae&egnskab  ant:rordes;  Han  skat  og  ibrhandlemedCoFt 
Dan  oker,  at  Kongen /ogsaa  efler  den  samme  Maade  bekommer 
af  ham  det  Jern  han  smeder,  og  det  i  lige  Maade  hver  Maaned 
bliver  med  ham  regnet  og  afbetalt,  og  han  skal  handle  vel  med 
samme  Smede,  at  de  kunne  blive  villige  og  fange  Fyldest  for 
sit  Arbeide  itide  og  efterhaanden,  som  de  arbeide  til.  Kolding 
12  December  1558.     T.  V.  435.     Afskr.  248. 

Til  Tage  Thott,  at  Brødrene  Jørgen  og  Otto  Brade 
have  ladet  berette,  hvorledes  Kong  Hans  skal  have  givet  deres 
Morbroder  Otto  Rud  noget  Gods  i  Norge,  som  enMand  ved 
Navn  NilsRaffuelsen  [Ravaldssøn]  havde  forbrudt  under  Kro- 
nen, fordi  han  gav  sig  under  Rigens  Fiender  og  førte  Avinds 
Skjold  mod  Riget;  og  nu  skal  en  Svenske  ved  Navn  Nils 
Krumme  være  inddraget  i  Norge  og  der  annammet  samme 
Gods,  og  sagt  sig  at  være  Nils  Raffuelsøns  Arving.  For  at 
denne  Sag  engang  for  alle  maa  komme  til  Ende,  har  Kongen 
ladet  udgaae  Befalingsbrev  til  Rigens  Kansler  i  Norge,  at  han 
skal  tåge  til  sig  Lagmænd  ug  Lagrettesmænd  der,  og  endelig 
dømme  dem  imellem.  Tage  Thott  skal  derfor  strax  gjøre  Arrest 
paa  samme  Gods,  og  tilsige  alle  Bøndeme  paa  Godset  at  sidde 
stille  og  ingen  af  Parteme  svare  i  nogen  Maade,  førend  Sagen 
er  indkommen  for  Rigens  Kansler  og  der  er  igangen  Dom  paa, 
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hvem  samme  Gods  bør  at  have  med  Rette.    Kolding  12  Decbr.. 
1558.    T.  V.  437.  Afskr.  248-249. 

Til  Kong  Gustaf  af  Sverige,  om  samme  Sag.  Efterat 
Nife  RavaMssøn  havde  forbrudt  det  omtviatede  Godø,  havde  nogle 
af  hans  Årringer  tilholdt  sig  samme,  men  Lagmændene  og  goda 
Msend  dømte  da  efter  Kong  Hansas  Brev  Jørgen  ogOttoBrade 
Godset  til.  Nils  Krumme,  Kong  Gustafs  Tjener  ogRaad,  har 
nu  annammet  Godset  og  solgt  en  Part  deraf.  Da  Kongen  har 
giret  Kansleren  Befaling  at  kalde  denne  Sag  for  sig  i  Osh)  St. 
Hans  Dag  førstkommende,  anmodes  Kong  Gustaf  om  at  tilholde 
Hila  Krumme  at  møde  der  til  den  'Kd  med  sine  Brere  og  Be- 
Tiisninger.    Udat.  [Decbr.  1558.]   T.  V.  441.    Afskr.   248—250. 

Kongens  Ho&inder  Jørgen  Daa  fik  Brer  at  maatte  til  sig 
indløae  &a  Thrond  Iverssøns  Aninger  Utsteins  Kloster 
for  den  Sum  Daler,  hvorfor  det  staaer  i  Pant,  og  derpaa  nyde 
og  bmge  dette  Len  for  et  frit  brugdigt  Pant,  til  det  bliver  ham 
igjen  afløst,  med  Forpligtelse  at  lade  sig  brage  i  Koitus  Tje- 
neste for  en  Skibshøvedsmånd  inden  eller  uden  Biget,  naar  til- 
siges, ligesom  Thi^ond  Ivarssøn  har  gjort.  Cum  dans.  oonsvet. 
Kolding  18  Decbr.  1558.    R.  VI.  625.    A&kr.  363. 
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Christoffer  Walkendorf  fik  Brev  som  følger: 
Frederik  II.  Yor  Oonøt  tilibm.  Viid^  at  din  Skriyelse,  som 
du  harer  tilskreret  den  stormægtigste,  bflibaame  Fyrste  og  Herre 
Hr.  Christian  m,  Danmarks,  Norges,  V.  og  G.  Konge,  etc.  Tor 
kjære  Herre  Fader,  høUovlig  Ihukommelse,  er  os  tilhændekom- 
met,  ndi  hvilken  du  formelder,  atTidninge  er  der,  at  høimeldte 
Tor  kjære  Hr.  Fader  skulde  hare  tilsagt  de  li  fl  æn  diske  Her« 
rerHjælp  iraod  de  Hjdser,  og  du  derfore  begjærer  at  maatte 
derom  fange  Besked  at  vide,  om  saa  var,  at  du  kunde  bestille 
paa  Vardéhuus  udi  Finmarken  god  Opseende  med  Alting,  da 
gire  vi  dig  tilkjende,  at  hverken  høimeldte  vor  bjære  Hr.  Fader 
ikke  heller  vi  have  nogen  Hjælp  tilsagt  de  Liflænder,  ikke  heller 
foretaget  noget  imod  Rydsen,  men  nogen  vore  Raad  ere  indskik- 
ket  udi  Bjdsland  at  handle  om  Fred  og  Enighed  imellem  Ryd- 
æn  og  de  Liflænder.  Dog  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  ligevél 
ladrø  have  god  Opseende  med  Alting  paa  for**  Vardøhuus  og  i 
Finmarken,  som  du  kan  tænke  magtpaaliggendes  er^  dog  at  in- 
gen af  Undersaatteme  derover  forsømme  deres  Næring  og  Tæring^ 
uden  du  formsfflrker  Andet,  end  man  nu  af  veed.  Samledes  som 
du  melder  i  samme  din  Skrivelse  om  de  E  m  b  ed  s  m  æ  n  d  [Haand- 
▼arkere]  i  Bergen,  som  Ejøbraændene  have  under  dem,  at  de 
ikke  viUe  sværge  dig  paa  vore  Vegne,  og  derhos  hid  forskikke 
nogen  Artikel,  om  hvis  du  har  handlet  med  dem,  og  giver  til- 
kjende,  at  de  ikke  vilde  nøies  med  den  Afsked,  som  Stædeme 
Uev  given  udi  Aalborg,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader  til- 
tale og  med  Bet  forfølge  saa  mange  af  samme  Embedsms^d,  som 
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du  vedst  de  ere  pligtige  at  sværge  os  og  det  ikke  ville  gjøre,  og 
dem  lader  gjøre  fredløse.  Og  dersom  og  Nogen  ere,  som  for- 
mene dem  at  være  privilegerede  og  ikke  bør  at  sværge  os,  da 
bære  de  vel  frem  for  Retten,  hvormed  de  dem  ville  forsvare,  og 
naar  du  haver  Deels  dem  [o:  nogle  af  dem]  fredløse  eller  ud- 
slæger  efter  Loven,  at  du  da  siden  forbyder  dem  at  handle  eller 
have  nogen  Bruggelse  [Næring]  der  sammesteds,  desligeste  og 
forbyder  andre  at  handle  med  dem.  Desligeste  forfare  vi,  at 
Johan  Jellofssøn  Falkner  til-  Amøterdejpi  9kal  have  ladet 
bygge  et  Skib  for  Gude  Tharaldssøn  og  Thrond  Benke- 
stok,  at  samme  Skib  skal  v«ere  bétak  «paa  2  eller  3  Daler  nær, 
da  efterdi  vi  ere  tilsinds  at  ville  beholde  samme  Skib,  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  lader  regne  med  fOE"«  Johan  Falkner,  hvis  for».»  Skib 
kommer  at  staa,  og  paa  vore  Vegne  betaler  ham  saameget,  som 
han  rester  af  samme  BetaBng,  og  »t  du  siden  kider  ctimamme 
Skibet  og  det  forskikker  ind  for  vort  Btot  EJøbeiihiiVn.  O^  ha- 
ver vi  tilskrevet  os  elgfkefige^Hr.  MagBOs  OyidrøeirjeriiA,  Bidder, 
vor  Mand  og  Raad,  at  haa  paa  vor^  YtgM  skal  forskikke  frtt 
Åmeterdam  en  Bø  ss  es  med,  B&ta  kan  smede  Jemslftnger '  [Ka^ 
noner},  og  han  skal  udtage  saam^etJero,  som  til  saaiKm  Skjøl 
fbmøden  er.  Åt  du  derfor  ogaaa  lader  regaei  og  betfdé  bvis 
Jern,  som  saa  til  vort  Behov  ndfcaget  bliver,  og*  kuder  bøstille^ 
at  ^anime  Smed  mod  fbr^«  Jern  bliver  forikikkfittil  Ejøbenhavn, 
og  at  du  udi  alle  Mattdér  rammer  og  vider  roit  Gavn  og  B«d> 
ste,  som  vi  tU^  tiUvoe.  Beffllendes  <lig  Qad.  KcMbiglA  Jauurå. 
1559.  Dominus  rex  mana  propria.  subseripsit 
Seddel  udi  samme  Brev. 
Sammeledes  dersom  de  tydske  Ej-øbmænd  paa  B^yi^ 
g^n  ville. hardt  steiae  paådet  Brer,  Kéoning-Chnåtiftrn'  [IT)  has 
ver  givet  dem,  lydendes  blandt  Andet,  ti  EmbedsitMedadene  skiiUri 
være  Ejøbmændene  uBdergivet,  da  har  då  iderpaa  aé  give  foi 
Svar,  at  samme  Brev  Lyder  ikke  lasngier^  endaoéerledes  bliTes 
med  dem  handlet.  Siden  har  d^r  været  toderiedesmøA  KoBh 
ning  Christiera  efter  Konning  Hans-s  D«9dw .  Og  der  ha» «dv  faai? 
confirmeret  deres  Brivilegier,  da  ér  denne  Artikel  ikke  bleyoH 
meldet  og  ei  heller  confirmeret.  Samledes  har  høibaamisFyrste 
Konning  Frederik^  vor  kjære  Hi*.  Forfader,  ogsaa  ceaJBrmerel 
deres  Privilegier,  og  dennae  Artikel  i  samme  Coiifirmals  ikke  eir 
rørt;  saa  er  og  samme  Brevudgivet  paa  den  Tid,  KonniagChnh 
stkern  ikke  var  en  regjerende  Konnittg  i  Keirgey  oåé»  hans  Hsi 
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Fader,  Eonning  Hans,  lerede  endda  og  harde  Regimentet,  der- 
for kan  samme  Brer  føie  bare  paa  sig.  Datum  ut  in  Uteria, 
dominos  rex  etiam  subecripsit.    T.  VI.  12^-^14.     Afskr.  n.  1— 4. 

Fru  Marine  Pedersdatter,  Nils  Lystrups  Efterle* 
▼erske,  forlenes  efter  sin  Mand  nden  Afgift  med  følgende  Kro-» 
nens  Gaarde  paa  Hudrum  i  Agershuus Len :  Hof,  skylder  aarlig 
&  Skippund  SaU,  Haaøen  [ved  Drøbak],  skylder  4  Skippund 
Salt,  og  Vil  ds  tad  [Vivelstad  i  Lier?]  skykier  4  Va  Skippund 
Salt.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  solita.  Odenøe  17  Februar 
1869.  R.  VIL  487.  Afskr.  H.  619. 
Til  Tage  Thott,'  Erik  Rosenkrands  ogChristiernMunk. 

Fr.  H;  V.  O.  t.  Vider  ait  vi  ore  konmeudiForfiariDg,  hvor- 
ledes at  vørt  Slot  N.^  ikke  akal  være  med  Skøt,  Lcd  og  Kmd 
og  anden  Nødtørft  saa  forsørget,  som  Bebor  gjøres,  da  endog, 
Gud  Tære  lovet,  vi  ikke  vide  os  med  ITogen  at  bate  Uenighed, 
vilb  vi  Mgevet  at  vore  SSiotte  saa  maatte  Uive  forseet  med  Alting, 
hvis  derpaa  fornøden  er,  paa  det  at,  dersom  —  Oud  forbyde  — 
Noget  bastigt  paato>m,  man  da  kunde  bave  tikede,  bvad  maji 
skulde  paa  holde.  Tbi  bede  vi  Eder  og  begjære,  at  I  strax 
med  det  fiirsfte  overveier,  hvad  Eder  fattes  enten  Skøt,  Lod  eller 
Erud  der  paa  Slottet,  saotmeledes  lader  forfare,  om  der  findes 
nogen  Brøst  paa  Bygningen,  og  hvis' I  ikke  selv  kan  færdig 
gjøre,  at  I  da  stmx  tilskriver  os.  Siden  ville  vi  lade  finde»  der 
Raad  tQ.  Odense  1»  Februar  1559.  T.  VI.  80.  Afekr.  H.  4. 
lil  Christoffer  Walkendorf. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  stormægtigste,  bøibaaime  Fyrste 
Hr.  Cbristiiai  III  etc  vor  k}ære  Hr.  Fader  bar  undt  og  forlenet 
os  elskelig  Jørgen  Daa,  vor  Hofsinder,  vort  og  Eroneirø  Klo- 
ster, U  ds  te  in  Kloster,  og  vi  nu  har  forlovet  ham  at  drage  did 
det  at  annamme.  Tbi  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  ban  dig 
tilsigendes  vorder,  at  du  da  retter  dig  efter  at  være  derbos  til- 
stede, naar  ban  skal  annMume  samme  Kloster,  og  da  have  flit- 
tig Indseende  med,  at  der  bekommes  hvis  Inventarium,  Jorde- 
bøger  og  enden  Deel,  som  der  bør  at  ladesr;  sammeledes  at  du 
ogsaa  forfarer,  hvorledes  samme  Kloster  er  bygget  og  ved  Magt 
holdt,  den  Stund  Trund  Iverssøn  det  havt  har.  Odense  19 
Februar  1669.    T.  VI.  30.    Afekr.  IL  6. 

Skolen  udi  Throndbjem. 

Fr.  n.    Gjøre  AUe  vitterligt,  at  vi  af  ror  synderlige  Gtmst 

'  os  Bftahwiø,  BergvuhiMii  og  AgeishHM. 
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og  Naade,  8aa  og  paa  det  at  Skolen  udi  vor  Ejøbsted  Throad- 
hjem  saa  meget  desbedre  maa  blive  ved  Magt^  og  Skolemeste- 
ren og  Hørere  der  sammesteds  kunne  have  deres  nødtørftig  Un- 
derholdning, have  undt  og  tiUadt  og  na  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde  og  tillade,  at  Skolemesteren  der  sammesteds,  den 
som  nu  er  eller  heretter  kommendes  vorder,  maa  og  skal  her 
aarligen  oppebære  Halvparten  af  den  Tiende  udi  Thingvold 
Prestegjrid.  udi  Kordmøres  Len,  som  Presten  der  sammesteds 
nu  oppebar,  og  Hørerne  i  for«f  Throndhjems  Skole  skal  aarli- 
gen mue  oppebære  Halvparten  af  Tienden,  som  Presten  udi 
V  ed  øens  Prestegjeld  i  Romsdalen  nu  oppebær,  og  for*f  Sko^ 
lemester  og  Hørere  siden  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde 
forv  Tiende  til  deres  Underholdning,  dog  Prestemes  Rettighed  i 
forv  Prestegjeld  e£ter  Christenretten  hermed  uforkrænket.  Odense 
19  Februar  1569.    R.  VH.  488.    A&kr.  H.  622. 

Peder  Pederssøn,  Borgeroester  i  Throndbjem,  fik  stad- 
fæstet  Christopher  HuitfeldtsBrev  til  ham,  at  den  af  ham 
rjddede  Part  af  Ødemarken  Løvseter,  liggendes  hos  Hofdal, 
i  Melhuus  Prestegjeld,  skulde  være  hans  arvelige  Eiendom, 
imod  at  han  svarer  Leding  og  anden  sædvanlig  Afgift  i  Over- 
ensstemmelse med  Christian  ULs  Brev,  at  hvilke  af  tinder* 
saatterne  i  Throndhjems  Stift,  som  vilde  rydde  Ødemarker  og 
dem  «bebygge,  skulde  beholde  samme  Eiendomme  arveligenmod 
at  svare  Leding  og  anden  sædvanlig  Afgift.  Odense.  19  Fe- 
bruar 1559.  R.  Vn.  487.  Afskr.  H.  620.  Qtt.  Dipl.  Norv.  H. 
No.  1135). 

Hospitalet  udi  Throndhjem  fik  Brev  paa  Kronens  Part 
af  Tienden  i  Orkedals  og  Medals  [Meldals]  Prestegjelde  til 
de  Fattiges  Underholdnings  Behov,  dog  saa  at  det  ikke  forven- 
des  til  andet  end  til  de  Fattiges  Nytte  og  Gavn.  Odense  19 
Februar  1559.     R.  VH.  488.    Afskr.  H.  621. 

Peder  Bilds  Forleningsbrev  paa  Bratsberg  Gaard  med 

Ske  [Skien]  Syssel  og  Gimsø  Kloster. 

Fr.  n.  Gjøre  alle  vitterligt,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst 
og  Naade,  saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elske- 
lige Peder  Biki,  vor  Mand,  Tj®°®r  og  Embedsmand  paa  vor 
Gaard  udi  Odense,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  har  og  her- 
etter troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  for- 
lenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Br^v  unde  og  forlene  for»»  P. 
B.,  vor  og  Norges  Krones  Gaard  Bratsberg  m^d  Skesyssel  og 
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Gimsø  Kloster  med  Bønder  og  Tjenere  og  al  sin  Rente  og  rette 
Tilliggelse,  som  os  elskelige  Chris  ti  ern  Munk,  vor  Mand  6g 
Tjener,  nu  hertil  udi  Værge  har,  åt  have,  nyde,  bruge  og  be- 
holde til  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  dog 
saa  at  han  aarligen  hvert  Aar  tU  St.  Hans  Dag  Midsommer  skal 
gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab  for  al  visse  og  uvisse  Rente 
og  Indkomme  af  for*«  Lene,  baade  Kronens  og  Stiftens  Rettig- 
hed,  Landgilde,  Tiende,  Sagefald,  Gaardebygsel,  Laxefiskende, 
Tømmerkjøb  og  alt  andet,  som  deraf  falder  og  Fordeel  kan  gi- 
ve,  og  deraf  skal  for««  Peder  Bild  nyde  og  beholde  Halvdelen 
baade  af  Visse  og  Uvisse  og  anden  Halvparten  at  komme  os 
til  Bedste.  Og  ville  vi  os  forbeholdet  have  al  Tolden  og  Vrag, 
som  der  kan  falde  udi  Langesund  eller  andensteds  der  under 
Lenet.  Sammeledes  skal  han  førdre  Jernhammeren  og  Ham- 
mersmedene  paa  Jernhytteme  med  Kom,  Fetalie,  Pendinge  og 
andet  Nødtørft  af  vor  Ånpart  og  Rettighed,  og  igjen  annamme 
hvis  Jern  og  anden  Arbeid,  som  os  kan  tilkomme  af  Hammer- 
smedene  efter  deres  Bestillings  Lydelse,  og  samme  Jern  siden 
forskikke  til  Kjøbenhavn  med  klart  og  godt  Regnskab,  hvilket 
Jern  vi  og  for  os  selv  ville  beholde.  Desligeste  skal  forl«  Peder 
Bild  lade  bruge  vore  og  Kronens  Sagmøller  og  forskaffe  dertil 
Tømmer,  Stokke  og  anden  Nødtørft,  og  hvis  Deler,  som  der 
blive  sagskaarne,  skulle  og  føres  til  Regnskab  og  Halvfordelen 
deraf  med  halv  Omkosten  skal  os  tilregnes  og  Peder  Bild  anden 
Halvfordelen.  Skal  og  for««  Peder  Bild  nyde,  brage  og  beholde 
Bratsberg  Gaard  og  Gimsøklosters  Avl,  Ager  og  Eng  for  sig 
alene  uden  Regnskab,  og  derimod  bekoste  al  daglige  Omkosten 
til  sig  og  hans  daglige  Tjenere  paa  Gaarden  udi  Klosteret  og 
udi  Lenet  og  deraf  Intet  tilregne  os,  og  saamange  Maardskind 
og  Losse,  han  hos  Bøndeme  kan  bekomme  derudi  Lenet,  skal 
han  kjøbe  os  til  Bedste  for  vore  Pendinge.  Skal  ban  og.  deraf 
tjene  os  og  Riget  med  4  væragtige  Karle  til  Skibs  med  Kost 
og  Underholdning,  naar  ham  derom  tilsiges,  og  bygge  og  for- 
bedre for»»  Gaard  og  lOoster  og  dem  holde  ved  Hævd  og  Magt 
og  Tjenerne  derpaa  boendes  ere  ved  Lov,  Skjel  og  Ret  og  in- 
gen af  dem  uforrette  imod  Norges  Lov;  cum  clausulis  consv.  et 
inbibit.  solita.  Odense  20  Februar  1559.  R.  VU.  489.  Afskr.  E. 
622.  (jfr.  12  Septbr.  1559  og  11  April  1564). 

Chris  ti  ern  Munk  fik  Brev   om    at  være   Borgerne   udi 
Ass  ens  behjælpelig  med  at  erholde  Tømmer  i  hans  Len  til 

Norske  Bigs-Begistranter.   I.  17 

Digitized  by  V^OOQIC 


258  1559. 

et  Orlogsskib,  de  havde  under  Bygning,  og  lade  Bønderne  for- 
hjælpe  dem  samme  Tømmer  til  Stranden.  Midelfart  21  Februar 
1559.  T.  VI.  31.  Afskr.  II.  5. 

Kgl.  Maj.  aabne  Credents,  given  Knut  S teens s øn  med 
sig  til  Island,  hvor  han  skulde  mod  tåge  Folkets  Hyl  ding  af 
Kongen.  Aarhuus  5  Marts  1559.  R.  VH.  491.  Afskr.  H.  625. 

Peder  Hvit  fe  Id,  Norges  Riges  Cansler,  fik  Kvittants  for 
til  Christiern  Munk  at  have  betalt  hvad  han  var  bleven  skyl- 
dig for  Kedenes,  Lister,  Midsyssel,  Skien  Syssel, 
Brunlaug  Len  og  Gimsø  Kloster,  som  have  ligget  under 
vort  Slot  Flekkerhuus*  og  Bratsberg,  fra  den  Tid  han  af 
Christian  Ul.  fik  samme  Slot  og  Gaard,  og  til  Paaske  1558,  han 
dem  kvit  blev.  Aarhuus  6  Marts  1559.  R.  VU.  493.  Afskr. 
U.  626. 

Til  Christiern  Munk  [paa  Agershuus]. 
Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid  at  vi  behøve  til  vor  Bygning  nogen 
Saugdeler.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax  med  det 
allerførste  forskikker  os  med  dette  vort  Skib  200  Tylter  gode 
Saugdeler  og  dermed  afiærdiger  samme  Skib  det  snareste  mu- 
ligt  er.     Aarhuus  7  Marts  1559.     T.  VI.  36.  Afskr.  U.  5. 

Søbrev. 
Fr.  II.  G.  A.  v.,  at  efterdi  vi  forfare,  at  mange  Sørøvere 
og  modvillige  Skalke  skulle  dennem  understaae  og  foretage  at 
løbe  under  vort  Rige  Norge  og  der  hemmeligen  udi  Havnene 
overlalde  og  berøve  den  søfarende  Mand,  saavel  voré  egne  Un- 
dersaatter  som  andre,  sammeledes  undertiden  gjør  Landgang  og 
plustre  vore  Undersaatter,  som  boe  ved  Søsiden,  og  ingen  Her- 
res eller  Fyrstes  Bestilling  derpaa  har,  og  en  Part,  som  Bestilling 
har,  gjør  dog  imod  deres  Bestilling,  da  have  vi  derfor  ladet  affærdige 
os  elskelige  Lasse  Andersson  at  være  øverste  Høvedsmand 
over  4  vore  Orlogsskibe,  som  ere  Hector,  Venus,  Falk  von  Bergen 
og  Nordmand,  dermed  at  løbe  fra  vor  Kjøbstad  Kjøbenhavn  og 
under  vort  Rige  Norge  udi  Havne  og  andersteds  der  under  Lan- 
det,  saavidt  som  vore  Strømme  sig  strækker,  og  dersom  han 
der  km  overkomme  nogen  slig  modvillige  Skalke  og  Sørøvere, 
skal  han  med  al  Flid  og  sin  høieste  Formue  gjøre  dem  Afbræk 
og  Nederlag,  dog  skal  han  ingen  den  søfarende  Mand,   som  lø- 

'   Saalcdes  kaldtes  i  kort  Tid  den  af  Cbristian  III.    anlagte    og   oftere    orenfor 
nævnte  Befæstning  paa  Flekkerøen  adenfor  det   nuværende   Christianasand. 
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ber  påa  sin  rette  Næring  og  Bjering,  eller  nogen  Herres  og  Fyr- 
stes Udligger  udi  Søen^  som  har  deres  Herres  Bestilling,  og  der 
ikke  imod  gjør,  hindre  eller  besvære  udi  nogen  Maade;  thibede 
vi  kjærlig"  alle  vore  kjære  Herrer,  Ventfer,  Naboer  og  Porvandte, 
og  strengeligen  byde  alle  vore  Fogder,  Embedsmænd,  Borge- 
mestere,  Raadmænd  og  alle  Andre,  som  for"«  Lasse  Anderssøn 
med  Skib,  Folk  og  Gods  hænder  fore  at  komme,  at  I  fordre  og 
fremme  deip  til  det  Bedste,  og  dersom  de  af  Storm  eller  Uveir 
indtrænges  udi  nogen  Eders  Havne,  at  I  da  ville  undsætte  dem 
med  Anker,  Toug,  Folk,  Fetalie  og  hvie  anden  Deel,  de  behov 
have,  det  ville  vi  med  høimeldte  vore  Igære  Herrer,  Venner, 
Naboer  og  Forvandte,  hver  efter  sin  Stand,  udi  lige  og  større 
Maade  kjærligen  og  gjerne  forskylde  og  bekjende,  og  af  vore 
egne  Undersaatter  det  saa  alvorligen  havt  have.  Aarhuus  7 
Marts  1559. 

Udi  lige  Maade  finge  disse  Efterskrevne  Søbreve  at   være 
k.  M.  Høvedsmænd  over  disse  Skibe,  som  ere:  Jørgen  Grøn 
—Venus;  Vitus  Brun  —  Falk  von  Bergen;   Jacob  Jude   — 
Nordmand.     T.  VI.  38.  Afskr.  E.  6.  (jfr.  7  Mai  1559). 
Til  Christopher  Walkendorff. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Viid,  at  vi  agte  at  lade  affærdige  et  vort 
Skib  til  vort  Land  Færø  og  siden  at  løbe  derfra  og  ind  for 
vort  Slot  Bergenhuus  efter  et  Skiblad  Tø  mm  er,  og  det  siden  føre 
ind  under  for»«  Færø;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  vor  Skip- 
per paa  for»*  Skib  dig  med  dette  vort  Brev  besøgendes  vorder, 
at  du  da  strax  forskaffer  ham  et  Skiblad  Tømmer,  eftersom  os 
elskelige  Hr.  Magnus  Gyldenstjerne,  vor  Mand,  Raad  og 
Statholder  paa  vort  Slot  Kjøbenhavn,  dig  derom  tilskrivendes 
vorder.     Aarhuus  8  Marts  1559.  T.  VL  39.  Afskr.  H.  7. 

Christoffer  Hack,  Skriver  paa  vort  Blokhuus  udi  Flek- 
ker øen,  forlenes  med  Halvparten  af  Kronens  Gaarde  Møge- 
stoffue  piløglestue]bg  Kimvig,  skylder  tilhobe  3  Kohuder 
og  1  Bukkeskind,  fri  uden  Afgift,  saalænge  han  er  udi  vor  dag- 
lige Tjeneste,  og  naar  han  det  ikke  længer  er,  skal  han  be- 
holde samme  to  halve  Gaarde  for  slig  Landgilde,  Tynge  og  Tje- 
neste, soni  nu  deraf  gjøres.  Aarhuus  10  Marts  1959.  R.  VH. 
493.  Afskr.  H.  626.  (jfr.  18  Septbr.  1561). 

Evert  Bild,  Embedsmand  paa  Steuvigsholm,  fik  Kvit- 
tants  for  at  have  antvordet  Magnus  Gyldenstjerne  3000 
Daler,  som  vi  lade  forsende  til  vore  Raad  og  Sendebud  til  Re- 
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beil  [Reval],  og  til  Slotsskrirerne  paa  Ejøbéphayn  at  have  le- 
yeret  10  Deger  og  3  tørre  Hjortehuder,  8  Deger .  og  1  Hindehud, 
7  Elendshuder,  9  Ulyeskind,  4  Bjørneskind,  3  Bæverdkind,  34[ 
Tiaimer  og  1^  Graaskind,  22  Bævergjelde  smaa  og  «tore,  og  22 
tørre  Bæverrumper,  hvilket  Altsammen  er  paa  Regnskab  leve- 
ret  af  Stenvigsholms  Indkomst.  Aarhuus  12  Marts  1559.  R.  VII. 
494.  Afskr.  H.  627. 

Ev  ert  Bild  fik  udi  lige  Maade  Kvittan  te  paa  4000  Daler, 
200  Lod  hvid  Brodsølv,  9  dobbelte  Dacaler,  3  Gold*Oylden,  3} 
Timmer  og  15  Maardskind,  13  Iiosseskind,  78  HermelinekiQd, 
hvilket  Foder  k.  Ms.  Bundtmager  til  sig  annammet  har  og  er 
for".«  Daler,  Sølv  og  Guid  paaRegnskab  leveret  afStenvigsbolms 
Indkomst  og  for  Skibsudredning.  d.  u.  s.  R.  VII.  494.  Afskr.  628* 
Til  Christopher  Walkendorff. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  strax  øied  det 
allerførste  forskikker  til  vort  Slot  EJøbenhavn  de  4  Skibe,*som 
vore  Undersaatter  udi  vort  Rige  Korge  udi  Jegeren,  Daleren, 
Ryefolcken  [Jæderen,  Dalerne,  Ryfylke],  sammeledes  udi 
Sogn,  desligeste  udi  Sundhordtland  og  udi  Hardanger 
og  Voss,  have  kjøbt  og  ladet  bygge  til  vort  og  Rigens  Behov, 
med  alle  samme  Skibes  Tilbehøring,  Skøt,  Lod,  Krudt  og  an- 
den Deel,  efter  dette  indlagte  Registers  Lydende;  desligeste  at 
du  bestiller  os  noget  ai  den  Bergerfisk,  som  er  fanget  i  denne 
Vinter,  den  retteligen  god  er,  og  noget  godt  Rav  og  Rækling, 
desligeste  nogen  god  Msk,  Hvalspek,  og  det  forskikker  til  vort 
Slot  Ejøbenhavn,  saa  at  det  visseligen  og  uden  al  Forsømmelse 
er  der  tilstede  inden  St.  Laurentii  Dag  førstk.  Og  efterdi  at 
vi  forfare,  at  du  skal  have  nogen  Penge  staaende  hos  Johan 
Falkner  udi  Amsterdam,  som  os  tilkommer,  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  skriver  ham  til,  at  dersom  vi  forskikke  vort 
Bud  did  at  kjøbe  til  vort  Behov  Speæri  eller  anden  Deel,  og 
samme  vort  Bud  besøger  ham  med  vor  egen  eller  vor  Rente- 
mesters  Skrivelse,  at  han  da  antvorder  samme  vort  Bud  for»« 
Penge  at  betale  hvis  han  der  paa  vore  Vegne  kjøbendes  vor- 
der.    Aarhuus  18  Marts  1569.     T.  VI.  47.  Afskr.  H,  8. 

Optegnelse  paa  Lensmænd  og  Lagmænd  udi  Danmark  og 
Norge,  som  vare  forskrevne  til  k.  M.s  Kroning  udi  Kjøben- 
havn. 

[Efterat  de  danske  Lensmænd,  som  skulde  rende  og  tour- 
nere,  ere  opregnede,  følge:] 
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Peder  Hvitfeldt.  (  Selv  fjerde  at  kommehver. 

Erert  Bild. 


Norske  LensmsBiid : 
Christopher  Walkendorff.  i 
Christiern  Munk.  ' 

Lagmøgndene  udi  Norge  Søndenijelds : 

Laurits  Olufssøn  [Green]  i  Viken. 

Nils  Skriter  udi  Salsborg. 

Pros  Lauritssøn  [Hørby]  udi  Oslo. 

Nils  Oeirmundssøn  udi  Oplandene. 

Jørgen  Ela  uss  øn  udi  Tunsberg. 

Nils  Skrirer  udi  Skien. 

Jon  Simonssøn  paa  Ågdesiden. 
Norden^eJde : 

Severin  [Pederssøn]  Skriver  udi  Throndhjem. 

Steffen  Anderssøn  paa  Stig  udi  Helgeland. 

Mads  Stø  r  ss  øn  udi  Bergen. 

Nils  JensBøn  udi  @teduanger  [Stavanger]. 

Disse  for.»  Lagmænd  finge  k.  M.  Brev  at  skulle  være  til  fbr?« 

Kroning  udi  Ejøbenhavn  den  Søndag  næst  efter  St.  Peders  Dag 

ad  vincula.  Aarhuus  20  Mtfrts  1659.  T.  VI.  51—53.  Afskr.  II.  9. 

Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid  at  os  elskelige  Peder  Hvitfeldt, 
vor  Mand,  'I5ener  og  Norges  Riges  Cant«ler,  har  berettet  for 
os,  hvorledes  at  han  har  ladet  bygge  et  Skibfor  vore  Un- 
dersaatter,  Bønderne  udi  Nøddeneds  [Nedenes]  Len,  os  og 
Biget  til  Bedste,  og  derpaa  har  oppebaaret  af  for»5  vore  Under- 
saatter  400  Daler,  og  hvis  som  Skibet  kommer  mere  at  staa, 
har  Bønderne  endnu  hos  dem,  dog  han  har  af  hans  Penge  for- 
lagt, som  han  dig  selv  ydermere  berette  kan.  Thi  bede  v.  d. 
0.  v.  at  du  regner  med  for*».*  Peder  Hvitfeldt,  og  hvis  for°«  Skib 
kommer  mere  at  staa,  end  som  for»»  vore  Undersaatter  allerede 
bar  udlagt,  at  du  da"  annammer  samme  Rest  af  fori*  vore  Un- 
dersaatter udi  Nedenes  Len  og  betaler  for»«  Peder  Hvitfeldt  og  har 
flittig  Indseende,  at  os  og  fori«  vore  Undersaatter  skeer  Skjel. 
Aarhuus  21  Marts  1569.     T.  VI.  56.  Afskr.  H.  10. 

Borgemester,  Raadmænd  af  T  h  r  o  n  d  h j  e  m,  og  Borgemester, 
Raadmænd  af  Bergen  finge  Breve,  at  efterdi  der  er  Trætte 
imellem  dem,  at  I  da '  paa  baade  Sider  møder  for  k.  M.  udi 
Ejøbenhavn  eller  og  skikke  deres  Fuldmægtige  frem  med  hvis 
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Breve  og  Beviisninger  de  imod  hverandre  har,  saa  de  ere  der 
tilstede  den  Søndag  næst  efter  St.  Peders  Dag  ad  vincula  førstk. 
Aarhuus  21  Marts  1569.     T.  VI.  57.  Aftkr.  II.  10. 

Peder  Hvitfeldt  forlenes  med  Hammer  Gaard. 

Fr.  II;  Gjøre  alle  vitterligt,  at  efterdi  stormægtigste  høibaarne 
Fyrste  og  Herre  Hr.  Christian  III.  etc.,  vor  kjære  Herre  Fader, 
høilovlig  Ihukommelse,  nogen  Tid  siden  forleden  har  lagt  Folde 
[Follo]  Len  fra  Provstiet  i  Oslo,  som  os  elskelige  Peder 
Hvitfeldt,  vor  Mand,  Tjener  og  Norges  Riges  Cantsler  udi  For- 
lening har,  og  til  vort  Slot  Agershuus,  og  derfor  igjen  undt 
og  forlenet  for»»  Peder  Hvitfeldt  Hammer  Gaard  med  sin  Tillig- 
gelse, da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  til- 
ladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  forv  Pe- 
der Hvitfeldt  maa  og  skal  have,  nyde,  bruge  og  beholde  for?* 
vor  og  Norges  Krones  Gaard  Hi.mmer  Gaard  med  Bønder,  Tje- 
nere og  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  intet  undertaget,  som 
han  nu  selv  dertil  udi  Værge  har  og  Jesper  Friis  tilforn  der- 
til havde,  fri  uden  Afgift,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsi- 
gendes  vorder,  dog  saa,  at  han  skal  holde  for".*  Hammer  Gaard 
udi  en  Slotsloug  og  tro  Haand,  os  og  vore  Efterkommcre  Kon- 
ger udi  Danmark  og  Riget  til  Bedste;  skal  han  og  tjene  os  og 
Riget  deraf  med  20  væragtige  Karle  til  Land  eller  Vand  med 
Kost  og  Fetalie,  naar  vi  ham  derom  tilsigendes  vorder,  og  skal 
han  bygge  og  forbedre  for".*  Hammer  Gfiiard,  og  den  holde  ved 
god  Hævd  og  Magt,  og  Tjenerne  dertil  liggendes  ere  ved  Lov, 
Skjel  og  Ret,  og  ingen  af  dem  uforrette  mod  Loven  eller  og  dem 
udfæste  af  deres  Gaarde,  emeden  og  al  den  Stund  de  aariigen 
til  gode  Rede  yde  og  udgive  deres  Landgilde  og  anden  Rettig- 
hed,  og  holde  deres  Gaarde  ved  Hævd  og  Magt;  skal  han  hel- 
ler ikke  besvære  dem  med  nogen  nye  Huusbondshold  eller  paa- 
lægge  dem  nogen  anden  nye  Besværinger  i  nogen  Maade;  sam- 
meledes  skal  han  frede  Jagten  og  aldeles  Intet  jage  eller  lade 
jage,  skyde  eller  skyde  lade  paa  nogen  de  Enemærker,  Skove 
og  Eiendomme,  der  tilligger,  uden  aleneste  paa  de  Skove  og 
Eiendomme,  8om  han  med  Adelen  har  Lod  og  Deel  og  er  Ade- 
lens eget  Arvegods,  og  skal  han  ei  heller  forhugge  eller  for- 
hugge  lade  Skovene  etc.  Aarhuus  21  Marts  1559.  R.  VH.  495. 
Afekr.  n.  628. 

Chris tiern  Munk  fik  Brev,  at  k.   M.   har   skjenket  hans 
Fru  Moder  '<0  Fyirebjelker  til  Drotningborgs   Bygnings  Be- 
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hov,  som  gode  ere  og  velhugne,  10  Qvarteer  paa  Kanten  og  23 
sjælandske  Alen  lange,  at  han  dem  fordi  visseligen  lader  hugge 
og  nedføre  paa  Strandbaren,  saa  de  ere  der  nu  Pint«edag  førstk. 
Og  skal  han  lade  hugge  dem  udi  Drammen.  —  Sammeledes 
fik  og  Hr.  Christiern  Munk  k.  M.  Brev,  at  han  lader  skjære 
100  Tylter  tykke  Deler,  som  kaldes  Danmarks-Last,  til  for?» 
Drotningborgs  Bygnings  Behov.  —  Item  blev  forhandlet  med 
k.  Maj.,  at  hans  Naade  laante  hans  Frue  Moder  det  Skib,  som 
ligget  udi  Langesund,  og  Bøndeme  lod  bygge dersammesteds, 
at  det  skulde  føre  forr  Bjelker  og  Deler  ned  udi  Riget.  Drot- 
ningborg  29  Marta  1559.  Relatore  Coruitz  Wefildt.  T.  VI.  58. 
Afskr,  n.  11. 

Til  Christiern  Munk. 

Fr.  II.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  forfare,  hvorledes  at  der  skal 
staa  noget  Skøt  udenfor  vort  Blokhuus  udi  Flekkerøen,  som 
ikke  skal  være  vel  forvaret  og  letteligt  til  at  borttages,  dersom 
nogen  Oprør  skede;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  det 
første  annammer  samme  Skøt  ind  paa  vort  Slot  Agershuus  og 
der  lader  det  blive  bestaaendes,  og  at  du  forordinerer  12  eller 
14  Karle  med  noget  Skøt,  som  tjener  til  at'  bruge  inden  udi 
Blokhuset,  at  det  bliver  derpaa  beliggende,  og  have  med  altin- 
gest  flittig  Opseende,  om  noget  hastigt  paakomme,  og  forskaffe 
samme  Karle  nødtørftig  Underholdning  til  Mad  og  01  den  Stund, 
de  der  beliggendes  vorder,  og  at  du  beskriver  os  al  Besked  til, 
hvorom  al  tingest  tilstaar,  og  hvad  Fon^aad  du  har  der  paa  Slot- 
tet.    Drotningborg  11  April  1559.     T.  VI.  67.  Afskr.  II.  12. 

Christiern  Munk  fik  k.  M.  Skrivelse,  at  efterdi  han  skri- 
ver k.  M.  til,  at  der  skal  være  Brøst  for  Skøt  q%  Erudt,  at  han 
fordi  selv  finder  Raad  dertil  at  forsørge  Agershuus  Slot  med 
nødtørftige  Skøt  og  Krudt  og  anden  [Deel].  Aarhuus  17  April 
1559.  T.  VI.  78.  Afskr.  H.  13. 

Tage  Thott  fik  k.  M.  Skrivelse,  at  som  han  skriver  Kon- 
gen til,  at  der  skulde  være  Brøst  for  Skøt  og  Krudt  paa  Baa- 
huus  Slot,  da  beder  k.  M.  ham  og  begjærer,  at'  han  selv  fin- 
der Raad  til  Krudt  og  Skøt  for".*  Slot  at  lade  med  besørge,  og 
at  han  har  godt  flittigt  Opseende  med  Al  ting,  som  k.  M.  ham 
tiltroendes  er.  Aarhuus  18  April  1559.  T.  VI.  78.  Afskr.  II.  13. 
Til  Christoffer  Thrundssøn. 

F.  n.  V.  G.  t.  Vid  at  vi  have  tilskrevet  os  elskelige  Hr. 
Mogens  Gyldenstjerne,  Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Stat- 
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holder  paa  vort  Slot  Kjøbenhavn,  at  han  skal  lade  de  4  vore 
Orlogsskibe,  som  vare  bestillet  at  skulle  løbe  under  Tort  Rige 
Norge,  strax  med  det  allerførste  udiøbe  ind  for  Hus  ura  eller 
derhos  udi  den  Egn,  hvor  Skibene  kunne  være  forvaret;  thi 
bede  v.  d.  o.  v.  at  du  retter  dig  efter  at  giye  dig  ind  paa  sam- 
me Skib  og  dem  følger,  og  strax  de  komme  til  Husum  eller 
derhos,  at  du  da  iligen  og  uden  al  Forsømmelse  giver  dig  selv 
personligen  til  os.  Og  ville  vi  lade  bestille  pcw.  Rendsborg 
Slot  hos  Hr.  Iffwenn  Re  w  en  n  ti  o  w  eller  Huusfogden  der 
sammesteds  udi  hans  Fraværelse,  at  du  der  skal  fange  at  vid«, 
hvor  du  os  først  finde  kan;  siden  ville  vi  give  dig  videre  Be- 
sked,  hvorefter  du  dig  skal  vide  at  rette.  Og  efterdi  vi  forfare, 
at  de  Dynnerskær  [Dytmersker]  skulle  have  nogen  Bøierter 
liggendes  udi  en  Vand  kaldes  Støer,  bede  v.  d.  o.  ville,  at  du 
har  god  Opseende  med,  saa  at  vore  Skibe  ikke  komme  udi  de- 
res Farvand,  før  du  fanger  af  os  videre  Besked.  Koldinghuus 
7  Mai  1569.  T.  VI.  85.  Afskr.  H.  14. 

TU  Christopher  Hvitfeldt. 

Fr.  n.  V.  s.  6.  t.  Vider  at  denne  Brevviser  Rasmus  Pe- 
der ss  øn  har  berettet  for  os,  hvorledes  at  han  nogen  Tid  siden 
forleden  udi  vort  Rige  Norge  kom  for  Skade  og  ihjelslog  en 
Karl  ved  Navn  Rasmus,  og  der  nu  forvides  ham  af  vore  Un- 
dersaatter,  Borgere  udi  vor  Kjøbstad  W  is  by,  og  forbydes  ham 
for  sanune  Sag  at  mue  hoe  hos  dem,  og  beretter  forv  Rasmus 
Pederssøn,  at  han  har  søgt  og  bespurgt  sig  efter  den  Dødes  Ef- 
termaalsmand  og  Arvinger,  og  dog  ikke  kan  dem  opspørge,  og 
derfor  ikke  kan  komme  til  nogen  Forligelse  om  samme  Mand- 
død,  som  han  siger,  og  ydermere  al  Leiligheden  har  at  forfare 
af  denne  hans  indelukte  Suplicantze;  thi  bede  vi  Eder  og  be- 
gjere,  at  I  paa  vore  Vegne  annammer  af  fori»  Rasmus  Peders- 
søn en  temmelig  Bod  og  siden  til  Thinge  lyser  vor  Fred  over 
ham,  dersom  han  ellers  samme  Gjerning  ærligen  gjort  har.  Udi 
vort  Feldtleier  til  Meldorp  udi  Dytmersken  10  Juni  1559.  T.  VI. 
96.  Afskr.  H.  15. 

Til  Christopher  Walkendorff. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid  at  de  Lybske  og  andre  ven  diske 
Stæder  have  os  tilskrevet  og  beklage,  at  dem  gjøres  Forfang  paa 
nogre  deres  Friheder  der  udi  vort  Rige  Norge;  thi  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  retter  dig  efter  at  give  dig  til  os,  saa  at  du 
est  hos  os  tilstede  udi  vor  Kjøbstad  Kjøbenhavn  med  det  aller- 
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første,  eftersom  du  tilforn  har  fanget  vor  Skrivelse  om,  tagen- 
des  med  dig  al  Besked,  som  du  vedst,  de  vendiske  Stæder  ere 
anrørendes,  at  du  derpaa  kan  gjøre  os  god  Underriisning.  Itze- 
hou  17  Juni  1559.  T.  VI.  98.  Afskr.  II.  16. 

Til  Tage  Thott,  at  han  snarest  muligt  skal  lade  indskibe 
i  Kongens  Skib  Falken,  med  hvilket  Hans  Holst  skulde  løbe 
ind  i  Sv  an  sund,  „den  Stald,  som  I  til  vort  Behov  har  ladet 
tilhugge,  og  hvis  Tømmer  det  ydermere  kan  drage.^  Kjøben- 
havn  29  Juni  1559.  T.  VI.  102.  Afskr.  II.  16. 

Til  Tage  Thott,  at  han  skal  lade  hugge  20  Bjelker  12 
Alen  lange,  48  Stolper  6  Alen  lange,  40  Sparrer  10  Alen  lange 
og  22  Leyder  og  Fodstykker  godt  fuldsom  Tømmer,  og  levere 
det  til  Peder  Bild,  som  havde  laant  noget  Tømmer  til  Kon- 
gens Hoder  til  Koldingbuus  Bygningers  Behov.  Kjøbenhavn  5 . 
JuU  1569.  T.  VI.  108.  Afskr.  H.  16. 

Til  Tage  Thott,  at  han  skal  forskaffe  BerntBagge,  der 
med  Kongens  Skib  Lammet  skulde  løbe  ind  i  Sv  an  sund,  en 
Ladning  Indholt  og  andet  Skibstømmer.  Kjøbenhavn  25  Juli 
1559.  T.  VI.  114.  Afskr.  H.  17. 

Christiern  Munk  fik  Brev  paa  Søndmøre  Len. 

Fr.  n.  Gjøre  alle  vitterligt,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst 
og  Naade,  saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elske- 
lig Christiern  Munk,  vor  Mand,  Tjener  ogEmbedsmand  paa 
vort  Slot  Agershuus,  os  og  Riget  her  til  gjort  og  beviist  har  og 
heretter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og 
forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene  for?* 
C.  Munk  vort  og  Norges  Krones  Len  Søndmøre  Len,  med 
Bønder  og  Tjenere  og  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Intet 
undertaget,  som  han  nu  selv  udi  Værge  har,  at  have,  nyde, 
bruge  og  beholde  uden  Afgift,  til  saalænge  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han  skal  gjøre  os  og  Riget  deraf 
tilbørlige  Tjeneste  og  afkvitte  de  100  Daler,  som  vor  kjære  Herre 
Fader,  høilovlig  Ihukommelse,  hans  Besolding  med  forbedret 
havde;  og  skal  han  holde  Godset  ved  Hævd  og  Magt  og  Tje- 
nerne derpaa  boendes  ere  ved  Norges  Lot,  Skjel  og  Ret,  og 
ingen  af  dem  uforrette  imod  Loven  eller  og  dem  udfæste  af  de- 
res  Gaarde,  emeden  og  al  den  Stund  de  aarligen  til  gode  Rede 
yde  og  give  deres  Landgilde  og  anden  Rettighed  og  holde  de- 
res Gaarde  ved  Hævd  og  Magt;  skal  han  heller  ikke  besvære 
dem  med  nogen  nye  Huusbondshold  eller  paalægge  dem  nogen 
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anden,  ry  Besværing  i  nogen  Maade;  sammeledes  skal  han 
frede  Jagten  og  aldeles  intet  jage  eller  jage  lade,  skyde  eller 
skjde  lade  paa  nogen  de  Skove  og  Eiendomme,  der  tilligger, 
uden  aleneste  paa  de  Skove  og  Eiendomme,  som  hem  med  Ade- 
len.har  Lod  og  Deel  og  er  Adelens  eget  Arvegods,  og  skal  han 
hell  jer  ikke  forhugge  eller  forhugge  lade  nogen  de  Skove,  der 
tilligger,  til  Upligt  i  nogea  Maade;  eum  inhibitione  solita. 
kjøbenhavn  8  August  1559.  R.  VII.  497.  Afskr.  H.  630. 

Til  Peder  Bild. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid  at  vi  have  befalet  vore  Hammersmede 
paa  Jernhytterne  udi  Skien  at  skulle  til  vort  Behov  arbeide 
nogle  Jernstænger,  Jernklodder  og  anden  Deel,  og  de  beklage, 
at  de  ikke  have  at  forlægge,  hvis  de  skulle  paaholde;  thi  bede 
v.  d*  0.  v.  at  du  forlægger  og  forstrækker  dem  til  deres  Un- 
derholdnings Behov  og  anden  Nødtørft  Halvparten  af  hvis  Malt 
og  Rug,  som  vore  Bestillinger  formelde,  vi  dem  givet  have,  og 
det  igjen  lade  afkvitte  udi  hvis  de  til  vort  Behov  forarbeidendes 
.torder.  Og  dersom  nogen  vil  fordriste  dem  til  at  feide  eller 
uforrette  dem  paa  Jernhytterne  udi  nogen  Maade,  at  du  da 
haandhæver  dem  og  tager  Borgen  af  hvilke  som  vil  feide  dem, 
at  de  ere  dem  ubevaret,  og  ikke  gjøre  dem  andet,  end  hvis  de 
kunne  tiltale  dem  med  Rette.  Kjøbenhavn  22  August  1559. 
T.  VI.  126.  Afskr,  H.  17. 

Jørgen  Mener  [Meynert]  fik  Brev  paa  Kronens  Gaard 
Lie  i  Skiens  Syssel,  mod  aarligen  til  Kronen  at  give  slig  Skyld 
og  LandgiWe,  som  der  pleier  og  bør  af  at  gange,  ogværeLens- 
manden  i  Skien  hørig,  lydig  og  følgagtig.  Kjøbenhavn  22  Au- 
gust 155&.  R.  VII.  497.  Afskr.  II.  631. 

Mester  Wulff  Hammersmed  fik  Befaling  at  smede  nogle 
Jemklodde^  og  Løfte  om  13  Daler  for  hvert  Skippund  Jemklodde, 
Kjøbehhavns  Vægt,  han  forarbeider.  Kjøbenhavn  22  August  1559. 
R.  VII.  498.  Afskr.  II.  682. 

Brev,  at  vi  have  leiet  Cort  Danker  Hammersmed  vor  og 
Kronens  Jern  hytte  ved  Skien  med  Hammer  og  alt  detRed- 
ekab,  som  der  findes  og  os  tilhør,  dog  saa  at  han  skal  holde 
sig  og  sit  Folk  og,  Svende  paa  hans  egen  Omkost  med  Løn  og 
Underholdning  og  give  os  aarlig  af  samme  Jernhytte,  Hammer 
og  Redskab  til  Landgilde  og  Afgift  den  9de  Vog  godt  Stang- 
jem  af  alt  det  Jern,  han  der  smeder  og  gjøre  kan,  efter  Kjø- 
benhavns  Vægt,  og  derudover  skal  han  være  forpligt  at  sælge 
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os  hrert  Skippund  StaDgjern,  som  vi  af  ham  til  rort  Behov  kjø- 
bendes  vorder,  for  4V2  Daler  og  hvert  Skippund  Skinnejern  til 
Hjul  og  Skøt  for  5  Daler,  og  levere  Peder  Bild,  Embedsmand 
paa  Bratsberg, eller  hvem  udi  hans  Sted  kommer  samme  Jern 
efter  Kjøbenhavns  Vægt.  Item  skal  og  Cort  Danker  selv  bekoste 
alle  Kul,  Jern,  Steen,  Ild  og  Arbeidsløn  til  samme  vor  Hytte  og 
ingen  Beaværing  gjøre  vore  Undersaatter  uden  hvis  han  kan 
have  udi  deres  Minde;  dog  skal  han  have  fri  Skov  til  Kul  og 
Ved  af  vor  og  Kronens  Bønders  Skove,  hvor  ham  næst  er  be- 
leiligt  at  hugge  til  Hyttens  Behov  og  ei  ydermere.  Item  skal 
vor  Lensmand  paa  Bratsberg  forstrække  Cort  Danker  paa  hans 
Arbeide  til  sin  Underholdning  hvert  Aar  100  Tønder  Malt,  hver 
Tønde  for  2  Mark  danske,  og  50  Tønder  Rug,  hver  Tønde  for 
3V2  Mark  dansk,  og  skal  med  ham  afregnes  udi  hans  Betaling 
for  det  Jern  vi  kjøbe  af  ham  Halvdelen  af  for»«  Malt  og  Rug,  og 
den  anden  Halvdeel  ville  vi  have  ham  forstrakt  at  mue  beholde 
til  sin  Underholdning  om  Vinteren,  og  skal  han  derfor  betale 
08  med  Jern  den  anden  Sommer.  Og  hvis  han  oppebær  paa  sit 
Arbeide  og  til  Underholdning  for  sig  og  sit  Folk,  skal  han  selv 
gjøre  os  Rede  og  Regnskab  for  og  holde  os  det  skadesløs.  Item 
om  saa  skeer,  at  vi  blive  tilsinds  at  forandre  samme  vor  Jern- 
hytte  eller  Cort  Danker  ei  længer  vil  bruge  samme  vor  Hytte,  da 
skal  han  levere  fra  sig  vort  Hammer-Redskab  og  Tilbehøring  udi 
Jernbytten,  som  han  for  sig  fundet  har,  efter  hans  Inventariums 
Ly  deise,  ligesaa  godt  som  han  det  annammet  har  og  holde,  sam- 
me Redskab  færdigt  og  ved  Magt  paa  hans  egen  Omkost,  saa- 
længe  han  bruger  det;  sammeledes  skal  han  holde  samme  vor 
Hytte  ved  Bygning  med  Tag  og  Vægge,  men  dersom  det  gan- 
ske Hyttehuus  bliver  forfaldet  og  fornøden  er  at  opbygge  af  ny, 
da  skal  vor  Lensmand  det  af  ny  opbygge  vor  Hammersmed  uden 
Besværing.  Vi  have  undt  og  forlenet  Cort  Danker,  saalænge  han  er 
vor  Hammersmed,  disse  Kronens  Bøndergaarde,  først  Mads  Pus- 
sens Gaard  paa  Fossen,  item  Hanneval,  desligeste  Barby 
Gaard,  mod  at  den  sædvanlige  Skyld  og  Landgilde  afkvitt>es 
ham  i  hans  Arbeide.  Kjøbenhavn  22  August  1559.  R.  VU.  498. 
Afskr.  n.  632. 

Fru  Anna  Hvid,  Jesper  Friis's  Efterleverske,  fik  Kvit- 
tants  for  Alt,  hvad  denne,  niedens  han  var  forlenet  med  Ager s- 
huus,  havde  oppebaaret  og  igjen  udgivet,  og  hvad  han  var 
bleven  skyldig,  nemlig:  18  Øxen  og  Kjør,  IVa  Læst  3  Tønder 
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4V«  Pund  10  Mark  Smør,  18  Deger  1  Hud  og  Hadelaug,  2  Kalv- 
skind,  SVa  Bismerpund  S*/»  Bismerraark  Messing,  V«  Tønde  V« 
Fjerding  Slangekrud,  Va  Qvarter  engelskt,  Va  Qvarter  flamsk 
Klæde,  1  Alen  Fardug  og  Va  Alen  grovt  Lærred^  have  vi  alt- 
sammen tilgivet  og  omdraget  med  Fru  Anne.  Digemaade  fik 
hun  Kvittants  for  den  aarlige  Afgift  af  Hammer  Gaard  for 
den  Tid  Jesper  Friis  med  samme  var  forlenet.  Ejøbenbavn  28 
August  1559.  R.  Vn.  499.  Afskr.  II.  635. 

Jørgen  Andzbach  fik  Livsbrev  paa  Kronens  Sagmølle 
paa  Ballefos  og  Døllevig,  dog  saa  at  han  deraf  aarlig  skal 
give  til  Kronen  et  Stykke  Ernst  eller  4  Daler  og  være  Lensman- 
den  i  Skien  hørig  og  lydig.  Kjøbenhavn  28  August  1559.  Rv 
vn.  499.  Afskr.  H.  636. 

Nils  Anderssøn  [Skriver],  Lagmand  udi  Skien  Syssel,  fik 
Livsbrev  paa  en  Sagmølle  paa  Bollefos  og  DøUevig  mod  sam- 
me Afgift.    D.  u.  s.  R.  VU.  500.  Afskr.  H.  637. 

fik   Livsbrev   paa  en  Sagmølle  paa  Bollefos  og 

DøUevig  mod  samme  Afgift.     D.  u.  s.  ibid. 

Anders  Lydikssøn  fik  Livsbrev  paa  «n  Sagmølle  pAa 
øvre  Herre  mod  samme  Afgift.    D.  u.  s.  ibid. 

Henrik  Quinque  og  Olaf  Skrædder  fik  Livsbrev  paa 
en  Sagnrølle  paa  Bollefos  og  DøUevig  mod  samme  Afgift.  D. 
u.  s.  ibid. 

Hr.  Jakob  Jenssøn  fik  Brev  paaa  Jomfru  Mariæ  Ti- 
ders Altars  Gods,  som  Mads  Findesidst  i  Værge  havde,  og 
paa  St.  Martini  Altars  Gods,  som  Hans  Mule  sidst  i  For- 
lening havde,  begge  udi  Oslo  Domkirke.  Cum  claus.  consv. 
D.  u.  s.  ibid. 

Pr  os  Lauritssøn  [Hørby]  fik  Brev  at  skulle  være  Lag- 
mand i  Oslo  Lagmandsdom,  og  blev  forlenet  med  Marker 
Len  kvit  og  fri  udeit  Af^ft,  saalænge  han  er  Lagmand,  etter- 
som Nils  Lystrup,  sidst  afgangne Lagmand,  havde  det  i  For- 
lening. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  29  August  1559.  R.  VH. 
501.  Afskr.  II.  639. 

Jørgen  Klaus søn  fik  Brev  at  være  Lagmand  udi  Tuns- 
berg Lagmandsdom  og  have  Kronens  Part  af  Tienden  udiSkede 
Sogn,  som  Peder  Anderssøn  sidst  udi  Forlening  havde.  Die 
et  loco  u.  s.  R.  vn.  502.  Afskr.  H.  640. 

Christen  Nilssøn  skal  være  Lagmand  paa  Jemteland. 
Die  et  loco  u.  s.  R.  VH.  502.  Afskr.  H,  640. 
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Jørgen  ran  Onsbach  [ÅBsbach]  fik  Brev  paa  Gimsø 
Kloster  udi  Skiensyssel,  som  han  nu  selv  udi  Værge  har,  mod 
aarligen  at  give  Kronen  slig  Skjld  og  Landgilde,  aom  han  med 
vor  Lensmand  paa  Bratsberg  tileens  vorder.  Cum  inhib.  sol. 
Knudsby  [ved  Vordmgborg]  12  September  1559.  R.  VH.  662. 
Afskr.  n.  640. 

Den  Samme  fik  Livsbrev  paa  Kronens  SagmøUe  udi  Skien- 
syssel udi  Kloster  fossen  paa  Klosterlandet,  soin  han  har  op^^ 
bygget  og  nu  udi  Værge  har,  mod  den  Afgift,  han  med  Ijens- 
manden  paa<  Bratsberg  kan  komme  tileens.  Cum  inhib.  sol. 
Knudsby  12  Septbr.  1559.  R.  VH.  502.  Afskr.  U.  641.   . 

Severin  Pederssøn  [Skriver],  Lagmand  udi  Throodhjem, 
fik  Gavebrev  paa  Graabrødre  Kirke  i  Throndhjem  med 
Jorden,  som  den  paa  staaer,  og  Kirkegaarden  saameget  som 
ubygt  er,  dog  saa  at  han  skal  føre  derpaa  en  god  Kjøbstads 
Bygning  og  den  altid  holde  ved  Magt  og  Bygning  og  gjøre  deraf 
til  os  og  Byen  slig  Tynge  og  Besværing  som  andre  Borgere  der 
sammesteds.  Knudsby  12  Septbr.  1559.  R.  Vn.  502.  Afskr. 
n.  641. 

Til  Tåge  Thott,  Werner  Parsberg  og  Ebbe  Ulfeld. 

Fr.  n.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  Eder  og  begjere,  at  I  med  det 
første  ville  forskikke  ind  udi  Sverige  en  eller  to  gode  forstan- 
dige Karle,  som  I  vide  stille  med  deres  Ærinde  kunne  omgange 
og  dertil  duelig  ere,  at  de  hemmeligst  og  ubemærkt  kunde  for- 
fare, hvad  Tidninge  sig  der  begiver  udi  Landet  om  Krigens 
Rustning  og  anden  Deel,  som  de  der  kunde  forfare;  og  hvis 
Tidninge,  som  I  udi  saa  Maade  forfare  eller  hereftier  til  viden- 
des vorder,  at  I  det  Higen  med  eget  visse  Bud  ville  skriftligen 
give  os  tilkjende,  at  vi  derefter  kunde  vide  os  at  rette,  og  at 
I  viUe  have  Flid  med,  at  der  maatte  udskikkes  de  Bud,  som 
forstandige  vare,  at  man  ikke  os  [hos]  dem  skulde  formærke, 
hvad  deres  Hverv  er  derinde;  thi  os  der  magtpaali^endes  er. 
Vordingborg  14  Septbr.  1559.  VI.  132.  Afskr.  II.  18. 

Nils  Stub,  Raadmand  i  Oslo,  fik  kgl.  Stadfæstelse  paå 
et  af  Kansleren  Peder  Hvitfeldt  udstedt  Pergaments  Brev, , 
dateret  Oslo  14  December,  i  hvilket  denne  efter  Kannikers  og 
Kapitels  i  Oslo  Bøn  og  med  deres  Confirmats  har  undt,  opladt 
og  resigneret  Kils  Stub  for  Livstid  den  St.  Catharinæ  Præ- 
bende  i  Oslo  Domkirke,  som  Peder  Hvitfeldt  fik  fra  Kannikerne, 
hvilk^ii  Præbende  efter  Nils  Stubs  Død  igjen  skal  £alde  til  Oslo 
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Domkirke  og  ikke  til  Kanslererrtbedet.     Kjøbenhavn  30  Septbr. 
1559.  R.  VII.  503.  Afskr.  H.  642. 

Peder  Hv.itfeldt,  Kansler,  fik  stadfæstet  et  af  F  rants 
von  Hall,  Borger  udi  Skien,  i  1558  udgivet  Papirs-Brev,  ly- 
dendes, at  Fr.  v.  Hall  under  og  oplader  P.  Hvitfeldt  Gaardene 
Hellestved,  skylder  aarlig  3  Huder,  og  Herre  med  en  0de- 
degaard,  skylder  aarlig  3  Huder,  med  hvilke  Gaarde  han  af 
Christian  HL  paa  Livstid  var  forlenet,  paa  det  Vilkaar,  at  P. 
Hvitfeldt  skal  holde  ham  en  fri  Underholdning  med  Klæde  og 
Føde  udi  hans  Livstid.  Kjøbenhavn  20  Septbr.  1559.  R.  VH. 
503.  Afskr.  H.  643. 

Otte  Stigssøn  fik  Livsbrev  paa  Kronen»  Gaard  Frade- 
fjord  i  Hylle  Kirkesogn  i  Hesby  Len  [Ryfylke]  mod  sæd- 
vanlig Skyld  og  Landgilde.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  21 
Septbr.  1559.  R.  VII.  504.  Afskr.  H.  644. 

.Hans  Bagge  fik  Livsbrev  paa  en  halv  Sagmølle  kaldes 
Rose  Elf,  som  afgangne  Jep  Skriver  før  havde  Brev  paa, 
mod  sædvanlig  Afgift  til  Lensmanden  udi  Verne  Kloster.  Kjø- 
benhavn 21  Septbr.  1559.  R.  VII.  504.  Afskr.  H.  645. 

Til  Mester  Frants  Bergen  [Berg,  Superintendent]. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vore  Undersaatter  menige  Bøn- 
der udi  Ødtzmøel  [Ødsmaal]  og  Aulom  [Aukland]  Sogne  [i 
Viken]  have  havt  deres  Fuldmægtige  hos  os  og  givet  tilkjende, 
hvorledes  at  deres  Sogneprest  har  4  Sogne  at  gjøre  Tjeneste  til, 
og  de  derover  meget  forsømmes  med  Gudstjeneste  udi  deres 
Sognekirker,  saa  at  de  udi  mange  Søndager,  Paaskedag  og 
Pintsedag  ingen  Messeembed  eller  Prædiken  fange,  desligeste 
mange  forsømmes  og  bortdøe  og  ikke  fange  deres  Rede  paa 
deres  Yderste,  Børn  bortdøe  uden  Christendom  med  megen  an- 
den  utilbørlig  Skik,  som  der  skeer  udi  for"«  Sogne,  dog  ere  saa 
formuendes,  at  de  kunne  selv  underholde  en  Prest,  og  de  tilforn 
har  havt  Christian  HI.s  Brev  [ovenf.  S.  230]  til  Eder,  at  I  skulde 
lade  dem  beholde  den  Person,  som  de  for  deres  Sogneprest  ud- 
valgte,  og  lade  de  andre  to  Sogne  og  udvælge  dem  en  bekvem 
og  forstandig  Sogneprest  efter  Ordinantsen,  og  I  det  dog  ikke 
gjort  har,  hvilket  os  ikke  lidet  forundrer;  thi  bede  vi  Eder  og 
ville,  at  I  for  slig  Forsømmelse  Skyld,  som  her  til  Dags  med 
Gudstjeneste  har  været  udi  samme  Sogne,  tilstede  Undersaatterne 
udi  Ødsmaal  og  Aukland  Sogne  at  udvælge  dem  en  Sogneprest 
efter  Ordinantsens  Lydelse,  som  duelig  og  bekvem  er,   og  kan 
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gjøre  Sognefolket  den  T^^^^te  baade  inden  Kirke  og  udeh,  som 
en  Sogneprest  bør  at  gjøre  «sit  Sognefolk,  og  at  I  udi  lige  Maade 
har  Indseende  med,  at  de  2  andre  Sogne  og  fange  en  dueligog 
bekvem  Sogneprest,  at  de  og  kunne  fange  tilbørlig  Gudstjene- 
ste og  derved  ikke  komme  udi  nogen  Fortvivlelse  paa^  deres 
Sjæls  Sfidighed,  eller  og  nogen  Forsømmelse  skal  skee  enten  med 
Børn  at  christne,  Folk  at  jorde  eller  udi  andre  Maader,  hvor- 
udi  skeer  vor  alvorlige  Vilje.  Kjøbenhavn  22  September  1559. 
R.  Vn.  505.  Afskr.  fl.  646. 

Hustru  Sigrid  Dalesdatter,  Thrond  Iverssønå  Ef- 
terleverske,  fik  Brev  paa  Gaarden  Sel  [i  Klep],  som  Thrond 
Iverssøn  sidst  havde  i  Værge,  og  skylder  6  Tønder  Blandkorn 
og  1  Tønde  Lax,,  fri  uden  Afgift.  Cum  claus.  cOusv.  etc.'  Kjø- 
benhavn 23  September  1559.  R.  VH.  505.  Afskr.  H.  648. 

Borgerne  udi  Oslo  og  Tunsberg,  der  vare  komne  tileelis 
med  Christiern  Munk  om  igjen  at  annamme  detOrlogs- 
skib,  som  de  vare  taxeret  for  at  udgjøre,  og  som  de  tiåvde 
nedskikket  til  Kjøbenhavn,  mod  at  fornøie  os  800  Jocbimsdaler^ 
skulle  være  frie  for  Skibe  at  udgjøre,  dog  saa,  at  naar  noget 
paakommer,  og  vi  lade  udrede  nogen  vore  Orlogsskibe  i  Søen, 
da  skulle  de  være  pligtige  at  udrede  Folk  og  Fetalie  til. vore 
Skibes  Behov,  eftersom  de  fore  taxeret  vorder.  Kjøbenhavn  23 
September  1559.  R.  VII.  506.  Afskr.  II.  648. 

Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  udi  de  12 
Skibreder  i  Agershuus  Len,  fritages  for  hver  Hand  aar- 
ligen  at  udgive  Va  Jochimsdaler  for  at  bKve  fri  for  Skibe  at  ud- 
rede, hvilket  de  i  Christian  III.s  Tid  havde  bevilget,  eftersom 
de  for  sin  Fattigdom  havde  besværet  sig  samme  Pendinge  at 
udgive.    Kjøbenhavn  23  Septbr.  1559.    R.  VII.  506.  Afskr!  649. 

Udi  lige  Maade  fik  Peder  Hvitfeldt  Brev  til  alle  Bøni 
derne  udi  Hammer  Len,  som  er  Hedemarken  og  Østerdal, 
sammeledes  til  Bøndeme  til  Provstiet  udi  Oslo  og  i  Mos- 
sedal.    Die  et  loco  u.  s.  R.  VH.  507.  Afskr.  II.  650. 

Fr.  n.  Hilse  eder  alle  vore  Undersaatte,  Riddersmændsmænd, 
Fruer,  Jomfruer  og  alle  som  frie  og  frelse  kjendes  og  Jordegods 
have,  desligeste  Borgere,  Kjøbstædsmænd,  Bønder  og  paenige 
Almue,  som  bygge  og  bo  over  alt  Agershuus  Len  kjærligen 
med  Gud  og  vor  Naade.  Vi  bede  Eder  alle  og  hvev  særdeles 
strengeligen  byde,  at  I  rette  Eder  efter  aarligen  herefter  at  være 
tilstede  udi  vor  Kjøbstad  Oslo  sanctorum  Petri  et  Pauli  aposto- 
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lorum  Dag  raed  Eders  Svende,  HaFuisk  og  Værge,  og  der  lader 
Eder  af  vor  LensmaDd  paa  Agershuus  mus  tre,  eftersom  han 
Eder  undervisendes  vorder,  og  siden  altid  have  Eders  Rustning 
tilrede,  saa  at,  dersom  noget  bastigt  paakoinnoier,  at  I  da  kunne 
tilhjælpe  at  afværge  vore  og  Rigeas  Fiender.  Kjøbenhavn  23 
Septbr.  1559.  R.  VII.  507.  Afskr.  II.  650. 

Evert  Bild,  Embedsmand  paa  Throndhjems  Gaard, 
som  havde  berettet  for  os,  hvorledes  der  er  føie  Avl  til  Thrond- 
hjems  Gaard,  fik  Brev  paa  den  Avlsgaard,  som  hører  til  Hel- 
geseter  Kloster,  og  Mester  Hans  Gaas  nu  i  Værge  har.  Kjø- 
benhavn 23  Septbr.  1559.  R.  VIL  607.  Afskr.  n.  651. 
Til  Mester  Hans  Gaas,  Superintendent  i  Throndhjems  Stift. 

Fi*.  II.  V,  G.  t.  Vider  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes der  skal  være  maadelig  Avl  til  vor  Gaard  udi  Thrond- 
hjem,  saa  at  vor  {jensmand  der  sammesteds  ikke  ke^n  deraf 
underholde  sig,  og  derfor  have  lagt  til  samme  vor  Gaard  vert 
og  Norges  Krones  Kloster  Helgeseter  Klosters  Avl,  som  I 
udi  Værge  har;  thi  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  nu  strax  til  St. 
Mikkelsdag  førstk.  antvorder  os  elskelige  Evert  Bild,  vor  Mand, 
Tjener  og  Embedsmand  paA  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  for?< 
Helgeseter  Kloster  med  al  E^losters  Avl,  Inventarium  og  andet, 
eftersom  I  det  annammet  har,  og  siden  rette  Eder  efter  at  have 
Eders  Vaaning  paa  Degen- Gaard  en  der  udi  Byen,  og  der- 
som I  ville  bruge  nogen  Avl,  at  I  da  bruger  den  paa  den  Avls- 
gaard Berg,  som  I  udi  Værge  har.  Kjøbenhavn  23  Septbr. 
1559.  R.  VU.  508.  Afskr.  H.  651,  |jfr.  Danske  Magazin  VI.  326  ff.] 
Til  Undersaatterne  i  Agershuus  Len. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  kjære  tro  Undersaatter,  Ridders- 
mændsmænd,  Provster,  Prester,  Kjøbstædsmænd,  Bønder  og  me- 
nige Ahnue,  geistlige  og  verdslige,  som  bygge  og  bo  over  alt 
Ager$huus  Len  søndenQelds,  kjærligen  med  Gud  og  vorNaa- 
de.  Vider,  at  vi  have  befalet  os  elskelige  Christiern  Munk, 
vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Agershuus,  at 
skulle  der  udi  Lenet  udi  vor  Fraværelse  med  Alting  have  god 
flittig  Opseende,  om  noget  hastigt  paakommer;  thi  bede  vi  Eder 
alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  dersom  noget  paa- 
kommer og  nogre  af  vore  og  Rigens  Fiender  ville  gjøre  no- 
gen Indfald  der  ind  udi  Riget,  at  I  da  lade  Eder  bruge  mod 
for»*  vore  og  Rigens  Fiender  som  villige  og  troe  Undersaatter 
bør  at  gjøre;   vi  ville  ig}en  være  Eder  alle  en  naadig  og  gun- 
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stige  Herre  og  Konge  og  vide  og  ramme  Eders  Gavn  og  Bed- 
ste,  som  vi  vore  troe  Undersaatter  pligtdg  ere.  Kjøbenhavn  23 
Septbr.  1559.  R.  VH.  508.  Afskr.  U.  652. 

Hr.  Tage  Thott  fik  udi  lige  Maade  et  aabent  Brev  til 
Baahuus  Len. 

Evert  Bild  fik  og  et  aabent  Brev  til  Steenvigsholms  Len. 

Peder  Hvitfeldt  fik  udi  lige*  Maade  et  Brev  til  Ham- 
mer Len. 

Knud  Steenssøns  Brev  paa  Provstiet  i  Romsdalen. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  have 
undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  for- 
lene os  elskelige  Knud  Steenssøn,  vor  Mand  og  Tjener,  Prov- 
stiet udi  Romsdalen  med  Bønder,  Tjenere  og  al  sin  Rente  og 
rette  Tilliggelse,  Intet  undertaget,  som  os  elskelige  Evert  Bild, 
vor  Mand  og  Tj®°^^  hertil  udi  Værge  har,  at  have,  nyde,  bruge 
og  beholde  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder, 
dog  saa  at  han  skal  gjøre  os  og  Riget  deraf  tilbørlig  Tjeneste, 
og  aarligen  til  gode  Rede  give  os  og  Kronen  100  gode  myntede 
og  uforfalskede  Jochimsdaler  og  dem  paa  vore  Vegne  fomøié 
vor  Rentemester.  Cum  claus.  cons.  et  inh.  sol.  Kjøbenhavn  23 
Septbr.  1559.  R.  VH.  509.  Afskr.  H.  653. 

Jens  Tillufssøn  [Bjelke]  fik  Brev  paa  Fosen  Gaard  fri 
og  uden  Afgift.  Kjøbenhavn  24  Septbr.  1559.  R.  VH.  509. 
Afskr.  H.  654. 

Christoffer  Mogenssøn  [Hardingmand  til Brandstorp] 
fik  Brev  paa  Lister  Len. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  have 
undt  og  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  for- 
lene os  elskelige  Christoffer  Mogenssøn,  Foged  paa  vort  Slot 
Kjøbenhavn,  vOr  Mand  og  Tjener,  vort  og  Norges  Krones  Len, 
Lister  Len,  med  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  som  os  el- 
skelige Christoffer  Walkendorff,  vor  Mand  og  Tjener,  nu 
udi  Værge  har,  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde  til  saalænge 
vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder;  dog  saa  at  han  skal 
gjøre  os  og  Riget  deraf  tilbørlig  Tjeneste  og  aarligen  til  gode 
Rede  give  til  os  og  Kronen  200  gode  myntede  og  uforfalskede 
Jochimsdaler  og  dem  paa  vore  Vegne  fomøie  vor  Rentemester. 
Cum  claus.  consv.  et  inh.  sol.  Kjøbenhavn  26  Septbr.  1559.  R. 
VH.  509.  Afskr.  H.  654. 

Konke  Bigs-Begistranter.  I.  18 
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Olaf  Thørrissøn  [Gyldensø?]  fik  Brev  paa  Jemteland. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  ogNaade  have 
undt  og  forlenet  og  du  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  for- 
lene denne  Brevv4ser  Olaf  Thørrissøn  vort  og  Norges  Krones 
Len  Jemteland,  som  os  elskelige  Jens  Tillufssøn  [Bjelke], 
vor  Mand  og  Tjener,  nu  udi  Værge  har,  at  have,  nyde,  bruge 
og  beholde  med  al  kongelige  Rente  og  Rettighed,  eftersom  for?« 
Jens  Tillufssøn  det  hertil  havt  har,  til  saalænge  vi  anderledes 
derom  tilsigendes  vorder;  dog  saa  at  han  skal  gjøre  os  og  Ri- 
get deraf  tilbørlig  Tjeneste,  og  aarligen  betimeligen  til  gode  Rede 
give  os  deraf  til  Afgift  500  Mark  danske  Pendinge  og  100  Mark 
lybsk,  og  dem  fomøie  vor  Rentemester  paa  vore  Vegne ;  og  skal 
han  have  sin  Bolig  og  Vaaning  paa  vor  og  Kronens  Gaard  der 
sammesteds,  kaldes  Kongsgaarden.  Cum  inhib.  solita.  Kjø- 
benhavn  27  Septbr.  1559.  R.  VU.  610.  Afskr.  II.  654. 

Erik  Rosenkrands  fik  Brev  af  samme  Indhold  som 
næstfølgendé  Brev  til  M.  Gyldenstjerne  m.  Fl.  Kjøbenhavn  27 
Septbr.  1559.  Relatores:  Hr.  Eiler  Hardenberg,  Hofmester,  Hr. 
Magnus  Gyldenstjerne  og  Holger  Rosenkrands.  R.  VE.  510. 
Afskr.  n.  655. 

Tønne  Galdes  Forleningsbrev. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  have 
undt  og  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  for- 
lene os  elskelige  Tønne  Galde,  vor  Mand  og  Tjener,  vore  og 
Norges  Krones  Len,  som  er  Frølands  Skibrede,  Edsberg, 
Thrygstad  og  Rakkestad  Sogne  med  hvis  flere  Gaarde,  som 
Iver  Jenssøn  [Jernskjæg]  hertil  i  Forlening  havt  har,  med 
alt  samme  Godses  Rente  og  rette  Tilliggelse,  intet  undertaget, 
at  have,  nyde,  bruge  og  beholde  fri  og  uden  Afgift  til  saalænge 
vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder;  dog  saa  at  han  skal 
tjene  os  og  Riget  deraf  selv  fjerde  udi  egen  Person  til  Land  og 
Vand,  naar  og  hvor  vi  ham  tilsigendes  vorder.  Cumclaus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  28  Septbr.  1559.  R.  VH:  511.  Afskr. 
n.  656. 

Til   Magnus  Gyldenstjerne,    Christiern  Munk,   Peder 
Bild,  Otte  Stigssøn,  Peder  Hvitfeldt,  Tage  Thott, 
Evert  Bild,   Peder  Stygge,  Knud  Steenssøn,   Chri- 
stopher  Hvitfeldt. 
Fr.  n.  V.  G.  t.   Vid,  at  vi  have  undt  og  tilladt,  at  os  elske- 
lige Erik  Rosenkrands,  vor  Mand  og  Raad,   [Embedsmand 
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paa  vort  Slot  Vardberg]  *,  maa  have,  nyde,  bruge  og  beholde 
alt  hans  Arvegods,  som  ham  tilhiørrer  og  han  udi  Værge  har,  over 
alt  vort  Rige  Norge,  [paa  Hetland,  Færø  og  andensteds,  hvor 
det  findes  under  Norges  Krone],  kvit  og  fri  for  al  Gesteri,  Sa- 
gefald,  Leding,  Visøre  og  al  anden  kongelige  Rente  og  Rettig- 
hed  [med  hvad  Navn  det  nævnes  kan,  soar  oé  og  Kronen  med 
Rette  deraf  tilkommer],  til  saa  længe  vi  anderledes  derom  tllsi- 
gendes  vorder;  uden  naar  nogen  Landhjælp  bevilges  at  skulle 
gives  af  Norges  Rige,  da  skulle  for".'  Erik  Rosenkrands's  Bøn- 
der [og  Tjenere]  gjøre  og  give  som  andre  [Adelens]  Bønder  der 
udi  Riget,  som  vort  Brev,  vi  ham  derpaa  givet  har,  ydermere 
udviser;  thi  bede  v.  d.  o.  v.,  at  du  derefter  paa  vore  Vegne 
intet  befatter  dig  med  nogen  af  hans  Tjenere  udi  dit  Len  boen- 
des.    Kjøbenhavn  29  Septbr.  1559.  T.  VI.  139.  Afskr.  II.  19. 

Til  Tage  Thott  og  Christiern  Munk,  at  de  i  sine  Len 
skulde  bestille  de  fleste  gode  forfarne  Baadsmænd,  de  kunne 
bekomme,  og  ved  Midfaste  Tid  forskikke  dem  hid  til  Slottet.  Kjø- 
benhavn 30  Septbr.  1559.  T.  VI.  135.  Afskr.  II.  19. 
Til  Mester  Frants  Bergius. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid  at  som  I  skriver  os  til  og  er  begje- 
rendes,  at  vi  ville  forlene  Eders  Søn  med  et  Kannikedom  der 
udi  Oslo  Domkirke,  da  kunne  vi  det  paa  denne  Tid  ikke 
gjøre,  men  naar  Eders  Søn  kommer  til  Alder  og  har  studeret, 
saa  at  han  kan  tjene  Religionen,  ville  vi  os  derudinden  betænke, 
saa  at  han  maa  blive  forsørget  med  sin  nødtørftige  Underhold- 
ning. Esrom  Kloster  6  Octbr.  1559.  T  VI.  143.  Afskr.  H.  20. 
Jens  Tillufssøn  [Bjelke]  fik  Befaling  lydendes  som  følger: 

Fr.  II.  Hilse  Eder  os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor 
Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  Mads 
Størs  søn,  Lagmand,  Borgemester  ogRaadmænd  udi  vorKjøb- 
stad  Bergen  og  andre  Lagmænd,  som  til  St.  Olafs  Dag  førstk. 
forsaniles  udi  for"«  Bergen,  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider  at  os  elskelige  Jens  Tillufssøn,  vor  Mand  og  Tjener,  har 
berettet  for  os,  hvorledes  han  har  Tiltale  til  os  elskelige  Erik 
Ugerup,  Jens  [Pallessøn]  Splid,  vore  Mænd  og  Tjenere,  og 
Fru  Ingeborg  [Nilsdatter Gyldenløve],  PederHanssøns  [Lit- 
les]  Efterleverske  for  600  Lod  Sølv^  som  Fru  Ingerd  [Ottes- 
datter  Rømer]  ham  lovet  til  at  gjøre  hans  Bryllupskost  med, 
og  han  dem  ikke  fanget  hår,  og  hun  dog  har  givet  hver  af  de 


*   Hvad  her  er  sat  meUem  Klammer  er  tilføiet  i  Brevet  af  27  Septbr.  1559 
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andre  håas  Hustrus  M^daryinger  saameget.  Sammeledes  for 
200  Daler,  som  hau  har  betalt  for  for»«  Fru  Ingerd  for  sin  Ån- 
part  udi  hendes  Gjeld,  og  de  have  fanget  Betaling  for  hvis  de 
udlagt  og  betalt  har,  og  fori«  Jens  Tillufesøn  derimod  Intet  har 
bekop^met;  d^Ugeste  for  nogen  Breve,  som  fomf  Fru  Ingerd 
ba^de  dem  og  ham  givet  bar,  og  ss^mme  Breve  skulle  være  imod 
hverandre,  som  han  siger  og  Eder  selv  jdermere  berette  kaq, 
og  vi  derfor  have  l^det  give  ham  yor  Stevning  ov^r  Erik  Uge- 
rup,  Jens  8plid  og  Fru  ]ngeborg  udi  de  Sager,  at  de  for  Eder 
skulle  ini^.de  udi  Bette  udi  vor  Kjøbstad  Bergen  St.  Olafs  Dag 
førstk.  Thi  bede  vi  Eder,  befale  og  nu  ^led  dette  vort  aabne 
Brev  Fuldmagt  give,  at  I  paa  for°«  Tid  forhører  samme  Sag  for 
Eder  udi  Rette,  granskendes  og  forfarendes  al  Leiligheden  om 
alle  for««  Sager,  og  siden  endeligen  dømmer  dem  imellem  og 
skiller  depi  ad  med  Bette,  og  hvis  I  dem  imellem  dømmendes 
og  for  Rette  afsigendes  vorder,  at  I  det  giver  fra  Eder  beskre- 
vet, som  I  ville  ansvare  for  Gud  og  være  bekjendt  for  os,  Fa- 
verholm  12  Octbr.  1559.  T    VI.  147.  Afskr.  II.  20. 

Erik  Orm  [Ormssøn  til   Vcitne]   fik   Brev   paa   Kronens 
Gaard  Stødle  i  Etne  Prestegjeld  i  Bergens  Stift,   som  aarlig 
skylder  16  Tønder  Korn,  uden  Afgift.  Cum  claus.  cons.  etc.  Fa- 
verholm  12  Octbr.  1559.  R.  VH.  511.  Afskr.  II.  667.    * 
Til  Undersaatterne  paa  Færø. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  8^e  vore  Undersaatter,  geistlige  og  verds- 
lige, som  bygge  og  bo  over  alt  vort  Land  Færø  og  hertil  have 
svaret  os  elskelige  Anders  Jude,  Borger  udi  vor  Kjøbstad 
Kjøbenhavn,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi 
have  fremdeles  tiltroet  og  befalet  fori«  Anders  Jude  at  skulle 
beseile  fori»  Færø  og  did  gjøre  Tilføringer  med  Malt,  Meel  og 
anden  f^etalie,  som  der  behov  gjøres,  sammel^es  oppeb^erevor 
og  Norges  Kroqes  Rente  og  Rettighed,  til  saalænge  vi  anderle- 
des  derom  tilsigendes  vorder;  thi  bede  vi  Eder  alle  og  hver 
særdeles  strengeligen  byde,  at  I  retter  Eder  heretter  at  svare 
for".«  Anders  Jude  paa  vore  Vegne,  gjørendes  og  givendes  ham 
og  ingen  sanden  {Iders  aarlige  Ls^udgilde,  Sagerøre  og  al  anden 
Raite  og  Rettighed,  som  I  03  og  Norges  Krone  pleie  og  plig- 
tige  ^re  s^t  gjøre  og  give,  og  I  af  gammel  Tid  gjort  og  givet 
have;  han  skal  aarligen  gjøre  os  derfor  gode  Rede  og  Regn- 
skab,  og  dersom  nogen  af  Kder  vederfares  andet  end  det  Ret 
er,  da  ski^  han  vær©  pligtlg  at  bjaelpe  hver  øfter  Norg^  Lov 
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ai  Rette.  Roskilde  2  Novbr.  1559.  R.  VE.  51^1.  Afskr.  E.  657. 
Forbud  aogaaende.Færø. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes at  stormægtigste,  høibaarne  Fyrste,  vor  kjære  Herre  Fa- 
der, nogen  Tid  siden  forleden  har  ladet  sit  aabne  Brev  udgaae, 
at  ingen  Indlændiéke  eller  Udlændiske  skulde  besøge  vortLand 
Færø  eller  bruge  der  nogen  Handel  og  Kjøbmandskab 
uden  hans  k.  Maf.s  TiUadelse,  og  vi  forfare,  at  nogen  derover 
fordriste  dem  imod  høibemeldte  vor  kjære  Herre  Faders  Brev 
samme  Land  at  beseile,  os  og  Kronen  til  Skdde,  da  forbyde  vi 
alle  Indlændiske  og  Udlændiske  efter  denne  Dag  for".«  vort  La^d 
Fiaerø  at  besøge  eller  der  at  kjøbslaa,  uden  det  skeer  med  vor 
Vilje  og  Samtykke,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigen- 
des  vorder.  Roskilde  2  Novbr.  1559.  R.  Vil.  612.  Aftkr.  H.  868. 
Til  Undersaatteme  paa  Færø. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vore  og  Kronens  Bønder  og  Tje- 
nere paa  vort  Land  Færø  har  ladet  berette  fot-  os,  hvorledes  at 
de  storligen  har  været  besværet  af  de  Fogder,  som  Landet  i 
Befaling  havt  bar,  saa  at  naar  nogen  Mand  har  fæst  sin  Gaard 
og  den  bygget,  forbedret  og  ved  Magt  holdt  har,  da  have  Fog- 
deme  uden  al  skjellig  Aåråag  udsat  ham  af  Gaarden  og  den 
leiet  og  fæstet  en  anden ;  da  paa  det  at  torv  vort  Ladd  Færø 
saa  meget  des  ydfermere  maå  fotbedred  og  vore  Undersaatter 
der  étiitomestedé  tiiue  blive  ved  dérieé  Næring  og  Bjæring,  have 
vi  af  vot  synderlige  Guiist  og  Kaade  undt  og  tilladt  og  nu  med 
dette  vort  åabne  ferev  unde  og  tillade,  at  naar  nogen  af  vore 
og  Krotuené  Bønder  og  Tjenere  paa  Færø  hester  nogen  Ga  ard 
af  vor  Foged,  isohi  der  sammesteds  BeftUing  har,  da  skal  han  den 
have,  nyde,  bruge  og  beholde  emeden  og  al  dén  Stund  ban 
samm'e  Gaard  bygger,  forbedrer  og  véd  Magt  holder  og  udgiver 
hans  Landgllde  i  tilbørligfe  Tid,  og  vor  Foged  paa  vore  Vegne 
høres  og  lydes,  og  i  alle  Maader  skikfcter  sig  som  en  tro  Un- 
dersaat  bør  at  gjøre.  Roskilde  i  Nbvbr.  1569.  R.  VII.  513. 
Afskr.  II.  659. 

Til  Tage  Thott,  at  han  foruden  de  før  omskrevne  Baads- 
mænd  skal  bestille  i  Kjøbstæderne  og  udi  hans  Len  til  Kongens 
Orlogsskibe  500  Baadsmænd  og  24  Styremænd,  og  give 
dem  noget  paa  Haanden  til  Tæritig,  og  forskikke  dem  til  Kjø- 
benhavn,  saa  at  de  ere  der  den  føi-ste  Uge  udi  Faste  førstk. 
Nyborg  14  Decbr.  1559.  T.  VI.  181.  Afekr.  H.  22. 
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Til  Christiern  Munk. 

Frederik  IL  V.  G.  t.  Vid  at  som  du  skriver  os  til  og  giver 
tilkjende,  at  der  har  været  En  under  Landet  med  5  Rorsjagter 
og  røvet  og  tåget  fra  vore  Undersaatter,  og  derfor  er  begjeren- 
des,  at  vi  ville  lade  forskikke  et  Skib  til  dig,  som  kunde  være 
ved  Haanden,  om  Behov  gjøres  at  formene  slig  80 røver  deres 
Modvillighed,  da  have  vi  tilskrevet  os  elskel.  Hr.  Magnus  Gyl- 
densyerne,  Ridder,  vor  Mand.og  Raad,  at  skulle  paa  Foraaret 
lade  et  vort  Skib  løbe  til  Norge  enten  under  Bl  ok  hus  et  eller 
hvor  du  byder  ham  til,  at  du  siden  kan  tinde  Raad  det  at  ud- 
rede  med  Folk  og  anden  Tilbehøring,  om  Behov  gjøres.  Sam- 
meledes  som  du  i  din  Skrivelse  melder,  at  vore  Undersaatter 
Bønderne  udi  os  elsk.  Peder  Hvitfeldts,  vor  Mand,  Tjener 
og  Norges  Riges  Canslers,  Len  stander  tilbage  med  den  halve 
Dalers  Udgift,  som  de  bevilget  har  for  Skibsudredning,  des- 
ligeste,  at  Bønderne  udi  Oplandene  udi  for".»  Peder  Hvitfeldts 
Len  ogsaa  stande  igjen  med  den  visse  Udgift,  som  de  bevilget 
have  aarligen  at  udgive  for  deres  Udfarleding,  og  derfor 
begiærer  vort  Brev  til  for".«  Peder  Hvitfeldt,  at  han  dig  paa  vore 
Vegne  skulde  lade  følge  forv  Udgift,  som  din  Skrivelse  derom 
videre  formelder,  da  have  vi  tilskrevet  for",»  Peder  Hvitfeldt,  at 
han  udi  hans  Len  skal  udkræve  og  opbære  hvis  Rente  og  Ret- 
tighed,  som  os  og  Kronen  med  Rette  kan  tilkomme,  og  derfor 
gjøre  vor  Rentemejster  pcta  vore  Vegne  gode  Rede  og  klart  Regn- 
skab.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  Intet  befatter .  dig  med 
for"«  Peder  Hvitfeldts  Len,  men  saavidt  som  dit  Len  sig  stræk- 
ker  og  du  her  Befaling  over,  at  du  deraf  opbærer  af  vore  Un- 
dersaatter, hvis  du  med  Rette  kan  tilkomme,  og  derover  ikke 
besværer  dera^  paa  det  at  vi  mue  beholde  villige  Undersaatter. 
Nyborg  Nytaarsdag  1560,  T.  VI.  196.  Afskr.  II.  22. 
Til  Peder  Hvitfeldt. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Christiern  Munk,  vor 
Mand,  Tje^^^^  ^S  Enibedsmand  paa  vort  Slot  Agershuus,  har 
skrevet  os  til,  og  givet  os  tilkjende,  at  vore  Undersaatter,  Bøn- 
derne ved  Søsiden  udi  vort  Rige  Norge,  have  bevilget  aarligen 
at  give  for  deres  Skibsudredelse  hver  Mand  en  halv  Daler, 
og  at  samme  Udgift  skal  være  faldet  for  dette  sidste  Aar,  før- 
end  vi  med  vort  aabne  Br^v   [oyenf.    S.    271]    have   givet   for?« 
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vore  Undersaatter  kvit  derfor,  og  at  de  over  al  Agershuus  Len 
forv  Penge  udgivet  har,  undtagen  i  dit  Len  der  stander  Bøn- 
derne  dermed  igjen.  Sammeledes  giver  han  og  tilkjende,  at  de 
stande  igjen  udi  dit  Len  i  Oplandene  med  d,en  visse  aarlig 
Udgift,  som  de  have  vedtaget  at  udgive  for  deres  Udfftr leding, 
som  hans  Skrivelse  derom  videre  formelder.  Thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  tUtænker  selv  aarligeu  at  opbære  udi  dit  Len,  hvis 
os  tilkommer  af  samme  halve  Dalers  Rente  og  af  for"»  vore  Un- 
dersaatter i  Oplandene,  saavidt  som  din  Forlening  er,  for  deres 
Udfarleding,  og  derfor  gjøre  vor  Rentemester  paa  vore  Vegne 
Rede  og  Regnskab,  dog  at  du  forhandler  det  saa,  at  det  gaar 
%^ligCD  til,  og  at  vore  Undersaatter  ikke  besværes  over  det, 
som  Ret  er  og  hvis  de  bevilget  har,  eftersom  udi  andre  Len. 
Nyborg  Nytaarsdag  1560.  T.  VI.  196.  Afskr.  II.  24. 
Til  Hr.  Magnus  Gyldenstjerne. 

Fr.  II.  V.  s.  G.  t.  Vider  at  os  elskelige  Chris tiern  Munk, 
vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Agershuus, 
har  ladet  give  os  tilkjende,  hvorledes  at  der  skal  have  været 
en  Sørøver  under  vort  Rige  Norge  med  5  Ror?jagter  og  røvet 
og  tåget  fra  vore  Undersaatter,  og  derfor  begjerendes, .  at  vi 
ville  lade  et  af  vore  Skibe  paa  Foraaret  løbe  til  ham,  som  kunde 
være  ved  Haanden,  om  Behov  gjøres  at  formene  slig  Sørøvere 
deres  Modvillighed ;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  dersom  I 
kunne  ombære  et  af  vore  Skibe,  at  I  da  paa  Foraaret  forskik- 
kfer  det  til  for".*  Christiern  Munk,  hvor  han  Eder  tilsiger;  han 
skal  det  selv  med  Folk  og  Fetalie  og  anden  Tilbehøring  udrede. 
Nyborg  Nytaarsdag  1560.  T.  VI.  197.  Afskr.  II.  25. 

Til  Christiern  Munk,  om  at  være  det  Bud,  som  høi- 
baarne  ^Fyrstinde  Sophie,  indfød  Hertuginde  udi  Saxen,  Grev- 
inde  udi  Oldenborg,  vor  kjære  Frue  Moders  Søster,"  sendte,  be- 
hjælpelig,  saa  det  kunde  fange  til  Kjøb  6  Timmer  Maard  og 
10  Timmer  Hermelin.  Kolding  31  Januar  1560.  T.  VL  203. 
Afskr.  n.  25. 

Peder  Hvitfeldt  fiklignendeBrev.  T.  VL  203.  Afskr.  1126. 
Til  Konning  Gustaf. 

Vor  venlig  kjærlig  Hilsen  med  hvis  mere  kjært  vi  formue 
altid  tilforn.  Stormægtigste  Fyrste,  kjære  Svoger,  Broder  og 
Nabo.  Os  er  tilhændekommet  Eders  Kjærligheds  Skrivelse  af 
Stockholm  den  27  Decbr.  anno  1559,  hvorudi  Eders  Kjærl.  for- 
melder om  noget  Gods,  udi  vort  Rige  Norge  liggendes,  som  Ed. 
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Kjærh  Undersaat  ved  Navn  Nils  Krumme  og  hans  Søster 
ef*er  deres  Morbrødre  Nils  Raffuelssøn[Ravaldssøn]  og  Erik 
Raffuelssøn  og  deres  Søstre  skulle  være  til  Arv  falden,  og 
dem  nu  derpaa  gjøres  Hinder  og  Forfang  af  vore  Undersaatter 
os  elskelige  Jørgen  og  Otte  Brade,  vore  Mænd  og  Tjenere, 
hvorfor  Ed.  Kjærl.  er  begjerendes,  at  vi  derudinden  ville  lade 
have  et  retviist  og  tilbørligt  Indseende,  som  samme  Ed.  Kjærl» 
Skrivelse  videre  bemelder.  Da  give  vi  Ed.  Kjærl.  Konge  tilkjen- 
de,  at  efterdi  for»«  Jørgen  og  Otte  Brade  nu  ikke  ere  hos  os 
tilstede,  og  vi  saa  iligen  ikke  kunne  fange  at  vide  deres  Beret- 
ning og  Gjensvar  udi  den  Sag,  og  paa  det  at  ingen  af  Parteme 
skulle  skee  Uret,  have  vi  givet  for"*  Nils  Krumme  vor  Stevning 
over  for".»  Jørgen  og  Otte  Brade  at  møde  til  første  almindelige 
Herredag,  som  er  berammet  at  stande  udi  vor  Kjøbstad  Odense 
St.  Hans  Dag  Midtsommer  førstk. ;  dersom  han  eller  hansFuld-. 
mægtige  da  ville  møde  med  for"*  Jørgen  og  Ofcte  Brade  udi  Rette, 
skal  ham  vederfares  hvis  Lov  og  Ret  er,  og  hvor  vi  Ed.  Kjærl. 
som  vor  kjære  Svoger,  Broder  og  Nabo  udi  slige  og  andre 
Maade  kunde  bevise  Vilje,  Venskab  og  alt  Godt,  dertil  skal 
Ed.  Kjærl.  finde  os  villige.  Ed.  Kjærl.  hermed  Gud  allermæg- 
tigste  befalet.  Nyborg  9  Februar  1560.  Reg.  Maj.  manu  propr. 
subscripsit.  T.  VI.  207.  Afskr.  H.  26. 

Til  Erik  Rosenkrands  om  at  være  Grev  Anton  til 
Oldenborgs  Bud  behjælpelig  i  Bergen  at  maatte  bekomme  et 
Skib  ladet  med  Fisk  til  hans  Huses  Ophold  for  et  skjelligt  Værd. 
Nyborg  10  Februar  1560.  T.  VI.  210.  Afskr.  II.  27. 

Til  Christiern  Munk  om  at  være  samme  Grev  Antons 
Bud  behjælpelig  i  Norge  at  bekomme  et  eJler  to  Skibe  ladet 
med  Tømmer  for  et  skjelligt  Værd.  Nyborg  10  Februar  1560. 
T.  VI.  210.  Afskr.  H.  27. 

Til  Lensmændene  Peder  Hvitfeldt,  Evert  Bild  og  Chri- 
stoffer Walkendorff. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  berammet  en  Herredag 
at  skulle  staa  udi  vor  Kjøbstad  Odense  St.  Hans  Dag  Midt- 
sommers førstkom.  med  de  vendiske  Stæder;  thi  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  retter  dig  efter  at  give  dig  did  til  os,  saa 
at  du  paa  samme  Tid  er  der  hos  os  tilstede,  og  at  du  lader 
forfare  og  optegne  hvis  Besværinger,  som  vore  Undersaatter  der 
udi  Riget,  udi  Kjøbstædeme  og  andensteds,  have  af  Stædefne, 
og  det  siden  tager  med  dig  til  os,  at  vi  deraf  noksom  kunne 
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forfare  al  Leiligheden.    Nyborg  28  Februar  1560,   T.  VI..  218. 
Afskr.  II.  28. 

Til  Borgemester  og  Raadmænd    udi   Bergen,   Throndhjem 

og  Oslo. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vider  at  vi  have  berammet  en  Dag  med 
de  vendiske  Stæder  at  stande  udi  vor  Kjøbstad  Odense  St. 
Hans  Dag  Midtsommer  førstk.  om  deres  Privilegier;  thi  bede 
vi  Eder  og  ville,  at  I  forskikke  Lagmanden  med  en  Borgeme- 
ster og  en  Raadmand  der  af  Byen,  som  vide  al  Leiligheden,  hid 
til  os  med  visse  og  nøiagtige  Copier  af  Eders  Privilegier,  saa  at 
de  visseligen  ere  hos  os  tilstede  udi  for»«  vor  Kjøbstad  Odense 
paa  samme  Tid,  og  at  I  lader  opskrive  hvad  Besværing  I  har 
af  Stædeme,  og  det  med  samme  Eders  Fuldmægtige  til  os  for- 
skikker,  at  vi  deraf  al  Leiligheden  kunde  forfare.  Nyborg  28 
Februar  1560.    T.  VI.  219.    Afskr.  E.  29.  • 

Til  Erik  Rosenkrands,  at  han  til  samme  Tid  og  Sted  i 
samme  Anledning  skal  tilsige  Lagmændene  i  Bergen  at  ind- 
finde  sig,  da  at  undervise  os  Leiligheden,  udi  hvis  Maade  vore 
Undersaatter  der  sammesteds  af  Stædeme  uforrettes.  Nyborg 
28  Februar  1560.    T.  VI.  219.   Afskr.  H.  29. 

111  Christiern  Munk,  at  han  skal  lade  nedføre 30 Tylter 
Deler  og  1000  Stenletter,  som  vi  have  undt  og  givet  vor  kjære 
Fru  Moder,  til  et  Ladested  kaldes  Moss,  hvor  de  skulde  afhen- 
tes  af  et  hendes  kongl.  Høiheds  Skibe.  Nyborg  5  Marts  1560. 
Scriba  Jacobo  Reuentlow.    T.  VI.  224.    Afskr.  II.  30. 

Jørgen  Daa,  Embedsmand  udi  Utstein  Kloster,  fik 
Brev  ad  gratiam  fra  Mikkelsdag  førstk.  paaGaardene  Bordeog 
Sel,  med  hvilke  os  elskelig  Jens  Pederssøn,  vor  Mand  og 
Tjener,  og  hans  Moder,  Hustru  Siredt  Thrund  Iverssøns  Efter- 
leverske  (Sigrid  Dal  es  datt  er,  ovenfor  S.  271],  for  nogenTid 
siden  forleden  var  forlenet,  da  han  havde  beklaget,  at  samme 
Craarde  ligge  ham  saa  beleiligt,  at  han  dem  fra  Klosteret  ikke 
ombære  kan.    Nyborg  6  Marts  1560.  R.  Vn.  515.  Afskr.  II.  660. 

Erik  [Ottessøn]  Rosenkrands  til  Valsø  [i  Skaane]  fik 
Brev  at  maatte  indløse  Lysekloster  fra  Axel  Urne  for 
den  Sum  Pendinge,  han  det  for  udi  Pant  har,  og  naar  han  det 
har  indfriet  og  ftildgjort  de  Pantebreve,  Axel  Urne  derpaa  har, 
da  maa  og  skal  han  det  have,  nyde,  bruge  og  beholde  med 
Bønder  og  Tjenere  og  al  sin  Rente  og  Tilliggelse,  intet  undta- 
get,  til  vort Slot  Bergenhuus,  til saalænge vi anderledes derom 
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tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han  aarligen  skal  gjøre  os  gode 
Rede  og  Regnskab  for  samme  Klosters  Indkomme  og  det  Alt 
at  komme  os  tilbedste,  og  skal  han  holde  Godset  ved  Magt  og 
Tjenerne  dertil  liggendes  ere  ved  Lov,  Skjel  og  Ret  [o.  s.  v. 
aldeles  som  i  Peder  Hvitfeldts  Forleningsbrev  ovenfor  8.  262]. 
Nyborg  7  Marts  1560.    R.  VII.  516.    Afskr.  IL  662. 

TU  Tage  Thott,  Erik  Rud  ogFrants  Bild,  atde  3kulde 
forevise  den  Tømmermand,  som  Herlof  Trolle  opskikkede,  hvor 
Indholtstømmer,  der  behøvedes  til  Skibets  Bygning  i  Kjøbenhavn, 
Skovene  mindst  til  Skade  kunde  hugges.  Nyborg  8  Marts  1560. 
T.  VI.  231.    Afskr.  IL  30. 

Til  Christiem  Munk. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  nu  have  bekommet  din  Skri- 
velse og  derhos  de  to  Heste,  som  du  os  tilskikket  har,  hvorfor 
vi  dig  gunstigen  betakke  og  ville  det  med  al  Gunst  og  Naade 
bekjende.  Og  som  vi  tilforn  have  dig  tilskrevet,  at  du  skulde 
kjøbe  os  tilgode 4 gode  stærke  norske  Klipper,  som  ere  eens 
store  og  af  eet  Haar,  som  vi  ville  have  til  vore  egneVogne;  thi 
bede  vi  dig  endnu  og  ville,  at  du  bestiller  og  kjøber  os  samme 
Heste  tilgode,  de  som  ere  lige  store  og  en  Lid,  og  dem  med 
det  første  forskikker  ned  til  os,  og  at  du  bestiller  det  med  dit 
Bud,  som  samme  Heste  skal  nedføre,  at  han  har  god  Tilsyn 
med  samme  Heste,  saa  de  ikke  blive  afredne  og  paa  Veien 
fordærvede.      Nyborg  8  Marts  1560.    T.  VI.  231.  Afskr.  H.  31. 

Til  Evert  Bild  om  udi  lige  Maade  at  kjøbe  4  norske 
Klipper.     Actum  ut  supra.   T.  VI.  231.    Afskr.  IL  31. 

Contract  ogForligelse  imellem  Fru  Sophia  Lykke,  Jacob 
Hardenbergs  Efterleverske,  og  hendes  Svogre  Erik  Ro- 
senkrands,  Frants  Bilde  og  Erik  Rud  om  hendes 
Gods,  som  hun  dem  har  opladt. 

Fr.  IL  G.  a.  v. ,  at  Aar  efter  Guds  Byrd  1560  deri  8de  Dag  Marts 
her  paa  vort  Slot  Nyborg  udi  vor  egen  Nærværelse,  nærvæ- 
rende-s  os  elskelige  Johan  Friis  til  Hesselager,  vor  Cansler,  Hr. 
Herlof  Trolle  Ridder,  og  Korfits  Ulfeld,  vore  Mænd  og  Raad, 
var  skikket  for  os  os  elskelige  Fru  Sophia  Lykke,  Jacob  Har- 
denbergs Efterleverske,  og  tiltalet  hendes  Svogre,  os  elskelige 
Erik  Rosenkrands,  vor  Mand  og  Raad,  Frants  Bilde  og  Erik 
Rud,  vore  Mænd  og  Tjenere,  og  gav  lilkjende,  hvorledes  at  hun 
nogen  Tid  siden  forleden  er  kommen  udi  en  Handel  med  forn**  hen- 
des Svogre  og  opladet  dem  hendes  Jordegods,  og  for".*  hendes 
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Svogre  det  at  skulle  beholde  og  deraf  give  hende  en  aarlig  Rente 
til  hendes  Ophold  udi  hendes  Livstid,  og  beklaget,  at  hun  en  Tid 
lang  af  samme  Rente  Intet  bekommet  har.  Dertil  svarede  Erik 
Rosenkrands  paa  sine  egne.  Fronts  Bildes  o^  Erik  Ruds  Vegne 
og  gav  tilkjende,  hvorledes  at  høibaarue  Fyrste  vor  kjære  Herre 
Fitider,  høilovlige  Ihukommelse,  nogen  Tid  siden  forleden  havde 
nogen  Tiltale  til  for».*  Fru  Sophia  Lykke  for  nogen  Kjøbmands- 
skab,  hun  bedrevet  havde  imod  Recessen,  og  derfor  vilde  lade 
sig  indføre  i  hendes  Gods,  efterdi  hun  vilde  ikke  selv  rette  for 
Sagen;  da  paa  det  for"5  Erik  Rosenkrands,  Frants  Bilde  og  Erik 
Rud  kunde  frie  for"«  Fru  Sophias  Gods,  havde  de  udlagt  for 
hende  il  høimeldte  vor  kjære  Herre  Fader  6^60  Daler  og  for 
Kost  og  Tæring,  som  Erik  Bilde  fik,  300  Daler,  for  hvis  Til- 
tale høimeldte  vor  kjære  Herre  Fader  havde  til  hende,  og  der- 
for have  de  siden  den  Tid  beholdt  for"«  Rente  hos  dem  og  den 
ikke  villet  udgive,  med  flere  Ord  og  Tale  dem  derom  paa  baade 
Sider  imellem  løb.  Da  bleve  de  strax  udi  vor  egen  Nærværelse 
til  Mindelighed  saa  forenet  og  fordregne,  at  vi  af  vor  synderlig 
Gunst  og  Naade  bevilget  have  at  ville  urde  og  forlene  for"»  Fru 
Sophia  Lykke  vort  og  Norges  Krones  Len  Lister  Len  [jfr. 
ovenfor  S.  273]  udi  vort  Rige  Norge  liggendes  med  Bønder  og 
Tjenere  og  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse  med  hvadNavn  det 
nævnes  kan.  Intet  undertaget,  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde 
kvit  og  fri  uden  Afgift  i  hendes  Livstid  og  saalænge  hun  lever, 
dog  saa  at  for".*  Fru  Sophia  skal  laane  og  forstrække  os  paa 
samme  Lister  Len  til  vort  og  Rigens  Nytte  og  Gavn  4000 
Daler,  og  naar  for".*  Fru  Sophia  død  og  afgangen  er,  da  skal 
for».*  Pant,  Lister  Len,  blive  hos  for".*  Erik  Rosenkrands,  Frands 
Bilde  og  Erik  Rud  og  deres  Arvinger  til  saalænge,  at  det 
bliver  dem  eller  deres  Arvinger  afløst  af  os  eller  vore  efter- 
kommendes  Konger  udi  Danmark  for  fori*  4000  Daler,  eftersom 
foreskrevet  staar,  og  skal  for».*  hendes  Svogre  være  pligtig  igjen 
paa  hendes  Vegne  at  holde  os  og  Riget  til  Tjeneste  af  for»«  Lister 
Len  4  væragtige  Karle  til  Skibs  med  Harnisk,  Værge,  Kost  og 
Fetalie,  naar  de  derom  tilsigendes  vorder,  og  dermed  skal  det 
Brev  være  død  og  magtesløs,  som  for*  hendes  Svogre  hende 
givet  have  paa  for"*  Renfe  og  Afgift,  og  for".*  Erik  Rosenkrands, 
Frants  Bilde  og  Erik  Rud  ubehindret  at  'beholde  for.*  Fru  So- 
phias Jordegods,  det  være  sig  enten  Pantegods  eller  Kjøbegods 
med  hvad  Navn  det  nævnes  kan,  intet  undtaget  udi  nogre  Maade, 


Digitized  by 


Google 


284  150). 

som  hun  havde  udi  hendes  havende  Værge  den  Tid,  hun  gav 
dem  samme  Skjøde,  og  skal  for"»  Fru  Sophia  holde  trodset  ved 
Hævd  og  Magt  og  Tjenerne  derpaa  boendes  ere  ved  Lov,  Skjel 
og  Ret  og  dem  itke  uforrette  imod  Norges  Lov;  sammeledes 
skal  hun  frede  Jagten  [o.  s.  v.  som  i  Lensbrev  af  21  Marts 
1559,  ovenfor  S.  262].  Nyborg  8  Marts  1560.  R.  VII.  517.  Affikr. 
II.  663. 

Erik  [Ottessøn]  Rosen krands's  Forleningsbrev. ^ 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade, 
saa  og  for  villig  og  tro  Tjeneste,  som  os  elskelige  Erik  Rosen- 
krands,  vor  Mand  og  Raad,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist 
har  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt 
og  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene 
for"?  Erik  Rosenkrands  vore  og  Norges  Krones  Slotte,  Berg en- 
huus  og  Vardhuus,  desligeste  Lysekloster,  sammeledes 
Søndfjord  Len,  Søndhordlahd,  Ryfylke  Len,  Sogn, 
Jæderen,  Dalerne,  Helgeland,  Tromsø  og  Nordhord- 
land udi  forv  vort  Rige  Norge  liggendes  med  Bønder  og  Tje- 
nere og  al  sin  Rente  og  tette  Tilliggelse  intet  underlaget,  efter- 
S6m  os  elskelige  Christoffer  Walkendorff,  vor  Mand  og 
Tjener,  sidst  dem  udi  Værge  havde,  at  have,  nyde,  bruge  og 
beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  dog 
saa  at  han  aarligen  skal  gjøre  vor  Rentemester  paa  vore  Vegne 
den  Stund,  han  samme  Slotté  og  Lene  har  udi  Forlening,  gode 
Rede  og  Regnskab  for  Alt,  hvft  han  oppebeerendes  vorder,  det 
være  sig  vist  eller  uvist,  ved  hvad  Navn  det  helst  er  eller  næv- 
nes  kan,  og  Altsammen  at  komme  os  til  bedste;  og  ville  vi  aar- 
figen  lade  give  ham  til  Besolding  paa  hans  eget  Liv  100  Daler, 
desligeste  Hæder  og  Pendinge  paa  saamange  Svende,  som  behov 
er  at  skal  holdes  der  paa  Slottet  og  udi  Lenet,  efkersom  de 
andre  vore  Lenstnænd  før  ham  haft  har ;  og  skal  han  bygge  og 
forbedre  for"»  vore  Slotte  og  dem  holde  ved  Hævd  og  Magt,  og 
Tjenerne  udi  for««  Len  boendes  ere  ved  Lov,  Skjel  og  Ret,  og 
dem  ikke .  uforr^  tte  imod  Norges  Lov.  Sammeledes  skal  han 
frede  Jagten  og  aldeles  Intet  jage  eller  jage  lade,  sky  de  eller 
skyde  lade  uden  aleneste  til  Slots  Behov  til  Nødtørft  eller  og  til 
vort  eget  Behov  at  forskikke  hid  ned  udi  Riget  til  vor  egen 
Underholdning,  og  ei  heller  forhugge  eller  forhugge  lade  nogre 

'   Jfr.  Norske  Magafiin  L  123. 
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de  Skove,  der  tilligger,  til  Upligt  udi  nogre  Maade.     Nyborg  9 
Marfcs  1660.  R.  VH.  515.  Afskr.  H.  660.  . 

Til  Axel  Urne,  at  kongl.  Maj.  har  befalet  Erik  Rosen- 
krands  paa  kgl.  Maj.  Vegne  at  skulle  fra  ham  indløse  Lyse- 
kloster;  at  Axel  Urne  derfor  retter  sig  efter  af  Erik  Rosenkrands 
at  annamme  den  Sum  Penge,  samme  Kloster  udi  Pant  staaer, 
og  Siid^i  det  lader  ham  følge  med  klart  Inventario,  Jordebøger, 
Breve,  Register  og  anden  Deel,  hvis  der  bør  at  lades.  Nyborg 
9  Marts  1560.    T.  VI.  232.   Afskr.  H.  31. 

Til  Erik  Roseqkrands. 

Fr.  II.  V,  s.  6.  t.  Vider,  at  vi  forfare,  at  der  skal  staa 
BOgle  øde  Huse  paa  vort  og  Norges  Krones  Kloster  Ly  sek  lo- 
ste r,  som  ere  meget  bygfaldne  og  ikke  staae  vel  til  at  hj^elpe; 
thi  bede  vi  Eder  og  begjære,  at  I  dem  lader  nedtage,  og  hvis 
Steen  og  Tømmer,  som  der  findes  og  ^ener  til  at  bygge  med, 
at  I  det  igjen  lade  forbygge  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  og 
derudinden  rammer  og  vider  vort  Gavn  ogBedste,  som  vi  Eder 
tiltro.  Nyborg  9  Marts  1560.  T.  VI.  232.  Afskr.  H.  32. 
Til  Christoffer  Walkendorff. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  dig  vel  fortænker,  at  vi  have 
undt  og  forlenet  os  elskelige  Erik  Rose njj rands,  vor  Mand 
og  Raad,  vort  Slot  Bergenhuus;  thi  hede  vi  dig  og  ville,  at 
du  antvorder  ham  klart  Inventarium  og  Jordebøger,  med  hvis 
Breve  og  Register,  som  Slottet  er  anrørendes,  og  at  du  gjør 
ham  Underviisning  paa,  hvis  du  vedst  os  og  Riget  kan  være 
til  Gavn  baade  om  de  tydske  Kjøbmænd  og  deres  Handel 
og  i  hvis  andre  Maade,  som  du  vedst  magtpaaligger.  Odense 
11  Marts  1560.  T.  VI.  234.  Afskr.  n.  32. 
TU  Hr.  Herlof  Trolle. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  os  er  Eders  Skrivelse  tilhæn- 
dekommet,  derhos  et  Register  paa  de  4  Skibe,  som  I  efter 
vor  Befaling  have  ladet  tilfly  at  skulle  løbe  under  vort  Rige 
Norge  med  Navn  paa  Høvedsmændene  og  hvis  andet  Folk,  som 
skulle  være  paa  samme  Skibe.  Da  have  I  Eder  at  forindre,  at 
sidfite  Sinde,  I  vare  hos  os,  befcilede  vi  Eder,  at  I  skulde  foror- 
diuere  os  elsl^elige  V  in  cents  Juel,  vor  Mand  og  Tjener,  til 
en  Høvedsmand  paa  et  af  fornj"  4  Skibe,  hvilket  vi  formærke 
i^e  er  skeet,  og  forundrer  os  det  ikke  lidet.  Vi  havde  os  dog 
derUI  fbrseet,  at  hvad  vi  Eder  i  dette  eller  andre  Maader  befalet, 
at  I  Eder  efter  vor  Vilje  skulde  udrette,    sa^   det  il(ke  skulde 
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være  fornødent  en  Ting  mere.  end  en  Gang  Eder  at  befale. 
Bedendes  Eder  endnu*og  ville,  at  I  forordinerer  for«  Vincents 
Juel  paa  Falk  von  Bergen  til  en  Høvedsmand  udi  Thorbjørn 
Bildes  Sted,  og  lader  for"f  Thorbjørn  Bilde  blive  hjemme.  Med 
de  andre  Skibe  lader  vi  os  bifalde,  som  I  det  bestilt  har.  Og 
skikke  vi  Eder  herhos  Skibsartikler,  desligeste  Bestillinger  paa 
os  elskelige  Lasse  Anderssøn,  som  skal  have  Befaling  over 
alle  4  Skibene,  og  paa  de  andre  Btøvedsmæud  med,  hvoraf  I 
ydermere  Leiligheden  har.  at  forfare.  Vi  skikke  Eder  ogsaa 
vore  Breve  til  for"«  Lasse  Anderssøn  og  Vincents  Juel,  at  de 
skulle  give  dem  til  Eder,  og  siden  rette  dem  efter  hvis  I  dem 
paa  vore  Vegne  tilsigendes  vorder;  de  andre  toer  e  tilstede,  dem 
kunne  I  paa  vore  Vegne  mundtligen  tilsige,  at  I  det  fore  bestil- 
ler, åt  samme  Skibe  med  det  første  mue  afstedkomme.  Og  at 
de  andre  vore  Orlogsskibe  og  blive  færdige  og  tilflyet,  eftersom 
vi  Eder  befalet  har.  Åarhuus  27  Marts  1560.  T.  VI.  236.  Af- 
skr.  IL  33. 

Til  Lass  Anderssøn  og  Vincents  Juel,  at  Kongen  ag- 
ter  at  bruge  dem   til   Skibshøvedsmænd,  og  at  de   strax   skulle 
begive.sig  til  Kjøbenhavn  og  rette  sig  efter  hvadHerlof  Trolle 
tUsiger  dem,    Aarhuus  27  Marts  1560.  T.  VI.  237.  Afskr.  II.  34. 
Søbrev  til  de  4  Skibe,  som  bleve  affærdiget  at   løbe  under 
Norge,  som  erførstLaurits  Anderssøn  paa  Hector  Amoral, 
Vincents  Juel  paa  Falk  von  Bergen,  Thorbjørn  Daapaa 
den  fløynde  Geist,  Jochim  von  MeickbOrg  paa  Ulven. 
Fr.  IL    G.    a.    v.,    at   efterdi  mangfoldige   Klage    os   fore- 
kommer  af  vore  Undersaatter   saavelsom   af  andre   fremmede 
søfarende  Mænd,  hvorledes  at  de  storligen   besværes    af  nogen 
modvillige  Skalke,  som  løbe  i  Søen  og  røver  og  tager  fra  dem, 
som  segler  paa  deres  rette  Reise  efter  deres  Næring  og  Bjering, 
da  paa  det  at  slige  Sør  øv  er  maa  formenes  saadan  deres  Mod- 
villighed,  have  vi  affærdiget  os  elskelige  N.    med    vort  Skib    at 
løbe  under  vort  Rige  Norge,  og  der  have   god    flittig  Opseende 
med  Alting  og  holde  vore  Strømme  rene,  og  dersom    han   kan 
overkomme  nogén  Sørøver,  som  røver  og    tager   fra   den  søfa- 
rende Mand,  da  skal  han  gjøre  dem  Afbræk  og  Nederlag;    dog 
skal  han  ikke  besvære  nogen,  som  segler  paa  deres   rettQ  Næ- 
ring.   Thi  bede  vi  kjærligen  alle  vore  kjære  Herrer  Naboer  o. 
s.  v.  [som  i  Søbrevet  ovenfor  S.  258].    Aarhuus  27  Marts  1560. 
T.  VL  237.    Afskr.  H.  34, 
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Til  Hr.  Magnus  Gyldenstjerne. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  Éogle  vore  Undersaatter,  Bøn- 
der udi  vort  Rige  Norge,  har  havt  deres  Fuldmægtige  her  hos 
os  med  deres  Supplicats  og  giver  .tilkjende,  hvorledes  at  de  er 
udskrevet  at  skulle  lade  dem  bruge  for  Baadsmænd  paa 
vore  Orlogsskibe,  og  beklage,  at  de  vide  ikke  med  Skibshandel 
at  omgaå  og  ere  derudi  aldeles  uforsøgt,  og  derfor  ere  begje- 
rendes,  at  vi  dem  dermed  ville  forskaane,  som  I  ydermere  Lei- 
ligheden  har  af  denne  deres  indelukte  Supplicats  at  forfare. 
Thi  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  derom  forfarer  Leiligheden,  og 
hvilke  af  dem  som  findes  at  være  Skibshandel  uforfame  og  ikke 
vide  at  lade  dem  bruge  til  Skibs,  at  I  dem  forløve  at  drage 
hjem  igjen,  dog  at  I  det  saa  bestiller,  at  Skibene  blive  med 
Baadsmænd  forsørget,  saamange  fornøden  er.  Åarhuus  28  Marts 
156D.    T.  VI.  240.    Afskr.  H.  35. 

Til  Borgemester  og  Raad  af  Bergen. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vider,  at  Borgemester  og  Raad  udi  Am- 
sterdam har  nu  havt  deres  Fuldmægtige  her  hos  os  med  høi- 
baarne  Fyrstindes  Fru  Margretes,  Hertuginde  til  Parma  og 
Plesantz,  Forskrift,  hvorudi  vi  forfare,  at  de  dem  beklage, 
at  I  skulle  uforrette  dem  paa  deres  Handel  og  Kjøbmands- 
skab  der  udi  Bergen  mod  deres  gamle  Friheder  og  Privile- 
gier, som  dem  af  fremfarne  Konninger  udi  Danmark  naade-^ 
ligen  undt  og  givet  ere.  Desligeste  at  I  skulle  have  be- 
skattet en  deres  Ejøbmand  udi  for"«  Bergen,  hvorudinden  de 
mene  Eder  at  have  gjort  Uret,  som  I  ydermere  al  Leiligheden 
af  denne  indlukte  Copia,  vi  Eder  tilskikke  derhos,  har  at  for- 
fare. Og  have  vi  givet  for»»  Borgemester  og  Raads  Fuldmægtig 
for  Svar,  at  de  St.  Hans  Dag  Midtsommer  førstk.  udi  vor  Kjøb- 
stad  Odense  møde,  der  ville  vi  forfare  Leiligheden,  hvor  derom 
er  og  lade  give  dem  Besked.  Thi  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  retter 
Eder  efter  at  opsøge  hvis  Privilegier,  gamle  Breve  og  andet, 
som  I  udi  denne  Sag  imod  dem  have,  og  deraf  lader  udskrive 
nøiagtige  Vidisser,  og  dem  med  Eders  Fuldmægtige,  som  I  til- 
forn have  fanget  Skrivelse  om  [ovenfor  S.  281]  at  skulle  affær- 
dige  til  for»'  ror  Kjøbstad  Odense,  paa  for°5  Tid  forskikke  til 
os,  at  vi  deraf  kunne  forfare  al  Leiligheden,  om  samme  deres 
Klagemaal  findes  ret  at  være  eller  ikke.  Aarhuus  29  Marts 
1560.    T.  VI.  242.    Afskr.  H.  36. 
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Erik  Rosenkrands  fik   ogsaa  Skrivelse   af  samme  Ind- 
hold;  d.  u.  s.    T.  VI.  242.    Afskr.  U..  37. 
Til  Hr.  Tage  Thott,  Erik  Rosenkrands,  Evert  Bild, 
Christiern  Munk  og  Peder  Hvitfeldt. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  forfare,  at  mange  Falk  f  sen- 
ger e  ligge  udi  vort  Rige  Norge  og  der  fange  hvis  Falke  der 
er,  og  siden  dem  udføre  af  Riget  og  intet  derfor  udgiver  til  os 
og  Kronen.  Thi  bede  vi  Eder  og  begjerer,  at  I  lader  forlure, 
hvormange  Falkefængere  der  ligger  udi  alt  Edeis  Len,  og  naar 
de  har  fangen  Falkene,  og  Tid  er,  at  de  ville  dermed  af  Riget, 
at  I  da  dem  tilsiger,  at  de  give  dem  til  os  med  alle  de  Gerfalke 
og  Gertersel,  de  have  fanget,  og  at  I  lader  Eders  eget  visse 
Bud  følge  dem  til  os  og  befaler  ham,  at  han  har  flittig  Opseende 
med,  saa  at  de  ingen  af  samme  Falke  sælge  eller  afsende  eller 
i  andre  Maade  undrykke  paa  Veien,  før  de  komme  til  os.  Em- 
kloster  [ved  Skanderborg]  Palmsøndag  (7  April)  1560.  T.  VI. 
246.   Afskr.  U.  37. 

Til  Hr.  Tage  Thott  paa  Baahuus,  Erik  Rosenkrands  paa 
Bergenhuus,  og  Christiern  Munk  paa  Agershuus. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes at  der  skal  være  nogen  Practiker  forhænde,  saa  at  nogen 
af  dem  ville  understaae  et  eller  flere  vore  Slotte  at  forra- 
ske  og  indtage  udi  saa  Maade,  at  de  ville  indskikke  noget 
Krigsfolk  paa  de  Kjøbmandsskibe  og  Kofart,  som  løber  igjen- 
nem  vore  Strømme,  og  dem  saa  hemmelige,  naar  de  see  Tid 
og  Leilighed,  sætte  udi  Land,  dermed  deres  Vilje  og  Meninge 
at  fuldkomme,  hvorfor  vi  agte  for  redeligt  med  Alting  at  have 
godt  flittig  Opseende;  bedendes  Eder  derfor  og  begjerer,  at  I 
bestiller  det  saa  der  paa  Slottet,  at  der  holdes  god  Vagt  og 
Varetægt,  og  at  I  med  AUetingest  har  god  flittig  Indseende^  som 
I  vide  os  og  Riget  raagtpaaligger;  dertil  vi  os  visseligen  forlader. 
Emkloster  9  April  1560.  T.  VI.  247.  Afskr.  H.  3». 
Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  forfare  af  dit  Regnskab,  at  der 
har  ingen  fremmede  Skippere,  som  har  med  deres  Skib  besøgt 
vore  Havner  og  Ladesteder  udi  Agershuus  Len,  udgivet  nogen 
Told  enten  af  Deler  jeller  anden  Vare,  som  de  har  udski- 
bet,  uden  aleneste  de  Skippere,  som  have  besøgt  ind  for  vor 
Kjøbstad  Upslog  [Oslo],  Tunsberg  og  Salsborg,  og  vide 
vi  ikke,  hvorfor  saadan  vore  og  Kronens  Told  ogRettighed  udi 
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for».*  vore  Havber  og  Ladesteder  under  Landet  forsømmet  er  af 
vore  Havnefogder.  Sainmeledes  forfare  vi,  at  der  ei  heller  ud- 
gives  nogen  Sise  afTysfcøl,  som  der  indføres,  og  ikke  heller 
nogensteds  den  nye  Told  af  Heste,  Øxen  eller  saltet 
Kjød,  som  udføres,  som  er  20  Skill,  dansk  af  hvert  Stykke, 
ligesom  her  over  alt  vort  Rige  Danmark  ssedvanligt  og  Brug  er. 
TTii  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  herefter  bestiller  det  saa  med 
vore  Byfogder  i  vore  Kjøbstæder  og  med  Havnefogder  udi  alle 
Ladesteder  der  udi  vore  Lene  under  vort  Slot  Agerehuus,  at 
Tore  og  Kronens  Told  og  Sise  og  hvis  andet  os  bør  at  have 
med  Rette,  ei  herefter  forsømmes,  men  at  det  opkræves  og  fø- 
res til  Regnskab  os  til  Bedste  saavel  udi  de  Ladesteder  under 
Landet  som  for  Kjøbstæderne,  eller  og  skriver  os  ret  Besked, 
hvorfor  det  ikke  skeet  er,  eller  om  det  ikke  skee  kan.  Sam- 
meledes  formærke  vi,  at  der  lindes  Intet  indki*ævet  af  Pr  est e- 
gjæsteri  udi  Oslo  og  Hammer  Stifte,  saa  fortænker  dig  vel,  at 
saadant  Prestfegjæsteri  er  tilforn  udgivet  og  ført  til  Regnskab 
efter  at  som  sædvanligt  er  af  alle  Stifte  der  udi  vort  TWge  Dan- 
mark, og  vi  ingen  Frihed  vide  Presterne  have  at  være  frie  for 
Gjæsteri  udi  vort  Rige  Norge  ydermere  end  her  udi  Riget. 
Emkloster  15  April  1560.  T.  VL  251.  Afskr.  H.  39.  [jfr.  Brev 
nedenfor  S.  303]. 

Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  med  det  første 
paa  et  af  vore  Skibe,  som  vi  ville  til  dig  lade  løbe,  forskikker 
•ned  til  vort  Slot  Kjøbenhavn  3  Læster  Smør,  det  godt  er,  3  Læ- 
ster  Lax,  2  Læster  Osmund,  50  Skippund  Stangjern,  2  levendes 
Losse,  18  Elgshuder,  3  Skippund  gammelt  Kobber,  7  Skippund 
og  4  Lispund  Klokkemalm,  800  Tylter  Sagdeler,  28  Stykker 
norsk  Klæde,  som  du  os  skyldig  blev  udi  dit  Regnskab  for  næste 
forgangne  Aar  1559,  saa  det  visseligen  og  uden  al  Forsømmelse 
fremkommendes  vorder.  Desligeste  at  du  og  tiltænker  at  have 
flittig  Opseende  med  vort  Blokhuus  udi  Flekkerøen,  at  der- 
som nbget  paakommer,  at  det  da  maatte  blive  forvaret,  som 
duvedfift  magtpaaligger.  Aarhuus  21  April  1560.  T.  VL  253. 
Afskr.  H.  41. 

Ev  ert  Bild  fik  Brev  at  skulle  med  det  første  forskikke  til 
Kjøbenhavn  paa  den  Udel  Kraffuel  300  i  Pendinge,  9^  Mark 
Bergerfisk  og  2  Læst  Vildbrad,  1  Læst  Sælespæk  og  413j  Pudd 
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Jern  af  den  Restante,  som  blev  igjen  standende  1650.    Aarhuus 
21  Apra  1660.  T.  VI.  253.  Afekr.  U.  41. 

Christoffpr  Walkendorffe  Kiåttantsbrev. 

Fr.  II.  G.  a.  y.,  at  os  elskelige  Christoffer  TV^alken- 
do  r  ff  til  Glorup,  vor  Mand  og  Tjener,  har  nu  gjort  os  gode 
Bede  og  klart  Begnskab  for  al  Leding,  Landskyld,  Landboveitsle, 
Gaardfæstning,1Sagøre,  Inventariom,  desligeste  for  Skibe  og  Skibs- 
hjælp  og  al  anden  visse  og  uvisse  Bente  og  Bettighed,  som  han 
paa  vore  Vegne  har  oppebaaret  og  igjen  udgivet  af  vore  Slotte 
Bergen  hu  us  og  Vardø  hu  us  med  alle  de  L.ene,  han  d^til 
havt  har,  fra  det  første  hap  torv  Slotte  og  Len  udi  Forlening 
bekommet  har,  og  til  den  Dag  han  blev  dem  kvit.  Og  hvis  ban 
06  af  samme  Begnskab  er  bievøn  skyldig,  har  han  strax  over- 
antvordet  og  betalt  os  elskelige  Jochim  Bech,  vor  Bentemester, 
paa  vore  Vegne,  saa  at  han  nu  aldeles  Intet  ydermere  deraf 
er  os  pljgtig  efter  hans  Begisters  og  Begnskabs  Lydelse,  som 
han  nu  fra  sig  leveret  har;  thi  lade  vi  forv  Christoffer  Walken- 
dorff  og  hans  Arvinge  kvit  og  fri  for  al  ydermere  Krav  og  Bf- 
termaninge  af  os,  vore  'Efberkommere,  Eonninger  udi  Danmark 
og  alle  andre  for  for»«  Opbæring,  Udgift,  Begister  og  Begnskab 
i  alle  Maade,  Aarhuus  2  Mai  1560.  B.  VH.  622.  Afskr.  H.  666. 
Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vider,  at  som  du  skriver  os  til  og  giver 
os  tilkjende,  at  du  skal  være  kommen  udi  Forfaring,  hvorledes 
at  nogen  afde  Baadsmænd,  som  du  efter  vor  Befaling  har 
forskikket  hid  ned,  skulle  have  ta^t  Gunst  og  Gave  af  en 
Part  vore  Undersfiatter,  som  vare  udskrevne .  for  Baadsmænd,  og 
dem  ladet  blive  hjemme,  og  derudinden  dig  undskylder,  at  sligt 
ikke  skeet  er,  som  din  Skrivelse  videre  derom  formelder^  da 
ville  vi  slig  din  Undskyldning  for  godt  annamme,  og  have  vi 
dog  aldeles  intet, hørt  derom,  at  sligt  skulde  være  skeet,  førend 
vi  nu.  fange  din  Skrivelse.  Sammeledes  som  du  formelder  om 
de  4  Vognheste,  som  vi  tilforn  hav^  dig  om  tilskrevet  [ovenfor 
S,  282],  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  gjør  din  største  Flid 
derudinden,  at  vi  mue  bekomm^  de  Heste,  der  gode  ere,  og  du 
dem  med  det  førete  med  dit  eget  visse  Bud  til  os  forskikjker,  og 
at  du  da  befaler  Budet,  som  samme  Heste  skal  fremføre,  at  han 
har  flittig  Tilsyn  med  dem,  saa  at  de  ikke  blive  paa  Veien  for* 
dærvede  eller  afredne.  [Udateret:  mellem  Brev  af  26  og  af  27 
Mai  1660].  T.  VL  278.  Afskr.  H.  42. 
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Til  Capittel  udi  Throndhjem. 
Fr.  II.  V.  6.  t.  Vider,  at  os  elskeJige  Erik  R!o  sen  kran  d$, 
vor  Mand,  Raad  og'' Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  har 
berettet  for  os,  hyorledes  at  der  skal  ligge-  noget  Gods  til  et 
Alter  der  udi  Domkirken,  som  Fru  Inger^  Hr.  ArildKanes, 
har  givet  dertil,  og  samme  Gods  skal  være  ham  til  Arv  falden, 
som  han  og  selv  ydermere  berette  kan,  da  dersom  deu  Per- 
son  er  dø4  og  afgapgen,  som  for».*  Fru  Inger  samme  Gods  for- 
lenet  har,  have  vi  undJt  og  tilladt,  at  for"«  Erik  Rosenkrands 
maa  igjen  bekomme  for".»  Gods,  bedende  Eder  og  ville^  at  I  la- 
der ham  dette  følge  og  ingen  Hinder  ham  gjør  derpaa;  men 
dersom  for°«  Person,  som  for".»  Fru  Inger  med  fori"  Gods  forle- 
net  har,  endnu  lever,  da  skal  han  samme  Gods  hans  .Livstid 
nyde,  og  efter  hans  Død  og  Afgajlg  skal  det  ubehindret  følge 
for»5.  Erik  Rosenkrands.  Kjøbenhavn  27  Mai  1560.  T.  VI.  273. 
Afskr.  IL  42.  (jfr.  S.  293)- 
Christopher  Mogenssøns  [Hardingmands]  Forleningsbrev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  os  elskelige  Christopher  Mogenssøn,  vor  Mand,  Tje- 
ner og  Foged  her  paa  vort  Slot  Kjøbenhavn,  vor  og  Norges  Kro- 
nes Len  Rygge  Skibrede,  Aa bygge  Skibrede  og  Id  Skibrede 
at  have,  nyde,  bruge  og  beholde  med  Bønder  og  Tjenere  og  al 
sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Intet  undertaget,  som  os  elskelige 
Jørgen  Bilde,  vor  Hand  og  Ijener,  nu  hertil  i  Værge  har, 
til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder;  dog  saa  at 
han  skal  gjøre  os  og  Riget  deraf  tilbørlig  Tjenedte,  og  skal  han 
aarligen  gjøre  ps  gode  Rede  og  Regnskab  for  ai  den  visse  Ren- 
te,  som  han  af  for».»  Len  oppebærendes  vorder,  og  siden  Halv- 
parten  deraf  komme,  os  tilgode  og  anden  Halvparten  skal  han 
mue  beholde.  Sammeledes  ville  vi  os  forbeholdet  have  alt  Vrag, 
som  strander  under  for»«  Len,  og  skal  for".*  Christopher  Mogens- 
søn være  pligtig  aarligen  derfor  at  gjøre  gode  Rede  og  Regn- 
skab og  det  siden  Altsammen  at  komme  os  til  Bedste,  og  skal 
han  holdfi  Godset  ved  Hævd  og  Magt  og  Ijenerne  derpaa  boen- 
des ere  ved  Norges  Lov,  Skjel  ogRet  og  ingen  af  dem  at  ufor- 
rette  imod  Loven  og  ikke  heller  paalægge  dem  nogen  ny  Be- 
sværing  i  nogen  Maade.     Skal  han  og  frede  Jagten  [o.  s.  v,  i 

'   Erlandsdatter,  Erik  BoseQkrand8*8  Farmodera  Moater.  Saml.  t.  d.  n.  F.  S.  o. 
H.  I.  446. 
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sædvanlig  Form].     Kjøbenhavn  28  Mai  1560.  R.  VII.  523.  Åfskr. 
n.  667. 

Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  II,  V.  8.  Gé  t.  Vider,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes at  vort  Slot  Bergenhuus  skal  være  meget  bygfalden  og 
synderlig  Taarnet,  som  der  staaer  paa  Slottet, -saa  det  ikke 
lettelig  staaer  til* at  hjælpe;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I 
med  det  første  ville  forskrive  en  forstandig  Bygmester,  som  kan 
besee  hvad  Brøst  som  tindes  paa  Bygningen  og  paa  Slotsbefæst- 
ning,  og  at  I  siden  lader  nedtage  for"«  Taam  og  det  strax  igjen 
opbygge,  og  at  I  med  mindst  Bekostning  lader  fly  og  færdig 
gjøre  Slottet-,  hvor  derpaa  Brøst  tindes,  ettersom  I  kunne  vide  os 
og  Riget  gavnligt  kan  være,  og  i  alle  Maader  vider  og  rammer 
vort  Gavn,  som  vi  Eder  tiltroer.  Kjøbenhavn  29  Mai  1560.  T. 
VI.  276.  Afskr.  H.  43. 

Erik  Rosenkrands^s  Følgebrev  til  Bergenhuus. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  og  Kronens  Bønder  og  Tjenere, 
som  bygge  og  bo  udi  Bergenhuus  Len  og  besynderligen  udi 
Søndhordland  og  Nordhordland  evindeligen  med  Gud  og 
vor  Naade.  Vider,  at  efterdi  vi  have  tiltroet  og  befalet  os  el- 
skelige Erik  Rosenkrands,  vor  Mand  og  Raad,  vort  og  Kronens 
Slot  Bergenhuus  og  Eder  dermed  udi  Værge  og  Forsvar  at  ha- 
ve, da  bede  vi  alle  og  hver  særdeles  byde,  at  I  rette  Eder  ef- 
i»  at  være  fori«  Erik  Rosenkrands  hørige  og  lydige  udi  hvis 
han  Eder  paa  vore  Vegne  tilsigendes  vorder,  og  naar  han  eller 
hans  Fuldmægtige  Eder  tilsiger,  at  I  da  og  tilhjælper  at  føre 
Ved  ned  til  Stranden  til  vore  Vedskibe,  og  at  flytte  og  føre  Slot- 
tets Folk,  naar  deres  Vei  falder  der  udi  Lenet,  og  udi  de  og 
andre  Maader  lade  Eder  godvillig  findes,  som  gode  troe  Under- 
saatter  bør  at  gjøre;  vi  ville  igjen  være  Eder  alle  og  hver  sær- 
deles en  naadig  og  gunstig  Herre  og  Konning.  Kjøbenhavn  30 
Mai  1560.  T.  VI.  278.  Afskr.  H.  44. 

Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  IL  G.  a.  v.,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes 
nogen  af  de  fremmede  Kjøbmænd  der  udi  vor  Kjøbstad  Ber- 
gen, desligestevore  Undersaatter,  Borgere  der  sammesteds,  skuUe 
have  bygget  og  opsat  nogle  Søboder,  Røgehuus  og  andre 
Vaaninger  under  for"«  vort  Slot  Bergenhuus,  Slottet  til 
Trængsel  og  Forfang,  og  vi  derfor  have  befalet  os  elskelige  Erik 
Rosenkrands,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  der  sammesteds, 
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at.  skulle  handle  med  dem,  at  de  strax  med  det  første  samme 
Huse  skulle  afbryde,  og  han  igjen  skulde  udvise  dem  andre 
Steder  og  Jordsmonne  for  en  temmelig  Grundleie,  ^m  de  igjen 
kunde  hygge  og  opsseitte  for".*  Huse ;  thi  bede  vi  Eder  alle  og 
hver  særdeles,  Fremmede  saavelsom  vore  egne  Undersaatter,  som 
samme  Huse  og  Boder  tilhøre,  at  I  dem  med  det  første  nedtage 
og  bortflytte  paa  de  Steder,  som  for»«  Erik  Rosenkrands  Eder 
forvisendes  vorder,  og  lader  Eder  derudinden  Villig  og  uforsøm- 
melig  findes.  Kjøbenhavn  30  Mai  1560.  R.  VII.  524.  Afskr.  II.  668. 
Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Erik  Rosenkrands, 
vor  Mand,  Raad  og  Embedsmaid  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  har 
beret  for  os,  hvorledes  at  Fru  Inger  [Erlandsdatter],  Arild 
Kanes,  nogen  Tid  siden  forleden  skal  have  givet  noget  Gods 
til  et  Altar  udi  Throndhjems  Domkirke  for  nogre  Messer 
og  Gudstjeneste,  som  der  skulde  holdes  efter  den  Fundats,  der- 
paa  gjort  er,  ydermere  formelder,  og.  samme  Tjeneste  udi  lang 
Tid  har  været  nedlagt  og  ikke  holdt,  og  forv  Gods  skal  ham 
arveligen  tilkomme,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naa- 
de,  saa  og  efterdi  at  Recessen  formelder,  at  Adelen  igjen  mue  be- 
komme hvis  Vicariegods,  som  de  ere  rette  Arvinger  til,  naar 
de  Personer  ere  døde  og  afgangne,  som  med  samme  Gods  for- 
tente er,  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  tillade,  at  dersom  den  Person,  som  for".«  Fru  Inger,  Arild 
Kanes,  med  for»«  Gods  forlenet  har,  er  død  og  afgangen,  maa 
forv  Erik  Rosenkrands  strax  igjen  bekomme  for"«  Gods.  Og 
dersom  samme  Person  endnu  lever,  skal  han  det  nyde  og  be- 
holde udi  hans  Livstid,  og  efter  hans  Død  skal  fori«  Gods  strax 
uden  al  videre  Hinder  følge  for«.«  Erik  Rosenkrands  eftersom  for- 
skrevet  staaer.  Kjøbenhavn  30  Mai  1560.  R.  VII.  525.  Afskr. 
n.  669.  (jfr.  S.  291). 

Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n.  V.  s.' G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Otto  Stigssøn, 
vor  Mand  og  Tjener,  har  ladet  berette,  hvorledes  at  stormægtige, 
høibaarne  Fyrste,  vor  kjære  Herr  Fader  hailovlig  Ihukommelse 
nogen  Tid  siden  forleden  har  undt  og  forlenet  ham  en  vor  og 
Norges  Krones  Gaard  kaldes  FrodeQord  [Frafjord,  Ryfylke], 
dog  saa,  at  han  ikke  skulde  udfæste  Bonden,  som  paa  Gaarden 
boede,  og  ham  udi  ingen  Maade  uforrette;  da  har  en  t^oged 
ved  Navn  Holger   Bagge   udsat  Bonden,   som  paa   Gaarden 
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boede,  og  selv  den  besidder,  og  for".*  OUo  Stigssøn  har  fæst 
for»«  Bonde  Gaarden  igjen ;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I 
med  det  førlte  udi'  for»«  Otto  Stigssøns  Fraværelse  skikker  det 
saa,  at  samme  Bonde,  8om. tilforn  besad  samme  Gaard,  den  igjen 
bekommer  og  ikke  derfra  fortrænges.  Kjøbenhavn  15  Juni  1560. 
T.  VI.  285.  Afskr.  U.  45. 

Simon  Prtltz  fik  Brev  paa  2  Kronens  Falkeleier  i  Ne- 
denes Len  ved  Navn  Grunne  og  Fteweck  [Fevik?]  mod  sædvan- 
lig Afgift,  og  skal  han  være  pligtig  aarligen  at  tilbyde  Lensman- 
den  paa  Agershuus  de  fangne  Falke,  førend  han  drager  dem  a  f 
Riget,  og  dersom  vi  da  behøve  nogen  af  samme  Falke,  skal  det 
være  Lensmanden  frit  for  paa  vore  Vegne  at  annamme  af  dem 
saamange,  som  vi  ville  have,  Gier^alke  og  Gicrtersel*  og  andre 
Falke,  og  for  Stykket  give  6  Daler  og  ikke  mere,  og  skal  han  ikke 
selv  tåge  eller  ved  andre  lade  tnge  nogne  unge  Falke  af  Rede. 
Dersom  det  bliver  befundet,  skal  han  lide  derfor  tilbørlig  Straf. 
Kjøbenhavn  15  Juni  1560.  R.  VH.  523.  Afskr.  H.  667. 
Til  Christiern  Munk. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  vi  tilforn  har  dig  tilskrevet 
om  de  Falke fængere,  som  ligge  der  udi  Lenet,  at  du  ikke 
skulde  tilstede  dem  at  uddrage  hvis  Falke,  som  de  fangede, 
førend  de  have  givet  dem  til  os  og  samme  Falke  os  tilbudet,  da 
have  vi  nu  undt  denne  Brewiser  Simen  Prytz  2  vore  og  Kro- 
nens Falkeleier  udi  Nedenes  Len  liggendes,  dog  saa  at  han 
aarligen  skal  give  deraf  den  sædvanlige  Afgift  og  tilbyde  dig  paa 
vote  Vegne  alle  Falke,  som  han  fangendes  voinler,  og  dersom 
vi  da  nogre  deraf  behøve,  skal  du  dem  kjøbe  af  ham,  ettersom 
du  yderraere  har  at  forftire  af  vort  Brev,  vi  ham  derpaa  givet 
har;  thi  bede  vi  dig  og  viHe,  at  dersom  for"5  Simen  Prytz  fati- 
gendes  vorder  nogen  Gierfalke  eller  Giertersel,  de  som  skjønne 
ere,  at  du  da  dem  paa  vore  Vegne  af  ham  kjøber  for  det  Værd, 
eftersom  vort  Brev,  vi  ham  givet  har,  formelder,  og  forskaffer 
os  dem  tilhænde,  og  at  du  lader  alvorligen  forbyde,  at  ingen 
enten  Indlændiske  eller  Udlændiske  udtage  nogen  unge  Falke  af 
Redet,  og  naar  du  det  saa  forbudet  har  over  alt  dit  Len,  at  du 
da  siden  lader  have  flittig  Indseende  med,  at  dermed  ikke  imod 
gjøres,  paa  det  at  vore  og  Kronens  Falkeleier  ikke  skulle  blive 
øde.  Findes  og  nogen  Indlændiske  eller  Udlændiske,  som  uddrage 
nogen  Falkeunger  af  Redet,  at  du  da  derfor  lader  dem  straffe, 
som  vedbør.    Kjøbenhavn  16  Juni  1560.  T.  VI.  286.  Afskr.  II.  46. 
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'ni  Chridfciern  Munk. 

Pr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  dom  du  skriver  os  til  og  giver  til- 
kjeride,*  at  du  har  forskikket  tH  vor  Kjøbstad  Aarhuus  19  Knægt- 
harnisk,  1004  Par  Hoser,  6  Tinkander  og  2  Lysestager,  som  ere 
der  indkomne  udi  dit  Len  til  Vrag,  og  derhos  formelder,  at 
du  ikke  turde  antvorde  det  Skipperen,  for  det  var  engelsk  Gods, 
da  har  vi  undt  og  tilladt,  at  for««  Skipper  igjen  maa  bekomme 
del  samme  Goda,  bedendes  dig  og  ville,-  at  dersom  der  findés 
mere  Gods  bjerget  i  dit  Len,  som  var  paa  samme  Skippers  Skib, 
at  du  da  lader  det  følge  for"f  Skipper  og  ihgen  Hinder  gjør  ham 
derpaa.  Sammeledes  som  du  giver  filkjende,  at  der  er  Brøst 
paa  Slottet  for  Flesk  og  derfor  begjerer,  at  du  maatte  fange 
noget  Flesk  til  Slottets  Behov,  da  ville  vi  med  det  første  tale 
med  vor  Rent^mestér,  og  derom  forfare  Leiligheden.  Odense 
28  Juni  1600.  T.  VL  288.  Afskr.  H.  47. 

Confirmats  paa  Oslo  Privilegier. 

Fr.  n.  G.  a.  y.,  at  vi  af  .vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  tåget,  annammet  og  undfanget  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  tåge,  anii9,tnme  og  undfange  vor  Kjøbstad  Oslo  med 
Borgemestere,  Raadmætid  og  menige  BoFgere  dersammesteds 
udiriden  vor  kongelig  Hegn  og  Værn,  Fred  og  Befekjermelse  be- 
dynderligen  at  ville  beskjerme  og  forda^tinge  til  alle  Rette.  Sam- 
meledes have  vi  si  sanhne  Qnnfit  og  Naade  Aildbyrdet,  samtykt 
og  stadfæst  og  nu  med  dette  vort.  aabne  Brev  ftildbyrde,  sam- 
tjukke  Og  stadfæøte  alle  de  Friheder  og  Privilegier,  som  stormæg- 
Ugste,  høibaame  Fyrste  Hr.  Chris tlan  HI.  ^c,  ror  kja&re  Hr.  Fa- 
der, salig  Og  høilovlig  Ihukommelse,^  dem  nåadeligen  stadfæst  har, 
ved  Fuldmagt  at  blive  ved  alle  sine  Ord,  Punkter  og  Artikler, 
som  dé  udi  alle  Maade  udvise  og  inddiolde,  efter  høimeldte  vor 
kjære  Herre  Faders  Stadfæstelse  Brevs  Lydelse.  Odense  1  Juli 
1660.  R.  Vn.  526.  Afskr.  U.  610. 

Til  Christiern  Munk,  at  kgl.  Maj.  har  for  Alderdom  og 
Skrøbelighed  forskaanet  Rold  Olsen  [RolfOlufssønDarre] 
med  at  være  Borgemester,  og  beder  Christiern  Munk,  at  han 
med  det  første  giver  sig  til  Oslo  og  udi  hans  Sted  forordinerer 
en  anden,  som  duelig  er  til  at  forestaa  samme  Befaling,  og  lade 
ham  gjøre  paa  kongl.  Maj.  Vegne  hans  Borgernes ter-Ed.  Odense 
3  Juli  1660.  T.  VI.  289.  Afskr.  H.  47. 

Til  Christiern  Munk,  at  kgl.  Maj.  er  kommen  udi  For- 
fiftring,  hrorledes  at  Lagmanden  i  Oslo  ikke  skal  have  sin 
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tilbørlig  Underholdning,  som  hau  havt  har;  thi  beder  k.  M.,  at 
han  derom  med  det  første  forfarer  Leilighedeu,  og  dersom  han 
ikke  findés  dermed  at  være  forsørget,  at  han  da  udlægger  ham 
en  tilbørlig  Underholdning,  hvoraf  han  kan  have  sin  Ophold  sig 
uden  Skade.     Odense  3  JuU  1560.  T.  VI.  289.  Åfskr.  IL  48. 

Til  Tage  Thott,  at  han  skal  forhjælpe  Borgerne  i  Ny- 
køping  udi  Mors,  hvis  By  næsten  var  afbrændt,  hosBønderne, 
at  de  for  deres  Pendinge  maatte  bekomme  Temmer  til  deres 
Bygnings  Behov.     Odense  4  Juli  1560.  T.  VI.  201.  Afékr.  II.  48. 

Ivar  Jenssøn  [Jernskjseg]  fik  Forleningsbrev  paa  Frø- 
lands Skibrede  ad  gratiam,  eftersom  os  elskelige  Tønne 
Galde  nu  udi  Værge  har.  [jfr.  ovenfor  S.  274].  Odense  4  Juli 
1560.  R.  Vn.  527.  Afskr.  H.  671. 

Pros  Lauritssøn  [Hørby]  fik  Brev. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Pros  LauritasøD) 
Lagmand  udi  Oslo,  har  beret  for  os,  hvor  at  hans  Fæderne- 
vaaben  er  en  Urhane  og  hans  Mødernevaaben  er  3  gule 
Egeblad,  og  alle  hans  møderne  Slægt  paa  Skjoldsiden  ere  døde 
og  afgangne,  og  derfor  er  begjerendes,  at  vi  ville  forbedre  fori« 
hans  Fædemevaaben  med  for«i«  3  gule  Egeblade,  da  have  vi  af 
vor  synderlig  Gunst  og  Naade,  saa  og  for  Ti^oskab  og  billig 
Tjeneste,  som  fori«  Pros  Lauritssøn  os  og  Riget  hertil  gjort  og 
beviist  har,  og  hans  ægte  Børn  herefter  troligen  gjøre  og  bevise 
maa  og  skal,  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde  og  tillade,  at  for°«  Pros  Lauritssøn  og  hans  ægte  Børn  og 
deres  Arvinge  mue  herefter  føre  for»«  3  gule  Egeblade  hos  den 
Urhane  udi  hans  Fædernevaaben,  og  er  samme  Vaaben  udi  sin 
Farve  tvert  over  fordeelt,  den  øverste  Part  rødt  og  den  ^wenn- 
ster'*  blaa,  udi  det  røde  Feldt  en  sort  Urhane  og  udi  det  blaa 
Feldt  3  gule  Egeblade,  paa  Hjelmen  3  gule  Egeblade  og  en  sort 
Urhane,  eftersom  det  her  fortegnet  og  malet  staar;  dog  skal 
fori«  Pros  Lauritssøn  eller  hans  Arvinge  ikke  hermed  tilholde 
sig  noget  vort  og  Kronens  Bøndergods  eller  og  vor  og  Kronens 
Rettighed  dermed  i  nogen  Maade  forkrænke.  Odense  8  Juli 
1560.     R.  VII.  527.     Afskr.  II.  672. 

K.  Maj.  Undersaatter  udi  Thr  ond  hjem  finge  confirmatio- 
nem  suorum  privilegiorum.  Odense  17  Juli  1560.  .  R.  VE.  526. 
Afskr.  n.   671. 

Til  Borgemester  og  Raadmænd  o.  s.  v.  i  Bergen. 

Fr.  II.    G.  a:  v.  Hilse   Eder   Borgemester,   Raadmeend  o,g 
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menige  Borgere  udi  vor  Kjøbstad  Bergen,  desligeste  Indlændiske 
og  Udlfi?ndiske,  som  der  handler  og  vandler  og  har  Gaarde  og 
Grunde  dar  sammesteds,  evindeiigen.  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  vi  have  tiltroet  og  befalet  os  elskelige  Erik  Rosen- 
krands,  vor  Mand,  RÆiad  og  Embedsmand  paa  jort  Slot  3er- 
genhuuSi,  at  skulle  lade  paa  vore  Vegne  maale  alle  deJorde 
og  Grunde,  byggede  og  ubyggede  der  udi  vor  Kjøbstad  Ber- 
gen, desligeste  at  lade  forfare  og  opskrive  hvis  Leding,  som 
os  paa  den  tydske  Brygge  tilkommer,  at  han  paa  vore  Vegne 
kan  vide,  hvis  Ret  og  Rettigheder  os  og  Kronen  af  for".«  Jorder 
og  Leding  bør  at  have  med  Rette;  thi  bede  vi  Indlændske  og 
Udlændske,  og  edle  og  hver  særdeles  byde,  som  Jorde  have, 
baade  paa  Bryggen  og  i  Byen,  at  I  med  Eders  Breve  og  Be- 
viisning,  som  I  hav«  paa  for«  Jorde,  møder,  naar  for""  Erik 
Rosenkrands  Eder  med  dette  vort  aabne  Brev  besøgendes  vorder, 
og  tilsteder  ham  paa  vore  Vegne  for"«  Jorde,  bygde  og  ubygde, 
at  niaale  lade  og  tilkjendegive  hvis  Rettigheder,  Ledinge  og 
andet  os  og  Kronen  tilkommer,  paa  det  at  for°5  Erik  Rosen- 
krands desbedre  kan.  vide  og  forfare  derom  al  Leiligheden  og 
øiden  samme  Rettighed  paa  vore  Vegne  at  opskrive.  Odense 
23  Juli  1660.    R.  VIL  528.    Afskr.  U.  673. 

Til  Borgemester  og  Raad  udi  Bergen. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vider,  at  Regentinden  af  Nederlandene 
har  os  tilskrevet  og  givet  tilkjende,  hvorledes  at  disse  Brevvisere 
3  Kjøbmsend  af  Amsterdam  have  dem  for  hendes  Kjærlighed 
beklaget,  at  de  ere  kommen  for  Skade  og  handlet  imod  Eders 
Privilegier  der  udi  Bergen,  og  I  derfor  have  beskattet  dem 
af  30  Daler,  og  hendes  Kjærlighed  er  af  os  begjerendes,  at  vi 
ville  forskajBFet,  saa  for".«  3  Kjøbmænd  maatte  igjen  bekomme 
deres  udlagte  Pendinge;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  efterdi 
hendes  Kjærlighed  har  os  tilskrevet  og  gjort  Bøn  for  samme 
Kjøbmænd,  at  I  da  ville  for  denne  vor  Skrivelse  Skyld  igjen 
give  fori«  3  Kjøbmænd  for»«  30  Daler,  endog  I  have  der  Ret  til, 
og  lade  dem  nyde  denne  vorForbøn  godt  ad.  Dermed  gjøre  I 
os  til  Vilje  og  forlade  os  der  visseligen  til.  Odense  23  Juli  1560. 
T.  VI.  301.     Afskr.  H.  49. 

Til  Borgemester  og  Raad  udi  Bergen. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  nu  h^ve  givet  os  elskelige 
Johan  Jellufssøn  Falkner,  vor  Kjøbmand,  fri  at  maatte 
bruge  hans  Kjøbmandskab,  Madskab  og  Handel  der  udiByen 
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hans  Livstid  uden  al  Tynge  og  Besræring,  sammeleded,  at  naar 
han  er  død  og  afgangen,  skal  hans  Arvinger  være  fri  for  den 
Tiendependinge  Udgift  og  det  ubehindret  at  mue udføre elfer 
til  andre  afhænde,  som*vort  Brev  vi  ham  givet  have,  ydermere 
indeholder  [nedenfor  25  Juli].  Thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at 
I  ville  tilstede  fori«  Johan  Jellufssøn  udi  saa  Maade  at  bruge 
hans  Handel  og  Kjøbmandsskab  og  ham  derover  ikke  besvtere. 
Eders  Privilegier  og  Friheder  skulle  dog  dermed  være  ufor- 
krænket,  at  I  derfor  derudinden  ville  lade  Eder  godvillig  findes, 
der  vi  os  visseligén  tilforlade.  Odense  23  Juli  1660.  T.  VI. 
302.     Afskr.  H.  49.         ' 

Peder  Hvitfeldts  Forleningsbrev, 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  efterdi  stormægtigste,  høibaarne  Fyrste, 
vor  kjære  Hr.  Fader,  høilovUge  Ihukommelse,  nogen  Tid  siden 
forleden  har  lagt  Fordelen  [Follo  Len]  fra  Provstiet  i  Oslo 
og  igjen  forlenet  os  elskelige  Peder  Hvit  f  eld  t,  vor  Mand,  Tje- 
ner og  Noi^es  Riges  Kansler,  vor  og  Norges  Krones  Gaard 
Hammergaard  [oVenfor  8.  239.  262],  og  vi  nu  have  forvandlel 
foi""«  Hammergaard  og  Hammer  Len,  da  have  vi  derfor  af  vor 
synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  forlat,  og  nu  med  dette 
vort  aabne  Brev  unde  og  forlene  for".*  Peder  Hvitfeldt  vore  og 
Norges  Krones  Lene  Nedenes  L.eii  og  Robygden[jfr.  S.  194 
ovenfor]  med  Bønder  og  Tjenere  og  al  sin  Rente  og  rette  Til- 
liggelse, vor  og  Kronens  Rettighed,  Intet  undertaget,  at  have, 
nyde,  bruge  og  beholde  kvit  og  fri  uden  Afgift  til  saalænge  vi 
anderledes  derom  tilsigendes  vorder;  dog  at  han >  skal  gjøre  os 
og  Riget  deraf  tilbørlig  Tjeneste  og  holde  Godset  ved  Hævd  og 
Magt  og  Tjenerne  derpaa  boendes  ere  ved  Norges  Lov  Skjel  og 
Ret  og  ingen  af  dem  uforrette  imod  Loven  eller  og  dem  udfæste 
af  deres  Gaarde,  emeden  og  al  den  Stund  de  awrligen  til  gode 
Rede  yde  og  udgive  deres  Landgilde  o^  anden  Rettighed  og 
holde  deres  Gaarde  ved  Hævd  og  Magt 5  og  skal  han  ikke  be- 
svære dem  med  nogen  nye  Paalæ|ge  i  nogen  Maade;  sammele- 
des  skal  han  og  frede  Jagten ;  cum  ceteris  claus.  consv.  et  inhib. 
sollta.     Odense  24  Juli  1560.     R.  VH.  529.     Afekr.  H.  675. 

Johan  Jelløsen  [Jellufssøn]  Falkner  fik  Brev  paa 
udi  sin  Livstid  at  maatte  bruge  sit  Madskab,  Borgerskab  og  Næ- 
ring i  Bergen  uden  al  Tynge  og  Besværing,  og  at  hans  Arvin- 
ger efter  hans  Død  maatte  være  fri  for  at  udgive  den  Tiende- 
pendinge af  hans  Gods,  som  andre  Udlændinge  pligtige  ere  at 
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udgive.  Odense  25  Juli  1560.  R.  VE.  528.  Aftkr.  H.  674. 
[jfr.  ovenfor  Side  297-298]. 

Bergen  fik  Confirmats  paa  des  Privilegier.  Odense 26  Juli 
1560.     R.  vn.  526.     Åfskr.U.  671. 

Hr.   Bertholomeus    Thennpel    [Thenappel,    Tinnopel, 

Borgemester  i  Lybek]  fik  Brev: 

Fr.  II.  Hilse  Eder  alle  vore  Lensmaetid,  Fogder  og  Em- 
bedsmænd  udi  vort  Rige  Norge  kjærMgen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  os  elskelige  Bertholomeus  Thennopel  har  beret  for  os, 
hvorledes  at  der  er  mange  vore  Undersaatter  der  udi  vort  Rige 
Norge,  som  ham  ere  skyldige,  og  dem  fortrykke  og  ikke  ville 
betale  ham  samme  Gjeld,  som  han  siger,  og  selv -eller  hans 
Fuldmægtige  yderniere  Trerette  kan;  thi  bede  vi  Eder  alle  og 
hver  særdeles  byde,  at  naar  forl'  Hr.  Bertholomeus  Thennopels 
Fuldmægtige  Eder  med  dette  vort  aabne  Brev  besøgendes  vor- 
der,  at  I  da  hjælpe  ham  at  mue  uden  videre  Forhaling  bekommq 
af  for"*  vore  Undersaatter,  hvis  de  med  Rette  findes  at  være 
ham  skyldige.     Odense  25  Juli  1560.  T.  VI.  302.  Afskr.  H.  50. 

Skattebrev. 

Vi  Fr.  II.  Hilse  Eder  alle  Prælater,  Kanniker,  Vicarier, 
Pirovster,  Prester,  som  geistlige  Len  have,  samméledes  alle  Kir- 
keværger,  desligeste  Bønder  og  menige  Almué,  ehvem  som  helst 
I  tjene  eller  tilhøre,  som  bygge  og  bo  over  al  N.  Len  evindeli- 
gen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  for  den  store  Pendin- 
geudgift,  vi  hertil  havt  har  og  os  endnu  paahænger,  nødes  vi 
til  vore  Undersaatter  ydermere  at  besvære,  end  vi  ellers  gjeme 
gjøre,  og  have  derom  os  beraadslaget  med  vores  elskelige  Dan- 
marks Riges  Raad  og  med  deres  Bevilling  og  Samtykke  ladet 
vore  aabne  Brev  udgaae  til  Eder,  som  geistlige  Len  have,  des- 
ligeste til  Bønder  og  menige  Almue  over  alt  vort  Rige  Norge 
om  en  almindeligSkat  ogLandehjælp  at  mue  fange  og  lade 
oppebære  udi  saa  Maade,  at  hver  10  Kronebønder  og  Leilæn- 
dinge-Bønder,  ihvem  de  tjene  eller  tilhøre,  skulle  lægges  udi 
Læg  sammen  og  give  os  10  Jochimsdaler,  den  Rige  hjælpe  den 
Fattige;  sammelfedes  hver  lOjordegneog  frie  Bønder  skulle  give 
os  af  de  Qaarde,  de  iboe,  20  Daler,  den  Rige  hjælpe  den  Fat- 
tige; samméledes  hver  Tjenestedreng,  som  Qener  for  hild  Løn, 
og  hver  løs  Karl,  som  nogen  Næring  bruger  paa  Landet,  give 
06  4  Daler,  og  de  som  ere  bosiddende  ved  Søsiden  og  bruge 
Fiskeriet,  hver  Mand  give  os  2  Voger  Fisk,  desligeste  hver  Ud- 
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roer-Karl,  som  tjener  for  fuld  Løn,  give  os  1  Vog  Fisk,  og  hVer 
Skipper,  som  selv  har  Skib  og  segler  i  Nordlandene,  gire  Tre- 
dieparten  af  al  hans  Fragt,  og  hver  Styrmand  Tredieparten  af 
hans  Hyre  udi  dette  Aar;  sammeledes  hver,  som  Sagkverne 
har  og  aargangne  ere,  give  os  3  Daler,  og  hver  Flommesag  IJ 
Daler;  desligesjÆi  alle  Prælater,  Kanniker,  Vicarier,  Proyster, 
Prester,  som  geistlige  Len  have,  skulle  give  os  Tredieparten  af 
al  deres  Rente  og  Indkomme  i  dette  Aar,  og  alle  Kirkeværger 
skulle  give  os  af  alle  de  Sognekirker,  de  udi  Befaling  have, 
Halvparten  af  al  for°'  Kirkea  Rente  og  Indkomme  udi  dette  Aar. 
Og  skal  ingen  være  fri  for  samme  Skat  og  Hjælp,  og  ville  vi, 
at  den  skal  være  ude  til  Juul  førstkommende  i  det  allerseneste. 
Og  skal  os  elskelige  N.,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  etc, 
eller  hans  Fuldmægtige  lade  skrive  samme  Skat  over  alt .  for?» 
Len  1  og  lægge  Eder  udi  Læg  sammen,  at  den  Rige  hjælper  den 
Fattige,  saa  det  gaaer  ligeligen  til  uden  Vild;,  og  sidei^  samme 
Skat  af  Eder  indkræve  og  oppebære,  og  fremdeles  med  klare 
Register  og  Mandtal  fra  sig  overantvorde.  Og  skulle  I  være 
fri  for  Skriverpendinge  og  dermed  ikke  besværes.  Thi  bede  vi 
Eder  alle  og  hver  særdeles  byde,  at  I  paa  denne  Tid  Eder  ikke 
ville  besvære  at  komme  os  med  samme  Skat  tilhjælp,  og  med 
det  allerførste  paa  beleilig  Tid  og  Sted,  naar  og  hvor  for"«  vor 
Lensmand  Eder  tilsigendes  vorder,  møder  og  af  ham  eller 
hans  Fuldmægtige  lader  Eder  for  samme  Skat  skrive  og  lægge 
Eder  udi  Læg  sammen  eftersom  forskrevet  staaer,  og  siden  rette 
Eder  efter  strax  at  fremføre  samme  Skat  og  den  at  antvorde 
for"«  vor  Lensmand  eller  hans  Fuldmægtige,  saa  den  visseligen 
fremkommer  inden  Juul  førstk.  i  det  allerseneste,  og  lader  det 
ingenlunde.  Vi  ville  igjen  ramme  og  vide  alle  Eders  Gavn  og 
Bedste,  som  vi  vore  troe  Undersaatter  pligtige  ere.  Givet  paa 
vor  Gaard  udi  Odense  den  25  Dag  Juli  1560.  T.  VL  307  ff. 
Afskr.  H.  51  f. 

Register  pcw.  Lensmændene,  som  skulde  oppebære  for"."  Skat : 

Hr.  Tage  Thott:  Baahuus  Len  og  Vigen  1  Brev. 

Chris  ti  em   Munk:    Agershuus  Len  6  Breve;    Aabygge, 

Ide  og  Rygge  Skibrede  1  Brev;   Skien    1  B.;   Frølands    Skib- 

rede  1   B. ;    Onsø   Skibrede   1    B. ;    Ingedal,    Skeberg,    Tune, 

Raade  Skibrede  1  B. ;  disse  Skibrede  lyde  og  paa  Christiem  Munk. 

'  I  Peder  Hvitfeldts    og  Evert  Bilds  Brev    blev  sat:    „saavidt   som   han    Befa- 
ling hari" 
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Erik  Roseokrands:  Bergenhuus  Len  6  B.;  Fsarø  1  B.; 
Lister  Len  1  B. ;  Andenes  Len  1  B. ;  Hardanger  Len  1 B. ;  Hel- 
geland, Senjen,  Lofoten  og  Strygereri  [Stegen?]  1  B. 

Peder  Hvitfeldt:  Hammergaard  Len  1  B. ;  Nedenes  Len 
1  B. ;  Robygden  1  B. 

Evert  Bild:  Steenvigsholm  Len  1  B. ;  Throndenes  Len  1 
B. ;  Søndmøre,  Romsdal  1  B. 

Peder  Bild:  Bratsberg  Len  1  Brev. 

Missive  til  fori«  Lensmænd  om  Skat:      « 

Pr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  skikke  dig  herhos  nogne  vore 
aabne  Breve  om  en  almindelig  Skat  og  Landehjælp,  som  du  paa 
vore  Vegne  skal  oppebære  udi  N.  Len,  saavidt  som  du  derover 
af  08  BefaMng  har,  som  du  ydermere  al  Leiligheden  derom  for- 
fare kan  af  samme  aabne  Breve;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  strax  ufortøvet  lader  leese  og  forkynde  samme  vore  aabne 
Breve  for  menige  Almue,  som  de  ere  tilskrevet,  og  strax  uden 
al  Forsømmelse  lader  skrive  og  Isegge  dem  udi  Mandtal  efter 
vort  Brevs  Lydelse,  saa  det  gaaer  til  uden  Vild  og  ikke  bliver 
anseet  Gunst,  Gave  eller  anden  Fordeel,  og  gjør  din  største  Flid, 
at  samme  Skat  kan  udkomme  allerførste  muKgt  er,  inden  Juul 
førstk. ;  thi  os  ligget  det  storligen  Magt  paa^.  Og  paa  det  du 
des  snarere  kan  indkræve  og  bekommer  samme  Skat,  kan  du 
tUskrive  andre  vore  Lensmænd  derudi  Lenet  eller  deres  Foged 
udi  deres  Fraværelse,  hvilke  du  kan  vide  dig  udi  denne  Sag  at 
kunne  være  fordelige,  at  samme  Skat  maatte  indkomme  udi 
deres  Len,  eftersom  forskrevet  staaer.  Og  skikke  vi  dig  her- 
hos vore  aabne  Breve,  hvilke  du  til  des  Behov  kan  dem  tilskik- 
ke, dog  at  du  indtager  samme  Skat  og  derfor  gjør  Regnskab. 
Odense  25  Juli  1560.  T.  VL  309.  Afskr.  H.  54. 

Mogens  Pederssøn,  kong.  Maj.  Hofsinder,  fik  Brev  ad 
gratiam  pro  servitio  facto  et  faciundo  paa  Reins  Kloster  udi 
Norge,  som  Axel  Gyntersberg  udi  Værge  har,  paa  tilbørlig 
Tjeneste  at  beholde.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Odense 
25  Juli  1560.  R.  VH.  529.  Afskr.  H.  675. 

Axel  Gyhtelsbergs  Forleningsbrev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  undeog 
forlene  os  elskelige  Axel  Gyntersberg,  vor  Mand  og  Tjener,  vort 

'  I  Erik  BoBonkrands^s,  Ohristiem  Munks  og  Evert  Bilds  Brey  tilføies  heref- 
ter:  „og  Btrax  du  BammeSkat  oppebaaret  har,  at  du  da  den  forskikker  til  os 
elskelige  Jochim  Beck,  vor  Bentemester.^ 
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og  Korges  Kroneg  Kloster  Bakke  Kloster  med  Bønder  og 
Tjenere  og  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  eftersom  os  elske- 
lige Christopher  Erikssøn  [Bernhoft],  yor  Mftnd  ogTjener, 
hertil  udi  VtEiTge  har,  at  have,  nyde,  bruge  .og  beholde  kvit  og 
fri  uden  Afgift,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vor- 
der, dog  saa  at  ban  skal  have  sin  Værelse  paa  vorSlot  Steen- 
vigsholm,  og  det  holde  os  og  Danmarks  Rige  tilentroHaand 
og  udi  en  Slotslov  og  Kloster,  og  dem  holde  ved  god  Hævd  og 
Magt  og;  paa  hans  egen  Bekostning  lønne  og  underholde  hvis 
Folk,  han  paa  fori«  vort  Siot  Steenvigsholra  holdendes  vorder. 
Bammelede^  skal  han  holde  Godset  ved  Hævd  og  Magt  og  Tje- 
nerne derpaa  [o.  s.  v.  i  sædvanlig  Form].  Vordingborg  1  Au- 
gust 1B60.  R.  Vn.  530.  Afskr.  IL  676. 

Mogens  Pederssøns  Følgebrev. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  alle  vore  og  Norges  Krones  Bønder 
og  Tjenere,  som  bygge  og  tjene  til  vort  og  Kronens  Kloster 
Reins  Kloster,  som  os  elskelige  Axel  Gyntelberg  nu  her- 
til i  Værge  havt  har,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vi- 
der, at  vi  have  undt  og  forlen t  os  elskelige  Mogens  Peder s- 
80 n,  vor  Hofsinder,  for"«  Reins  Kloster  og  Eder  alle  der  med 
udi  Værge  og  Forsvar  at  have,  til  saalænge  vi  anderledes  derom 
tilsigende*  vorder.  Thi  bede  vi  Eder  alle  og  hver  særdeles  byde, 
at  I  rette  Eder  efter  strax  herefter  at  svare  for°f  Mogens  Peders- 
søn  og  gjørendes  ham  og  ingen  anden  paa  vore  Vegne  Eders 
aarlige  Landgilde,  Gjesteri,  Sagerøre,  Egt,  Arbeide  og  al  anden 
Rente  og  Rettighed,  som  I  os  og  Kronen  pleie  og  pligtige  ere 
at  gjøre  og  give>,  og  I  af  Arilds  Tid  gjort  og  givet  har ;  han 
skal  igjen  holde  Eder  alle  og  hver  særdeles  ved  Norges  Lov, 
Skjel  og  Ret  og  ingen  af  Eder  tilstede  at  ufbrrettes  imod  Lo- 
ven i  nogen  Maade.  Thi  lader  det  ingenlunde.  Sørup  udi  Fal- 
ster  5  August  1560.  R.  VH.  630.  Afskr.  IL  676. 

Til  Ghristiern  Munk,  at  han  skal  lade  sapamenhugge  og 
afsende  fornødne  Bindinger  til  det  Huus  Dronningen  havde  iye- 
stilt.     Sørup  12  August  1560.  T.  VI.  313.  Afskr.  H.  65. 

Til  Tage  Thott,  at  han  skal  skaflfe  Hjælp  til  at  indskibe 
det  Tømmer,  som  han  har  ladet  hugge  til  Bygningen  paa 
Odense  Gaard,  i  de  Skibe,  Magnus  Gyldenstjerne  i  den  Anled- 
ning opsender.  Halsted  Kloster  [paa  Lolland]  21  August  1560. 
T.  VI.  319.  Afskr.  II.  55. 

Til  Erik   Rosenkrands   paa  Bergenhuus,    at   ban   skal 
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Igælpe  Grev  Anton  af  Oldenborgs  Bud   at  faa  Tømmer 
tilkjøbs.    Nyborg  26  August  1560.  T.  VI.  320.  Afskr.  U.  56. 

Paul  Stigssøn,  Foged  paa  Island,  fik  lignende  Anmod- 
ning angaaende  Fiskeindkjøb  for  samme  Greve.  T.  VI.  321. 
Afskr.  II.  66. 

Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  som  du  giver  tilkjende,  at  du 
tilforn  [ovenfor  S.  288]  har  fanget  vor  Skrivelse  om  T old  og 
anden  Rettigheder,  som  der  falder  udi  dit  Len  og  Kronen  til- 
kommer, og  hertildags  har  ikke  oppebaaret,  og  endog  du  os 
derom  har  tilskrevet  Besked,  vidste  du  ydermere  al  Omst(en- 
digbeder  baade  om  .  den  Handel  og  andet  mere  os  mundtligen 
at  kunne  berette,  dersom  vi  dig  ville  forløve  fra  Slottet  og  at 
give  dig  hid  ned  til  os.  Da  ere  vi  tilfreds,  at  du  i  denne  til- 
kommendes  Vinter  giver  dig  til  os,  dog  at  du  bestiller,  at  Al- 
tingest  bliver  vel  forvaret  baade  med  Slotslov  og  and^i  Deel 
udi  din  Fraværelse,  saa  at  Slottet  bliver  vel  forvaret  og  intet 
skulde  bJive  forsømt,  eftersom  du  vedst  magtpaaligger.  Vid^ 
skyld  [Kloster  ved  Limgorden]  23  Septbr.  1560.  T.  VI.  329. 
Afekr.  n.  56. 

Til  Mester  Hans  Gaas,  Biskop  i  Throndhjem. 

Fr.  II.  V.  6.  t.  Vider,  at  som  I  skrive  os  til  ^  og  give  til- 
kjende, at  I  have  fanget  vor  Skrivelse,  at  skulle  møde  udi  vor 
Ejøbstad  Odense  St.  Hans  Dag  Midtsommer  sidst  forleden,  at  vi 
dik  kunde  biare  ESders  Klage,  som  I  havde  til  os  elskelige  Evert 
Bild,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vor  Gaard  udi 
Throndlyem,  og  at  samme  vort  Brev  kom  Eder  ikke  tilhænde 
før  for'S«  Dag  var  forgangen,  som  samme  Eders  Skrivelse  videre 
formelder,  da  har  for"«  Evert  Bild  været  hos*  os  og  gjort  sip 
Undskyldning  om  hvis  Klage,  som  I  tilforn^  bar  skrevet  os  til 
mod  ham,  og  derpaa  hæftet  for  os  nøiagtige  Breve  og  Segl. 
Og  som  I  ttdi  denne  anden  Eders  Skrivelse  giver  tilkjende,  at 
ioTt*  Evert  Bild  paa  vore  Vegne  har  annammet  Elgeseter 
Kloster,  og  begjerer,  at  I  det  maatte  beholde,  da  kunne  vi 
samme  Kloster  ikke  ombære  der  fra  vor  Gaard  udi  Throndhjem. 
Bedendes  Eder  derfor  og  ville,  at  I  det  lader  forv  Evert  Bild 
paa  vore  Vegne  følge.  Og  dersom  I  mener  Eder  ikke  at  have 
Eders  tilbørlig  Underholdning  paa  Eders  {Imbéds  Vegne,  at  I 

'  Under  9  Juli  1560.    Danske  Mag.  VI.  329. 

'  10'NoYbr.  1559.    Danske  Mag.  VI.  326.    Langes  Klosterhistorie  2Udg.S.227. 
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da  lader  opskrive  og  registrere  Eders  aarlige  Indkomst  og  det 
forskikke  til  os;  siden  ville  vi  lade  det  oversee  og  det  lade  for- 
skaffe, at  det  skal  gaa  tilbørligen  til.  Aalborg  26  Septbr.  1560. 
T.  VI.  331.     Afskr.  H.  57. 

Nils  Gautssøn  paa  Setne  [i  Tiller]  fik  Brev. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  denne  Brewiser  Nils  Gaut^ssøn 
paa  Setne  har  nu  havt  for  os  et  Th  ord  Roeds  aabne  beseglet 
Pergåmentsbrev,  lydendes  at  han  paa  stormægtiste  Irøibaafne 
Fyrstes  vor  kjære  Hr.  Faders  Vegne,  salig  og  høilovlig  Ihukom- 
melse, havde  undt  og  tilladt,  at  for".*  Nils  Gautssøn  maa  rydde, 
nyde,  bruge  og  beholde  saa  meget  af  den  Ødemark,  soin  heder 
Horstad  [Haarstad]  liggendes  udi  Guldalslen  i  Thildsre  [Tiller] 
Sogn,  som  han  indgjærde  kan,  og  skal  déraf  gjøre  og  give  til 
Kongen  og  Norges  Krone  Leding,  som  andre  jotdegner  Bønder; 
sammeledes  har  fori*  Nils  Gautssøn  havt  for  os  et  os  elskelige 
Evert  Bilds,  vorMand,  Tjener  og Embedsiftand  paavorGaard 
udi  Throndhjem,  Brev  og  Stadfæstelse  paa  fort*  Thord  Roeds 
Brev,  som  samme  Breve  ydermere  udvise  og  indeholder;  da 
have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu 
mfed  dette  vort  aabne  BreV  unde  og  tillade,  at  for°«  Nils  Gauts- 
søn maa  have,  nyde,  bruge  og  beholde  forv  Jord  og  Eiendom, 
som  han  saa  indtaget  og  nu  selv  iVærge  har,  udi  hans  Livstid 
og  saalsenge  han  lever,  dog  saa  at  han  skcd  gjøre  og  givederaf 
til  os  og  Norges  Krone  slig  Tynge  og  Afgift,  som  der  med  Rette 
bør  af  at  gange.  Emkloster  24*October  1560.  R.  VII.  530. 
Afskr.  n.  677. 
Til  Doctor  Jens  Skj  el  der  up  [Superintendent  over  Bergéhs  Stift.] 

Fr.  II.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  som  I  skrive  os  til  og  give 
tilkjeirde,  at  I  have  Brøst  paa  Eders  nødtørftige  Underholdning, 
og  desligeste  at  I  med  bekvemme  Vaaninge  og  Værelse  ikke  er 
forseet,  som  Eders  Skrivelse  videre  formelder,  da  har  vi  nu  til- 
skrevet os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor  Mand,  Raad  og 
Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  at  han  med  det  første 
derom  skal  forfare  al  Leiligheden  om  Eders  Underholdning  og 
Vaaninge  og  strax  tilskrive  os  al  Besked.  Siden  ville  vi  os 
derom  betænke  og  gjøre  der  en  Skik  paa,  hvilket  Brev  vi 
Eder  herhos  tilskikke,  bedendes  Eder  og  ville,  at  I  det  over- 
antvorder  for"*  Erik  Rosenkrands.  Emkloster  17  Novbr.  1560. 
T.  VL  344.  Afskr.  H.  58. 
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Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  yider,  at  os  elskelige  Dr.  Jens  Skjel- 
derup, Buperintendent  udi  Bergens  Stift,  har  os  tilskrevet  og 
beretter,  at  han  har  Brøst  for  hans  nødtørftige  Underholdning 
paa  hans  Embeds  Vegne,  og  at  os  elskelige  Chr^tofier  Walken- 
dorf,  vor  Mand  og  Tjener,  'efter  stormægtige,  hjøiibaa^e  Fyrste 
vor  kjære  Hr.  Faders,  salig  og  bøilovlig  IhUkommelses,  Befaling 
har  udlagt  ham  nogen  Rente  udi  et  Prestegjeld,  kaldes  Vos^, 
og  nu  i  ere  kommet  til  vort  Slot  Bergenhuus,  jiave  I  gjort  ham 
Hinder  paa  samme  Rente.  Sammeledes  beklager  for».*  Dr.  Jens 
Skjelderup,  at  han  har  hans  Vaaninge  udi  et  stort  øde  Kloster^, 
og  at  det  er  ham  umuligt  samme  Kloster  at  kunne  ved  Magt 
holde,  og  derfor  er  begjerendes,  lat  ham  maatte  udiægges  et  an- 
det Værelse,  som  han  kunde  have  hans  Bolig,  eftersom  han  Eder 
selv  ydermere  berette  kan;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I 
strax  med  det  førstjB  derom  forfarer  Leiligheden,  hvad  Rente  og 
Underholdning  for»«  Dr.  Jens  Skjelderup  nu  har,  og  derpaa  gjøre 
klar  Register.  Og  dersom  han  ikke  har  sin  tilbørlige  Under- 
holdning paa  hans  Embeds  Vegne,  at  I  d^  udlægger  ham  i^aa 
meget  dertil,  som  han  kan  holde  sig  ^f,  og  det  ogsaa  klarligen 
opskriver  og  registrerer,  og  siden  fprskikker  baade  for.*  Register 
til  os,  saa  ville  vi  derpaa  gi  ve  ham  vort  Brev.  Sammeledes  at 
I  forfare  Leiligheden,  om  for°«  Dr.  Jens's  Vaaninge,  og  dersom 
han  ikke  kan  have  sin  Værelse  der,  som  han  nu  er,  at  I  da 
tilskriver  os,  hvor  ham  kan  udiægges  en  anden  Residens  og  Bo- 
lig; siden  ville  vi  os  derudinden  betænke  og  der  lade  gjøre  en 
Skik  paa,  saa  at  vi  derom  med  videre  Overløb  maatte  forskaa- 
nes.    Einkloster  17  Novbr.  1560.  T.  VI.  345.  Afskr.  H.  58. 

Til  Hr.  Herlof  Trolle  i  Anledning  af  en Forespørgsel,  om 
vi  ville  have  nogen  vore  Orlogs skibe  udred  at  løbe  paa  For- 
aaret  under  vort  Rige  Norge  eller  udi  Vestersøen,  eller  og  om 
vi  ville  have  vore  Skibe  udlagte  paa  Strømmene,  at  han  skal 
lade  Altingest  tilflj,  saa  at  dersom  vi  blive  tilsinds  at  ville  lade 
nogen  a  f  Skibene  udløbe,  at  de  da  med  en  Hast  mue  blive  fær- 
dige.  [Emsborgp  anden  Dag  Juul  Aar  1561  [d.  e.  1560].  T. 
VI.  368.  Afskr.  H.  60. 

'  St.  Olafs  Minoriter  Kloster.  Jfr.  Breve  af  23  Mai  1566  og  18  Juli  1571. 
'  I  Registranten  er  Stedet  ikke  tilføiet.    Kongen  opholdt  sig  denne  Vinter  paa 

EmkloBter,  som  han  paa  denne  Tid  forandrede   til  det  kongelige  Slot  Ems- 

borg.    Dangaard:  Om  de  danske  Klostre.  S.  419. 

Norske  Bigs-Registranter.  L  20 
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TU  Hr,  Tage  Thott. 

Fr.  II.  V.  8.  G.  t.  Vid er^  at  disse  Brevskrivere  H^nsK  ire h- 
hoff  ogNils  Reffuélssøn,  Borgere  til  Danzig,  bar  været 
her  hos  oe  med  os  elskelige  Borgemester  og  Raads  der  sammesteds 
Skrivelse,  hvorudi  de.  give  tilkjende,  at  2  Skippere  ved  Navn 
Truels  Witthe  og  Herman  Meyer  stakket  Tid  siden  forle- 
den med  deres  Skibe  ere  strandet  under  vort  Rige  Norge  udi 
Vigen,  og  hvis  Gods  de  inde  have  hører  jderes  Borgere  og  Kjøb- 
meend  udi  Danzig  til,  og  for"«  Kjøbmænd,  som  satomeGods  har 
mist,  har  affærdiget  deres  Fuldmægtige  for"«  Hans  Kirchhoff  og 
Nils  Reftuelssøn  at  skulle  opsøge  og  for  en  temmelig  Bjerge- 
løn  annamme  hvis  Gods  som  bjerget  er  af  det  Gods,  som  var 
paa  fori«  deres  Skibe,  som  for°.«  Borgermester  og  Raads  af  Dan- 
zig Breve  ydermere  formelder.  Thi  bede  vi  Eder  og  begjere, 
at  naar  forv  Hans  Kirchhoff  og  Nils  ReflFuelssøn  Eder  med  dette 
vort  Brev  besøgendes  vorder,  at  I  da  for  en  temmelig  Bjerge- 
løn  lader  dem  følge,  hvis  der  findes  at  være  bjerget  enten  Penge 
eller  andet  Gods  udi  Eders  Len,  som  de  noksom  kunne  bevise 
for"*  Kjøbmænd  af  Danzig  tilhøre  og  har  været  paa  fori«  2  Skibe 
og  ingen  Hinder  gjøre  dem  derpaa.  Emsborg  3«*>  Dag  Jule  1561 
[d.  e.  1560].    T.  VI.  371.  Afskr.  H.  61. 

Til  Hr.  Tage  Thott,  at  han  strax  skal  lade  hugge  til  vort 
Behov  at  lade  bruge  til  vort  Land  Island  100  Aareveer,  8  Alen 
og  10  Alen  lange.  Halvdelen  af  Birk  og  Halvdelen  af  Ask,  20 
Kjølveer  og  40  Stavneveer  til  Baade,  som  skulle  være  10  Alen 
og  12  Alen  lange,  og  sende  det  til  Kjøbenha\Ti  senest  inden 
Paaske.  Han  skulde  ogsaa  strax  lade  hugge  det  Tømmer, 
som  Hr.  Magnus  Gyldenstjerne  paa  Kongens  Vegne  forlangte, 
og  handle  med  Bønderne,  som  have  Skove  og  samme  Tømmer 
er  at  bekomme,  at  de  ville  unde  os  det  for  et  skjelligt  Værd, 
saa  det  ikke  aldeles  skal. tåges  fra  dem  for  Intet,  og  at  I  Intet 
kjøbe  med  vore  og  Kronens  Bønder  uden  til  vort  eget  Behov. 
Og  efterdi  der  findes  stor  Brøst  for  Tømmer  udi  vor  Kjøbstad 
Kjøbenhavn  og  deromkring,  bede  vi  Eder  og.  begjere,  at  I  med 
største  Flid  handler  med  vore  Undersaa/tter,  Borgere  og  Bøn- 
der, som  segler  med  Tømmer  at  sælge,  at  de  altid  heref ter  løbe 
den  første  Reise  om  Aaret  med  Tømmer  ind  for  Kjøbenhavn, 
og  det  der  sælger  for  et  skjelligt  Værd  og  ingen  andensteds. 
Og  hvis  Tønuner,  som  I  for  Leding,  Gjesteri  eller  Sagefald  op- 
pebær paa  vore  Vegne  udi  Eders  Len,  at  I  det  forskikker  ned 
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tQ  vurt  Slot  KjøbenhaTn  og  det  siden  fører  tU  Regnskab  os  til 

Bedste.    Emsborg  28  Decbr.    1561  [d.    e.  1560].    T.  VI.   372. 
Afskr.  n.  62. 


IS  il. 

Hvi  de  Rose-,  Stjremand,  fik  Brev  ad  gratiam  paa  Kro- 
nens Gaard  Tiurnes,  som  er  St.  Olafs  Kloster  Gods  udi 
Tunsberg,  al  den  Stund  han  er  udl  vor  Tjeneste.  Emsborg  Nyt- 
aarsdag  1561.  R.  VII.  531.  Å*fskr.  II.  678. 

Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  os  er  tilhændekommet  os  el- 
skelige Borgemester  og  Raads  af  Lybek  Skrivelse,  derhos  Al- 
dermands  og  Kjøbmænds,  som  handterer  paa  Bryggen  i  vor 
Kjøbstad  Bergen,  Supplicats,  hvorudi  gives  tilkjende  om  no- 
gen  Boder,  som  de  der  have  standendes,  og  I  paa .vore  Vegne 
hat  ladet  tilsige,  at  de  skulle  lade  afbryde,  eftersom  I  har  yder- 
mere  af  hosliggendes  Brev  og  Supplicats  at  forfare ;  thi  bede  vi 
Eder  og  begjere,  afr  I  strax  med  det  allerførste  tilskriver  os  al 
Leiligheden  om  forv  Boder,  hvor  det  sig  dermed  begiver,  saa 
at  vi  Alting  af  samme  Eders  Skrivelse  kunde  forfare,  og  siden 
derefter  mue  vide  at  give  de  Lybske  paa  deres  Skrivelse  tilbør- 
lige Svar.    Emkloster  15  Januar  1561.  T.  VI.  386.  Afskr.  U.  63. 

Paul  Stigssøn  fik  Brev  om  at  være  2  Skibe,  der  skulde 
løbe  til  Island  efter  Svovl,  behjelpelig.  T.  VI.  386.  Afskr.  IL  63. 

Paul  Stigssøn  fik  Brev,  at  Kongen  forbeholdt  sig  selv 
Islands  Handel  med  Svovl,  og  at  han  skulde  undersøge,  om 
der  p^a  Island  fandtes  „Jord  til  allehaande  Farve,^  hvilket  hel- 
ler ikke  maatte  udføres  uden  med  Kongens  egne  Skibe.  T.  VI. 
390.  Afskr.  H.  64. 

Magnus  Gyldenstjerne  fik  Brev  om  det  Samme.  ibid. 
Om  Hans  Pederssøns  og  Jens  Splids  Trætte. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  os  elskelige  Peder  Hvitfeldt,  vor 
Mand,  Tj^^^r  og  Norges  Riges  Kansler,  desligeste  Lagmænd  og 
Lagrettesmænd  SøndenQelds,  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  os  elskelige  Hans  Pederssøn  til  Thøitten  [Tlyøttø?] 

og  Jens  [Pallessøn]  Splid  til  Lundestad,  vore  Mænd  og  Tje- 

20» 
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nere,  have  i^u  bavt  deres  Fuldmægtige  her  bos  os  og  budet  dem 
udl  Rette  om  noget  Goda,  som  for"5  Jens  Splid  tilholder  sig 
paa  [sine  Stifbørns]  Hr.  Vincents  Lunges  Bøms  Vegne,  og 
for»«  Hans  Pederssøn  kjender  sig  ved  for  sit  Odel  at  være,  og 
berette,  at  den  Sag  har  været  tilforn  udi  Rette  og  er  udsat  for 
os,  efterdi  at  udi  vor  kjære  Herre  Faders  Tid  er  udganget  en 
Stadfæstelse  samme  Gods  anrørendes,  dog  at  for?«  Stadfæstelse 
ikke  lyder  videre  end  til  bedre  Beviisninger ;  da  have  vi  nu 
ladet  tilsige  begge  Parteme  at  skulle  møde  for  Eder  derom  i 
Rette  i  vor  Kjøbstad  Oslo  St.  Pauls  D«^  conversionis  førstk.  med 
deres  Breve  og  Beviisniuger.  Thi  bede  ,vi  Eder,  befale  -og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  Fuldmagt  give,  at  I  paa  samme  Tid  tager 
Eder  den  Sag  fore,  granskendes  og  forftirendes  al  Leiligheden 
derom,  og  siden  endeligen  dømmer  dem  imellem  og  efter  Nor- 
ges  Lov  skiller  dem  ad  med  Rette,  uanseendes  for".'  Stadfæstel- 
se, efterdi  den  ikke  lyder  læuger  end  til  bedre  Beviisning,  og 
hvis  I  da*om  dømmendes  og  for  Rette  afsigendes  vorder,  at  I 
give  det  Ira  Eder  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  for  Gud  og 
være  bekjendt  for  os  K  Emsborg  4  Februar  1561.  T.  VI.  398. 
Afskr.  n.  64. 

Til  Christiern  Hi>nk. 
Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vore  Undersaatter,  Bøndeme  udi 
Sandsverv  i  Tunsberg  Len,  have  hayt  deres  Fuldmægtige  hos 
os  og  givet  tilkjende,  at  du  paa  vore  Vegne  tiltaler  dem  for 
Skat  at  skulle  udgive,  eftersom  andre  vore  Undersaatter  der 
udi  vort  Boge  Norge,  og  de  mene  dem  derudinden  at  skeelTret, 
thi  at  fremfarne  Konger  skulle  have  givet  dem  frie  for  al  Skat 
undtagen  den  aarlige  Landgilde,  som  de  til  hver  S.t.  Hansdag 
Midtsommer  skulle  udgive,  og  beklage,  at  de  for  deres  Armod 
ikke  kunne  afstedkomme  ydermere  Skat,  som  de  sige,  og  du 
ydermere  af  dette  indlukte  Brev,  for».«  vore. Undersaatter ^os  til- 
skrevet har,  kan  forfare.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med 
det  første  forfarer  Leiligheden,  hvad  for  Breve  og  Privilegier 
for««  vore  (Undersaatter  af  fremfarne  Konger  have,  desligeste  om 
deres  Armod  og  Fattigdom  er  saa  stor,  som  de  tilkjendegive, 
og  dersom  deres  Formue  er,  at  de  ikke  kunne  komme  nogen 
Skat  eller  Hjælp  afsted  ydermere  end  deres  rette  aarlige  Land- 
gilde, at  du  da  omdrager  med  dem;  men  dersom  de  ere  saa 
formuende  som  andre  vore  Undersaatter,  og  ikke  have  de  Breve 

'  Jfr.  orenfor  8.  174  og  Norske  Samlingsr  IL  Iff. 
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og  Friheder,  at  dem  bør  fri  at  være,  at  du  da  tager  af  dem,  som 
af  andre  vore  Undersaatter  der  udi  Riget.  Ribe  18  Februar  1561. 
T.  VI.  4(B,  Afskr.  H.  65. 

Skibsartikler,  som  blev  forsendt  til  Hr.  Herlof  Trolle, 
Admiral.     Ribe  21  Febr.  1561.  T.  VI.  406—409.   Afskn    H.  66. 

Til  Bønder  og  menige  Almue  fbr  Norden  paa  Island, 
at  de  alene  maatte  afhænde  Svovl  til  den  Kjøbmand,  Kongen 
nu  havde  afsendt.  T.  VI.  410.  Afskr.  II.  66. 

Til  Eggert  Hanssøn,  Lagmand  paa  Island  for  Nor- 
den, og  til  Hr^  Olaf  [Hjal  tess  øn]  Superintendent  paa  Is- 
land for  Norden  om  det  Samme.  ibid. 

Om  Jens  Tillufssøns  [Bjelkes]  Børn. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor 
Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  Peder 
Hvitfeldt,  Norges  Riges  Kansler,* og  Evert  Bild,  Embeds- 
mand  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  vore  Mænd  og  TTjenere, 
yeetligen'  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  os  elskelige  Me- 
ster Christopher  Henrikssøn,  Cannik  i  Throndhjem,  har 
berettet  for  os,  hvorledes  at  Jens  Till  ufs  s  øn  [f  1559]  har 
befalet*  for** Mester  Christophers  trader,  Henrik  Nils s øn  [Gyl- 
denløve] 1  og  ham  at  skulle  være  Værge  og  Forsvat  for  hans 
efterladte  Børn  og  deres  Gods  efter  hans*  Død  og  A%ang,  og  be- 
klager, at  nogen  atf  i^amtne  Bøms  Slægt  og  Venner  nu  paafører 
ham  paa  tor"?  Børns  Vegne  stor  Uret  og  Bestæring^  og  stevner 
og  platzer  ham  udi  adskillige  Urettergang;  hvorudinden  han  sig 
hardt  besværer,  og  derfor  nti  har  været  her  adi  Riget  hos  Bør- 
n^ies  Slægt  og  villet  v^fere  8a?rnme  Vætgemaal  kvit,  og  dogikke 
kunde  komme  deraf  med,  og  for  slig  Leilighed  os  underdanigst 
besøgt  og  af  os  beg^æirfr,  at  vr  ham  og  ibri*  faderløse  og  moder- 
løse  Børn  ville  naadeligen  for  Ur^et  beskytte  og  haandhæve.  Thi 
bede  vi  Eder  og  tttx  med  dette  vOrt  asibne  Brev  befale,  at  naar 
for».»  Mester  Christopher  EfeArikssøn  paa  fbrv  Børns  Vegne  bliver 
tilholdt  og  odi  Rette  stevnet  og  Eder  med  dette  vort  aabne 
Brev  besøgendes  vorder,  at  I  da  ere  ham  paa  samtne  Bøms 
Vegne  udi  hans  retfæfdige  Sag  behjælpelige  og  bistandige,  og 
har  flittig  Indseende  ftied,  saa  at  ham  ingen  Uret  skeer,  og  at 
I  ham  for  Vold  og  Uret  forsvare  og  haandhæve.  Kolding  28 
Marts  1561.    T.  VI.  413.     Afskr.  H.  66, 


'  Norske  Seanlinger  t  83. 
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Stadfæstelse  paa  Throndhjems  Capitels  Privilegier. 

Fr.  .n.  G.  a,  v.,  at-  vi  af  vor  synderlig  GuDst  og  Naade 
have  tåget,  annammet  og  undfanget,  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  tåge,  annamme  og  undfange  Thrond&jems  Domkirke 
med  menige  Capitel  der  sammesteds,  deres  Tj®^^^^^  Gods  rø- 
rendes og  urørendes  udinden  vor  kongelig  Hegn  [o.  s.  v.  aldeles 
som  Brevet  ovenfor  af  1  Juli  1560].  Nyborg  3  April  1561.  R. 
VIL  531.    Afskr.  n.  679, 

Eggert  [Klaussøn]  Ulfeld  fik  Forleningsbrev. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  os  elskelige  Eggert  Ulfeld,  vor  Kammertjener,  vort 
og  Noi^es  Krones  Kloster  V  er  ne- Klo  st  er  med  Bønder  ogl^^- 
nere  og  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,som  os  elskelige  Peder 
Rosenkrands,  vor  Mand  og  Tjener,  nu  hertil  udi  Værge  har, 
at  have,  nyde,  bnige  og  beholde  fri  udenAfgift,  til  saalænge  vi 
anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han  skal  bygge 
og  forbedre  samme  Kloster  og  det  holde  ved  god  Hævd  og  Magt 
og  Tjenerne  der  tilliggendes  ere  [o.  s.  v.  som  ovenfor  S.  262]. 
Soer  Kloster  10  April  1561.     R.  VU.  532.     Afskr.  U.  679. 

Hr.  Tage  Thott  fik  Brev  at  lade  paa  Kronens  Skove  ved 
Marstrand  hugge,  kløve  og  nedføre  til  Stranden  1000  Læs  Ved, 
der  skulde  bruges  til  Fyrlampen  paa  Skaffue  [Skagen]  Rev 
og  afhentes  af  Otto  Brade.  Kjøbenhavn  17  April  1561.  T.  VI. 
419.     Afskr.  n.  68. 

Om  Kronens  Falkeleier  Nordeufjelds. 

B^.  II.  G.  a.  v.  at  vi  af  vor  synderiig  Gunst  og  Naade  have 
undt  og  tiUadt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brey  unde  og  til- 
lade, at  denne  Brevviser  Laurits  Falkener  maa  og  skal  have, 
nyde,  bruge  og  beholde  alle  vore  og  Kronens  Falkeleier  for 
norden  Fjelds  udi  vort  Rage  Norge,  til  saalænge  vi  anderledes 
derom  tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han  aarligen  til  gode  Bede 
skal  give  deraf  til  os  og  £j*onen  slig  Told,  Afgift  og  anden  Ret- 
tighed,  som  der  pleier  og  bør  at  afgaa,  og  skal  han  være  plig- 
tig,  naar  vi  behøve  nogen  Gierfalke,  og  vi  ham  derom  lade  til- 
sige, at  unde  os  hver  tredie  Geierfalk,  Stykket  for  6  Daler  og 
ikke  mere,  og  dersom  vi  blive  tilsinds  at  ville  derover  kjøbe  af 
ham  flere  Falke  eller  anden  Fogel,  som  han  fanget  har,  da  skal 
han  dem  sælge  os  for  et  skjelligt  Værd,  eftersom  vi  derom  med 
ham  kunne  lade   handle,    og  hvis  Geierfalke  eller  anden  Fugl, 
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som  han  ned  til  os  fotskikker  efter  ror  Befaling,  skal  skee  paa 
Tor  Omkostning.  Og  skal  han  ikke  selv  tåge  eller  ved  nogen 
Anden  lade  tåge  nogre  unge  Falke  af  Redet,  dog  skal  «ban  mue 
lade  nedtflge  nogne  slette  Falke  tilLokfalke  og  ikke  flere,  end 
som  han  til  Lokfalke  behov  har;  findes,  at  han  tager  flere  eller 
anden  Falke  af  Rederne,  end  som  forskrevet  staaer,  da  skal 
han  lide  derfor  tilbørlig  Straf.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  18 
April  1561.     R.  VIL  632.     Afskr.  U.  680. 

Jens  [Holgerssøn]  Ulf  stands  Forleningshrev. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade,  saa 
og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  oa  elskelige  Jens  Ulfs- 
tand,  vor  Skjenk,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  har  og 
heretter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  for- 
lent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene  for".*  Jens 
Ulfstand  vort  og  Norgps  Krones  Kloster,  vor  Frue  Kloster, 
udi  Oslo  liggendes,  med  Bønder  og  Tjenere  og  al  sin  Rente 
og  rette  Tilliggelse,  Intet  und tåget,  som  os  elskelige  Jørgen 
Marsvin,  vor  Mand  og  Tjener,  nu  hertil  udi  Værge  har,  at 
have,  nyde,  bruge  og  beholde  fri  og  uden  Afgift  til  saalænge  vi 
anderledes  derom  tilsigendés  vorder;  dog  saa  at  han  skal  gjøre 
08  og  Riget  deraf  tilbørlig  Tjeneste,  og  bygge  og  forbedre  samme 
Kloster  og  det  holde  ved  god  Hævd  og  Magt;  sammeledes  skal 
han  forskaffe  Jomfruerne,  som  der  nu  in  de  ere  og  herefter  ind- 
givendes  vorder,  deres  nødtørftige  Underholdning  til  Klæde  og 
Føde  og  skal  han  holde  Tjenerne,  der  tilliggendes  ere  [o.  s.  v. 
som  ovenfor  8.  262].  Kjøbenhavn  18  April  1661.  R.  VH.  633. 
Afskr.  n.  681. 

Til  Hr.  Tage  Thott. 

Fr.  n.  Vider,  at  vi  forfare,  at  det  Fiskeri  udi  Mar- 
strand  skal  sig  formere,  og  at  der  skal  være  større  Bøgning 
til  end  der  pleier;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  ville  have 
flittig  Indseende  med,  at  vor  og  Kronens  To  Id  og  Rettighed 
der  Sammesteds  ikke  forsømmes.  Kjøbrøhavn  19  April  1661. 
T.  VI.  426.     Afskr.  U.  68. 

Christiern  Munks  Følgebrev. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  alle  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere,  som  bygge  og  bo  paa  Hedemarken  og  i  Østerda- 
len, og  ligge  og  tjene  til  vort  og  Norges  Krones  Slot  Ha  mer  s- 
huus,  og  os  elskelige  Peder  Hvitfeldt,  vor  Mand,  Tjener  og 
Norges  Riges   Kansler,   nu   hertil  i  Værge   har,  evindelig  med 
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Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  hiave  befalet  os  elskelige  Chri- 
stierri'  Munk,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Agershuufe,  at  skulle  annamme  for~  Hamerhuus  til  vort 
Slot  Ågershuus  og  EJder  dermed  udi  Værge  og  Forsvar  at 
have,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder;  thi 
bede  vi  Eder  alle  og  hver  særdeles  byde,  at  I  retter  Eder  sfarax 
berefter  at  svare  for»*  Christiern  Munk,  givendes  og  gjørendes 
ham  og  ingen  anden  paa  vore  Vegne  Eders  aarlige  Landgilde, 
Gjesteri,  Sagerøre  og  al  anden  Rente  ogRettighed,  som  I  os  og 
Kronen  pleie  og  pligtig  ere  at  gjøre  og  give,  og  I  df  Arilds  Tid 
gjort  og  givet  har,  han  skal  derfor  aarligen  gjøre^  os  gode  Rede 
og  Regnskab,  og  det  Altsammen  at  komme  os  til  Bedste,  og  holde 
Eder  alle  og  hver  særdeles  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og" 
Ingen  af  Eder  tilstede  at  uforrettes  imbd  Loven  i  nogen  Maade. 
Kjøbenhavn  19  April  ISffl.     R.  VII:  534.     Afskr.  E.  682. 

Mogens  Peders s øn  [til / Tyrestrup],  Hofsinder,  forlenes 
med  Tuterøens  Gods,  som  JensTillufssøn  [Bjelke]  sidst 
udi  Værge  havde  [o.  s.  v.  i  sædvanlig  Form].  Fredriksborg 
24  April  1561.    R.  VH.  534.     Afskr.  U.  683. 

Jens  Nilssøn  [siden  Biskop  i  Oslo]  fik  Brev,  at  maa  nu 
strax  bekomme  et  Vicarie  udi  Marie  Kirke  til  Oslo  Dom  lig- 
gendes,  som  Hr.  Einar  sidst  med  forlenet  var,  dog  saa,  atnaar 
han  ikke  studerer  hos  noget  Universitet,  da  skal  han  residere 
og  bo  hos  Oslo  Domkirke.  Fredriksborg  25  April  1561.  R. 
VII.  5&5.     Afskr.  U.  688. 

Om  de  tydske  Kjøbmænd  paa  BryggeA  i  Bergen. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  os  elskelige  Staffen  Anderssøn  paa 
Steig,  Lagmand  udi  Nordlandene,  Søfren  [Pederssøn] 
Skriver,  Lagmand  udi  Throndhjem,  Mats  Størssøn,  Lag- 
mand udi  Bergen,  og  Jens  Pederssøn  [Skriver],  Lagmand 
udi  Stavanger,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at 
os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor  Maud,  Raad  og Embeds- 
me£nd  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  har  ladet  berette  for  os,  hvor- 
ledes  at  der  skal  være  Trætte  imellem  ham  paa  vore  Vegne  paa 
den  ene  og  de  tydske  Kjøbmænd  paa  Bryggen  udivorKjøb- 
stad  Bergen  paa  den  anden  Side,  for  at  de  imod  vort  aabne 
Brev  [ovenfor  S.  292]  dem  fortrykke  og  ikke  ville  afføre  de 
Røghuse  og  Boder,  som  de  under  vort  Slot  Bergenhuus  byg- 
get har,  Slottet  til  Trsfengsel;  desligeste  for  at  de  ikke  ville  ud- 
give  af  deres  Kirker  til   os  og  Kronen  slig^  Hjælp,  som  vi  af 
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andre  Tore  Undersaatter  og  Kirkerne  der  udi  Riget  bekommet 
har,  men  derudinden  dem  bevise  modvillige  og  ulydige,  ogder- 
fil  med  understaa  dem  at  sætte  Kirkeværg er  og  i  andre Maa- 
der  tillage  dem  Regjering  over  Kirkerne  ydermere  end  dem 
med  Rette  bør  at  gjøre;  sammeledes  far  at  de  forløve  de  Ham- 
burger og  andre  fremrmede  Skippere  at  ligge  der  udi  Lenet  at 
sælge  og  udføre  Oxékjød,  Vildbrad  og  anden  Fedevare,  og  dertil 
bruge  anden  ulovlige  Kjøbmandskab  til  Foi-prang  imod 
vore  Borgeres  og  Undersaatters  Privilegier;  og  for  at  de  Kjøb- 
mænd,  som  der  ligge  Vinterleie,  imod  gamle  beseglede  Breve 
og  Domme  ikke  ville  udgive  deres  aarlige  Tiende,  som  det  sig 
bør,  eftersom  fori»  Erik  Rosenkrands  Eder  ydermere  berette 
kaii.  Thi  bede  vi  Eder,  befale  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  Fddmagt  give,  at  I  tilSt.  Olafs  Dag  førstkommendes  Eder 
forsamle  udi  vor  Kjøbstad  Bergen,  stevnende*  forv  Erik  Rosen- 
krands og  de  tydske  Kjøbmænd  paa  Bryggen  der  sammesteds 
for  Eder  udi  Rette,  granskendes  og  forfarendes  al  Leiligheden 
om  alle  for"'  Sager  og  hvis  ydermere  Tiltale  forv  Erik  Rosen- 
krtfnds  til  dem  har,  og  siden  endeligen  derom  skiller  dem  ad 
med  Rette,  og  hvis  I  herom  dømmendes  og  for  Rette  afsigendes 
vorder,  at  I  det  give  fra  Eder  beskrevet,  som  I  ville  ansvare 
for  Gud  og  være  bekjendt  for  os.  Et  si  non  omnes,  da  skulle 
alle  de,  som  tilstede  komne,  ligevel  fuldgjøre  denne  Befaling. 
Kjøbenh^vn  5  Mai  1561.     T.  VI.  430.     Afskr.  H.  68. 

Paul  Re  er  ss  øn.  Borgermester  odi  Saltzborg,  fik  Tilladelse 
at  maartite  Séelgé  et  Skib,  som  han  for  9  Aar  har  ladet  bygge, 
irden  at-  forbryde  det,  nagtet  det  strider  mod  Christian  III^^s 
Forbindi  at  sælge  nogre  Skibe  uden  Riget  under  10  Aar  gamle 
[ovenf.  S.  177].     Kjøberihavn  5  Mai   1561.     T.  VI.  431.  Afskr. 

n.  70. 

Erik  Rosenkrands  fik  Brev  at  maatte  annamme  og  fær- 
diggjØTB  en  af  de  øde  Kjeldere  paa  Biskopsgaarden  udi 
Bergen,  og  siden  indtil  videre  have  og  nyde  samme  Kjelder  for 
éig  selv  til  sit  eget  Behov.  Hjøbenhavn  5  Mai  1561.  R.  VII. 
536.     Afskr.  II.  684. 

Forbud  at  hugge  Eg  og  Hassel  i  Bergenhuus  Len. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  ere*komne  udi  Forftiring,  hvorledes 
Egeskovene  og  Hasselskovene  udi  Bergenhtius  Len  meget 
forhugges  til  Upligt  og  sælges  ud  af  Riget,  saa  at  dersom  der 
ikke  findes  Raad  til,  er  at   befrygte,    at  Skovene  derover  blive 
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ødelagt;  da  paa  det  at  Skovene  saameget  desbedre  mue  udi 
Fred  holdes,  ville  vi,  at  logen  herefter  skulle  hugge  enten  Eg 
eller  Hassel  udi  nogen  de  Skove,  som  os  og  Kronen  tilhøre  udi 
for»*  Bergenhuus  Len,  uden  vor  Lensmands  Villie  og  Adspør- 
gelse.  Fordrister  nogen  sig  til  at  hugge  eller  hugge  lade  udi 
nogen  vore  og  Kronens  Skove  uden  for»*  vor  Lensmands  Minde, 
da  skal  han  derfor  straffes,  som  for  andet  Xihjemlet  Gods.  Kjø- 
benhavn  10  Mai  1561.  T.  VI.  435.  Afskr.  H.  70. 
Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  undt  og  forlent  os  elske- 
lige  Hans  Lauritssøn  [Jernskjæg],  vor  Mand.  og  Tj®'^^^^ 
vore  og  Norges  Krones  Len  Brunlag  Len  og  NumedalsLen, 
med  al  Kronens  og  Stigtens  Rente,  Tiende  og  Provste  Sager; 
thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  paa  vore  Vegne  vederlægger 
Supejrintendenten  udi  Oslo,  hvis  han  ombærer  af  Tiende 
og  Provstesager  af  for".*  Brunlag  og  Numedals  Len.  Kjøbenhavn 
10  Mai  1561.     T.  VL  435.    Afskr.  H.  71. 

Hans  Lauritssøns  [Jernskjægs]  Livsbrev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Hans  Lauritssøn,  vor 
Mand  og  Tjener,  har  nu  opladt  til  os  Ramløse  Gaard  og  Gods 
[paa  Sjæland]  med  sit  Livbrev,  stormægtigste,  høibaarne  Fyrste, 
vor  kjære  Herre  Fader,  høilovlig  Ihukommelse,  ham  naadeligen 
derpaa  givet  har,  da  have  vi  derfor  undt  og  forlent  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene  for"*  Hans  Lauritssøn 
vore  og  Norges  Krones  Len  Brunlag  og  Numedals  Len  med 
al  Kronens  og  Stigtens  Rente,  Tiende  og  Provstesager  at  have, 
nyde,  bruge  og  beholde  fri  uden  Afgift  udi  hans  Livstid,  ogsaa- 
længe  han  lever,  dog  saa  at  han  skal  være  pligtig  at  tjene  os 
og  Riget  deraf  med  2  værhaftige  Karle  til  Skibs  med  Kost  og 
Fetalie,  naar  tilsiges ;  skal  og  holde  Godset  [o.  s.  v.  i"  sædvan- 
lig Form].  Kjøbenhavn  10  Mai  1561.  R.  VH.  536.  Afskr. 
II.  684. 

Til  Erik  Rosenkrands  paa  Bergenhuus. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  som  I  lader  give  tilkjende,  at 
en  Kjøbmand  af  vor  Stad  Hamburg  skal  have  ligget  der  udi 
Bergenhuus  Len  og  slagtet  og  brugt  anden  ulovlig  Kjøb- 
mandskab  imod  Borgernes  PrMlegier,  og  ingen  Forlov  have 
dertil,  og  siden  er  udløbet  med  hans  Skib  ufortoldet  ned  i  Li- 
ster Len  og  der  fremdeles  brugt  hans  Kjøbmandskab,  hvorfor 
I  have  ladet  arrestere  Skibet  og  anholde  samme  Kjøbmand,  og 
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1  derfor  begjere  at  fange  Tor  Vilje  derom  at  vide,  da  bede  vi 
Eder  og  ville,  at  I  derom  forfarer  al  Leiligheden  og  dersom  saa 
findes,  at  han  slig  ulovlig  Handel  brugt  har  og  forløbet  vor  Told, 
at  I  da  det  med  Rette  forfølger  og  derom  lader  gaa  hvis  Lov 
og  Ret  er.    Kjøbenhavn  10  Mai  1561.    T.  VI.  435.  Afakr.  H.  71. 

Jørgen  Bilde  til  Ellinge  fik  Evittants  for  al  den  visse 
Rente  og  Rettigfaed,  han  her  opbaaret  af  Id,  Åabygge  og 
Rygge  8 kibr eder.  Kjøbenhavn  10  Mai  1561.  R.  VII.  537. 
Afskr.  n.  685. 

Fetalié  forskreven  at  forskikkes  ned  fra  Norge.  Fra 
Agershuus:  Smør  3  Læster;  Talg  1  Lqest;  LaxlLæst;  Stang- 
jem  20  Skippund;  Osmund  2  Læster;  Bly  20  Skippund.  Fra 
Bergenhuus:  Bergenfisk  400  Voger;  Smør  2  Læster;  smeltet 
Talg  1  Læst;  Vildbrad  2Læster.     Fra  Throndhjem:  Vildbrad 

2  Læster;  Bergenfisk  .400  Voger;  Smør  2  Læster.  Kjøbenhavn 
13  Mai  1561.     T.  VI.  437.     Afskr.  II.  72. 

Om  Rustning  i  Bergen. 

Fr.  11/  Hilse  Eder  alle  vore  troe  Undersaatter,  Borgemestere, 
Raadmænd  og  menige  Borgere  udi  vor  Kjøbstad  Bergen  evinde- 
ligen  med  Gud  og  vorNaade.  Vider,  at  vi  ere  komne  udi  For- 
faring,  hvorledes  at  det  lang  Tid  ingen  Rustning  er  holdet  der 
udi  Eders  By,  hvorfor  er  befrygtendes,  at  dersom  Noget  paa- 
komm^r,  der  da  skal  findes  stor  Brøst  hos  den  menige  Mand 
paa  deres  Rustning,  saa  at  de  ikke  have  den  saa  færdig,  som 
det  sig  burde,  da,  endog  Gud  være  lovet  vi  ikke  vide  os  nogre 
Uvenner,  ville  vi  ligevel,  at  I  med  Eder^s  Rustning  skulle  sidde 
udi  god  Forraad,  om  Noget  haetigt  paakommer,  bedendes  Eder 
derfor  alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  naar  os  el- 
skelige Erik  Rosenkrands,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand 
paa  vort  Slot  Bergenhuus,  Eder  tilsigendes  vorder,  at  I  da  med 
Eders  Harnisk  og  Yærge  møder  for  ham  paa  hvad  Tid  Og  Sted, 
han  Eder  tilsigendes  vorder,  og  af  ham  lader  Eder  mustre  og 
ffiden  altid  tiltænker  at  have  tilstede  gode  Harniske  og  Værge 
og  dermed  sidde  tilrede,  naar  Behov  gjøres,,  og  I  derom  tilsiges. 
Findes  Nogen,  som  ikke  har  hans  Rustning  færdig,  og  bliver 
paamindt  og  ikke  vil  raade  Bod  derpaa,  da  skal  han  stande 
derfor  til  Rette.  Esrom  2  Juni  1561.  T.  VI.  439.  Afskr.  II.  72. 
Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n.  Vider,  at  vi  nu  skikker  Eder  herhos  vort  aabne 
Brev  til  vore   Undersaatter   udi  vor  Kjøbstad  Bergen,  at  de 


Digitized  by 


Google 


316  1«61. 

skulle  have  deres  Rustning  tilstede  og  af  Eder  lade  dem  mu- 
8 tre,  naar  I  dem  tilsige,  efter^om  I  af  samme  vort  Brer  yder- 
mere  have  at  forfare;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  betæn- 
ke,  hvor  det  bedst  kan  forhandles  med  samme  Mustring,  saa  at 
det  hemmeligen  og  uformærket  kunde  udrettes,  at  ingen  Frem- 
mede, hverken  de  paa  Bryggen  eller  andre,  skulle  være  derhos 
enten  at  forfare,  hvor  stærke  de  ere  der  udi  Byen  eller  anden 
Besked  derom.    Esrom  2  Juni  1561.  T.  VI.  443.   Afekr.  U.  73. 

Til  Hr.  Tage  Thott  og  Hr.  Verner Parsberg  [Befalingd- 
mand  paa  Sølvitsborg],  at  de  i  sftie  Lene  skulle  lade  hugge  3 
Skiblad  Ved  og  føre  det  til  Stranden,  hvor  det  af  Kongens  Skibe 
skulde  blive  hentet  til  Kjøbenhavn.  Esrom  6  Juni  1561.  T.  VI. 
443.  Afskr.  H.  73. 

Hr.  Tage  Thott,  at  han  skal  forskaffe  Kongens  Sagskjæ- 
rere,  som  afsendes  for  til  Orlogsskibenes  Behov  at  skjære  Kr  a- 
velsplanker,  der  skulde  blive  afhentede  med  Skibet Strudsen, 
nødtørftig  Underholdning  til  &l  og  Mftd,  medens  de  ere  i  Ar- 
beide, og  at  han  skal  skaffe  nævnte  Skib  fuld  Ladning  med  De- 
ler og  andet  Tømmer,  saameget  det  over  Kråvelsplankeriie  drage 
kan'.     Kjøbenhavn  II  Juni  1561.  T.  VI.  446.  Afékr.  U.  74. 

Fru  Margrete  Hardenberg,  Peille  Grubbes  Efterle- 
verske,  fik  Følgebrev  til  Drags  mark  Kloster,  som  Palle  Grubbe 
sidst  i  Værge  havde.  fWirt.  mutand.  som  Mogens  iPedersséfns 
Følgebrev  af  5  August  1560].  Frederiksborg  15  Juni  1561,  R. 
VII.  537.  Afskr.  H.  685. 

Til  Erik  Rosenkrands  paa  Bergerihuus,  at  han  skai  lade 
de  Dandscher  [Danzigere]  følge  hvis  deres  Gods  bjérget  blev 
af  de  Skibe,  soth  der  vare  strandet  i  hans  Len,  som  de  kunde 
bevise  deres  at  være,  for  en  temmelig  Bjergeløn.  Kjøbenhavn 
24  Juni  1561.  T.  VI.  449.  Afskr.  H.  75. 

Til  CUristiern  Munk/ 

Pr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  disse  Brevvisere,  Rasmud Hjort, 
Hr.  Jacob  N.  og  Olaf  Nilssøn  af  Throndhjem,  have  ladet 
berette  for  os,  hvorledes  at  der  vi  lode  til  vort  og  Rigens  Behov 
opbære  af  alle  Prester  Tredieparten  deres  Rente,  da  har  du  og 
af  dem  bekommet  den  Trediependinge  af  hvis  de  udi  Forlening 
have,  og  de  derfor  underdanigen  ere  begjerendes,  at  vi  viOe 
unde  dem  det  igjen  til  Hjælp  at  studere  med  og  til  anden 
Nødtørft,  anseendes,  at  de  ere  fattige  og  uformuende,  hvilket 
vi  dem  bevilget  har.    Thi   bede  vi  dig  og  ville,  at  du  igjen  gi- 
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rer  for»*  3  Personer,  hvis  du  udi  saa  Maade  af  dem  paa  vore 
Vegne  opbaaret  har.  Kjøhenhavn  4  .Juli  1561.  T.  VI.  460. 
Afskr.  n.  75.  ' 

Chriøtiern  Munks.  Forjeniugsbrev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade, 
saa  og  for  Tros^tab  og  villig  Tj^^^ste,  som  os  elskelige  Cbri- 
stiern  Munk,  vor  Mf^nd,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Agerahuus,  os  6g  Riget  hectil  gjort  og  beviist  har  og  herefter 
troligen  gjiaire,  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  forlen t  og  nu 
med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene  fori*  Christiern  Munk 
vort  og  Norges  Ifrones  Len  Sundåiøre  Len  med  Bønder  og 
Tjenere  og  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  som  han  nu  selv 
udi  Værge  har,'at  have,  ny  de,  bruge  og  beholde  fri  uden  Afgift 
udi  20  samfelde  Aar  næst  efter  dette  vort  Brevs  Datum  regnen- 
des; og  dersom  han  døer  og  afgaaer,  førend  fori*  20  Aar  for- 
løbne  ere,  og  hans  Hustru  os  elskelige  Fru  Else  Ulfstand, 
som  han  nu  har,  hans  Død  overlevendes  vorder,  da  maa  og  skal 
hun  samme  Len  nyde  og  beholde,  til  saalænge  for°«  20  Aar  for- 
gangne ere  og  hun  sidder  udi  hendes  Enkesæde;  men  dersom 
hun  imidlertid,  førend  saømie  20  A^^  ^1*^  ude,  igjen  gifter  sig, 
da  skal  strax  samme  Len  ubehindret  falde  til  os  og  Kronen, 
og  hun  Intet  dermed  ydermere  skal  øig  befatte,  dog  saa,  at  der- 
som vi  blive  tilsinds  vort  Slot  Agershuus  at  ville  forvandle  og 
en  anden  dermed  at  forlene,  da  skal  for".«  Christiern  Munk  her 
^ene  os  og  Riget  af  for",«  Sundmøre  Len  med  2  Gerustheste  in- 
den  Riget  paa  hans  egen  Kost  og  Tæring  og  uden  Riget  paa 
vor  Bekostning;  skal  han  og  holde  Godset  ved  Hævd  og  Magt 
[0.  s.  v.  i  alm.  Udtryk].  Kjøbenhavn  4  JuU  1561.  R.  VU.  538. 
Afskr.  n.  686. 

Til  Christiern  Munk,  at  han  skal  skaffe  Hr.  Eiler  Har- 
denberg  et  Skibslad  Deler  til  Bygningsbehov  pafi  vort  Slot 
Malmøhuus.    Kjøbenhavn  7  Juli  1561.  T.  VI.  465.  Afskr.  H.  75. 

Eiler  Markvardssøn  fik  Brev  .ad  gratiam  paa  Kronens 
G€iard  Huseby  i  Bragernes  Len,  der  giver  til  Landgilde  6 Va 
Tønde  Kom,  dog  saa  at  han  skal  lade  sig  bruge  paa  vort  Slot 
Agershuus  og  andensteds  udi  vor  Tjeneste,  hvor  og  naar  vor 
Lensmand  der  sammesteds  ham  tilsiger.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn 7  Juli  1561.  R.  Vn.  539.  Afskr.  U.  687. 

Hr.  Christopher  Mikkelssøns   Brev  paa  Vanse  Sogn. 

Pr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  denne  Brevvi3er  Hr,  Christopher 
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Mikkdssøn,  kaldes  Skyt,  har  nu  havt  for  os  menige  Sogneoiænds 
udi  Vanse  Sogn  paa  Lister  aabne  beseglede  Kaldsbrev,  udi  hvil- 
ket de  bekjende  hans  Fader  Hr.  Mikkel  Skyt  at  have  opladt 
ham  forv  Vanse  Sogn,  og  de  derfor  samtykke  og  begjere  for?« 
Hr.  Christopher  til  detes  Sogneprest  og  Sjælesørger;  sammeledes 
har  han  Superintendentens  udi  Stavanger  Stift  Vidnesbyrd  og 
Commendats,  at  han  kjender  ham  duelig  for  en  Sogneprest  at 
være  Religionen  ga vnlig;  da  have  vi  af  vor  synderUg  Gunst  og 
Naade  undt  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  tillade,  at  for»*  Hr.  Christopher  Mikkelssøn  maa  fange  for?* 
Vanse  Sogn  og  det  siden  have,  nyde,  bruge  og  beholde  med 
al  Prestens  Tiende  og  Rettighed,  emeden  og  al  den  Stund  han 
er  Sogneprest  til  samme  Sogn,  dog  saa  han  retteligen  skal  præ- 
dike  og  lære  Guds  Ord  og  Evangelium  og  gjøre  sit  ^Sognefolk 
den  tilbørlige  Tjeneste  inden  Kirken  og  uden,  som  en  Sogneprest 
bør  at  gjøre,  og  dersom  Capitel  udi  Stavanger  har  nogen  Ret- 
tighed til  samme  Sogn,  skal  det  hermed  være  uforkrænket  udi 
alle  Maade.  Kjøbenhavn  10  Juli  1561;  R.  VU.  539.  Åfskr.  H.  688. 
Om  Fiskeriet  udi  Marstrand. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi  ere  komne  udi  Forfaring, 
hvorledes  at  Gud  almægtigste  Uu  har  med  sin  Segen  og  Bene- 
didelse  begavet  vort  Rige  Norge,  saa  at  Silden  der  under  Riget 
til  gaaer,  da  paa  det  at  de,  som  samme  Fiskeri  besøge,  mue 
vide,  hvorefler  de  dem  skulle  vide  at  rette,  ville  vi  det  saa  hol- 
det have,  som  hereffcer  følger.  Først  ville  vi,  at  alle  udlæn- 
diske  Kjøbmænd,  som  for»*  Sildfisket  besøgendes  vorder, 
skulle  ligge  udi  vor  Kjøbstad  Marstrand  og  ingen  andensteds, 
og  der  skulle  de  udgive  til  os  og  Kronen  deres  Aareslld,  som 
er  4  Vol  *  af  Aaren  og  %  Daler  af  Læsten  til  Told  af  de  Sild, 
de  ud  af  Riget  førendes  vorder.  Skal  og  ingen  fremmede  Kjøb- 
mænd, som  for".«  Fiskeri  besøger,  bruge  der  nogen  anden  Kjøb- 
mandskab  enten  med  Slagteri,  Smør,  Huder,  Talg  eller  andre 
Vare  vore  Undersaatter  til  Forfang  og  Skade,  uden  alene  hvis 
de  behøve  til  deres  Underholdning  den  Stund,  de  der  salte  og 
fiske  j  findes  nogen  herimod  at  gjøre,  da  skal  han  have  forbrudt, 
hvis  han  har  med  at  fare.  Og  skal  det  være  vore  egne  Un- 
dersaatter frit  fore  at  mue  ligge  der  under  Landet,  hvor  Sil- 
den meest  tilgaaer  og  der  bruge  deres  Næring  og  Fiskeri,  og 
skulle  de  deraf  udgive  deres  Aaresild  ligesom  udi  Marstrand. 
*  VoU,  en  Old,  et  Antal  af  4  Snese  eUer  80  6tykker.  ( Aasens  Ordbog). 
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Dog  skulle  de  ikke  besværes  med  nogen  Told  af  hvis  Sild,  de 
salte  fcil  deres  eget  Huses  Behov,  men  hvis  de  salte  og^  udføre 
af  Riget,  der  skulle  de  give  Told  af,  som  andre  Fremmede.  Be- 
dendes  og  bydendes  alle  Indlændiske  og  Udlændiske,  som  sam- 
me SUdfiskende  besøgendes  vorder,  at  I  udi  alle  Maade  rette 
Eder  efter  den  Skik  og  Ordning,  som  forskrevet  staaer;  saafremt 
og  dersom  nogen  findes  herimod  at  gjøre,  han  da  ikke  vilde 
lide  tilbørlige  Straf ».  Kjøbenhavn  12  Juli  1561.  T.  VI.  469. 
Afskr.  n.  76. 

Ghristiern  Munk  tik  Brev  at  skulle  lade  nedtage  det 
Blokhuus  udi  Flekkerøen  [ovenfor  *S.  258]  og  forvende  hvis 
Tømmer,  derudi  findes,  til  kgl.  Mhj.  Bedste.  Kjøbenhavn  14 
Juli  1561.  T.  VI.  469.  Afskr.  H.  77. 

Hans  Pederssøn,  som  er  tilslaget  nogon  Sygdom,  saa  at 
hans  ene  Øie  er  udganget,  og  han  derfor  ikke  kan  studere  og 
lære  boglige  Konster,  fik  Brev  at  maa  beholde  det  Kannike- 
dom  udi  Oslo  og  Hammer  Domkirke,  som  Christian  Ul. 
ham  forlent  havde,  dog  saa,  at  han  skal  holde  en  gudfrygtig 
lærd  Person,  som  paa  hans  Vegne  kan  lære,  synge  og  gjøre 
slig  Tjeneste  udi  Kirken  som  andre  Kanniker  der  sammesteds, 
og  naar  nogen  Tynge  og  Udgift  eller,  anden  Besværinge  paa- 
kommer,  da  skal  han  være  pligtig  dertil  at  udlægge,  gjøre  og 
give  som  andre  Kanniker,  eftersom  Christian  Ub.  nævnte  Brev 
formelder.     Kolding  26  JuU  1561.  R.  VH.  540.  Afskr.  II.  689. 

Til  Hr.  Tage  Th  att,  at  han  skal  lade  hugge  for  os  elske- 
lige Mester  Bastian,  vor  Undersaat,  Tømmer  til  et  12  Bin- 
dingshuus  og  2  Lofte  høit,  og  forskaffe  ham  saa  meget  Tømmer, 
det  være  sig  Fodtræer,  Stolper,  Bjælker,  Sparrer,  Tømmer  til 
Skillerum  og  alt  andet  Smaatømmer,  som  til  saadant  Huus  hø- 
rer, nedført  til  Malmø.  By  ringe  [Kloster  i  Skaane]  24  August 
1561.  T.  VI.  490.  Afskr;  H.  77. 

Til  Bøndeme  i  Lister  Len. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  kjære  Undersaatter  og  menige 
Bønder,  som  bygge  og  bo  udi  Lister  Len,  evindeligen  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  som  I  os  tilskrive  og  med  Eders 
Fuldmægtige  give  tiUqende  nogen  Besværinger,   som  Eder  paa- 

'  Disse  de  ældste  kjendte  Regler  for  Sildefisket  i  Marstrand  bleve  Aar 
for  Aar  ndførligere,  eftersom  man  fik  Erfaring  om  Fiskets  Qang  og  Væsen, 
og  ndf«rdiged©8  nnder  Navn  af  Modbøger,  hvoraf  flere  forekomme  i  det 
Følgende. 
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hæoger,  synderligen  at  I  Imod  stormægtige,  høibaame  Fyrstes 
vor  kjære  Herre  Faders  Brey  [ovenfor  S.  209]  besværes  med 
Eders. Gaarde  hvert  tredie  Aar  at  skulle  fæste,  da /er 
ikke  vor  Vilje  eller  Mening  andet,  end  at  I  skolle  nyde  hvis 
Breve  og  Friheder,  høiineldte  vor  kjære  Herre  Fader  Edernaa- 
deligen  undt  og  givet  har,  og  ville  vi  Eder  dérhos  beskytte  og 
haandhæve.  Vi  have  og  tilskrevet .  os  elskelige  Fxu  Sophie 
[Lykke],  Jacob  Hardenbergs  Efterleverske,  som  Eder  nu  udi 
Forlening  har,  at  hun  Eder  imod  høimeldte  vor  kjære  Herre  Faders 
Brev  ikke  skal  forurette  og  ei  heller  tilstede  hendes  Fogder  det 
i  nogen  Maade  at  gjøre.  '  Sammeledes  have  vi  tilskrevet  hende, 
at  hun  paa  denne  Tid  vil  omdrage  med  Eder  hvis  Sagefald, 
I  til  hende  faldet  er,  for  at  I  med  den  Kjøbmand  af  Hamborg 
kjøbt  og  solgt  har;  dog  ville  vi,,  at  I  herefter  Eder  undtholder 
og  ingen  Handteringer  eller  Kjøbmandskab  bruge,  som  forbudet 
og  usædvanlige  ere,  eller  og  er  imod  Kjøbstædernes  Friheder  og 
Privilegier,  men  ut  I  udi  alle  Maade  skikke  Eder  som  gode,  ly- 
dige og  hørsomme  Undersaatter;  vi  ville  altid  ramme  og  vide 
Eders  Gavn  og  Bedste,  som  det  sig  bør.  Frederiksborg  31  Au- 
gust 1561.  T.  VI.  491.  Afskr.  H.  78. 
Til  Fru  Sophie  [Lykke],  Jakob  Hardenbergs  Efterleverske. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vider,  at  vore  Undersaatter  udi  Lister 
Len  har  havt  deres Fuldmægtige  her  hos  os  og  givet  tilkjende, 
hvorledes  de  besværes  mod  og  ikke  nyde  godt  af  Christian  HI". 
Brev,  at  Undersaatterne  over  alt  Norges  Rige  skulde  være  fw 
for  al  fæste  deres  Gaarde  hvert  tredie  Aar,  og  hvorledes 
de  et  Aar  efter  andet  jo  mere  og  mere  beskattes  og  plages. 
Sammeledes  have  de  og  berettet,  at  I  har  forhvervet  en  Dom 
udi  Bergen  mod  dem,  for  at  de  har  kjøbslaaet  med  .en  Hambor- 
ger  Kjøbmand  [ovenfor  S.  314],  og  at  I  nu  lader  tiltale  dem  og 
ville  have  til  Sagefald  af  hver  Mand,  som  med  samme  Ham- 
borger  kjøbt  har,  4  Daler  17  danske  Skilling  og  2  Alb.,  hyor- 
udinden  de  finde  dem  hardt  besværet  og  mene  største  Parten 
denne  fori*  Sagefald  ikke  at  kunne  afstedkomme,  effeersom  de 
Eder  selve  ydermere  vide  at  berette.  Da  bede  vi  Eder,  at  I 
lade  Undersaatterne  i  Eders  Len  nyde  godt  af  vor  Faders  Brev, 
og  at  I  tilsiger  Eders  Fogder,  at  de  dem  herimod  ikke  besvære. 
Sammeledes  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  for  denne  vor  Skri- 
velse og  Forbøn  Skyld  ville  lade  falde  hvis  Tiltale,  I  have  til 
for".«  vore  Undersaatter,  for  at  de  med  for».«  Hamborgermand  kjøbt 
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og  solgt  har,  og  at  I  omdrager  hvis  Sagefald,  de  for  denne  Sag 
ta  Eder  ifaldet  er.  Fredriksborg  31  August  1561.  T.  VI.  491. 
Afskr.  n.  79. 

Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n.  V,  s.  G.  t.  Vider,  at  vore  Undersaatter  udi  Lister 
Len  have  ladet  give  tilkjende,  at  Kirkerne  der  udi  Lenet  fin- 
des  at  være  meget  forfaldne  og  at  have  stor  Brøst,  for  den  Aar- 
sag  at  Kirkeværgerne  ikke  mue  raade  for  Kirkemes  Rente,  men 
den  af  Andre  opbæres  og  forvendes  til  anden  Brug ;  thi  bede  vi 
Eder  og  begjere,  at  I  strax  med  det  Første  derom  forfarer  Lei- 
ligheden,  og  det  siden  saa  forskaffer,  at  Kirkeværgerne  aarligen 
mue  bekomme  hvis  Rente  og  Rettighed  Kirkerne  med  Rette 
tilhører,  og  at  samme  Rente  forvendes  til  Kirkemes  Bygning 
og  Forbedring  og  til  intet  Andet.  Fredriksborg  31  August  1561. 
T.  VL  492.     Afskr.  H.  80. 

Skipper  Hans  Glad  fik  Brev  og  Pasbort  at  reise  til  Norge 
og  der  hugge  Master.  Fredriksborg  11  Septbr.  1561.  T.  VL 
499.     Afskr.  H.  81. 

Til  Christopher  Hack. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  vi  nogen  Tid  siden  forleden 
[ovenf.  S.  259]  have  undt  og  forlenet  dig  2  vore  og  Norges 
Krones  halve  Gaarde,  som  er  Halvparten  udi  Møgestoffue  [Møg-' 
les  tue]  og  Halvdelen  udi  Kimvig,  da  forfare  vi,  at  du  dig 
unders taaer  at  bruge  nogen  ulovlige  Laxe fiskende  og  med 
Vade  sætter  Elven  tvært  over,  og  dermed  forhindrer  Laxen  sin 
Indgang,  og  forkrænker  og  tilintetgjør  vort  og  Kronens  Laxe- 
fiskende;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  dig  efter  ingen 
Garn  at  sætte  .udi  Elven,  og  ikke  heller  brager  nogen  Fiskeri 
der  sammesteds,  som  kan  forhindre  eller  udi  nogen  Maade  være 
vort  Laxefiskende  til  Skade  eller  Af  bræk,  saafremt  vi  ikke  skulle 
foraarsages  anderledes  derom  at  tiltænke.  Kjøbenhavn  15  Septbr. 
1561.     T.  VI.  500.     Afskr.  H.  81. 

Til  Hr.  Tage  Thott  (jfr.  ovenfor  S.  280). 

Fr.  U.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  som  Eder  vitterligt  er,  at  der 
skai  ligge  noget  Gods  udi  vort  Rige  Norge,  som  en  ved  Navn 
Nils  Raffuelssøn  [Ravaldssøn]  har  tilhørt  og  blev  forbradt,  og 
høibaarne  Fyrste  Kong  Hans  gav  det  Otte  Rud,  paa  hvilket 
Gods  er  gjort  Arrest;  da  efterdi  Nils  Krumme,  som  sig  kjen- 
des  for  Arving  til  samme  Gods,  nogen  Tid  siden  forleden  har 
forhvervet   sig   Stevning   over   os    elskelige   Jørgen   og  Otte 
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Br  a  de,  vore  Mænd  og  Tjenere,  om  samme  Grods  at  skulle  møde 
udi  ReUe,  og  han  dog  ikke  mødte;  sammeledes  harfor"«  Jørgen 
og  Otte  Brade  paa  deres  egne  og  deres  Medarvingers  Vegne 
havt  vor  Forskrift  til  stormægtige,  h«ibaame  Fyrste  Hr.  Erik  XTV, 
Sveriges  og  Gothers  Konge,  vor  Iqære  Frænde,  at  hans  Kjær- 
Ughed  vilde  lade  tilsige  fori<  hans  Ejærl.'s  Undersaat  Nils 
Krumme,  at  ban  maatte  møde  for  os  og  vore  elskelige  Dan- 
marks Riges  Raad,  da  ville  vi  hjælpe  begge  Parterne  til  Rette, 
og  for».*  Nils  Krumme  ikke  er  kommet,  og  for»*  Jørgen  og  Otte 
Brade  beklage  dem  og  deres  Medarvinger  dermed  ere  forhalet 
og  opholdet,  og  derfor  underdanigst  ere  begjerendes,  at  de  maatte 
komme  til  fort*  Gods;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  naar 
for»«  Jørgen  og  Otte  Brade  Eder  med  dette  vort  Brev  besøgendes 
vorder,  at  I  da  lade  dem  og  deres  Medarvinge  følge  for>*  Gods, 
saameget  Nils  Raffuelssøn  tilhørte  og  høimeldte  Konning  Hans 
for*.*  Otte  Rud  givet  har ;  dersom  Nogen  kjender  dem  Rettighed 
dertil,  kunae  de  det  forfølge  med  Rette,  og  da  derom  gange 
saameget  som  Lov  og  Ret  er.  Kjøbenhavn  15  Septbr.  1561. 
T.  VI.  501.    Afskr.  H.  81. 

Til  Erik  Rosenkrands. 
Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  har  bekommet  Eders  Skri- 
velse, hvorudi  I  give  tilkjende,  at  I  efter  vor  Befaling  har  været 
i  Rette  med  de  tjdske  Kjøbmænd  der  paa  Bryggen  udi  Ber- 
gen, og  af  Lagmændene  og  Landsdommere  der  udi  Riget  fanget 
en^bom  imod  dem,  hvilken  f)om  I  os  tilskikke,  hvoraf  vi  al 
Leiligheden  bar  forfaret,  og  formærkerderaf  Eders  Flid  udi  vore 
og  Rigens  Sager,  derfor  vi  Eder  gunsteligen  betakker ;  bedendes 
Eder  og  begjere,  at  I  fremfarer  med  samme  Sager,  eftersom  I 
dem  begyndt  har,  saavidt  I  kunne  gjøre  med  Rette;  thi  vi  ikke 
ere  tilsinds  Noget  derudinden  at  omdrage  eller  dem  at  indrømme 
ydermere,  end  som  deres  Privilegier  fbrmelder.  Og  skikke  vi 
Eder  herhos  vort  aabne  Brev  og  Mandat  til  Kjøbmændene  paa 
Bryggen,  at  de  dem  efter  den  Dom,  I  mod  dem  fanget  har,  skulle 
rette,  eftersom  I  af  samme  vort  Bi-ev  videre  kunne  forfare.  Som 
I  og  lader  give  tilkjende  om  de  Falkefængere,  der  ligge  udi 
Eders  Len,  og  begjerer  at  vide,  om  vi  ville,  at  de  med  de  Falke, 
der  fonges,  skuUe  drage  hid  ind  udi  Riget  eller  ei,  da  ere  vi 
tilfreds,  at  I  annamme  af  dem  hvis  Told  og  Rettighed,  de  os  og 
Kronen  pligtig  ere,  og  siden  lader  dem  med  deres  Falke  pas- 
sere.   Dersom  vi  ville  have  nogen  af  samme  Fugle,  ville  vi  Eder 
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derom  tilskrive.  Sammeledes-  som  I  er  begjerendes  at  maatte 
fange  til  den  Bygning,  I  paa  Foraaret  agter  der  paa  Slottet 
at  lade  foretage,  nogef  Malt  og  Flesk,  da  have  vi  derom  talet 
med  vor  Rentemester  Jochim  Beck,  og  efterdi  vi  af  ham  forfare, 
at  I  ikke  kunne  samme  Fetalie  bekomme  førend  paa  Foraaret, 
for  Vinteren  er  nu  saa  nær  paa  Haanden,  have  vi  ham  befalet 
det  at  skulle  Eder  forskaffe  det  første  paa  Foraaret,  man  kan 
segle  med  Skibene.  Om  den  Fisk,  I  giver  tilkjende,  J  harlig- 
gendes  og  os  tilkommer,  og  I  ikke  kan  fange  solgt,  er  vi  til- 
freds, at  I  strax  paa  Foraaret  forskikker  ned  til  vort  Slot  Kjø- 
benhavn,  om  I  den  imidlertid  ikke  kan  sselge  os  til  Gavn,  og  I 
ydermere  selv  vil  Alting  l:)et;3enke  og  i  aJle  Maade  vide  at  ramme 
voVt  Gavn  og  Bedste,  som  vi  Eder  tiltroer ;  dertil  vi  os  visseligen 
forlader.     Odense  21  Septbr.  1561.     T.  VI.  502.    Afskr.  H.  82. 

Olaf  Gjordssøn,  Nils  Karlssøn,  Mogens  Nilssøn  og 

Simon   Pederssøn   udi   Jemteland   fik   Brev  paa  Kronens 

Gaard  Meldum    sammesteds   mod   sædvanlig   Åfgift.     Kolding 

30  Octbr.  1561.    R.  VII.  540.     Afskr.  H.  690  (ovenf.  8. 126. 172). 

Til  Fogden  paa  Empteland  [Jemteland]. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vore  Undersaatter  paa  vort  Land 
Jemteland  har  havt  deres  Fuldmægtige  her  hos  os,  begjerendes,  . 
at  vi  ville  unde  og  tillade  dem,  at«  hvis  de  aarligen  til  Land- 
skyld og  rette  Pendinge  skulle  udgive  til  os  og  Norges  Krone, 
at  de  det  mue  udgive  udi  Hermelin,  eftersom  af  Arilds  Tid 
har  været  sædvanligt,  og  derover  med  nogen  nye  Paalæg  ikke 
at  besværes;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at.  du  retter  dig  efter  at 
holde  for«»  vore  Undersaatter  der  paa  Landet  ved  Norges  Lov 
lige  og  Ret  og  annamme  af  dem  for  deres  Landskyld  og  rette 
Pendinge  slig  Vare,  som  de  pleie  og  pligtige  ere  at  udgive,  og 
derover  med  nogen  usædvanlige  Paalæg  dem  ikke  besvære. 
Koldinghuus  31  Octbr.  1561.  T.  VI.  510.  Afskr.  n.  84. 
Til Kjøbstæderne  omSkippere,  Styrmænd  og  Baadsmænd. 

Fr.  II.     Hilse  Eder   ^^e   vore  Undersaatter,   Borgemester, 

Raadmænd  og   Byfoged   udi  vor   Kjøbstad  N.  evindeligen  med 

Gud  og  vor  Naade.     Vider,    at   vi   agte   paa  Foraaret   at   lade 

nogen  vore  Orlogsskibe  udløbe  i  Søen  og  behøve  til  des  Behov 

et  stort  An  tal  Skippere,    Styremænd   og   Baadsmænd;   thi  bede 

vi  Eder  og  strengeligen  byde,    at  I  strax  tilsiger  alle  Skippere, 

Styremænd  og  Baadsmænd  udi  Eders  By,  som  løbe  paa  Hyre, 

at  de  blive  tilstede  og  dem   til  Ingen   forhyrer,   førend  vi  have 
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bekommet  saamange  af  sligt  Folk,  som  vi  behøve,  og  vi  eller 
vor  Lensmand  de  andre  forløve  at  fare;  findes  nogen,  som  her- 
imod  uden  vor  eller  vor  Lensmands  Forlov  og  Tilladelse  udseg- 
ler  eller  og  dem  til  nogen  forhyrer,  da  ville  vi  dem  derfor  lade 
straflFe,  som  vedbør.  Soer  Kloster  9  Novbr.  1561.  T.  VI.  510. 
Afskr.  II.  85.  [Brevet  udgik  til  Tunsberg,  Oslo,  Skien, 
Salsborg,  Oddevald,  Kongelv  og  Marstrand]. 

Til  Christiern  Munk,  Peder  Bild  og  Hr.  TageThott, 
at  de  skulde  lade  forestaaende  Brev,  som  blev  dem  tilskikket, 
forkynde  i  Kjøbstædeme  udi  deres  Len,  og  at  de  skulde  bestille 
det  saa,  at  Skippere,  Styremænd  eller  Baadsmænd  paa  Landet, 
som  segle  paa  Hyre,  bleve  tilstede  til  saalænge  de  fange  Forlov 
at  segle.  De  skulde  med  det  Første  fea  vide,  hvormange  de*  til 
Kongens  Behov  skulde  bestille.  Soer  9  Novbr.  1561.  T.  VI. 
511.     Afskr.  n.  85  (jfr.  S.  326.  329). 

Til  Peder  Bild. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes at  der  skal  ligge  en  Gaard  der  udi  vort  Rige  Norge  hos 
Høyre  [Herre  i  Bamble]  kaldes  Raffueness  [Raf nes]  og  hører 
en  Bonde  til,  hvilken  Gaard  skal  ligge  vel  beleiligt,  saa  at  der 
paa  samme  Gaards  jGrrund  kan  bygges  en  Sagmølle  os  og 
Kronen  til  stor  Gavn;  thi  b^de  vi  dig  og  ville,  at. du  tager  til 
dig  Lagmændene  der  nærværendes  og  andre  Dannemænd  og 
med  dem  paa  vore  Vegne  handler  med  den  Bonde,  som  hører 
for»*  Gaard  til,  at  han  vil  unde  os  samme  Gaard  for  Fyldest, 
og  at  du  siden  med  for"5  Mænd  udlægger  samme  Bonde  af  vort 
og  Kronens  Gods  fyldeste  Vederlag,  Landskyld  imod  Landskyld, 
for  hvis  ham  tilhører  og  derfor  stiller  ham  tilfreds,  og  naar  du 
for".*  Raffuenes  saa  til  Vederlag  bekommet  har,  at  du  da  strax 
der  lader  bygge  en  Sagkvæm  og  der  lader  sage  til  vort  Behov 
hvis  Vragtømmer  og  andet,  som  der  uddriver,  og  derudinden 
rammer  og  vider  vort  Gavn  og  Bedste.  Kallingborg  24  Novbr. 
1561.     T.  VI.  519.     Afskr.  H.  86.     , 

Om  Skatten  i  Bratsberg  Len. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  os  elskelige ProsLauritssøn [Hø r b y], 
vor  Mand,  Tjener  og  Lagmand  udi  Oslo,  Jørgen  Klaus søn, 
Lagmand  udi  Tunsberg,  og  N.ils  Anderssøn  [Skriver],  Lag- 
mand udi  Skien,  hgærligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at 
os  elskelige  Peder  Bild,  vor  Mand,  Isener  og  Embedsmand 
paa  vor  Gaard  Bratsberg,  har  berettet  for  os,  hvorledes  han  har 
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forstrakt  nogen  vore  Undersaatter  udi  hans  Len  af  hans  egne 
Penge  til  at  udgive  og  betale  udi  deres  Skat,  og  de  derfor  lovet 
at  ville  stille  ham  tilfreds  med  Slagtefæ  og  anden  Deel,  hvis  de 
kunde  afstedkomme,  og  beklager,  at  nu  han  æsker  af  dem  hans 
Betaling,  ville  for".*  Undersaatter  hverken  igjen  give  ham  hans 
udiagte  Penge  ikke  heller  stille  ham  tilfreds  med  Vare,  ettersom 
de  ham  lovede,  hvorudinden  han  mener  sig  atskeeUret.  Sam- 
meledes  beretter  for"«  Peder  Bild,  at  for"5  vore  Undersaatter 
der  udi  Lenet  sidde  ham  aldeles  overhørig  for,  og  ikke  viUe  . 
være  ham  paa  vore  Vegne  hørige  og  lydige  eller  udgive  hvis  de 
med  Rette  pligtige  ere,  ettersom  han  Eder  selv  ydermere  berette 
kan ;  thi  bede  vi  Eder,  befale  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
Fuldmagt  give,  at  I  med  det  allerførste  paa  beleilig  Tid  Eder 
forsamle  udi  Skien,  stevnendes  begge  Parterne  for  Eder  udi 
Rette,  granskendes  og  forfarendes  al  Leiligheden  derom,  og  si- 
den endeligen  dømmer  dem  imellem  og  skiller  dem  ad  med 
Rette,  og  hvis  I  derom  dømmendes  og  for  Ret  afsigendes  vor- 
der, at  I  det  give  fra  Eder  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  for 
Gud  og  være  bekjendt  for  os.  Kallingborg  24  Novbr.  1561. 
T.  VI.  519.     Afskr.  II.  87. 

Tn  Bøndeme  i  Skiens  Sjssel. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  alle  vore  og  Kronens  Bønder  og  Tje- 
nere, som  bygge  og  boe  udi  Skiesyssel,  evindeligen  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes 
at  hvis  Vildvare,  der  falder  udi  Lenet,  skal  sælges  udlændiske 
og  indlændiske  Kjøbmænd  og  andre,  saa  at  vor  Lensmand  der 
sammesteds  [Peder  Bild],  som  vi  have  befalet  slig  Vare  til 
vort  Behov  at  skulle  kjøbe,  en  ringe  Ting  deraf  tilkjøbs  be- 
komme kan.  Thi  bede  vi  Eder  alle  og  hver  særdeles  strenge- 
ligen  byde,  at  I  retter  Eder  etter  at  tilbyde  vor  Lensmand  paa 
Bratsberg  paa  vore  Vegne  alle  de  Losse  og  Maardskind,  som  I 
kunne  bekomme,  og  dem  lader  os  være  næst  for  et  temmeligt 
og  skjelligt  Værd;  vi  have  befalet  for".»  vor  Lensmand  Eder 
derfor  paa  vore  Vegne  at  skulle  betale  og  tilfredsstille  5  findes 
nogen  herover  slig  Vildvare  at  sælge  til  nogen  Fremmede  eller 
Andre,  førend  de  dem  har  tilbudt  vor  Lensmand,  da  skulle  de 
derover  straffes,  som  vedbør.  Kallingborg  24  Novbr.  1561.  T. 
VI.  520.     Afskr.  H.  88. 

TH  Bønderne  i  Skiens  SysseL 

Fr.  II.     Hilse  Eder   alle   vore  og  Kronens  Bønder  og  Tje- 
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nere,  som  bygge  og  boe  udi  Skiesyssel  evindeligen  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  have  befalet  os  elskelige  Peder 
Bild,  vor  Mand,  Isener  og  Embedsmand  paa  vor  Gaard  Brats- 
berg, at  skulle  lade  igjeunembrænde  enSteenklippe,  som 
allerede  begyndt  er,  til  at  sætte  2  eller  3  Sagkværne  os  og  Kro- 
nen til  Gavn  og  Bedste;  sammeledes  at  lade  .hugge  og  opflaade 
hvis  Tømmer,  som  til  vore  Sagmøller  fornøden  er;  thi  bede 
vi  Eder  alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I  retter 
Eder  efter,  hvor  forv  Peder  Bild  eller  hans  Fuldmægtige  Eder 
tilsigendes  vorder,  at  føre  saamegen  Veed  til  samme  Klippe, 
som  Behov  gjøres  til  at  brænde  den  igjennem  med,  saa  at  der- 
med det  første  maa  .  bliv6  færdiggjort,  desligeste  at  opfløde  til 
vore  Sagmøller  saameget  Sagtømmer,  som  for".*"  Peder  Bild  til 
des  Behov  lader  hugge.  Findes  Nogen  herudover  at  være  uvil- 
lige og  sig  fortrykker  og  ikke  ville  denne  vor  Befaling  fuldgjørc, 
da  skal  han  stande,  os  derfor  til  Rette  og  straffes  som  vedbør. 
KaUingborg  24  Novbr.  1561.     T.  VI.  520.     Afskr.  H.  89. 

Til  Hr.  Tage  Thott,  Christiern  Munk  og  Peder  Bild 

(jfr.  S.  324.  329.). 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  agte  strax  paaForaaret  at  lade 
vore  Orlogsskibe  udruste  og  løbe  udi  Søen,  og  dertil  behøve  et 
Antal  Baadsmænd,  Skip.pere  og  Styremænd;  thi  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  bestiller  til  des  Behov  udi  Kjøbstædeme  de 
allerfleste  Baadsmænd,  Skippere  og  Styremænd,  der  fangelig  ere 
og  du  kan  bekomme,  og  dem  forskikker  til  vort  Slot  Kjøben- 
havn,  saa  at  de  visseligen  og  uden  al  Forsømmelse  ere  der  til- 
stede Paaskeaften  førstkommendes,  og  dersom  der  findes  paa 
Landet  ledige  Karle,  som  duelig  og  forsøgte  ere  og  tjene  tilsøs, 
at  du  da  dem  og  til  vort  Behov  bestiller,  dog  at  de,  som  sidde 
for  Gaarde  og  have  Huse  og  Hjem  fore  at  staae,  blive  forskaa- 
net,  og  at  du  har  flittig  Indseende,  at  vi  mue  bekomme  det 
Folk,  som  forsøgt  er  og  tilforn  har  seglet  og  vide  med  Skibs- 
handel  at  omgaae,  og  du  derudinden  vider  og  rammer  vort  Gavn 
og  Bedste,  som  vi  dig  tiltroer.  KaUingborg  27  Novbr.  1561,  T. 
VI.  523.     Afskr.  H.  90. 

Til  Christiern  Munk. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  du  sjcriver  os  til  og  giver  tilkjende, 
at  en  ved  Navn  Hans  Simonssøn  skal  have  ladet  sig  høre, 
at  han  har  forhvervet  vort  Brev  paa  en  Gaard  der  udi  dit  Len, 
som  denne  Brevviser  Hans  Smidstad  udi  boer,  og  derfor  har 
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for<v  Hans  Simonssøn  udviisl;  ham  af  samme  Gaard,  som  din 
Skrivelse  videre  formelder;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for- 
farer  LeUigheden,  om  for»?  Hans  Simonssøn  har  vort  Brev  paa 
samme  Gaard,  og  dersom  han  findes  det  at  have,  at  du  da  dig 
derefter  retter  og  gjør  din  Flid  og  forskaffer  for"5  Hans  Smid- 
stad  et  andet  Værelse  paa  vort  og  Kronens  Oods;  men  dersom 
Hans  Simonssøn  ikke  har  vort  Brev  paa  for»»  Graard,  at  du  det 
da  forskaffer,  at  for»«  Hans  Smidstad  den  nyder  Og  beholder. 
Som  du  og  formelder,  at  du  har  ladet  nedtage  det  Blokhuus 
paa  Flekk erøen,  og  hvis  Tømmer  derudi  var  ikke  skal  være 
meget  duelig,  og  du  derfor  er  begjerende^,  at  vi  ville  give  dig 
samme  Tømmer  til  Hjeelp  til  en  Lade,  da  dersom  samme  Tøm- 
mer ikke  tjener  eller  er  os  gavnligt  til  andet  end  en  Lade, 
ettersom  din  Skrivelse  formelder,  ere  vi  tilfreds,  at  du  det  be- 
holder, og  hvis  forhugget  Tømmer  er  og  tjener  til  Skibsnagler, 
at  du  det  forskikker  til  vort  Slot  Kjøbenhavn.  Fredriksborg  13 
Decbr.  1561.    T.  VI.  528.    Afekr.  H.  90. 

Til  Fru  Sophie  Lykke,  Jacob  Hardenbergs  Efterleverske. 
Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid^,  at  som  I  skriver  os  til  og  giver 
tilkjende,  at  I  har  fttnget  vor  Skrivelse  om  noget  saltet  Kjød, 
som  var  paa  det  Hamborger  Skib,  som  os  blev  tildømt  udi  vor 
Kjøbstad  Bergen,  hvilket  I  endnu  ere  hos  Eder  beholdendes,  og 
begjere,  at  vi  det  vilde  unde  Eder,  som  Eders  Skrivelse  videre 
bemelder,  da  efterdi  vi  ikke  ere  tilsittds  at  ombære  noget  det 
Gods,  som  var  paa  for».»  Hamborger  Skib  og  os  er  tildømt,  bede 
vi  Eder  og  endeligen  ville,  at  I  tiltænker  at  lade  os  følge  samme 
Kjød  og  alt  andet  Goda,  som  var  paa  for«'  Hamborgerskib  al- 
deles Intet  undertaget,  og  derpaa  ingen  ydermere  Hinder  gjøre. 
Kjøbenhavn  Søndag  næst  efter  Juledag  1562  (28  Decbr.  1561). 
T.  VIL  1.     Afskr.  n.  93. 
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Mourits  von  Berlin,  vor  Skibshøvedsmand,  fik  Brev  paa 
at  oppebære  Rente  og  Landgilde  af  Kronens  Gaard  Frafjord, 
som  før  Otte  Stigssøn  havde  Livsbrev  paa,  og  det  siden 
have,  nyde,  bruge  og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han  intet  ydermere  skal  befatte 
sig  med  for"»  Gaard  eller  med  Bonden  derpaa  boendes  udi  nogen 
Maade.  Fredriksborg  5  Januar  1562.  R.  VIII.  494.  Afskr.  n. 
691  (jfr.  S.  270.  293). 

Anders  Pederssøn  [Skriver],  Borgemester  i  Bergen,  fik 
Brev  at  maatte  have,  nyde,  bruge  og  beholde  en  vor  og  Kro- 
nens Jord  ogGrund  der  sammesteds  paaHollænder-Strædet 
ved  Bryggis  porten  [o:  Brjgge-Sporden]  liggende,  som  Mester 
Ge  ble  [Pederssøn],  fordum  Superintendent  udi  Bergens  Stift, 
har  bygget  de  Huse  paa,  med  en  Gaard  kaldes  Hr.  Ivars 
Gaard  og  for".»  Anders  Pederssøn  nu  selv  udi  Værge  har,  kvit 
og  fri  uden  Jordeleie  udi  hans  Livstid,  og  saalænge  han  lever, 
og  naar  han  er  død  og  afgangen,  maa  hans  Hustru,  som  han 
nu  har,  og  et  deres  Bøm,  paa  det  samme  Gaard  saa  meget 
des  bedre  maa  blive  bygget  og  forbedret  udi  begges  deres  Livs- 
tid, den  ene  efter  den  anden  nyde  og  beholde  for«  Gaard  og 
Grund,  dog  at  de  deraf  skulle  give  tilbørlig  Jordleie.  Og  der- 
som samme  Jord  og  Grund  forøges  og  formeres  udi  Strande, 
maa  for»"  Anders  Pederssøn  og  hans  Hustru  og  Bøm  i  lige 
Maade  det  nyde  efter  Norges  Lov  og  deraf  give  tilbørlig  Jord- 
leie.   Kjøbenhavn  2  Febr.  1562.     R.  VHI.  494.    Afskr.  H.  692. 

Mester  Nils  Sommer,  Prædikant  og  Sogneprest  til  Ilel- 
liggeisthuus  i  Kjøbenhavn,  der  havde  Christian  in's  Exspeetan- 
cebrev  paa  et  Kannikedom  i  Oslo  Domkirke,  fik  Brev  paa  det 
Kannikedom,  der  var  ledigt  efter  Hr.  Knut  i  Tune,  cum  claus. 
consv.     Kjøbenhavn  4  Febr.  1562.     R.  VHI.  494.  Afskr.  H.  693. 

Hr.  Steen  Erikssøn,  Friherre  til  Grefsnes,  Statholder  paa 
Jønkøping,  fik  Brev  paa  at  maatte  have,  nyde,  bruge  og  beholde 
alt  hans  Hustrumoders,  os  elskelige  Fru  Birgitte  til  ErvaUe*, 

'  Friherre  Steen  Erikssøn  Lejonhufvud,  Ridder  og  svensk  Bigsraad  (t  5 
Oet.  1568)  var  gift  med  Ebba  LiljehOk,  almindelig  kaldet  ^Grcv  Ebba,^ 
en  Datter  af  den  bekjendte  Mans  (Magnus)  Bryntessøn  LiljehOk  og  Fra  Bir- 
gitta Jonsdatter  (Boos)  til  Ervalla,  der  i  5te  Led  stammede  fra  Hr.  Jon 
Hafthorssøn.  (jfr.  Biograph.  Lexikon  of^r.  svenska  Man.  VII.  337.  XII.  146  fif.). 
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Arvegods  udi  vort  Rige  Norge  liggendes,   kvit  og  fri  for  Studt, 
Leding,  Gjesfceri  og  Sagefald.     Kjøbenhavn  5  Februar  1562.    R. 
Vm.  495.     Afskr.  II.  694. 
Til  Hr.  Tage  Thott,  Christiern  Munk  og  Peder  Bild. 

Fr.  IL  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  som  vi  tilforn  har  Eder  til- 
skrevet [ovenf.  8.  326],  at  vi  paa  Foraaret  strax  agte  at  lade 
vore  Orlogsskibe  udruste  og  løbe  ud  i  Søen,  og  dertil  endnu 
behøve  700  Baadsmænd  og  nogre  Styremænd,  og  vi  der- 
for have  affærdiget  denne  Brewiser  Knud  Alsen  [Al sing]  at 
skulle  drage  til  vort  Rige  Norge,  og  der  annamme  alle  de  Baads- 
mænd og  Styremænd  der  ere  at  bekomme,  og  dem  følge  hid  ned 
til  vort  Slot  Kjøbenhavn ;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  ville 
forskttfiFe  os  de  allerfleste  Baadsmænd  og  Styremænd,  der  fan- 
gelig  ere,  og  tjene  at  bruge  tilsøs,  og  dem  med  for"«  Knud  Al- 
sen hid  ned  forskikker;  dog  ville  vi,  at  de,  som  sidde  for  Gaarde 
og  have  Huse  og  Hjem  for  at  staa,  blive  forskaanet,  uden  de 
selv  velvilligen  følge  ville;  at  I  derfor  ville  hjælpe,  at  vi  mue 
bekomme  det  Folk,  som  forsøgt  er  og  tilforn  have  seglet  og 
vide  med  Skibshandel  at  omgaae.  Kjøbenhavn  7  Februar  1562. 
T.  Vn.  22.     Afskr.  H.  94. 

Til  Hr.  Tage  Thott,  Christiern  Munk,  Peder  Bild, 
Peder  Hvitfeldt  og  ErikRosenkrands,  at  de  skulle  kjøbe 
alt  Bygningstømmer  som  fangeligt  er  og  skikke  det  til  Kjø- 
benhavn, og  hvis  de  ikke  uden  stor  Bekostning  kunne  bekomme 
Skibe,  skulle  de  give  k.  Maj.  tilkjende,  hvad  Tømmer  de  have, 
at  han  deretter  kunde  lade  sine  egne  Skibe  løbe.  Kjøbenhavn 
9  Februar  1562.     T.  VH.  23.     Afskr.  H.  94. 

Paul  Stigssøn  fik  Brev  at  begive  sig  hid  til  Sommeren 
og  give  Kongen  Underretning  om  al  den  Handel,  som  er  og 
drives  paa  Island.     T.  VIL  24.     Afskr.  IL  95. 

Olaf 'Henrikssøn,    Borger   i  Kjøbenhavn,    fik   Tilladrlse 
med  sit  Skib  at  segle  for   Norden    udi   vort   Rige  Norge  og 
der  bruge  sin  Handel,  Kronens  Told  og  Rettighed  uforkrænket. 
Kjøbenhavn  14  Februar  1562.     T.  VIL  26.     Afskr.  IL  95. 
Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Mester  Fra  nts  Borg, 
Superintendent  udi  Oslo  og  Hammer  Stift,  har  tilskrevet  os  og 
oversendt  os  nogre  Artikle,  om  hvis  Uskikkelighed  sig  begivet 
der  udi  Stigten  om  Sognepresters  Indsættelse  og  i  andre 
Maade,  eftersom  du  af  samme   Fortegnelse,   som  vi  dig  herhos 
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tilskikker,  har  at  forfare.  Da  efterdi  at  Oi-dinantsen  klarligen 
formelder,  hvis  derom  holdes  skal,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
med  Superintendenten  derover  holder  og  det  saa  bestiller,  at 
Ordinantsen  bliver  ved  Magt  holdet  og  derimod  Intet  handles. 
Findes  Nogen,  som  derimod  gjør,  .du  da  derover  straflPér,  som 
ved  bør.  Sammeledes  efterdi  vi  forfare,  at  der  endnu  skal  være 
nogen  Skoler  og  Hospitaler  udi  de  smaa  Ejøbstæder  udi 
for»«  Stigter,  som  ikke  ere  med  tilbørlige  Rente  forsørget,  saa 
de  ved  Magt  kunne  holdes,  og  skal  i  lige  Maade  findes  nogre 
Sogneprester,  som  har  paa  deres  Underholdning  Brøst,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  Superintendenten  klarligen  op- 
tegner,  hvilke  Skoler,  Hospitaler  og  Prester  Brøst  har,  hvad 
deres  Tilliggelse  nu  er,  og  hvormed  vi  dem  kunde  komme  tQ 
Forbedring,  og  samme  Optegnelse  siden  til  os  forskikker,  at  vi 
os  derefter  kunne  vide  at  rette.  Desligeste  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  uden  al  Forsømmelse  til  os  forskikker  den  8 kibs byg- 
ger, vi  tilforn  have  dig  mundtligen  befalet,  og  siden  4  Gang« 
derom  tilskrevet,  saa  han  jo  iligen  maatte  fremkomme.  Fred- 
riksborg  23  Februar  1562.     T.  VH.  34.     Afskr.  H.  95. 

Til  Mevster  Frants  Berg,    Superintendent  i  Oslo  og  Ham- 
mer Stift. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vider,  at  som  I  skrive  os  til  og  give  til- 
kjcnde  om  den  Landgilde,  som  Provsten  i  Tunsberg  tilkom- 
mer udi  Brunlag  Len  og  os  elskelige  Hans  Lauritssøn 
[Jernskjæg],  vor  Mand  og  T^^^®^^  'sig  vil  tilholde,  da  efteMi 
for"5  Hans  Lauritssøns  Brev  ikke  formelder  ydermere  end  Tiende 
og  Provstesager  etc,  have  vi  ham  tilskrevet,  at  han  Intet  skal 
befatte  sig  med  nogen  den  Landgilde,  som  Provsten  udi  Tuns- 
berg med  Rette  tilkommer  og  af  Arilds  Tid  havt  har,  hvilket 
Brev  vi  Eder  herhos  tilskikker,  at  I  det  fremdeles  kunne  for?» 
Hans  Lauritssøns  Foged  der  sammesteds  antvorde.  be  Artikle, 
I  os  tilskikke,  have  vi  ladet  forskrive  tU  vor  Lensmand  os  elske- 
lige Christiern  Munk,  at  han  derom  forfarer  Leiligheden,  og 
siden  med  Eder  med^lid  derover  holder  og  det  saa  bestiller, 
at  Ordinantsen  i  alle  Maade  ved  Magt  holdes,  og  dersom  Nogen 
derimod  gjør,  at  han  da  derover  stralBfes,  som  vedbør.  Vi  have 
ham  og  i  lige  Maade  tilskrevet,  at  han  med  Eder  skal  forfare, 
hvilke  Skoler,  Hospitaler  ogSpgneprester,  som  ikke  alle- 
rede har  den  Rente  og  Tilliggelse,  de  kunde  holde  dem  af,  og  der 
klarligen  optegne,  hvad  de  nu  have  og  hvad  dem  kunde  tillæg- 
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gee,  og  samme  Optegnelse  til  os  siden   forskikke,  at  vi  os  der- 
efter  kunde  vide   at   rette,    hvilket  vi  Eder  ikke  ville  forholde. 
Fredtiksborg  24  Februar  1662.     T.  VH.  34.    Afskr.  H.  97. 
Til  Hans  Lauritssøn  [Jernskjæg]. 

^r.  n.  V.  6*  t.  Vid,  at  som  vi  nogen  Tid  siden  forleden 
[ovenf.  8,  314]  have  undt  og  forlent  dig  vort  og  Kronens  Len 
Brunlag  Len  udi  vort  Rige  Norge  med  vor  og  Kronens  Part 
af  Kirketiender  og  Provstesager  af  samme  Len,  eftersom  dit  For- 
leningsbrev,  du  derpaa  har,  formelder,  og  forfare,  at  du  under- 
stea  vil  at  oppebære  Landgilden  af  nogre  Bønder  der  udi  Le- 
net, som  Provsten  i  Tunsberg  med  Rette  tilkommer,  hvilken 
for»*  Landskyld  vi  dig  ikke  have  samtykket,  ikke  heller  yort 
Brev  formelder  dig  nogen  Rettighed  dertil  at  skulle  have;  thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  dig  efter  at  lade  Provsten  udi 
for".«  Tunsberg  følge  Landgilden  af  alle  de  Bønder  udi  Brunlag 
Len,  som  høre  til  samme  Provsti  og  af  Arilds  Tid  der  tilligget 
har,  og  ingen  Hinder  gjør  ham  derpaa  eller  dig  dermed  udi 
nogen  Maade  befatter.  Fredriksborg  24  Februar  1562.  T.  VH. 
35.  Afskr.  n.  97. 
Rasmus  Hjorts  Livsbrev  paa  Provstiet  udi  Tunsberg. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelig  hæderlig  Mand  Me- 
ster  Frants  Berg,  Superintendent  udi  Oslo  og  Hamer  Stifter, 
har  nu  opladt  denne  Brewiser  os  elskelige  Rasmus  Hjort 
Provstiet  udi  Tunsberg,  som  han  med  forlenet  var,  da  have  vi 
af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette 
vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for»*  Rasmus  Hjort  maa  nu 
strax  fange  samme  Provsti  og  det  siden  uc\^  hans  Livstid  og  saa- 
længe  han  lever  have,  nyde,  bruge  og  beholde  med  al  sin  Rente 
og  rette  Tilliggelse,  eftersom  forl*  Mester  Frants  nu  hertil  udi 
Værge  har  og  Provst  Laurits  [Matssøn]  før  ham  havde, 
undtagen  hvis  Tiende  og  Provstesager,  som  Provsten  tilforn  havt 
har  udi  Brunlag  Len,  og  nu  er  udlagt  os  elskelige  Hans 
Lauritssøn,  vor  Mand  og  Tjener,  dog  saa  han  skal  residere 
og  boe  hos  Tunsberg  Kirke  og  være  Ordinantsen,  som  om  Re- 
ligionen udgangen  er,  aldeles  undergiven,  og  gjøre  slig  Guds- 
tjeneste med  Prædikenog  anden  Deel  udi  Kirken,  som  frem- 
farne Provster  før  ham  gjort  har;  sammeledes  skal  han  opholde 
Skolen  der  sammesteds  og  af  samme  Provsties  Rente  og  Ind- 
komst -forsørge  de  Fattige  udi  Hospitalet  med  nødtørftige 
Underholdning.     Skal  han  og  aarligen  til  gode  Rede  give  til  os 
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og  Kronen  en  skjellig  Afgift  lor  hvis  Tiender,  som  han  har 
udi  Tunsberg  Len,  og  os  og  Kronen  med  Rette  tilkommer,  efter- 
som  han  med  vor  Lensmand  derom  tileens  vorder,  og  skal  han 
bygge  og  forbedre  den  Gaard  og  Residents,  som  hører  til  sam- 
me Provsti,  og  den  holde  ved  god  Hævd  og  Magt,  og  Bøndeme 
dertil  liggendes  ere  ved  Lov,  Skjel  og  Ret  og  ingen  af  dem  imod 
Norges  Lov  u(Ji  nogen  Maade  at  uforrette;  skal  han  ikke  heller 
forhugge  eller  forhugge  lade  nogen  de  Skove  der  tilligger  til 
Upligt  i  nogre  Maade ;  og  naar  han  for»«  Artikle  alle  og  hver 
særdeles  ikke  holdendes  vorder,  da  skal  han  dermed  have  for- 
brudt  dette  vortBrev,  og  vi  siden  Magt  have  en  anden  dermed 
at  forlene.  Fredrikvsborg  24  Februar  1562.  R.  VIII.  495.  Afskr. 
II.  694. 
Til  Hr.  Tage  Thott,  Erik  Rosenkrands,  Peder  Hvit- 
feldt  og  Christiern  Munk. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes meget  Egetømmer  af  Udlændiske saavelsom af  vore  egne 
Undersaatter,  Danmarks  og  Norges  Rigens  Indbyggere,  skal  ud- 
føres  der  af  for»«  vort  Rige  Norge  og  ind  udi  fremmede  Lande, 
og  Skovene  derudover  meget  forhugges  og  ødelægges.  Og  have 
vi  derfor  vort  aabne  Brev  ladet  udgaa  til  fori«  vore  Undersaat- 
ter udi  vort  Rige  Norge,  at  aldeles  intet  Egetømmer  efter  denne 
Dag  skal  udføres  udi  fremmede  Lande,  eftersom  du  ydermere 
har  al  Leiligheden  at  forfare  af  for"«  vort  aabne  Brev,  som  vi 
dig  herhos  tilskikker,  bodendes  dig  og  ville,  at  du  strax  med 
de^t  allerførste  samme  vort  Brev  lader  forkynde  udi  alle  de  Kjøb- 
stæder,  som  ligge  hps  Strandsiden  og  andensteds,  som  have 
Ladesteder  og  Udskibninger  ere  udi  dit  Len,  og  siden  derhos 
har  flittigt  Indseendo,  at  for".'  vort  Brev  vedholdes,  og  aldeles 
intet  Egetømmer  af  Udlændiske  udføres  af  for«  vort  Rige  Nor- 
ge, og  du  ogsaa  paa  fori*  vort  aabne  Brev  lader  skrive  og  op- 
tegne,  hvad  Tid  dg  Sted  det  læst  og  forkyndt  bliver,  paa  det 
at  Ingen  dermed  kan  sig  undskylde,  at  samme  vort  Brev  jo 
forkyndt  er.  Fredriksborg  24  Februar  1562.  T.  VII.  38.  Afskr. 
II.  98. 

Seddel  i  samme  Brev; 

Sammeledes  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  har  forbudet  over 
alt  Eders  Len,  at  aldeles  ingen  Baand stager  udføres  der  af 
for".*  Len,  men  hvis  Baandstager,  som  der  hugges  og  udføres,  at 
de  og  udi  lige  Maade  maa  indføres  her  udi  vort  Rige  Danmark 
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og  besynderligen  til  vor  Kjøbstad  Kjøbenhavn,  efterdi  hos  vore 
Undersaatter  der  sammesteds  for  saadanne  Baandstager  fheest 
Brøst  findes.     D.  u.  s. 

Til  Under saatterne  i  [de  i  forrige  Brev  nævnte  Lens- 
mænds]  Len. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  Undersaatter,  som  bo  og  bygge 
over  N.  Len  udi  vort  Rige  Norge  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  vi  ere  komne  i  Forfaring,  hvorledes. at  me- 
get Egetømmer,  saavel  af  Udlændiske  som  af  vore  egne  Un- 
dersaatter, Danmarks  og  Norges  Riges  Indbyggere,  udføres  der 
af  for«  vort  Rige  Norge  og  ind  udi  fremmede  Lande.  '  Og  dersom 
bestandigt  vare,  at  saadant  Egetømmer  længe  af  Fremmede  skulde 
udføres,  var  det  befrygtendes,  at  Skovene  der  udi  vort  Rige 
Norge  derudover  skulde  blive  forhughe  og  ødelagte-,  thi  ville  vi 
herefter  strengeligen  budet  og  befalet  have,  at  aldeles  intet  Ege- 
tømmer efter  denne  Dag  af  Udlændiske  skal  udføres  af  for".»  vort 
Rige  Norge,  men  hvis  Egetømmer,  som  af  vore  egne  Undersaat- 
ter, Danske  eller  Norske,  bliver  udført  af  for»»  vort  Rige  Norge, 
at  det  alene  skal  indføres  her  udi  vort  Rige  Danmark  og  til  vor 
egen  eller  og  vore  Undersaatters  Behov  at  komme  og  til  ingen 
Fremmede.  Fordrister  sig  nogen  til,  enten  Indlændiske  eller 
Udlændiske,  herimod  noget  Egetømmer  at  udføre  af  fori«  vort 
Rige  Norge  og  ind  udi  fremmede  Lande,  uden  hvis  Tømmer 
der  bliver  indført  udi  for»*  vort  Rige  Danmark  til  vor  egen  og 
vore  Undersaatters  Behov,  eftersom  forskrevet  staaer,  og  derud- 
over bliver  befundet,  skal  dermed  have  forbrudt  Skib  og  Gods 
og  dertil  som  for  anden  Ulydighed  straffes  som  vedbør.  Fred- 
riksborg  24  Februar  1662.  T.  VII.  39.  Afskr.  H.  99. 

Til  Kansler  Johan  Friis  blandt  andet  om  snarest  muligt 
at  afsende  de  norske  Breve  om  Forbud  paa  Egetømmer,  at 
Lensmændene,  før  Skibene  gaa,  sig  derefter  kunde  rette.  Fred- 
riksborg  26  Februar  1562.  T.  VH.  41.  Afskr.  n.  99. 

Tage  Thott,  Erik  Rosenkrands,  Peder  Bild,  Chri- 
sten Munk  og  Peder  Hv^tfeldt  fik  Brev  i  Anledning  af 
Forbudet  at  udføre  Sagdeler.  Mutat.  mutand.  som  foregaa- 
ende  Brev  til  Lensmændene  i  Anledning  af  Forbudet  mod  at 
udføre  Egetømmer.  Fredriksborg  13  Marts  1662.  T.  VII.  60. 
Afskr.  n.  101. 

Undersaatteme  i  Baahuus,  Agershuus,  Tunsberg, 
Mandal,  Nedenes,  Lister,  Bergenhuus  og   Skienssys- 
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sel  Lene  bleve  forbudne  atudføreSaugdeler.  Mirtat.  matand. 
som  forbudet  mod  at  ndføre  Egetømmer.  Fredriksborg  13  Marts 
1562.  T,  Vn.  61.  Afskr.  H.  102. 

Peder  Bild  fik  Brev  at  forskaffe  Henrik  Rantzow, 
Statholder  i  Holsten,  60  Træer,  halv  Eg  og  halv  Fyrretømmer, 
18  eller  20  Alen  lange,  eller  saa  lange  han  kan  bekomme,  og 
en  Fod  udi  Kanten,  som  god  Bygningstømmer  er.  Fredriksborg 
13  Marts  1562.  T.  VH.  62.  Afskr.  H.  103. 

Til  Erik  Rosenkrands  [paa  Bergenliuus]. 

Fr.  H.  V.  G.  t.  Vider,  at  som  I  lader  give  os  tilkjende  om 
Rygte  og  Tidninge,  som  sig  der  begiver,  om  den  Uenighed,  som 
skal  være  mellem  os  og  vore  Undersaatter  udi  vor  Stad  Ham> 
borg,  og  at  I  et  af  deres  Skibe  der  have  arrestere^,  og 
derhos  begjere  at  maatte  faa  vor  Vilje  at  vide,  hvis  I  Eder 
derudinden  skulle  forholde,  med  videre  Eders  Betænkende  derom; 
sammeledes  have  vi  og  formærket,  at  vore  Undersaatter,  Bor- 
gerne der  udi  vor  Kjøbstad  Bergen,  agte  at  ville  have  deres  Bud 
til  08  om  nogen  Artikle  at  ville  begjere,  og  forfare  og  der- 
hos, hvad  Eder  derudinden  for  godt  synes;  —  da  ville  vi  Eder 
derpaa  ikke  forholde,  at  der  har  begivet  sig  imellem  os  og  for** 
vore  Undersaatter  udi  vor  Stad  Hamborg  nogen  Uenighed,  for 
at  de  dem  imod  os  forseet  har,  hvorfor  vi  vel  havde  været  for- 
aarsaget  derom  anderledes  at  tiltænke,  dog  have  de  ladet  handle 
med  os,  og  vi  for  nogen  Fyrsters  og  Herrers,  vore  Forvantes 
og  Venners,  flittige  Skrivelser  og  Forbøn  har  ladet  os  med  dem 
forene,  saa  at  vi  har  løsgivet,  hvis  vi  af  deres  Skibe  arresteret 
havde,  bedendes  Eder  derfor  og  begjere,  at  I  udi  lige  Maade 
løsgiver  den  Arrest,  som  I  paa  det  Hamborger  Skib  der  for 
Bergen  gjort  har,  og  det  lader  passere.  Vi  ere  og  tilsinds  Intet 
at  ville  indrømme  de  tydske  Kjøbmænd  enten  med  videre 
Friheder  eller  ydermere  Breve  at  lade  give  den  norske  Handel 
anrørendes,  uden  vi  tilforn  lader  give  Eder  det  tilkjende  og  Lei- 
ligheden  hos  Eder  derom  forfare.  Hvad  vore  egne  Undersaatter 
hos  os  agter  at  lade  fordre,  derpaa  ville  vi  efter  den  ITortegnelse, 
I  fra  Eder  skikket  har,  lade  give  dem  Besked,  og  med  dem 
ville  vi  og  Eder  skrilltligen  lade  give  tilkjende,  hvis  der  hos  os 
forhandlendes  vorder.  I  ville  med  Altingest  herefter  have  god, 
flittig  Opseende  og  som  til  des  ramme  og  vide  vort  Gavn  og 
Bedste,  eftersom.vi  Eder  tiltroer.  Fredriksborg  17  Marts  1562. 
T.  VU.  67.     Afskr.  H.  103. 
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Til  Kansleren  Johan  Friis. 

Pr.  II.  V.  s.  G.  t.  Vi  have  af  Eders  Skrivelse,  saa  og  af 
hoshggendes  vore  Undersaatters  af  Bergen  Supplicats  formær- 
ket,  hvad  Skade  samme  vore  Undersaatter  aflldebrand  lidt 
har,  hvilket  vi  ikke  gjeme-  høre.  Vi  ere  og  ikke  utilneget  at 
komme  dem  til  Hjælp  udi  slig  deres  Nød,  dog  kunne  vi  Eder 
ikke  forholde,  at  os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor  Mand 
og  Raad,  der  han  har  formærket,  at  for°«  vore  Undersaatter 
ville  til  os,  og  en  Part  dette  Hverv  forstandet,  har  hid  ned 
forskikket  hans  Betænkende  paa  en  Part  af  de  Artikle,  for»« 
vore  Undersaatter  ere  begjerendes,  hvilket  vi  Eder  herhos  til- 
hænde  sender,  bedendes  Eder  og  begjere,  at  I  for»?  vore  Un- 
dersaatters Regjerende  ville  oversee,  og  siden .  overveie,  hvad  vi 
os  uden  Skade  kunne  deraf  bevilge,  og  I  saa  derom  ville  til- 
skrive 08  Eders  Betænkende;  dog  ville  vi,  at  I  med  Intet  lader 
Eder  mærke  imod  for".»  vore  Undersaatter,  at  for**  Erik  Rosen- 
krands 08  Noget  om  deres  Hverv  tilkjendegivet  eller  tilskrevet 
har;  I  ville  og  siden  igjen  skikke  til  os  for".»  vore  Undersaatters 
Supplicats  med  for»»  Erik  Rosenkrand8's  Fortegnelse.  Fred- 
riksborg  20  Marts  1562.     T.  VE.  75.     Afskr.  H.  106. 

Til  Superintenden terne,  Provster  og  Prester  udi  Skaalholt 
Stift  paa  Island,  at  de  skulle  fremmøde  med  deres  Tjenere,, 
Heste  og  Vogne  for  at  nedføre  til  Ladestederne  den  af  Kongen 
bestilte  Svovl.  Fredriksb.  23  Marts  1562.  T.  VH.  77.  Afskr.  H.  106. 

Ifølge  Register  paa  de  efter  Kongens  Befaling  udløbne  Skip- 
pere og  Skibe,  vare  4  Skibe  sendte  til  Island,  2  til  Vesperiø 
og  2  -til  Færø.     T.  VH.  79.     Afskr.  H.  108. 

Undersaatteme  paa  Island  indskjærpes  at  sælge  Svovl 
alene  til  Kongens  Kjøbrtiænd.  Frediiksborg  23  Marts  1562.  T. 
VH.  79.     Afskr.  H.  108. 

Til  Peder  Bild,  at  han  ikke  skal  gjøre  Anders  Skutter 
paa  vor  Jernhytte  Skeding  [i  Skien]  nogen  Hinder  paa 
Kornmøllen  til  samme  Hytte  med  der  at  lade  male  til  vor  Gaard 
Bratsberg,  da  Kongen  i  Anders  Skutters  Bestilling  har  bevilget 
ham  denne  Mølle  i  tre  Aar.  Anders  Skutter  skulde  ogsaa  paa 
denne  Tid  have  Tilladelse  til.  Kronens  Tiende  uforkrænket,  at 
sælge  20  Skippund  Jern  til  hvem  han  vil,  for  at  han  des  bedre 
kan  sit  Embede  opholde  og  komme  til  noget  Forlag.  Fredriks- 
borg  23  Marts  1562.  T.  VH.  77.    Afskr.  H.  107. 
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Til  Christiern  Munk. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  denne  Brevviser  os  elskelige  Mads 
Skriver  har  berettet  for  os,  hvorledes  han  med  Tiden  gjøres 
gammel  og  skrøbelig,  saa  han  besværer  sig  længere  at  forestaa 
Skriverstuen  og  dcu  Befaling  derpaa  vort  SlotÅgershuus, 
og  for  slig  hans  Leilighed  er  begjerendes,  at  vi  ville  ham  derfra 
have  forløvet;  da  efterdi  vi  ikke  vide  nogen  anden  nu  saa  snart 
at  bekomme,  som  vi  til  den  Befaling  kunde  bruge,  liave  vi  paa 
denne  Tid  ikke  villet  ham  forløve  derfra,  bedendes  dig  derfor 
og  ville,  at  du  gjør  din  største  Flid  at  forskafle  en  god,  ti-o  og 
forstandig  Karl,  som  nu  strax  hos  for"."  Mads  Skriver  kan  være 
i  Skriverstuen,  og  af  ham  lære  at  omgaaes  Regnskab  og  vide 
Slottens  og  Lenens  Leilighed,  paa  det  at,  uiiar  for»*  Mads  Skri- 
ver ikke  længer  vil  blive  ved  samme  Befaling,  at  han  da  den 
igjen  kan  annamme  og  forestaae.  Fredriksborg  27  Marts  1562. 
T.  VIL  88.     Åfskr.  U.  109. 

Mageskifte. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Rold  [Rolf]  01  s- 
søn  [Darre],  Raadmand  udi  vor  Kjøbstad  Oslo,  er  af  os  be- 
gjerendes at  maatte  til  Magelag  bekomme  2  vore  og  Norges 
Krones  Ødegaarde  udi  Agers  Hered  i  Houie  [Hofvin]  E^erding 
liggendes,  den  ene  kaldes  Lid,  den  anden  kaldes  Ass  [Aas], 
skylder  aarlig  20  Skill,  danske,  da  have  vi  undt  og  tilladt  og  nu 
med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade  for"«  Rolf  Olssøn  at 
mue  fange  samme  Jorde  og  dem  siden  have,  nyde,  bruge  og 
beholde  med  al  deres  Rente  og  rette  Tilliggelse  til  sig  og  sine 
Arvinger  for  arvelig  Eiendom  eie  akullendes.  Og  derimod  har 
fori«  Rolf  Olssøn  udlagt  til  os  og  Norges  Krone  en  hans  Gaarde 
og  Gods  udi  Bode  [Borge-]Syssel  udi  Skiedued  [Skibthvet]  Sogn 
liggendes,  kaldes  øster  Tvete  r,  som  Knut  paaboer  og  skylder 
aarligen  1  Pund  Meel  eller  Malt,  efter  det  Gjenbrevs  Lydelse, 
han  os  derpaa  givet  har.  Thi  bepligtevi  os,  vore  Etterkommere 
Konger  udi  Danmark  og  Norge  at  fri  hjemle  og  fuldkommeligen 
tilstaa  for".«  Rolf  Olssøn  og  hans  Arvinger  for°.«  Jorde  og  Eien- 
dom for  hver  Mands  Tiltale,  som  derpaa  kan  tale  med  Rette  i 
nogen  Maade.  Fredriksborg  27  Marts  1562.  R.  Vm.  496.  Afskr. 
U.  696. 

Til  Erik  Rosenkrands  og  Lagmændene  Nor denQ elds. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor  Mand, 
Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  Mads  Størs- 
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søn  udi Bergen,  Staffen  Anderssønudi Steig,  Jon  Simons- 
søn  under  Agdesiden,  Severin  Pederssøn  [Skriver]  udi 
Throndhjem  og  Jens  Pederssøn  [Skriver]  udi  Stavanger, 
Lagmænd  NordenQelds  udivort  Rige  Norge,  kjærligen  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,  at  os  elskelige  Borgemester  og  Raadmænd 
og  menige  vore  Undersaatter  udi  vor  Kjøbstad  Bergen  udivort 
Rige  Norge  have  havt  deres  Fuldmægtige  her  hos  os  og  bekla- 
get den  store  Skade,  som  de  nu  nogen  Tid  siden  forleden  af 
Ildebrandsvaade  have  fanget  udi  for"»  vor  Kjøbstad  Bergen, 
og  efterdi  vi  formærke  samme  Ildebrandsvaade  mest  at  være 
Byen  overganget,  for  at  Almindingerne  med  Gader  og  Stræder 
der  udi  for"«  Bergens  By  ikke  med  Plads  og  Bum  hertildags 
ordentlig  har  været  skikket;  desligeste  at  vore  Undersaatter  udi 
for»!»  vor  Kjøbstad  Bergen  skulle  igjen  opbygge  hvis  Grunde, 
som  af  samme  Ildebrandsvaade  nu  ødeligge,  og  en  Part  af  dem 
sætte  deres  Velfærd  paa  samme  Grunde  og  Byggesteder  igjen  at 
opbygge,  som  dog  andre  Mænd  tilhøre;  sammeledes  at  Frem- 
mede og  Udlændiske  imod  deres  udi  Bergen  Privilegier  og  Fri- 
heder med  Klein  og  Grot  bruge  stor  Handel  og  Vandel,  dem  til 
deres  Nærings  store  Skade  og  Fordærv,  som  for»»  de  Bergers  Fuld- 
mægtige sige  og  Eder  selv  ydermere  al  Leiligheden  derom  berette 
kunne.  Da  paa  det  at  for».«  vore  Undersaatter  desbedre  kunne 
dem  forekomme  og  deres  By  igjen  opbygge,  bede  vi  Eder,  be- 
fale og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  Fuldmagt  give,  at  I  med 
det  allerførste  paa  beleilig  Tid  inden  St.  Laurentii  martyris  Dag 
førstk.  Eder  udi  for"!»  vor  Kjøbstad  Bergen  forsamle,  tiltagendes 
Eder  gode  Mænd,  som  paa  samme  Tid  der  udi  forr  vor  Kjøb- 
stad Bergen  ere  tilstede,  og  da  med  dem  udmaaler  for».»  vore  Un- 
dersaatter udi  Bergen  de  Gader,  Stræder  og  Almindinger,  som 
dem  heretter  for  saadan  Ildebrandsvaade  nyttigst  og  bekvem- 
mest kunde  være,  og  hvor  for"«  Gader,  Stræder  og  Almindinger 
paa  anden  Mands  end  vor  og  Kronens  Grund  des  til  Behov 
blive  dem  udlagte,  at  I  da  dem,  som  samme  Grund  mister,  til 
Vederlag  igjen  udlægge  af  vore  og  Kronens  Grunde  der  udi 
Bergen,  som  skjelligt  og  lideligt  kan  være;  desligeste  at  efterdi 
fori*  vore  Undersaatter  udi  vor  Kjøbstad  Bergen  skulle  nu  igjen 
opbygge  hvis  Grunde,  som  af  sanmie  Ildebrandsvaade  nu  øde- 
ligge og  en  Part  af  dem  sætte  deres  Velfærd  paa  samme  Grunde 
og  Byggesteder,  som  andre  Mænd  tilhøre,  at  I  og  derfor  sætte 
for?"  Grunde,  ehvemsomhelst  de  tilhøre,  for  den  Jordskyld,  som 
Norske  Rigs-Begi»tranter.  L  ^ 
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lideligt  kan  være,  og  den  ikke  forhøier  ydermere,  end  som  den 
af  Arilds  Tid  været  har,  og  som  gamle  Grundbreve  derom  be- 
melder  og  indeholder ;  sammeledes  at  efterdi  de  Udlændiske  imod 
de  af  Bergens  Byes  Privilegier  og  Friheder  bruge  Handel  med 
Klein  og  Grot,  dem  til  stor  Skade  og  Fordærv,  at  .1  og  derfor 
paa  beleilig  Tid  inden  for»*  St.  Laurcntii  Dag  stevne  for".*  Ud- 
lændiske, som  samme  Handel  med  Klein  og  Grot  bruge,  med  de 
bergenske  Borgere,  som  de  paaklage,  for  Eder  udi  Rette,  gran- 
skeudes  og  forfarendes  al  Leiligheden  derom  og  siden  endeligen 
dømmendes  derpaa,  om  forv  de  Udlændiske  saadan  Handel  med 
Klein  og  Grot  udi  Bergen  By  mue  bruge,  eller  om  vore  Under- 
saatter  udi  Bergen  med  deres  Privilegier  dem  det  kunde  for- 
mene; og  hvis  I  derom  enten  med  de  Gader  og  Stræder  til  Al- 
mindinger  for"*  vore  Dndersaatter  at  udmaale  eller  og  af  vore 
Grunde  til  dem  igjen  at  udlægge,  som  til  samme  Almindinger 
af  deres  Grunde  miste,  desligeste  hvis  I  om  samme  Klein  og 
Grot  gjørendes  og  for  Rette  afsigendes  vorder,  at  I  det  give  fra 
Eder  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  for  Gud  og  være  bekjendt 
for  os.  Og  dersom  nogen  af  Eder  for  lovlig  Forfald  Skyld  samme 
Tid  ikke  kunne  der  tilstede  være,  da  skulle  I,  som  der  tilstede 
kommendes  vorder,  Fuldmagt  have  at  tåge  andre  gode  Mænd 
udi  den  Sted  og  alligevel  fuldgjøre  denne  vor  Befaling;  beden- 
des  og  bydendes  for"*  vore  Undersaatter  udi  vor  Kjøbstad  Ber- 
gen, desligeste  alle  Udlændiske,  som  med  Klein  og  Grot  nogen 
Handel  udi  for^"  Bergen  bruge,  at  I  retter  Eder  efter  derom 
at  møde  for^*  gode  Mænd,  naar  og  hvor  de  Eder  tilsige,  og  da 
lide  og  undgjelde,  hvis  de  om  alle  disse  for"*  Artikler  Eder  paa 
vore  Vegne  tilsigendes  vorder.  Fredriksborg  28  Marts  1562. 
R.  Vin.  497.     Afskr.  H.  697. 

Til  Erik  Rosenkrands. 
Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  efterdi  os  elskelige  Borgerne- 
ster,  Raadmænd  og  menige  vore  Undersaatter  udi  vor  Kjøbstad 
Bergen  har  nu  havt  deres  Fuldmægtige  her  hos  os  og  bekla- 
get den  store  Skade,  som  de  nu  nogen  Tid  siden  forleden  af 
Ildebrundsvaade  have  fanget  udi  for»»*  vor  Kjøbstad  Bergen, 
da  paa  det  at  for".*  vore  Undersaatter  desbedre  kunne  dem  fore- 
komme og  deres  By  igjen  opbygge,  have  vi  efker  deres  Begje- 
ring  bevilget  dem  nogle  Artikle,  som  vi  og  have  dem  vore  aabne 
Breve  derpaa  givet,  og  I  af  for»*  vore  Breve  al  Leihgheden 
om  saadanne  Artikle  ydermere  har  at  forfore;  thi  bede  vi  Eder 
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og  begjære^  at  naar  for»*  Undersaatter  Eder  med  samme  vore 
Breve  besøgendes  vorder^  at  I  da  derudinden  ere  dem  bebjæl- 
pelige  med,  at  samme  vore  aabne  Breve  med  det  allerførste 
uden  al  Forhaling  mue  fuldgjøres  og  siden  ved  Magt  holdes. 
Og  efterdi  for"«  vore  Undersaatter  udi  Bergen  have  ladet  berette 
for  os,  hvorledes  at  dem  udi  den  forgangne  Feide,  der  Hr. 
Esge  Bilde  havde  Bergenhuus  udi  Forlening,  er  blevennogen 
ny  Besværing  paalagt  med  en  tom  Tønde  af  hver  Øltap  aarli- 
gen  at  stulle  give,  desligeste  Arbeid  til  Slottet  at  skulle 
gjøre,  og  samme  Besværing  dem  jo  mere  og  mere  paalægges  og 
forøge(s,  bede  vi  ogsaa  og  begjere,  at  I  efter  denne  deres  Leilig- 
hed  dem  med  samme  BesvÆringer  vilde  med  forskaane  det  meste 
muligt  er,  paa  det  de  ikke  skulle  tænke  os  med  slige  Besværin- 
ger  at  ville  dem  aldeles  ødelægge,  meden  at  de  med  saadan 
Forskaansel  desbedre  kunne  deres  Skade  oprette  og  deres  Huse 
igjen  opbygge,  saa  at  for».»  vore  Undersaatter  der  udi  Bergen 
By  kunne  ved  Magt  blive.  Fredriksborg  28  Marts  1562.  R.  VIH. 
498.  Afskr.  H.  700. 

Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  du  skriver  os  til  og  giver  til- 
kjende  om  de  Baadsmænd  og  Styresmænd,  som  du  efter 
vor  Befaling  hid  ned  skikker,  og  at  du  har  arresteret  alle  de 
Skibe  udi  Kjøbstædeme  og  udi  Lenet  og  dem  ikke  tør  lade  ud- 
segle,  efterdi  du  ikke  kjmde  bekomme  det  Antal  Folk,  som  vor 
Skrivelse  formelder,  førend  du  Skrivelse  og  ydermere  Besked  fra 
08  fangendes  vorder,  og  derfor  begjerer  vor  Vilje  derudinden 
at  maatte  fange  at  vide,  da  bede  vi  dig  og  viHe,  at  du  tilsteder 
vore  Undersaatter  udi  Kjøbstædeme  og  i  Lenet  med  deres  Skibe 
at  udsegle  paa  deres  Næring  og  Bjæring  og  dem  paa  denne  T^d 
ikke  længer  opholder.  Fredriksborg  1  April  1562.  T.  VU.  96. 
Afskr.  n.  109. 

Undersaatterne  udi  Bergen  fik  Brev: 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  paa  det  vore  Undersaatter  udi  vor  Kjøb- 
stad  Bergen  udi  vort  Rige  Norge  desbedre  kunne  deres  Huse 
igjen  opbygge,  som  af  Ildebrandsvaade  nu  nogen  Tid  siden 
forleden  ere  afbrændte,  have  vi  afvor  synderlig  Gunst  og  Naade 
undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tilla- 
de,  at  forv  vore  Undersaatter  udi  vor  Kjøbstad  Bergen  mue 
herefter  oppebære  den  tiende  Pending  af  alle  de  Engelske, 
Skotter  og  andre  Udlændinger,  som  døerder  udi  Bergen  og  ikke 
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ere  privilegerede  at  skalle  være  frie  fbr  samme  tiende  Pending 
at  udgive,  og  den  nyde,  brage  og  beholde  til  saalænge  vi  an- 
derledes  derom  tilsigendes  vorder.  Kjøbenhavn  7  April  1562. 
R.  Vm.  499.     Afskr,  H.  702. 

Undersatterne  udi  Bergen  fik  Brev: 
Fr.  n.  6.  a.  r.  Efterdi  yore  Undersaatter  os  elskelige  Bor- 
gemestere,  Raadmænd  og  menige  Borgere  adi  vor  Kjøbstad 
Bergen  adi  Tort  Rige  Norge  na  hare  havt  deres  Foldmægtige 
her  hos  os  og  beklaget  den  store  Skade,  somde  udaf  Ildebrand 
nogen  Tid  siden  forleden  har  fanget  udi  forv  vor  Kjøbstad  Ber- 
gen, saa  at  den  største  og  bedste  Part  af  Byen  er  af  samme 
Ildebrand  bleven  øde,  da  paa  det  forv  vore  Undersaatter  des- 
bedre  kunne  dem  forekomme  og  deres  Bj  igjen  opby^e,  have 
vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med 
dette  vort  aabneBrev  unde  og  tillade,  at  hvis  Boder,  som  paa 
Søen  ere  afbrændte,  ikke  skulle  igjen  opbygges  af  nogen  anden 
end  af  vore  ^gne  svorne  Undersaatter  bosiddendes  Borgere  udi 
Bergen  efter  2  Dage,  og  hvem  samme  Grunder  tilhøre^,  vswe  sig 
enten  Riddermændsmænd  eUer  andre,  skulle  dem  til  ingen  Frem- 
mede eller  Udlændiske  mue  leie,  dog  at  hver  af  forv  vore  Un- 
dersaatter, som  samme  Grunder  bygge  ville,  skulle  dem  leie  af 
den,  som  for"«  Grunder  tilhører.  Og  efterdi  for".»  vore  Under- 
saatter udi  Bergen  have  ladet  berette  for  os,  hvorledes  at  de 
altid  efter  deres  Privilegiers  Lydelse  Imve  havt  og  oppebaaret 
den  Trediependinge  af  Sagefald,  som  falder  inden  Tag- 
msérket  der  udi  Byen,  førend  nu  nyligen  vor  Lensmand  paa  vort 
Slot  Bergenhuus  dem  har  gjort  derpaa  nogen  Forhindring,  da 
have  vi  udi  lige  Maade  af  samme  Gunst  og  Naade  undt  og  til- 
ladt, og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for?* 
vore  Undersaatter  udi  vor  IQøbstad  Bergen  for»  Trediependinge 
af  samme  Sagefald  efter  for"."  deres  Privilegiers  lydelse  altid 
heretter  mue  nyde  og  beholde,  undertaget  det  Sagefald,  som  [falder] 
af  Mandslet,  halsløs  Gjerning,  Ubodemaal,  fredløs  Sag  og  alt  Ty- 
veri, som  stjæles  udi  Kongens  Gaard  og  Forbod,  hvilket  Sage- 
fald vi  os  og  Kronen  ville  selve  forbeholdt  have,  dog  at  vor 
Lensmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  den  som  nu  er  eller  her- 
efter  kommendes  vorder,  al  Sagefald  paa  vore  Vegne  skal  af- 
tinge,  og  siden  den  Trediependinge  deraf  efter  for»/  deres  Privi- 
legiers Lfydelse  at  komme  forv  vore  Undersaatter  til  Bedste» 
Kjøbenhavn  7  April  1562.    R.  VIU.  499.    Afskr.  H.  TO2. 
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Undersaatterne  udi  Bergen  fik  Brev: 
F.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Borgemestere,  B.aad- 
mænd  og  menige  vore  Undersaatter  udi  vor  Kjøbstad  Bergen 
hare  nu  havt  deres  Fuldcoægtige  her  hos  os  og  beklaget  den 
store  Skade,  som  de  nu  nogen  Tid  siden  forleden  af  Ildebrands- 
vaade  hare  fanget  udi  for"«  vor  Kjøbstad  Bergen,  da  paa  det 
at  fori«  vore  Undersaatter  des  bedre  kunne  dem  forekomme  og 
deres  By  igjen  opbygge,  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og 
^aade  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  tillade,  at  for"«  vore  Undersaatter  udi  Bergen  udi  10  samfulde 
Aar  næst  efter  dette  vart  aabne  Brevs  Datum  regnendes  mue 
frie  være  for  de  40  Hark  Norske,  som  de  til  Leding  pleie  at 
udgive  til  os  og  Kronen  aarligen.  Og  paa  det  for»»  vore  Un- 
dersaatter udi  vor  Kjøbstad  Bergen  desbedre  kunne  til  samme 
deres  Byes  Bygning  Tømmer  bekomme,  og  det  ikke  af  Frem- 
mede skulde  udføres,  have  vi  af  samme  Gunst  og  Naade  undt  og 
tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  al- 
deles intet  Tømmer,  Bord  eller  Baands tager  skal  søndenfor  Ber- 
gen udføres  af  nogen  Fremmede,  til  saalænge  vi  anderledes  der- 
om tilsigendes  vorder,  uden  hvis  Tømmer,  som  indføres  udi  vort 
Rige  Danmark  til  vort  eget  og  vore  Undersaatters  her  sanune- 
steds  Behov.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  7  April  1562.  R. 
Vin.  BOO.  Afskr.  H.  704. 

Om  Udueden[?]  Fiskevær. 
Fr.  n.  Hilse  Eder  os  elskelige  Mads  Størssøn,  Lagmand 
i  Bergen,  Staffen  Anderssøn,  Lagmand  paa  Steig,  Severin 
Pederssøn  [Skriver],  Lagmand  i  Throndhjem,  Jon  Simons- 
søn,  Lagmand  udi  Mandal,  Jens  Pederssøn  [Skriver],  Lag- 
mand i  Stavanger  og  Lass  Pederssøn,  Borgemester  i  for*?  Ber- 
gen, evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  os  elskelige 
Evert  Bild,  vor  Mand,  Tjener  og  Bmbedsmand  paavorGaard 
udi  Throndhjem,  har  ladet  berette  for  os,  hvorledes  at  han  har 
Tiltale  til  Eder  for  en  Dom,  som  I  udgivet  have,  udi  hvilken 
Dom  I  have  fradømt  ham  paa  vore  Vegne  et  halvt  Fiskevær 
kaldet  Udueden,  og  han  dertil  ikke  er  lovligen  stevnet  eller 
kaldet,  som  han  mener  med  Urette  og  Eder  selv  ydermere  be- 
rette kan;  thi  bede  vi  Eder,  at  I  eller  Eders  Fuldmægtige  retter 
Eder  efter  at  møde  derom  for  os  udi  Rette  St.  Hans  Dag  Midt- 
sommer over  et  Aar  førstk.,  hvor  vi  da  ere  udi  vort  Rige  Dan- 
mark, tagendes  med  Eder  sftmme  Dom  og  hvis  andre  Breve  og 
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BeviisniDg,  I  udi  den  Sag  imod  ham  har,  og  da  at  lide  og  und- 
gjelde,  hvifi  derom  Lor  og  Ret  er.  Kjøbenhavn  8  April  1562. 
T.  VU.  100.   Afskr.  H.  110. 

Til  Peder  Bild. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid  at  denne  Brevriser  W  ul  f  Hammer- 
em  ed  har  været  her  bos  os  og  begjeret,  at  vi  ville  fornye  den 
Befaling  under  vort  Navn  og  Segl,  som  vor  kjære  Hr.  Fader 
ham  givet  har,  da  har  vi  ikke  villet  gjort^  dog  ere  vi  tilfreds, 
at  han  njder  samme  Hammer  [i  Skien]  udi  dette  Aar  efter 
hans  Beseglings  Lydelse,  bedendes  dig  og  ville,  at  naar  dette 
Aar  forløben  er,  at  du  handler  med  ham,  at  han  bruger  samme 
Hammer  paa  sin  egen  Bekostning  uden  alt  vort  Forlege,  og  du 
afgiver  til  os  og  Kronen  den  Tiende  og  anden  Rettighed  os  med 
Rette  tilkommer;  vi  ville  dog  helst,  at  samme  Hammer  bliver 
ved  Magt  og  ikke  ødelsegges.  Ejøbenhavn  8  April  1562.  T.  VH. 
101.     Afskr.  n.  111. 

Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  som  Eder  vel  fortænker,  at 
vi  nogen  Tid  siden  forleden  [ovenfor  S.  274]  har  undt  og  givet 
Eder  vort  aabne  Brev,  at  I  skulle  mue  have  og  beholde  alt 
Eders  Arvegods,  som  I  udi  Værge  har,  udi  vort  Rige  Norge, 
.Hetland,  Færø  og  andensteds,  hvor  det  findes  under  Norges 
Krone,  kvit  og  fri  for  Gjæsteri,  Sagefald,  Leding,  Visøre  og  an- 
den kongelig  Rente  og  Rettighed,  til  saalænge  vi  derom  ander- 
ledes  tilsigendes  vorder;  de  have  vi  nu  overseet  Regnskaberne, 
som  ere  komne  hid  ned  fra  vort  Slot  og  Len  udi  vort  Rige  Norge, 
og  befinder  det  at  være  en  mærkelig  stor  Sum,  éom  os  og  Kro- 
ne» aarligen  dermed  afgaar,  hvorfor  vi  længer  ikke  kunne  unde 
Eder  samme  Frihed,  men  ville  herefter,  at  det  skal  blive  der- 
med i  alle  Maader,  som  det  i  vor  kjære  Herre  Faders  og  andre 
fremfarne  Kongers  Tid  været  har;  thi  bede  vi  Eder  og  ville,  at 
I  strax  med  dette  Bud  forskikker  igjen  til  os  vort  Brev,  som  vi 
Eder  der  paa  for».*  Frihed  givet  har,  og  at  I  efter  denne  Dag 
dermed  ikke  ydermere  befatter.  Kjøbenhavn  8  April  1562.  T. 
VH.  101.  Afskr.  n.  111. 

Erik  Rosenkrands  fik  Kvittants. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor  Mand, 
Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  har  nu  ladet 
os  overantvorde  selv  tilhænde  4  Henriks-Nobel  og  en  Sølvkande, 
veier  59  norske  Lod,  som  Mester  Geble  [Pederssøn],  fordum 
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Superintendent  udi  Bergen  Stift,  givet  og  foræret  stormsegtigste 
og  høibaarne  Fyrste  ror  kjære  Herre  Fader  til  Sjælegave; 
thi  lade  vi  forv  Erik  Rosenkrands  og  iians  Anringe  kvit  og  kra- 
vesløs  for  al  ydennere  Krav  eller  Eftermaning  af  os,  vore  Ef- 
terkommere,  Konger  udi  Danmark  og  Kronen,  for  for"»  Sølvkande 
og  4  Henriksnobel  udi  alle  Maade.  Kjøbenhavn  8  April  1562. 
R.  Vm.  501.  Afskr.  H.  705. 

Thorbjørn  Daa  til  Volderup,  Høvedsmand  paa  vort  Or- 
logsskib  den  flyende  Geist,  skulde  med  det  Skib  fare  fra  Kjø- 
benhavn til  Bergen  og  annamme  nogen  Bergefisk,  og  paa  samme 
Reise  frem  og  tilbage  have  flittig  Indseende  med,  at  den  søfa- 
rende  Mand  afSørøvere  og  Fribytter  paa  vore  Strømme  ikke 
overfaldes  eller  uforrettes,  men  nedlægge  dem,  hvor  han  dem 
paa  vore  Strømme  kan  overkomme,  og  hvis  han  kan  fornemme 
slig  Sørøver  og  Fribytter  under  Norges  Side  og  paa  vore  Strøm- 
me at  være  forhaanden,  skal  han  ligge  i  3  Haaneder  udi  vore 
Strømme.  Thi  bede  vi  kjærligen  alle  vore  kjære  Herrer  Naboer 
[s.  s.  v.  som  i  Søbrevet  ovenfor  S.  286].  Fredriksborg  10  April 
1562.     T.  Vn.  104.     Afskr.  H.  112. 

Ofn  Raadhuset  i  Bergen. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  have 
undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade, 
at  os  elskelige  Borgemestere  og  Raadmænd  udi  vor  Kjøbstad 
Bergen  mue  og  skulle  herefter  have,  nyde,  bruge  og  beholde  til 
Byens  Behov  kvit  og  fri  uden  Jordskyld  og  Grundleie  den  vor 
og  Kronens  Grund  og  Eiendom  der  sammesteds,  som  strækker 
sig  af  Øster  i  Vester  fra  den  ene  Gade  til  den  anden  og  det 
nye  Huus  er  bygget  paa,  de  finge  af  os  elskelige  Christopher 
W  alken  dor  ff,  vor  Mand  og  Tjener,  og  de  ville  bruge  til  et 
Raadhuus,  udi  Længden  og  Bredden,  eftersom  samme  Grund 
nu  begrebet  og  forefundet  er.  Sammeledes  have  vi  af  samme 
Gunst  og  Naade  bevilget  og  samtykt,  at  for"«  vore  Undersaatter, 
Borgemestere  og  Raadmænd  udi  for°«  vor  Kjøbstad  Bergen,  mue 
nyde  og  beholde  uden  Leie  eller  Afgift  det  hvælvede  Kammer 
paa  Biskopsgaarden  der  sammesteds,  som  de  nu  selv  udi 
Værge  har,  og  det  bruge  til  Byens  Bedste  til  at  forvare  udi  de- 
res Privilegier,  Breve  og  anden  Deel,  som  Byen  tilhører  og  magt- 
paaligger.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  11  April  1562.  R. 
Vra.  501.     Afskr.  H.  705. 

Anders  Pederssøn  [Skriver],  Borgemester  udi  Bergen, 
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fik  Brer  paa  fremdeles  herefter  at  have^  nyde,  bruge  og  beholde 
den  vor  og  Kronens  Jord  og  Grund,  som  hans  Huus  og  Byg- 
ning nu  paa  staar,  liggendes  paa  Hollænder  Strædet  næst 
op  til  Bryggesporden  der  sammesteds,  og  han  udi  nogen  forle- 
den Tid  derpaa  har  havt  vor  kjære  Herre  Faders  Brev,  hvilken 
for"'  Jord  og  Grund  strækker  sig  fira  Gaden  og  udi  Søen  saa- 
langt  som  den  nu  med  Husebygning  og  Bolværk  forefunden  og 
begreben  er,  og  siden  fremdeles  saa  langt  udi  Vaagen,  som  den 
udi  Fremtiden  herefter,  os  og  Byen  til  Nytte  og  Bedste,  bebygges 
maa  og  kan  efter  Byloven,  hvilken  for»«  Grund  forv  Anders  Pe- 
derssøn  og  hans  Hustru,  som  han  nu  har,  mue  og  skulle  have, 
nyde,  bruge  og  beholde  kvit  og  fri  uden  al  Jordskyld  og  Grund- 
leie  udi  begges  deres  Livstid  og  saalænge  de  leve,  den  ene  efter 
den  anden,  og  naar  de  baade  ere  døde  og  afgangne,  da  mue 
deres  Arvinger,  eller  hvem  for»?  Huse  eller  Bygning  til  Arv  og 
Eie  fangendes  vorder,  nyde,  bruge  og  beholde  samme  Jord  og 
Grund  efter  Norges  Lov,  dog  saa  at  de  skulle  give  en  redeUg 
og  tilbørlig  Grundleie  deraf  efter  som  den  Skik  og  Brug,  som 
der  til  Bergen  af  Arilds  Tid  sædvanligt  været  har.  Fredriksborg 
11  April  1562.    R.  VHI.  502.     Afskr.  H.  706. 

Tønnes  Claussøn,  Borger  udi  Bergen,  fik^Brev  paa  at 
maa  have,  nyde,  bruge  og  for  evig  Eiendom  for  sig  og  sine 
Arvinger  kvit  og  fri  foruden  Jordskyld  beholde  disse  efter?» 
vore  og  Norges  Krones  Grund  og  Eiendom  udi  forv  vor  Kjøb- 
stad  Bergen  Uggendes,  og  han  nu  selv  udi  Værge  har,  som  er 
først  en  Grund  hører  til  Mariæ  Alter  Kirke  udi  Oslo  og  lig- 
ger paa  Stranden  ovenfor  Gaden,  strækker  sig  udi  Bredden 
24  Alen  og  udi  Længden  til  St.  Hans  Vold  med  en  anden 
Grund,  som  ligger  ned  imod  Søen  paa  den  nordre  Side  og  stræk- 
ker sig  udi  Længden  18  Alen;  sammeledes  en  Grund,  som  hø- 
rer til  Alle  Helgen  [Kirke  i  Bergen]  liggendes  ved  Steenbroen 
hos  det  nye  Torv  med  sin  Længde  og  Bredde,  som  den  nu 
begreben  og  forefunden  er,  med  en  liden  Gaard  ovenfor  Salthøe 
[Saltøydehuus]  og  strækker  sig  udi  Bredden  ud  til  Gaden  19 
Alen  og  i  Længden  ind  til  Gangen;  desligeste  en  Grund,  som 
hører  tilHalsnø  Kloster  liggendes  paa  Stranden  søndenfor 
Saltøre  [Saltøyden]  og  siden  saa  langt,  som  han  længst  kan 
bygge  udi  Stranden ;  udi  lige  Maade  maa  og  for»«  Tønnes  Claus- 
søn og  hans  Arvihge  have,  nyde,  bruge  og  for  evig  Eiendom 
beholde  en  Gaard  liggendes  udi  for«.«  Bergen   kaldes  Hos  tenn 
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og  er  bygget  paaSt.  Hans  Qrund,  ffkylder  aarlig en  LøbSmør, 
dog  saa  at  for».*  Tønnes  Claussøn  og  hans  Årringe  skulle  være 
os,  vore  Efterkommere  Konger  udi  Danmark  og  Norge,  og  Ri- 
geme  hulde  og  troe,  og  skal  han  sætte  paa  for°«  Jord  god  Kjøb- 
Bteds  Bygning  og  den  holde  red  god  Hævd  og  Magt,  saa  deraf 
kan  gange  til  os  og  Byen  slig  Tynge  og  Besværing,  som  af  an- 
dre frie  Borgergaarde  der  sammesteds.  Cum  inhib.  sol.  Fredriks- 
borg  13  April  1562.  R.  VHI.  503. .  Afskr.  U.  707. 
Til  Erik  Rosenkrands. 
Pr.  II.  V.  e.  G.  t.  Vider,  at  som  I  lader  give  os  tilkjende, 
at  Yore  Undersaatter,  Bønderne  udi  Leydal  [Leirdal]  længst 
under  B^eldet  meget  besværes  med  Førsel  og  i  andre  Maade 
af  den  veifarende  Mand,  saavel  af  vore  egne  Tjenere  som  andre, 
der  den  Vei  hænder  at  reise,  og  er  at  befrygte,  at  de  med  Ti- 
den plat  ødelægges,  med  mindre  end  de  med  nogen  deres  aar- 
lige  Udgift  maatte  forskaanes,  eftersom  I  selv  Leiligheden  yder- 
mere  vide  og  kunne  forfare,  da  ere  vi  tilfreds,  at  de  med  noget 
af  for»*  deres  Udgift  aarligen  blive  forskaanet,  bedendes  Eder 
og  begjere,  at  I  derpaa  gjører  en  Skik,  som  I  kunne  tænke 
gavnligst  kan  være,  og  at  Bønderne  kunne  blive  ved  Magt. 
Bammeledes,  som  I  lader  formelde,  at  Erkebiskopsgaarden 
der  udi  Bergen  stander  og  forfalder,  og  begjere  at  maatte 
fange  vor  Vilje  derom  at  vide,  om  I  derpaa  Noget  skulde  bygge 
og  forbedre,  da  efterdi  vi  ikke  vide,  hvad  Gavn  eller  Fordeel 
vi  af  samme  Biskopsgaard  kunde  have,  om  vi  noget  meget  der- 
paa skulde  lade  bekoste,  og  I  ikke  heller  derom  noget  lader  os 
forståa,  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  med  det  første  skriver  os 
til  al  Leiligheden  om  samme  Erkebiskopsgaard,  hvad  det  kunde 
gavne  os,  at  vi  den  lod  bygge  og  færdiggjøre;  siden  ville  vi 
derom  tilskrive  Eder  vor  Vilje  og  Betænkende,  hvoretter  I  Eder 
skulle  rette.  Som  I  og  lader  give  os  tilkjende,  at  de  Engelske 
have  begyndt  enSeilads  ind  udiRusland  gjennem  den 
vestre  8ø  frem  for  vort  Slot  Vardøhuus,  og  derhos  be- 
gjere at  maatte  fange  at  vide,  hvor  vi  dermed  ville  have  holdet, 
om  I  skulle  paa  vore  Vegne  lade  eske  Told  af  dem,  desligeste 
om  I  skulle  lade  bygge  Noget  og  forbedre  paa  for"5  vort 
Slot  Vardøhuus,  da  efterdi  vi  ikke  vide,  hvilkelunde  og  med 
hvad  Lempe  man  slig  Told  bedst  fordre  og  bekomme  kunde, 
og  vi  derhos  agte  ikke  godt  Noget  i  sli|^  Maade  fore  at  tåge  og 
begynde,  som  ikke   skulde   have   Fremgang,   bede  vi  Eder  og 
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begjere,  at  I  tilskrive  os  Eders  Betænkende  deradiaden,  og  hure 
Eder  synes  samme  Told  kunde  staae  at  bekomme,  at  os  dei^over 
ikke  skulde  vederfares  nogenSkjæmt,  og  hvadEder  derom  raa- 
deligst  synes,  om  for"«  vort  Slot  Vardøhuus  synes  os  godt  være, 
at  I  der  lader  bygge  og  færdiggjøre  paa  Husene  og  Befeestning 
og  derudinden  rammer  vort  Gavn  og  Bedste,  og  ikke  derpaa 
gjør  formegen  Pendinges  Spilde,  ydermere  end  I. kunde  tænke 
gavnligt  og  fornøden  er.  Vi  have  og  formærket,  hvis  Eder  om 
de  Sager,  som  falder  ved  Bryggen,  synes  raadeligst  være, 
og  ville  vi  Eder  ikke  forholde,  at  efterdi  vi  forfore,  at  vore 
Undersaatters  Privilegier  der  udi  Bergen  formelder,  at  dem  af 
fremfarne  Konger  er  undt  og  tilladt  at  mue  bekomme  Tredie- 
parten  af  Sagefald,  som  falder  inden  Tfl^market,  hvilke 
Privilegier  vor  kjære  Herre  Fader  og  vi  udi  lige  Maade  stad- 
fæstet  have,  da  mue  og  skulle  for«f  vore  Undersaatter  samme 
Trediependinge  af  Sagefald  nyde,  saavidt  deres  Privilegier  for- 
melder, dog  skal  vor  Lensmand  alle  Sager  aftinge  og  siden  vore 
Undersaatter  deres  Anpart  deraf  antvorde,  undtaget  de  Sager, 
som  deres  Privilegier  udvise  Kongen  sig  forbeholdet  har,  hvor- 
efter  I  derudinden  Eder  kunde  vide  at  rette.  Vi  skikke  Eder 
herhos  vore  aabne  Breve  om  Skik  og  Ordning  at  gjøre  paa  det 
geistlige  Gods  udi  Bergens  og  Stavangers  Capitler, 
sammeledcs  til  Tydsken  paa  Bryggen  om  dem,'  som  myr- 
der, ihjelslaaer  og  andre  Ugjerninger  gjør,  saa  og  til  vore  Un- 
dersaatter Borgere  og  Prester,  somKjøbmandsskab  drive  i 
Nordlandene  med  ulovlig  og  skadelig  Vare,  og  desligeste  om 
Vildt,  som  sky  des  og  ødelægges  af  Krybskytter,  af  hvilke 
Breve  I  ydermere  Leiligheden  har  at  forfare,  bedendesEder  og 
begjere,  at  I  dem  lader  forkynde  og  siden  holder  derover,  at 
de  ved  Magt  holdes.  Som  I  og  lader  begjere,  at  vi  ville  unde 
Eder  at  mue  fange  af  det  forfaldne  og  øde  Kloster  Munkelivs 
Kloster  der  udi  Bergen  saa  megen  Steen,  I  kunde  bygge  Eder 
en  Kjelder  af  udi  Eders  Gaard  der  sammesteds,  som  er  afbrændt, 
da  ere  vi  tilfreds,  at  I  af  samme  Steen  mue  tåge  saa  mange,  I 
til  for"«  Kjelder  Behov  har.  Dette  have  vi  Eder  paa  Eders  Be- 
gjering  ikke  villet  forholde.  Esrom  17  April  1562.  T.  VE.  114. 
Afskr.  n.  113. 

Om  det  geistlige  Gods  iBergen  ogStavangerCapitler. 

Fr.  n.     Hilse  Eder*os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor 

Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  kjær- 
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ligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  eré  komne  udi  For- 
faring, hvorledes  at  Superintendenten  der  udi  Bergens 
Stift  [Jens  Skjelderup]  har  gjort  sig  deelagtig  medKannikeme 
der  sammesteds  udiCommunes  Rente,  hvilket  skal  være  imod 
Ordinantsen,  og  at  der  ikke  skal  være  uden  4  Kanniker  der  hos 
Domkirken,  som  med  Superintendenten  skifte  og  dele  dem  iniel- 
lem  al  for".«  Rente.  Dertilmed  tiltage  de  dem  alle  Vicariedomme 
og  Præbender,  som  der  falder  og  ledig  bliver,  og  derover  findes 
stor  Klage  hos  andre  daglige  Kirketjenere,  at  de  Intet  have  at 
holde  dem  af,  eftersom  I  selv  ydermere  Leiligheden  kunne  for- 
fare; Thi  bede  vi  Eder  og  befale,  at  I  med  det  allerførste  tåge 
til  Eder  Superintendenten  og  andre  lærde  Mænd  og  den  Leilig- 
hed  overveier,  og  siden  af  for»5  geistlig  Rente  udlægger  Kanni- 
kerne,  som  der  nu  ere,  hvis  dem  med  Rette  tilkommer,  Sogne- 
presten, Læsemesteren,  Capellanen  og  Skolemesteren,  hver  saa 
meget,  som  de  til  Nødtørft  kunne  holde  dem  af,  og  hvis  af 
samme  geistlig  Rente  overbliver,  at  I  den  forordinerer  til  de 
Personer,  som  studeret  har  og  lærde  ere  og  kunne  tjene  Reli- 
gionen, og  naar  I  det  saa  gjort  og  forordineret  har,  at  I  det 
siden  udi  Skrift  under  Eders,  Superintendentens  og  andre  lærde 
Mænds  Indsegl  lader  forfatte,  og  det  siden  os  tilskikker,  saa 
ville  vi  derpaa  lade  vore  aabne  Breve  udgaa,  at  det  dermed 
altid  skal  holdes»  Som  vi  og  forfare,  at  Kirken  iSta vanger 
skal  være  meget  bygfalden,  og  at  Borgerne  ikke  ere  formuende 
den  at  færde  eller  ved  Magt  at  holde,  sammeledes  at  det  der 
skal  gange  meget  uskikkeligen  til  med  Kirkens  Rente,  saa  at 
en  Part  den  har  og  oppebærer,  sont  aldeles  ingen  Tjeneste  gjøre 
udi  Kirken ;  da  bede  vi  Eder  og  befale,  at  I  udi  lige  Maade  med 
Superintendenten  [Jens  Riber]  og  andre  lærde  og  •  forstandige 
Mænd  Leiligheden  derom  forfarer,  og  siden  af  den  Cathedra- 
tico,  der  udi  Stavanger  Stift,  lægger  og  forordinerer  til  fo;:?* 
Kirkes  Bygning  og  Forbedring  saa  meget  den  ved  Magt  kan 
holdes;  sammeledes  at  hvilke  af  de  Personer,  som  tjene  Reli- 
gionen, det  være  sig  Sognepresten,  Capellanen,  Skolen  og.des- 
ligeste  Hospitalet,  som  med  nødtørftige  Rente  og  Underholdning 
allerede  ikke  forsørget  er,  bliver  tillagt  af  den  geistlige  Rente 
saameget  de  til  Nødtørft  og  Skjellighed  kunne  holdes  med ;  hvad 
siden  ydermere  overbliver  af  for»f  geistlige  Rente,  at  det  tillæg- 
ges  og  forlenes  de  Personer,  som  kunne  tjene  Religionen;  og 
hvis  I  derom  gjørendes   vorder,  at  I  det  ogsaa  skriftlig  under 
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Eders,  Superintendentens  og  de  Lærdes  Segl  os  giver  iilkjende, 
at  vi  deretter  med  vore  Breve  at  lade   udgaa  os  kunne  vide  at 
rette.    Esrom  17  April  1562.     T.  VU.  115,     Afskr.  n.  116. 
Forbudsbrev  om  Erybskytter. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes 
at  der  skal  findes  mange  Erybskytter  udi  Bergenhuus  Len, 
som  der  skyder  og  udstjæler  Vildtet,  sammeledes  skulle  og 
Bønderne  ud  afde  tydske  Ejøbmænds  Tilliggelse  understaa 
dem  at  skyde  og  ødelægge  Vildtet  saavel  paa  vort  og  Eronens 
som  paa  Andres  Skove  og  Eiendomme,  og  forr  Ejøbmænd  fange 
dem  Bøsser,  Erud,  Lod  og  anden  Deel,  som  de  dertil  behøve; 
skulle  og  Ejøbmændene  og  deres  Folk  selv  understaa  dem  at 
drage  omkring  i  Fjeldene  og  skyde  Dyr,  hvilket  Alt  er  imod 
vort  Brev  og  Befaling;  thi  ville  vi,  at  herefter  aldeles  ingen 
Erybskytter  skulde  tilstedes  nogensteds  der  udi  Lenet  at  gange 
paa  Skovene  at  skyde  og  ødelægge  'noget  Vildt;  dersom  vor 
Lensmand  dem  overkomme  kan,  skal  han  dem  mue  lade  fiøre 
til  Thinge  og  lade  gange  Dom  paa  dem  og  siden  lade  stinge 
deres  Øine  ud;  have  de  Hjemmel,  da  skal  den,  som  hjemler, 
stande  til  Rette,  om  det  findes  at  være  skudt  paa  vort  og  Ero- 
nens. Findes  og  nogen  af  de  tydske  Ejøbmænd  eller  deres 
Folk  udenfor  vor  Ejøbstad  Bergen  med  deres  Rør,  da  skal  vor 
Lensmand  Magt  have  det  at  mue  lade  tåge  fra  dem  og  Intet 
dermed  at  have  forbrudt,  dog  skal  det  dem  tilforn  forkyndes, 
at  de  dem  derfor  kunne  vide  at  tåge  vare,  og  dersom  nogen 
Vildbrad  eller  Huder  af  nogre  vilde  Dyr  findes  hos  nogre  ind- 
lændiske  eller  udlændiske  Ejøbmænd  enten  af  Borgerne  udi 
Bergen  eller  af  de  Tydske  paa  Bryggen,  da  skulle  de  være 
piigtige  at  gi  ve  tilkjende,  hvem  de  have  faaét  det  af,  eller  regnes 
som  andre  stjaalne  Eost.  Esrom  17  April  1562.  R.  VHI.  504. 
Afskr.  H.  709. 

Om  ulovligt  Ejøbmandsskab  udi  Nordlandene. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes 
at  mange  vore  Undersaatter  udi  vort  Rige  Norge,  Borgere,  Pre- 
ster og  Andre  dem  understaae  med  deres  Vare  at  drage  ind  udi 
Nordlandene  og  der  bruge  deres  Handel  med  dem,  somudroei 
Fiskeværene,  og  kjøbe  Pisken,  før  de  deimed  komme  i  Land, 
og  ikke  deraf  udgive  til  os  den  Tiende,  som  os  med  Rette  til- 
kommer, hvormed  vor  og  Eronens  Rettighed  forkortes,  efterdi 
at  Borgerne  tjente  Intet;  sammeledes  føre  de  udi  Landet  at  kjøbe 
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samme  Fisk  for  adskillige  skadelig  Vare,  som  er  Viin,  Bastert, 
Romenij,  Brændeviin,  Figen,  Rosiner,  Peberkage  og  allehaande 
Kræmmeri,  som  Bønderne  mere  ere  til  Fordærv  end  til  Gavn, 
hTilket  tilforn  ofte  skal  være  forbudt  udi  fremfarne  Kongers  Pri- 
vilegier. Da  for  saadanne  Leilighed  ville  vi  alvorligen  forbudet 
have,  at  aldeles  ingen  skulle  dem  understaae  med  fori*  Fiskere 
at  kjøbe  nogenFisk,  førend  vi  deraf  have  bekommet  hvis  Tiende 
og  anden  Rettighed  os  og  Kronen  med  Rette  tilkommer.  Skulle 
og  ikke  vore  Undersaatter  udi  vore  Kjøbstæder  Bergen  eller 
Throndhjem  eller  andre,  ihvo  de  helst  ere  eller  være  kiinne, 
mue  kjøbe  eller  handle  med  forv  Fiskere  udi  nogne  de  forbudne 
Dage,  efter  som  af  gammel  Sædvane  været  har,  paa  det  vi  mue 
vor  og  Kronens  Rettighed  saameget  desbedre  bekomme  af  Fin* 
nerne  og  andre.  Findes  nogen  herimod  at  gjøre,  da  skal  vor 
Lensmand  Magt  have  derover  paa  vore  Vegne  at  straffe  som 
vedbør.  Fordrister  sig  og  Nogen  til,  enten  Borgere,  Prester  eller 
Andre,  at  indføre  i  Nordlandene  at  kjøbe  fore  nogen  skadelige 
eller  forbudne  Vare,  enten  Viin,  Bastert,  Romeni,,  Brændeviin, 
Figen,  Rosiner,  Peberkage  eller  nogen  Kræmmeri  eller  Andet, 
som  Undersaatterne  kunne  være  til  Fordærv,  da  skulle  de  have 
forhrudt  hvis  de  have  med  at  fare,  og  straffes*  som  de  vore  Bud 
og  Breve  ikke  holde  ville;  men  hvilke  j3om  der  ville  bruge  deres 
Handel  med  Fisk  at  kjøbe,  skulle  føire  did  ind  de  Vare,  som 
Undersaatterne  kunne  være  gavnlige  og  Landene  til  Bedste.  og 
ikke  Andet.     Esrdm  17  AprU  1562.    R.  VIU.  505.  Afskr.  H.  710. 

Til  Christiern  Munk,  at  han  skal  forskaffe  Holger  Ro- 
senkrands  til  Skanderborgs  Bygning  80  Tylvter  Sag  deler  og 
600  Lægter,    Esrom  18  AprU  1562.     T.  VH.  117.  Afskr.  H.  118. 

Til  Hr.  Tage  Thott,  at  han  hemmeligen  i  Sverige  skal 
lade  udspionere  den  svenske  Konges  Bestemmelse  med  sine 
Orlogsskibe,  han  havde  forlangt  at  maatte  passere  igjennem 
Øresund  til  Østersøen.  Esrom  19  April  1562.  T.  VH.  117. 
Afskr.  n.  118- 

Pede-r  Bild  fik  paany  Brev,  at  han  skulde  udlægge  Haruold 
[Harald]  Thordssøn  og  hans  Medarvinger  noget  af  Kronens 
Gods  til  Mdt  Vederlag  istedetfor  dennes  Gaard,  som  skulde 
magelægges  Kronen,  da  Kongen  ikke  kunde  ombære  denne 
<}aard  og  saaledes  ikke  bevilge  Harald  Thordssøns  Ansøgning 
om  at  maatte  beholde  den.  Esrom  26  April  1562.  T.  VH. 
125.     Afsk.  n.  119. 
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Til  Christiern  Mank,  at  Bøndeme  i  Agershuus  Len 
skulde  have  Tilladelse  at  udføre  og  sælge  til  Fremmede  paa 
denne  Tid  og  ikke  ydermere  det  Tømmer,  de  havde  hugget, 
skaaret  og  for  en  Deel  afskibet,  førend  Forbudsbrevene  om 
Tømmer  at  udføre  i  fremmede  Lande  blev  forkyndt  [ovenf.  S. 
332  og  333].  For  Fremtiden  skulde  Forbudsbrevene  nøiagtigen 
overholdes.      Fredriksborg  9  Mai  1562.      T,   VII.  138.     Afskr. 

n.  119. 

Til  Christiern  Munk,  at  Thrond  Jonssøn,  Borgeme- 
ster  i  Oslo,  skulde  have  Tilladelse  paa  denne  Tid  at  udføre  til 
Tjdskland  en  Ladning  Spirer  og  Deler,  hvilke  vare  indla- 
dede,  førend  Forbudet  om  Tømmers  Udførsel  til  fremmede  Lande 
var  bleven  forkyndt.  Fredriksborg  10  Mai  1562.  T.  VU.  139. 
Afskr.  II.  120. 

Til  Erik  Rosenkrands,  at  Anders  Angersten,  Dom- 
degn  i  Lybek,  havde  Tilladelse  paa  denne  Tid  at  udføre  af 
Norge  1  Tønde  Smør  og'  1  Tønde  saltet  Kjød.  Fredriksborg  11 
Mai  1562.     T.  VH.  139.     Afskr.  II.  121. 

Jochim  Smelling  citat  Olaf  Nilssøn  for  nogen  Huse, 
han  har  kjøbt  udi  Bergen,  og  Olaf  Nilssøn  har  ladet  afbryde 
og  nu  gjør  ham  Hinder  paa  Grunden,  at  møde  for  kong.  Maj. 
og  Danmarks  Riges  Raad  St.  Barthofomæi  Dag  førstk.,  hvor 
kong.  Maj.  da  er  her  i  Riget. 

Idem  citat  Mads  Størssøn,  Lagmand  i  Bergen,  at  møde 
for  en  Dom,  som  han  har  dømt  imellem  J&cob  Smelling  paa 
den  ene  og  Nils  Smed  paa  Helleland  paa  den  anden  Side 
om  nogle  Huse,  som  samme  Jacob  Smelling  har  havt  standendes 
iblandt  for-.«  Nils  Smeds  Huse.  Fredriksborg  12  Mai  1562.  T. 
Vn.  139.     Afskr.  H.  121. 

Til  Christiern  Munk,  at  Kongen,  der  har  ladet  sig  fore- 
læse hans  Artikle  om  To  Id  af  Tømmer,  endnu  ikke  vil  tåge 
Bestemmelse  i  denne  Anledning.  Der  kan  ikke  i  denne  Som- 
mer blive  sendt  noget  Skib  efter  de  Master,  han  har  ladet 
hugge;  han  faar  derfor  forvare  dem  vel  ihdtil  Foraaret,  men 
nøiagtigen  tilskrive  om  Antallet  og  Størrelsen  af  Masterne.  Fre- 
driksborg 17  Mai  1662.  T.  VH.  145.  Afskr.  H.  122.  -  Paa  en 
Seddel  anmodes  Christiern  Munk  om  med  det  første  at  nedsende 
til  Kjøbenhavn  de  400  Tylter  Sagdeler,  han  har  liggende  og 
Kongen  tilkommer  og  ere  saa  smaa,  at  de  ikke  tjene  her  i  Riget. 

Til  Christiern   Munk,   at  han  skulde  lade  indskibe  paa 
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det  Skib,  Nils  Morck,  Skipper  af  Aarbuus,  førte  med  sig,  til 
Skanderborgs  Bygning,  saamange  Deler  og  Lægter,  han  kan 
føre,  og  modtage  hans  Kvittants.  Kjøbenhayn  4  Juni  1562.  T. 
Vn.  149.  Afskr.  H.  123. 

Hans  Red  fik  Tiliadelse  at  udføre  noget  Tømmer,  da  han 
før  Tømmerforbudet  haVde  afskibet  en  Skude,  som  af  Kongens 
Udliggere  blev  opholdt  og  sendt  til  Kjøbenhavn.  Kjøbenhavn 
4  Juni  1562.    T.  VH.  150.     Afskr.  H.  123. 

Til  TageThott,  ErikRo8enkrand8,PederHvitfeldt, 
Evert  Bild,  Ghristiern  Munk  og  Peder  Bild,  at  de  strax 
skulde  bestille  og  kjøbe  for  Kongen  alle  de  Sagd  eler  og  alt 
det  Tømmer,  som  kunde  erholdes  tilkjøbs,  og  opiægge  det, 
indtil  de  fik  nærmere  Besked.  Bønderne  maatte  ikke  sælge 
Tømmer  til  andre  end  Lensmændene  paa  Kongens  Vegne.  Kjø- 
benhavn 4  Juni  1562.  T.  VH.  152.  Afskr.  H.  123.  -  Paa  en 
Seddel  anmodes  de  om  hermed  at  have  største  Flid  og  ingen 
Forsømmelse  derfor  tåge,  men  ramme  Kongens  Gavn  og  For- 
deel  efter  deres  Ed. 

Lensmanden  paa  Baahuus  [Tage  Thott]  fik  Brev atlade 
hugge  3  Lad  Brænde  ved  og  nedføre   det  til  Stranden  paa  de 
næste  Ladesteder,   hvor  det  af  Kongens   Skibe  skulde  hentes. 
Kjøbenhavn  5  Juni  1562.     T.  VU.  154.     Afskr.  H.  124. 
Om  forbudne  Vare  at  udføre. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  Undersaatter,  Bønder  og  menige 
Almue,  som  bygge  og  bo  over  alt  N.  Len,  evindeligen  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  at  vor 
kjære  Herre  Fader  har  ladet  forbyde,  at  aldeles  intet  Brænde- 
ved  skal  udskibes  eller  udføres  af  Riget,  men  hvo  som  Ved  har 
at  sælge,  skulde  det  føre  tilkjøbs  inden  Riget  og  ingen  anden- 
steds.  Dog  alligevel  skulle  mange  vore  Undersaatter  imod  saa- 
dan  Forbud  dem  fordriste  til  at  udføre  Ved  og  andre  forbudne 
Vare  og  ingen  Straf  eller  Tiltale  derfor  lide,  hvilket  os  ikke 
lidet  forundrer,  hvorfor  vi  endnu  med  dette  vort  aabne  Brev 
strengeligen  forbyde  alle  vore  Undersaatter  udi  for»«  N.  Len  no- 
get Brændeved,  Tømmer,  Bord,  Klapholt,  Baandstager  eller  an- 
det Tømmervare  eller  og  nogen  anden  forbudne  Vare  at  udføre 
af  Riget;  men  hvo  sligt  har  at  sælge,  skulle  det  føre  tilkjøbs 
her  udi  Riget  og  ingen  andensteds.  Skal  og  Ingen  udsegle  med 
nogen  deres  Skibe  eller  Vare,  enten  indenlands  eller  uden,  før 
de  tåge  Søbrev  af  Lensmanden,  udi  hvis  Len  de  bo,  paa  hvad 
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Vare,  de  have  ladde,  og  hvor  de  ville  løbe.  Sanqmeledes  naar 
de  igjen  tilstede  kommendes  vorder,  skulle  de  være  pligtage  at 
føre  med  den  Beviisning,  hvor  de  have  været  med  deres  Skibe 
og  Gods  og  losset  og  ladet,  og  samme  indføre  for  vor  Leosmand 
i  det  Len,  som  de  bo  udi,  at  han  sig  derefter  kan  vide  at  rette. 
Kndes  nogen  vore  Undersaatter  nogne  forbudne  Vare,  det  være 
sig  hvad  det  helst  være  kunde,  at  sælge  eller  udføre  af  Riget, 
eller  imod  nogen  for".*  Artikler  i  nogen  Maade  at  gjøre,  da  skal 
han  dermed  have  forbrudt  til  os  Skib  og  Gods,  og  dertil  straf- 
fes som  en  uhørsom;  tan  og  bevises,  at  vore  Lensmænd  ere  her- 
udinden  forsømmelige  eller  og  seer  med  Nogen  gjennem  Fingre, 
som  imod  dette  vort  Forbud  gjørendes  vorder,  da  skulle  de  der- 
for være  pligtige  at  oprette  hvis  Skade  og  Forsømmelse  deraf 
kommer.     Kjøbenhavn  5  Juni  1562.  T.  VII.  155.    Afskr.  II.  125. 

Til  Lensmændene  over  alt  Riget,  at  de  skulde  forkynde 
foregaaende  Brev  og  nøie  paasee,  at  det  blev  overholdt.  Kjø- 
benhavn  5  Juni  1562.     T.  VU.  156.     Afskr.  H.  126. 

Erik  Rosenkrands  fik  Brev  paa  Lysekloster,  som 
han  nu  selv  udi  Værge  har,  fri  og  uden  Afgift,  til  saalænge  an- 
derledes  derom  tilsigendes  vorder  [jfr.  ovenf.  S.  281.  284].  Kjø- 
benhavn  20  Juni  1562.     R.  VIH.  506.     Afskr.  H.  712. 

Til  Erik  Rosenkrands  i  Anledning  af  hans Foréspørgsel, 
at  det  er  al  Slags  Tømmer,  baade  Eg  og  Furetømmer,  han 
ifølge  Brevet  af  4  Juni  1562  skal  indkjøbe  for  Kongen.  Bor- 
gerne i  Bergen  skulle  tillades  til  deres  Bygning  at  kjøbe  saa- 
meget  Tømmer,  de  behov  have,  paa  det  Byen  igjen  maa  blive 
opbygget,  men  de  maa  intet  udføre  eller  sælge  til  Fremmede. 
Som  I  lader  forstaae,  at  Kronens  Bønder  har  hugget  meget 
Tømmer  paa  Kronens,  Presters  og  Kirkens  Skove  der  udi  Leilet 
og  det  har  solgt  Borgerne,  og  begjere  vor  Vilje  at  vide,  om  I 
derfor  skulle  lade  dem  tiltale,  da  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I 
dermed  handler,  eftersom  Norges  Lov  formelder,  og  I  kunne 
forfare  Ret  er.  Kjøbenhavn  21  Juni  1562:  T-  VU.  174.  Afskr. 
n.  127. 

Til  Peder  Hvitfeldt. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  du  lader  give  tilkjende  om 
det  Tømmer,  som  du  til  vort  Behov  allerede  har  bestilt,  som 
er  600  Bjelker,  16  Alen  lange,  og  300  Bjelker,  12  Alen,  AltEge- 
tømmer,  som  skal  ligge  udi  Strinfjord  og  udi  Arendal; 
sammeledes  at  du  endnu  Intet  har  givet  Bønderne  for  samme 
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Tømmer,  begjerer  derfor  vor  Vilje  at  maatte  fange  at  vide,  hvor 
vi  dermed  ville  have  handlet,  da  bede  vi  dig  og  vUle,  at  du 
paa  vore  Vegne  handler  med  Bøndeme  og  Andre  af  hvem  du 
samme  Tømmer  bekommet  har,  at  de  ville  unde  os  det  enten 
for  det  Kjøb,  de  sælge  det  Fremmede,  eller  for  ringere,  efter- 
som  du  os  mest  til  Gavn  derudinden  handle  kan;  dog  er  ikke 
vor  Mening,  at  vi  samme  Tømmer  for  givendes  eller  for  Intet 
ville  have;  og  at  du  det  siden  paa  vore  Vegne  betaler  og  fører 
til  Regnskab,  saa  ville  vi  lade  dig  igjen  give,  hvis  du  derfor 
udlægger,  og  at  du  samme  Tømmer,  saameget  du  nu  har,  og 
hvis  du  deretter  kan  bekomme,  det  være  sig  Egetømmer,  Fore- 
tømmer  eller  Sagdeler,  lader  oplægge  udi  Forvaring  til  saalænge 
du  Skrivelse  fra  os  derom  faaer.  Fredriksborg  28  Juni  1562. 
T.  Vn.  177.     Afskr.  H.  128. 

Til  Peder  Bild,  at  han,  siden  Jørgen  Meynert,  der 
havde  vor  kjære  Hr.  Faders  Brev  paa  Gaarden  Lid  [i  Skiens 
Syssel,  ovaafor  S.  266],  nu  er  død,  skal  annamme  samme  Gaard 
til  sig  paa  vore  Vegne  og  bruge  den  til  at  holde  vor  Sagmiaille, 
som  han  udi  Lenet  havde  bygget,  ved  Magt  med.  Hvis  Nogen 
er  indflyttet  paa  samme  Gaard  uden  at  have  vor  Faders  eller 
vort  Brev  paa  den,  skal  Peder  Bild  tilsige  dem  Gaarden  uden 
al  Forhindring  at  vlge.  Kjøbenhavn  6  Juli  1662.  T.  VU.  180. 
Afskr.  n.  129. 

Til  Peder  Bild,  at  Undersaatteme  i  hans  Len  skulle  tilla- 
des paa  denne  Tid  til  Danmark  at  udføre  de  Sagdeler  og  andet 
Tømmer,  som  de  havde  kjøbt  og  sammensanket,  førend  Tøm- 
merforbudet  blev  forkyndt.  [jfr.  ovenfor  S.  333].  Kjøbenhavn 
7  Juli  1562.     T.  vn.  171.    Afskr.  H.  127. 

Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  vi  have  ladet  vore 
aabne  Breve  udgaae,  at  aldeles  intet  Egetømmer  eller  Sag- 
deler skulle  udføres  af  vort  Rige  Norge  ind  udi  fremmede 
Lande  enten  afUdlændiske  eller  af  vore  egne  Undersaatter,  men 
hvad  der  udskibes  skulde  føres  hid  ind  i  Riget  [ovenfor  S.  333] ; 
desligeste  have  vi  Eder  tilskrevet,  at  I  paa  vore  Vegne  og  os 
til  Bedste  skulle  oplqøbe  alt  det  Tømmer,  baade  Deler,  Mast, 
Furetømmer  og  Egetømmer,  som  er  tilfangs  udi  Eders  Len, 
enten  hos  Bønder  eller  andre,  da  ere  vi  i  disse  Dage  konme  i 
Forfaring,  at  der  skal  mange  Skibe  have  været  udi  Norge,  siden 
slig  vore  Breve  ere   udgangne,  og   der  lad   Tømmer  og  udført 
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til  Holland  og  andensteds,  synderligen  under  Lis  ter  Len,  som 
Fru  Sophie  Ljkke  af  os  med  forlene!;  er.  Saa  ville  vi  os 
ikke  forsee,  at  Sligt  er  gjort  med  Eders  Vidskab  eller  Vilje,  be- 
dendes  Eder  derfor  og  ville,  at  I  strax  med  det  allerførste  la- 
der forfare  derom  Leiligheden,  og  dersom  nogen  findes  udi  Ber- 
genhuus  Len,  som  imod  vore  Breve  og  Bud  gjort  har,  enten  udi 
Lister  Len  eller  audensteds,  at  I  da  depi  med  Rette  tiltaler  og 
endeligen  forfølger  og  derom  lader  gaa,  hvad  Ret  er,  paa  det 
at  de  kunne  forfare,  at  det  er  vor  endelig  Vilje  og  Mening,  at 
vore  Breve  og  Befalinger  skulle  ved  Magt  holdes.  Og  at  I  med 
dette  Bud  tilskriver  os,  hvis  I  kunne  om  denne  Leilighed  forfare, 
at  vi  os  derefter  kunne  vide  at  rette.  I  ville  og  have  flittig  Ind- 
seende,  at  vore  Breve  og  Mandater,  som  vi  om  Tømmer  at  ud- 
føre  have  ladet  udgaae,  fuldgjøres,  og  hvis  vi  Eder  ellers  til- 
skrevet har  om  Tømmer  os  til  Bedste  at  skulle  kjøbe  og  udi 
Forvaring  paa  videre  Besked  at  oplægge,  ogsaa  maa  gaa  for  sig. 
Helsingør  8  Juli  1562.     T.  VH.  183.     Afskr.  H.  130. 

Tage  Thott,  Christiern  Munk,  Evert  Bild,  Peder 
Hvitfeldt  og  Peder  Bild  fik  Breve  af  samme  Indhold.  T. 
Vn.  184.  Afskr.  H.  131. 

Til  Fru  Sophie  Lykke,  at  Kongen,  uagtet  Forbudet  af 
24  Februar  og  13  Marts  1562  om  Tømmerudførsel  og  uagtet 
Befalingen  af  4  Juni  1562  om  Indkjøb  af  Tømmer,  har  erfaret, 
at  I  alligevel  sælger  og  tilsteder  der  at  sælge  udi  Lister  Len, 
som  I  af  08  med  forlenet  er.  Tømmer,  Deler  og  anden  Deel 
imod  vore  Breve  og  Vilje;  hvorfor  vi  bede  Eder  og  ville,  at  I 
strax  med  dette  Bud  tilskriver  os  og  giver  tilkjende,  af  hvis 
Aarsager  I  det  gjort  har,  og  at  I  tiltænker  Eder  herefter  sligt 
at  undholde  og  imod  vore  Breve. og  Befaling  aldeles  Intet  gjør, 
eller  og  i  Eders  Len  tilsteder  Andre  derimod  at  gjøre.  Kan  det  be- 
fiades,  og  vi  komme  udi  visse  Forfaring,  at  I  herefter  enten  selv 
sælger  eller  og  tillader  og  forløver  der  i  Lenet  Nogen  at  sælge 
nogen  Fremmede  noget  Tømmer,  eller  og  seer  igjennem  Fingre 
med,  at  Fremmede  der  ligge  og  lade  med  Tømmer,  da  skulle  I 
dermed  have  forbrudt  for".«  vort  Len  og  vi  for  Eders  Ulydelse 
Eder  at  ville  tiltale  og  med  Ret  forfølge,  hvortil  I  Eder  visseli- 
gen  mue  forlade  og  herefter  vide  at  rette.  Helsingør  8  Juli 
1562.     T.  vn.  185.     Afskr.  IL  131. 

Til  Tage   Thott   og   Christiern    Munk,    at   Borgerne 
i  Helsingør,    som    havde    beklaget    sig   over   at    have    stor 
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Brøst  for  Bygnings  tømmer,  havde  Tilladelee  til  i  Agershuus 
og  Baahuus  Lene  at  kjøbe  og  derfra  udføre  Tømmer,  naar  de 
medbragte  Borgemesters  og  Råads  Erklæring  opi,  at  Tømmeret 
skulde  anvendes  udelukkende  til  deres  egne  Huse  der  i  Byen. 
Fredriksborg  11  Juli  1562.     T.  VII.  186.     Afskr.  H.  132, 

Til  Christiern  Munk,  at  han  skulde  bestille  Altingest  vel 
paa  Slottet  [Agershuus]  og  siden  strax  begive  sig  til  Kongen ; 
han  fik  ogsaa  Underretning  oni,  at  Mele  her  Hesseler  af 
Breslau  havde  faaet  TiUadelse  paa  denne  Tid  at  udføre  et  Skibslad 
Spirer.     Fredriksborg  11  Juli  1562.  T.  VII.  187.     Afskr.  II.  133. 

Til  Tage  Thott,  at  Claus  Kortssøn,  Borger  i  Flens- 
borg, havde  Tilladelse  til  at  udføre  det  Furetømmer  og  de 
Deler,  han  havde  i  Baahuus  Len,  naar  han  med  nøiagtig  Bor- 
gen forpligter  sig  til  at  indføre  det  til  Danmark  og  ingen  an- 
densteds.  Fredriksborg  12  Juli  1562.  Relator  Corwitz  Ulfeld. 
T.  Vn.  189.     Afskr.  H.  134. 

Til  Christiern  Munk,  at  Kongen  paa  Begjering  tillader 
Peder  Bild  at  indkjøbe  i  Norge  Sagdeler  til  hans  Huusbyg- 
nings  Behov.  Fredriksborg  15  Juli  1562.  T.  VII.  192,  Afskr. 
n.  134. 

Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  II.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  agter  herefter  at  lade  føre  til 
vor  Kjøbstad  Kjøbenhavn  al  den  Svovl,  som  udskibes  af  vort 
Land  Island,  og  den  der  lade  luttre,  og  efterdi  vi  dertil  behøve 
megen  Tran,  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  kjøber  os  til  Bedste 
al  den  Tran,  som  falder  udi  Bergenhuus,  Vardøhuus  Len  og  an- 
densteds,  hvor  I  den  kan  bekomme  af  vore  Undersaatter,  og 
samme  Tran  forskikker  til  vort  Slot  Kjøbenhavn.  Vi  skikke 
Eder  hos  vort  aabne  Brev  til  vore  Undersaatter,  Fogder,  Prov- 
ster.  Prester,  Borgere,  Bønder,  som  Tran  have  at  sælge,  at  de 
den  skulle  unde  Eder  eller  Eders  Fuldmægtige  paa  vore  Vegne 
for  et  skjelligt  Værd,  eftersom  I  af  samme  vort  Brev  ydermere 
har  at  forfare.  I  ville  derfor  derudinden  gjøre  Eders  største 
Flid,  og  dersom  nogen  vore  Undersaatter  findes  imod  for".«  vort 
Brer  ulydige,  og  sælge  eller  afhænde  Tran  til  andre  end  til  Eder 
eller  Eders  Fuldmægtige  paa,  vore  Vegne,  at  I  da  derover  straf- 
fer, som  vedbør.  Sammeledes  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I 
til  vort  eget  Behov  forskikker  hid  ned  1200  Voger  Ro  ds  kjær, 
der  r  et  god  er,  desligeste  nogen  Tønder  Sprot,  Nakker  og  an- 
den smaa  Bergfisk  med   Rav  og  Rækling,    og   at  samme  Fisk 
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fremkommer  inden  Vinteren.     Fredrikaborg  28  Juli  1562.  T.  VII. 
200.  Afskr.  H.  136. 

Til  Undersaatteme  i  Bergenhuus  og  Vardøhuua  Lene, 
at  de  kun  til  Erik  Rosenkrands  paa  Kongens  Vegne  for  et 
skjelligt  Værd  skulde  afhænde  al  den  Tran,  dehavde  at  sælge. 
Fredriksborg  28  Juli  1562.     T.  VH.  201.     Afskr.  H.  136. 

Til  Peder  Bild,  at  han  skulde give  Underretning  om,  hvem 
der  havde  forløvet  de  fremmede  Skippere  Byrge Pederssøn, 
Mads  Bentssøn  og  Svend  Larssøn  alle  udi  Nyløse  [Ny-Lødese], 
Ommen  Klaussøn  til  Raarep  ved  Amsterdam  og  Gerbrand  Klaus- 
søn  til  Hindlopen  i  Holland  at  udløbe  med  sine  med  Sagd  eler 
ladede  Skibe,  uagtet  Peder  Bild  havde  forbudet  det.  Kjøben- 
h9,vn  25  August  1562.  T.  VH.  218.  Afskr.  U.  136.  —  Paa  en 
Seddel  bedes  Peder  Bild  at  skaffe  to  af  Kongen  sendte  Skibe 
ladede  med  Tømmer;  d.  u.  s. 

Til  Tage  Thott  at  han  til  Kongens  Behov  i  Baahuus  og 
Viken  skal  kjøbe  200  Øxne.  Kjøbenhavn  25  Aug.  1562.  T.  VH. 
218.  Afskr.  II.  137. 

Til  Christiern  Munk^  &t  Steen  Roseusparre  paaKal- 
lingborg  Slot  har  Tilladelse  til  sit  Behov  i  Norge  at  kjøbe  30 
Tyller  Sagdeler.  Kjøbenhavn  29  August  1562.  T.  VII.  222. 
Afskr.  n.  137. 

Om  Udførsel  af  Tømmer. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  alle  vore  kjære  troe  Undersaatter,  Rid- 
dersmænd,  Provster,  Prester,  Kjøbstædsmænd,  Bønder  og  menige 
Almue,  som  bygge  og  boe  udi  vort  Rige  Norge,  med  Gud  og 
vor  Naade.  Vider,  at  vi,  efterdi  mangfoldige  Klage  os  er  fore- 
kommet, hvorledes  at  der  skeer  stor  Skade  paa  Skovene  udi 
for".«  vort  Rige  Norge,  saa  at  de  saare  forbugges  og  udføres  udi 
fremmede  Lande,  og  dersom  det  nogen  Tid  skulde  vare,  er  be- 
frygtendes,  at  Skovene  aldeles  skulde  blive  øde  og  vore  Riger 
brøstholden  for  Tømmer;  da  paa  det  at  vore  Undersaatter 
udi  vort  Rige  Norge  kunne  bare  deres  Næring  og  Bjæring,  have 
vi  med  nogle  vore  elskelige  Raad  os  derom  beraadslaget  og  gjort 
derpaa  en  Ordning  og  Skik,  hvilken  vi  saa  alvorlige  ville  hol- 
det have,  som  her ef ter  følger.  Først  ville  vi,  at  eflker  denne 
Dag  aldeles  intet  Eg  et  ømmer  hugges  eller  nogensteds  udføres 
af  Baahuus  Len  uden  aleneste,  hvad  der  behøves  til  vort  eget 
Behov,  undertaget  paa  Adelens  egne  frie  Enemærke-Skove  der 
sammesteds,    dog  at  hvis  som  de  pewi  samme  deres  Enemærke- 
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Bkove  i  saa  Maade  lade  hugge,  det  skulle  de  lade  føre  hid  ned 
udi  vort  Rige  Danmark  og  ingen  andensteds.  Gran  og  Pure- 
tøuimer  mue  vore  Undersaatter  udi  Baahuus  Len  hugge  og 
hjælpe  dem  med  til  deres  Huses  Ophold  og  anden  Nødtørft.  Og 
efterdi  vi  forfare,  at  ingen  uden  vore  egne  Undersaatter  kom-, 
mer  der  med  Skib  at  lade,  skal  der  gived  af  for»«  Tømmer  til 
08  og  Kronen  til  To  Id,  som  hertil  sædvanligt  har  været,  af  smaa 
Skuder  for  hver  Læst  1  Skill.,  af  hver  Strangkreier  1  Daler  og 
af  hvert  Mersskib  1  Daler.  Sammeledes  ville  vi,  at  ingen  Frem- 
mede eller  Udlændiske  efter  denne  Dag  skal  udføre  Ege tøm- 
mer af  vort  Rige  Norge  enten  af  Lister  Len  under  Agdesiden 
eller  nogen  andensteds  der  af  Riget;  men  hvis  Egetømmer,  som 
vore  egne  Undersaattei*,  Danske  og  Norske,  udføre  der  af  Riget, 
det  skulle  de  føre  hid  ind  i  vort  Rige  Danmark.  Skal  og  in- 
grø  Udlcendiske,  Nederlænder  eller  andre  Fremmede  tilstedes 
at  udføre  Sagdeler,  som  tjene  til  at  bruge  her  i  Danmark, 
inen  saamange  Sagdeler,  som  vore  egne  Undersaatter  udi  begge 
Rigeme  Dantiiark  og  Norge  udføre,  de  skulle  føres  og  afhæn- 
des  udi  vort  Rige  Danmark  og  ingen  andensteds,  paa  det  Sko- 
vene kunne  blive  ved  Magt  og  ikke  forhugges  eller  ødelægges; 
og  af  for".*  Egetømmer  og  Deler  skal  gives  til  os  og  Kongen  den 
tilbørlige  Told  og  Rettighed,  som  dertil  seédvanligt  været  har. 
Skeer  del  ogsaa,  at  ri  derom  bliver  besøgt,  og  vi  tillada  nogen 
med  vore  Breve  at  mue  udføre  nogen  Sagdeler  udi  Nederlandene 
eller  aridenst^ds  uden  Rigeme,  da  skal  der  afgives  til  os  og 
Hronfen  til  Tokl  den  tiende  Tylt  af  samme  Deler;  dog  skal  in- 
gen vore  Lenf  mænd  ellet-  Andre  fotløre  Nogen,  enten  vore  egne 
Undersaatter  oller  Fremmede,  at  føi-e  riogen  Sagdeler  enten  i 
Nederlandene  eller  andensteds  uden  vore  Riger  Danmark  og 
Norge,  uden  de  have  derpaa  vore  Breve  og  Tilladelse.  Smaa 
G-ranspirer,  Raflfther  [Rafter]  af  Fyr  og  Gran  og  smaa  Hol- 
lands Deler,  som  en  ringe  Ting  tjene  udi  vort  Rige  Danmark, 
mue  vore  Undersaatter  sælge  fremmede  Udlændiske  og  føre  uden 
begge  vofe  Rfger  Danmark  og  l^Jorge,  og  af  saadant  Tømmer, 
som  UdlænÆske  udføre,  skal  gives  til  os  og  Kronen  af  hver  4 
Dalers  Værd  y^  Dalei*  til  Told.  Sammeledes  mue  Udlændiske 
og  Fremmede  udføre  Hollands  Last  af  Deler,  og  deraf  give  til 
os  og  Kronen  den  tiende  Tylt  til  Told;  dog  skulle  vore  Lensmærid, 
hver  udi  sit  Len,  have  flittig  Opséende  med,  at  ingen  Sagdeler, 
pofin  tjene  at  bruge  her  udi  Danmark  og  ei  heller  Egetømmer, 
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som  alt  forbudet  er,  under  samme  Deler  og  Hollands  Last  ud- 
skibes  eller  udføres  imod  for"5  vort  Forbud,  og  skal  aldeles  in- 
gen Master  over  16  Palme  udføres  af  Norge  andensteds  end 
aleneste  hid  ind  udi  vort  Rige  Danmark.  Hvilken  Ordnipgr  og 
Skik  om  Tømmer  at  føre  af  for°«  vort  Rige  Norge  vi  udi  alle 
Maade,  eftersom  foreskrevet  staaer,  ville  have  holdet  og  fuld- 
kommet.  Findes  nogen  Indlændiske  eller  Udlændiske  herimod 
at  udføre  noget  Tømmer  andensteds,  end  eftersom  dette  vort 
Brev  formelder,  da  skal  han,  hvis  Brøst  saa  findes,  have  for- 
brudt  Skib  og  Gods  og  dertil  straffes  som  en  lUhørsomme.  Der- 
som  og  nogen  vore  Lensmænd  findes  hermed  at  see  igjennem 
Fingre  eller  ved  dem  selv,  deres  Fogder  eller  Andre  forløver 
eller  samtykker  og  tilsteder  Nogen  herimod  at  gjøre,  da  skulle 
de  derfor  stande  os  til  Rette.  Er  det  og  saa,  at  nogen  vore  egne 
Undersaatter,  som  lader  Tømmer  eller  Deler  udi  Norge  og  sige 
sig  dermed  at  ville  løbe  udi  Danmark,  findes  at  føre  det  anden- 
steds, da  skulle  de  derfor  have  forbrudt  Skib  og  Gods,  og  skulle 
vore  Lensmænd  og  deres  Fogder  have  der  god  Agt  og  Opseende 
med,  at  dersom  Nogen  findes  derudinden  brødige,  at  de  da, 
naar  de  igjen  tilbage  kommer,  blive  arresteret  og  anholdt,  paa 
det  de  for  deres  Forsømmelse  mue  stande  til  Rette.  Kjøbenhavn 
31  August  1562.  T.  VH.  223.  Afskr.  H.  139. 
Til  Tage  Thott,  Peder  Hvitfeldt,  Christiern  Munk 
og  Peder  Bild. 
Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes at  mange  af  vore  Undersaatter  saavelsom  Fremmede  skulle 
have  fordristet  dem  til  at  udføre  Tømmer  af  vort  Rige  Norge 
ind  udi  fremmede  Lande,  siden  vort  Forbud  er  udgaaet,  saadant 
Tømmer  ikke  andensteds  at  mue  føres  end  her  udi  vort  Rige 
Dnnmark,  og  en  Part  afdem  have  forpligtet  dem  til  samme  Tøm- 
mer ingen  andensteds  at  ville  føre  end  her  ind  udi  for"«  vort 
Rige  Danmark  og  det  alligevel  ikke  gjort  har;  thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  retter  dig  efter  strax  med  det  allerførste  med  al 
som  størst  Flid  at  udspørge  udi  dit  Len  hver  ved  Navn,  som 
siden  samme  vort  Forbud  udgik.  Tømmer  har  udført,  og  derpaa 
fo!  skikker  vore  Toldere  udi  vore  Kjøbstæder  Helsingør  og  Ny- 
borg klare  Register.  Desligeste  at  du  og  selv  tager  visse  Be- 
viisning  af  dem,  som  bo  udi  dit  Len  og  med  Tømmer  ere  ud- 
løbne,  siden  for"5  vort  Forbud  er  udganget,  hvor  de  samme  Tøm- 
mer ført  have.  Kjøbenh.  31  Aug.  1562.  T.Vn.225.   Afskr.  H.  142. 
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Borgernes  ter,    Raadmænd  og  menige  Borgere  i  Tunsberg 
fik  k.  Maj/s   Confirmats  paa  deres  Privilegier.      Kjøben- 
havn  31  August  1562.     R.  Vm.  506.     Afskr.  H.  712. 
Til  Erik  Rosenkrands  og  Evert  Bild. 

Fr.  n.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  efterdi  Klage  er  for  os  kommet 
af  vore  Undersaatter  for  det  Forbud,  som  gjort  e^  udi  vort 
Rige  Norge  paa  Tømmer  og  Deler  at  udføre,  da  paa  det  vore 
Undersaatter  der  sammesteds  mue  have  deres  Næring  og  Bjcering, 
og  Undersaatteme  her  udi  vort  Rige  Danmark  kunne  fange  nød- 
tørftig Tilføring  af  Tømmer,  Sagdeler  og  andet  Sligt,  have  vi 
ladet  gjøre  derpaa  en  Ordning  og  Skik,  og  det  i  dette  vort  aabne 
Brev  ladet  forfatte,  hvilket  vi  Eder  herhos  tilskikke,  at  I  deraf 
Leiligheden  kunne  forfare.  Bedendes  Eder  og  ville,  at  I  med 
al  som  største  Flid  håx  Tilsyn  med,  at  samme  vort  Brev  ved  alle 
Punkter  og  Artikler  ved  Magt  holdes,  og  dersom  Nogen  udi 
Eders  Len,  ædel  eller  uædel,  sig  herimod  forgriber  og  imod 
for»«  vort  Brev  gjør,  at  I  da  den,  hvis  Brøst  findes,  derfor  tilta- 
ler og  med  Rette  forfølger  og  derover  straffer  som  vedbør, 
Kjøbenhavn  1  September  1562.  T.  VH.  225.  Afskr.  H.  143. 
Christopher  Mogenssøn  [Hardingmands]  Forleningsbrev. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  have 
undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  for- 
lene os  elskelige  Christopher  Mogenssøn,  vor  Mand,  Tjener  og 
Foged  paa  vort  Slot  Kjøbenhavn,  Rygge,  Aabygge,  Ide  og 
Raade  Skibreder  med  Bønder  og  Tj®"^^®  ^S  *1  deres  Rente 
og  rette  TiUiggelse,  som  han  nu  selv  i  Værge  har,  at  have, 
nyde,  bruge  og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  til- 
sigendes  vorder;  dog  saa  at  han  skal  tjene  os  og  Riget  deraf 
selv  sjette  med  fem  væragtige  Karle  til  Land  eller  Vand  paa 
hans  egen  Omkosten,  naar  vi  ham  tilsigendes  vorder;  og  skal 
han  aarligen  gjøre  os  gode  Rede  og  klart  Regnskab  for  alle  visse 
og  uvisse  Rente  og  Indkomst,  som  han  oppebærer  af  vore  Un- 
dersaatter der  udi  Lenene,  og  Halvparten  deraf  at  komme  os  til 
Bedste,  og  anden  Halvpart  skal  han  mue  beholde;  skal  han  og 
lade  os  følge  aarligen  Halvparten  af  alle  de  Deler,  som  skjæres 
paa  de  Sager,  der  ligge  til  for".«  Len,  og  Halvparten  af  alle  de 
Laxe  og  af  Sælspek,  som  der  fiskes  og  fanges,  og  ville  vi  stande 
halv  Omkosten  paa  Sagene  og  Fiskeredskaberne ;  sammeledes 
ville  vi  08  forbeholdet  have  al  Told,  Sise  og  Vrag,  som  falder 
der  udi  Lenene,  hvorfor  for"  Christopher  Mogenssøn  skal  aarli- 
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gen  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab  og  det  Altsaoimen  at  komme 
os  til  Bedste;  og  skal  han  holde  Godset  ved  Hævd  [o.  8.  v,  om 
Huusbondshold,  Jagtens  og  Skovene  Fredning  i  sædvanlige  Ud- 
tryk].  Fredriksborg  8  Septbr.  1562.  R.  VHI.  506.  Afskr.  U. 
712.  Ofr.  ovenfor  S.  291]. 

Christiern  Munks  Forleningsbrev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,. at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og Naade,  saa 
og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Christiern 
Munk,  vor  Mand^  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Ågers- 
huus,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  har  og  herefter  troligen 
gjøre  og  bevise  skal  og  maa,  have  undt  og  forlenet  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene  for°.«  Christiern  Munk  vor 
og  Norges  Krones  Gaard  Hammer  med  Bønder  og  Tjenere 
og  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Intet  undertaget,  som  han 
nu  selv  udi  Værge  har,  at  have,  ny  de,  bruge  og  beholde  til 
saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder ;  dog  saa  at  han 
skal  holde  os  og  Danmarks  Rige  tilbedste  fori«  Gaard  udi  en 
tro  Haand  og  Slotslov,  og  gjøre  os  og  Riget  deraf  tilbørlig 
Tjeneste  og  selv  paa  hans  egen  Omkost  bygge  og  forbedre  Gaar- 
den  og  beholde  og  underholde  saamange  Svende  og  Folk,  som 
Behov  gjøres  at  forsvare  Gaarden  med  og  til  anden  Nødtørft,  og 
deraf  aldeles  Intet  tilregne  os ;  derimod  skal  han  mue  nyde  og 
beholde  Hammer  Gaards  Avl,  Ager  og  Eng  kvit  og  fri,  og  skal 
han  aarligen  gjøre  os  gode  Rede  og  klart  Regnskab  for  al  visse 
og  uvisse  Rente  og  Indkomst,  som  han  oppebærer  der  udi  Le- 
net, saavidt  samme  hen  sig  strækker,  Intet  undtaget,  og  Halv- 
parten deraf  komme  os  til  Bedste,  og  anden  Halvpart  skal  han 
mue  beholde;  desligeste  ville  vi  os  forbeholdet  have  Halvparten 
af  alle  de  Elgshuder  og  Vildvare,  forV  Christiern  Munk  kjøber 
eller  lader  kjøbe  der  udi  Lenet,  og  det  i  lige  Maade  aarligen  at 
føre  til  godt  Regnskab;  skal  han  og  holde  Godset  ved  Hævd 
[o.  s.  v.  i  sædvanlig  Form].  Odense  13  Septbr.  1562.  R.  VIH. 
507.  Afskr.  II.  714.  [jfr.  ovenfor  S.  311-312]. 

Peder  Nilssøn,  Mads  Lauritssøn  og  Olaf  Laurits- 
80 P  fik  Brev  paa  Kronens  Gaard  By  i  Jemteland,  som  Lasse 
Ketilssøn,  Nils  Pederssøn  i  Underum,  Olaf  og  Lasse  i  By  sidst 
i  Værge  havde,  mod  at  betale  sædvanlig  Afgift.  Cum  claus. 
consv.    Fredriksborg  22  Octbr.  1562.  R.  VIIL  508.  Afstr.  n.  715. 

Til  Bøndeme  i  Bratsberg,  at  de  skulde  hjggipe  Lensftian- 
den  Peder  Bild  med  Bygningen  paa  Bratsberg  Gaard,  som 
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▼ar  meget  forfalden,  og  paa  hans  Opfordring  føre  Tømmer,  Næ- 
ver,  Spaan  og  anden  Nødtørft  af  Skorene  til  samme  Bygnings 
Behov  under  Straf  som  vedbør.  Fredriksborg  24  Octbr.  1562. 
T.  Vn.  234.  Afskr.  II.  144. 

Til  Bøndeme  af  Skieng  Syssel,  som  havde  Sagdeler  at 
sælge,  at  de,  siden  der  var  stor  Brøst  for  Sagdeler  til  vore  Møl- 
ler der  udi  Lenet^  skulde  unde  os  det  første  Kjøb  paa  samme 
Deler  og  tilbyde  Lensmanden  dem  paa  vore  Vegne  under  Straf. 
Fredriksborg  24  Octbr.  1562.  ibid. 

Til  Peder  Bild. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  forfare,  at  der  skal  ligge  2  Gaarde 
udi  [dit]  Len  meget  beleiligt  hos  vort  Gods  og  Frihed,  den  ene 
kalden  Buluig  [Bolvig],  og  den*  anden  Wmdal  [Omdal],  udi 
hvilken  Gaard  vi  selv  have  Anpart;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  paa  vore  Vegne  handler  med  dem,  som  samme  Gaarde  eie, 
at  de  for  fyldeste  Vederl^  under  os  deres  Rettighed  i  samme 
Gaarde,  og  at  du  derfor  gjør  dem  fyldeste  Vederlag  udi  andet 
vort  og  Kronens  Gods.  Fredriksborg  24  Octbr.  1562.  T.  VII. 
235.     Afskr.  U.  145. 

Til  Jens  [Holgerssøn]  Ulfstand,  Høvedsmand  paa Baa- 
huus,  at  han  skal  tilstede  Eorfitz  Ulfeld  udiBaahuus  Len  at 
indkjøbe  og  udføre  saameget  Egetømmer,  som  han  selv  til  hans 
egen  Bygning  Behov  har.  Fredriksborg  24  Octbr.  1562.  T.  VII. 
270:    Afskr.  H.  152. 

Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr,  n.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  som  I  skriver  os  til  og  lader 
grve  tilkjende  iblandt  Andet  om  en  Bestilling,  som  vore  Under- 
saatter  der  udi  Bergen  har  fbrh vervet  til  Eder  med  Lagmænd 
at  skulle  dømme  imellem  dem  og  de  Amsterdamske  om  Klein 
og  Grot,  som  de  Amsterdamske  skulle  bruge  vore  Undersaatter 
til  Besværing  og  Skade,  og  derhos  formelder  derom  Eders  Be- 
tænkende;  sammeledes  som  I  lader  tilkjendegive  om  det  vort 
Brev  [ovenf.  S.  343],  som  Borgemester  og  Raads  der  sammesteds 
Fuldmægtige  have  forhvervet  paa  nogen  Grund  og  Eiendom, 
som  detHuus,  de  af  os  elskelige  Christopher  Walkendorff 
have  bekommet,  paa  stander,  at  de  dermed  ville  tilholde  dem 
2  hele  Gaarde  os  og  Kronen  til  Skade-,  saa  skal  og  samme 
deres  Fuldmægtige  have  beret  os  nogen  Sage  fald,  som  falder 
der  udi  Byen,  hvilken  Beretning  I  mene  ikke  at  skulle  vsére 
ret,  hvorfor  I  er  ,begjerendes  at  maatte  bekomme  vor  Stevning 
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over  den  vor  B6rgeme8ter,  som  med  de  andre  vore  Undersaatter 
af  Bergen  hid  ned  skikket  var;  da  paa  det  vi  om  alle  for«  Sa- 
ger'sc-ameget  des  grundligere  maatte  komme  i  Forfaring,  bede 
vi  Eder  og  begjere,  at  I  bestiller  Eders  Ærinde  saa,  at  I  til  St. 
Hans  Dag  Midtsommer  førstk.  kunne  være  hos  os  tilstede  her 
mii  vort  Rige  Danmark,  og  have  vi  tilskrevet  vor  Borgemester 
og  R^admænd  der  sammesteds,  at  de  skulle  paa  for".*"  Til  til  os 
forskikke  deres  Fuldmægtige  med  det  Brev,  de  af  os  paa  for?* 
Grund  forh vervet  have,  og  da  ville  vi  al  Leiligheden  om  alle 
for".«  Ærinde  os  lade  berette  og  derom  lade  forhandle,  som  det 
paa  alle  Sider  lideligt  kan  være.  Som  I  og  formelder  om  det 
Tømmer,  I  «llerede  til  os  kjøbt  og  bestilt  har,  og  begjerer  at 
vide,  hure  I  Eder  dermed  holde  skal,  da  bede  vi.  Eder  og  be- 
gjere, at  I  det  sælger  og  afhænder  os  til  Bedste  og  derudinden 
rammer  vort  Gavn,  som  vi  Eder  tiltroer ;  dersom  vi  til  vort  egen 
Bygnings  Behov  ville  have  noget  Tømmer  hugget  eller  bestilt, 
ville  vi  betimen  Eder  derom  tilskrive,  og  midlertid  mue  I  lade 
beståa  e  og  Intet  lade  hugge,  før  I  vor  Skrivelse  derom  fangendes 
vorder.  Hvis  Messeklæder  I  have  der  paa  Slottet  liggendes 
og  os  tilkommer,  mue  I  sælge,  og  til  andre  Kirker  og  hvem  dem 
behov  har  afhænde  og  forvende  os  til  Bedste.  Vi  har  nogen 
Tid  siden  forleden  tilskrevet  Eder  den  Afsked,  vi  have  gjort, 
hure  holdes  skal  om  Sagd  eie  r,  Egetømmer,  Furetømmer,  Spi- 
rer og  andet  Sligt,  som  falder  i  vort  Rige  Norge,  hvorefter  I 
Eder  kunne  vide  at  rette.  I  ville  og  Altingest  bestille  og  ordi- 
nere der  paa  Slottet,  naar  I  drager  derfra,  saa  Intet  bliver  for- 
sømt, eftersom  I  vide  os  og  Riget  magtpaaligger.  Kjøbenhavn 
6  Novbr.  1562.     T.  VII.  237.     Afskr.  H.  146. 

Seddel.  Sammeledes  som  I  udi  Eders  Skrivelse  formelder 
at  have  tåget  Borgen  af  nogne  vore  Undersaatter  i  Lister  Len, 
som  imod  vort  Forbud  har  solgt  og  udført  Tømmer  og  oppe- 
baaret  Told  af  Fremmede,  som  og  Tømmer  udført  have,  og 
begjerer  at  vide,  hure  I  dermed  handle  skal,  da  bede  vi  Eder 
og  ville,  at  I  samme  vore  Undersaatter  derfor  paa  vore  Vegne 
tiltaler  og  med  Rette  forfølger  og  lader  gaa  derom,  hvad  Lov 
og  Ret  er,  dat.  u.  s. 

Til  Borgemester  og  Raad  i  Bergen. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vider,  at  som  Eders  Fuldmægtige  nogen 
Tid  siden  forleden  have  været  hos  os  om  nogen  Byens  Ærinde 
at  udrette,  og  vi  da  efter   deres   Beretning   have  undt  Eder  et 
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Brev  paa  en  Gru n cl  og  Eiendom  der  sammesteds,  som  det 
Huus,  I  af  os  elskelige  Christopher  Walkendorff  bekom- 
met har,  paa  stander,  da  forfare  vi,  at  I  med  samme  vort  Brev 
ville  tilholde  Eder  2  hele  Gaarde  os  og  Kronen  til  Skade.  Sam- 
meledes  skal  og  samme  Eders  Fuldmægtige  have  beret  for  os 
om  noget  Sagefald,  som  falder  der  udi  Byen,  hvilket  aldeles 
efter  deres  Beretning  ikke  saa  skal  være;  desligeste  forfare  vi 
og,  at  der  skal  vaere  Trætte  imellem  Eder  og  deAmsterdam- 
ske  om  Klein  og  Grot,  som  de  Amsterdamske  skulle  bruge 
Eder  til  Skade  og  Forhindring.  Da  paa  det  at  vi  grangiveligen 
kunne  forfare  al  Leiligheden,  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  til  os 
forskikker  de  Eders  Fuldmægtige,  som  sidste  Sinde  i  samme 
Ærinde  vare  her  hos  os,  desligeste  med  det  vort  Brev,  de  af  os 
forhvervet  have  paa  forv  Grund  og  Eiendom,  saa  og  klar  Be- 
sked  ora  for»«  Sagefald  og  hvad  Rettighed  I  dertil  have,  og  i 
lige  Maade  paa  for»«  Klein  og  Grot.  Vi  have  tilskrevet  os  el- 
skelige Erik  Rosenkrands  paa  samme  Tid  ogsaa  at  skulle 
være  hos  os  tilstede,  og  da  ville  vi  høre  begge  Eders  Beretning 
i  for»?  Sager  og  det  siden  saa  forordinere,  saa  det  kan  være  os 
og  Kronen  saavelsom  Eder  ligeligt.  Kjøbenhavn  7  Novbr.  1562. 
T.  Vn.  239.     Afskr.  U.  147. 

Til  Mads  Størssøn,   Lagmand  udi  Bergen. 

Fr.  n.  V.  G.t.  Vid,  at  vi  forfare,  at  hvis  Sager  os  el- 
skelige  Erik  Rosenkrands  for  dig  paa  vore  Vegne  forfølger, 
af  dig  undertiden  opsættes  og  Retten  os  forholdendes,  saa  at 
vor  Rettighed  derover  forsømmes;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at 
hvis  Sager  for".«  vor  Lensmand  eller  hans  Fuldmægtige  hænder 
med  for  dig  at  komme,  at  du  dem  uden  al  Forhaling  gransker 
og  forfarer,  og  siden  uden  videre  Opsætning  derpaa  dømmer  og 
hjælper  ham  derudinden  saameget  som  Lov  og  Ret  er,  paa  det 
vor  Ret  og  Rettighed  ikke  skal  derover  forsømmes,  og  dersom 
vi  derover  nogen  Skade  fangendes  vorder,  du  da  ikke  vil  stande 
os  til  Rette.  Kjøbenhavn  7  Novbr.  1562.  T.  VH.  239.  Afskr. 
II.  149. 

Om  Bergens  Gader  og  Almindinge. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  os  elskelige  Jørgen  Daa,  Christo- 
pher Svale,  vore  Mænd  og  Tjenere,  Doctor  Jens  Skjelde- 
rup, Superintendent  udi  Bergen,  [Mads  Størssøn,  Lagmand 
udi  Bergen  1],  og  Jens  Pederssøn    [Skriver],   Lagmand  udi 

'  MftdB  Storssøns  Navn  findes  i  OverBkriften;  i  selve  Brevet  er  det  udeglemt. 
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Stayange^,  med  Gud  og  vorNaade.  Vider,  at  os  elskelige* Erik 
Rosenkrands  har  ladet  berette  for  os,  hvorledes  haneftervor 
Befeling  med  andre  gode  Mænd  forordineret  de  Gader  og  Almin- 
dinge  udi  vor  Kjøbstad  Bergen,  og  dertil  iblandt  andre  Jorde 
er  bleven  udlagt  mange  Jorde  og  Eiendomme,  som  for««  Erik 
Rosenkrands  arveligen  tilhørte,  hvorfor  han  ingen  Vederlag  pB^n- 
get  har,  som  han  siger  og  Eder  selv  ydermere  berette  kan;  thi 
bede  vi  Eder,  befale  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  Fuldmagt 
give,  at  I  med  det  Allerførste  paa  beleilig  Tid  Eder  forsamler 
udi  vor  Kjøbstad  Bergen,  granskendes  og  forfarendea  al  Leilig- 
heden,  hvormeget  Jord  og  Eiendom  forv  Erik  Rosenkrands  udi 
saa  Haade  til  for"5  Byens  Gader  og  Ålmindinge  mistet  har,  og 
siden  udlægger  ham  derfor  Fyldest  af  vor  og  Kronens  Jord  saa 
udaf  øde  Klosters  og  øde  Kirkers  Jorde  der  sammesteds,  som 
allerede  ikke  ere  lagte  til  anden  Brug,  saa  at  han  fanger  Veder- 
lag i  Længden  og  Bredden  for  hvis  han  mist  har,  eftersom  for- 
skrevet staaer,  og  at  I  har  flittig  Indseende  med,  at  os  og  Kro- 
nen ikke  skeer  for  kort,  givendes  fra  Eder  beskrevet  etc.  Kjø- 
benhavn  7  Novbr.  1562.    T.  VH.  240.     Afskr.  II.  149. 

Jacob  Christiernssøn,  Skolemester  udi  Bergen,  fik,  efterdi 
Hr.  Hans  Henrikssøn  nu  er  død.  Brev  paa  et  Vicarie  lig- 
gendes  til  vor  Frue  Alter  udi  Bergens  domkirke,  dog  saa, 
at  naar  han  ikke  tjener  udi  Skolen  eller  studerer  hos  noget 
Universitet,  skal  han  residere  og  bo  hos  Bergen  Domkirke.  Kjø- 
benhavn  12  Novbr.  1662.  R.  VIII.  509.  Afskr.  H.  716. 
Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  denne  Brevviser  Villom  Rottby 
har  beret  for  os,  at  han  en  Tid  lang  hef  besøgt  vort  Rige  Norge 
med  Klæde  og  andre  Vare,  og  udi  Agershuus  Len  det  solgt 
og  ibkindt  Bønderne  brugt  hans  Mjøbmandskab  vore  Undersaat- 
ter  der  sammesteds  tilBedste,  og  er  begjerendes,  at  han  maatte 
handle  med  Bønderne  udi  Alental,  efterdi  Bønderne  ikke  kunne 
af  ham  hele  eller  halve  Stykker  kjøbe  og  saa  gjøre  ham  hans 
Vare  kvit,  som  han  og  ydermere  berette  kan,  og  du  af  denne 
hans  indlukte  Supplicats  har  at  forfare  5  da  efterdi  vi  ikke  vide, 
hvad  vi  udi  den  Sag  kunne  efterlade  eller  bevilge,  og  om  det 
kan  være  vore  Undersaatter  Kjøbstædsmænd  til  Forfang,  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  med  det  første  forfarer  al  Leiligheden  og 
siden  strax  tilskriver  os  al  Besked.  Kjøbenhavn  23  Novbr.  1562. 
T.  Vn.  247.     Afskr.  II.  150. 
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Til  Chrisfciern    Munk. 

Pr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  du  lader  give  os  tilkjende 
med  os  elskelige  Johan  Friis,  vor  tro  Hand,  Raad  og  Kans- 
ler, at  der  skal  findes  nogne  Artikle  udi  den  Afsked,  vi  dig*  lod 
antvorte  om  Tømmer  at  udføre  af  vort  Rige  Norge,  som  vore 
Undersaatter,  Borgere  og  Kjøbstædsmænd  anderledes  end  du 
Tille  forståa,  og  derfor  begjerer,  at  du  derom  maa  fange  en  ris 
Besked,  hvorefter  du  dig  kan  vide  at  rette,  da  have  vi  ladet  os 
samme  Afsked .  forelæse,  og  kunne  ikke  andet  forfare,  end  at 
(Jen  er  udi  sig  selv  klar  og  forstandig  nok,  og  er  det  vor  Me- 
ning, at  aldeles  ingen  Udlændiske,  Hollænder  eller  Andre,  skulle 
udføre  af  vort  Rige  Norge  enten  Sagdeler,  som  tjene  at  bruge 
her  udi  Danmiark,  eller  Egetømmer  og  ei  heller  Master  større 
end  vort  Brev  derom  formelder  [ovenfor  S.  356  flf.],  og  skal  ingen 
vor  Lensmand  tilstede  nogen  Udlændiske  at  udføre  Sagdeler, 
som  duelige  ere  her  udi  Riget,  uden  vi  det.  forløve,  og  de  derom 
fange  vort  Brev  og  Skrivelse,  og  hvilke  Udlændiske  saa  blive 
forløvet  med  vort  Brev  Sagdeler  at  udføre,  skulle  give  til  os  og 
Kronen  hver  tiende  Tylt  til  Told,  men  vore  egne  Undersaatter, 
Danske  og  Norske,  mue  ubehindret  føre  Egetømmer  og  Sagdeler 
hid  ind  i  Riget,  og  deraf  skulle  de  give  slig  Told,  som  af  gam- 
mel Tid  sædvanligt  været  har;  smaa  Granspirer,  Spærrer,  Rafter 
af  Fur  og  Gran  og  smaa  HoUandsdeler,  som  ringe  tjene  udi 
vort  Rige  Danmark,  mue  Hollænder  og  andre  Udlændiske  føre 
uden  vore  Riger,  og  deraf  give  jai  hver  4  Dalers  Værdi  Va  Daler 
til  Told.  Sammeledes  mue  og  Udlændiske  og  Fremmede  føre 
Hollandslaat  af  Deler  og  deraf  give  til  Told  hver  tiende  Tylt. 
Det  skal  og  være  vore  egne  Undersaatter,  Danske  og  Norske, 
frit  for  slige  smaa  Granspirer,  .Sparrer,  Rafter  af  Fyr  og  smaa 
HoUandsdeler,  dealigeste  HoUandslast  af  Deler  at  mue  udføre  i 
fremmede  Lande,  og  deraf  skulle  de  give  til  os  og  Kronen  den 
gamle  Told,  som  sædvanligt  været  har.  Bjøbenhavn  28  Novbr. 
1562.    T.  Vn.  261.     Afskr.  U.  151. 

Til  Otte  Brade,  at  han  stra?^  paa  Foraaret  skal  skikke 
til  vort  Slot  Baahuus  10  Læster  Malt  og  5  Læster  Rug,  og  til- 
skrive Lensmanden  paa  Baahuus,  at  han  skal  annamme  samme 
Korn  og  betale  Skipperen  den  betingede  Fragt.  Fredriksborg 
19  Decbr.  1662.    T.  VU.  280.     Afskr.  H.  153. 

Til  Jens  Ulfstand  Hr.  Holgers  Søa. 

Fr.,  n.  V.  G.  t.    Vid,  at  som  du  skriver  os  til  og  giver  til- 
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kjende  om  den  Munk,  dér  var  kommen  fra  Elfsborg,  og  nu 
skal  være  død  paa  vortSlotBaahuus,  da  bede  vi  dig  og  vUle, 
at  du  lader  komme  Liget  udi  Jorden,  og  som  du  formelder  om 
de  Fremmede,  som  ere  bortrømte  og  ikke  have  til  os  udgivet 
hvis  To  Id  og  anden  Rettighed  os  tilkommer,  og  vor  Tolder 
derfor  har  arresteret  deres  Gods,  da  efterdi  vore  egne  Under- 
saatter  ikke  ere  frie  for  Told  til  os  at  udgive,  viUe  vi,  at  du  det 
saa  bestiller,  at  hvis  Gods,  vor  Tolder  i  saaMaade  beslaget  har 
og  de  Fremmede  tilkommer,  bliver  tilstede  i  samme  Besætning, 
til  saalænge  de  udgive  og  betale  hvis  Told  og  anden  Rettighed, 
de  pligtige  ere  og  os  med  Rette  tilkommer.  Fredriksborg  19 
Decbr.  1562,     T.  VH.  281.     Afskr.  H.  153. 


1SS3. 

Til  Lensmændene  i  Norge  om  Baadsmænd. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  paa  Foraaret  agter  at  at  lade 
udruste  nogne  vore  Orlogsskibe  og  behøve  dertil  nogle  Styre- 
mænd;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  dig  efter  at  for- 
skaffe os  af  dit  Len  N.  gode,  forsøgte  Baadskarle,  som  til  Skibs 
forfarne  og  forsøgte  ere,  og  gjøre  din  største  Flid  at  forskaffe 
os  det  Folk,  som  vi  ere  med  tjente,  og  have  Indseende  med,  at 
dine  Fogder  eller  andre  ikke  drager  Gunst  eller  Gave,  og  der- 
over udgjøres  det  Folk,  som  uduelig  ere  og  til  Skibs  uforfaret, 
som  tilforn  skeet  er.  Vi  ville  lade  give  samme  Folk  Monats- 
pendinge,  saalænge  de  ere  udi  vor  Tjeneste.  Vi  have  affærdi- 
get  vor  Tjener  Knud  Alsing  samme  Skibsfolk  at  skulle  ned- 
følge  til  vort  Slot  Kjøbenhavn  og  have  Indseende  med,  at  de 
paa  Veien  holde  dem  skikkeligen  og  vel,  og  ingen  vore  Under- 
saatter  forurette.  Fredriksborg  2  Januar  1563.  T.  VII.  288. 
Afskr.  II.  154.  Af  Skien  By  og  Skien  Len  23,  af  Agers- 
huus  Len  310,  af  Lister  Len  17,  af  Mandal  16,  af  Brun- 
lag  Len  19,  af  Tunsberg  Len  38,  af  Baahuus  Len  og  Vi- 
ken 213,  af  Vardbyge  Len  og  Schyøbster(?)  50,  af  Nede- 
nes Len  24,  Christopher  Mogenssøn  [Hardingmand] 
af  hans  Len  [Rygge,  Aabygge,  Id  og  Raade]  16. 

Knud  Alsing  fik  Pasbord  at  skulle  reise  til  Norge  efter 
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nogne  Baadsmænd,  som   han   skal   føre    hid  til  Ejøbenharn, 

lydendes  paa  deres  og  hans  Underholdning  til  01   og  Mad,    og 

til  ham  selv  nødtørftige  Heste,  Vogne  og  Skjdsheste.    Dat  u.  s. 

Otte  Stigssøns  Livsbrev  paa  Nordfjord. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  have 
undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  ande  og  til- 
lade, at  08  elskelige  Otte  Stigssøn,  vor  Mand  og  Tjener,  maa 
have,  nyde,  bruge  og  beholde  vort  og  Kronens  Len  NordQord 
udi  vort  Rige  Norge  liggendes,  med  Bønder  og  Isenere  og  al 
sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  eftersom  han  det  nu  selv  udi  Værge 
har,  kvit  og  fri  udi  hans  Livstid  og  saa  længe  han  lever;  dog 
saa  han  skal  blive  boendes  udi  vor  Ejøbstad  Ejøbenhavn  og 
troligen  lade  sig  bruge  udi  vor  Tjeneste  hos  vore  Skibe  og  paa 
Bremerholmen  hos  vore  Baadsmand  der  sammesteds,  Alt  uden 
vor  Omkostning;  sammeledes  skal  han  og  holde  Godset  ved 
Hævd  og  Magt  og  Bøndeme  derpaa  boendes  ere  ved  Norges 
Lov,  Skjel  ogRet,  og  ingen  af  dem  at  uforrette  eller  med  nogen 
nye  og  usædvanlig  Paalægge  besvære;  skal  han  og  frede  J€ig- 
ten  og  ikke  forhugge  eller  forhugge  lade  nogeh  de  Skove  der 
tilligger  til  Upligt  udi  nogen  Maade.  Cum  inhib.  sol.  Fredriks- 
borg  9  Januar  1563.  R.  VEI.  510.  Afskr.  II.  717. 
Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n.  etc.  Vider,  at  hvis  denne  Brewiserske  Birgitte 
Es  kils  datter  sig  for  os  har  beklaget,  har  I  af  hendes  Suppli- 
cats,  vi  Eder  tilskikke^  at  forfare,  ogefterdi  hun  beretter  sig  at 
være  skeet  Uret,  og  at  hendes  Vederpart  med  vrang  Underviis- 
ning  har  af  nogen  vore  kjære  Herre  Faders  Raad  fanget  Dom 
imod  hende,  har  vi  efter  hendes  underdanigst  Begjer  undt  hende 
vor  Stevning  over  hendes  Vederpart  med  hvisDomme,  de  saa 
med  vrang  Underviisning  mod  hende  forhvervet  har,  at  møde 
til  første  almindeUg  Herredag  her  udi  Riget.  Sammeledes  har 
for°«  Birgitte  Eskilsdatter  budet  os  noget  Gods  tilkjøbs,  deslige- 
ste  begjerer  en  vore  Gaarde  i  Norge  til  Vederlag,  og  naar  hun 
døer  og  afgaar,  skal  samme  Gaard  og  komme  til  os;  thi  bede 
vi  Eder  og  begjere,  at  I  af  hende  derom  viUe  forfare  al  Leilig- 
heden  og  siden  skrive  os  Eders  Betænkende  til,  hvad  Eder  sy- 
nes, om  det  kan  være  os  gavnligt,  og  om  vi  vor  Lensmand 
derom  skulle  tilskrive  paa  vore  Vegne  med  hende  at  handle. 
Fredriksborg  10  Januar  1563.     T.  VH.  292.     Afskr.  II.  155. 

Til  Christiern  Munk  at  lade  hugge  og  nedføre  til  Stran- 
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den  20  Tylter  Bjelker,  8  Alen  lange,  20  Tylter  Sparrer,  16  Alne, 
20  Tylter  Ludesparrer,  12  Alen  lange,  18  Tylter  langt  Tømmer 
til  Fodstykker,  for  at  dette  Tø*mmer  kunde  hentes  af  Kongens 
Skibe.  Han  skulde  lade  sit  visse  Bud  følge  det  hid  i  Riget  og 
modtage  Kvittants  for  det ;  ligeledes  skulde  han  opgive,  hvorme- 
get  Tømmer  der  os  forgangen  Aar  i  Forraad  er.  Kjøbenhavn  18 
Januar  1563.  T.  VH.  294.     Afskr.  H.  165. 

Til  Peder  Hvitfeldt  at  lade  hugge  18  Tylter  langt  Tøm- 
mer til  Rammer  og  20  Tylter  Tømmer  til  Fyldetømmer ;  d.  u.  s. 

Til  Fru  Sophie  Lykke  at  lade  hugge  20 Tylter  Stolper, 
12  Alen  lange,  15  Tylter  Bjelker,  18  Alen  lange  j  d:  u.  s. 

Til  Peder  Hvitfeldt  at  forskikke  hid  ned  200 Tylter  De- 
ler,  hver  tre  Fingre  tykke,  til  Bolværk;  d.  u.  s. 

Laurits  Vinter  fik  Sudvern*  Sogn  i  Finmarken. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  denne  Brerviser  Hr.  Laurits  Vinter, 
Sogneprest  udi  Sudvern  Sogn  udi  Finmarken  udi  vort  Rige 
Norge,  har  beret  for  os,  hvorledes  han  af  Vaade  nogen  Tid  si- 
den forleden  er  kommen  for  Skade  og  ihjelslaget  en  ved  Navn 
Thomes  Skofte,  og  han  for  samme  Drab  er  sat  fra  sit  Sogn 
og  Presteembede,  da  efterdi  for".*  Hr.  Laurits  Vinter  har  foriigt 
sig  med  den  Dødes  Slægt  og  Venner,  saa  og  af  os  elskelige  og 
høilærde  Mænd  Doctor  Jens  Skjelderup,  Mester  Hans  Gaas 
og  Mester  Jens  Ribe  r.  Superintendenter  udi  Bergen,  Thrond- 
hjem  og  Stavanger  Stifter,  er  samtykt  at  mue  igjen  komme  til 
sit  Presteembede,  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
undt  og  tilladt  og  nu  med  dette. vort  aabne  Brev  unde  og  tilla- 
de, at  for»*  Hr.  Laurits  Vinter  raaa  igjen  bekomme  for«  Sud- 
vern Sogn  og  det  med  sin  Presterente  og  Rettighed  nyde  og 
beholde,  dog  saa  han  udi  hans  Levnet  og  Lærdom  skal  holde  sig 
skikkeligen  og  christeligen,  og  gjøre  hans  Sognefolk  baade  inden 
Kirken  og  uden  slig  tilbørlig  Gudstjeneste,  som  en  Sogneprest 
bør  at  gjøre  sit  Sognefolk,  og  udi  alle  Maade  være  den  geistlige 
Ordinants  undergiven.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  20  Januar 
1563.     R.  Vm.  510.     Afskr.  H.  718. 

Jernhytten  ved  Skien. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  have  undt  og  udi  Leie  ladet  disse 
Brevvisere  Mester  Ulf  Hammersmed  og  hans  Broder  Nichel 
vor  og  Kronens   Jernhytte  udi  Skiensyssel   med   Hammer  og 

'  Det  kaldes  strax  nedenfor  Sjø  rø,  og  skal  derfor  maaske  være  Skjervø  Sog- 
nekald i  Tromsen. 
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alt  Tort  Reddkab,   som   der  tilhørei^,    eftersom  de  nti   selv   ndi 
Værge  har,   at  have,    nyde,    bruge  jog  beholde  udi  3  samfulde 
Aar  næst   efter  dette  yort  aabne  Brevs  Datum   regnendes,  dog 
med  saadan  Besked,  at  for°«  Mester  Ulf  og  hans   Broder  Nichel 
skulle  holde  dem  og  deres  Folk  og  Svénde,  som  de  behov  have 
at  bruge  til  samme  Jernhytte,  paa  deres  egen  Omkost  medLøn 
og  Underholdning,  og  give  os  aarligen  af  samme  vor  Jernhytte, 
Hammer  og  Redskab   til   Landgilde  og  Afgift   dén   niende  Vog 
godt  Stangjern  af  alt  det  Jern,   de  der  smede   og  gjøre  kunne, 
efter  Kjøbenhavns  Vægt,  og  hvis  de  derover  bekomme  skulle  de 
være  forpligtet  a4;   sælge   os   hver  Vog  for  30  Skill,  dansk,  og 
viUe  vi  lade  vor  Lensmand  paa  Bratsberg  regne  med  for"?  Me- 
ster Ulf  og  Nichel  Hammersmede   hver   Maaned  og  betale  dem 
hvis  Jern,  han  paa  vore  Vegne  af  dem  bekommer,  og  hvis  Jem- 
kloder,   som  de  til  vort  Skytte  gjørendes  vorder,   ville  vi  lade 
dem  betale  efter  deres  Værd.    Item  skal  og  for»»  Mester  Ulf  og 
hans  Broder  Nichel  selv  bekoste  alle  Kul,    Jern,    Malm,   Steen, 
Ild  og  Arbeidsløn  til  samme  Hytte  og  dermed  ingen  Bes  væring 
gjøre  vore  Undersaatter  i  nogen  Maade  5  dog  skulle  de  have  fri 
Skov  til  Kul- Ved  af  vor  og  Kronens  Bønders  Skove,   hvor  dem 
beleiligt  er  at  hiigge  til  Hyttens  Behov  og  ei  ydermere,  dog  ef- 
ter vor  Lensroands  Underviisning.     Item  skal  vor  Lensniatid  paa 
Bratsberg  forstrække  for"*  Mester  Ulf  og  hans  Broder  Nichel  paa 
deres  Arbeide  til  deres  Underholdning  hvert  Aar   saalænge  de 
have  for»«  vore  Jernhytte  100  Tønder  Malt,    hver  Tønde  for  2  * 
Mark  danske,  og  50  Tønder  Rug,  hver  Tønde  for  2V2  Merk  danske, 
og  skal  med  dem  afregnesudideresBetalingfordet  Jern,  vikjøbe 
af  dem,  Halvdelen  af  for».»  Malt  og  Rug,  og  den  anden  Halvpart 
ville  vi  dem  have  forstrækket  at  mue  beholde  til  deres   Under- 
holdning om  Vinteren,  og  skulle  de  derfor  betale   os   med  Jern 
den  anden  Sommer;    og   hvis  for**  Mester  Ulf  og  hans   Broder 
Nichel  oppebærer  paa  deres  Arbeide   og  til  Underholdning  for 
dem  og  deres  Folk,  skulle  de  selv  stande  os  til  Rede  og  Regn- 
ekab  for  og*  holde  os  det  skadesløst.     Item  om  saa  skeer,  8t  vi 
blive  tilsinds  at  ville  forandre  samme  vor  Jernhytte,    naar  foi*« 
.8  Aar  forløbne  ere,  eller  forv  Mester  Ulf  og  h^ns  Broder  Nichel 
ikke  da  længer  ville  dem  bruge,    skuHe  de   levere  fra  dem  vor 
Hammer,  Redskab  og  Al  Tilbehøring  udi  Jemhytten  efter  deres 
Inventarii  Lydelse  ligesaa  godt,  som  de  det  annammet  have,  og 
holde  samme  Redskab  færdigt  og  ved  Magt  paa  deres  egen  Om- 
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kost,  saalænge  de  brage  det.  Sammeledes  Bkulle  de  holde  sam- 
me TOr  Hytte  red  Bygning  med  Tag  og  Vægge,  men  dersom  det 
gamle  Hyttehuus  bliver  forfaldet  og  fornødent  er  at  ombygges  af 
ny,  da  skal  vor  Lensmand  det  af  ny  opbjgge  for^  vore  Ham- 
mersmede  uden  Besværing.  Vi  have  og  undt  og  forlenet  for^  Me* 
ster  Ulf  og  hans  Broder  Nicbel  vor  og  Kronens  Bondegaard 
Nordre  Fos,  som  de  na  selv  udi  boer,  at  have,  nyde,  bruge, 
besidde  og  beholde,  saaJænge  de  ere  vore  Hammersmede  og  ikke 
længer,  dog  saa  de  aarligen  skalle  givederaf  til  vor  Gaard  Brats- 
berg slig  Leding  og  Landskyld,  som  der  bør  og  pleier  af  at  gaae 
og  holde  samme  Gaard  ved  Hævd  og  Bygning  og  ei  forhugge 
Skovene  til  Upligt  i  nogre  Haade.  Fredriksborg  12  Febraar 
1663.    R.  Vm.  511.     Afskr.  H.  719. 

Erik  Rosenkrands  fik  Skrivelse,  hvorledess  at  .Hans 
Nilssøn  og  Birgitte  Eskilsdatter  har  ladet  berette  for  Kon- 
gen, hvorledes  at  der  skal  være  en  Gaard  udi  Stavanger  Len, 
som  kaldes  Dy  r  ed  al,  som  Kronen  tilhører,  og  de  samme  Gaard 
er  begjerendes  udi  begge  deres  Livstid  at  mue  beholde,  og  de 
derimod  ville  arveligen  igjen  til  Kronen  [give]  2  Undergaarde, 
den  ene  hedder  Viig  udi  Borgund  og  den  anden  hedder  Loug- 
viig  [Løvvik]  udi  Skaanevigs  Sogn^  som  skylde  baade  tilsam- 
men  6  Løber  Smør;  og  beder  derfor  k.  Maj.,  at  Erik  Rosen- 
krands derom  forfarer  Leiligheden,  om  k.  Maj.  udi  [uden]  hans 
Naades  Skade  kan  unde  dem  samme  Gaard  for  de  2  Gaarde, 
de  begjere,  og  siden  tåge  deres  Skjødebrev  paa  for?  2  Gaarde. 
Og  hvis  Brev  forv  Erik  Rosenkrands  for»«  Hans  Nilssøn  og  Bu-- 
gitte  Eskilsdatter  igjen  gi  vendes  vorder  vil  k.  Maj.  selv  stadfæste, 
naar  k.  Maj.  derom  besøgt  vorder.  Fredriksborg  18  Februar 
1563.  T.  VII.  303.  Afskr.  H.  166. 

Borgemester,  Raadmænd  og  Menighed  udi  Odde  vald  finge 
Stadfestelse  paa  deres  Friheder  og  Privilegier  (Ord  til  an- 
det som  Brev  af  1  Juli  1560  ovenfor  S.  295).  Kjøbenhavn  26 
Februar  1563.  R.  VIH.  512.  Afskr.  IL  722. 

Forskrift  til  Erik  Rosenkrands  om  at  forskaffe  Laurits 
Vinter,  Sogneprest  til  Siørø,  nødtørftig  Underhold  af  Kirke- 
tienden  i  hans  Sogn.  Kjøbenhavn  27  Februar  1563.  T.  VII.  297. 
Afskr.  n.  156.  (jfr.  8.  368.) 

Om  Sise  paa  01. 
^      Fr.  n.     Vider,  at  efterdi  vi  ere  komne  udi  Forfaring^  hvor- 
ledes  at  her  meget  fremmed  01  baade  af  Udlændiske  saavelsom 
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Tore  egne  Underaaatter  skal  indføres  her  udi  vore  Biger  Dan- 
mark og  Norge,  hvoraf  vi  rei  vide  forr  vore  Undersaatter  me- 
get at  besværes,  og  de  dog  ikke  samme  fremmed  01  ville  om- 
bære,  da  paa  det  at  enten  samme  fremmed  01  des  bedre  kan 
aflægges  eller  og  for»«  vore  Undersaatters  Besværing  deraf  maa 
os  og  Kronen  til  Bedste  komme,  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I 
strax  tilsige  vor  Toldere  eller  Sisemestere  her  udi  vor  Kjøbstad 
N.,  at  han  heretter  retter  sig  efter  paa  vore  Vegne  til  Sise  at 
tåge  af  hver  Tønde  Rostokkerøl,  Sundisk  01,  Barsbier,  Vismars, 
Kolbergs,  Bernowst  og  alt  andet  tydske  01  en  Mark  Danske, 
Desligeste  af  hver  Tønde  Hamborgerøl,  Lybsk  01  og  alt  andet 
fremmed  01,  som  indføres  udi  Hamborg,  Tønden  1  Va  Mark  dan- 
ske eller  V«  Daler.  Og  hvis  Sise  for"f  vor  Tolder  eller  Sise- 
mester  der  udi  forv  vor  Kjøbstad  paa  vore  Vegne  af  samme 
fremmed  01  opbærendes  vorder,  at  han  derfor  skal  gjøre  vor 
Rentemester  gode  Rede  og  Regnskab  aarligen.  Predriksborg 
2  Marts  1563.  T.  VH.  311.  Afskr.  H.  157.  [Brevet  udgik  til 
BorgemesterogRaadmændiKongelf,  Oddevald,  Marstrand, 
Sarpsborg,  Oslo,  Tunsberg;  til  Erik  Rosenkrands  for  Ber- 
genhuus  Len  1  Brev,  for  Lister  Len  1  Brev,  til  Eyert  Bild 
1  Brev  for  Steenvigsholms  Len.] 

Til  Lensmændene  i  Norge  udgik  etBrev  om  Sisen  paa 
01  af  samme  Indhold.  Fredriksborg.  Dat.  u.  s.  T.  VE.  312. 
Afskr.  n.  158. 

Fra  Christiern  Munk  blev  anno  1563  forskrevet:  BlylO 
Skippund,  Stangjern  10  Skippund,  Elgshuder  20,  Deler  1000 
Tylter,  Smør  3  Læster,  Lax  2  Læster.  Sammeledes  de  Klok- 
ker, som  Christiern  Munk  har  staaendes  paa  Agershuus.  Item 
er  dette  for"5  af  det,  som  ban  bliver  skyldig  af  dette  forgangne 
Aars  Regnskab  og  kan  vel  ombæres  fra  Slottet.  Fredriksborg!^ 
Marts  1563.    T.  VH.  329.    Afskr.  II.  159. 

Mads  Skriver,  Slotsskriver  paa  Agershuus,  fik  Brev  paa 
Kronens  Eng  Ødeaasen  i  Agershered  kvit  og  fri  uden  Afgift. 
Fredriksborg  25  Marts  1563.  R.  VIH.  516.    Afskr.  H.  723. 

Mads  Skriver,  Slotsskriver  paa  Agershuus,  fik  Livsbrev 
paa  2  Vicariedomme  udi  Marie  Kirke  udi  Oslo,  det  som  lig- 
ger til  hellig  Korsas  Alter,  og  det  andet,  som  ligger  til  Sa- 
cristiet,  og  han  nu  selv  iVærge  har,  kvit  og  fri  uden  al  Tyn- 
ge og  Afgift;  dog  saa  at  han  skal  holde  Godset  ved  Hævd  og 
Magt  og  Tjenerne  derpaa  boendes  ere  ved  Norges  Lov,   Sbjd 
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og  Ret  og  dem   imod  Loren   ikke  besvære.     Cam.  inhib.  sol. 
Fredrikdborg  25  Marta  1563.  R.  VUI.  517.    Afskr.  H,  724. 

Simen  Surbeck  citat  Paul  Yigfussøn,  Lagmand  for 
Sønden  og  Østen  paa  Island,  for  at  have  opegget  og  styrket 
de  engelske  Kjøbmænd  at  handle  med  Indbyggerne,  førend 
Kongens  Skibe  vare  ladede,  til  at  møde  i  Danmark  St.  Mi- 
chaels Dag.     Kjøbenh.  27  Marts  1563.  T.  VIL  330.  Afskr.  H.  159. 

Mester  Frants  Berg,  Superintendent  udi  Oslo  og  Hammer 
Stifter,  fik  Brev  til  arvelig  Eiendom  at  have  Kronens  Jord,  lig- 
gendes  Norden  næst  op  til  den  Gaard,  Mester  Frants  Berg  byg- 
get har  udi  Klosteret  i  Oslo,  og  strækker  sig  samme  Jord 
udi  .Sønden  og  Norden  paa  den  vestre  Side  53  Alen  og  udi  Østen 
og  Vesten  paa  den  nordre  Side  47  Alen,  item  udi  Sønden  og 
'Norden  paa  den  østre  Side  65  Alen  og  udi  Øster  og  Vester  paa 
den  søndre  Side  57  Alen  med  norsk  Alnemaal.  Kjøbenhavn 
27  Marts  1563.  R.  VHI.  518.     Afskr.  H.  726. 

Christiern  Munk  fik  Brev,  at  eftersom  han  giver  tilkjende 
om  hvis  Deler  og  hvis  Hollands  Last  der  findes  skaaretogere 
tilkjøbs,  da  har  Kongen  tilskrevet  Frants  Brockenhuus,  at 
han  med  det  første  skal  forskikke  et  Skib  med  Korn  lad  til  Chri^ 
stiern  Munk,  som  han  kan  blandt  Undersaatterne  udfl^nge  og  igjen 
for  Betaling  tåge  af  dem  Deler,  Hollands  Last  og  dansk  Last, 
og  skal  Frants  Brockenhuus  tilskrive  ham,  hvormeget  for»«  Kom 
er,  som  han  til  ham  forskikker.  Beder  Kongen  Christiern  Munk, 
at  han  for*?  Skib  igjen  lader  med  Tømmer  og  dansk  Last  og  det 
tilbage  igjen  forskikker.  Og  efkerdi  Kongen  paa  denne  Tid  ikke 
har  Skibe  at  bruge  med  Deler  vestvart  eller  at  føre  hid  i  Ri- 
get med,  at  han  da  gjør  sin  Flid  at  kunne  fange  Skibe  og  Sku- 
der  at  hyre  for  en  temmelig  Fragt,  som  kunde  føre  til  Kjøben- 
havn, hvis  danske  Last  af  Deler  han  bekommer  k.  Maj.  til  Bed. 
ste,  og  hvis  Hollands  Last,  han  for  Korn  eller  i  andre  Maader 
bekommer  k.  Maj.  tilgode,  at  han  dem  igjen  sælger  Fremmede. 
Fredriksborg  5  April  1663.  T.  VH.  341.  Afskr.  H.  169. 
Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n,  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  som  I  lader  give  tillgende  Aar- 
sagen,  hvorfor  der  ikke  findes  at  være  nogen  klar  Jordebog 
paa  vort  Slot  Bergenhuus,  desligeste  om  den  Besværing  os 
og  Kronen  paahænger  aarligen  med  vort  Landgilde  og  anden 
Rettighed,  som  der  oppebæres,  da  have  vi  derom  ladet  vort 
aabne  Brev  udgaae,   hvilket  vi  Eder   herhos  tilskikke,  hvoraf  I 
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Leiligfaeden  bar  at  forfare,  bedendes  Eder  og  begjægre,  at  I  ^er- 
udinden  vDle  handle  og  det  san  bestille,  som  I  kunne  tænke  os 
gavnligt  og  vore  Undersaatter  lideligt  kunde  v«ere.  Hvis  I  lader 
give  tilkjende  om  den  engelske  Seilads  i  Rysland,  have  vi 
og  formærket,  og  ville  vi  dermed  alting  ladebestaae  til  vi  kom- 
me Eder  selve  til  Ords,  og  da  ydermere  med  Eder  deropa  at 
tale ;  I  ville  og  med  Altingest  have  god  flittig  Opseende,  som  vi 
Eder  tiltroe.  Kjøbenb.  14  April  1563.  T.  VH.  347.  Afskr.  IL  160. 
Om  Landgilde  og  Leding  i  Bergenhuus  Len. 
Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi  ere  komne  i  Forfaring,  at  hvis 
Landede,  Leding  og  anden  Rettighed,  som  oe  og  Kronen  udi 
Bergenhuus  Len  tilkommer,  aarligeo  paa  vor  store  Omkostning 
med  Skibsleie  og  anden  Deel  indkræves  og  oppebæres;  samme- 
ledes  hvis  Fisk  vi  skulle  have  af  Nordlandene  aarligen  i  lige 
Maade  med  Fragt,  Føring,  Løn  og  anden  Besværing  os  meget 
kommer  at  koste,  da  har  vi  derfor  befalet  og  Fuldmagt  givet 
og  nu.  med  dette  vort  aabne  Brev  befale  og  Fuldmagt  give  os 
elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor  Mand,  Raad  og  Embeds- 
mand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  den  Handel  at  overveie  og  vi- 
dere derpaa  gjøre  en  Skik  og  Ordning,  hvor  dermed  heretter 
holdes  skal^  saa  at  det  kan  veere  os  gavnligt,  og  f  i  med  slig 
stor  Omkosten  ikke  skulle  besværes.  Sammeledes  forfare  vi  og, 
at  der  ingen  retJordebog  findes  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  paa 
hvad  Renl^  og  fiaorlig  Indkomst  der  tilligger,  udaf  den  Aarsag 
at  Bøndeme  ikke  give  det  «oe  Aar  saadanne  Landskyld  og  Le- 
ding, som  de  give  det  andet  Aar,  Jjivorfor  vi  udi  lige  Maade 
hermed  Fuldmagt  give  fow  Eirik  Rosenkrands  at  lade  tilskikke 
nogne  forstandige  Mænd,  som  kmxnfi  s^tfce  alle  vore  og  Kro- 
nens Gaarde  over  alt  Bergenhuus  Len  for  en  visseLand- 
gilde  og  Leding  aarligen  det  ene  Aar  som  det  andet  til  os  og  Kro- 
nen at  udgive,  eftersom  det  kan  være  os  og  Kronen  gavnligt  og 
vore  Undersaatter  lideligt,  og  for».»  Erik  Rosenkrands  siden  at  gjøte 
en  ret  og  klar  Jordebog  paa  al  den  Indkomst  til  for»«  Bergenhuus 
ligger,  at  vi  os  deretter  kunne  vide  at  rette.  Bedendes  og  by- 
dendes  derfor  alle  vore  Undersaatter  udi  forv  Len,  at  I  Eder 
godvillig  derudindeu  lader  findes  og  efter  den  Skik  og  Ordning, 
for»5  Erik  Rosenkrands  i  saa  Maade  gjørendes  vorder,  Eder  ret- 
ter; vi  ville  altid  vide  at  ramme  Eders  som  vore  kjære  troeUn- 
dersaatters  Gavn  og  Beds  te.  Kjøbenhavn  14  April  1568.  R. 
VIJI.  519.    Afskr.  n.  726. 
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Laurits  Anderssøn,  Skriver  paa  Bergenhuus,  fik  Brev 
ad  grataam  strax  at  maatte  bekomme  et  Vicarie  udi  Bergens 
Domkirke,  kaldet  St.  Magni  Pr  æ  ben  de,  som  vaccerer  efter 
Herr  Jørgen  Henrikssøn,  fordum  Sogneprest  paa  Manger. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  14  April  1563.  R. 
Vm.  520.     Afskr.  U.  727. 

Om  Leding  i  Leydall  [Leirdal]. 

Pr.  II.  6.  a.  v.,  at  efterdi  vi  forfare,  at  vore  ITndersaatter 
udi  Leirdal  udi  vort  Rige  Norge  boendes  have  stor  Besværing 
med  Gjesteri,  Førsel  og  i  andre  Maade  af  vore  Fogder,  Skrivere 
og  andre  vore  Tjenere,  som  bænder  igjennem  at  reise,  da  have 
vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tilledt  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for".«  vore  Undersaatter 
udi  Leirdal  herefter  mue  være  frie  for  den  Leding,  de  til  os 
aarligen  skulle  udgive,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsi- 
gendes  vorder.  Kjøbenhavn  15  April  1563.  R.  VIII.  520.  Afskr. 
n.  728.  Qfr.  ovenfor  S.  345). 

Anders  Christiernssøn,  Skriver  paa  Bergenhuus,  fik 
Brev  herefter  at  lade  oppebære  vor  og  Kronens  Part  af  Tien- 
den af  Voss  Prestegjeld,  og  den  have,  ny  de,  bruge  og  beholde 
fri  uden  Afgift  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vor- 
der. Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  15  April  1563.  R.  VEI. 
520.    Afskr.  H.  728. 

Til  Christiern  Munk,  at  Kongen  har  givet  Johan  [Jel- 
lofssøn]  Falkner,  k.  Maj.'s  Faktor,  og  Mattes  Thinnap- 
pell  udi  Amsterdam  et  Skiblad  Furebjelker  til  Hjælp  at  bygge 
et  Huus  med  udi  Amsterdam  til  at  luttre  „Koberøg^  udi,  som  k. 
Maj.  har  forskrevet  dem  at  mue  hente  udaf  Island.  Kjøben- 
havn 17  April  1563.  T.  VH.  354.  Afskr.  H.  161. 

Til.  Axel  Gyntelberg.  y 

Vid,  at  vi  have  befalet  os  elskelige  Evert  Bild  paa  vore 
Vegne  at  skulle  give  dig  Noget  tilkjende;  thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  derudinden  har  ham  betroet,  ligerviis  som  vi  selv 
personligen  tilstede  vare,  og  at  du  i  alle  Maader  retter  dig  efter 
at  være  ham  hørig,  lydig  og  følgagtig  udi  hvis  han  dig  paa  vore 
Vegne  tilsigendes  vorder.  Kjøbenhavn  17  April  1563.  T.  VH. 
364.    Afskr.  H.  161. 

Udi  lige  Maade  til  Olaf  Thørressøn  [Gyldensø?]  paa  Jern- 
teland,  Peder  Pederssøn,  Embedsmand  udi  Vi  gen(?),  Bøn- 
der og  menige  Almue  over  Steenvigsholms  Len,  Bønder  og 
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menige  Almue  over  alt  JemtelandogBorgemester,  Raadznænd 
og  menige  Borgere  udi  Thr  ond  hjem;  dat.  u.  s.  T.  VII.  354. 
Afskr.  n.  162. 

Karsten  von  Bremen  fik  for  Hertug  fenrik  af  Bruns- 
vigs  Skrivelse  og  Forben  Skyld  Tilladelse  paa  denne  Tid  at 
lade  yøbe  og  udføre  fra  Norge  til  Tydskland  600  Bjelker, 
Halvparten  Fyr  og  Halvparten  Egetømmer,  dog  vort  Forbud  seCa 
og  vore  og  Kronens  Told  og  Rettighed  uforkrænket  udi  alle 
Maade.    Kjøbenhavn  18  April  1563.  T.  VII.  357.  Afskr.  U.  162. 

Brev  til  Undersaatterne  for  Norden   paa  Island  at  sælge 
Hans  Nilssøn  og  ingen  anden  Svovl  og  Tran.     Kjøbenhavn 
18  April  1563.    R.  Vffl.  521.    Afskr.  H.  729. 
Ta  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n.  V.  8.  6.  t.  Vider,  at  efterdi  tilforn  mangfoldige 
Klage  for  os  været  har  om  den  store  Besværing,  Fru  Sophie 
Lykke  vore  Undersaatter  udi  Lister  Len  paalægger,  hvilket 
vi  have  ladet  give  os  elskelige  Frants  Bilde  og  Erik  Rud  til- 
kjende,  og  dem  befalet  at  sige  Sligt  for"«  Fru  Sophie  og  hende 
undervise,  at  hun  retter  sig  selv  derudinden,  paa  det  vi  ikke 
skulle- foraarsages  derom  anderledes  at  tiltænke,  da  forfare  vi, 
at  Sligt  Intet  har  hjulpet,  men  nu  paany  er  for  os  haardeligen 
beklaget,  at  for"*  Fru  Sophie  ikke  aleneste  med  usædvanlig  og 
ulovlig  Paalæg  vore  Undersaatter  imod  Norges  Lov  besværer  og 
i  mange  Maade  uforretter,  men  ogsaa  imod  vore  aabne  Breve 
og  Forbud  understaaer  sig  at  lade  forholde  (?)  Fremmede  og  dem 
tilsteder  at  udføre  Tømmer  der  a  f  Lenet  og  ind  udi  Tydsk- 
land, desligeste  forbyder  Undersaatterne  med  Tømmer  og  andre 
Vare  at  besøge  vort  Rige  Danmark,  og  hendes  eget  Skib  med 
Tømmer  imod  vort  Forbud  lader  løbe  udi  fremmede  Lande  med 
mere,  som  vi  udi  Fremtiden  ydermere  ville  lade  give  tilkjende, 
hvilket  vi  ikke  længer  ville  eller  kunne  Ude,  og  ei  heller  efter 
denne  Dag  ville  tilstede  hende  at  beholde  for^  vort  Len,  haver 
derfor  befalet  os  elskelige  Christiern  Munk  samme  Len  paa 
vore  Vegne  at  skulle  annamme.  Thi  bede  vi  Eder  og  ville,  at 
I  paa  vore  Vegne  tilsiger  for"«  Fru  Sophie,  at  hun  aldeles  Intet 
jdermere  befatter  sig  med  Lister  Len,  men  det  med  klar  Jorde- 
bog.  Register  og  anden  Deel,  som  der  bør  at  lades,  lader  for»« 
Christiem  Munk  følge  og  ingen  Hinder  gjøre  ham  derpaa.  Sam- 
meledes,  at  I  aarligen  paa  vore  Vegne  forrenter  hende  de  4000 
Daler,  hun  samme  Len  fore  i  Pant  har,  til  saalæuge  Sagen  kom- 
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m€r  i  Rette  og  derom  bliver  d^mt,  hvad  heller  hende  bør  Ho- 
vedsummep  at  have  eller  og  den  til  os  at  være  forbrudt.  Kjø- 
benhavn  21  Mai  1563.     T.  VU.  364.     Afskr.  II.  163. 

Christiern  l^i^nk  fik  Brev  at  skulle  annamme  Lister  Len 
og  siden  en  tro  Karl  derudi  at  sætte.  Sammeledes  at  han  aar- 
ligen  deraf  skal  gjøre  Rede  og  Regnskab.  Desligeste  fik  han 
og  Følgebrev  til  Bøndeme,  at  de  efter  denne  Dag  svarer  ham. 
dat.  u.  s.    T.  VIL  365.    Afskr.  IL  164. 

Til  Bønderne  i  Lister  Len. 

Fr.  IL  Hilse  Eder  alle  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere,  som  bygge  og  boe  over  alt  vort  Len  Lister  Len  og  Fru 
Sophie,  Jakob  Hardenbergs  Efterleverske,  nu  i  Værge  har, 
evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vi  bede  Eder  Alle  og  hver 
særdeles  byde,  at  I  rette  Eder  efter  strax  herefter  at  svare  os 
elskelige  Christiern  Munk,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand 
paa  vort  Slot  Agershuus,  givendes  og  gjørendes  ham  og  ingen 
Anden  Eders  aarlige  Landgilde  og  Gjesteri,  Sagerør  og  al  anden 
Rente  og  Rettighed,  som  I  os  og  Kronen  pleie  pg  pligtige  ere 
at  gjøre  og  give,  og  I  af  Arilds  Tid  gjort  og  givet  har,  til  saa- 
længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  og  han  skal  derfor 
gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab  og  det  Alt  at  komme  os  til 
Bedste^  skal  han  og  holde  Eder  Alle  og  hver  særdeles  ved  Nor- 
ges Lov^  Skjel  og  Ret  og  Ingen  af  Eder  tilstede  at  uforrettes  i 
nogre  Maade.  Kjøbenbavn  21  Mai  1563.  R.  VIH.  621.  Afskr. 
n.  729. 

TQ  Christiern  Munk. 

Fr.  II.  Vid,  at  vi  have  bekommet  din  Skrivelse,  hvoraf  vi 
forfore  Leiligheden  om  de  Ærinde,  vi  dig  tilforn  tilskrevet  have, 
og  viUe  vi  os  der  videre  paa  betænke,  og  naar  vi  blive  tilsinds 
vort  Folk  derind  at  forskikke,  ville  vi  tilforn  lade  dig  det  give 
tilkjende,  bedendes  dig  og  ville,  at  du  imidlertid  tilflier  saa  hem- 
meligen  og  uformærket,  hvad  dig  staaer  at  gjøre  baade  medeen 
Deel  og  anden,  og  tykkes  os  ikke  uraadeligt,  at  der  bliver  ud- 
skrevet  500  Bønder  eller  flere,  naax  det  skal  angange,  som 
kunde  bruges  til  at  rydde  Veien  og  til  anden  Deel  vore  Mod- 
standere  til  Afbræk.  Hvis  Heste  du  kunde  bekomme  imidlertid, 
vil  du  gjøre  din  Flid,  som  og  da  kunde  lade  dem  bruge  os  til 
Bedste.  Kjøbenbavn  21  Mai  1663.  T.  VII.  366.  Afskr.  H.  164. 
Til  Christiern  Munk. 

Fr.  H.  V.  G.  t.    Vid,  at  hvis   nogen  Borgere  af  Amster- 
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dam  har  til  os  snppliceret,  og  Regentinden  samt  Phndsen  af 
Uramen  hare  os  derom  tilskrevet,  har  du  af  hosliggende  Breve 
og  Supplicats  at  forfare.  Da  efterdi  vi  ikke  vide  Leiligheden 
derom,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  sferax  med  det  allerførste  kal- 
der  Borgemest^re  ogRaadmænd  udi  vor  KjøbstadOslo  for  dig, 
og  dem  samme  Brev  foreviser,  og  af  dem  forfarer  al  Besked  om 
samme  Klagemaal,  og  at  du  med  dem  skriver  os  til  klar  Besked 
om  for»?  Klage,  og  det  med  for"?  Breve  igjen  forskikker  uden  al 
Forsømmelse  til  os,  at  vi  siden  noksom  deraf  kunne  al  Omstæn- 
dighed  forfare  og  med  billig  Antvord  dem  paa  deres  Skrivelse 
begegne..    Fredriksborg  27  Mai  1563.     T.  VH.  374.   Afskr.  U.  166. 

Til  Erik  Rosenkrands. 
Fr.  II.  V.  s.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  tilforn  have  skrevet 
Eder  til,  at  for  de  mangfoldige  Klagemaal,  for  os  kotnme,  over 
Fru  Sophie  Lykke,  have  vi  ikke  længer  villet  tilstede  hende 
at  beholde  Lenet  [Lister  Len],  men  befalet  os  elskelige C bri- 
st ie  rn  Munk  det  at  skulle  annamme,  saa  har  og  nu  paa  det 
ny  nogre  vore  Undersaatter  udi  vor  Kjøbstad  Bergen  ved  Navn 
Jørgen  Hanssøn,  Gilbert  Anderssøn  og  Jon  Thomas- 
80 n  dem  haardeligen  for  os  beklaget,  hvorledes  Fru  Sophie  uden 
al  Lov,  Dom  og  Ret  imod  deres  Byes  Privilegier,  hvilke  vi  og 
cmdre  vore  Forfasdre  fremfarne  Konger  dem  naadeligen  stadfæst 
haver,  voldeligen  tåget  dem  deres  Gods  fra,  som  de  have  indført 
udi  vort  og  Kronens  Len  Lister  Len,  deres  Handel  og  Kjøb- 
mandskab  dermed  at  bruge,  og  der  de  hende  derom  besøgt  have, 
er  dem  af  hende  givet  for  Svar,  hun  havde  kjøbt  Lenet,  hun 
vilde  det  bruge  efter  hendes  Vilje,  og  de  aldeles  Intet  af  deres 
maatte  igjen  bekomme,  hvorfor  de  nødes  os  derom  at  besøge; 
thi  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  strax  anseendes  dette  vort  Brev 
tilsiger  hende,  at  hun  tiltænker  uden  videre  Forhaling  at  stille 
for»5  vore  Undersaatter  tilfreds,  og  igjen  give  dem  hvis  Gods, 
hun  dem  i  saa  Maade  frataget  har,  og  deres  lidte  Skade  oprette. 
Dersom  hun  sig  derudinden  vægrer,  ville  vi  Eder  alvorligen  her- 
med befalet  have,  at  I  uden  al  Forsømmelse  forskaffer  det  saa, 
at  dem  af  hendes  Gods  udlægges  Fyldest  for  hvis  dem  frataget 
er,  paa  det  vi  engang  for  alle  med  videre  Klage  mue  blive  for- 
skaanet;  dertil  vi  oe  visseligen  ville  forlade.  Fredriksborg  30 
Mai  1563.     T.  VH.  378.     Afskr.  II.  16S. 

Til  Erik  Rosenkrands. 
Fr.  n.    Vider,  at  vi  have  bekommet  Eders  Skrivelse,  hvor- 
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adinden  I  formelder  om  den  Si  se,  som  vi  have  ladet  vore  Breve 
udgaa,  der  skulle  opbæres  a  f  fremmed  01,  og  derhos  det  For- 
slag I  foregire  forstanden,  hvilket  vi  os  have  ladet  vel  befiedde; 
dog  have  vi  os  derom  betænkt  og  ere  tilsinds  efter  denne  Tids 
Leilighed  med  samme  Bise  endnu  en  Tid  lang  at  lade  bestaæ, 
eftersom  her  tilvendt  har,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  til- 
skrivendes-  vorder.  Som  I  og  lader  give  tilkjende  om  det  kgl. 
Mandat,  de  af  Bremen  Eder  tilskikket  har,  saa  og  hvad  de 
Lybske  hos  Eder  have  søgt,  agte  vi  bedst,  at  I  begge  Parteme, 
om  de  videre  derom  hos  Eder  søgendes  vorder,  med  Lempe 
afviser,  givendes  dem  for  Svar,  at  I  uden  vor  Vilje  og  Befaling 
dermed  Intet  ville  have  at  gjøre.  Hvad  de  Lybske  til  os  skrevet 
har,  kunne  I  af  hosliggendes  Brev  og  Supplicats  Leiligheden 
forfare,  bedendes  Eder  og  begjere,  at  I  derom  ville  tale  med 
vore  Undersaatter,  Borgemestere  og  Raadmænd  der  sammesteds, 
og  hos  dem  tåge  al  Besked  og  hvis  de  der  have  udi  at  sige, 
og  siden  med  det  allerførste  tilskriver  os,  hure  det  sig  dermed 
begiver,  at  vi  derefter  paa  de  Lybekes  videre  Pordringe  dem 
med  tilbørlige  Svar  kunne  afvise.  Fredriksborg  31  Mai  1563. 
T.  Vn.  380.     Afskr.  H.  166. 

Hr.  Jørgen  Erikssøn  [senere  Biskop  i  Stavanger]  fik 
Brev  paa  et.Vicarie  liggendés  til  vor  Frue  Alter  udi  Bergens 
Domkirke,  og  Hr.  Hans  Christiernssøn  sidst  udi  Værge 
havde.  [Mut.  mutand.  som  Brev  ovenf.  S.  312].  Fredriksborg 
31  Mai  1563.     R.  VHI.  522.     Afskr.  H.  730. 

Til   Borgemestere,   Raad    og  menige    Boi^re  udi   Oslo, 

Tunsberg,  Sarpsborg  og  Marstrand. 

Fr.  n.  Vi  bede  Eder  og  ville,  at  I  strax  med  det  allerfør- 
ste  retter  Eder  efter  at  udgjøre  os  og  Riget  til  Tjeneste  et  godt 
Orlogsskib  med  godt  Folk,  Fetalie,  Skjøt,  Krud,  Lod  og  al 
anden  Tilbehøring,  og  det  uden  al  Forsømmelse  forskikker  til 
os  elskelige  Christopher  Throndssøn,  som  ligger  paa  vore 
Strømme  under  Baahuus  Len,  og  Folket  paa  samme  Skib  befa- 
ler, at  de  retter  dem  efter,  hvis  for»«  Christopher  Throndssøn 
dem  paa  vore  Vegne  tilsigendes  vorder.  Kjøbenhavn  2  Juni 
1563.    T.  vn.  382.    Afskr.  H.  167. 

Hr.  Hans  Anderssøns  Stadfæstelses  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  denne  Brewiser  Hr.  Hans  Anderssøn 
har  nu  havt  for  os  et  aabent  beseglet  Papirsbrev,  som  os  elske- 
lige Erik  Rosenkrands,    vor   Mand,  Raad  og  Embedsmand 
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paa  vort  Slot  Bergenhuus,  under  Datum  1562  den  14  Juni  ud- 
givet  har,  lydendes,  at  efterdi  han  retteligen  er  kaldet  og  ud- 
valgt  til  en  Sogneprest  for  Buksnes  Prestegjeld  paa  Laaffonn 
[Lofoten]  af  menige  Sognemænd  der  sammesteds,  da  har  for?« 
Erik  Rosenkrands  paa  vore  Vegne  undt  og  samtykt  ham  samme 
Prestegjeld  med  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  eftersom  for"* 
Erik  Rosenkrands^s  Brev  ydermere  udviser  og  indeholder,  hvil- 
ket Brev  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  have  fuMbyrdet, 
samtykket  og  stadfsBstet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brfev  fuld- 
byrde,  samtykke  og  stadfæste  ved  sin  Fuldmagt  at  blive  udi 
sine  Ord,  Punkter  og  Artikler,  som  det  i  alle  Maader  udviser 
og  indeholder,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vor- 
der. Kjøbenhavn  2  Juni  1563.  R.  Vffl.  522.  Afskr.  H.  730. 
Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n.  Vid,  at  denne  Brewiser  Hans  Olssøn,  Borger 
udi  vor  Kjøbstad  Ber.gen,  har  beret  for  os,  hvorledes  en  Jord 
paa  Strandet,  som  Ivar  Thorsteinssøn  sidst  i  Værge  havde, 
hvilken  Jord  nu  er  øde  og  Ingen  befatter  sig  med,  hvorfor  for?» 
Hans  Olssøn  underdanigst  er  begjerendes  for»«  Jord  at  maatte 
bekomme;  han  vil  derpaa  føre  god  Kjøbstæds  Bygning,  og  siden 
gjøre  der  til  os,  Kronen  dg  Byen  hvis  tilbørlige  Tynge  der  bør 
at  afgange;  thi  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  derom  forfarer  Lei- 
ligheden,  og  dersom  samme  Jord  er  ledig,  og  det  kan  skee  os 
og  Byen  til  G»m,  ere  vi  tilsinds,  at  han  fanger  samme  Jord, 
og  at  I  da  derom  tilskriver  os  alBesked,  at  vi  os  derefter  kunne 
vide  at  rette,  saa  ville  vi  derpaa  lade  give  forv  Hans  Olssøn 
vort  Brev.    Kjøbenhavn  3  Juni  1563.    T.  VII.  383.   Afskr.  II.  168. 

Missive  om,  at  der  skal  holdes  almindelige  Bededage 
over  alt  Riget  12,  13  og  14  Juli  førstkommendes.  Kjøbenhavn 
3  Juni  1563.    T.  VII.  383.     Afskr.  H.  168. 

Kgl.  Maj.'s  aabne  Brev  imod  Forbud  udgik  til  Under- 
saatteme  udi  Norge,  at  de  her  mue  sælge,  afhænde  og  udføre 
udi  fremmede  Lande  allehaandeTømmer,  paa  det  de  des  bedre 
kunne  have  deres  Næring  og  Bjæring,  indtil  saalænge  anderle- 
des bestemmes,  dog  Told  og  Rettigheder  dermed  uforkrænket. 
Kjøbenhavn  4  Juni  1563.    T.  VII.  384.    Afskr.  II.  168. 

Til  Lensmændene  i  Norge  at  lade  læse  og  forkynde  kgl. 
Maj/s  aabne  Breve  om  en  almindelig  Skat  og  Landehjælp. 
[Ord  til  andet  som  Skattebrevet  af  25  Juli  1560,  ovenfor  S.  299; 
Skatten  skulde  være  indbetalt  inden  St.  Michaels  Dag  førstk.]. 
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Kjøbenbavn  4  Juni  1563.  Der  udgik  til  Baahous  Len  1  Brev, 
AgershuuB  Len  6  B.,  Aabygge,  Id  og  Rygge  Skibrede  1  B., 
Skien  1  B.,  Frolands  Skibrede  1  B.,  Hammer  Len  1  B.,  Onsø 
Skibrede  1  B.,  Lister  Len  1  B.,  Ingedal,  Skjeberg,  Tune,  Raade 
Skibrede  1  B.,  Bergenhuus  Len  6  B.,  Færø  1  B.,  Andenes  Len 
1  B.,  Hardanger  Len  1  B.,  Nordflord  Len  1  B.,  Helgeland, 
Senjen,  Lofoten  og  Steygeren  [Steig]  IB.,  Nedenes  Len,  Robjg- 
den  1  B.,  Steenyigsholms  Len  1  B.,  Throndenes  1  B.,  6ønd- 
møre,  'Romsdal  1  B.,  Bratsberg  Len  1  B.  T.  VH.  384.  Afskr. 
n.  169. 

Skattebrey. 
Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  Prælater,  Kanniker,  Vicarier,  Prov- 
ster,  Prester,  som  geistlige  Len  have,  sammeledes  alle  Kirke- 
værger,  desligeste  Bønder  og  menige  Almue,  ehvemsomhdst  I 
tjene  eller  tilhøre,  evindeligen  med  Gud  og  vorNaade.  Vid,  at 
vore  elskelige  Danmarks  Riges  Raad  os  for  nogen  synderlige 
Aarsage Skyld  have  bevilget  og  samtykt  en  almindelig  Skat 
og  Landehjælp  at  mue  fange  og  lade  opbære  af  Eder,  som 
geistlige  Len  have,  desligeste  Bønder  og  menige  Almue  over  alt 
vort  Rige  Norge,  udi  saa  Haade,  at  hver  jordegne  Bonde,  som 
bar  eget  Jordegods,  skal  give  os  Halvparten  af  al  hans  Rente 
udi  dette  Aar  udi  saadanne  Vare,  som  han  dem  opbær,  samme- 
ledes hver  10  Kronens  Bønder  og  Leilændinge  Bønder,  ihvem 
de  tjene  eller  tilhøre,  skulle  lægges  udi  Læg  sammen  og  give 
os  10  Jochimsdaler,  den  Rige  hjælpe  den  Fattige,  desligeste  hver 
Tjenestedreng,  som  tjener  for  fuld  Løn,  og  hver  løs  Karl,  som 
nogen  Næring  bruger  paa  Landet,  give  os  V«  Daler,  og  hver 
Tjenestedreng,  som  tjener  for  halv  Løn,  skal  give  os  1  Ort,  og 
de  som  ere  bosiddendes  ved  Sjøsiden  og  bruge  Fiskeri  hver 
Mand  give  os  2  Voger  Fisk,  desligeste  hver  Udrorskarl,  som 
tjener  for  ftild  Løn^  skal  give  os  1  Vog  Fisk,  og  hver  som  tjener 
for  halv  Løn,  give  os  V2  Vog  Fisk;  item  hver  Skipper,  som  selv 
har  SMb  og  segler  i  Nordlandene,  give  Halvparten  af  al  hans 
Fragt,  og  hver  Styremand  Halvparten  af  al  hans  Hyre  udi  dette 
Aar.  Sammeledes  hver,  som  Sagkverne  have  og  aargangne  ere, 
give  os  3  Daler,  og  hver  Flommesag  1V«  Daler;  desligeste  alle 
Prælater,  Kanniker,  Vicarier,  Provster,  Prester,  som  geistlig  Len 
have,  skulle  give  os  Halvparten  af  al  deres  Rente  og  Lidkomst 
i  dette  Aar,  og  alle  Kirkeværger,  enten  i  Kjøbstæderne  eller 
paa  Landet,  skulle  give  os  af  alle   Sogtiekirkeme,  de  udi  Be&- 
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ling  baye)  Hdlvparten  af  al  for».*  Kirkers  Rente  og  Indkomme 
udi  dette  Aar,  og  hvilke  som  ikke  kunne  afstedkomme  at  udgive 
Daler,  da  skulle  de  udi  det  Sted  mue  give  for  hver  2  Lod  Sølv, 
og  skal  Ingen  være  fri  for  samme  Skat  og  Hjælp,  og  ville  vi,  at 
den  skal  være  ude  til  St.  Michaels  Dag  førstkommendes  i  det 
allerseneste,  og  skal  os  elskelige  N.,  vor  Mand,  Tjener. og  Em- 
bedsmand  eller  hans  Fuldmægtige,  lade  skrive  samme  Skat  over 
al  for»»  Len  og  lægge  Eder  udi  Læg  sammen.  [Forresten  som 
Skattebrevet  S.  299].  Kjøbenhavn  4  Juni  1563.  T.  VH.  386. 
Afskr.  n.  170. 

Christiern  Munk  fik  k.  Maj.  Skrivelse,  hvorudi  k.  Maj. 
er  begjerendes  af  hean  4000  Daler  tillaans,  desligeste  at  han 
og  saa  handler  med  Adelen  der  i  Lenet  om  Pendinge  efter 
det  Registers  Lydelse,  k.  Maj.  ham  tilskikker.  [Kjøbenhavn  10 
Juni  1563].    T.  Vn.  397.    Afskr.  II.  172. 

Da  Christiern  Mule  til  Oslo  skal  være  .en  svensk  Karl 
1000  Daler  skyldig,  skal  Christiern  Munk  og  Borgemester 
og  Raad  samtligen  gjøre  Arrest  paa  samme  Pendinge  paa  en 
Ret,  og  hvis  de  udi  saa  Maade  efter  k.  Maj.  Skrivelse  og  Be- 
faling arresterendes  vorder,  at  de  det  paa  klare  Register  og 
Skrifter  optegne,  paa  det,  om  k.  Maj.  udi  Fremtiden  ydermere 
Besked  derom  fordrer,  at  I  da  kunne  vide  at  give  god  Besked 
derom.    Kjøbenhavn  6  Juli  1563.     T.  VIL  418.     Afskr.  II.  173. 

Til  Erik   Rosenkrands,    Christiern    Slunk,    Peder 

Hvitfeldt,  Peder  Bildt,  Jens  Ulfstand,  Evert  Bild. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  for  nogen  mærkeHg  Aarsags 
Skyld  have  igjen  fornyet  det  Forbud,  som  vi  nogen  Tid  siden 
forleden  gjort  have  paa  Tømmer  at  udføre  af  vort  Rige  Norge, 
og  derom  ladet  vore  aabne  Forbudsbreve  udgaae,  hvilket  vi 
dig  herhos  tilskikke,  hvoraf  du  ydermere  al  Leiligheden  har  at 
forfare;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax  uden  al  Forsøuimelse 
lader  forkynde  samm€  vort  Brev  over  alt  dit  Len,  og  siden  selv 
saa  og  dine  Fogder  med  al  som  største  Flid  holder  derover, 
saa  at  forv  vort  Forbud  udi  alle  Maade  blive  fast  ved  Magt 
holdet  og  uforkrænket,  saafremt  du  ikke  vil  stande  os  til  Rette, 
om  du  med  nogen  seer  igjennem  Fingre,  eller  og  din  eller  dine 
Fogders  Forsømmelse  derudinden  findes  i  nogen  Maade.  Kjø- 
b^Eihftvn  7  Juli  1568.  T.  VH.  421.  Afskr.  U.  173. 
Forbudsbrev  om  Tømmer. 

Fr.  II.  O.  a.  ▼.,  at  siden  vi  vore  Breve  have  ladet  udgaae 
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og  igjen  opgivet  det  Forbud,  som  vi  gjprt  have  paaTømmer 
og  Sagdeler  af  vort  Rige  Norge  at  udføre,  ere  vi  for  nogen  mær- 
kelige  Sager  Skyld  storligen  foraarsaget  samme  Forbud  igjen 
at  fornye  og  med  vore  Breve  udi  vort  Rige  lade  forkynde,  hvorfor 
vi  strengeligen  ville  have  forbudt  alle  Indlændiske  og  Udiændiske, 
aldeles  ingen  undertaget,  noget  Tømmer,  Furebjelker,  Egebjelker, 
Master,  Sagdeler  eller  andet  Tømmer  af  for»/  vort  Rige  Norge 
at  udføre  udi  fremmede  Lande  uden  aleneste  hvad  som  Hollands 
Last  er,  vor  og  Kronens  Told  og  Rettigheder  dermed  i  alle  Maa- 
der  uforkrænket.  Findes  nogen  herimod  at  udføre  af  for"«  vort 
Rige  i  fremmede  Land  Andet  end  Hollands  Last,  af  Spirer,  Raf- 
ter og  Hollands  Bord,  da  skal  han  have  forbrudt  Skib  og  Gods 
og  dertil  straffes  uden  al  Naade;  bedendes  og  bydendes  vore 
Fogder,  Embedsmænd,  Borgemestere,  Raadmænd,  Toldere,  Strand- 
fogder  og  alle  Andre,  at  I  hermed  have  flittig  Opseende  med, 
saa  at  for".*  vort  Forbud  ved  Magt  holdes,  saafremt,  hvor  Nogen 
af  £der  findes  at  see  igjennem  Fingre  eller  herudinden  at  være 
forsømmelig,  at  I  da  ikke  ville  stande  os  derfor  til  Rette,  Kjø- 
benhavn  7  Juli  1563.  T.  VH.  421.  Afskr.  H,  174. 

Fru  Marie,  Dronning  af  Skotland,  fik  Brev  paa  ved 
sin  Fuldmægtige  Henrik  Gunnussen[?]  at  lade  kjøbe  og  ud- 
føre fra  Norge  til  Skotland  4  [i  Overskriften  staar  1]  Skiblad 
Egetømmer  toldfri,  dog  vor  og  Kronens  Forbud  paa  Tømmer 
at  udføre  dermed  udi  alle  Maader  uforkrænket.  [Kjøbenhavn  16 
Juli  1563].     T.  Vn.  426.  Afskr.  H.  174. 

Til  Jens  [Holgerssøn]  Ulfstand  paa  Baahuus,  at  han 
skulde  anstille  Undersøgelse^ngaaende  et  ved  Synden  by  hol  m, 
som  og  kaldes  Korshavnen,  strandet  Skib,  der  indehavde  80 
franske  Boldauit,  som  Jens  Mogenssøn,  Tolder  i  Helsingør, 
havde  forskrevet  fra  Nederlandene  til  vore  Skibes  Behov,  tåge 
til  sig,  hvad  der  var  bjerget,  og  sørge  for,  at  det  Ubjergede  om 
muligt  blev  optaget  og  tørret,  saa  det  ikke  fordærvedes.  Kjø- 
benhavn 17  Juli  1563.     T.  VU.  429.  Afskr.  H.  175. 

Søartikler,  daterede  Kjøbenhavn  20  Juli  1563.  T.  VH. 
432—442.     Afskr.  H.  176. 

Peder  Skrams  Bestilling  tilsjøs.  Kjøbenhavn  23  Juli 
1563.     T.  vn.  431.  Afskr.  H.  176. 

Til  Jens  [Holgerssøn]  Ulfstand  paa  Baahuus,  at  Kongen 
har  befalet  Jørgen  Rantzow  at  bygge  og  igjen  færdiggjøre 
Elfsborg  Slot  og  gjøre  Rosmøller  der  sammesteds,  og  at  Jens 
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UUfitand' dertil  skal  skaffe  4  Læster  Kalk,  6  Læster  Kul  samt 
Muormestersveiide,  Tømmermærid  og  Ealkslagere.  Datum  yar 
ikke  skreven  udi  copiam.  [Brevet  er  indført  imellem  2  Breve,  da- 
terede  Halmstad  8  August  1563].    T.  VII.  510.     Åfskr.  II.  179. 

Fru. Sophie  [Lykke],  Jacob  Hardenbergs  Efterleverske,  fik 
Brev  paa  Lister  Len. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere,  spm  bygge  og  boe  over  alt  Lister  Len,  evindeligen  med 
Gud-  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  nu  have  undt  og  samtykt  os 
elskelige  Fru  Sophie,  Jacob  Hardenbergs  Efterleverske,  igjen  at 
mue  bekomme  for"«  Lister  Len  udi  Forlening,  dog  saa  at  hun 
skal  være  pligtig  for  os  og  vore  elskelige  Danmarks  Riges  Raad 
at  stande  Eder  Alle  og  hver  særdeles  til  Rette  for  Alt,  hvis  I 
hende  i  nogen  Maade  have  til  at  tale  og,  beskylde,  og  Eder  da 
at  skulle  vederfares  hvis  Ret  er ;  thi  bede  vi  Eder  Alle  og  hver 
særdeles  byde,  at  I  rette  Eder  efter  at  svare  fon»  Fru  Sophie 
Lykke,  givendes  og  gjørendes  hende  paa  vore  Vegne  Eders  aar- 
lige  LandgUde  [o.  s.  v.  aldeles  som  i  Følgebrevet  til  Bønderne 
i  Lister  Len,  ovenfor  S.  376].  Halmstad  8  August  1563.  R.  VHI. 
524.  Afskr,  H.  733. 

Til  iJndersaatterne  i  Viken. 

Fr.  n.  Hase  Eder  alle  vore  Undersaatter,  Bønder  og  menige 
Almue,  som  bygge  og  boe  udi  Viken,  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  vi  have  forsamlet  et  stort  Tal  Krigsfolk,  og  vil  gjø- 
res Behov  til  deres  Underholdning  mégen  Proviant;  thi  bede 
vi  Eder  alle  og  hver  særdeles  byde,  at  I  rette  Eder  effer  hver 
Mand  at  fremføre  1  Tønde  Brød  eller  og  Va  Tønde  i  det  aller- 
ringeste^  og  samme  Brødantvorde  os  elskelige  Jens  Ulfstand, 
vor  Mand,  Isener  og  Embedsmand  paa  vort  SlotBaahuus;  han 
skal  paa  vore  Vegne  give  Eder  Pendinge  for  samme  Brød  og 
Eder  det  betale.  Saa  I  og  anden  Fetalie  have  at  aflade,  at  I 
den  og  for  Penge  lader  ham  bekomme,  og  Eder  som  troe  Uiu 
dersaatter  herudinden  lader  godvillig  befinde,  og  med  det  aller- 
første  lader  samme  Brød  og  Fetalie  udkomme,  eftersom  for"»  Jais 
Ulfstand  eller  hans  Fuldmægtige  Eder  undervisendes  vorder. 
Datum  udi  k.  Maj.  Feldtleir  hos  Vardberg  10  August  1563.  T. 
Vn,  511.  Afskr.  n.  180. 

Til  Jens  Ulfstand  paa  Baahuus,  at  han  skal  lade  fore- 
gaaende   Brev  forkynde  for  Almuen  i  Viken,  og  at  han   paa 
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KoDgens  Vegne  skal  betale  samme  Brød;  dat.  a.  s.  T.  Vil.  512. 
Afskr.  n.  180. 

Til  Jens  [Holgerssøn]  Ulfstand  paa  Baahons. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  af  din  Skrivelse  forftirer,  hvad 
Tidende  sig  derudi  den  Landsende  begiver,  og  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  endnu fremdeles  hftr  din  visse  Bud  ude,  og  lader 
forfare,  hvor  den  svenske  Hob  drager,  og  hvad  de  foretager,  og 
hvis.  du  derom  eller  andet,  Magt  paaligger,  kan  udspørge,  du  det 
iligst  giver  os  tilkjende.  Sammeledes  give.  vi  dig  tilkjende  og 
bede  dig  og  ville,  at  du  arresterer  og  anholder  alle  de  sven- 
ske Ski  be  med  Folk  og  Gods,  og  gjør^  Afbræk  og  Nederlag 
alle  de  du  af  dem  overkomme  kan,  og  ere  vi  tilfreds,  at  du  be- 
holder den  Jagt,  som  af  Marstrand  udgjort  er,  og  den  brager  os 
til  Bedste  der  hos  Slottet.  De  Øxne,  du  har  gangendes,  os  til- 
kommer,  dem  skal  du,  forvare  allerbedst  muligt  er,  til  du  derom 
af  08  videre  Besked  fanger.  Feldtleiren  hos  Vardberg  13  Au- 
gust 1563.  T.  Vn.  515.  Afekr.  II.  181.  —  Seddel  udi  samme 
Brev :  Sammeledes  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax  iligen,  uden 
al  Forsømmelse  kjøber  os  tilgode  200  Skydsklepper,  som  vi 
kunne  bruge  til  Kløv  og  at  bruge  paa  dette  vort  Tog,  saa  vi 
dem  anseendes  dette  vort  Brev  maa  bekomme.  Dat.  ut  in  litteris. 
Til  Jens  Ulfstand  paa  Baahuus. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  du  skriver  os  til  og  formel- 
der  om  et  Skotte-Skib,  som  har  været  forEifsborg,  og  du  nu 
har  anholdt  der  for  Baahuus  paa  videre  Besked,  sammeledes 
at  der  endnu  skal  ligge  nogne  flere  Skibe,  skotske,  engelske  og 
fleminge,  hvorom  du  begjerer  vor  Vilje  at  vide,  om  du  samme 
Skibe  skal  anholde  og  gjøre  Afbræk,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  beholder  det  Skotte-Skib  med  hvis  Gods  derudi  er,  som 
du  allerede  arresteret  har  paa  videre  Besked,  og  saamange  du 
kan  overkomme,  enten  Skotter,  Engelske,  Fleminger  eller  an- 
dre, som  gjøre  de  Svenske  Tilføring,  eller  og  de,  som  have 
hjemme  i  Sverige,  at  du  da  dem  anholder  og  gjør  Afbræk,  saa- 
meget  mest  muligt  er,  og  dig  staar  at  gjøre.  Datum  Feldtleiren 
paa.  Hammero  19  August  1563.  T.  VIL  520,  Afskr.  II.  181. 
Til  Jens  Ulfstand  paa  Baahuus. 

Fr.  II.  V.  Q.  t.  Fid,  at  vi  nu  skikke  til  dig  100  Læster 
Rug,  bedendes  dig  og  ville,  at  du  strax  iligen  uddeler  det  blandt 
vore  Undersaatter  udi  Kongelf  og  Marstrand,  og  paa  vore 
V^ne  dem  tilsiger,  at  de  uden  al  Forsømmelse  den  lader  male 
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udi  Meel  og  båge  udi  Kayringbrød,  og  du  siden  samme  Brød 
til  os  udi  vort  Feldtleir  forskikker,  pg  det  vor  øverste  Proviant- 
mester  antvorder.  Datum  for  Elfsborg  26  August  1563.  T.  VII. 
524.     Afskr.  H.  183. 

Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  bekommet  din  Skrivelse 
og  Leiligbeden,  hvorledes  det  har  sig  udi  den  Landsende,  deraf 
forstandet;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  medAltingest  har  god 
Opseende  og  styrker  dig  baade  med  Heste  saa  og  med  vore  Un- 
dersaatter,  Bønder  og  andet  Folk,  det  meste  du  kan  opbringe, 
saa  at  dersom  nogen  Indfald  skete  (hvilket  vi  ikke  formode, 
thi  vi  haaber  med  Guds  Hjælp  paa  denne  Side  saa  meget  at 
fange  dem  at  tåge  vare,  at  de  skulle  forglemme  dig),  at  du  da 
kunde  være  tilstede  det  at  afværge.  Sammeledes  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  gjør  din  største  og  yderligste  Flid  at  handle  med 
de  Svenske  etc.  om  at  gange  tilhaande.  Datum  for  Elfsborg  27 
August  1563.  T.  Vn.  524.    Afskr.  II.  182. 

Stadfæstelse  paa  Hisingens  Privilegier. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  vore  Undersaatter,  som  bygge  og  bo  paa 
vort  Land  Hising,  har  havt  for  os  et  stormægtigste  høibaame 
Fyrstes,  Kong  Christians,  høilovlig  Ihukommelses,  vor  kjære 
Herre  Faders  aabne  beseglede  Papirsbrev,  lydendes  Ord  fra  Ord, 
som  lier  efterfiøilger :  pju  følger  Brev  af  14  October  1556  og  9 
August  1523,  trykte  i  Diplom.  Norv.  H.  No.  1159  og  1073],  hvil- 
ket  Brev  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  have  fuldbyrdet, 
samtykt  og  stadfæstet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  fuldbyr- 
de,  samtykke  og  stadfæste  ved  sin  fulde  Hagt  at  blive  ved  alle 
Ord,  Punkter  og  Artikler,  som  det  indeholder  ogudviser.  Givet 
udi  vort  kongelige  Feldtleir  for  Elfsborg  1  Septbr.  1563.  R.  VHI. 
523.  Afskr.  H.  731. 

Til  Evert  Bild,  at  han  strax  forskikker  til  Kjøbenhavn  al 
den  Bergfisk,  som  han  har  usolgt,  og  al  den  Tran,  Spek  og 
Vildpret,  som  Kongen  tilkommer.  Kjøbenhavn  2  Septbr.  1563. 
T.  vn.  464.     Afskr.  H.  176. 

Til  Christiern  Munk,  at  han  forskikker  til  Kjøbenhavn 
hvis  Sølv  og  Daler,  som  Lensmænd,  Adel,  Kjøbstæder  og  Pre- 
ster have  lovet  Kongen  udi  Agershuus  Len.  Sammeledes  hvis 
Smør,  Lax  og  Spek,  der  er  at  aflade ;  dat.  u.  s. 

Til  Erik  Rosenkrands,  at  han  skal  forskikke  til Kjøben- 
havn  hvis  Sølv  og  Daler,  som  han  har  optaget  af  Lensmændene, 
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Adel^  Prester  og  KjøbatædsmcDDd,  desKgeste  den  mesto  Bergfiak, 
han  har  usolgt^  Spek,  Vildb^^ad,  Lax  og  Tran ;  dat.  u.  s.  * 

Til  Christopher  Mogenssøn  [Hardingmand],  at  han 
forskikker  til  Kjøbenhavn  hvis  Pendinge,  Lax  og  Spek  Kongen 
tilkommer  efter  godt  Regnskab.  dat.  u.  s. 

Til  Peder  Bild,  at  han  forskikker  til  Kjøbenhavn  hvis  Lax, 
Pendinge  og  Stangjem  Kongen  tilkommer  med  klart  Regnskab; 
dat.  u.  s. 

Til  Bøndene  udi  Jemteland. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  troe  Undersaatter^  Bønder  og 
menige  Almue,  som  bygge  og  bo  paa  vort  Land  Jemteland,  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  nogen  Tid  siden  forleden 
[ovenfor  S.  374]  har  ladet  befale  vor  Befalingsmand  der  paa  Landet, 
os  elskelige  Olaf  Tørrissøn,  nogen  Ærinde  og  Hver  v  at  give 
Eder  tilkjende,  hvilket  vi  forfare  han  gjort  har,  og  I  Eder  derudin- 
den  har  vægpet,  det  os  ikke  lidet  forundrer;  da  efterdi  at  Nor- 
ges Lov  indeholder,  at  Indbyggerne  ere  pligtige  at  opsætto  hvis 
deres  Herre  og  Konning  Liv  ogGods(!),  om  Feide  er  og  behov 
gjøres,  og  Tiden  og  Leiligheden  nu  sligt  udæsker,  bede  vi  Eder 
endnu  Alle  og  hver  særdeles  alvorligen  byde  og  befale,  at  I  rette 
Eder  efter  at  væi-e  fori«  Olaf  Tørrissøn  hørig  og  lydig  udi  hvis 
han  Eder  paa  vore  Vegne  tilsigendes  vorder,  og  at  I  med  Eders 
Vaaben  og  Værge  ere  til  rede  vore  og  Rigens  Fiender  åt  af- 
værge  og  Eder  lade  bruge,  eftersom  vor  Beftilingsmand  under- 
visendes  vorder.  Findes  Nogen  herimod  ulydig  og  dem  efber 
vore  Breve  og  Bud  ikke  rette  ville,  da  skulle  de  efter  Korgea 
Lov  være  udslæger  og  straffes  paa  Liv  og  Gods.  Datum  for 
Elfsborg  7  Septbr.  1563.  T.  VIL  585.  Afskr.  H.  183. 

Til  Olaf  Tørrissøn,  at  han  skulde  lade  forkynde  fore- 
gaaende  Brev  for  menige  Almue  paa  Jemteland,  at  de  dem 
deretter  retter,  dog  at  han  med  bedste  Lempe  med  dem  hand- 
ler, eftersom  han  kan  tænke  k.  Maj.  og  Riget  magtpaaJigger. 
Datum  for  Elfsborg  7  Septbr.  1563.  T.  VH.  535.  Afskr.  H.  184. 
Christiern  Munk  fik  Kvittants. 

Fr.  H.  G.  a.  v.  og  kjendes  med  dette  vort  aabne  Brev,  at 
os  elskelige  Christiern  Munk,  vor  Mand,  Tjener  og  Embeds- 
raand  paa  vort  Slot  Agershuus,  har  nu  ladet  overantvorde  os 
selv  tilhænde  2  Guldkjeder,  veier  28  Va  Lod  1  Kvin  tin  mengt 
Guid,  end  en  liden  Kjede,  veiede  10  Lod  1  Kvintin  ungarsk 
Guid,  sammeledes  udi  myntet  Guid  111  Va  Engelotter,  8Va  Roseno- 
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bel,  16  Kroner ;  desligeste  har  han  ladet  antvorde  vor  Renterne- 
sier,  08  elskelige  Eiler  Grubbe,  paa  vore  Vegne  2855V«  Daler^ 
hvilken  Summa  Guid  og  Daler  vore  Undersaatter,  Adelen,  Bor- 
ger og  Bønderne  i  Agershuus  Len  til  vort  og  Rigens  Behov 
08  laant  og  med  foretrakt  har,  og  for»5  Chriati^cn  Munk  paa  vore 
Vegne  ai  dem  oppebaarethar;  tbi  lade  vi  for"«  Chriatiem  Munk  og 
hans  Arvinge  kvit  og  fri  for  al  ydermere  Krav  og  Efteroianing  af  os 
eller  vore  Efterkommere  Konger  udi  Danmark  for  forv  Guid  og 
Daler  i  alle  Maade.  Datum  Feldtleigeret  for  Elfsborg  7  Septbr. 
1563.    R.  Vin.  526.  Afskr.  U.  734. 

Til  Hr.  Peder  Skram,  k.  Maj.  AdmiraL 

Fr.  II.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  vi  nu  forskikke  tU  Eder  4 
vore  Skibe,  som  ere  et  Skib  af  Oslo,  et  af  Tunsberg,  et  af 
Sarpsborg  og  en  vor  egen  Pinke,  som  skulle  blive  hos  vor 
Skibsflaade,  be4endes  Eder  derfor  og  begjere,  at  I  f6r".«  Skibe 
til  Eder  annammer  og  bruger  dem  til  Kundskab  og  til  hvis 
Andet  I  dem  behov  have.  Sammeledes  bede  vi  Eder  og  be- 
gjere, at  I  altid  tilskriver  os,  hvor  Leiligheden  sig  med  Eder 
begiver,  og  hvis  I  kunne  forfare  magtpaaligger,  at  vi  os  deref- 
ter  kunne  vide  at  rette.  Datum  for  Elfsborg  8  Septbr.  1663. 
T.  Vn.  537.    Afskr.  H.  184. 

Til  Jens  Ulf  stand  paa  Baahuus. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  du  lader  give  tillqende,  at 
der  skal  være  meget  løst  Folk  i  Kongelf,  som  med  Ed  og 
Borgerskab  ikke  ere  forvandte,  hvilke  i  denne  Feide  have  tåget 
fra  de  Svenske  i  gammel  Løse  [Lødese]  og  andensteds,  hvor- 
om du  begjerer  at  vide,  hure  du  dig  hermed  holde  skal,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader  saa  mange,  der  er  udi  Byen 
og  der  agter  at  blive,  sværge  os  og  tåge  Borgerskab,  og  at  du 
arresterer  og  paa  vore  Vegne  anholder  alt  det  Gods,  som  de 
saa  fra  de  Svenske  tåget  have.  Datum  ibr  Elfsborg  12  Septbr. 
1563.  T.  vn.  539.  Afskr.  H.  185. 

Til  Chris tiern  Munk. 

Fr.  II.  V.  G.  t  Vid  at  os  mangfoldig  Tidinge  forekomme, 
iblandt  Andet  at  de  Svenske  lade  dem  høre,  at  de  ville  ind< 
falde  udi  vort  Rige  Norge  og  der  plustre  og  fordærve  vore 
Undersaatter,  og  til  det  at  forekomme  ville  vi  did  ind  i  Riget 
forskikke  et  Regiment  Knegte,  som  er  10  Fenlein  Knegte  stærk, 
og  en  Fane  Ryttere,  hvilke  der  skulle  blive  liggendea  vore  Un* 
'dersaatter  at  beskytte  og  Fiendeme  at  afværge,  om  de  vUle  gjøre 
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nogen  Indfald,  og  vi  dog  ikke  vide  Leiligheden,  om  samme 
Enegte  og  Ryttere  der  kunne  fange  Underholdning  til  Mad  og 
01;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  Btrax  derom  forfarer  Leilig- 
heden  og  siden  iligen  skriver  os  til,  om  for"«  Regiment  Knegte 
og  Gesehwader  Ryttere  der  kan  bekomme  Underholdning  til  Had 
og  01  ttl  Nødtørft,  at  vi  derefter  kunne  vide  os  at  rette.  Sam- 
meledes  forfare  vi  og,  at  Al  muen  der  ud  med  Grændsen  skulde 
være  meget  Underholdning  [?]  og  lette  tilsinds,  og  en  Part  lader 
dem  høre  at  ville  falde  den  Svenske  til  og  give  til  Aarsag,  at 
de  saa  hardt  med  Skat  skulle  være  besværede;  da  er  dig  vit- 
terligt,  hvad  for  Hjælp  vi  af  dem,  siden  vi  ere  kommet  til  Re- 
gimentet, bekommet  bar,  og  at  den  ikke  har  været  saa  over- 
maade  stor,  at  de  dem  derover  har  at  beklage;  bedendes  dig 
derfor  og  ville,  at  du  udi  lige  Maade  derom  tilskriver  os  al  Be- 
sked,  saa  og  hvad  Tidinge  du  udi  den  Landsende  formærker, 
og  hure  alting  sig  der  begiver,  og  at  du  med  Almuen  handler  og 
Altiugest  saa  bestiller,  som  du  kan  tænke  os  og  Riget  kan  være 
gavnligst  og  magtpaalig^er.  Falkenberg  26  Septbr.  1563.  T. 
Vn.  546.  Afskr.  H.  185. 

Til  Jens  Ulfstand  paa  Baahuus. 
Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  bekommet  din  Skrivelse 
og  der[med]  hvis  Breve,  Kongen  af  Sverige  og  Grev  Peder 
Bra  de  til  vore  Undersaatter  udi  Konge  If  tilskrevet  har,  og 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  tilsiger  samme  vore  Undersaatter  og 
Andre  udi  dit  Len,  at  de  føre  af  Veien  deres  Gods  og  andef 
hvis  de  kunne,  enten  ind  i  Skaane  eller  Norge,  eller  hvor  de 
det  bedst  kunne  have  forvaret,  og  at  de  dem  som  ærlige  og  troe 
Undersaatter  forholde,  og  for  ingen  Deel  ganger  vore  Fiender 
tilhaande,  betragtendes  den  Ed,  de  os  svoret  har  og  med  forvant 
ere;  vi  ville  med  det  allerførste  finde  de  Raad  og  Middel,  at  de 
skulle  blive  forløste.  Dersom  Fiendeme  brænde  deres  Huse  og 
Gaarde,  ville  vi  af  vore  og  Kronens  Skove  komme  dem  tilhjælp 
med  Tømmer,  saa  de  igjen  skulle  fange  dem  bygde.  Som  du 
og  lader  give  tilkjende  om  det  Ski  b,  os  elskelige  Jørgen  Rantzow 
fra  Elfsborg  til  dig  forskikket  har,  da  er  ikke  vor  Mening,  at 
du  der  skulde  bygge  det  aldeles  færdig,  men  aleneste  at  du 
saameget  lader  gjøre  derved,  at  det  kunde  føres  derfra  og  ind 
for  Kjøbenhavn;  bedendes  dig  derfor  og  ville,  at  du  sti*ax  gjør 
din  yderste  Flid  og  finder  Raad  at  lade  forbygge  der  saa  meget 
paa,  som  du  kan    tænke   til  for*»  Reise  fornøden  er,  og  at  du 
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al  mulig  Flid  forvender,  at  flye  os  samme  SMb  ind  for  Kjøben- 
havn,*  førend  Frosten  tager,  og  derudinden  ingen  Umag  eller 
Omkosten  sparer,  og  rammer  vort  Gavn  dermed,  som  vi  dig 
tiltroer.  Og  efterdi  vi  have  fanget  Skrivelse  fra  vor  Lensmand 
paa  Ejøbenhavn,  at  der  er  stor  Brøst  paa  Jern,  og  det  der  ei 
er  at  bekomme,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax  med  det 
fdlerførste  forskikker  til  vort  Slot  Ejøbenhavn  alt  det  Jern,  du 
har  der  paa  Slottet,  som  du  h*a  de  Skotter  bekommet  har,  og 
hvis  du  ellers  kan  aflade;  hvis  Tidinge  du  kan  forfare  magt- 
paaligger,  du  dem  iligen  lader  give  os  tilkjende.  Sammeledes 
har  vi  tilskrevet  for»«  Jørgen  Rantzow,  at  han  til  Ejøbenhavn 
skulde  forskikke  noget  Jern,  da  dersom  han  ikke  veed  Raad  til 
Skib  det  med  at  nedskikke  og  tilsigendes  vorder,  at  du  da  fin- 
der  Rjiad  til  et  Skib  til  samme  Jern,  at  vi  det  vist  mue  be- 
komme; thi  os  der  magtpaaliggendes  er.  Halmstad  3  Octbr. 
1563.     T.  VIL  558.     Afskr.  E.  187. 

Til  Erik  Rosenkrands  paa  Bergenhuus,  at  han  strax 
forskikker  til  Ejøbenhavn  paa  Eongens  Skib  Engelen  saamegen 
Bergenfisk,  Hvalspek,  Seelspek  og  Vildbrad,  som  Skibet  kan 
føre;  hvis  han  ikke  selv  har  Fisk  nok,  skal  han  findeRaad  hos 
Ev  ert  Bilds  Foged  eller  Ejøbmændene.  Ejøbenhavn  18  Octbr. 
1563.    T.  Vn.  486.    Afskr.  II.  177. 

Til  indlændiske  og  udlændiské  Ejøbmænd,  Fiskere 
og  menige  Almue,  som  det  norske  Fiskeri  besøger  udi  Baa- 
huus  Len,  at  Eongen  har  affærdiget  denne  Brewiser  Michel 
Skriver  til  Marstrand  og  alle  de  Toldsteder  og  Fiskeleier 
under  Baahuife  Len,  og  der  at  lade  læse  og  forkynde  for  menige 
Mand  hans  naadig  Mo  db  og,  Ordning  og  Skik,  hvorefter  hver 
Mand  skal  vide  at  rette  sig,  ligesom  paa  de  Fiskeleier  udi 
Skaane,  og  skal  han  oppebære  paa  Eongens  Vegne  den  sæd- 
vanlige Aaresild,  Told  og  Rettighed,  som  k.  Maj.  paa  Eronens 
V«gne  udi  alle  Fiskeleier  og  Toldsteder  der  udi  Baahuus  Len 
tilkomme  kan,  bedendes  og  bydendes  derfor  alle  Indlændiske 
og  Udlændiské,  som  nogen  af  Eongens  Fiskeleie  eller  Fiskeri 
besøgendes  vorder,  at  de  retter  dem  efter  at  give  k.  Maj.  for- 
ordnede Toldere  deres  sædvanlige  Aaresild,  Told  og  anden  Ret- 
tighed, som  de  k.  Maj.  pligtige  ere ;  han  skal  igjen  have  Op- 
seende,  at  Eder  skal  Intet  vederfares  imod  Retten  i  nogen  Maade. 
[Ejøbenh.  18  Octbr.  1563].  T.  VIL  487.  Afskr.  H.  177.  (jfr.  S.  318). 

Til  Jens  Holgerssøn  [Ulfstand],  at  Eongen  har  affær- 
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diget  sin  Tjener  N.  [Michel  Skriver]  tilMarstrand  og  de  andre 
Fiskeleier  og  Toldsteder  udiBaahuus  Len,  som Sildefiskend 
er^  og  have  med  sig  Salt'  og  Tønder  at  brage  paa  hans  Naades 
Vegne,  og  skal  de  oppebære  hvis  Aaresild,  Told  og  RetKghed 
Kongen  tilkommer  af  alle  Indlændiske  og  TJdIændiske,  som  be- 
søge  og  bruge  samme  Fiskeri  og  der  handle  og  vandle.  Og  skal 
han  læse  Kongens  Hodbog,  Ordning  og  Skiii:,  hvbrefter  de  skulle 
vide  dem  at  rette  ligesom  udi  Fiskeleierne  udi  Skåne,  bedendes 
Jens  Holgerssøn,  at  han  herefter  vil  vide  at  rette  sig  og  lade 
bygge  Kongen  tilgode  Toldboden  og  Skure  paa  beleilige  Steder. 
Sammeledes  at  han  tilholder  Ålmuen  at  yde  fra  d^m  Aaresild 
og  hvis  de  paa  Kronens  Vegne  pligtige  ere  til  for»«  Toldere  og 
de  Saltere  paa  hvert  Leie,  han  dertil  sættendes  vorder,  og  lader 
dem  give  Tilføring  med  Kul  og  Brændeved  og  anden  Nødtørft, 
hvis  de  paa  k.  Maj.  Vegne  udi  samme  Sildefiskeri  behov  have. 
Desligeste  at  han  lader  hans  Fogder  tilsige  Almuen  i  Lenet,  at 
de  have  flittig  Strandvagt  Nat  og  Dag  og  have  godt  Opse- 
ende,  at  Fiendeme  ikke  gjøre  noget  Indfald  og  tåge  fra  nogen 
Mand,  som  Sildefiskeriet  besøger.  Kjøbenhavn  18  Octbr.  1563. 
Ex  sedula  Joachimi  Beck.     T.  VU.  488.    Afskr.  n.  178. 

Til  Jens  Ulfstand  paa  Baahuus,  at  han  til  de  nyeSkibe, 
Kongen  har  ladet  opsætte,  bestiller  400  Bjelker,  100  22  Al^ 
lange,  100  18  Alen  lange,  de  andre  200  16  Alen  og  16  Alen 
lange,  godt,  stærkt  og  fuldsomt  Tømmer,  og  lader  det  føre  til 
Stranden.  Kjøbenhavn  18  Octbr.  1563.  T.  VIL489.  Afskr.  H.  179. 
Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  denne  Brewiser  Mester  Nils  Som- 
mer, Sogneprest  til  Helliggeist  Kirke  udi  vor  Kjøbstad  Kjøben- 
havn, har  beret  for  os,  hvorledes  at  Capitel  udi  Oslo  ham 
har  taxeret  for  90  Daler  os  at  skulle  laane  og  halv  sin  Rente 
udi  dette  Aar  til  os  at  skulle  udgive,  og  beklager,  at  han  for 
sin  Fattigdom  Sligt  ikke  kan  afstedkomme;  thi  have  vi  ham 
dermed  naadeligen  forskaanet,  bedendes  dig  og  ville,  at  du  lader 
ham  følge  for»«  30  Daler  Laanependinge,  saa.  og  forv  halve 
Aars  Rente,  og  ham  derfor  ikke  ydermere  maner  eller  tiltaler. 
Fredriksborg  22  Octbr.  1563.    T.  VIL  553.     Afskr.  H.  186. 

Til  Jens  Ulfstand  paa  Baahuus,  at  Kongen  har  erfaret, 
at  Kongen  af  Sverige  skal  have  belagt  Baahuus,  saa  for- 
seer  k.  Maj.  sig,  at  han  der  en  føie  Ting  udrettendes  vorder, 
thi  han  var  her  for  Halmstad,  saa  etterfulgte  de  Ærinde,  hvor- 
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ledes  det  sig  for  Halmstad  begav,  eftersomHans  Holcks  Brer* 
formelder,  og  befaler  k.  Maj.,  afe  ban  i  alle  Maader  holder  sig, 
som  en  ærlig  Mand  vel  anstaær.  Halmstad  St.  Mortens  Dag  11 
Novbr.  1563.    T.  VH.  664.    Afekr.  H.  188. 

Borgerne  udl  Tunsberg  finge  Brev,  at  efterdi  detSkib, 
de  udi  Sommer  have  udgjort  og  udrustet,  er  for  lidet,  derfor 
befaler  k.  Maj.,  at  de  udi  dets  Sted  forskaffer  et  andet  større 
og  bekvemmere  Skib,  saa  det  fremkommer  paa  Foraaret  og  kan 
følge  k.  Maj.  Skibsflaade  og  Admiral;  derfor  har  Kongen  tilskre- 
vet Chris  tiern  Munk,  at  han  skal  udsee  et  Skib  der  for  Byen, 
som  Kongen  kan  være  Irjent  med,  og  paa  det  satnme  Skibs  Ud- 
rustning skal  være  dem  saa  meget  desmindre  til  Besværing,  har 
Kongen  tilskrevet  menige  Indbyggere  udi  Sarpsborg  at  skulle 
for  deres  Anpart  staae  udi  samme  Skibs  Udredning,  at  de  derfor 
med  dem  skulle  blive  overeens  samme  Skib  med  hvis  dertil 
behov  gjøres,  Skøt^  Krud,  Lod  og  andet  hvis  dertil  behov  gjø- 
res, saa  det  paa  Foraaret  maa  betimen  fremkomme.  Kjøben- 
havn  20  Novbr.  1668.    T.  VH.  580.     Afskr.  H.  18&. 

Sarpsborgs  Borgere  fikBrev^  at  de  med.Tunsberg  Borgetie 
skulle  tilhjælpe  det  i  foregaaende  Brev  omtalte  Skib  atudrede; 
dat.  u.  s. 

Ghr  is  tiern  Munk  fik  Brev  at  udsee  det  i  foreg.  Brev 
omtalte -Skib  og  siden  tilholde  Tunsbergs  og  Sarpsborgs 
Boi^fe,  at  de  med  Flid  udruster  og  tilftyer  samme  Skib,  og 
det  uden  al  Forsømmelse  med  hvis  dertil  behov  gjøres  maa 
strax  paa  Foraaret  iiiBmkomme,  saa  detpaa  ingen  Brøst  findes. 
Bammeledes  at  hafi  og  bestillel*^  at  ingen  Baadsmænd  udi  hans 
Len  nogenstéds  neddrage  eller  til  bbgeti  Fremmede  dem  hyre, 
men  at  han  lioder  deih  opi^^ne  mled  detes  NåVn,  hvor  slig  Baads- 
mænd  findes,  og  det  saa  bestiller,  at  Kongen  dem  paa  Foraaret 
maa  bekomme  udi  Tjeneste  paa  Oriogsskibene.  Kjøbenhavn  20 
Novbr.  1563.     T.  .VH.  580.     Afskr.  H.  189. 

Til  Christiern  Munk,  at  han  skal  forskaffe  Kongens  Skib 
Falck  von  Nakskov  fuld  Ladning  af  de  store  tykke  Deler.  Kjø- 
benhavn 27  Decbr.  1563.    Afskr,  II.  190. 

'  I  et  Brev,  dateret  11  Novbr.  1563,  der  indeholder  Kongens  Beretning  om, 
hvorledes  Svenskemc  med  et  Tab  af  2500  Mand  og  30  Kobberstykker  blevo 
slaaede  tilbage  fra  Halmstad,  paalægges  det  Hans  Holck  at  forsvare  Yardberg 
Slot,  og  at  sende  orenstaaendc  Brev  til  Jens  UU^and. 


Digitized  by  VjOOQIC 


392 


15(4 

Ghristiern  Munk  fik  Brev  af  hans  Len  at  bestille  100 
Skibsfolk.  Kjøbenhavn  3  Januar  1564.  T.  VII.  602.  Afskr. 
n.  190. 

Fru  Sophie  [Lykke]  fik  Brev  at  lade  bestille  de  fleste 
Skibsfolk,  der  er  at  bekomme  udi  Lister  Len.  Kjøbenhavn 
4  Januar  1564.     T.  VII.  603.     Afskr.  H.  190. 

Jens  Holgers søn  [Ulfstand]  fik  Brev,  at  efberdi  han  ikke 
selv  i  denne  Tid  kan  give  sig  fra  Slottet,  har  Kongen  tilskrevet 
Olaf  Kalips,  at  han  skal  omdrage  udi  Baahuus  Len  at  op- 
søge  udmed  Søsiden  paa  Fiskeleier  og  andensteds,  der  er  nogen 
Baadsmænd  og  Styremænd  at  bekomme  og  kan  bruges  paa 
k.  Maj.  Orlogsskibe;  at  Jens  lader  hans  Fogder  derudinden  være 
ham  forførdelig  og  siden  at  give  dem  hid  Midfaste.  Kjøbenhavn 
4  Januar  1564.  ibid. 

Olaf  Kalips  fikBrev  at  bestille  og  opsøge  Skibsfolkudi 
Baahuus  Len,  som  foregaaende  Brev  formelder.  Kjøbenhavn 
4  Januar  1564.  ibid. 

Til  Ghristiern  Munk. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  nu  strax  paa  Foraaret  agte  at 
lade  udruste  vore  Orlogsskibe  udi  Søen  og  dertil  behøve  mange 
gode  Skippere,  Styrmænd  og  Baadsmænd;  thi  bede  vi 
'dig  og  ville,  at  du  retter  dig  efter  at  lade  opskrive  alle  de  gode 
Baadsmænd,  som  der  findes  udi  Kjøbstædeme  hos  Havnene  udi 
AgershuusLen,  og  dem  forskaflTer  til  Skibs  hid  ind  for  vort 
Slot  Kjøbenhavn,  saa  de  ikke  drage  over  Land.  Vi  have  i  lige 
Maade  tilskrevet  Olaf  Holck,  Borger  udi  vor  Kjøbstad  Tuns- 
berg, at  han  og  skal  opsøge  og  lade  beskrive  alle  de  gode 
Baadsmænd,  som  findes  udi  Tunsberg  By  og  Len  og  desligeste 
udi  Sarpsborg  og  Brunlag  Len,  og  at  du  har  Opseende  med  og 
er  ham  bestandig  at  bekomme  de,  som  gode  og  til  Skibs  forsøgt 
og  duelig  ere,  og  at  der  ikke  for  Gunst  og  Gave  Skyld  udgjø- 
res  de  Folk,  som  uforstandig  ere,  som  før  er  skeet;  og  strax  han 
samme  Baadsmænd  bekommet  har,  at  du  da  forskaffer  ham  Skibe 
med  al  Tilbéhøring  til  ham  og  for"»  Baadsmænd,  saa  han  med 
dem  i  det  allerseneste  inden  Midfaste  hidkommendes  vorder.  Kjø- 
benhavn 4  Januar  1564.     T.  VII.  603.     Afskr.  11,  191. 

Olaf  Holck  fik   Brev   at   bestille   og  opsøge   Skibsfolk, 
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saaJedes  som  foregaaende  Brev  formelder.    T.  VII.  604.  Afskr. 
II.  191. 

Hans  Holck  fik  Brev  med  det  snareste  at  lade  udflye  det 
Skib,  som  sidste  Sommer  blev  tåget  fra  HoUænderne,  med  gode 
Skippere,  Styrmænd,  Baadsmænd,  Anker,  Toug,  Fetalie  og  an- 
den Tilbehøring,  og  lade  det  løbe  ind  i  Oslo  Fjord  tilChristiern 
Munk,  soin  skulde  skaffe  det  ladet  med  tykke  Sagdeler  til 
Orlogsskibenes  Behov.  Kjøbenhavn  7  Januar  1564.  T.  VII. 
606.     Afskr.  H.  191. 

Til  Christiern  Munk  at  lade  et  Skib   med  tykke  Deler 
til  Overbukke  til  Kongens  Skibe  og  siden  sende  flere.    Kjøben- 
havn 7  Januar  1564.  T.  VH.  606.     Afskr.  II.  192. 
TU  Bønderne  udi  Agershuus  Len. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  troe  Undersaatter,  Bønder  og 
menige  Almue^  som  bygge  og  boe  over  alt  Agershuus  Len,  evin- 
deligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  ere  komne  udi 
Forfaring,  hvorledes  at  vore  Fiender,  de  Svenske,  nogen  Tid 
forleden  har  ladet  dem  høre,  at  de  ville  give  dem  ind  udi  vort 
Rige  Norge,  der  at  overfalde  Eder  og  gjøre  Eder  Skade,  hvor- 
for os  elskelige  Christiern  Munk,  vor  Mand,  Tjener  og  Em- 
bedsmand  paa  vort  Slot  Agershuus,  Eder  har  ladet  opæske,  og 
I  da  strax  godvilligen  har  ladet  Eder  finde,  og  ere  med  ham 
dragne  vore  Fiender  under  Øine,  for  hvilken  Eders  Godvillighed 
vi  Eder  naadigst  betakke,  bedendes  Eder  endnu  og  begjære,  at 
dersom  Fienderne  ydermere  ville  gjøre  noget  Indfald  og  for?* 
Christiern  Munk  eUer  hans  Fuldmægtige  Eder  tilsigendes  vorder, 
at  I  da  ere  tilrede  med  Eders  Vaaben  og  Værge  og  troligen 
gjøre  vore  og  Kronens  Fiender  Modstand  og  Nederlag,  og  til- 
hjælper  Eders  Fædrenerige  at  forsvare  og  fordagtinge.  Vi  ville 
slig  Eders  Troskab  og  Villighed  med  al  Naade  betænke  og  be- 
kjende,  og  være  Eder  Alle  og  hver  særdeles  en  naadigHerreog 
Konning.     Flensborg  20  Januar  1564.  T.  VIL  613.  Afskr.  H.  192. 

Christiern  Munk  fik  Brev  at  forkynde  foregaaende  Brev 
for  Almuen  og  at  have  flittig  Opseende  med  Alt,  om  Noget  paa- 
kommer.    Flensborg  23  Januar  1564.    T.  VII.  614.  Afskr.  IL  193. 

Menige  Bønder  udi  Midsjssel  Len  fik  Brev  at  hugge  til 
Kongens  Behov  efter  Christiern  Munks  nærmere  TilsigeLse 
Tømmer  til  300  Læster  Tønder,  og  siden  kløve  og  tilflye  dette 
Tømmer,  saa  Bødkerne  det  kunne  haandtere  og  forarbeide  til 
Tønder,  eftersom  vor  Tjener  og  Sildesalter  Christopher  Hack 
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derom  tilsiger.    Fredriksborg  16  Febm«år   1564.  T.   VII. 
Afskr.  II.  193. 

Chris tiern  Munk  fik  Brev  at  lade  toregaiieBde  Brev  for- 
kynde for  Almuen  og  ved   sine   Fogder  paasikynfde  Tømmerets 
Hugning.     Fredriksborg  16  Febr.  1564.  T.  Vn.  636,  Afekr.  II.  194. 
Til  Lensmændene ^m  Forbud  paa  Tømmer. 

Fr.  Q.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  for  nogen  Leiligheds  Skyld 
ere  foraaraaget  at  lade  anholde  Tømmer  der  udi  vort  Rige 
Norge,  saa  at  intet  skal  udføres  i  fremmede  Lande  idlet  anden- 
steds  end  hid  ind  i  Riget;  thi  bede  vi  dig  og  vUle,  at  du  det 
alvorlig  og  med  største  Flid  bestiller  udi  dit  Len,  at  der  aldeles 
intet  Tømmer,  hverken  Faretømmek*,  Egetømmer,  Sagdeler,  Ma- 
ster, Spirer  eller  andet  Tømmer  ndføi*es  i  ft^emmede  Lande,  ei 
heller  tilsteder  nogen  Ftemmed  det  at  udføre,  men  hvis  Under- 
saatterne  ville  udføre,  det  skulle  de  føre  hid  ind  i  Riget  og  in- 
gen andensteds.  Saa  skulle  og  vore  Undersftatter  her  i  Riget 
mue  der  hente  med  deres  Skibe  Tømmer,  efHjersom  den  Skik 
og  Ordning,  vi  derpaa  gjort  har,  udviser,  dog  at  de  ei  heller 
føre  det  andensteds  end  hid  imi  i  Riget.  Findes  nogen  Ind- 
tendske  eller  Udlandske  dérimod  at  gjøte,  ville  vi  derover  udeb 
al  Naade  straifd.  Deraom  du  og  seer  ttied  Nogen  gjennem  Fiii> 
gre,  og  din  Forsømmelse  fiAdes,  skal  du  og  stande  oa  tU  Rette. 
Fredriksbotg  19  Februar  1564.  Tv  VII.  630.  Afskr.  H.  194.  — 
Brevet  ndgik  til  Erik  Rosenkranda,  Bergen;  Christiern 
Mnnk,  Agershuus;  Peder  Hvi  tfeldt,  Norges  Kansler ;  Peder 
Bild,  Brat«berggaard ;  Jens  Ulfstand,  Baahuus;  EvertBild, 
Throndhjems  Bispegaard;  Fm  Sophie  [Lykke],  Lister  Len; 
Olaf  Kalips  til  Kolberg;  Christopher  Mogenssøn  [Har- 
ding man  d]  til  Brandstrup. 

Fru  Magdalene  Banner,  Ivar  Krabbes  Efterleverske,  flk 
Tillad dse  at  hente  en  Ladning  Egetømmer  i  Baahuus  Len  til 
hendes  egen  Bygnings  Behov.  Fredriksborg  25  Februar  1564. 
T.  vn.  634.     Afskr.  II.  195. 

Hans  Rosenau  fik  Brev. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Peder  Hvitfeldt,  vor 
Mand  og  Tjener,  har  beret  for  os,  hvorledes  at  en  ved  Navil  Hans 
Rosenau,  Borger  til  Lybek,  har  indført  udi  vort  Rige  Norge 
Meel,  Malt  og  anden  Nødtørft,  og  for.»  Peder  Hvitfeldt  igjen  har 
lovet  ham  med  vor  Bevilling  at  maa  udføre  der  af  Riget  noget 
Tiømmer  og  Deler;    thi   have   vi  af  vor  synderlig  Ounst  og 
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Naade  utidt  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vx)rt  eabne  BreT  unde 
og  tillade  for»«  Hans  Rosenau  maa  pa»  denne  Tid  udføre  af  foT*« 
vort  Rige  Norge  et  Huus,  som  han  der  har  ladet  sdmmenhngge, 
og  til  samme  Huses  Bygnings  Behov  et  Skiblad  Sagdeler,  og 
samme  Huus  og  Deler  indføre  til  Lybek  og  ingen  andensteds, 
dog  Tor  og  Kronens  Told  og  Forbud  uforkrænket.     Fredriksborg 

1  Marts  1564.     T.  Vit  638.     Afskr.  H.  195. 

Jens  Ulfstand,  Embedsmand  paa  Baahuus,  fik  Brev  at 
mue  paa  denne  Tid  udføre  af  Norge  og  ind  udi  Nederlandene 
hvis  Sagdeler,  han  nu  hat  liggendes  skaaret,  og  dem  afhtende 
og  forvende  8i|  til  Bedste,  dog  Kronens  Rettighed  og  Forbud 
uforkrænket.     Kjøbenh.  4  Marts  1564.  T.  VH.  641.  Afskr.  H.  196. 

Herr  Nils  Mikkelssøn  fik  Brev  paa  det  Kannikedom  udi 
Oslo  Domkirke,  der  var  bleven  ledigt  ved  Kanniken  udi  Oslo 
Domkirke  Herr  Hans  Kjeldssøns  Død.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.   Kjøbenh.  4  Marts  1564.  R.  VHI.  526.  Afskn  H.  736. 

Nils  Pederssøn,  Réntemesters  Skriver,  fik  Brev  paa  det 
Kannikedom  udi  Oslo  Domkirke,  som  var  bleven  ledigt  ved 
Mester  Nils  Somttiers  Død.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  8  Marts  1564.  R.  VTH.  526.     Afskr.  H.  735. 

Borgemestere,  Raadmænd  og  menige  Borgere  i  Tunsberg 
og  Sarpsborg  finge  Brev,  at  efterdi  de  for  deres  Fattigdoms 
Skyld  ei  kunne  med  Skyt,  Lod,  Krud  og  anden  Krigsmunition 
udgjøre  det  Skib,  som  de  for  taxeret  vare,  da  har  Kongen 
naadigst  omdraget  med  dem  om  samme  Rustning,  dog  at  de  med 
det  Første  lader  det  Skib  fremkomme,  som  Christiern  Munk 
til  Orlog  har  ladet  udsee,  med  al  sin  Skibstilbehøring  at  segle 
med.    Kjøbenhavn  10  Marta  1564.  T.  VH.  647.    Afskr.  H.  196. 

Jens  Ulfstand,  Høvedsmand  paa  Baahuus,  fik  Brev,  hvori 
Kongen  lader  ham  betakke  for  Troskab  og  Villighed,  som  han 
brugte  mod  Fienden,  d  e^  v  en  s  k  e,  der  de  nu  senest  havde  Slottet 
beleiret  etc,  og  at  han  skulde  med  det  første  blive  videre  for- 
sørget med  Krud,  Lod  og  nogle  dobbelte  Barserefter  hans  egen 
Begjering,  og  at  Kongen  er  tilsinds  at  lade  en   Fenlein  Knegte 

2  eller  3  forskikke  til  Baahuus,  dersom  hans  Naade  var  vis  paa, 
hvad  Proviant  der  var  paa  Slottet  at  underholde  Folket  med,  og 
er  derfor  med  det  første  Leiligheden  af  ham  begjerendes  med 
hans  eget  Bud ;  og  dersom  Fiendeme  ville  give  sig  der  for  Slot- 
tet igjen,  førend  for»*  Knegte  kunde  saa  snarligen  der  opkomme, 
da  har  k,  Maj.  tilskrevet  Jens   Kaas,   Høvedsmand   paa  Elfs- 
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borg,  at  han  ham  med  100  Enegte  mere  eller  mindre  skulde 
undsætte,  om  han  ham  derom  tilsigendes  vorder.  Ejøbenhavn 
10  Marts  1564.  T.  VII.  647.  Afskr.  II.  196. 

Chri6ti»ern  Munk  fik  Brev  at  skulle  omdrage  med  Jens 
Nilssøn,  Skolemester  i  Oslo  [siden  Biskop],  med  hvis  Skat 
og  Hjælp,  han  var  taxeret  for  at  give  Kongen  paa  denne  Tid. 
Ejøbenhavn  12  Marts  1564.    T.  VII.  649.    Afskr.  H.  197. 

Christiern  Munk  fik  Brev  at  tilsige  Borgerne  udi  Oslo 
at  affærclige  det  Skib,  de  vare  taxeret  for  at  skulle  udruste, 
og  at  samme  Skib  indtager  Hans  Ovessøn  med  hvisPendinge 
og  anden  Deel,  han  har  med  at  fare;  it-em  at  hån  i  samme  Skib 
lader  indskibe  hvis  Fet  al  i  e  og  anden  Deel,  han  skulde  lade 
føre  til  Ejøbenhavn.  Ejøbenhavn  14  Marts  1564.  T.  VII,  650. 
Afskr.  II.  197. 

Hans  Ovessøn  fik  Brev  at  begive  sig  ind  i  det  i  foreg. 
Brev  nævnte  Oslo  Skib  med  hvis  Sølv  og  Pendinge,  han  havde 
med  at  fare,  som  Ev  ert  Bild  fremskikker  af  sit  Len.  Ejøben- 
havn 14  Marts  1564.  T.  VII.  651.  Afskr.  H.  198, 

Michel  Selle  fik  Brev  under  Norge,  at  efterdi  Erik  Ro- 
senkrands^s  og  Evert  Bilds  Earle  ere  komne  ned  med  Skat 
og  Pendinge  til  Agershuus,  han  med  Nagtegallen  selv  tredie 
løber  ind  for  Oslo  og  der  indtager  for««  2  Lensmænds  Tjenere 
med  hvis  de  have  med  at  fare,  og  siden  løber  ind  for  Ejøben- 
havn dermed  og  bliver  ud  paa  Red  til  videre  Besked,  og  at  han 
tilsiger  Høvedsmændene  paa  de  andre  3  Jagter,  at  de  have  godt 
Opseende  og  Varetægt  paa  de  svenske  Skibe,  som  er  forventen- 
des  fra  Vesten  og  ville  der  frem,  eftersom  han  derom  tilforn 
havde  faaet  Eongens  Skrivelse.  Ejøbenhavii  18  Marts  1564.  T. 
Vn.  655.  Afskr.  H.  198. 

Til  Jens  Eaas,  at  han  fra  Elfsborg  skal  skikke  til  Jens 
Ulfstand  paa  Baahuus  den  Halvkartov  ognogen  flereSkøt, 
hns  han  kan  aflade  dem,  og  give  Kongen  Underretning  ora, 
hvad  han  afsender.  Ejøbenhavn  18  Marts  1564,  T.  VII.  655. 
Afskr.  II.  198. 

Til  Erik  Rosenkrands,  at  han  skal  sende  til  Ejøbenhavn 
de  fleste  Baadsmænd,  som  i  Bergen  og  hans  Len  ere  at  er- 
holde, og  give  dem  paa  Haanden,  hvad  han  selv  synes,  og  naar 
de  ere  hidkomne,  vil  Eongen  selv  forhandle  om  deres  Besol- 
ding.     Ejøbenhavn  18  Marts  1564.    T.  VII.  656.  Afskr.  II.  198. 

Til  Erik  Rosenkrands  paa  Bergenhuus,  at  efterdi  Jochim 
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Smølling,  Borger  udi  Lvbek,  har  nu  været  hos  Rentemesteren 
og  betalt  ham  hvis  han  tilforn  med  for".*  Erik  paa  Kongens  Vegne 
kjøbslaget  havde,  at  han  fordi  endnu  skulde  sælge  ham  300  Lø- 
ber  Smør  og  1000  Vog  Rot»kjær,  hvilke  han  og  der  har  lovet  at 
ville  betale  og  aflægge.  Kjøbenhavn  23  Marts  1564.  T.  Vn. 
661.  Afskr.  n.  199. 

Erik  Rosen  kran  ds  fik  Brev,  at  efterdi  Lagmanden  paa 
Steig  [Steffan  Anderssøn]  er  død,  at  han  tilskikker  Axel 
Fredrikssøn  [Fridag]  eller  en  anden*,  som  kunde  være  god  og 
duelig  for  en  Lagmand,  paa  det  at  ingen  Ret  skulde  forsømmes. 
Kjøbenhavn  27  Marts  1564.    T.  VII.  665.    Afskr.  H.  199. 

Menige  Skomagere  udi  Bergen  fik  Brev,  at  de  efter  gam- 
mel Viis  og  Vane  skulde  holde  20  væragtige  og  velgeruste  Karle 
paa  Bergenhuus  saa  tidt  og  ofte,  som  Embedsmanden,  som  nu 
er  eller  herefter  kommendes  vorder,  dem  derom  lader  tilsige. 
Kjøbenhavn  27  Marts  1564.  T.  VU.  667.  Afskr.  IL  199. 
Om  Fiskeleierne  i  Bergenhuus  Len, 

Fr.  II.  Hilse  Eder  alle  indlændske  og  udlændske  Kjødstæds- 
mænd.  Fiskere  og  menige  Almue,  som  det  norske  Sildefiskeri 
besøge  udi  Bergenhuus  Len,  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  vi  have  befalet  os  elskelige  Erik  Rosenkrands, 
vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  at 
skulle  paa  vore  Vegne  tilskikke  og  forordinere  Tolder«  over 
alle  de  Toldsteder  og  Fiskeleier,  som  liggendes  ere  i  for»*  Ber- 
genhuus Len,  og  der  lade  læse  og  forkynde  for  Eder  vor  M  o  d- 
bog,  Ordning  og  Skik,  hvorefter  hver -skal  vide  sig  at  ifette, 
ligesom  paa  Filfeerleierne  udi  Baahuus  Len,  Marstrand  og  an- 
densteds  der  udi  vort  Rige  Norge,  og  skal  han  paa  vore  Vegne 
oppebære  Aaresild,  Told  og  Rettighed,  som  os  paa  vore  og  Kro- 
kens Vegne  udi  alle  Fiskeleier  og  Toldsteder  der  udi  Bergen- 
huus Len  tilkomme  kan,  ligesom  det  gjøres  udi  Baahuus  Len; 
bedendes  og  bydendes  derfor  alle  Indlændiske  og  Udlændiske, 
som  nogne  af  for".«  Fiskeleier  besøgendes  vorder,  at  I  retter  Eder 
efter  at  gi  ve  og  fornøie  for»«  vor  Toldere,  som  Erik' Rosenkrands 
dertil  skikker  og  forordinerer  paa  vore  Vegne,  den  Aaresild, 
Told  og  anden  Rettighed,  som  I  os  pligtige  ere;  han  skal  igjen 
have  Opseende,  at  Eder  Intet  skal  vederfares  imod  Retten  i  no- 
gen  Maade.  Kjøbenhavn  27  Marts  1564.  T.  Vn.  667.  Afskr. 
n.  200. 

'  Jens  PedersBøn  Skrirer,  Lagmand  i  Stavanger,  Mey  ndnævnt  4 Mai  1564. 
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Til  Erik  Roseskranda. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  forfare,  at  der  udi  Bergen.. 
huus  Len  og  Fiskeleier  der  sammesteds  er  om  Aaret,  naar 
Sildefiskeriet  er,  ingeo  forordnet  Ti)lder,  soijq  der  paa  vore 
Vegne  af  Indl^ndiske  eller  Udlæodiske  kunde  oppebære  hvis 
Ret  og  Rettighed,  som  er  Aaresild,  Told  og  andet,  os  og  Kror 
nen  med  Rette  tilkommer,  hvorover  vor  og  Kronens  Ret  og 
Rettighed  forsømmes ;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  der  til- 
skikker og  forord  in erer  en  god  forstandig  Mand,  som  der  aarli- 
gen  paa  vore  Vegne  kan  opbære  hvis  Aaresild,  Ret  og  Rettig- 
hed os  tilkommer  af  Indlændiske  og  Udl^endiske,  som  di4  hæn- 
der  at  komme  og  der  handler  med  Sildefiskeri  og  Salten.  Sam- 
meledes  at  I  jiader  samme  Tolder,  hvilken  I  dertil  forordner, 
læse  paa  for"«  Fiskeleie  for  Menigheden  vor  Modbog,  Ordning  og 
Skik,  hvorefter  de  skulle  vide  dem  at  rette,  ligesom  paa  vore 
Fiskeleier  udi  Ba  ah  uus  Len,  M  ar  strand  og  andensteds  udi 
vort  Rige  Norge,  [ovenf.  S.  318,  388],  efter  det  vort  aabne  Brevs 
Ly  deise,  vi  Eder  herhos  tilskikker.  Desligeste,  at  I  finder  Raad 
aarligen  at  forskaffe  samme  vor  Tolder  der  udi  Bergenhuus  Len 
saamange  Tønder  og  Salt,  han  Behov  har  at  bruge  paa  vore 
Vegne,  og  lader  bygge  os  tilgode  Toldboder  og  Skur  paa  belei- 
lige Steder.  Dernæst  at  I  tilkald  er  Almuen,  at  de  yde  fra  dem 
samme  Aaresild  og  hvis  de  paa  vore  og  Kronens  Vegne  pligtige 
er  til  for»»*  vor  Tolder.  Og  udi  lige  Maade  bestiller,  at  vore 
Saltere  paa  hvert  Leie,  I  dertil  sættendes  vorder,  gjøres  Tilfø- 
ring yied  Kul,  Brændeved  og  andea  Kødtørft,  hvis  de  paa  vore 
Vegne  udi  samme  Sildefiskende  behov  have.  8|mmeledes  at  I 
lader  Eders  Fogder  tilsige  Almuen  der  udi  Lenet,  at  de  holde 
flittig  Strand  vagt  Kat  og  Dag  og  have  godt  Opseende,  at 
Fienderne  ^kke  gjøre  noget  Ladfald  og  tåge  fra  nogen  Mand, 
som  Sildefiskeriet  besøge  der  sammesteds,  eller  dem  udi  andre 
Maade  vederfares  nogen  Forfang.  Kjøbenhavn  27  Marts  1564. 
T.  Vn.  668.  Afskr.  U.  200. 

Til  Herlof  Trolle. 

Fr,  IL  V.  s,  6.  t.  Vider,  at  vi  ere  komne  udi  visse  For- 
faring, at  den  Svenske  skal  fast  ruste  sig  og  er  paa  Antoget 
og  ville  igjen  for  Baahuus,  og  skal  have  fanget  nogen  store 
Muurbrekker  over  paa  4  Mile  nær  Slottet^  hvorfor  vil  gjøres 
Behov  med  det  første  at  finde  der  Raad  til;  thi  bede  vi  Eder 
og  begjere,  at  I  strax;  lader  indskibe  udi  en  vore  Jagter  en  halv 
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Kartov,  en  Kvarter  Slange  ag  saamange  Lod  deirtil  behov  gjøres ; 
sammeledes  ^j^  Læst  Slangekrud,  V^  Læst  Ejernekrud  og  noget 
Bly,  og  samme  Jagt  med  en  god  duelig  og  forstandig  Karl  af- 
færdiger  til  Baahuus,  saa  ban  strax,  saasnart  Vinden  vilde  føie, 
dermed  maa  afsted  komme,  anseendes  hvadMagt  os  derpaalig- 
gendes  er,  Fredrikaborg  2  April  1564.  T.  VII.  675.  Afskr.  H. 
202.  —  Seddel:  Og  dersom  I  ikke  har  nogen  Jagter  straoc  ved 
Haanden,  at  I  da  fioder  Raad  til  et  andet  Skib,  som  for<v  Skøt, 
Krud,  Lod  og  Bly  kan  fremføre  til  Baahuus,  og  synes  os  godt 
at  være,  at  I  forskikker  200  Lod  til  hvert  Stykke.  Og  efterdi 
Jena  Holgerssøn  [Ulfstand]  har  Brøst  for  Bøsseskytter, 
mue  I  med  samme  Skib  til  ham  forskikke  den  gamle  Fyrværker 
og  til  ham  2  andre  Bøsseskytter,  og  at  de  der  iligen  og  med 
det  aller  Iligste  maa  blive  bestilt,  det  ligger  os  stor  Magt  paa. 
Datum  ut  in  Uteris. 

Til  Erik  Rosenkrands  om  Steenvigsholm. 

Fr.  II.  V.  8.  G.  t.  Os  er  igaar  til  videndes  vorden,  at  vore 
Fiender  de  Svenske  skulle  have  indbekommet  vort  Slot  Steen- 
vigsholm, hvilkelunde  og  med  hvad  Besked  tvivle  vi  ikke,  at  I 
jo  det  der  har  hørt,  og  kunne  vi  os  over  den  Handel  noksom 
^dke  forundre;  havde  os  og  Andet  til  dem,  i  den  Egn  Befaling 
havde,  forseet,  og  for  den  Skyld  bede  vi  Eder  og  naadigst  be- 
gjere,  at  I  som  vor  troe  Mand,  den  vi  os  al  Troskab  tilforseer, 
ville  i  den  Landsende  have  flittig  Opseende,  og  dersom  I  kunde 
finde  Raad  og  Middel  Fienderne  i  deres  Forehavende  at  hindre, 
at  I  dsL  derudinden  ingen  Flid  vilde  spare  og  saa  meget  muligt 
er  forlsBgge  dem  passende,  at  de  med  Skibe  ikke  skulle  komme 
ud  eUer  ind  for  Throndhjem.  Dersom  og  muligt  var,  at  \ 
kunde  gjøre  dem  noget  Afbræk,  at  I  da  derudinden  vilde  gjøre 
Eders  Flid.  Sammeledes  at  I  vilde  afværge,  at  de  Ikke  komme 
udi  Nordlandene  eller  der  gjør  os  nogen  Indpas,  ogludialle 
Itfaade  de  bedste  Raad  og  Middel  ville  betænke,  som  vi  Eder 
^tiltroer,  hvortil  vi  os  visseligen  ville  forlade.  Fredriksborg  2 
April  1664.    T.  Vn.  675.     Afskr.  U.  203. 

Til  Jens  Kaas. 

Fr*  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  befalet  2  Fenlein  vore 
Knogte  at  skulle  forskikkes  til  vort  Slot  Baahuus;  thi  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  paa  nogen  kort  Tid  jGDrskafler  fcxr<v^  Knegte 
01  og  Brød  der  af  Slottet  [Elfaborg],  naar  de  der  did  kommen- 
des vorder,   til   saalænge  Jens   Ulfstand,   Embedsmand  paa 
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for"«  Baahuus,  kan  opkræve  afBønderneGjengjerd  at  underholde 
samme  Knegte  med;  og  hvis  01  du  til  fon*  Knegte  undfangen- 
des  vorder,  at  du  det  paa  klare  Registre  optegner  og  til  os  for- 
skikker;  siden  ville  vi  forskaffe  dig  saamegetØli  detStedigjen. 
Og  at  du  med  Alting  har  godt  flittig  Opseende,  som  du  veed 
magtpaaligger,  og  vi  dig  tiltroer.  Fredriksborg  3  April  1564. 
T.  VII.  676.     Afskr.  H.  204. 

Om  Svenskernes  Indfald. 
Fr.  II.  Hilse  Eder  alle  vore  kjære  troe  Undersaatter,  Rid- 
dersmænd,  Kjøbstædsmænd,  Bønder  og  menige  Almue,  som 
bygge  og  boe  udi  vort  Rige  Norge,  kjærligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes  at  en 
Kong  Erik  af  Sveriges  Høvedsoiand  ved  Navn  Claudius  [C ol- 
la rt]  skal  være  med  et  An  tal  Folk  indfalden  i  for»«  vort  Rige 
Norge  i  Throndhjems  Stift,  og  der  gjort  et  Rygte  for  Almuen, 
hvorledes  at  vi  skulle  være  uddraget  af  vort  Rige  Danmark  og 
med  Alle  undveget  for  den  Frygt,  vi  skulle  have  for  for»«  Kon- 
ning  Erik,  og  saaledes  forladt  vore  Undersaatter  Danske  og 
Norske,  hvilken  Tale  og  Rygte  han,  forv  Claudius  eller  hvem 
det  sagt  har,  skjendeligen  have  løiet  og  digtet,  som  ingen  ær- 
lige, og  er  vi  ikke  tilsinds  fra  Eder  eller  andre  vore  troe  Un- 
dersaatter at  undvige;  thi,  Gud  skee  Ære,  den  Nød  er  ikke  for- 
haanden,  men  meget  mere  hos  Eder  at  blive,  Eder  for  vore  og 
Rigens  Fiender  at  beskytte,  beskjerme  og  haandhæve,  saa  og 
at  opsætte  hos  Eder,  hvis  Gud  almægtigste  os  forlenet  har,  og 
Livet  med,  om  Nøden  det  udkræver.  Thi  bede  vi  Eder  Alle  og 
af  hver  særdeles  begjere,  at  I  ere  ved  frit  Mod  og  ikke  lader 
Eder  af  saadanne  Løgnere  og  Bedragere  overtale,  men  at  I  ere 
vore  Lensmænd  og  Befalingsmænd  i  vor  Fraværelse  paa  vore 
Vegne  hørige,  lydige  og  følgagtige,  og  troligen  tilhjælper  vore 
og  Eders  egne  Fiender  at  afværge  og  gjøre  Modstand.  Vi  ville 
næst  Guds  Hjælp  med  det  allerførste  finde  Raad  og  Middel  Eder 
Krigsfolk  at  tilskikke,  som  Eder  undsætte  skal  og  med  Eder^ 
tilhjælpe  for".*  vore  Fiender  at  nedlægge  og  forjage;  I  ville  der- 
for i  alle  Maade  som  troe,  lydige  og  villige  Undersaatter,  Eders 
Fædreneland  til  Bedste  og  Bistand,  Eder  i  alle  Maade  trovillige 
lade  finde,  des  vi  visseligen  os  til  Eder  ville  forsee;  vi  ville 
igjen  ramme  og  vide  Eders  Gavn  og  Bedste  og  være  Eder  Alle 
en  naadig  Herre  og  Konning.  Fredriksborg  3  April  1564.  T. 
VU.  677.    Afskr.  II.  204. 
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Til  Jens  Ulfstand  paa  Baahuus. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Din  Skrivelse  have  vi  bekommet;,  og  som 
du  formelder  om  de  100  Tønder  Rug,  du  af  den  stralsundske 
Mand  bekommet  har,  da  maa  du  dermed  lade  bestaae  og  ingen 
Betaling  udgive,  før  du  videre  Besked  derom  af  os  bekommer. 
Vi  have  denne  Time  skrevet  og  bestilt,  at  de  strax  skal  for- 
skikke  til  dig  2  Fenlein  Knegte,  om  Noget  paakommer,  du  da 
kan  have  dem  der  paa  Slottet  at  brage  og  gjøre  Renderne  Mod- 
stand.  Sammeledes  er  det  bestilt,  at  det  første  Vinden  føier, 
skal  du  bekomme  en  halv  Kartov,  en  Kvarter  Slange,  V2  Læst 
Slangekrud,  V2  Læst  Kjernekrud  og  noget  Bly.  Som  du  og  be- 
gjerer  at  vide,  om  du  maa  opbære  Pendinge  af  Undersaatteme 
for  deres  Landgilde,  da  ere  vi  dermed  tilfreds,  og  ville  vi  med 
det  første  og  dig  forskaffe  hvisMeel  og  Malt  du  est  begjerendes. 
Fredriksborg  3  April  1564.  T.  Vn.  678.  Afskr.  H.  206.  - 
Seddel :  Vi  have  befalet,  at  du  skal  bekomme  3  Bøsseskytter  og 
til  hvert  Stykke  200  Lod.  Sammeledes  har  vi  tilskrevet  os  el- 
skelige Jens  Kaas,  at  han  skal  flye  dig  af  Elfsborg  Brød  og 
01  til  Knegteme  paa  nogen  kort  Tid,  til  du  kan  fange  den  Gjen- 
gjerd  af  Bønderne.  Datam  ut  in  Uteris. 
Til  Herlof  Trolle. 

Fr.  II.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  som  I  lader  give  tilkjende  om 
den  halve  Kartov,  som  I  have  fanget  vor  Skrivelse  om  at  skulle 
forskikke  til  vort  Slot  Baahuus,  og  at  I  derom  have  talt  med 
os  elskelige  Po  v  el  van  Sara  og  af  ham  forstandet,  at  en  Slange 
var  ham  bedre  og  nyttigere  at  skyde  igjennem  Skandsekurve 
med;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  udi  det  Sted  for  fori»« 
halve  Kartov  forskikker  til  ham  2  Slanger  med  saamange  Lod, 
som  I  kunne  tænke  dertil  behov  ere,  og  derhos  tilskrive  Jens 
Holgerssøn  derom  al  Besked,  at  han  derefter  kan  vide  sig  at 
rette;  thi  vi  tilforn  have  ham  tilskrevet,  at  vi  forskikke  ham 
feri*  halve  Kartov,  og  at  det  maatte  med  det  Første  med  anden 
Deel,  som  I  have  fanget  vor  Skrivelse  om,  eftersom  I  vide  os 
magtpaaligger,  blive  affeerdiget.  Fredriksborg  3  April  1664.  T. 
Vn.  679.    Afskr.  II.  206. 

Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vi  forfare  af  din  Skrivelse,  hvor  Leilighe- 
den  sig  med  vort  Slot  Steenvigsholm  begiver,  og  kunne  os 
ikke  noksom  derover  forundre;  havde  os  og  vel  til  det  Folk  i 
den  Landsende  forseet,  og  paa  det  Almuen  der  udi  dit  Len  eller 
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deromkring  ikke  skulle  med  løgnagtige  Paafund  dem  noget  lade 
gjøre  viis,  skikke  vi  dig  nogne  vore  aabne  Breve,  som  du  efter 
Leiligheden  kan  lade  forkynde.  Og  efterdi  vi  ere  tilsinds  nogle 
vore  Kneg  te  didind  at  forskikke,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
med  det  Ållerførste  finder  Raad  og  gjør  din  Flid  at  samle  Pro- 
viant udi  Forraad.  Sammeledes  at  da  og  gjør  dit  Bedste  at 
forskafie  til  Veie  saamange  Pendinge,.  at  du  kan  laane  Knegtene 
om  Maaneden  paa  hvert  Fenlein  100  eller  200  Daler  udi  Daler 
eller  Klippinge,  og  dersom  du  ikke  selv  har  dem,  at  du  da  gjør 
dit  Bedste  at  laane  dem  hos  Herremænd,  Prester,  Borgere  eller 
rige  Bønder,  og  derpaa  giver  dit  Brev.  Vi  ville  det  i  alle  Maade 
holde  dig  skadesløs.  Dersom  du  og  saa  snart  ikke  kan  opbringe 
Pendinge,  at  du  da  flnder  Raad  til  Fetalie,  og  det  for  et  temme- 
ligt  Værd  sælger  Enegterne  og  gjør  derpaa  klare  Registre,  saa 
det  dem  siden  i  deres  Betaling  kan  afkortes,  og  du  herudinden 
ingen  Umage  sparer  og  med  Alting  farer  sagte  afsted,  at  Fien- 
derne  det  ikke  spørger,  og  siden  forlægger  Passen  medKnicken 
[spærrer  Passerne  ved  ForhugningerJ  og  i  andre  Maade  du  vilt, 
og  iligen  Dag  og  Nat  uspart  skrive  os  til  'om  al  Ting,  og  udi 
dit  Len  lade  have  flittig  Opseende,  som  vi  dig  tiltroer,  og  i  alle 
Maade  dig  saa  holder,  som  du  os  lovet  har,  og  vi  os  til  dig 
forseer,  at  du  ikke  skalt  paalade  dig  det  Navn  ogEftersagn,  de 
have,  som  inde  paa  Steenvigsholm  vare.  Fredriksborg  3  April 
1564.     T.  VU.  679.     Afskr.  IL  207. 

Til  Lagmændene  Søndenfjelds  og  Borgemester  og 
Raadmænd  i  Oslo,  at  de,  efterdi  Kansleren  Peder  Hvit  feid  t 
nu  er  med  nogle  vore  Orlogskibe  forordineret  at  skulle  løbe  udi 
Søen  imod  Fienden,  og  derfor  ikke  kan  være  tUstede  paa  vore 
Vegne  udi  Rette  at  høre  hvis  Sager  der  sig  begiver  for  Sønden 
udi  Norge,  og  i  Oslo  af  Kansleren  aarligen  bør  udi  Rette  at 
holdes,  —  skulle  begive  sig  til  Oslo,  naar  Ret  og  Dom  sættes 
skal,  og  der  paa  vore  Vegne  udi  Rette  høre  hvis  8ager,  som 
der  for  Sønden  udi  Norge  sig  begiver,  og  udi  Oslo  af  Bigens 
Kansler  bør  udi  Rette  at  høres,  og  derudinden  hjælper  hver 
Mand  det  som  Lov  og  Ret  er.  Kjøbenhavn  8  April  1564.  T. 
Vn.  683.  Afskr.  IL  208. 
Til  Borgemester,   Raadmænd  og  menige  Borgere  i  Bergen. 

Fr,  II.  V.  6.  t.  Vider,  at  vi  have  ved  Eders  Fuldmægtige 
bekommet  Eders  Skrivelse,  hvoraf  vi  have  forstanden  Eders  un- 
derdanigste Villighed  imod   os  otn  en  Summa  Pendinge,  som 
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I  08  med  forærer,  hTorfor  vi  Eder  naadeligen  betakker,  ville 
det  og  ined  al  Naade  betænke,  bedendes  Eder  og  begjere,  at 
dersom  Noget  i  den  Egn  pa,akominer,  og  Nøden  trænger,  at  I 
da  som  troe,  villige  Undersaatter  Eder  bevise,  vore  Fiender  og 
Uvenner  modstaae,  og  eftersom  I  Eders  Fædrenerige  pligtige 
er,  lader  befinde.  Vi  ville  igjen  være  Eder  en  naadig  Herre  og 
Eonning  og  Eders  Bedste  i  alle  Maader  vide  og  ramme.  Ejø- 
benhavn  8  April  1564.  T.  VII.  684.  Afskr.  II.  209. 
Til  Erik   Rosenkrands. 

Fr.  II.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  som  vi  nogen  Tid  siden  har 
skrevet  Eder  til  om  den  Handel  sig  begiver  udi  Steenvigs- 
holms  Len  og  Thrond hjems  Stift,  hvorom  I  udentvivl  har 
selv  visse  Kundskab,  saa  ville  vi  Eder  ikke  forholde,  at  vi  agte 
at  forskikke  nogne  vore  Knegte  til  vort  Slot  Agershuus,  som 
siden  skal  bruges  mod  vore  og  Rigens  Fiender,  og  med  vore 
Undersaatter  der  sammesteds  tilhjælpe  dem  at  forjage  eller  ned- 
lægge;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  ville  opbringe  alt  det 
meste  Folk  af  vore  Undersaatter  nogenlunde  muligt  er,  og  gjøre 
Eders  yderste  og  største  Flid,  at  Fiendeme  maatte  igjen  blive 
fordrevet  af  Throndhjems  Stift,  og  Bønderne  og  ved  Ed  og  Pligt 
mue  igjen  blive  forvandt.  Dersom  Slottet  saasnart  ikke  kunde 
forøfres  [indtages],  havde  det  sin  Besked,  at  vort  Folk  da  efter 
Leiligheden  maatte  forlægges  udi  Lenet,  saa  de  med  Alting  kunde 
have  Opseende  og  afværge,  om  videre  Indfald  skee  skulde.  I 
ville  og  gjøre  Eders  Flid  at  formene  Fienderne  Passen  til  Søes, 
saa  de  ingen  Skibe  skulle  fange  ud  eller  ind  for  Throndhjem, 
og  i  de  og  alle  Maade  vide  og  ramme  vort  og  Rigens  Gavn  og 
Bedste,  som  vi  Eder  fuldkommeligen  tiltroer.  Kjøbenhavn  8 
April  1564.  T.  VH.  684.  Afskr.  IL  210. 
Til  Nils  Stub,  Borgemester  udi  Oslo  og  Norges  Riges  Skriver. 

Fr.  11.  V.  G.  t;     Vid,  at  efterdi  os  elskehge   Peder  Hvit- 

feldt,  vor  Mand,  Tjener  og  Norges  Riges  Kansler,  er  nu  med 

nogne  vore  Orlogsskibe   forordnet   og   tilskikket  at  skulle  løbe 

udi  Søen  imod   vore   og   vore   Rigers   Fiender  og  Uvenner,  og 

derfor  ikke  selv   kan  tilstede   være   paa  vore  Vegne  udi  Rette 

at  høre  hvis  Sager,    som   der   sig  begiver  for  Sønden  udi  for*» 

vort  Rige  Norge,  og  udi  vor  Kjøbstad  Oslo  af  for»*  vor  og  Noi<. 

ges  Riges  Kansler  aarligen  bør  udi  Rette  at  høres,  og  for».*  Peder 

Hvitfeldt  har  beret  for  os,  at  han  udi  sin  Fraværelse  baade  udi 

de  og  alle  andre  Sager,  som  der   sig  begiver  og  ham  paa  vore 
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Vegne  bør  at  udrette,  har  gjort  dig  til  sin  Fuldmægtige,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  med  Lagmændene  der  for  Sønden  udi 
Tort  Rige  Norge  og  Borgemester  og  Raadmænd  udi  for".*  vor 
Ejøbstad  Oslo  udi  alle  Maader  retter  dig  efter  vort  aabne  Brev, 
som  for»«  Peder  Hvitfeldt  derom  til  for»5  Lagmænd  for  Sønden 
og  Borgemester  og  B^admænd  udi  Oslo  fbrhvervet  har,  og  dig 
her  nu  hos  tilskikker.  Sammeledes  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  har 
flittige  Tilsjn  og  Opseende  med  hvis  Rig  ens  Breve,  som  for?« 
Peder  Hvitfeldt  nogle  Aar  siden  forleden  lod  indsætte  udi  Oslo 
Domkirkes  Sacristi,  og  udi  hans  Fraværelse  blev  bortført  og 
indsat  paa  vort  Slot  Agershuus,  og  magtpaaligge,  saa  at  de  af 
Orm  eller  Møl  ikke  blive  fordærvede.  Kjøbenhavn  8  April  1564. 
T.  VIL  686.     Afskr.  H.  211. 

Mogens  Pederssøn  [Galt]  til  Tyrestrup,  Hofsinder,  fik 
Forleningsbrev  paa  Bratsberg  med  Skiens  Syssel  og  Gim-' 
SØ  Kloster,  eftersom  Peder  Bild  nu  hertil  i  Værge  har. 
[Mut.  mutand.  Ord  til  andet  som  Peder  Bilds  Forleningsbrev, 
ovenfor  S.  256].  Kjøbenhavn  11  April  1564.  R.  Vm.  533. 
Afskr.  n.  737. 

Renolt  Junge,    Borger    til  Lybek,    og  Dancloff  van 
Bucke  fik  TiUadelse  over  1  Aar  efter  dette  Brevs  Datum  hver 
at  kjøbe  og  udføre  af  Norge   til   Tydskland  et  Skiblad  Sag  de- 
ler.    Kjøbenhavn  13  April  1564.     T.  VII.  693.     Afskr.  H.  212. 
Til  Erik  Rosenkrands. 

F.  n.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  vore  Undersaatter,  menige 
Kjøbstædsmænd  udi  Bergen,  have  havt  deres  Fuldmægtige  her 
hos  os  og  ladet  give  tilkjende,  hvorledes  at  deres  By  har  fanget 
stor  Skade  af  Ildebraud,  og  de  igjen  gjerne  vilde  bygge  og 
forbedre  Byen,  da  kunne  de  til  des  Behov  ikke  bekomme  Bjg- 
ningstømmer  tilkjøbs;  da  efterdi  vi  ugjeme  vilde,  at  samme  vor 
Kjøbstad  skulde  længe  ligge  øde,  men  meget  heller  see,  at  der 
maatte  blive  bygget,  forbedret  og  ved  Magt  holdt,  bede  vi  Eder 
og  begjere,  at  I  ville  forskaffe  for».«  vore  Undersaatter  Bygnings- 
tømmer  tilkjøbs  for  et  slgelligt  Værd,  saa  Byen  igjen  maatte 
komme  under  Bygning,  og  at  I  ville  have  Flid  med,  at  Borgerne 
til  deres  Næring  og  Bjæring  mue  blive  befordret  og  paa  deres 
Friheder  i  ingen  Maade  skulle  blive  forkortet.  Kjøbenhavn  13 
April  1564.     T.  VU.  693.     Afskr.  H.  211. 

Michel  Zelle  fik  Brevat  maatte  vedsinFuldmægtigWulff 
Løtmandt  kjøbe  en  Skibsladning  Furetømmer  i  Langesund 
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og  indføre   den  til  Tydskland.     Kjøbenhavn  14  April  1564.  T. 
Vn.  694.  Afskr.  H.  212. 

Til  Chris tiern  Munk. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vi  have  bekommet  din  Skrivelse,  og  din 
Mening  med  al  omstændig  Leilighed  deraf  forstandet,  og  ville  vi 
nu  strax  aflEærdige  2  Fenlein  vore  Knegt€  med  nogle  vore  Skibe 
til  Throndhjem,  der  at  skulle  gjøre  Flid  til  igjen  at  indtage 
vert  Land,  de  Svenske  nu  indehave;  og  efterdi  vi  forfare,  at 
Fetalie  er  ringe  i  den  Egn  at  bekomme,  hvorfor  ikke  ville  tjene 
meget  Krigsfolk  at  sende  did,  da  have  vi  os  derom  betænkt  og 
forordineret  én  Fenlein  Knegte,  som  skulle  med  det  allerførste 
give  dem  dig  [til  dig?],  hvilke  du  med  vore  Landsaatter  kan 
have  at  bruge  efter  Leiligheden,  bedendesdig  og  begjere,  at  du 
betænker  de  bedste  Middel,  hvorledes  du  kan  gjøre  Fienderne 
nogen  Afbræk,  og  i  alle  Maade  dig  bevise,  eftersom  vi  dig  til- 
troer, og  at  du  gjør  din  Flid  at  forskaffe  Knegteme  Pendinge 
tillaans  paa  deres  Besolding  og  derpaa  gjør  klar  Register,  at  det 
dem  udi  deres  Betaling  kan  blive  afkortet,  og  at  de  kunne  fange 
nødtørftige  Underholdning  for  et  skjelligt  Værd.  Sammeledes 
eom  du  giver  tillqende,  at  vore  Undersaatter  dem  besvære  over 
det  Forbud  gjort  er  paa  Tømmer  af  vort  Rige  Norge  at  udføre, 
da  eftersom  Lelligheden  sig  nu  begiver,  ere  vi  tilfreds,  at  du 
tilsteder  Undersaatteme  at  sælge  Fremmede  FuretøYnmer,  og  de 
det  at  mue  udføre;  dersom  og  vore  egne  Undersaatter  Fure- 
tømmer  udføre  ville,  maa  det  være  dem  frit  paa  videre  Besked, 
dog  ville  vi  ikke,  at  nogen  Fremmede  skulle  udføre  noget  Ege- 
tømmer  smaat  eller  stort,  ikke  skulle  heller  vore  egne  Under- 
saatter det  mue  udføre  andensteds  end  hid  ind  udi  vort  Rige 
Danmark.  Du  vilt  nu  Altingest  i  alle  Maade  saa  udrette,  som 
vi  06  til  dig  forlade,  og  du  vedst  os  og  vore  Riger  magtpaafig-. 
ger.  Kjøbenhavn  14  April  1564.  T.  VII.  694.  Afskr.  II.  213. 
Til  Jens  Holgerssøn  [Ulfstand]. 

Fr.  II.  Vid,  at  vi  agte  at  lade  forskikke  op  til  vort  Slot 
Agershuus  en  Fenlein  Knegte;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
strax  med  det  Første  bestiller  saa  mange  Skuder,  som  kunne 
føre  samme  Knegte,  og  at  de  ligger  tilstede  for  Mars  tran  d 
der  at  indtage  for".»  Fenlein  Knegte  og  dem  siden  føre  til  Agers- 
huus, og  at  du  gjør  din  Flid  at  forskaffe  samme  Knegte  01  og 
Brød  den  Stund  de  ere  til  Skibs,  saa  de  uforsømt  mue  frem- 
komme.     Sammeledes  bede  vi  dig  og  ville,   at  du   holder  det 
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stille  hos  dig  selv  og  ikke  formelder,  hvor  fiammeSkuder  skulle, 
førend  at  Kiiegtt^rne  komme  der  op  og  strax  skulle  gange  til- 
skibs;  du  vilt  derfor  ingen  Forsømmelse  tåge.  Kjøbenhavn  14 
April  1564.  T.  VII.  695.     Afskr.  IL  214. 

Til  Undersaatterne  Nqrdenfjelds. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Rid- 
dersroændsmænd,  Kjøbstædsmænd,  Bønder  og  menige  Almue, 
som  bygge  og  boe  NordenQelds  udi  vort  Rige  Norge,  kjærligen 
med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eflerdi  Konning  Erik  a  f 
Sveriges  Krigsfolk  ere  indfaldet  udi  Throndhjems  Stift  og 
der  indtaget  og  bekommet  vort  Slot  Steenvigsholm,  da  have 
vi  nu  affærdiget  os  elskelige  Herluf  Schauffue  [Skave]  med 
nogre  vore  Krigsfolk  som  vor  øverste  Befalingsmand,  sammele- 
des  Christopher  Thrundssøn  og  Knut  Steenssøn,  vo- 
re Mænd  og  Tjenere,  som  skulle  tilhjælpe  for"*  vore  Fien- 
der  at  nedlægge  og  forjage,  og  igjen  indtage  til  os  og  Kro- 
nen hvis  Fiendeme  overkommet  have.  Thi  bede  vi  Eder  Alle 
og  hver  særdeles,  at  I  ere  fotv  Herluf  Skave  paa  vore  Vegne 
hørige,  Ijdige  og  følgagtige  udi  hvis  han  Eder  paa  vore  Vegne 
tilsigendes  vorder,  og  Eder  udi  alle  Maader  som  troe,  lydige  og 
villige  Uudersaatter  Eders  Fædreneland  til  Bedete  og  Bistand 
trovillige  lade  finde.  Vi  ville  igjen  ramme  og  vide  Eders  Gavn 
og  Bedste  og  være  Eder  Alle  en  naadig  Herre  og  Konning. 
Kjøbenhavn  15  April  1664  T.  VH.  696.  Afskr.  II.  215. 
Til  Erik  Rosenkrands  og  Christiern  Munk. 

Fr.  II.  V.  e.  6.  t.  Vider,  at  efterdi  vi  forfare,  at  vore  Fien- 
der de  Svenske  ere  indfaldne  udi  vort  Rige  Norge  og  indtagne 
Throndhjems  Stift,  da  have  vi  nu  affærdiget  os  elskelige 
Herluf  Skave,  vor  Hand  og  T^^ner,  med  nogre  vore  Orlogs- 
skibe  og  Krigsfolk,  som  skal  gjøre  deres  Flid  at  forjage  for»*  vore 
Fiender,  og  til  os  og  Kronen,  hvis  Fienderne  overkommet  have, 
igjen  at  indtage;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  paa  vore 
V^egne  ere  ham  behjelpelige  med  Folk,  Fetalie  og  hvis  anden 
Deel,  han  Eder  om  tilsigendes  vorder,  og  I  kunne  afstedkomme, 
paa  det  han  desbedre  kan  gjøre  Fienderne  Afbræk  og  Modstand. 
Kjøbenhavn  16  April  1564.  T.  VH.  698.  Afskr.  H.  216. 
Til  Jens  Ulfstand  paa  Baalmus. 

^r.  II.  Vid,  at  vi  nu  skikke  dig  paa  vort  Skib  Munken  til 
vort  Slot  Baahuus's  Behov  14  store  Læster  Malt,  30  Læster 
Brød,  desligeste  nnget  Skjøt    og   Krud,    ettersom  Skipperne  paa 
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samme  Skib   veed   dig  at  berette,  bedendes  dig  og  ville,  at  du 
med  Slottet  og  Lenet  har  god,  flittig  Opseende,  eftersom  du  vedst 
raagtpaaligger,   og  vi  dig  tiltroer.     Kjøbenhavn  16  April  1564. 
T.  Vn.  699.  Afskr.  U.  216. 
Til  Baahuus  Len,  Agershuus  Len,  Skienssyssel  Len, 
Nedenes  Len,  Lister  Len  og  Bergenhuus  Len. 

Fr.  IL  Hilse  Eder  alle  vore  troe  Undersaatter,  Bønder  og 
menige  Almue,  som  bygge  og  boe  over  alt  N.  Len  udi  vort 
Rige  Norge,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi 
ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes  at  der  ofte  indkommer  8  k  i  b  e 
udi  Havnene  der  under  Landet  og  nogen  Tid  lang  der  blive  be- 
liggende, og  ikke  lade  dem  bemærke  andet,  end  de  ere  Kjøb- 
mænd,  men  naar  de  see  deres  Tid,  røve  og  brænde  de  fra 
vore  Undersaatter  og  tåge  bort,  hvis  de  have,  desligeste  over- 
falde søfarende  Mænd  og  dem  fratagerSkib  og  Gods  og  dermed 
løbe  deres  Kaas ;  da  paa  det  dermed  maa  haves  flittig  Opseende, 
eåa  og  udi  denne  Feide  maa  holdes  paa  Alting  godt  Varetægt, 
bede  vi  Eder  og  byde,  at  I  efter  Norges  Lov  retter  Eder  efter 
at  holde  Vider  og  Vagt  færdige,  og  have  godt  Opseende  i  alle 
Havne,  hvad  Skibe  der  indkomntie,  hvem  de  tilhøre,  og  hvad 
deres  Bestilling  er;  og  dersom  I  kunne  overkomme  nogne  vore 
og  Rigens  Fiender  eller  og  Sørøvere,  at  I  da  Eder  beflitter  dem 
at  sedl^egge  og  gjøre  Afbræk  af  Eders  yderste  Formue;  hvis 
Bytte  I  af  dem  overkomme  kunne,  skulle  I  mue  kvit  og  fri  be- 
komme. Kjøbenhavn  20  April  1564.  T.  VIL  705.  Afskr.  IL  217. 
Til  Byrge  Trolle. 

Fr-  IL  Vider,  at  eftersom  I  lader  give  tilkjende  om  vore 
Skibe,  som  skulle  løbe  med  vore  Krigsfolk  til  Throndhjem, 
og  vor  Bidste  Aføked  var,  at  der  skulde  indskibes  paa  samme 
Skibe  til  Knegternes  Underholdning  01  og  Brød  og  ingen  anden 
Fetalie,  nu  har  os  elskelige  Herluf  Skave  og  Christopher 
Thrundssøn  (att  m^ed  Eder  derom,  og  synes  det  vilde  være 
meget  besværligt,  uden  Skibene  forsørges  med  nogen  Fetalie  til 
Krigsfolket,  ellers  fortære  de  Skibsfolks  Proviant,  hvorfor  Eders 
Betænkende  er,  at  det  var  godt,  at  nogen  Fetalie  til  Knegteme 
saavelsom  til  Skibsfolket  bliver  forordnet  strax  ind  paa  Skibene, 
da  ere  vi  tilfreds,  at  I  forskaffer  til  samme  Knegtes  Underhold- 
ning ind  paa  forr  Skibe  3  Ugers  Fetalie,  forsee  os  og  til,  at  in- 
den  den  Tid  forløber  komme  Skibene  flrem;  bedendes  Eder  og 
begere,   at  I  ville  nu  gjøre   Eders   største  og  yderste   Flid,  at 
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samme  voreSkibe  med  det  allerførste  uden  Forsømmelse  mue 
blive  ferdige  at  udløbe,  eftersom  vi  Eder  tiltroe,  anseendes,  hvad 
Magt  06  og  Riget  derpaa  liggendes    er.     Fredriksborg  21  April 
1564.     T.  VIL  708.  Afskr.  U.  217. 
Til  Chris  tier n  Munk  om  Paul  Skrivers  Underholdning. 

Fr.  n.  Vid,  at  eftersom  du  lader  give  tilkjende,  at  Slots- 
skriveren,  eom  nu  er  paa  vort  Slot  Agershuus,  har  ringe  Be- 
solding  at  underholde  sig  af,  og  at  andre  Skrivere,  som  tilforn 
have  været  der  sanunesteds,  ere  med  geistlige  Rente  forsørget 
og  deraf  havt  deres  største  Underholdning,  da  ere  vi  tilfreds, 
at  naar  der  vaccerer  og  ledigt  bliver  et  Kannik  ed  om  udi 
Oslo  Domkirke,  at  du  paa  vore  Vegne  forlener  det  forv  Slots- 
skriver,  som  nu  er,  og  derpaa  giver  ham  dit  Brev  og  siden  skri- 
ver  os  til  derom,  saa  ville  vi  det  med  vort  Brev  confirmere  og 
stadfæste.  Kjøbenh.  27  April  1564.  T.  VIL  711.  Afskr.  H.  218. 
Til  Undersaatterne  i  Steenvigsholms  Len  og  Nordlandene. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  kjære  troe  Undersaatter,  Rid- 
dersmændsmænd,  Kjøbstædsmænd,  Bønder  og  menige  Almue, 
som  bygge  og  boe  udi  Steenvigsholms  Len  og  over  alt  Nordlan- 
dene udi  vort  Rige  Norge,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  os  er  til  Vidende  vorden,  at  vore  og  Rigens  Fiender, 
de  Svenske,  ere  indfaldne  i  for»»  Steenvigsholms  Len  og  den 
Ort  uforseendes  indtaget,  hvorfor  vi  have  ladet  udruste  nogre 
vore  Orlogsskibe  med  et  Antal  Krigsfolk,  som  sig  der  heden  be- 
give  skulle,  samme  vore  Fiender  igjen  at  forjage;  da  efterdi  vi 
nu  forfare,  at  os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor  Mand, 
Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  har  med  vore 
Undersaatter,  KjøbsteBdsmænd  der  sammesteds,  saa  og  de  tydske 
Kjøbmænd  paa  Bryggen  ladet  udflie  nogen  Orlogsskibe  med  Skjøt 
og  Folk  for".»  de  Svenske  under  Øine,  agte  vi  ikke  at  være  for- 
nøden herfra  saa  stor  Magt  at  forskikke,  og  have  vi  for  den 
Skyld  aCFærdiget  os  elskelige  Christopher  Thrundssøn, 
Knut  Steenssøn  og  Olaf  Daa  med  3  voi^e Orlogsskibe  og  et 
Tal  Krigsfolk  at  komme  Eder  med  til  Undsætning,  og  skulle  for"« 
vore  Forordnede  med  vort  Krigsfolk  give  dem  udi  Land,  og  imod 
vore  og  Rigens  Fiender  dem  lade  bruge,  hvor  Behov  gjøres. 
Thi  bede  vi  Eder  Alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at 
I  som  troe  og  lydige  Undersaatter  lader  Eder  godvilligen  finden- 
des  være.  Fienden  at  gjøre  Modstand  og  Nederlag,  og  i  alle  Maa- 
de  Eder   beviser,   saasom  I  Eders   rette   Herre  og   Konning  og 
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Pædrenerige  pligtige  ei*e.    Vi  ville  igjen  være  Eder  Alle  en  naa- 

dige  Herre  og  Konning  og   Eders  Bedste  i  alle  Maader  vide  og 

ramme.    Kjøbenhavn  29  April  1564.    T.  VII.  712.  Afskr.  II.  219. 

Til  Undersaatterne  i  Stegen  Lagsogn^. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  Alle  vore  kjære  troe  Dndersaatter,  Bøn- 
der og  menige  Alroue,  som  bygge  og  boe  over  alt  Stegen  Lag- 
sogn  udi  vort  Rige  Norge,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  vi  nu  har  affærdiget  nogne  vore  Krigsfolk  der  til 
vort  Rige  Norge,  der  at  gjøre  vore  Fiender,  de  Svenske,  Mod- 
stand  og  Afbræk,  dem  at  nedlægge  og  forjage,  og  igjen  at  ind- 
tage,  hvis  Fienderne  indehave.;  thi  bede  vi  Eder  Alle  og  hver 
særdeles  byde,  at  I  retter  Eder  efter  at  være  for«  vore  forord- 
nede Høvedsmænd  og  Krigsfolk  derudinden  behjælpelige  og  at 
gjøre  for»«  vort  Krigsfolk  Gjengjerd,  Tilføring  og  Efterføring  med 
Proviant  og  anden  Nødtørft  af  Eders  største  Formue,  saa  de 
ikke  lider  Nød  for  Underholdning,  eftersom  os  elskelige  Erik 
Rosenkr  and  S.Eder  ydermere  undervisendes  vorder,  at  I  der- 
udinden som  lydige  og  troe  Undersaatter  Eder  lade  finde  og 
bevise.  Vi  ville  det  med  al  Naade  bekjende  og  være  Eder  Alle 
en  naadig  Herre  og  Konning.  Datum  incerto  loco,  mense  et 
die.    1564.  T.  VH.  716.    Afskr.  H.  220. 

Kjøbstædsmænd  og  Bønder  udi  Bergen  og  Stavanger, 
desligeste  over  al  Bergenhuus  og  andre  omliggendes  Lene  finge 
udi  lige  Maade  Brev  om  Gjengjerd,  Tilføring  og  Efterføring 
ut  snpra.     T.  VH.  717.  Afskr.  H.  221. 

Om  Tømmer-Udførsel. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  troe  Undersaatter,  Kjøbstæds- 
mænd, Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  boe  over  alt 
vort  Rige  Norge,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider, 
at  efterdi  vi  foriiare,  at  det  Forbud,  som  vi  paa  Tømmer  at  ud- 
føre  af  for'»^  vort  Rige  Norge  gjort  have,  skal  være  Eder 
paa  Eders  Næring  og  Bjæring  til  Skade  og  Afbræk,  da  have  vi 
af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade,  saa  og  paa  det  at  I  saa  me- 
get des  ydermere  som  troe  Undersaatter  skulle  lade  Eder  villige 
finde  om  Noget  paakommer,  igjen  opgivet  for«  Forbud,  saa 
at  I  mue  sælge  og  afhænde  til  Fremmede,  som  Eder  besøgendes 
vorder,  saavel  som  til  vore  egne  Undersaatter  Egetømmer,   Fu- 

*  Om  dette  og  følgende  Brev  samt  nogle  andre  danske  er  i  T.  YII.  714  anført, 
at  Copicme  (Concepteme),  hvorefter  de  ere  indførte  i  Rc>gi^tranten,  ingen  Da- 
tnm  have,  ,,og  skal  dog  refereres  til  April  Maaned.** 
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retømmer  og  Sagdeler;  deslig^ete  at  I  og  selv  mue  udføre  sam- 
me Tømmer  og  ind  i  Tydskland  eller  andenstede,  hvor  I  kunne 
søge  dermed  Eders  Gavn  og  Fordeel,  dog  vor  og  Kronens  Told 
og  Rettighed  hermed  udi  alle  Maade  uforkrænket.  Ejøbenhavn 
1  Mai  1664.  T.  VIII.  1.  Afskr.  II.  228.  Ofr-  ovenfor  6.  405). 
Til  Lensmændene  paa  Bergenhuus,  Agershuus^  Baa- 
huus^  Lister  Len,  Skien  og  Bratsberg. 

Fr.  II.  Vider,  at  efterdi  vi  forfare,  at  vore  Undersaatter  udi 
vort  Rige  Norge  dem  besverge  over  det  Forbud,  at  Tøm  mer 
der  af  Riget  ikke  maa  udføres,  da  have  vi  anseet  Leiiigheden 
og  samme  Forbud  igjen  opgivel,  eftersomdu  afvortaabneBrev, 
vi  dig  herhos  tilskikke,  ydermere  har  at  forftire,  bedendes  dig 
og  ville,  at  du  samme  vort  Brev  lader  for  Almuen  strax  forkyn- 
de, at  de  dem  derefter  kunne  vide  at  rette.  Sammeiedes  skikke 
vi  dig  herhos  vort  aabne  Brev  til  Menigheden  i  dit  Len,  at  de 
skulle  tiltænke  at  bolde  Vider  og  Vagt  færdige,  saaogathave 
Opseende  med,  hvad  Skibe  og  Folk  der  kommer  Udi  Havnene, 
eftersom  samme  vore  Breve  formelde;  thi  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  og  lader  for»?  Breve  forkynde  og  tilholder  Almuen,  at  de 
rette  dem  derefter,  og  at  du  selv  saa  og  bestiller  ved  din  Foged, 
at  de  have  god  flittig  Opseende  med,  hvad  Folk  der  kommer 
dier  reiser  udi  Landet,  sea  at  intet  Forræderi  skeer,  og  hvor 
nogen  enten  Sørøvere  eller  af  vore  Fiender  overkommendes,  at 
de  da  anholdes  og  dermed  handles,  som  det  sig  bør.  Kjøben- 
havn  1  Mai  1664.  T.  VIII.  1.  Afskr.  II.  224. 
Til  Christieru  Munk. 

Fr.  n.  Vid,  at  efterdi  vi  forfare,  at  vore  Fiender  de  Sven- 
ske  ere  indfaldne  udi  vort  Rige  Norge  og  indtaget  Thrond- 
hjems  Stift,  da  have  vi  nu  aflfærdiget  os  elskelige  Herluf 
Skave,  vor  Mand  og  Tjener,  med  nogre  vore  Orlogaskibe  og 
Krigsfolk,  som  skulle  gjøre  deres  Flid  og  forjage  f  orv  vore  Fien- 
der,  og  til  os  og  Kronen,  hvis  Fiendeme  overkommet  have,  igjen 
at  indtage;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  paa  vore  Vegne  er 
dem  behjælpelig  med  Alt  hvis  dig  muligt  er,  Folk,  Fetalie  og 
hvis  anden  Deel,  du  kan  afstedkomme,  og  eftersom  vi  dig  til- 
troer, flittigen  og  troligen  tilhjælper,  at  vi  igjen  mue  forøfre  og 
bekomme,  hvis  Fiendenie  nuaf  vort  indehave,  og  dersom  du  i 
nogen  Maade  kan  gjøre  vore  Fiender  nogen  Afbræk,  at  du  der 
ingen  Forsømmelse  fore  tager.  Dertil  vi  os  visseligen  forlade. 
Kjøbenhavn  3  Mai  1564.    T.  VHI.  2.  Afskr.  O.  225. 
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Til  Undersaatterne  i  Baahuus  Len. 

Fl'.  II.  Hilse  Eder  vore  kjære,  troe  'Uudersaatter,  Bønder 
og  menige  Almue,  som  bygge  og  boe  over  alt  Baahuus  Len, 
evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  efterdi  vore  Fien- 
der de  Svenske  skulle  lade  demhøre  igjen  at  nedrykke  for 
Baahuus  og  der  i  Lenet  Eder  Skade  ogOvervold  at  tilføie,  da 
have  vi  opskikket  til  foi*".»  BaahuuB  noget  vort  Krigsfolk,  som 
skulle  for  Fiendenie  tilhjælpe  Eder  at  beskytte  og  haandhæve; 
thi  bede  vi  Eder  Alle  og  hver  særdeles,  at  I  retter  Eder  efter 
at  gjøre  Gj  en  gjerd  og  Tilføring  til  for».»  vort  Krigsfolk,  saa  de 
kunde  fange  nødtørftig  Underholdning,  eftersom  vor  Lensmand 
der  sammesteds  os  elskelige  Jens  Ulf  st  and  ydermere  Eder 
imdervisendes  vorder,  og  baade  udi  de  og  andre  Maader  lade* 
Eder  godvilligen  findes,  som  gode  troe  Undersaatter  pligtige 
ere.  Kjøbenhavn  8  Mai  1564.  T.  VHI.  2.  Afskr.  H.  225. 
Til  Undersaatterne  i  Stegen  Lagsogn. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  Undersaatter,  som  bygge  og 
boe  over  alt  Stegelaug  Sogn  [Stegen  Lagsogn],  evindeligen 
med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  efterdi  vi  forfare,  at  Lag- 
manden  [Steffan  Anderssøn]  der  sammesteds  er  død  og 
afgangen,  da  have  vi  tiltroet  og  befalet  denne  Brewiser  [Jens 
Pederssøn  Skriver]  at  være  Lagmand  over  for««  Lagsogn  og 
der  hjælpe  hver  Mand,  fattig  og  rig,  som  ham  for  Dom  hænder 
fore  at  komme,  til  Norges  Lov  og  Ret.  Thi  bede  vi  Eder  Alle 
og  hver  særdeles  byde,  at  I  retter  Eder  efter  at  holde  forv  Jens 
Pederssøn  for  Eders  Lagmand  og  hos  ham  at  søge  Eders  Ret; 
hen  skal  være  pligtig  at  hjælpe  Eder  Alle  og  hver  særdeles 
uden  Vild,  hvis  Norges  Lov  og  Ret  er.  Kjøbenhavn  4  Mai  1564. 
T,  VIII.  3.  Afskr.  U.  226. 

Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  II.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  som  I  skriver  os  til  og  ved 
denne  Brewiser  Jens  Pederssøn  mundtligen  lader give  os  til- 
kjende,  hure  Leiligheden  sig  udi  Steenvigsholms  Len  nu  be- 
giver,  da  have  vi  nu  affærdiget  nogre  vore  Orlogsskibe  med  2 
Fenlein  Landsknegte,  som  iligen  skulle  give  dem  til  Eder,  og 
siden  efter  Eders  Raad  og  Betænkende  ydermere  med  vore  Un- 
dersaatter der  sammesteds  fremdrage  Fiendeme  under  Øinene, 
og  dem  hjælpe  at  forjage  og  nedlægge.  Thi  bede  vi  Eder  og 
begjere,  at  I  ville,  eftersom  vi  Eder  tiltroer,  betænke,  udi  hvis 
Maade  Fiendeme  staaer  til  at  gjøre  Afbræk,  og  siden  Eder  der- 
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om  med  vore  forordnede  Høvedsmænd,  som  vi  med  vort  Krigs- 
folk did  forskikker,  beraadslaae  og  derudinden  Altingeste  bestille, 
eftersom  I  vide  os  og  Riget  magtpaaligger.  Som  I  og  formelder, 
at  I  2  Gange  har  havt  Eders  Tjener  paa  Veien  hid  ned  med 
hvis  Sølv  og  Pendinge,  I  paa  vore  Vegne  opbaaret  har,  og  os 
tilkommer,  hvilke  for  Fare  Skyld  ikke  kunne  fremkomme,  men 
nød  tes  til  at  drage  tilbage  igjen,  hvorfor  I  nu  begjere  at  vide, 
hure  I  Eder  dermed  skulle  forholde,  da  efterdi  nogre  af  de  vore 
Skibe,  som  vi  med  vort  Krigsfolk  did  op  forskikkendes  vorder, 
igjen  skulle  med  det  første  hid  tilbage,  bede  vi  Eder  og  begjere, 
at  I  udi  et  af  samme  Skibe  indskikker  for"*  Pendinge  med  Eders 
Skriver  og  andre  Eders  Tjenere,  saa  samme  Summa  fremdeles 
.kunne  fremfølge.  Sammeledes  efterdi  at  I  give  tilkjende,  at 
Lagmanden  paa  Stegen  er  død  og  afgangen,  og  I  for  godt 
anseer,  at  denne  Brev  viser,  Jens  Pederssøn,  fanger  igjen 
samme  Befaling,  da  have  [vi]  tilskikket  ham  til  en  Lagmand  udi 
fori«  Stegen  Lagsogn,  og  derpaa  ladet  antvorde  ham  vort  Brev, 
eftersom  I  deraf  ydermere  har  at  forfare,  bedendes  Eder  og  be- 
gjere, at  I  har  Opseende  med,  saa  at  Altingest  der  maatte  for- 
handles efter  Norges  Lov,  og  at  ingen  af  Undersaatterne  imod 
Loven  besværges.  Vi  skikke  Eder  herhos  vore  aabne  Breve  til 
vore  Undersaatter  udi  Bergen,  saa  og  Bønder  og  menige  Al- 
raue  der  i  Lenet,  at  de  skulle  være  Eder  følgagtige,  vore  og 
Rigens  Fiender  at  gjøre  Modstand,  desligeste  at  ingen  dem  skulle 
understaae,  efter  at  Vagt  er  sat,  udi  Bergen  ved  Nattetide  at 
fare  til  eller  fra  Byen,  eftersom  samme  Breve  videre  formelder, 
hvilke  Breve  I  efter  Leiligheden  kunne  lade  bruge.  Og  bede  vi 
Eder  endnu  og  begjere,  at  I  Altingeste  ville  betænke  og  gjøre 
Eders  største  Flid  og  tilhjælpe  med  Raad  og  Daad,  at  vore  Fien- 
der af  Nordlandene  igjen  maatte  blive  forjaget,  og  vi  kunne  ind- 
bekomme,  hvis  de  af  vort  indtaget  have,  dertil  vi  os  visseligen 
ville  tilforiade.  Kjøbenh.  4  Mai  1564.  T.  VIH.  3.  Afskr.  H.  226. 
'     Til  Undersaatterne  i  Bergen  og  Bergenhuus  Len. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  troe  Undersaatter,  Borgemester, 
Raadmænd,  Oldermænd  og  de  18,  saa  og  menige  Borgere,  som 
bygge  og  boeudivor  Kjøbstad  Bergen,  desligeste  Bønder  og  me- 
nige Almue  over  alt  Bergenhuus  Len,  evindeligen  med  Gud  og 
vor  Naade.  Vider,  at  efterdi  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes at  vore  og  Rigens  Fiender  de  Svenske  skulle  være  ind- 
faldne  udi  vort  Rige  Norge  udi  Throndhjeme  Stift,   og  der  ufor- 
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seendes  otrerfaldne  vore  Undersaatter,  da  paa  det  flittig  Tilsyn 
maa  haves  med  Åltingest,  og  Fienderiie  udi  Tide  mue  gjøres 
Modstand,  bede  vi  Eder  Alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde, 
at  I  efter  Norges  Lov  retter  Eder  efter  at  være  villige  og  følg- 
agtige  at  gjøre  vore  og  Rigens  Fiender  Afbræk  og  Nederlag,  og 
Eder  som  gode  troe  Undersaatter  uspart  lader  finde  paa  vort 
Blot  Bergenbuus  eller  og  udi  Marken,  naar  og  hvor  Behov  gjø- 
res, og  os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor  Mand,  Raad  og 
Enibedsmand  paa  for".''  vort  Slot  Bergenhuus,  Eder  paa  vore 
Vegne  tilsigendes  vorder;  vi  agte  og  med  Guds  Hjælp  med  det 
første  med  vort  Krigsfolk  her  at  oprykke  og  os  ind  i  Sverige 
begive,  og  der  fange  dem  saa  meget  at  skaffe,  at  de  Eder  i  den 
Landsende  forgjette ;  I  ville  derfor  i  alle  Maade  som  lydige  Un- 
dersaatter Eder  bevise;  findes  Nogen,  som  sig  herudinden  be- 
sværge  og  ikke  ville  lade  sig  hørsomme  bruge,  som  det  sig  bør, 
da  ville  vi  derover  lade  straffe  paa  Livet  efter  Norges  Lov. 
Kjøbenhavn  4  Mai  1564.  T.  VHI.  4.  Afskr.  IL  228. 
Til  Indbyggerne  i  Bergen. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  udi  denne  Feide  og  farlige  Tid 
godt  Opseende  vilde  være  fornøden,  ville  vi,  at  Ingen  skal  ind- 
eller  udfare  til  eller  fra  vor  Kjøbstad  Bergen  om  Nattetider, 
siden  Vagten  er  sat,  enten  med  Skibe,  Skudér,  Jagter  eller  Baa- 
de.  Sammeledes  skal  og  Ingen  om  Dagen  drage  til  for".""  vor 
Kjøbstad  Bergen  eller  fra,  uden  de  give  Besked  fra  dem  udi 
Toldboden  der  sammesteds.  Findes  nogen  Indlændiske  eller 
Udlændiske  herimod  at  gjøre,  da  sknlle  de  derfor  straffes  uden 
al  Naade;  bedendes  og  bydendes  vore  Lensmænd  der  samme- 
steds saa  og  vore  Borgemestere  og  Raadmænd,  at  I  dermed  have 
flittig  Opseende,  saa  at  denne  saa  fast  og  ubrødeligen  holdes 
udi  alle  Maade.  Kjøbenhavn  4  Mai  1564.  T.  VIH.  5.  Afskr. 
II.  229. 
Til  Undersaatterne  i  Steenvigsholm  Len  og  Nordlandene. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  alle  vore  kjære  troe  Undersaatter,  Rid- 
dersmændsmænd,  Kjøbstædsmænd,  Bønder  og  menige  Almue, 
som  bygge  og  boe  over  al  Steeuvigsholms  Len  og  over  al  Nord- 
landene  udi  vort  Rige  Norge,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  os  er  til  Vidende  vorden,  at  vore  og  Rigens  Fiender 
de  Svenske  ere  indfaldne  i  .for°5  Steeuvigsholms  Len  og  den 
Ort  uforseendes  indtaget,  hvorfor  vi  have  ladet  udruste  nogne 
vore  Orlogsskibe   med   et   An  tal  Krigsfolk,   som  sig  der  heden 
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begive  skulk,  samme  Yore  Fiender  igjen  at  forjage  og  Eder  at 
komme  til  Entsætning,  og  skulle  vore  forordnede  Høyedsmænd 
med  Yort  Krigsfolk  give  dem  udi  Land  og  imod  Tore  ogRigens 
Fiender  dem  lade  bruge,  hvor  Behov  gjøres.  Thi  bede  vi  Eder 
Alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I  som  troe.  lydige 
Undersaatter  lade  Eder  godvillige  findes  vore  Fiender  at  gjøre 
Modstand  og  Kederlag,  og  i  alle  Maade  Eder  bevise  saa  som  I 
Eders  rette  Herre  og  Konning  og  Fædrenerige  pligtige  ere.  Vi 
ville  igjen  være  Eder  Alle  en  naadige  Herre  og  Konning  og 
Eklers  Bedste  i  alle  Maade  vide  og  ramme.  Kjøbenhavn  5  Mai 
1564.     T.  Vm.  5.     Afskr.  U.  230. 

Om  Stavanger  Domkirke. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  os  elskelige  Prælater,  Kanniker  og  Ca- 
pitel  udi  Stavanger,  saa  og  alle  Sogneprester  og  Kirkeværger  i 
samme  Stift,  evindeligeu  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi 
ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes  at  Domkirken  skal  være 
meget  bygfalden,  og  hvis  Rente  og  Indkomst,  som  kaldes  Ca- 
thedraticum  og  I  tilforn  have  udgivet  til  forv  Kirkes  Bygning, 
skulle  I  en  Tid  lang  have  hos  Eder  forholdet  og  den  ikke  ydet 
og  fremført,  hvorfor  Kirken  staaer  forfalden  og  uhygget;  dapaa 
det  for»»  Kirke  igjen  maa  bygges,  forbedres  og  ved  Magt  holdes, 
og  samme  Rente  kan  forvendes  til  sin  rette  Brug,  bede  vi  Eder 
Alle  og  hver  særdeles  byde,  at  I  rette  Eder  efter  strax  at  betale 
al  den  Efterstand,  som  I  for  forgangne  Aaringe  ere  pligtige  til 
for"«  Kirkes  Bygning  at  skulle  have  udgivet,  og  siden  aarligen 
herefter  til  gode  Rede  efter  gammel  Sædvane  samme  Rente  ud- 
giver  og  fremfører  og  den  antvorder  de  Personer,  som  dertil 
ere  forordnede  paa  Kirkens  Vegne  samme  Rente  at  oppebære. 
De  skulle  være  pligtige  den  at  forvende  Kirken  til  Gavn  og 
Bedste  og  til  ingen  anden  Deel.  Kjøbenhavn  5  Mai  1564.  T. 
vm.    6.    Afskr.  n.  231.  ^ 

Om  Klippinga. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  Undersaatter,  Kjøbstædsmænd, 
Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  over  alt  vort  Rige 
Norge,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom 
vi  udi  denne  Fdde  har  ladet  mynte  og  slaae  Klippinge,  som 
er  Tomarkstykker,  Eenmarkstykker,  4  Skill,  og  2  Skill.  Stykker, 
og  dem  lyst  gjænge  og  gjæve  over  alt  vort  Rige  Danmark,  da 
ville  vi  og,  at  samiue  vor  Mynt  skal  gj»}ge  og  gjBbre  boldes  udi 

^  Dette  Brev  findeø  i  Vidisøe  af  13  Mai  1565  i  Dipl.  Åsn,  Magn.  £uc.  49.  Nr.  9. 
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Vexel,  Kjøb  og  Salg  over  alt  vort  Rige  Norge,  for  det  Værd  vi 
den  have  ladet  slaae  og  mynte,  som  er  regnendes  3  Mark  for  1 
Daler;  bedendes  derfor  alle  Indlændiske  og  Udlændiske,  ehvem 
de  helst  ere  eller  være  kunne,  aldeles  Ingen  undértaget,  at  I 
samme  vor  Mynt  indtager  og  udgiver,  saa  og  for  falde  gjænge 
og  gJÆBve  agter  og  holder,  og  Eders  Varer  ei  høiere  eller  dyrere 
stetter  eller  afhænder,  end  som  man  med  Daler  dem  kjøbe  og 
med  lietale  kunde.  Findes  Nogen  herimod  for»5  vor  Mynt  Klip- 
ping  at  foragte,  forskyde  dier  ugjæv  at  holde  og  den  ikke  for 
det  Værd,  den  fore  myntet  og  slaget  ey,  indtager  og  udgiver, 
eller  og  samnte  Vane  høiere  sætter  og  afhænder,  end  som  billigt 
og  ret  er,  eftersom  forskrevet  staaer,  da  ville  vi  derover  lade 
straffe  uden  al  Naade.  Kjøbenhavn  7  Mai  1564.  T.  VUI.  8. 
Afskr.  U.  231. 

Gert  Wil lims  fik  Tilladelse  paa  denne  Tid  med  2  Skibe 
at  løbe  ind  i  Langesund  og  kjøbe  saa  mange  Master,  Skibene 
kunde  drage,  og  siden  indføre  dem  i  Tydskland.  Kjøbenhavn 
7  Mai  1664.     T.  VIU.  33.     Afekr.  n.  237. 

Til  Borgemester,   Raadmænd  og  menige  Borgere  udi 
Sarpsborg  og  Tunsberg. 

Fr.  n.  Vider,  at  eftersom  vi  Eder  nogen  Tid  siden  forle- 
den [ovenfor  S.  391  og  395]  have  ladet  Eder  tilskrive  om  et  Or- 
logs ski  b,  som  I  os  og  Riget  til  Tjeneste  skulde  udgjøre,  og  I 
nu  samme  Skib  har  hid  skikket,  da  have  vi  ladet  det  besee,  og 
forfare,  at  det  til  Orlogsskib  os  ikke  er  gavnligt,  hvorfor  vi  he^ve 
ladet  kjøbe  et  andet  Skib  udi  det  Sted  og  skulle  give  derfor 
600  Daler,  hvilke  denne  Brevviser  Olaf  Ånderssøn,  Eders 
Fuldmægtige,  inden  St.  Bartholomæi  Dag  førstk.  har  lovet  paa 
Eders  Vegne  at  fomøie  vor  Rentemester  paa  vore  Vegne,  og  vi 
derfor  have  undt  og  tilladt  Eder  selv  at  mue  beholde  samme 
Skib  og  det  bruge  Eder  selv  og  Eders  Byer  tilBedste;  thi  bede 
vi  Eder  og  ville,  at  I  retter  Eder  efter  med  det  Første  inden 
for"«  Tid  at  udgive  og  fremføre  for»?  600  Daler  og  dem  antvorder 
fori«  vor  Rentemester.  Kjøbenhavn  8  Mai  1564.  T.  VHI.  9. 
Afskr.  U.  232. 

Til  Cbristiern  Munk,  at  han  skal  skaffe  Henrik  Tap- 
per od  t  til  Wismar,  som  med  sit  Skib  har  tjent  os  udi  forgangne 
Sommer,  100  Tylter  Deler,  Hollands  Last,  som  Kongen  for 
denne  Tjeneste  har  undt  og  givet  ham.  Kjøbenhavn  8  Mai  1664. 
T.  Vm.  9.  Afskr.  H. 
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Om  Steenvigsholms  Indtagélse. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  vi  nu  have  aflTærdiget  os  elskelige  Her- 
luf Skave,  Christopher  Thruildssøn  og  Knut  Steens- 
8 øn,  vore  Mænd  og  Tjenere,  med  nogne  vore  Orlogsskibe  og 
et  Åntal  Krigsskibe  at  skulle  begive  dem  ind  udi  vort  Rige  Norge, 
der  vore  Fiender  at  gjøre  Modstand  og  Nederlag  og  igjen  at 
indtage  vort  Len,  somFienderne  nu  indehave;  og  efterdi  vi  ere 
komne  udi  Forfaring,  at  nogre  vore  Lensmænd  og  Undersaatter 
af  Adelen,  Evert  Bild,  Peder  Pederssøn,  Axel  Gyntel- 
berg  med  flere  der  udi  Norge,  skulle  ikke  alene  have  opgivet 
til  Fienden  vor  og  Kronens  Huus  Steenvigsholm,  men  ogsaa 
mod  Ed  og  Pligt  gjort  dem  vore  Fiender  deelagtige,  da,  dersom 
saa  flndes,  have  vi  befalet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
fuldkommeligen  befale  for°«  Herluf  Skave  og  andre  vore  Forord- 
nede, at  naar  Gud  almægtigste  dem  har  [forlenet]  Seier  og 
Overhaand  imod  vore  Fiender,  og  de  igjen  har  bekommet  og 
indtaget,  hvis  Fienderne  nu  indehave,  skulle  de  fsengslige  an-^ 
taste  alle  vore  Undersaatter  af  Adelen,  det  være  sig  hvem  det 
er,  som  ere  mod  Phgt  og  Ed  den  Svenske  forvandte,  og  dem 
vel  forvaret  hid  fangne  ned  til  Skibs  til  os  forskikke,  hvorinden 
de  ingen  Forsømmelse  tåge  skulle.  Kjøbenhavn  8  Mai  1564.  T. 
Vm.  10.     Afskr.  n.  233. 

Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n.  Vider,  at  som  vi  med  Jens  Pederssøn  [Skri- 
ver], Lagmand  paa  Steg,  Eder  gav  tilkjende,  at  vi  have  aflFær- 
diget  os  elskelige  Herluf  Skave,  vor  Mand  og  Tjener,  med 
noget  vort  Krigsfolk  til  vort  Rige  Norge,  der  at  skulle  igjen  ind- 
tage den  Orts  Land,  som  vore  Fiender  erobret  have ;  da  bede  vi 
Eder  og  begjere,  at  I  derudinden  ere  fori«  Herluf  Skave  behjæl- 
pelig  og  troeligen  tilhjælpe,  at  vi  igjen  mue  bekomme,  hvis  Fien- 
derne indtaget  have,  eftersom  vi  Eder  tUtroer.  Kjøbenhavn  8 
Mai  1564.    T.  VUI.  11.  Afskr.  II.  233. 

Til  Christiern  Munk. 

Fr.  II.  Vid,  at  vi  have  bekommet  din  Skrivelse  og  Leilig- 
heden,  hure  det  sig  der  begiver,  forstandet,  og  var  vi  vel  til- 
sinds  at  ville  forskikke  til  dig  noget  vort  Krigsfolk,  da  efterdi 
vi  Folket  her  til  vore  Skibe  og  lil  anden  Nødtørft  have  at  bruge, 
kan  det  paa  denne  Tid  ikke  skee.  Bedendes  dig  derfor  og  ville, 
at  du  medAltingest  har  godt  Opseende,  eftersom  vi  dig  tiltroer, 
og  dersom  Fienderne  gjør  noget  Indfald  der  ind  i  Landet,  at  du 
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da  brugeir  vore  Unders^i&Uer  LandfiDØQOfc,  Bovgere  og  Bønder,  og 
gjør  Fi^ndi^nne  Slodstand.  Vi  bave  løde  udflye  nogne  vore  Or- 
logsekibe  med  Krigsfolk  at  fikulle  }øb%  iad  i  Nordlandene, 
der  vore  Fiender  at  gjøre  Afbr«k  og  Nederlag,  og  efterdi  vi 
forfare,  at  o^  elskelige  Hans  Ove  ss  øn  [Rød],  vor  Mand  og 
'jaener,  skal  v^re  deropiknng  vel  belqendt,  have  vi  befalet  ham, 
at  han  sl^ulde  Mg^  tU  sig  nqgre  vqre  ljiidersaii4;ter  af  Bøndeme, 
i^  naoor  han  fomærjkei:  vore  Skihe  ere  aokomne,  og  Fc4ket  gjør 
^ngreb,  skulde  han  gjøre  et  Indfald  ind  over  Fjeldene,  og  gjøre 
ain  Flid  paaden  Side  ai  gjøre  FiendemeAfbræk;  .tin  bedevidig 
og  \^e,  at  da  gjør  dit  Bodste  at  forskaffe  Imm  til  Hjælp  de 
fleste  Bønder  af  dit  Len,  du  nogenledes  kan  ombære,  at  de  med 
^ri"  Hane  Ovessøn  dem  lader  br uge  imod  Fienderne.  Samme- 
ledes  agte  vi  med  det  førete  at  oprykke  med  vor  vældige  flob 
ind  ndi  Sverige,  og  derfor  see  for  godt  an,  at  naar  vi  var  paa 
Ajotoget,  at  du  da  med  09  elskelige  Jens  Ul  f  stand,  Embeds- 
mand  paa  Tort  Slot  Baahuus,  kunde  blive  tileens,  og  med  et 
Tal  Folk  lade  gjøre  paa  denne  Side  et  Indfitld  ind  i  Sverige, 
eftersom  I  kunde  tænke  bedst  og  beleiligt  kan  være,  og  have 
%i  derom  ham  i  lige  Maade  tilskrevet;  dog  at  du  forskaffer  det 
/saa,  det  Alting  i  Lenet  bliver  saa  bestilt,  at  det  er  forsørget,  om 
noget  uforvarendes  Ind&ld  derind  skulde  skee.  Og  efterdi  at 
vi  forfare,  at  det  Oslo  Orlogsskib  ligger' der  for  Slottet,  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  det  lader  Isegge  fbldt  af  godt  Egetøm- 
mer  og  det  hid  ned  forskikker.  Desligeste  at  du  lader  2  eller 
3  Skiblad  Egetømnier,  det  største  og  bedste  i  dit  Len  er  At 
bekomme,  som  vi  til  Tor  egen  Bygning  kunde  lade  bruge,  og 
det  lader  lægge  tilotede,  og  strax  tilskriver  os,  hvor  det  findes, 
at  vi  det  med  vore  Sldbe  kunne  lade  hente.  Ejøbenhavn  11 
Mai  1664.    T.  VDL  12.  Afek.  U.  235. 

Til  Undersaa,tter>ne  Jt^ordenfjelds. 
Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Bøn- 
.der  og  menige  Almue,  som  bygge  og  boe  NordenQelds  udi  vort 
Rige  Nco-ge,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at 
•eftei(di  vi  have  affærdigetnogrt  vort  1^ rig sfolk  ind  ifoi*f  Norge, 
som  ig}en  skulle  indtage  den  Ort  Land,  som  vore  Fiender  de 
Svenske  erobret  og  bekommet  have,  da  have  vi  ,be£alet  demie 
BrevTiser,  Hans  Ovesaøn,  'Vor  Jtfand  ogljener,  at  skulle  med 
iplder  tilbj^pe  for^P  vore  Fiender  atfoijage  -og  nedliegge  af  hans 
yderste  Magt.og  Fosmue;  «thi  bede  vi  Eder  Alle  og  hver  særde- 
Konke  Bigs-Begistranter.   L  27 
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lee,  at  I  ere  for^  Hans  Oyessøn  følgagtige,  og  troligen  Eder  be. 
viaer  for".'  vore  Fiender  at  gjøre  Afbræk  og  Modstand,  eflersom 
han  Eder  seh  ydermere  skal  undervise,  og  udi  alle  Maade  Eder 
som  troe  og  lydige  Undersaatter  lade  finde;  vi  yille  igjen  være 
Eder  en  naadig  Herre  og  Konning  og  vide  og  ramme  Eders 
Gavn  og  Bedste,  som  vi  vore  troe  Undersaatter  pligtige  ere. 
Kjøbenhavn  11  Mai  1664.     T.  VUI.  14.  Afskr.  D.  236. 

Nils  Pederssøn,  Slotsskriver  paa  Baahaus,  fik  Brev 
aarligen  at  maatte  oppebesre  vor  og  Kronens  Part  af  Tienden 
af  Tanums  og  Kville  Sogne,  og  have  den  indtil  videre  kvit 
og  fri  uden  Afgift.  Malmø  4  Juni  1664.  R.  VIII.  636.  Afskr. 
IL  739. 

Holger  Bagge  fik  Brev  paa  Kronens  Gaard  Frafjord 
[Rjfjlke],  som  han  nu  selv  udi  boer,  kvit  og  fri  indiii  videre, 
dog  skal  han  være  Lensmanden  paa  Bergenhuus  hørig  og  lydig. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  6  Juni  1664.  R.  VHI.  637. 
Afskr.  n.  739.  (jfr.  8.  298.  808.) 

Til  Erik  Rosenkrands  paa  Bergenhuus. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vi  have  bekommet  Eders  Skrivelse  og 
deraf  forfaret,  hvad  Seier  og  Overhaand  Gud  almægtigste  os 
over  vore  Fiender  de  Svenske,  som  i  Throndhjems  Stift 
indfaldne  vare,  givet  og  forlenet  har,  des  ske  ham  Lov  o^Priis 
evindeligen;  og  betakke  vi  Eder  for  Eders  Flid  og  Umage,  I 
udi  samme  Bestilling  havt  har,  og  ville  det  med  al  Naade  be- 
kjende  og  forskylde.  Som  I  og  formelder  i  Eders  Skrivelse, 
at  Eder  synes  nyttigt,  at  noget  Krigsfolk  forsendes  did,  som  til 
Landvæm  kunde  ligge,  om  videre  Indfald  skee  skulde,  da  have 
vi  (som  I  uden  Tvivl  nu  have  forfaret)  affærdiget  vore  Skibe 
med  noget  vort  Krigsfolk  herfra  til  Eder,  hvilke  I  efter  Letlig- 
heden  kunne  lade  bruge,  eftersom  I  kunne  tænke  os  og  Riget 
kan  være  meest  til  Gavn.  Hvis  Copie  og  Breve  I  os  med  os 
elskelige  Jørgen  Daa,  vor  Hand  og  Tjener,  tilskikker,  have' 
vi  08  ladet  forelsese  og  Leiligheden  deraf  formærket;  og  som 
vi  forfare,  at  vore  Undersaatter,  menige  Kjøbstædsmænd  udi 
Thr  ond  hjem,  baade  Borgemester  og  andre,  saa  og  Capitlet 
der  sammesteds  med  Flere  deromkring  have  dem  ganske  util- 
børligen  imod  os  beviist  og  mod  deres  Ed,  Tro  og  Love,  Huld- 
skab  og  Mandskab,  som  de  os  som  deres  rette  Herre  og  Kon- 
ning med  forvandt  ere,  have  givet  dem  udi  vore  Fienders  Hæn- 
der,  og  unødt  og  utvunget  Fiendeme  svoret  og  undergivet,  da 
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bede  ri  Eder  og  begjere,  at  I  til  St.  Olai  Dag  førstk.,  eller  naar 
Eder  selv  synes  beleiligst,  før  eller  siden,  udi  Rette  stevner  dem 
og  alle  andre  vore  Undersaatter,  Norges  Riges  Indbyggere,  Ingen 
nndertagen,  som  udi  denne  nærværendes  Feide  sig  have  begivet 
til  vore  Fiender,  d«n  hyldet,  svoret  og  gjort  Hjælp  og  Bistand, 
eller  i  andre  Maade  dem  imod  os  og  deres  Fædrenerige  utroligen 
b^ixst  Desligeste  at  I  og  i  Rette  fører  hvis  Speidere  og  andre 
Forrædere,  som  I  have  siddendea,  og  dem  alle  paa  vore  Vegne 
alvorligen  tiltaler  og  med  Rette  forfølger,  og  endeligen  tager  Dom  * 
for  Eder,  og  siden  lader  gaae  over  dem,  hvad  Lov  og  Ret  er, 
paa  det  andre  maa  see  ^vidt^  og 'deres  Ære  og  Ed  bedre  be- 
tænke;  til  des  Behov  skikke  vi  Eder  vor  aabne  Befaling  til 
Lagmændene  NordenQelds  og  Borgemester  og  Raadmænd  udi 
Bergen,  at  de  skulle  tåge  til  dem  de  Fornemste,  som  samme  I^d 
ere  der  tilstede,  for».*  Sager  høre  udi  Rette  og  siden  endeligen 
dømme  derpaa,  og  hjælpe  Eder  paa  vore  Vegne  saa  meget  som 
Ret  er.  Dersom  Gud  almægtige  under  os  vort  Huus  Steen- 
vigsholm  igjen,  og  I  kunde  bekomme  den  svenske  Tjenere 
Claudius  [Gallus],  da  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  udi  god 
Forvaring,  eftersom  I  vide  magtpaaligger,  ham  hid  til  vort  Slot 
Ejøbenhavn  forskikke;  desligeste  den  Fransoske,  som  I  allerede 
have  fangen,  med  hvilke  flere  Capitainer  og  fornemme  Folk,  I 
af  Fiendeme  bekommet  har,  at  I  og  dem  vel  forvaret  hid  for- 
skikke.  Bammeledes  som  I  lader  give  tilkjende  om  den  Fisk, 
som  os  tilhørte,  og  vore  Undersaatter  i  Throndhjem  have  kjøbt 
af  Fiendeme,  saa  og  om  vor  Fisk,  som  en  ved  Navn  Jens 
St  aids  vend  indehavde,  og  blev  Fiendeme  foreviist  og  af  dem  ' 
borttaget,  men  hvis  samme  Jens  Staldsvend  og  hans  Ånhængere 
tilhørte  er  altsainmen  bleven  beholden,  da  bede  vi  Eder  og  be- 
gjere, at  I  derom  i  Mge  Maade  forfare  Leiligheden  og  siden  med 
Rette  det  saa  vidt  forfølger,  at  I  maatte  fange  Slqel  og  Fyldest, 
og  de,  som  utilbørligen  mod  os  handlet  have,  maatte  stande  til 
Rette  og  derfor  straflFes,  som  vedbør.  Som  I  og  lader  formelde, 
at  der  er  Brøst  for  en  Lagmand  udi  Stavanger,  ete  vi  til- 
freds, at  I  forordinerer  der  en  til  samme  Befaling,  som  duelig 
og  retfærdig  er,  og  kan  hjælpe  hver  Lov  og  Ret  og  vor  Rettig- 
hed  ikke  forsømme.  Hvis  I  formelder  om  den  Skat,  I  paa  vore 
Vegne  oppebaaret  har,  saa  og  Eders  Regnskab,  desligeste  om 
Sølv  og  Andet,  os  tilkommer,  da  synes  os  bedst,  at  I  det  med 

det  første  hid  ned  forskikker  med  vore  Skibe,  som  tilbagesendes. 

27* 

Digitized  by  VjOOQIC 


420  am. 

Vi  ttare  og  ikke  utilneg^t  At  sende  en  Myntmester  did,  øom 
Ékxdde  «laæ  Hoget  Myat  der  i  Riget;  na  vil  Tiden  og  Leilighe- 
den  det  ikke  tilåtede,  tten  ti  ville  dog  med  det  ferste  forakikke 
iil  Eder  nogen  1000  Daier  i  Mynt,  som  I  kunde  forvandle  iblandi 
Ålmii^A  for  8øtv  og  «ndre  gode  VarB,  og  deradinden  rort  Bedste 
mmwe  og  vide.  De  Bondeknegte  nrael  handle  ned  og  lade 
gire  dem  noget  til  Beeoiding,  efterBOm  I  ^Iv  kunde  bettra^ne, 
Mia  dé  kmrde  blive  des  vilKgere  og  dem  lÉiod  Eienderne^  om 
behov  gjfi^es,  kMl^  bmge,  hvilket  vi  étille  udi  Ederd  eget  Beten- 
ketide.)  at  I  selv  kniine  raaBoae  dertil  med.  Vi  ville  Edet  ikke 
foiiiolde,  at  vi  agte  med  Ouds  Hjælp  en  Dag  «Uer  3  efter  St. 
Hans  Dag  Midtsommer  mped  vor  vældige  Hob  at  oprykke  og 
søge  vore  F^end^,  og  dersom  I  da  kunde  bestSle  et  In d fald 
pM  den  Side  i  Sverige,  syntes  os  det  raadeligt  og  godt  være, 
hvorudinrden  I  selv  kmidé  betenke  de  bedste  Middel,  saa  Fien- 
denae  maaitte  skee  uogen  statlige  Afbræk  psa  den  Side;  hvis  I 
kuYide  Igjen  indlage  Jemteland,  Herdal  eller  andet,  som  Fi» 
edderbe  nti  indehave,  syifes  es  bedst  vtefe,  I  ville  denidi  gj^re 
Eders  Flid,  som  vi  Eder  tiltroer.  DersomdeThroadhjemske 
os  besøge  om  det  Skib,  I  dem  have  ladet  fratage  etc.,  ville  vi 
os  vide  dem  med  tilbørKge  Svar  at  aftægge,  og  eOerdi  de  havde 
Fiende  Pasboid  og  det  Gods  inde,  BHendeme  os  frarøvet  have^ 
lade  vi  os  tykke,  vi  have  til  Skib  og  Oods  noksom  Ret  Hen 
dog  ere  vi  tilfreds  at  give  Krigsfolket,  som  samme  Skib  ioge, 
for  deres  Umage,  hvad  Eder  selv  synes  billigt  er,  paa  det  vi 
kunne  have  villigt  E^olk,  og  de  des  fiimodere  en  anden  Gang 
kuYine  lade  dem  bruge.  Vi  skikke  Eder  ^efter  Eders  Begjering 
Rag,  Malt,  Humle,  Flesk,  Staal  og  Erud^  eftersom  Jørgen  Daa 
veed  Besked  om,  og  Eder  berette  kim;  og  efterdi,  som  I  melder 
om  Fisk^skatten  i  Nordlande^ie,  og  at  der  ikke  skal  blive 
Eji^bmttnd  der  til  etc,  bede  vi  Eder  og  begjére^  at  I  samme 
^sls.  forskikker  hid  til  Slottet;  thi  åer  vil  her  vel  gjøres  behov 
til  vore  Orlogsskibe  og  anden  Udspisning.  Som  I  og  begj«^ 
at  vide  vor  Vilje,  hvem  vi  viDe  undevOrtSlotSteenVigsholm, 
og  om  nogen  de  Fogder^  tilforn  Tare  der  t  Lenet,  dgjen  mue 
komme  til  deres  'Beftiling,  da  ville  vi  Eder  ikke  forholde,  at  vi 
allerede  have  affæidiget  oe  elskelige  Heirluf  Sk^ave,  voirMand 
og  Tjener,  og  ham  tmdt  for"»  Slot  og  Len,  og  ville  vi,  at  ingen 
de  Fogder,  Befaling  havt  bar  i  samme  Lea^  igjen  skulle  tndsæt- 
tes  eller  stedes  til  nogen  Beftdiaaig^  men  ^t  der  maatte  iOskikkes 
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andre  i  deree  Sted,  som  troe  og  oprigtige  ere,  saa  at  Bøinlenie 
holdes  red  Lige  og  Rei,  og  vor  Rettighed  ikke  forsømmeA;  og 
hvilke  af  de  Fogder,  i  Befaling  væres  har  og  wg  utilbørligen 
have  holdet,  at  de  derfor  tiltales  og  strafles,  som  det  sig  bør. 
Hvilket  AU  vi  Eder  paa  Eders  Skrivelse  ikke  ville  foreholde  og 
forsee  os  visseligen,  at  I  Altingeat  saa  ville  i  den  La^dsende  (ete.) 
Ejøbenhavn  11  Juni  1564.  —  Seddel:  Sammeledes  bede  vi  Eder 
og  begjere,  at  I  ville  bestille,  at  alle  de  Breve  optaget  ere,  entea 
indskrevei  i  Sverige  eller  der  ud  af  Svenske  eller  andre,  hvad 
beiler  de  fiiniea  hos  os  elskelige  Erik  Munk  eller  andensteds, 
maatte  i  deres  Original  skikkes  os  tilhænde.  Dermed  gjør  I  os 
synderligen  til  Vi^e.  Datum  ut  i©  literis.  T.  VIII.  36.  Afslprl 
n-  237. 

Til  Lagmændene  Nordenfjelds  og  Borgemester  og 
Raadmiond  i  Bergen. 
Fr.  II.  Hilse  Eder  os  elskelige  Lagqiænd  NordenQelds  og 
Borgemester  og  Raadmænd  udi  vor  Ejøbstad  Bergen  ev^ndeligen 
med  Gud  og  vor  Naade.  Viid,  at  vi  ere  komne  udi  visse  For- 
foring,  hvorledes  at  nu  sogen  Tid  forleden,  der  vore  yiender  de 
Svenske  indfaldt  i  vort  Rige  Norge  i  Throudhjems  Stift, 
have  v<»>e  Undersaatter,  Elerkeriet  der  sammesteds,  saa  og 
Kjøbstædsmændene  og  andre  flere,  ikke  aleneste  vægret  dem  at 
gjøre  Fiendeme  Modstand,  men  med  derea  Fuldmsagtige  Fjen- 
derne  imod  skikket,  dem  antaget,  hyldet  og  svoret  og  en  Part 
omdraget  i  Lenene  blandt  vore  Undersaatter  Bønderne,  med  dem 
tinget  og  handlet,  at  de  skulde  ^fFalde  flra  os  Qg  til  Fienderné, 
efteraom  vor  troe  Maqd,  Raad  og  Embedamand  paa  vort  Slot 
Bergenhuns,  os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  Eder  ydermere 
skal  berette.  Thi  bede  vi  Sd^  og  strengeligen  befale,  og  pu 
med  dette  vort  aabne  Brev  Fuldmagt  give,  at  I  til  St.  Olafs 
Dag  førstk.,  eller  og  naar  for».*  Erik  Rosenkrands  Eder  tilsigen- 
des  vorder,  Eder  forsamle  udi  vor  Kjøbstad  Bergen,  stevnendes 
for  Eder  udi  Rette  Capltlet  og  Klerkeriet  udi  Throndhjem,  sam- 
meledes Borgemester  og  Raadmænd  og  menige  Borgere  der 
sammesteds  og  alle  Andre,  ^om  sig  udi  nogen  Utroskab  mod  os 
og  vore  Riger  beviist  have,  eftersom  for»?  Erik  Rosenkrands 
Eder  undervisendes  vorder,  tagendes  til  Eder  de  fornemste  og 
bedste  Mænd,  Adelen  og  andre,  som  paa  den  Tid  ere  tilstede 
der  udi  Bergen,  granskendes  og  grangiveligen  forfarendea  al 
Leiligfaeden,   og  endeligen   uden  al  ForhaHng,  Opsættelse  eller 
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Undskyldning  dømmer  derpaa,  hvad  hver,  som  skyldig  findes, 
er  skyldig  falden  fore  til  os,  det  rære  sig  enten  Lir,  Ære  eller 
Oods,  ei  anseendes  Vild  og  Venskab,  Frændskab,  Ounst  eller 
Oave,  men  aleneste  Ret  og  Guds  Retfærdighed,  saa  de  Skyldige 
kunne  blive  straffet,  paa  det  Andre  mue  see  „wedt^,  og  hyis  I 
udi  saa  Maade  dømmendes  og  for  Rette  afsigendes  Torder,  at  I 
det  give  klarligen  fra  Eder  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  for 
Gud  og  være  bekjendt  for  os,  ladendes  det  ingenlunde,  saafremt 
I  ikke  ville  stande  os  til  Rette,  om  I  herudinden  forsømmdigen 
findes.     Kjøbenhavn  11  Juni  1564.     T.  Vm.  39.    Afskr.  EL.  242. 

Til  Christiern  Munk,  at  han  snarest  skal  udskibe  i  det 
Skib,  som  opsendes,  3000  ^Steenletth^  og  saa  mange  Sagdeler, 
Skibet  kan  drage.  Kjøbenhavn  15  Juni  1564.  T.  VIII.  41. 
Afskr.  II.  243. 

Til  Doctor  Hans  Albrektssøn  [Biskop  over  Sjæland], 

Fr.  H  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  efterdi  vi  forfare,  at  Gud  al- 
mægtigste  naadeligen  har  undt  os  over  vore  Fiender  de  Sven- 
ske, som  i  vort  Rige  Norge  indfaldne  vare.  Seier  og  Overhaand, 
saa  Størsteparten  er  nedlagt  og  forjaget,  sammeledes  at  vore 
Skibe  udi  Søen  og  have  forbrændt  og  omkommet  det  vældigste 
Skib,  Fiendeme  havde  i  sin  Flaade,  og  hans  Admiral  og  andre 
fornemme  Mænd  paa  samme  Skib  fanget  og  grebet,  hvilket  alt- 
sammen er  Guds  Gjerning,  ham  ske  derfor  Ære  evindeligen; 
da  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  strax  Sligt  udskriver  til  alle 
Superintendenterne  over  alt  Riget,  og  dem  befaler  det  at  fore- 
holde alle  vore  Undersaatter,  og  dem  alvorligen  formaner  at  gjøre 
Gud  almægtigste  for  saadanne  sine  Velgjerninger  Lov,  Ære  og 
Tak  og  fremdeles  paakalde  og  bede  hans  Almsegtighed,  at  han 
endnu  her  eiter  vilde  gjøre  os  Bistand  og  forlene  os  naadeligen 
Seier  og  Overhaand  over  alle  vore  Fiender,  hans  Navn  til  Ære, 
og  os,  vore  Riger  og  Undersaatter  til  Gavn  og  Gode.  I  ville 
dette  saa  bestille,  at  det  med  al  Flid  alvorligen  maa  gaae  for  sig. 
Kjøbenhavn  15  Juni  1564.  ~  Seddel:  Os  er  iaftes  for  vist  til- 
skrevet, at  Gud  almægtigste  har  igjen  tilføiet  os  vort  Slot  Steen- 
vigsholm,  og  vort  Folk  det  indtog  anden  Di^ Pintse (22 Mai), 
og  fik  den  svenske  Capitain,  der  paa  var,  fangen  med  500  Mand, 
hvorfor  Gud  almægtigste  ogsaa  bør  tilbørligen  Ære  og  Tak, 
hvilket  vi  Eder  ikke  ville  forholde.  Datum  ut  in  Uteris.  T. 
vm.  42.     Afskr.  n.  244. 

Paul  Paulssøn,  Slotsskriver  paa  Agershuus,  fik  Brev  paa 
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det  efter  Madfi  ChrietierBSdøn  ledigt  blerne  Kannikedom 
med  Vicarie  til  8t.  Ånthonii  Alter  udi  Oslo.  Cum  claus. 
consv,    Kjøbenhavn  16  Juni  1564.    R.  Vin.  637.  Afskr*  II.  740. 

Gunhild    Peders  dat  ter   fik   Brev    paa  Kronens   Gaard 

Mørrestad  i  Nordfjord  Len,  som   hendes  Huusbonde  Chri- 

8tiern   Skriver  iboede,    mod   sædvanlig  Afgift.    Cum  claus. 

cousv.    Kjøbenhavn  19  Juni  1564.    R.  VHI.  638.  Afskr.  H.  740. 

Til  Lag m and,  Borgemester,  Raadmænd  og  menige  Borgere 

i  Throndhjem. 

Fr.  U.  Vi  have  bekommet  Eders  Skrivelse  ved  en  Eders 
Medborger,  hvorudinden  I  gjøre  Eders  Undskyldning,  at  I  mod 
Ed  og  Pligt  have  gjort  Eder  vore  Fiender  de  Svenske  deel- 
agtige,  og  derhos  underdanigst  søge  om  Naade  og  Forladelse, 
da  have  vi  slig  Eders  Regjering  tåget  udi  en  Betænke,  og  ville 
med  det  Første  efter  Leiligheden  derpaa  lade  give  Eder  Svar 
og  Besked,  hvorefler  I  Eder  skulle  have  at  rette.  ^  Kjøbenhavn 
22  Juni  1564.    T.  Vm.  53.   Afskr.  H.  248. 

Hans    Ovessøn   [Rød]  fik  Forleningsbrev  paa  Bakke 
Kloster,  som  Axel  Gyntelberg  i  Værge  har.    [Mutat.  mu- 
tand.  som  Lensbrevet  ovenfor  S.  311,  dog  intet  om  Jomfrueme]. 
Kjøbenhavn  22  Juni  1564.    R.  VUI.  538.    Afskr.  H.  741. 
Til  Jens  Ulfstand. 

Fr.  U.  V.  G.  t.  Vi  kunne  os  ikke  noksom  forundre,  det 
du  uden  vor  Befaling  har  hidskikket  alle  vore  Drabanter,  det  er  jo 
her,  Gud  vsere  lovet,  Alting  sikker  og  uden  [Fare,]  saa  at  stor  Vagt 
gjøres  ikke  Behov;  hvad  for  Fremmede  hid  kommet  er,  ere  aUe 
Venner,  og  vi  have  for  dem  ikke  at  befrygte;  vi  vide  os  forin- 
den  vi  have  skrevet  dig  til  at  skulle  hid  sende  vor  Drabanter 
Trommeslager  med  hans  Tromme  etc.  og  ikke  ydermere,  men 
ehure  om  Alting  kunde  vi  vel  lide,  at  du  sligt  ikke  understod 
dig  uden  vor  Befaling;  thi  vi  det  ikke  have  eller  lide  ville;  dette 
vi  dig  ikke  ville  forholde.  Fredriksborg  1  Juli  1564.  T.  VIII. 
56.     Afskr.  II.  246. 

Til  Jens  Ulfstand. 

Fr.  II.  Vid,  at  vi  have  givet  den  skotske  Ritmester 
en  Hest,  hans  Lieutenant  en  Hest  og  Fendriken  en  Hest;  thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  paa  vore  Vegne  forskaffer  dem  hver 
en  god  stærk  Hest,  som  de  kunne  være  beridende  paa;  hvad 
de  komme  at  koste,  ville  vi  lade  betale.  Fredriksborg  1  Juli 
1664.    T.  vm.  56.     Afskr.  H.  246. 
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13  Underilaatterne  paa  Hisingen. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  rote  kjære,  troe  Undersaatter,  Bøn- 
d^  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  paa  vort  Land  Hisin- 
gen, evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom 
I  med  Eders  Fuldmægtige  Anders  Svode  og  Svend  Anderssøn 
udi  Asknmsbog  lade  give  tilkjende, at vore Fiender  de  Svenske 
dem  flox  forstærke  paa,  Grændsen,  og  true  og  undsige  Eder 
at  ville  overfalde,  hvorfor  I  ere  begjerendes  at  maatte  fenge 
noget  Folk  til  Undsætning,  da  give  vi  Eder  derpaa  naadeligen 
tUkjende,  at  vi  allerede  bave  bestilt  et  Antal  Folk,  som  Eder 
med  det  første  skal  tilskikkes,  og  forsee  os  nden  Forsømmelse 
dSd  fremkommendes  vorder  Eder  til  fijælp;  thi  bede  vi  Eder 
alle  og  hver  særdeles  byde,  at  I  imidlertid  troligen  holde  Vagt 
og  gjøre  samme  vore  Fiender  Modstand  af  yderste  Magt  og 
Formue,  eftetsom  I  hertil  gjort  have,  og  I  vide  os  og  Riget 
magtpaaliggendes  er;  og  dersom  Nogen  af  Eder  med  Brand  eller 
i  andre  Maade.  har  bekommet  nogen  Skade  af  Fienderne,  ville 
vi  fbrskaffe  det  saa,  at  I  med  Bygningstømmer  og  ^nden  Nød- 
tørft  igjen  skulle  bebjælpes,  saa  at  I  igjen  skulle  komme  til 
Eders  Opretning,  Næring  og  Bjæring,  og  ville  vi'  være  Eder 
alle  og  hver  særdeles  en  naadig  flerre  og  Kenning  og  Vide  og 
ramme  alle  Eders  Gavn  og  Bedst^,  som  vi  vore  troe  Under- 
éaatter  pligtige  ere.  Helsingøt-  6  Juli  1564.  T.  Vm.  58.  Afskr. 
n.  246. 

IHl  Erik  Rosenkrands  paa  Bergenhuud. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Eders  Skrivelse  af  Bérgenhuus,  udskre- 
vet  den  6  Mai  sidst  forleden,  er  os  for  nogre  Dage  tilhænde- 
kommet,  hvorfef  vi  have  naadigst  formærket,  feit  vort  Folk,  som 
I  paa  vore  Vegne  derfra  Bergen  udskikket  have,  igjen  forøvret 
og  ind  håve  bekommet  vort  Slot  Steenvigsholm;  thi  bede  vi 
Eder  og  begjere,  at  I,  eftersom  I  udi  Eders  Brev  fortoelder,  og  vi 
med  os  elskelige  Jørgen  Daa,  vor  Mand  og  Tjener,  Eder  have 
tilskrevet,  ville,  det  første  muligt  er,  forskikke  hid  ned  til  os  den 
svenske  Øverste  Claudius,  Høvedsmand,  Sekreteer,  Skriver 
og  Befalingsmand  med  ham  og  Fangerne,  og  I  ville  bestitt,  at 
de  vel,  eftersom  I  vide  at  magtpaaligger,  bliver  paa  Reisen 
forvaret.  Om  de  andre  Fanger,  I  lade  give  tillgende,  som  skulle 
være  ved  700,  stille  vi  udi  Eders  eget  Betænkende^  bure  med 
dem  handles  skal  og  de  bedst  kunne  forvares;  dersom  I  have 
der  at  arbeide,  maatte  I  dem  dertil  bruge,  eftersom  vi   forfere, 
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at  vote,  som  de  Svendke  havde  ftagen,  meå  Arbeide  og  Træl- 
dom noksom  have  været  besyséret.  Vore  egne  Undersaatter,  som 
afFaldne  og  menedige  vare  vorden,  mue  I  lade  straffe,  eftersom 
de  ere  til  og  deres  Brøde  og  Forseelse  flndes,  synderligen  de, 
som  til  dette  Åthid  vare  største  Åarøage  og  Tilskyndere,  saa 
Og  den  Mester  Christopher  Henrikssøn,  som  sig  i  alle 
Maade  saa  villig,  unødt  og  utvungen,  os  og  sit  Fædrenerige  til 
Skade  og  Svensken  til  Bedste,  imod  hans  Ed,  Tro  og  Love  har 
ladet  bruge,  med  andre,  ihvem  de  ere,  som  I  kunne  forfare  og 
n>ed  Flid  opspørge,  skyldig  ere.  Til  des  Behov  have  vi  efter 
Bders  Begjering  med  Jørgen  Daa  Eder  tilskikket  noksom  alvor- 
lige  Befalinge  og  med  vort  aabne  Brev  til  Lagmænd  Norden- 
fjelds  og  Borgernes  ter  og  Raadmænd  i  Bergen,  at  de  *skull% 
stevne  i  Rette  (ovenfor  S.  421),  hvilke  I  paaklage,  dømme  og 
^ælpe  Eder  paa  vore  Vegne,  hvadRet  er,  eftersom  I  af  samme 
Breve  ydertnere  har  at  forfare.  Hvad  vore  Undersaatter  i 
Throndhjem  os  håve  tilskrevet,  deraf  skikke  vi  Eder  herhos 
eti  Copi;  derpaa  have  vi  igjen  skrevet  dem  tilbage,  at  vi  ville 
08  betæftke  og  efter  Leiligheden  give  dem  et  Svar,  hvoreftel-  de 
dem  skulle  rette;  dog  er  ikke  anden  vor  Mening,  end  at  hvil- 
ken  der  findes,  som  eig  saa  utilbørligen  have  holdet,  at  de  have 
forgjort  Halsen,  at  I  da  derom  -lade  gaae,  hvad  Ret  er  og  Nor- 
gee  Lov  udviser.  Sammeledes  som  I  skrive,  at  der  er  ingen 
Tilføring  gjort  til  Bergen  i  Aar,  som  der  pleier,  og  derfor 
er  Nød  fot  Proviant,  da  have  vi  med  Jørgen  Daa  efter  Eders 
første  Skrivelse  til  Eder  forskikket  Meel,  Malt,  Humle  og  Flesk 
med  andet;  hvilket  vi  agte  længesiden  er  til  Eder  kommet.  Vi 
fotsee  os,  at  der  vel  nu  gjøres  Tilføring,  saa  at  Landet  bliver 
igjen  bespisei;  I  ville  nu  med  Alting  i  den  Landsende  bestille 
og  lade  have  flittig  Opseende,  eftersom  vi  Eder  tiltroe;  dertil 
vi  os  vissellgcn  forlade.  Fredriksborg  9  Juli  1564.  —  Seddel: 
Vi  forfere  ogsaa,  at  der  skal  være  udi  vort  Rige  Norge  Dem  an- 
te r  at  bekomme;  thi  b€>de  vi  Eder  og  begjere,  at  I  med  det 
tørste  ville  lade  -  forfare,  hvor  saadanne  Stene  ere  fengelige,  og 
deraf  forskaffe  os  de  allerfleste,  I  kunde  fange,  og  os  dem  til- 
skikke ligesaadan,  som  de  biydes  afBjergene.  Datxmi  ut  supra. 
J.  Vm.  60.     Afskr.  U.  247. 

Til  Undersaatterne  paa  Indlandet  i  Baahuus  Len. 

Pr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Bøn- 
der og  menige  Almue,  som  bygge  og  boe  paa  Indlandet  i  Baa* 
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huas  Len,  eyindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  som 
I  ved  Eders  Fuldmægtige  Olaf  i  Nørrebakke  og  Thomas  i  Bro- 
land  08  tilkjeudegiye  om  det  Indfald,  vore  og  Rigens  Fiender 
de  Svenske  have  gjort  i  den  Egn,  og  at  de  endnu  true  og  lade 
dem  høre  ydermere  Skade  Eder  at  ville  tilføie;  da  bede  vi 
Eder  ADe  og  hver  særdeles,  at  I  herefter  lade  JBder  troe  og 
villige  findes.  at  holde  Vagt  og  af  Eders  jdersté  Magt  gjøre  Fien- 
derne  Modstand,  og  at  I  ei  udgive  til  dem  enten  Brandskat  eller 
Gjerd,  eUer  i  andre  Maade  gjør  dem  nogen  Tilføring.  Vi  have 
allerede  bestillet  og  ladet  forskrive  et  Antal  Folk,  Eder  til  Bi- 
stand og  Undsætning,  hvilke  vi  forsee  os,  med  det  første  mu- 
ligt  er  fremkommendes  vorder,  hvorfor  I  imidlertid  med  Ålting 
^ille  have  flittig  Opseende,  og  i  alle  Maade  lade  Eder  godvillige 
findes  og  at  være  os  elskelige  Jens  Ulfstand,  vor  Hand,  Tje- 
ner og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Baahuus,  hørig,  Ijdi^  og 
følgagtig,  hvor  han  eller  Fuldmægtige  Eder  mod  vore  og  Ri- 
gens Fiender  bruge  ville,  eller  i  andre  Maader  tilsigendes  vorder. 
Sammeledes  som  I  lader  give  tilkjende  om  den  Tønde  Korn, 
hver  Mand  udgiver  til  os  og  Kronen,  og  kaldes  Vaaben-Vide, 
hvilken  Udgifbl  ere  begjerendes  at  maatte  med  blive  forskaanet, 
da  paa  det  at  I  saå  meget  des  ydermere  Eder  med  gode  Vaa- 
ben  og  Værge  kunne  forsørge  og  troligen  ville  og  skulle  gjøre 
Fiendeme  Modstand  og  Nederlag,  ville  vi  naadeligen  udi  dette 
Aar  omdrage  med  Eder  for«  Tønde  Korns  tJdgift;  og  efterdi  vi 
ikke  vide,  hure  det  sig  har  med  samme  Udgift,  vilie  vi  os  imid- 
lertid derom  Leiligheden  lade  undervise  og  siden  fremdeles  os 
naadigst  derudinden  betænke,  hvilket  vi  Eder  ikke  ville  for- 
holde; forsee  os  alvorligen  til  Eder,  at  I  som  troe  Undersaatter 
Eder  i  alle  Maader  villige  og  uspart  lade  finde,  som  det  sig  bør; 
vi  ville  igjen  være  Eder  Alle  en  naadigst  Herre  og  Konge. 
Fredriksborg  9  Juli  1B64.    T.  VIH.  61.   Afskr.  H.  249. 

Til  Chris  tiern  Munk  at  skulle  med  Flid  handle  med  det 
Folk,  som  udhugger  de  norske  Diamanter,  og  at  han  siden 
forskikker  Kongen  saa  mange  af  dem,  som  han  meest  kunde 
opbringe,  og  at  samme  Diamanter  komme  ligesaadanne  frem, 
som  de>brydes  af  Bjerget,  Kjøbenhavn  10  Juli  1664.  T.  VIH. 
65.    Afskr.  H.  250. 

Til. Herluf  Skave. 
Fr.  II.  V.  G.  t.   Vid,  at  os  af  nogne  vore  Raad  er  tilkjen- 
degivet,  at  du  har  skrevet  dem  til   og  er  begjerendes   at  vide 
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yor  Vilje,  hure  du  dig  i  den  Landsende  med  Alting  skal  for- 
holde etc. ;  da  efterdi  yi  ikke  vide  Leiligheden,  have  vi  tilskre- 
▼et  os  elskelige  Erik  RosenKrands,  vor  Maod,  Raad  etc., 
at  han  skal  tilskrive  os  hanSsBetænkende,  hure  Altingeste  bedst 
kan  bestilles,  og  om  det  er  raadeligt  der  udiSteenvigsholms 
Len  at  lade  det  vort  Krigsfolk  blive  beliggendes  denne  Vinter, 
som  vi  did  sendt  har,  eller  og  det  hid  ned  igjen  at  forskrive, 
og  hvad  Raad  der  kan  fiifdes  til  Underholdning  til  samme  Folk ; 
thi  herfra  at  skikke  hvis  Proviant  de  skulle  holdes  med,*  vil 
falde  meget  besværligt  baade  for  denne  lange  Vei,  saa  og  for 
Skibe  dertil,  hvilke  i  denne  Tid  herfra  ikke  kan  ombæres.  Dog 
kunne  vi  hos  os  ikke  besinde,  at  det  skulde  være  godt  samme 
Folk  derfra  at  førdre  for  allehaande  Forrsederi  og  Indfald,  som 
sig  der  kunde  begive;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  fogr?» 
Erik  Rosenkrands  derom  tileens  bliver,  saa  at  vi  kunne  fange 
Skrivelse  og  noksom  Besked,  hvorefter  vi  os  kunne  vide  at  rette. 
Sammeledes  efterdi  du  vedst,  hvad  Skade  og  Uret  der  af  er 
kommet,  saa  og  hvad  Fare  den  Ort  Lands  udi  var,  for  at  vort 
Huus  Steenvigsholm  ikke  var  besat  og  besørget,  som  det 
•sig  burde,  og  vor  Lensmand  der  ikke  havde  sin  Værelse,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  dig  efter  strax  udi  egen  Per- 
son at  give  dig  did  ind  paa  Slottet  og  efter  denne  Dag  der  at 
holde  Huus,  og  dig  forsørger  med  hvis  Nødtørft  behov  gjøres, 
saa  at,  dersom  noget  ydermere  paakommer  (hvilket  Gud  naa- 
delige  af^ærge),  at  du  da  kunde  holde  Huset  for  vore  Fiender, 
og  ville  vi  hermed  have  dig  samme  vort  Slot  Steenvigsholm 
antvordet  udi  en  Slotslov  og  tro  Haand,  saa  du  dig  derpaa 
skal  lade  finde  og  imod  os  og  dit  Fædrenerige  dig  udi  alle  Maade 
bevise,  som  en  ærlig  Ridderroandsmand  bør  at  gjøre;  dertil  vi 
Od  Altingest  ville  forlade.  Fredriksborg  19  Juli  1564.  T.  VEI. 
72.    Afskr.  H.  251.  Q(r.  nedenfor  S.  43&). 

Erik  Rosenkrands  fik  Brev  at  conferere  med  Herluf 
Skave,  som  i  foregaaende  Brev  til  denne  er  meldt,  og  derpaa 
skriftlig  sende  Kongen  Besked  derom.  Fredriksborg  19  Juli 
1564.   T.  VHI.  73.    Afskr.  H.  252. 

Til  Doctor  Hans  Albrektssøn,  Biskop  over  Sjæland. 

Fr.  n.  Vider,  at  efterdi  vi  have  aflfærdiget  vort  Krigsfolk, 
Ryttere  og  Knegte  ind  udi  Sverige  at  søge  vore  Fiender,  des- 
ligeste  forfare,  at  de  Svenske  med  deres  Skibsflaade  skulle  være 
forhaanden  udi  Søen^  see  vi  for   godt  an,    at  der  paa  det  Nye 
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maatte  holdes  Bededage  oyer  alt  Riget;  thi  bede  ri  og  begjere^ 
at  I  sirax  tilskrive  atle  Superinteudenterne,  at  hver  udi  sit  Stift 
lader  holde  Bededage,  og  med  Flid  forttiaaer  og  tilholder  Folket 
troligen  ai  bede  og  paakalde  Oad  almægtigste  om  Hjælp  og 
Bistand  og  Seiervindtnge  over  vore  og  Rigens  Fiender,  og  Sligt 
alvorligen  maa  bestilles  og  udrettes,  eftersom  I  vide  magtpaa» 
Hgger.    Fredriksborg  20  Juli  1664.  T.  VHI.  74.    Afskr.  H.  252. 

Til  Mester  Hans  Oaas,  SaperinliendeBt  ov^  Thrond- 

hjems  Stift. 
Wr.  II.  Vider,  at  som  I  lader  give  tilkjeode,  hvorledes  de 
Svenske,  som  vare  indfaldne  adl  Throndhjems  Stift,  har  Edar 
frataget  Eders  Gk>ds  og  Pendinge  og  hvis  Andet!  havde^  og  da 
Tort  Krigsfolk,  som  ere  did  forskikket  Landet  til  Undsætning, 
e^  ankomne  og  har  nederlagt  vore  Fiender,  have  de  bekommet 
ea  Deel  af  Eders  Gods,  hvorfor  I  underdanigst  er  begjerendes 
igjen  at  mue  bekomme,  hvis  I  deraf  kunde  opapørge  hos  fbif* 
vort  Krigsfolk;  da  efterdi  vort  Krigsfolk  har  det  ferøffret  fra 
vore  Fiender,  og  derover  vovet  deres  Liv,  kunne  vi  med  Magt 
det  ikke  lade  tåge  fra  dem,  dog  have  vi  Eder  til  Bedste  tilskre- 
vet os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  at  han  med  Lempe  skulder 
det  hos  vort  Krigsfolk  forhandle,  saameget  muligt  er,  at  I  samme 
Eders  Gods  maa  ig|en  bekomme,  saameget  hos  dem  findes,  og 
I  kunde  bevise  Eder  at  tilhøre,  hvilket  Brev  vi  Eder  tilskikker, 
at  I  kan  overantvorde  med  det  fiairste.  Fredriksborg  22  Jali 
1664.    T.  Vm.  'TS.    Afskr.  H.  288. 

Til  Jens  Ulfstand  paa  Baahuus. 

Fr.  II.  Vi  have  bekommet  din  Skrivelse,  og  eftersom  du  til- 
igendegiver,  hure  Leiligheden  sig  der  begiver,  ere  vi  tilfreds,,  at 
du  bliver  der  tUstede  og  ikke  giver  dig  fra  Slottet;  men  efterdi 
du  formelder,  at  os  elskelige  Chris  tiern  Munk  er  med  et  Tal 
Folk  paa  Antoget,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  gjør  din  Flid  at 
opfordre  det  meste  Folk,  muligt  er,  og  forordinerer  en  god  fast 
Karl,  som  over  dem  fanger  Befaling,  og  du  siden  forskikker 
dem  til  os  elskelige  Christiern  Munk,  at  de  følger  ham  paa  det 
Tog,  han  fore  har,  og  ellers  med  Altingest  tilseer  som  du  vedst 
magtpaaligger,  og  vi  dig  tiltroer.  Abrahamstrup  26  Juli  1564.  T. 
Vin,  85.    Afskr.  n.  254. 

Hr.  Jørgen  [Erikssøn],  Capellanpaa  Bergenhuus,  fik 
Brev  paa  Vor  Frue  Præbende  og  Hammer  Sogn,  som  han 
nu  selv  i  Værge  har,  dog  saa,  at  medens  han  studerer  hos  nO" 
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g«i  Unirersitet,  «kal  han  farøørge  Sognet  med  ^en  god  lærd  Maad 
til  en  OpeUan,  •sotn  skikkelig  og  ustraffelig  ^  udi  Levnet  og 
Lærdont,  og  kan  gjøre  slig  Tj^ieste  inden  Kirken  og  uden,  som 
en  Sogmpreøé  ttnto  Sognefolk  ptigtig  «r.  Og  naar  ban  ikke  læn- 
ger  ohiderer  boø  noget  Universitet,  skal  hanboekoé  Domkirkem 
og  gjøre  So^efolket  i  Hamtaer  Sogn  «Ug  Tjeneste  iodem  Kirken 
Og  «den,  som  en  GkKls  Ords  Tjener  bør  at  gjøre.  Ciun  dUuis. 
eonsv..    Kjøbenhavo  8  Åugcnt  1564.  R.  VUI.  539.  Afakr.  U.  741. 

Erik  RiOsenkrands  skulde,  efterdi  Jochim  Beck  kar  be^ 
rettet,  ai  Nogen  skolde  tilholde  sig  nogen  Jordegrande  og  Eien* 
dam^  som  med  Rette  ligger  og  hører  dl  hans  Forlening  !N., 
pULnnkelif  og  St.  Hans  Klostre  i  Bergen],  og  <iterpaa  ^re 
ham  i  hans  Fraværelse  Hinder  og  S^or&ng,  kakle  udi  Rette  for 
sig  Joohim  Becks  Fuldmægtige  (^  «Ile  den,  sont  denne  i  saa 
Haade  har  til  aJt  tale,  og  hjælpe  ham  hvis  Lov  og  Reter.  Kjø* 
beiKkavn  9  August  1564.    ^.  VHI.  95.  Afakr.  H.  254. 

Erik  Munk  fik  Brev  ;paa  Vor  Frue  Kloster  udi  O^ 
som  Jens  [Holgerssøn]  Ulfstand  nu  i  Vsarge  Inur.  [Mut. 
mhland.  aldeles  som  Forleningsbrevet  ovenfor  S.  SU].  Kjøben- 
havn  «  August  1564.  R.  VIIL  546.   A&kr.  H.  "742. 

Fru  Else  Ulfstand,  Tage  Thotts  Efterleverake,  fikKvili- 
tants,  at  have  gjort  Rede  for  al  Indtffigt  og  Udgift,  som  hendes 
Huusboode  havde  oppebaaret  og  udgivet  paa  Baahuus  Slot  af 
B^ahuus  Len  og  Vigen  fra  det  første  han  £k  samme  Slot  og 
til  Philippi  Jacobi  Bag  1563,  da  Jens  H-olgerssøn  Ulfstand 
annammede  Baahnus;  desligeste  ter  hun  og  gjort  Rede  fo<r  hvis 
Konningsikatter  for"«  Tage  Thott  ihur  oppebaaret.  Kjøbenbavn  9 
August  1564.  R.  VUI.  540.  Afekr.  II.  742. 

Til  Erik  Roisenkxand'8. 

Fr.  n.  V.  s.  6.  t.  Vi  have  nated  os  el^eligeErik  Kunk, 
vor  Maud  og  Tjener,  bekommet  Eders  -Skrivelse,  hvilket  vi  os 
have  ladet  forelæse,  saa  og  dørhos  foa^^ret^  hvis  I  artikelviis 
have  ladet  optegne  og  ham  befalet  os  tilkjende  .at  give;  og  til 
det  første,  som  I  skrive  om  den  svenske  Øverste  Claudius 
[Gallus]  og  andre  Fanger,  i  hid  nedsender^  da  ere  de  an- 
komne, og  vi  have  dem  ladet  anzmmme  og  udi  Forvaring  for- 
ordnet. De  andre  Fanger,  som  I  hos  Eder  har  beholdt,  stille 
vi  udi  Eders  eget  Betænkénde,  hxnte  med  dem  skal  handles, 
agte  og  for  bedst  efter  Eders  Mening^  at  ^erdi  de  ikke  have 
holdet  dem  som  Krigsmænd  og  cOer  Krigsbrug,   at  I  da  lader 
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gaae  Dom  deroTer,  og  dem  lader  vederfares  hrad  Ret  er.  Som 
I  og  la4er  formelde,  at  hvis  med  rori  Krigsfolk,  vi  have  udi 
Throndhjem,  udrettes  skal,  kan  Jkke  skee  saa  kort,  førend 
I  kmine  forfare,  at  vor  vældige  Hob  var  opdraget  etc.,  saa 
endog  vort  Krigsfolk  altsammen  var  oprykket  ind  udi  Sverige, 
og  ere  nu  igjen  neddraget  over  Grs&ndsen  ind  udi  vort  eget 
Land,  kunne  vi  ikke  vide  noget  enkét  Besked  at  skrive,  hvad 
videre  bliver  foretaget;  ville  derfor  have  Eder  den  Bestilling 
befialet;  stod  der  til  Gjøringe,  at  I  noget  kunde  udrette,  os  og 
Biget  til  Fordeel  og  Bedste,  saa  vi  det  gjerne,  ville  og  ikke  tvivle, 
at  I  jo  gjør  dertil,  hvis  muligt  er.  Det  Brev,  I  er  begjerendes 
til  de  3  vore  Lagmaend  at'  skulle  dømme  paa  hvis  Sager,  I 
for  dem  førendes  vare,  skikke  vi  Eder,  at  I  det  efter  Leilighe* 
den  kunne  bruge.  Sammeledes  skikke  vi  Eder  ogsaa  vort  aabne 
Brev  om  50  varagtige  Karle,  hvilke  I  kunde  have  ved 
Haanden  altid,  om  Behov  gjøres,  og  Noget  paakomme,  beden- 
des  Eder  og  begjere,  at  I  tilsiger  Borgerne,  at  de  rette  dem 
efter  at  underholde  samme  Karle  til  01  og  Mad,  paa  det  de* om 
deres  Kjøbmandsskab  og  Handel  mue  segle  og  være  paafærde, 
og  derfra  ikke  skulde  opholdes,  eftersom  I  af  samme  vort  aab- 
ne Brev  ydermere  har  at  forfare.  Om  Forbud,  at  Ingen  skal 
hugge  i  vor  og  Kronens  Skove  uden  Forlov,  see  vi  for  godt  an, 
at  dermed  saa  maa  holdes,  og  sende  vi  Eder  derom  ogsaa  vort 
aabne  Brev.  Hvis  I  formelder  om  det  Bytte,  som  blev  tåget 
af  vort  Krigsfolk  fra  vore  Fiender  de  Svenske,  saa  og  hvad 
som  blev  forø/ret  paa  vort  Slot  Steenvigsholm,  ville  vi  det 
saa  dermed  have  holdet,  at  Alt,  hvis  vort  Krigsfolk  hos  Fien- 
deme  fundet  og  fra  dem  bekommet  have  udi  Landet  udenfor 
forv  vort  Slot  Steenvigsholm,  det  mue  de  beholde,  og  ville  vi 
have  Eder  det  hjemstellet  dermed  at  handle,  som  I  kunne  tænke 
Ret  er,  paa  det  de  des  villigere  mue  være  en  anden  Gang  at 
bruge,  om  Behov  gjøres;  men  Alt  det,  som  er  fundet  og  forøf- 
ret  paa  for**  vort  Siot  Steenvigsholm,  det  ville  vi  os  forbeholdt 
have,  at  I  det  forvender  os  til  Bedste  og  dermed  besolder  og 
afbetaler  Krigsfolket^  Skippere,  Styrmænd,  Baadsmænd  og  an- 
dre, som  os  paa  det  Tog  i  Norge  tjent  have.  Og  efterdi  vi 
forfare,  at  forv  Erik  Munk  troligen  sig  udi  vor  Tjeneste  paa 
samme  Tog  holdet  og  beviist  har,  have  vi  undt  og  tilladt^  at 
naai*  al  Omkosten  er  betalt  og  Krigsfolket  besoldet,  eftersom 
forskrevet  staær,  maa  forv  Erik  Munk  bekomme  alt  det  Bytte, 
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som  over  blivrør  af  det,  som  blev  forølret  paa  Steenvigsholttis  Slot, 
og  vi  08  forbeholdet  have,  hvilket  vi  ham  naadigst  unde  og  give 
Tille,  bedendes  Eder  og  begjere,  at  I  det  lader  ham  følge.  Det 
Brev  til  Lagmændene  og  andre  gode  Mænd  at  skulle  tåge 
til  dem  12  vore  Tjenere  paa  Bergeohuus  og  dømme  paa  dem, 
som  sig  paa  dette  Tog  forseet  bar,  saa  og  fandtes  ulydige  og 
gjorde  Andre  med  sig  ulydige  etc.,  skikke  vi  Eder  og  derhos. 
Vi  have  og  befalet  vor  Rentemester  at  skulle  forskikke  Eder  en 
Modbog,  hvoreflker  Sildefiskere  der  udi  Eders  Len  dem  rette 
skulle.  Som  I  skriver  om  den  Fisk,  vor  Fiende  havde  tåget  fra 
vore  Borgere  udi  Bergen,  Throndhjem  og.  fra  Nordfarere,  og 
vort  Krigsfolk  siden  fra  Fiendeme  forøfret,  saa  og  begjerer  at 
vide,  hvor  med  dem  holdes  skal,  som  havekjøbt  og  forhandlet 
dem  til  af  det  Gods^  som  Fienderne.  havde  røvet  og  tåget,  da 
stille  vi  Alt  det  udi  Eders  eget  Betænkende,  at  I  dermed  ville 
handle-  eftersom  I  kunne  befinde  billigt  er,  og  vort  Bedste  der- 
udinden  ramme,  saameget  I  kunne  gjøre  med  Rette;  hvis  de 
svenske  Fanger,  som  er  løsgivet  og  skulle  inden  en  bestemt 
Tid  igjen  komme,  og  dem  Randzone  er  anrørendes,  og  Eders 
Fortegnelse  om  formelder,  ere  vi  vel  tUfreds,  at  vort  Folk,  som 
samme  Fanger  have  grebet,  mue  bekomme  hvis  Randzone  Fan- 
gerne have  udlovet,  om  de  deraf  noget  kunne  bekomme.  Sam- 
meledes  som  I  give  tilkjende  om  en  Dom,  Borgemester  og  Raad- 
mænd  udi  Bergen  dømt  have  imod  Hr.  Esge  Bil  de  med  nogre 
Biskoppers  og  Norges  Riges  Raads  Dom  om  en  Gaard,  Pre- 
sten af  Manger  tilhørt  har,  hvorfor  I  er  begjerendes,  at  vi 
viUe  lade  vort  Brev  udgaae,  saa  at  samme  Prest  maatte  nyde 
Oaarden,  emeden  Hr.  Esge  Bildes  Dom  stander  ved  Magt,  da 
have  vi  03  derom  betænkt  og  synes  bedet  være,  at  det  dermed 
paa  nogen  Tid  bUver  bestandendes,  og  naar  Leiligheden  sig 
saa  begiver,  at  Landene  komme  noget  til  Rolighed,  at  da  den 
Sag  med  andre,  som  man  finder  sig  udi  besværet,  kunde  stevnes 
udi  Rette,  og  da  gaae  derom,  hvis  Ret  er.  Og  efterdi  vi  forfare, 
at  nogen  vore  Undersaatter  udi  denne  forløbne  Tid  dem  imod 
os  og  Fædrenerige  forseet  have,  ville  vi  Eder  befalet  have  dem 
-derfor  med  Rette  at  tiltale,  og  alle  Sager  i  saadanne  Handel  paa 
vore  Vegne  til  Minde  eller  Ret  at*  udføre,  eftersom  Sageme  er 
til;  og  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  Alting  der  udi  den  Lands- 
ende,  saa  og  udi  Throndhjems  Stift  og  Nordlandene,  vilde  lade 
Eder  være  befalet,  og  I  det  vilde  bestille,  at  god  Varetægt  hol- 


Digitized  by 


Google 


432  vm. 

des  p«a,  ai  Fiepdenie  ikke  der  gjøre  os  ydermere  bidfald  éUer 
Skade;  dertil  ▼!  os  vlgseligen  rille  forlade,  og  vilte  saad^nae 
£der8  Troakab  og  Villighed  med  el  Naade  beklende  og  forskylr 
de.  Fredriksboi^  15  August  1564.  .  T.  VIIL  87.  Afekr.  H.  256. 
Til  Borgemeater  og  Baadmssnd  og mexuge Borgere  i  Bergen* 

Fr.  II.  Hilse  Eder  os  elskelige  Borgemeséer  og  Aaadoipend 
og  menige  Borgere  udi  ror  Kjøbstad  Bergen  eriadejigeu.  ined 
Oud  Of  ror  Kaade.  Vider,  at  eOerdi.  ri  forfare,  at  der  ofte  ind- 
komme  udi  Bergenhuus  Len  S^rørere  c^  'aadre  Skalke,  som 
gjøre  rore  Undersaatter  Skade,  hrorfor  rei  gjøree  Bebor. aoget 
Folk  cdtid  at  hare  red  Haanden,  naar  ittoget  paakoiDUDer,  da 
paa  det  ri  ikke  skulle  foraarsages  at  lade  tilsige  Nogeu  af  Eder 
at  skulle  blire  tilstede  der  paa  at  rare,  og  Eders  Seilada,  Haar 
del  og  Kjøbmaadskab  dermed  skulle  forsømmes,  bare  li  befa* 
let  os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  ror  Maqd,  Raad  ogEca- 
bedsmand  paa  rort  Slot  Bergeiiybuus,  paa  rore  Vegne  at  .skuUe 
«atage  et  halvt  Hundrede  gode  raragtige  Karle,  som  altid  skuUe 
rære  tilstede  hos  Slottet,  dem  at  lade  bruge  naar  og  hror  Bebor 
giøres.  Tbi  bede  ri  Eder  Alle  og  hrer  særdeles  byde,  at  I  rette 
Eder  e£ter  at  forskaffe  fw*  50  Earle  nødtørftig  Underboldniog 
iil  Mad  og  Øl  der  udi  Byen,  til  saalænge  ri  anderledes  derom 
iilsigendes  rorder.  Fredriksborg  15  August  1564.  T.  VHI.  100. 
Afskr.  U.  258. 

Til  Menigheden  orer  alt  Bergenhuu«  Len. 

Fr.  IL  6.  a.  r.,  at  ri  ere  komne  udi  Forilaxing,  hroxjledes  vt 
mange  fordrislie  dem  til  at  hugge  og  bagge  lade  udi  rore  og 
Kronens  Skore  udi  Bergenhuus  Len,  og  ikke  har  'det  udi  rør 
Lensmands  eller  hans  Fogders  Minde,  og  dersom  ri  ikke  lader 
hare  Opseende  med,  hlirer  Skorene  med  Tiden  øde;  thi  for- 
byde ri  Alle,  ihrosomhelst  de  ere  eller  rasre  kunne,  Borgere, 
Bønder  og  alle  Andre,  herefter  Ifogei;  at  hugge  eller  hugge  lad^ 
4idi  •for<>*  røre  og  Kronens  Skore  uden  ror  Lensmands  eller  hans 
JPogders  TUladelse.  Fordrister  ^ogen  sig  til  at  sælge,  gire  eller 
udføre  noget  det  Tømmer,  udi  for«  rore  og  Kronens  Skore 
hugget  er,  og  ikke  beriser  red  Toldboden,  at  han  har  det  i 
Fogdens  Minde,  da  skal  han  derfor  tiltales  og  stande  os  til  Rette. 
Fredrikeborg  15  Auguat  1561  T,  VIIL  101.  Afiskr.  H.  269. 
Til  Lagmænd  Qg  Lagretteamænd  Nordenfjelds. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  os  elskelige  Lagmænd  og  Lagrettesmænd 
Utordeoilelds  udi  rort  Boge  Norge  erindeligen  med  Qud  og  ror 
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Haade.  Vider,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaringa  hvorledes  at  nu, 
sidstesinde  vor  ogRigens  Fiender  var  indfalden  udiforv  vort 
Rige  Norge,  og  os  elskelige  Erfk  Ro  sen  kran  ds,  vor  Mand^ 
Raad  og  Embedsmand  psa  vort  Slot  Bergenkuus,  opbød  vore 
Undersaatter,  Enæber,  Fedder,  Borgere  og  Bønder  at  skulle  til- 
bjælpe  fori«  vore  Fiender  at  gjøre  Modstand  og  igjen  at  forjage, 
da  skal  nogre  af  samme  vore  Undersaatter  paa  Toget  dem  have 
forseet,  saa  og  en  Part  aldeles  siddet  overbørige  og  ulydige 
kjemme,  ettersom  for»«  Erik  Rosenkrauds  Eder  ydermere  berette 
kan,  hvorfor  vi  have  befalet  for*  Erik  Rosenkrands  forv  vore 
Undersaatter  for  saadanne  deres  Ulydighed  med  Rette  paa  vore 
Vegne  at  tiltale;  thi  bede  vi  Eder,  befale  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  Fuldmagt  give,  at  I  med  det  allerførste  Eder  for- 
samler udi  vor  Kjøbstad  Bergen,  naar  forv  Erik  Rosenkrands 
Eder  tilsigendes  vorder,  stevnendes  for  Eder  udi  Rette  alle  de, 
han  i  Baa  Maade  Noget  har  til  at  tale  eller  at  beskjlde,  tågen- 
des  til  Eder  12  de  fornemste  og  bedste  Tjenere,  granskendes 
og  forfarendes  al  Xeiligheden,  og  siden  endeligen  dømmer  paa 
hver  besynderligen,  eftersom  deres  Brøde  og  Forseelse  findes, 
og  hjælper  samme  Erik  Rosenkrands  derudinden  saameget  som 
Lov  og  Ret  er,  givendes  det  fra-  Eder  beskrevet,  som  I  ville 
ansvare  for  Gud  og  være  bekjendt  for  os.  Fredriksborg  15 
August  1564.    T,  Vm.  101.     Afskr.  II.  260. 

Mads  Størssøn,  Lagmaud  i  Bergen,  Jens  Pederssøn 
[Skriver],  Lagmand  paa  Stegen,  N.,  Lagmand  i  Stavanger, 
og  Borgemestere  og  Raadmænd  i  Bergen,  fik  Befaling,  i  næsten 
de  samme  Udtryk  som  i  forrige  Brev,  at  dømme  dem,  Erik 
Rosenkrands  maatte  indstevne  for  Ulydighed  og  Forsømmelse 
under  Krigen,  Fredriksborg  16  August  1664.  T.  VIII.  102. 
Afskr.  IL  261. 

Erik  Rosenkrands  fik  Brev  paa  et  Steenhuus. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor 
Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  har 
ladet  berette  for  os,  hvorledes  hans  Forældre  nogen  lang  Tid 
siden  forleden  have  givet  til  Lysekloster  et  Steenhuus  med 
sin  Grund  og  Tilliggelse  udi  Bergen,  liggendes  nedenfor  Vor 
Frue  Kirke,  og  derfor  skulde  holdes  nogen  daglige  Messer  og 
Begjengelse,  hvilken  Tjeneste  lang  Tid  bar  været  nedlagt;  thi 
have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt,  og  nu 
med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  fori"  Erik  Rosen- 
Norske  Bigs-Begiøtranter.  L  28 
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krands  maa  aamme  SteenhuuB  med  sin  Orund  og  Tilliggelse 
igjen  bekomme,  og  det  have,  nyde,  bruge  og  beholde  (br  arvelig 
Eiendom,  vor  Ret  og  Rettighed  %aavidt  der  sig  strækker  [forbehol- 
den.] Fredriksborg  16  August  1564.   R.  Vm.  641.  Afskr.  n.  743. 

Christiern  Munk  og  Jens  Holgerssøn  [Ulfstand]  fik 
Brev  at  skulle  forevise  'en  af  Kongen  til  Agershuos  opsendt 
Tømmermand,  paa  hvilke  Skove  godt  Tømmer  til  vor  Skibs- 
bygnings  Behov  er  at  bekomme,  skafTe  ham  Hjælp  til  at  hu^e 
Tømmeret  og  lade  det  nedføre  til  Ladestederne  ved  Stranden; 
det  Tømmer,  som  allerede  var  hugget,  skulde  nedskikkes  med 
dette  vort  Skib,  som  vi  did  derefter  skikkendes  vorder.  Kjø- 
benhavn  22  August  1564.  T.  VIU.  107.  Afskr.  H.  261. 
Til  Menigheden  over  al  Bergenhuus  Len. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Bid- 
dermændsmænd,  Boigere  og  Bønder  og  menige  Almue,  som 
bygge  og  boe  over  alt  Bei^nhuus  Len,  kjerligen  med  Gud  og 
vorNaade.  Vider,  at  vi  forfare,  hvorledes  at  I  udi  denne  nær- 
værende Feide  Eder  troligen  og  godvillig  have  ladet  finde,  vor 
og  Rigens  Fiender,  som  i  Nordlandene  indfaldne  var,  at  ned- 
lægge  og  forjage,  hvorfor  vi  Eder  naadigst  betænke,  og  ville 
vi  Eder  ikke  forholde,  at  vi  endnu  have  befalet  os  elskelige 
Erik  Rosenkrands,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa 
vort  Slot  Bergenhuus,  med  Alting  i  den  Landsende  at  have  god, 
flittig  Opseende,  og  at  gjøre  vore  og  Rigens  Fiender  de  Svenske 
Modstand  og  Afbræk,  hvor  han  dem  overkomme  kan;  thi  bede 
vi  Eder  Alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I  retter 
Eder  efter  at  være  for".*  Erik  Rosenkrands  og  hans  Fuldmægtige 
hørige,  lydige  og  følgagtige,  naar  han  Eder  tilsigendes  vorder, 
og  troligen  tilhjælpe  at  afværge  vore  og  Rigens  Fiender,  og  dem 
af  Eders  yderste  Magt  og  Formue  at  gjøre  Modstand  og  Neder- 
lag, og  udi  alle  Maade  Eder  som  villige  og  troe  Undersaatter 
bevise,  ettersom  I  Eders  rette  Herre  og  Kenning  og  Fædrenerige 
pligtig  ere.  Kjøbenhavn  22  August  1664.  T.  VIII.  107,  Afskr. 
n.  262. 

Til  Jens  Ulfstand  paa  Baahuus. 

Pr.  n.  V.  G.  t.  Vi  have  bekommet  din  Skrivelse  og  Lei- 
ligheden  forfaret,  hvorledes  det  sig  der  udi  den  Landsende  be* 
giver,  og  at  os  elskelige  Christiern  Munk,  vor  Mand  og  Tje- 
ner, med  det  Folk,  han  hos  sig  har,  er  paa  Toget  imod  Fien- 
derne,  dem  af  V  i  gen  at  uddrive;   thi  bede  vi  dig  og  ville, 
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at  det  første  ft)r«!^  Christiern  Munk  Noget  udrettet  har,  du  det 
girer  os  tillgeode;  desligeste  at  da  gjør  din  Flid  at  bestille  det 
saa,  at  vor  Ejøbstad  Marstrand  maa  blive  for  Fiendérne  tor- 
varet,  eftersom  du  vedst  magtpaaliggea-.  Som  du  fbrmelder  om 
de  Rostokker  og  Btralsunder,  da  maa  du  dem  der  lade 
handle  og  vandle  paa  videre  Besked  og  dem  ingen  Forhindring 
gjøre,  uden  du  kan  noksom  forfare,  at  de  handle  med  Fiendeme 
eller  gjøre  deni  Tilføring.  Og  som  du  lader  give  tillqende  om 
det  Skib,  dit  Folk  har  tåget  i^a  de  Svenske,  da  eftersom  samme 
Skib  ikke  duer  at  bruge  os  til  Bedste,  ere  vi  tilfreds,  at  Folket, 
det  tog,  mue  det  beholde.  Hvad  synderligt  forefalder,  vilt  du 
lade  os  vide  med  det  første,  og  med  Alting  have  flittig  Opseende, 
som  vi  dig  tiltroer.  Ejøbenhavn  29  August  1564.  T.  VIII.  112. 
Afskr.  n.  263. 

Christiern  Munk  skulde  forskikke  paa  den daiiske Engel 
til  Kjøbenhavn:  Master  paa  10,  9,  8,  7,  6,  5  Palmer  af  hvert 
Slag  3  Tyl  ter,  A  are  træ  10  Tylter  og  saamange  Deler,  han 
kan  føre.  Kjøbenhavn  6  Septbr.  1664.  T.  VIII.  126.  Afskr. 
n.  264. 
Til  Hans  Holk,  Christiern  Munk  og  Jens  Holgerssøn. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  forfare,  at  mange  vore  Under- 
saatter  udi  dit  Len,  Bønder  saavelsom  andre,  skulle  understaae 
dem  at  bruge  deres  Handel  og  Ejøbmandskab  med  vore  Fien- 
der de  Svenske,  og  sælge  dem  Salt  og  anden  Vare,  hvormed 
de  styrke  vore  Fiender;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader 
forbyde  over  alt  dit  Len,  at  for^^  vore  Undersaatter  aldeles  intet 
Salt,  Fetålie  eller  nogen  anden  Deel,  hvormed  vore  Fiender 
kunde  styrkes,  sælger  for*.*  de  Svenske;  findes  Nogen  herimod 
at  gjøre  og  iorv'  vore  Fiender  enten  Salt  eller  andre  Vare  sælge, 
at  du  da  straffer  derover,  som  vedbør.  Kjøbenhavn  6  Septbr. 
1664.    T.  Vm.  127.    Afskr.  H.  264. 

Til  Jens  Ulfstand,  Christiern  Munk,  Kjøbenhavns 
By  og  Malmø  By. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  efterdi  det  Fiskeri  udi  Mar- 
strand nu  tilstunder  og  aUerede  lader  sig  see,  saa  dertil  er  en 
god  Forhaabnitg,  at  vore  Undersaatter  og  andre,  som  det  be- 
søge,  skulle  gjøre  et  godt  Fiskende;  nu  er  at  befrygte,  at  vore 
Fiender  de  Svenske  skulle  overfalde  for»»  Fiskere  og  tåge  fra 
dem  deres  Gods,  hvorfor  vi  agte  at  udruste  nogne  vore  Jagte, 
som  skulle  ligge  udi  Marstrand  at  forbede  forv  Fiskende  for 

28* 

Digitized  by  V^OOQIC 


436  VM. 

Bienderne;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  tiltænker  at  udgjøre 
en  Jagt  med  Folk,  Fetalie,  Bkøt,  Lod  og  Erud,  eg  den  lader 
løbe  til  vore  Jegte  adi  M arstreoid  Bi  tiltgælpe,  rw  og  vore  Un- 
dersaatters  Skade  og  Fordærv  at  afvttrge  og  foir  Fiskere  derom 
forbede.    Kjebesb.  6  fieptbr.  1664.    T.  VUL  127.  Afskr.  n.  265. 

Herluf  Skave  fik  Brev  paa  Steenvigaholma  Stot. 

Fr.  IL  O.  ai.  v.,  at  vi  af  vor  øyndariige  Gttuøt  og  Naade, 
daa  og  før  Troøkab  og  villig  Ijeneite,  øom  08  elokelige  Herluf 
Skave,  vor  Maud  og  Tjeaer,  os  og  Baget  bertil  gjort  og  beviiBt 
har  og  kerefter  troligea  g]øre  og  bevise  maa  og  skaL,  have  undt 
og  forienet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  uude  og  forleue 
fors»'  Herluf  Skave  vort  og  Korges^Kroues  Slot  og  Len  Steenviga- 
bolm  med  Bønder  og  Tjenere  og  aio  Rente  og  retta  Tilliggeløe 
aldeles  Intet  undtaget,  som  os  elskelige  Ev  ert  Bild,  vorMaiul 
ogljener,»  sidst  hertil  i  Værge  havde,  til  saalxnge  vianderledes 
derom  tilsigendes  volder,  og  skal  han  aarligen  til  aija  Under- 
holdning, at  holde  sig,  sine  Svende  og  Folk  med,  beholde  som 
her^ber  staær,  og  skal  begyndes  og  paagaae  au  St,  Michelsdag 
førstkommende  Aar  1564,  og  endes  St.  Ibtichelsdag  1565,  og  aideu 
forfølges  Aar  fira  Aar^  imedens  han  slamme  Slot  og  Len  udi 
Forlening  har,  som  er  først:  Oxekjød  70  Kroppe,  Smør  1  Læst, 
Rug  6  Læster  med  Sjælands  Maal,  saltet  Fisk  6  Læster,  Ber» 
gerfiak  50  Voger,  Lax  i  Læst,  Sild  3  Læster,  og  dertil  med  al 
Avlen  af  Tuter  øen  og  en  Eng,  kaldes  Ealvskind.  Og  hvis 
derover  er,  det  være  sig  Landgilde^  Sagefidd,  Oaardfæatning^ 
Tiende,  Laxefiskende  og  al  visse  og  uvisse  Rente  og  Rettighede 
som  ligger  til  for»*  Slot  og  Len  ell^  som  falde  terU,  skal  for?* 
Herluf  Skave  paa  Omkostning  gjøre  os  gode  Rede  og  R^nskab 
fore,  og  det  Alt  at  komme  os  til  Bedste,  dog  undertaget  al  Sa- 
gefald  og  Gaardfæstaing,  kvdraf  for'^''  Herluf  Skave  skal  beholde 
Tredieparten ;  skal  han  og  tjene  afi  og  Riget  deraf  med  tS>  værg- 
agtige  Earle,  naar  Behov  gjøres^  og  ham  derom  tilsiges;  skal 
han  og  holde  Tj^^^^^  (<>•  ft-  v-  ©wn  ovenfor  S.  262).  Fre- 
driksborg  14  Septbr.  1864.  R,  VHI.  541,  Afskr.  IL  744. 
TU  Herluf  Skave. 
Fr.  n.  V.  6.  t;  Vid  at  vi  forfure,  at  en  Part  de  Knegie^ 
vi  did  op  med  dig  og  de  andre  Forordnede  forskikket  faavde, 
ere  igjen  neddragne,  og  vor  Høvidsmand  Jaoob  Wintae  er 
med  sine  Enegte  blev^en  hos  dig,  da  have  vi  nu  tilskrevet  ham, 
at  han  skal  tænke  til  paa  videre  Besked  at  fortøve  der  tilstede 
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og  rette  sig  eiter,  hvis  du  ham  paa  vore  Vegne  befalendes  vor- 
der; thi  l^de  vi  dig  og  ville,  at  du  i  alle  Maade  rammer  og 
vider  vort  Gavn  og  Bedste,  og  at  du  udi  egen  Person,  eftersom 
vi  dig  tilforn  tilskrevet  har,  giver  dig  ind  paaSt^envigsholms 
Slot,  og  det  holder  udi  en  tro  Haand  os  og  Rigerne  fil  Bedste, 
Of  at  du  gjer  dm  Flid  til,  at  du  igjen  kunde  bekomme  J em te- 
dalen  og  Herjedalen,  som  Fienderne  nu  skulle  have  inde, 
og  i  de  og  alle  andre  Maade  lader  dig  finde  .  villig,  os  og  dit 
Fædrenerige  til  Gavn  ogFordeel,  eftersom  vi  dig  tiltroer;  vi  ville 
det  igjen  med  al  Ifaade  befajende.  Kyborg  24  Septbr.  1564.  T. 
Vm.  137.    Afskr.  II.  365. 

Mattis  Fuchs  fik  Brev. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  denne  Brevviser  Mattis  Fuchs,  Borger 
til  Hniphoff  Koningsberg,  har  Icbdet  berette  for  os,  hvorledes  at 
han  er  tilsinds  sig  ind  udi  vort  Rige  Norge  at  ville  begive,  og 
der  under  Landet  4  Mile  norden  vor  Ejøbstad  Mars tr and,  udi 
Robersvik,  at  ville  bruge  Sildefisket,  da  have  vi  af  vor 
synderlig  Gunst  og  Naade  ham  det  tillad t  og  bevilget,  dog  vor 
og  Kronens  Told  og  enden  Ret  og  Rettighed  hermed  i  alle  Maade 
uforkrænket,  forbydendes  derfor  vare  Fogder,  Umbedsmeend,  Td- 
dere  og  alle  andre  ham  her  imod  paa  for*.*  Fiskeri  at  hildre 
eller  i  nogen  Maade,  eftersom  forskrevet  staaer,  at  uforrette. 
Flensborg  30  Septbr.  1B64.  Herimod  havde  han  givet  hans  Re- 
versal  og  flndes  udi  det  tydske  Gancelli  forvaret.  T.  vm.  188. 
Afskr.  n.  366. 

•Til  Herluf  Skave  og  Jaeob  Wintze. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  I  skrive  og  lade  give  tilkjende, 
at  de  Knegte,  som  vi  der  have  iiggendes,  dem  lader  formærke, 
at  naar  deres  Aar  er  ude,  skulle  de  ikke  længer  ville  tjene  for 
Aars-Pendinge,  mest  for  den  Aarsag,  at  de  ikke  kunne  fange 
der  tilkjøbs  for  den  Mynt,  vi  dem  have  ladet  give,  hvis  de 
£ehov  have;  da  bede  vi  Eder  og^rille,  at  I  samtlig  og  hver 
besynderlig  derudinden  ville  gjøre  Eders  største  Flid  og  handle 
n)ked  samme  Knegte,  at  de  endnu  Aremdeles  ville  lade  dem  be- 
stille udi  Aarspendinge,  og  dermed  ramme  de  beddte  Middel, 
enten  at  forbedre  deres  Beøolding  eller  i  andre  Maade,  bure  I 
kunne  det  gjøre  mest  paa  vort  Gavn;  thi  I  have  at  betænke, 
at  vi  udi  denne  Tid  ikke  vel  knnne  ombære  Knegteme  derfra. 
Herudi  ville  I  g}øre  Eders  Flid   og  vort  Gavn  og  Bedste  vide. 
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som  vi  Eder  tUtroer.    Flensborg  14  Octbr.  1664.  T.  Vm.  145. 
Afskr.  n.  266. 

Om  Klippinge. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  troe  Undersaatter,  Kjøbstedø- 
mænd,  Bønder  og  menige  Aimne,  som  bygge  og  boe  over  al 
ThrondhjemsStift,  evindeligen  med  Gud  og  Tor  Naade.  Vider, 
at  vi  ere  komne  udi  Forftaring,  hvorledes  at  I  skulle  vægre  Eder 
og  for  fulde  ikke  ville  antage  vor  Mynt  Klippinge,  som  nu  her 
udi  Riget  myntes ;  thi  bede  vi  Eder  alle  og  hver  særdeles  stren- 
geligen  byde,  at  I  retter  Eder  efler  for?  vor  Mynt  for  sit  folde 
Værd,  som  er  3  Mark  for  en  Daler,  udi  Kjøb  og  Salg  at  ind- 
tåge  og  udgive  og  i  alle  Maade  for  gjenge  og  gjeve  at  holde; 
findes  Nogen,  som  herimod  gjør  eller  for"*  vor  Mynt  foragter  og 
for  fulde,  eflersom  forskrevel  ataaer,  ikke  ville  indtage  og  ud- 
give, da  ville  vi  derover  lade  straffe  paa  Livet  uden  al  Naade. 
Flensborghuus  14  Octbr.  1664.  T:  Vm.  146.  Afskr.  TL.  267. 

Hans  Albrektssøn  fik  Brev  paa  Jernhytten  udi 
Bratsberg  Len. 

Fr.  n.  Ots  a.  v.,  at  efterdi  Cort  Dankert  (ovenfor  8.  266) 
er  død  og  afgangen,  have  vi  af  vor  synderlig  Ounst  og  Naade 
undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade, 
at  denne  Brewiser  Hans  Albrektssøn  maa  bekomme  denne  Jem- 
hytte,  saa  og  vor  og  Kronens  Gbaard  Aas  udi  vort  Rige  Norge 
i  Bratsberg  Len  liggendes,  som  for«*  Oort  Dankert  i  Værge  havde, 
og  den  have,  nyde,  bruge  og  beholde  med  lige  sUg  ^^kaar  og 
Besked,  som  for*f  Cort  Dankert  den  havde,  og  for  tfaadan  Tynge 
og  Besværing,  som  han  tU  os  og  Kronen  deraf  gjort  og  ^vet 
har,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder.  Cum 
inhib.  solita.  Flensborg  16  Octbr.  1564.  R.  VIH.  542.  Afskr. 
n.  746, 

Fredrik  Kneuell  fik  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  oft  elskelige  Fredrik  Kneuell,  lybske 
Admiral,  har  beret  for  os,  at  han  agter  at  ville  indskikke  sine 
Tjenere  udi  vort  Rige  Norge,  der  at  lade  brage  Sildefisken- 
de  paa  Molsund  og  Svansund  [i  Viken]  og  derpaa  under- 
danigst begjert  vor  Bevilling,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Ounst 
og  Naade  undt  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde  og  tillade,  at  for*f  Fredrik  Kneuell  maa  lade  bruge  samme 
Sildfiskende  paa  for**  2  Steder  udi  Molsund  og  Svansund  ube- 
hindret  udi  hans  Livstid  og  saalænge  han  lever,  dog  vor  og  Kro- 
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'nens  Told  og  andea  Ret  og  Rettighed  denned  uforkrænket. 
Cum  iahib.  sd.  ,  Flensborg  26  Octbr.  1564.  R,  VIII.  54».  Afsljx. 
n.  745. 

Til  Erik  Rosenkrands   paa  Bergenhuas,   at  Kongen 
har  bevilget   Doctor   Jochim   Hinck,   Domherre  til  Bremen, 
aarligen  at  moe  bekommip  2  Tønder  Rots^ær  og  6  Tønder  Sild. 
Nyborg  20  Novbr.  1564.  T.  VIII.  159.  Afskr.  H.  268. 
Til  Christiern  Munk. 

Fr.  II.  V.  Gt.  t.  Vid,  at  som  du  skriver  os  til  og  ved  din 
IjenerErikBrockenhu.us  lader  give  tilkjende,  atvoreKnegte, 
som  ligge  der  oppe  hos  dig  og  tjene  udi  Aars  Besolding,  lade 
dem  formserke,  at  dersom  de  skulle  bruges  imod  Fiendeme,  ville 
de  have  Maanedspendinge,-  og  du  derfor  begjerer  at  vide  vor 
Vilje,  hvor  du  dermed  holde  skal;  thi  bede  vi  dig,  at  da  med 
Høvedsmændene  vil  handle  med  fori«  Knegte  paa  det  allerflittig- 
ste,  at  de  blive  udi  Aarspendinge,  og  saalænge  de  ere  udi  vort 
eget  Land  og  ligge  stille  og  ikke  bruges  imod  Fienderne,  ville 
vi  lade  dem  underholde,  men  naar  de  drage  udi  Fiendeland 
imod  Fiendeme,  da  ville  vi  lade  give  dem  Eostgelt  om  Maane- 
den  I2V9  Mark  danske,  det  er  5  Gylden  Mjnl  danske  Pendinge ; 
dog  skal  deres  Aarsbesoldning  ligevel  gange  for  sig,  og  ville  vi, 
at  du  lader  dig  Intet  bemærke,  at  vi  dig  tilskrevet  have,  hure 
meget  vi  om  Maaneden  til  Eostgelt  ville  give,  paa  det  du  først 
for  dig  selv  med  Høvedsmsøndene  derom  handlet  paa  det  aller- 
ringeste;  dersom  du  og  kunde  næst  Høvedsmændenes  Tilhjælp 
forhandle,  at  de  gemene  Enegte  ville  lade  dem  nøie  med  10 
Mark  om  Maaneden  til  Eostgelt,  da  have  Høvedsmændene  og 
de  fornemme  Enegte  der  over  en  Gylden  at  forbedre  deres  egen 
Pendinge  med.  Vi  have  og  ladet  tilskrive  for"*  vore  Hø  veds- 
mænd,  at  de  med  dig  paa  det  flittigste  derom  skulle  handle  med 
Enegtene.  Og  som  du  begjer  at  vide,  jiaar  vort  Folk  her  neder 
skulle  oprykke  imod  Fiendeme,  og  om  du  skulde  gjøre  nogen 
Indtog  udi  fremmede  Lande,  da  kunne  vi  paa  denne  Tid  om 
vort  Tog  dig  ingen  endelig  Besked  tilskrive,  men  dersom  du 
efter  Leilighed  kan  enten  med  Rov,  Mord  eller  Brand  gjøre 
vore  Fiender  nogen  Skade  og  Afbræk,  bede  vi  dig  og  begjere, 
du  denidinden  ingen  Flid  sparer,  og  du  i  alle  Maade  gjør  dit 
Bedste,  eftersom  vi  os  til'  dig  forlade,  dog  at  du  har  paa  din 
Sag  god  Agting,  at  du  med  vort  Folk  ikke  giver  dig  saa  vidt 
af  din  Fordeel,  at  du  af  Fiendeme  skulde  blive  overrasket  og 
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lide  Dogen  Nederlag,  hvoraf  rort  Folk  kunde  blive  mistrøstige 
og  Blenderne  fange  des  større  Mod.  Du  vilt,  derfor  udi  de  og 
alle  andre  Maade  vide  og  ramme  vort  Gavn  og  Bedste,  som  vi 
dig  tiltroer.  Nyborg  25  Novbr.  1564.  T.  VIH.  160.  Afskr.  H.  268. 
Til  Christiern  Munk,  at  ban.  snarest  muligt  til  Orlogs- 
skibenes  Behov  skal  kjøbe  20  Læster «Tjære  eller  det  aUerme- 
ste,  han  kan  bekomme,  og  sende  den  til  Kjøbenhavn.    Nyborg 

4  Decbr.  1564.     T.  VIH.  167.     Afskr.  H.  269. 

Hans  Nilssøn,  Boi^r  i  Kjøbenhavn  og  Kongens  Kjøb- 
mand  paa  Island,  tilsiges  Handelen  paa  Hapsaas  Havn  udi 
Skage  fjord,  hvilken  fratages  Hamborgerne  formedelst  deres 
Bedragerier.    Nyborg  4  Decbr.  1564.  R.  VUI.  543.  Iftkr.  U.  746. 

Christiern  Munk,  Embedsmand  psA  Agershuus,  fik  Brev 
at  bestille  en  Oeel  Tømmer  og  det  strax  nedsende  med  de  2 
Skibe,  Kongen  derefter  maatte  sende.  Nyborg  7  Decbr.  1664. 
T.  Vin.  168.     Afskr.  U.  270. 

Mogens  Pederssøn  [Galt]  fik  Brev,  al  han  strax  skulde 
skaflfb  de  Master,  som  maatte  behøves  til  detSkib,  som  Peder 
Hvit  feid  t  har  ladet  bygge  udi  Norge.  Nyborg  7  Decbr.  1664. 
T.  VUI.  168.     Afskr.  U.  270. 

Peder  Hvitfeldt  fik  Brev  at  skulle  lade  flye  sit  eget  Ski b, 
og  siden  lade  hugge  saa  mange  storeEgebj  eiker  til  at  skjære 

5  Planker  af  og  andet  smaa  Tømmer,*  saameget  som  Skibet  kan 
drage,  og  siden  forskikke  til  Kjøb^ahavn.    Nyborg  9  Decbr.  1564.  < 
T.  VIII.  170.  AtBkr.  H.  271. 

Fru  Sophie  [Lykke]  fik  Brev  at  skulle  lade  hugge  udi 
Lister  Len  stort  Tømmer  og  flye  det  ned  til  Stranden  i  denne 
Vinter.    Ut  supra;  ibid. 

Christiern  Munk  fik  Brev  at  skulle  lade  hugge  Tømmer 
udi  Mandals  Len.    Ut  supra;  ibid. 

Mogens  Pederas49n  [Galt]  eller  hans  Foged  i  hans  Fra- 
værelse fik  Brev  at  skulle  lade  hugge  et  Lad  store  Master  og 
Spirer,  at  det  hgger  rede  paa  Foraaret.     Ut  supra;  ibid. 

Krigs  Ordning,  hvorledes  kgl.  Maj.  Krigsfolk  dem  holde 
skulle.   Nyborg  11  Decbr.  1564.  T.  VHI.  172—178.  Afskr.  H.  271. 

Christopher  Mogenssøn  [Hardingmand]  fik  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade  os  elskelige  Christopher  Mogenssøn,  vor  Mand  og  Tjener, 
maa  have,  nyde,  bruge  og  beholde  vor  og  Norges  Krones  Len, 
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som  er  Rygge,  Aabygge,  Ide  og  Raade  Skibrede,  som  han 
nu  selv  udi  Værge  har,  fri  og  uden  Afgift,  imedens  og  saalænge 
han  er  ndi  ror  Bestilling  paa  Bremerholm,  som  ham  nu  befalet 
er;  dog  ville  vi  os  selv  forbeholdet  have  al  den  Told  og  Sise, 
som  falder  ndi  for«»  Len,  desligeste  alt  Vrag,  som  strander  der 
nnder  Lenene,  hvorfor  forv  Christopher  Mogeiissøn  aarligen  skal 
gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab  og  det  Altsammen  at  komme 
os  til  Bedste.  Nyborg  13  Decbr.  1564.  R.  VUI.  644.  Afskr.  H.  746. 
Til  Jens  [Holgerssøn]  Ulfstand. 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  af  din  Skrivelse  har  forfaret,  hvad  Tidinge 
sig  begiver,  og  agte  vi  strax  at  overskikke  vore  Feldtøverste  og 
andre  Befalingsmæad  til  vort  danske  Krigsfolk,  danske  og  tydske, 
som  vi  have  liggendes  udi  Skaaoe;  forhaabes  med  Guds  Hjælp 
med  det  første  at  angribe  de  Middel  og  Veie,  at  Fienderne  skulle 
gjøres  Nederlag.  Dersom  Noget  hos  dig  psLakommer,  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  i  alle  Maader  gjør  din  Flid  og  skikker  dig 
dom  en  ærlig  Mand  bør  at  gj£fre,  som  vi  dig  tiltroer.  Nyborg 
15  Decbr.  1664.  T.  VIH.  181.'  Afskr.  H.  273. 

Til  Christicrn  Munk  paa  Agershuus. 

Fr.  II.  Vid,  at  vi  have  bekommet  din  Skrivelse,  deraf  for- 
standet,  hvis  du  med  dette  Folk,  du  hos  dig  har,  udrettet,  saa 
og  hvad  du  udi  Sinde  har  ydermere  at  foretage,  og  bede  vi  dig 
og  begjere,  at  du  udi  alle  Maade  ville  bétænke,  bure  Alting  os 
og  Riget  tu  Qavn  og  Bedste  kan  foretages  og  Noget  udrettes,  og 
siden  gjøre  hvad  muligt  er.  Som  du  melder  om  Christopher 
Mogenssøn  [Hardingmand],  da  kunne  vi  ham  ikke  ombære, 
men  Olaf  Kalips  og  Hans  Pederssøn  [Litle]  ere  hjem- 
dragne,  dem  kan  du  til  dig  forskrive.  Du  vilt  i  alle  Maade 
lade  dig  befinde,  eft^som  vi  dig  tiltroer;  vi  Ville  saadanne  din 
troe  Tjeneste  naadigst  betænke.  Nyborg  16  Decbr.  1564.  T. 
Vm.  1^.  Afskr.  II.  271. 

Til  Menigheden  over  alt  Baahuus  Len. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  alle  vore  troe  Undersaatter,  Bønder  og 
menige  Almue,  ihvemsomhelst  I  tjene  eller  tilhøre,  som  bygge 
og  bbe  over  alt  Baahuus  Len,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  eftersom  vi  tilforn  har  ladet  vort  aabne  Brev  udgaae 
til  Eder,  at  I  skulle  være  os  elskelige  Jens  Ulfstand,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Baahuus,  hørige, 
lydige  og  følgagtige,  vore  og  Rigens  Fiender  at  afvende,  desli- 
geste Vagt  at  holde  og  i  andre  Maade  Eder  at  lade  bruge,  naar 
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for"?  Jens  Ulfstand  B4er  tilsagde,  da  forfttre  vi^  at  en  Part  af 
Eder  lade  sig  bevise  fiast  ulydige  og  forsømmelige.  Tbi  bede  vi 
Eder  endnu  Alle  og  hver  særdeles  strengeligen.byde,  at  I  retter 
Eder  efter  at  holde  Vagt  og  Varetægt,  saa  og  med  Eders  Vaaben 
og  Værger  at  være  tilrede  og  troligen  tilhjælpe  at  afværge  og 
nedlægge  vore  og  Rigens  Fiender  og  Eders  Fædreland  at  for- 
svare, bevisendes  Eder  i  alle  Maader  som  troe  og  lydige  ITn- 
dersaatter.  Vi  ville  igjen  være  Eder  en  naadigste  Herre  og 
Eoning  og  Eders  Gavn  og  Bedste  vide  og  ramme.  Findes  No- 
gen  ulydige  og  herudinden  forsømmelig,  da  ville  vi  derover 
lade  straffe  uden  al  Naade.  Nyborg  16  Deebr.  1564.  T.  VIII. 
184.  Afskr.  II.  272. 

Om  Sildefiskendet  i  Marstrand. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  alle  Indlændiske  og  Udlændiske^  somn^L 
have  besøgt  Sildefiskend  for  vor  ^jøbstad  Marstrand,  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  at  vore' 
Fiender  de  Svenske  have  gjort  Anslag  paa  forv  Fiskeleier, 
og  agte  at  ville  uforseendes  overraske  Eder  og  Eders  medha- 
vendes  Gods  plyndre  og  borttage,  hvorfor  vi  Eder  med  dette 
vort  Brev  ville  have  advaret,  at  I  kunne  have  Eders  Sag  udi 
Agt  og  Eders  Gods.  udi  god  Forvaring,  om  Noget  hastigt  paa- 
kommer.  Sammeledes  bede  vi  Eder  AUe  og  hver  særdeles,  at 
naar  I  med  Eders  Vare  løbe  derfra,  at  I  da  løbe  hjem,  hver 
tu  sit  igjen  eller  til  de  Steder  og  udi  de  Havne,-  som  I  kunne 
ligge  sikker  for  Fiendeme,  og  ikke  begive  Eder  udi  nogen  de 
smaae  Havne  under  Halland,  der  som  Fiendeme  Eder  kunde 
overfalde,  eller  Eders  Vare  skulde  komme  dem  til  Bedste.  Fin- 
des nogen  enten  Indlændske  eller  Udlændske,  som  modvillige 
løbe  Fiendeme  udi  Hændeme  paa  de  Steder,  som  Fare  er  paa^ 
færde,  eller  og  handler  og  kjøbslaaer  tned  dem  og  afhænder  til 
dem  .enten  Sild,  Salt  eller  andre  Vare,  da  ville  vi  alvorligen 
d^over  lade  straffe.  Nyborg  16  Decbr.  1664.  I.  VIE.  182. 
Afskr.  n.  273. 

Til  Michel  Zelle,  Tolder  udi  Marstrand. 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  have  forfaret,  at  de  Svenske  skulle 
have  gjort  Anslag  paa  Marstrand,  det  Fiskeri  der  samme- 
steds at  forstyrre,  og  derfor  have  vi  ladet  vort  aabne  Brev  ud- 
gaae  til  alle,  som  samme  Fiskende  besøgt  have,  at  de  derfor 
kunde  vide  at  tåge  vare,  hvilket  Brev  vi  dig  herhos  tilskikke, 
bedendes*dig  og.  ville,  at  du  samme  vort  Brev  strax  for  dem 
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lader  forkynde;  sammeledes  at  du  tilsiger  menige  Mand,  som 
der  forsamlet  er,  at  Ingen  af  dem  skulde  løbe  ind  i  de  smaae 
Havne  under  Halland  eller  andensteds,  som  Fare  kan  være  for 
Il^ndeme,  paa  det  Sild,  Salt  og  andet,  bvad  de  have  med  at  fare, 
ikke  skulde  komme  Fiendeme  tilbedste,  desligeste  at  Ingen  hver- 
ken vore  Undersaatter  eller  Fremmede  skulde  sælge  eller  i  an- 
dre Maade  afbæsde  enten  Sild,  Salt  eller  andre  Vare  til  Fien- 
derne  under  den  Straf,  som  vedbør;  Og  dersom  Fienderne  un- 
derstaae  dem  at  gjøre  noget  Indfald,  at  du  da  med  det  Folk  du 
hos  dig  har  og  der  forsamlet  er,  gjør  Eders  Bedste  dem  at  mod- 
staae  og  i  idle  Maade  dig  bevise,    som  vi  dig  tiltroer.     Nyborg 

16  Decbr.  1664.     T.  VIH.  184.     Afskr.  H.  274. 

Til  Jens  Ulf  stand  paa  Baahuus. 

Fr.  n.  Vid,  at  som  du  lader  give  tilkjende,  at  de  Sven- 
ske skulle  ville  gjøre  Anslag  paa  Marstrand,  det  Fiskeri 
der  sammesteds  at  forstyrre,  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  dersom 
du  fornemmer,  de  deres  Tog  did  paa  ville  foretage,  at. du  da 
gjør  din  største  Flid  saa  meget  mest  muligt  er,  det  at  forekomme 
og  afrærge;  vi  skikke  dig  herhos  vort  aabne  Brev  ti]  Almuen, 
ettersom  du  tilforn  begjeret  har,  at  de  skulle  være  dig  bestan- 
dige og  følgagtige;  du  vilt  dig  udi  de  og  alle  andre  Maade  vil- 
lig© og  uspart  lade  finde,  eftersom  vi  dig  tiltroer.  Nyborg  16 
Decbr.  1564.  T.  VHI.  185.  Afskr,  II.  276. 

Herr  All  fik  Brev  paa  noget  géistligt  Gods. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  der  vaccerer  noget  Gods  udi 
Oslo  Domkirke,  aom  ligger  til  Jomfru  Marie  Tiders  Al- 
ter, sammeledes  St.  Martini  Alters  Gods,  som  Hr.  Jacob 
J  en  as  øn  sidst  udi  Værge  havde,  da  have  vi  af  vor  synderlig 
Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde  og  tillade,  at  denne  Brewiser  Herr  All,  Feldtprædi- 
ker  under  vor  Bi tm ester  os  elskelige  Jørgen  Marsvins  jFåne, 
maa  fange  for".'  Gods,  som  ligger  til  Jomfru  Marie  Tiders  Alter 
og  til  St.  Martini  Alter,  og  det  siden  have,  nyde,  bruge  og  be- 
holde med  Bønder  og  Tjenere  og  al  sin  Rente  og  rette  Tillig- 
gelse, Intet  undertftget,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigen- 
des  vorder;  dog  saa  at  naar  han  ikke  hos  vorRitmester  for  en 
Prædikanter  eller  studerer  hos  noget  Universitet,  da  skal  han 
residere  og  boe  hos  Oslo  Domkirke.    Cum  claus.  consv.  Nyborg 

17  Decbr.  1664.  R.  VIH.  544.  Afskr,  H.  747. 
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Jørgen  Pedersøøn  fik  Lagmands  BestiUiog. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  Severin  Pederssøn  [Skri- 
Ter]^  Lagmand  udi  Tlirondhjem,  ikke  kan  Icrager  for  hans 
Alderdom  og  SvaghedB  Skyld  forestaæ  hans  Lagmands  BefeJing. 
og  derfor  har  sagt  sig  der  af  med,  da  bare  yitiltroetogbeffelet, 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brer  tillroe  og  befale  denne  Brev- 
riser  Jørgen  Pederssøn  at  rære  Lagmand  udi  tbf*  Thrond- 
hjem,  og  der  at  bjeelpa  hver  Mand,  som  ham  for  Dom  hender 
fore  at  komme,  hvis  Norges  Lor  og  Ret  er;  skal  han  og  til 
hans  Underholdning  mue  hare,  nyde,  bruge  og  beholde  den 
Rente  og  Retiighed,  som  for««  Severin  Pederssøn  før  ham  paa 
hans  Embedsvegne  havt  har,  og  skal  han  troBgen  og  med  al 
Flid  have  Opseende,  at  vor  og  Kronens  Ret  og  Rettigfaed  udi 
ingen  Maade  nederslaaes  eller  fordølges.  Thi  bede  vi  og  byde 
alle  vore  Undersaatter,  BiddersmændsmsBnd,  Borgere,  Bønder  og 
menige  Almae,  som  bygge  og  boe  over  alt  forv  Throndhjem  Lag- 
mandsdom,  at  I  rette  Eder  efter  herefter  at  holde  for«5  Jørgen 
Pederssøn  fbr  Eders  Lagmand  og  søge  Eders  Ret  hos  ham, 
[givendes  ham]  hvis  Rente  og  Rettighed,  som  I  Eders  Lagmand 
pligtig  er;  han  skal  igjen  hjælpe  Eder  alle  og  hver  særddes, 
som  ham  fbr  Dom  hender  at  forekomme^  saa  m^et  som  Lov 
og  Ret  er.     Sorø  4  Januar  1566.     R.  Yin.  545.     Afskr.  H.  747. 

Til  Herluf  Skave,  Embedsmand  paa  Steenvigshølm. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  os  er  tilhændekommet  din  Skri- 
velse,  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem  den  29  Jfovbr.  1B94  nd- 
skrevet,  og  hvis  du  tilkjendegiver  om  vore  Knegte,  som  der 
hos  dig  tilstede  er,  hvorledes  du  og  vor  Høvedsmand  Jacob 
Wintze  med  dem  handlet  har,  have  vi  fbrstandet,  og  som  du 
begjerer,  at  vi  dig  vor  Vilje  ville  lade  vide,  bure  du  dig  efter 
de  3  Maaneders  Udgang  med  (of*  Knegte  fbrholde  skal,  synes 
os  bedst  være  efter  denne  Tids  LeiKghed,  saa  og  efterdi  vi  ikke 
kunne  derfra  ombære  Knegtene,  at  du  med  fbr«?  vor  Høveds- 
mand Jacob  Wintze  fremdeles  handler  med  dem,  at  de  blive 
udi  Tjenesten  for  Mands  [Maaneds]  Besolding,  og  derudindén 
vider  og  rammer  vort  Gavn  og  Bedste,  saam^et  mest  muligt 
er;  sammeledes  ere  vi  tilfreds,  at  du  med  Jacob  Wintsie  gjører 
Fændriken  en  Besoldinge,  hvad  ham  om  Maaneden  skal  gives. 
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Vi  baT6  herhos  tilskrevet  oø  eLskelige  Erik  Bosenkrands,  vor 
Maud,  Baad  og  Embedsroand  paa  rort  Slot  BergeDhuus,  at  han 
dig  skal  forskafife  Pendiiige,  Klæde  og  anden  Deel  til  Knegtene, 
det  mefite  han  kan  afstedkomme^  eftarsom  du  ham  om  tilskri* 
vendes  vorder.  Som  du  og  formelder  om  de  Bønder  udiSund- 
møre  og  Romsdalen,  da  vil  det  ikke  vcure  raadeligt  i  denne 
Tid  paa  det  skarpeste  med  dem  at  handle;  du  vilt  derfor bruge 
de  bedste  Middel,  hure  du  med  dem  ken  komme  overeens.  Vi 
akikke  dig  von  Brev  til  fbr»*  vore  Undersoatter,  hvilket  du  efter 
Leilighed  kan  lade  forkynde  for  dem.  Desligeste  som  du  giver 
tilkjende,  at  du  har  fanget  vor  Skrivelse,  at  du  dig  paa  vort 
Slot  Steenvigsholm  skulde  lade  finde,  om  Noget  paakomme 
etc.,  da  har  du  tilforn  nogen  Tid  siden  forleden  ogsaa  derom 
tilskrevet  os  dit  Betænkende,  og  bvad  du  og  Jacob  Wintze  derom 
forfaret  have,  hvorpaa  vi  da  strax  skrev  dig  tilbage  igjen  vor 
Mening,  som  og  Svar  paa  hvis  andre  Ærinde  du  os  samme  Tid 
tilskrevet  har;  forsee  os,  at  samme  Brev  er  dig  tiihætidekom- 
met;  dersom  og  for«r  vore  Breve  ikke  skulle  være  dig  tilkom- 
met, skikke  vi  dig  her  indlagte  Gopier  af  hvis  vi  dig  da  tilskre- 
vet have,  at  du  endnu  deraf  vor  Vilje  og  Mening  forfare  kan, 
og  hvad  vi  paa  den  Tid  til  Åntvort  paa  for>«  din  Skrivelse  givet 
har.  Du  gav  og  talkjende  samme  Tid,  at  Almuen,  saa  og  Bor- 
gerne ikke  ville  tåge  vor  Mynt  Klippinga  for  fulde^  hvorfor 
vi  ogsaa  da  tilskikket  dig  vort  aabne  Brev  derom,  og  efterdi 
Tvivl  er,  om  Brevene  ere  fremkomne,  skikke  vi  dig  endnu  vort 
aabne  Brev  om  Mynten,  at  du  det,  naar  og  hvor  Behov  gjøres, 
kan  lade  forkynde.  Og  som  du  melder  i  din  Skrivelse,  at 
Jacob  Wintze,  Svart  Hans  saa  og  Lieutenanten  og  Feldt- 
vebelen  have  ladet  dem  underdanigst  godviUig  finde  udi  vor 
Tjeneste  og  vort  Bedste  hjulpet  forfremme,  saa  meget  dem  muligt 
hMT  været,  da  have  vi  det  gjerne  formærket,  og  ville  saadan 
deres  Trovillighed  med  al  Naade  bekjende.  Vi  have  og  tilskre- 
vet dem  samtiigen  og  skikke  dig  derhos  samme  vort  Brev,  be- 
dendes  dig  og  ville,  at  du  dem  det  overantvorder,  og  du  Alting 
i  den  Landseode  vil  lade  dig  være  befalet,  og  i  alle  Maade  vort 
og  Rigens  Gavn  og  Bedste  vide  og  ramme,  eftersom  vi  dig  til** 
tioer.  Dertil  ville  vi  oe  visaehgen  forlade.  Sorø  5  Januar  1566.^ 
T.  Vm.  200.  Afskr.  H.  276. 

Til  Bøndeme  i  Romsdalen  og  Sundmøre. 
Fr.  U.    Hilse  Eder  alle  vore  troe  Undersaatter,  Bønder  og 
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menige  Almue,  som  bygge  og  boe  over  alt  RoiBsdalen  og  Simd- 
møre,  med  Gud  og  vor  N^ade.  Vider,  at  vi  forfore,  atvoreog 
Rigens  Fiender  de  Svenske  dem  skulle  lade  forljde,  at  de  der 
ind  udi  Landet  *agte  at  gjøre  Indfald,  Jivorfor  vil  være  fornøden 
med  Al  ting  at  have  god  flittig  Opseende;  thi  bede  vi  Eder  alle 
og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I  rette  Eder  efter  at  være 
os  elskelige  Herluf  Skave,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand 
paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  hørige,  lydige  og  følgagtige,  og 
med  Eders  Vaaben  og  Værger  giver  Eder  paa  de  Steder,  han 
Eder  tilsigendes  vorder,  og  siden  troligen  tilhjælper  vore  ogRi- 
gens  Fiender  at  gjøre  Modstand,  Afbræk  og  Nederlag,  og  i  alle 
Maader  Eder  beviser,  som  troe,  lydige  og  villige  Undersaatter 
.pligtige  ere;  vi  ville  igjen  vide  og  ramme  Eders  GavnogBedste 
og  være  Eder  alle  og  hver  særdeles  en  naadigst  Herre  og  Kon- 
ning.  Sorø  5  Januar  1565.  T.  VHI.  202.  Afskr.  II.  278. 
Til  Erik  Rosenkrands  paa  Bergenhuus. 

Fr.  II.  Vider,  at  vi  forfere,  at  os  elskelige  Herluf  Skave, 
vor  Hand  og  Tjener  og  Embedsmand  paa  vor  Gaard  udi  Thrond- 
l^em,  skal  have  Mangel  for  Pendinge  til  de  vore  tydske 
Enegte,  som  han  der  hos  sig  har;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere, 
at  I  ville  gjøre  Eders  Flid  at  forskaffe  ham  til  samme  Knegtes 
Besoldinge  Pendinge,  Klæde  og  anden  Deel^  hvis  I  kunne  af- 
stedkomme,  og  han  Eder  derom  tilskrivendes  vorder.  Sorø  5 
Januar  1565.     T.  VEI.  202.     Afskr.  H.  278, 

Til  Hr.  Magnus  Gyldenstjerne. 

Fr.  n.  Vider,  at  hvis  os  elskelige  Jens  Kaas,  vor  Mand, 
Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Elfsborg,  os  udi  sin  Skri- 
velse ladet  ^ve  tilkjende,  have  I  af  hosliggendes  Brev,  som  vi 
Eder  tilskikke,  al  Leiligheden  at  forfare,  og  som  han  melder  om 
Marstrand,  Viken,  Indland  og  Halland  oghvaddeSven- 
skes  Anslag  derom  er,  da  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  med 
de  andre  vore  Raad,  som  der  tilstede  ere,  Altingest  ville  afværge 
og  beraadslaae,  hvad  dertil  er  at  gjøre  og  foretage.  Og  som  han 
beklager,  at  han  har  Brøst  synderligen  for  Humle  og  Brød,  og 
vi  forfare,  at  I  allerede  have  forskikket  til  ham  nogen  Humle, 
bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  ville  gjøre  Eders  største  Flid,  at 
\  kunde  forskaffe  ham  nogen  Læster  Brød  af  det,  vi  have  der 
liggendes  for  Slottet,  saa  at  dermed  maatte  blive  undsat.  Sam- 
meledes  eftersom  Johan  Falk  ener  Eder  tilskriver  og  begjerer 
at  vide,  om  vi  til  vore  Skibe  behøve  nogen  Anker  eUer  anden 
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Deel,  at  det  da  med  det  førdte  maatte  gives  ham  tilkjende,  da 
bede  ri  Eder  og  begjere,  åt  I  strax  derom  ville  med  vor  Admi- 
ral lade  forhøre  al  Besked,  og  siden  derom  Alting  bestille,  efter- 
som  vi  Eder  tiltroer,  og  I  vide  os  magtpaaligger.  Sorø  6  Januar 
1565.     T.  Vm.  202.     Afski-.  II.  279. 

Til  Lensmændene  udi  Norge. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  agte  strax  paa  Foraaret  at  lade 
udruste  vore  Orlogsskibe  udi  Søen,  og  til  des  Behov  behøve  et 
mærkeligt  Antal  Baadsmænd;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
strax,  anseendes  dette  «eort  Brev,  udskriver  af  dit  Len  N.  gode 
Baadsmænd,  og  dem  til  Skibs  forskikker  til  vort  Slot  Kjøbenhavn 
til  os  elskelige  Herluf  Trolle,  vor  Mand,  Raad  og  Admiral, 
saa  de  visseligen  ere  der  tilstede  inden  Paaskedag  førstk.  [22 
April]  i  det  allerseneste;  han  skal  give  dem  videre  Besked, 
hvjorefter  de  dem  rette  skulle  (og  ere  vi  tilfreds,  at  du  udtager 
•af  ugifte  Earle  og  andre,  som  ikke  sidde  for  Skattejorde,  paa 
det  Skattebøndeme  mue  blive  forskaanet,  dog  hvor  ikke  saa- 
mange  findes,  at  da  og  af  Skattebøndeme  udtages,  saa  at  for?* 
Tal  bliver  fuldt,  eftersom  forskrevet  staaer).  Vi  ville  lade  give 
dem  til  Besolding  om  Maaneden,  hver  god  Baadsmand  4  Gylden, 
saa  det  skal  blive  dem  uden  Skade,  og  hvilke  som  begjere  For- 
lov og  ikke  længer  ville  tjene,  skulle  om  Høsten  blive  forløvede; 
at  tiu  derfor  vilde  have  god  Indseende  med,  at  vi  mue  bekom- 
me de  Folk,  som  er  og  vi  kunne  være  tjent  med,  og  skulle  de 
Baadsmænd,  som  udi  forgangen  Aar  fanget  Pasbord,  at  skulle 
igjen  komme,  og  med  indregnes  vuåi  samme  Tal  og  til  bestemte 
Tid  fremskikkes.  Sorø  14  Januar  1565.  T/ VHI.  207.  Afskr.  H.  280. 

Register  og  Fortegnelse  paa  Baadsmænd,  Skippere  og 
Styremænd,  som  Lensmændene  og  Stædeme  udi  Korge  skulle 
udskrive: 

Christiern  Munk   af  sit  Len   60  gode  Baadsmænd. 
Christopher  Mogénssøn     —     20    —  — 

Hans  Lauritssøn  —     20    —  — 

Fru  Sophie  [Lykke}  —     50    —  — 

OlafKahps  _      e    —  — 

Mogens  Pederssøn  —     40    —  — 

Peder  Hvitfeldt  —     50    —  — 

Baahuus  Len  —     50    —        •  — 

Bergenhuus  Len  —     50    —  — 

Olso     ....    6  Skippere,  50    —  — 
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Tunsberg  By     .    4  Skippere,  30  gode  Baadsmænd. 

Sarpsborg     .     .    2  Skippere,  20    —  — 

Bergens  By  .     .    6  Skippere.      T.  VIIL  208.  Afakr.  II.  281. 

Laurits  Olsaøn  [Green]  udi  Viken  og  Baafauus Len,  Mads 
Thorbenssøn  i  Agershuus  Len,  Pros  Lauritssøu  [Hørby], 
Lagmand  i  Oslo,  Franke  Lauritssøn,  Borger  i  Tunsberg,  fik 
Bre^e  at  skuUe.udi  Lensmændenes  Fraværelse,  efterdi  de  ikke 
kunne  komme  selv  fra  Slottet,  udtagehvis  Baadamiend,  Lena- 
mændene  i  fojregaaende  Brev  fik  Befaling  om.  Sorø  15  Januar 
1566.    T.  Vin.  210.  Afskr.  U.  282. 

Erik  Rosenkrands  paa  Bergenbuus  fik  Brev  at  skulle 
paa  Foraaret,  naar  Skijjene  kunne  segle,  forskikke  til  Kjøben- 
faavn  de  to  Kongens  Skibe  der  ligge,  og  der  udskikke  hvis  Hval- 
spek,  Sælepek,  Fisk  og  anden  ædende  Vare,  som  han  mest 
kan  aflade;  paa  sanune  Skibe  skai  ban  og  nedsende' de  Skibs- 
folk,  som  deromkring  ere  udskrevne  til  Kongens  Behov.  Fre-. 
drikflborg  24  Januar  1565.    T.  VUI.  216.  Afskr.  U.  282. 

Ligeledes  fik  Chris  ti  em  Munk  Brev,  i  det  Oslo  Skib  at 
iodskibe  hvis  Deler,  Tjære  og  anden  Deel,  han  har  faaet  Kon- 
gens Brev  om,  og  desuden  de  Skibsfolk,  som  der  skal  ud- 
g}øres  til  Kongens  Behov.    Dat.  u.  s.  ibid. 

Peder  Hvitfeldt  eller  hans  Foged  i  Nedenes  Len  fik 
Brev  at  lade  hugge  og  nedføre  til  Stranden  100  Egebjelker, 
de  længste  og  bedste,  der  ere  at  bekomme,  hvilke  Bjelker  Kon- 
gen havde  undt  og  givet  Hertug  Adolph  af  Holsten.  Fredrilfis* 
borg  30  Januar  1565.  T.  Vllft  219.     Afekr.  U.  282. 

Paul  Stigssøn  fik  Forleningsbrev,  ^ 

Fr.  n.  G.  a.  v,,  at  efterdi  os  elskelige  Paul  Stigesøn,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Land  Island,  bar  be- 
ret for  os,  at  han  nogen  Tid  siden  forleden  har  forhandlet  bos 
hans  Farbroder  Otte  Stigssøn,  saa  ban  har  opladt  ham  det 
vort  og  Norges  Krones  Len  Nordfjord,  som  han  havde  Livs- 
brev  paa,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og.Naade  undt  og 
tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  atfor?* 
Paul  Stigssøn  maa  samme  NordQord  Len  strax  bekomme  og  det 
have,  nyde,  bruge  og  beholde  med  Bønder  og  Tjenere  og  al  ^in 
Rente  og  rette  Tilliggelse,  eftersom  for°5  Otte  Stigssøn  dertil 
udi  .VsBrge  havde, .  fri  uden  Afgift  til  sc^a  længe  vi  anderledes 
derom  tilsigendes  vorder,  dog  saa  [o.  s.  v.  som  ovenf.  S.  367]. 
Kjøbenhavn  5  Februar  1565.  R.  VIU.  546.  Afskr.  H.  748. 
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Til  Menigheden  paa  Færø. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  alle  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Bøn- 
der og  menige  Almue,  som  bygge  og  boe  paa  vort  Land  Færø, 
med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  som  I  udi  Eders  Sapplikats 
til  08  giver  >  tilkj  ende,  at  I  har  bekommet  vore  Breve  om 'en 
Hjælp  at  udgive  til  os,  og  I  for  Eders  Armods  Skyld  underda- 
nigst begjerer,  at  vi  paa  nogen  Tid  end  Eder  dermed  omdrage 
ville,  da  have  vi  saadanne  Eders  underdanigste  Begjering  og 
Landsens  Leilighed  anseet,  og  paa  det  I  igjen  kunne  komme  til 
Næring  og  Bjæring,  naadigst  andt  og  tilladt,  at  I  mue  blive 
forskaanet  med  samme  Hjælp  at  udgive,  til  saalænge  I  videre 
Besked  derom  fra  os  bekommendes  vorder;  dog  saa  at  I  Eder 
imod  os  udi  al  underdanigst  Troskab  beviser,  og  naar  vi  udi 
Fremtiden  Eder  med  vort  Brev  besøger,  at  I  da  som  andre 
Bigsindbyggere  udi  alle  Maade  lader  Eder  godvillige  og  lydige 
findes;  dertil  vi  os  visseligen  ville  forlade.  Byringe  [Kloster  i 
Skaane]  5  Marts  1565.     T.  VIH.  236.     Afskr.  IL  283. 

Anders'  Jude,  Borger  i  Kjøbenhavn,  fik  Brev  at  maatte 
besøge  to  Havne  Reflftdt  og  Stappen  for  Vesten  paa  Island. 
Byringe  5  Marts  1565.     R.  Vffl.  547.    Afskr.  IL  749. 

Gert  Bomhoffuer  fik  Brev  at  maatte  besegle  3  Havne 
paa  Island.  Byringe  16  Marts  1565.  R.  VHL  547.  Afskr.  H.  749. 
Fr  an  te  Friis  fik  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vor  Undersaat  og  Borger  udi 
vor  Stad  Hamborg,  Frants  Friis,  har  ladet  berette  for  os,  hvor- 
ledes at  han  udi  nogre  Aar  med  hans  Medreder  har  besøgt  vort 
og  Norges  Krones  Len  Lister  Len,  og  der  sammesteds  med 
vore  ITndersaatter  handlet  og  vandlet,  til  nogen  Tid  siden  for- 
leden Fru  Sophie  Hardenberg  det  har  forbudt,  da  have  vi 
af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  forv  Frants  Friis  og 
hans  Medredere  maa  igjen  med  hans  Skib  og  Gods  besøge  for?« 
Lister  Len  og  med  vore  Undersaatter  der  sammesteds  handle  og 
vandle,  kjøbe  og  sælge,  tU  saalænge  vi  anderledes  derom  til- 
sigendes  vorder;  dog  saa  at  han  aarligen  til  gode  Rede  skal 
udgive  til  os  og  Kronen  slig  Told  og  anden  Rettighed,  som  han 
af  Rette  pligtig  er,  og  i  alle  Maade  vide  og  ramme  vort  og  vore 
Rigers  Gavn  og  Bedste.  Cnm  inhib.  solita.  Byringe  23  Marts 
1565.    R.  VIH.  548.     Afskr.  H.  780. 

Bente  Nilssøn  fik  Brev  paa  Kronens  Gaard  Vik  udiFjere 
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Sogn  i  Nedenes  Len,  skylder  MrUg  4  Hoder,  mod  sædvanlig 
Af^.  Gom  dans.  consvet.  Lund  27  Marts  1565.  R.  Vm. 
648.     Afokr.  n.  760. 

Til  Jens  Ulfstand  paa  Baahuus. 

Fr.  II.  V.  O.  t.  Vid,  at  vi  have  bekommet  din  Skrivelse 
og  deraf  forstandet,  hvad  Fi  end  erne  der  for  8k>ttet  adret  har, 
og  eftersom  du  giver  tilk}ende,  kvad  Brøsl;  der  er  paa  Slottet 
for  Felalie  og  anden  Ded,  have  vi  strax  tilskrevet  osebkelige 
Hr.  Magnas  Gyldenstjerne,  Statholder  paa  vort  Slot  Kjø* 
benhavn,  og  andre  vore  Raad  der  saounesteds,  at  de  viUe  finde 
Raad  og  flje  dig  hvis  du  behov  har,  saaraeget  mest  er  tilfangs, 
og  forsee  os,  at  du,  det  allerførste  muUgt  er,  det  bekommendes 
vorder;  bedendes  dig  og  begfere,  at  du  herefter,  som  du  hertil 
gjort  har,  med  Alting  har  flittig  Opseende  og  udi  aUe  Maade 
dig  som  en  sarKg  Mand  holder  og  skikker,  derpaa  vi  ingen  Tvivl 
have;  vi  ville  saadanne  din  tro  Tjeneste  naadigst  belqende  og 
belønne  og  med  Guds  Hjælp  snart  komme  dig  til  Undsætning, 
saa  det  ingen  Nød  skal  have.  Syringe  38  Marts  1565.  T.  Vm. 
260.    Afskr.  H.  284. 

Til  Erik  Rosenkrands  paa  Bergenhuus. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vid,  at  som  I  uden  Tvivl  hørt  have,  at 
de  Svenske  paa  det  ny  have  været  indfaldet  udi  Thrond- 
hjems  Len  og  understandet  dem  Noget  at  udrette,  dog  Gud 
almægtigste  gav  Naaden,  at  vort  Folk  slog  dem  tilbage  igjen, 
hvorfor  og  paa  det  at  Fiendeme  ikke  uforvarendes  skulle  gjøre 
der  noget  ydermere  Tog  ind,  vore  Undersaatter  at  overfalde, 
ere  vi  foraarsaget,  der  at  holde  nogen  tydske  Knegte,  som 
med  vore  egne  Undersaatter  kunne  gjøre  Fiendeme  Modstand; 
saa  forfare  vi  af  vor  Lensmands  der  sammesteds  Skrivelse,  at 
han  skal  have  stor  Brøst  for  Pendinge  til  Knegterne  at  besolde, 
saa  og  for  Proviant,  desligeste  for  Krud  og  Lod  at  bruge  mod 
Fiendeme,  og  er  derfor  begjerendes  dermed  at  maatte  blive  und- 
sat;  da  efterdi  at  det  vil  falde  os  ftist  besværligt  her  af  Riget 
den  kmge  Vei  did  at  forskikke,  hvad  der  skal  paaholdes,  bede 
vi  Eder  og  begjere,  at  I  ville  lade  Eder  denne  Bestillio^  vsore 
befalet,  og  paa  vore  Vegne  forskaffe  Ibri*  vor  Lensmand  os  el- 
skelige Herluf  Skave  Pendinge  til  for>*  Endtes  Besolding, 
desligeste  Fetalie,  Krud^  Lod  og  anden  Deel,  hvis  behov  gjøres, 
sanmieledes  at  I  tilsiger  de  næste  derhos  omliggendes  Len,  at 
de  med  F(rik  kommer  de  andre  vore  Undersaatter  udi  Thrond- 
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hjems  Stift  til  Hjælp  og  Undsætning,  Fienderne  at  afrærge^  og 
at  de  ogsaa  med  6j en  gjerd  og  i  andre  Maade,  hris  mnligt 
er,  gjøre  Tilføring  til  Krigsfolket,  saa  at  Fiendeme  saameget 
desbedre  maa  gjøres  Modstand.  Desligeste  som  Eder  Titterligt 
er  om  den  Seilads,  de  Engelske  og  andre  dem  foretage,  vort 
Blot  Vardøhuus  forover  og  did  ad  i  Rusland,  da  bede  vi 
Eder  og  begjere,  at  I  derom  ville  bétæuke,  bvad  dertil  kan  gjø* 
res,  og  Eders  største  Flid  forvende,  at  samme  Seilads  maatte 
bUve  forhindret.  Lundegaard  31  Marts  1565.  T.  Vm.  262. 
A&kr.  n.  284. 

Til  Christiern  Munk  paa  Agershuus. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  have  bekommet  din  Skrivelse, 
den  10  Januar  dateret,  hvorudinden  du  formolder,  at  det  ikke 
er  raadeligt  vore  tydske  Knegte,  som  hos  dig  ere,  at  forløve, 
og  seer  for  godt  at  dem  maatte  gives  Monats  Pendinge,  da  ere 
vi  ikke  tilsinds  dem  at  forløve,  men  have  tilforn  (ovenf.  8.  439) 
tilskrevet  dig  herom,  at  du  med  Høvedsmændene  skulde  handle 
med  samme  Enegte,  bure  I  bedst  kunne  os  til.Gavn^  bedendes 
dig  endnu  og  ville,  at  du  Alting  betænker,  hure  det  os  gavnligst 
kan  bestilles  og  det  saa  forhandle,  eftersom  vi  dig  tiltroer.  Lund 
1  April  1566.    T.  VUL  263.    Afskr.  H.  286. 

Til  Herluf  Skave,  Embedsmand  paa  Throndhjem. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  udi  Dag  have  bekommet  din 
Skrivelse,  som  er  af  Throndhjem  udskrevet  den  20  Decbr.  1564, 
hvorudi  du  giver  tilkjende  om  det  Indfald,  som  Fiendeme 
samme  Maaned  gjort  have  der  over  Fjeldet,  og  hvoi  det  sig 
dermed  har  forløbet,  saa  og  atKnegtene  have  svoret  at  tjene 
for  Maanedspendinge,  eftersom  din  Skrivelse  jdermere  formol- 
der, da  have  vi  gjerne  fornummet,  at  Gud  almægtigste  har  givet 
Lykken,  at  Fienderne  ere  tilbageslagne,  betakke  dig  naadigst 
for  din  Flid,  bedendes  dig  og  begjere,  at  du  med  vor  Høveds- 
mtaiå  08  elskelige  Jochim  Winssen  [Jacob  Wintze]  fremdeles 
handler  med  Knegtene,  at  de  blive  udi  Tjenesten  der  oppe  hos 
dig,  og  ere  vi  tilfreds,  at  de  blive  udi  Monats  Pendinge,  paa  det 
de  saa  meget  villigere  ville  lade  dem  bruge  mod  Fienderne.  Vi 
skikke  dig  herhos  vort  Brev  og  Skrivelse  til  os  elskelige  Erik 
Rosenkrands,  at  han  skal  forstrække  dig  Pendinge  til  at  be- 
solde  Knegtene  med,  saa  og  flye  dig  Folk,  Lod,  Krud,  Proviant 
og  anden  Deel,  hvis  du  af  ham  begjerer,  desligeste  at  han  skal 
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Hjælp  med  Folk  og  Gjengjærd,  hrilket  Brev  du  ham  med  det 
Første  kan  tilfikikke,  og  derhos  skriye  ham  til  ydermere  din 
Leilighed,  og  hvad  da  har  fornøden.  Du  vilt  og  Alting  der  be- 
stille og  saa  udrette,  eftersom  ri  dig  tiltroer.  Land  1  April 
1565.    T.  Vm.  263.     Afskr.  II.  286. 

Ærinde  og  Bestilling^  som  Paul  Stigssøn  havde  Befaling 
at  udrette  paa  Island.  Lund  13  April  1565.  R.  Yin.  549. 
Afskr.  n.  751. 

Til  Jens  Ulfstand  paa  Baahuus. 

Fr.  II.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  have  bekommet  din  Skrivelse, 
og  hvis  du  begjer,  skal  med  det  første  udrettes,  og  have  vi  det 
allerede  ladet  forordinere  baade  til  Land  og  Vand,  bedendés  dig 
og  begjere,  at  du  i  alle  Haade  dig  som  en  ærlig  Mand,  eftersom 
du  hertil  gjort  har,  beviser.  Vi  ville  med  Guds  Hjælp  med  det 
allerførste  komme  dig  til  Undsætning,  saa  det  aldeles  ingen  Nød 
skal  have,  og  Fienderne  dig  med  længere  Beleiring  ikke  skulle 
bekymre.  Dertil  du  dig  skal  have  at  forlade.  Lund  20  April 
1565.    T.  vm.  263.     Afekr.  U.  287. 

Til  Erik  Rosenkrands  paa  Bergenhuus. 

Fr.  II.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  vi  udi  disse  Dage  have  forfa- 
ret,  at  de  Svenske  paa  ny  have  været  for  Steenvigsholm 
og  for  Th  r  ond  hjem,  og  vort  Folk  har  dem  tilbageslaget,  og 
at  de  endnu  skulle  ligge  der  paa  Jemteland,  og  naar  de  see 
deres  Tid,  skulle  de  der  igjen  indfalde,  hvorfor  vi  foraarsages 
der  at  holde  fremmede  Krigsfolk,  som  med  vore  egne  Un- 
dersaatter  kunne  gjøre  Fienderne  Modstand,  da,  efterdi  vi  tilforn 
have  Eder  tilskrevet  (ovenfor  S.  450),  at  I  vilde  forskaffe  os 
elskelige  Herluf  Skave,  vor  Mand  og  Tjener,  Pendinge  til  at 
besolde  og  betale  Knegtene  med,  saa  og  Krud  og  Lod  og  anden 
Deel,  hvis  han  behov  har,  desligeste  Proviant  til  Folket,  efter- 
som han  Ekler  tilsigendes  vorder,  anseendes  at  det  vil  falde  ftist 
besværligt  Altingest,  hvis  der  behov  gjøres,  herfra  den  lange 
Vei  did  op  at  forskikke,  bede  vi  Eder  endnu  og  begjere,  at  I 
derudinden  ville  være  fortænkt  og  bestille  det  saa,  at  fbrv  Her- 
luf Skave  vist  maa  bekomme  Undsætning  med  hvis  han  har  be- 
hov, eftersom  forskrevet  staar.  Sammeledes  at  I  lader  det  og 
forskaffe,  at  af  Nordlandene  maatte  gjøres  Tilføring  til 
Tbrondhjem  med  Fetalie,  efterdi  Undersaatteme  der  ingen 
Besværing  hertil  havt  have,  og  at  vore  Undersaatter,  Bøndeme 
udi  næste  omliggendes   Len,   tilhjælpe  med  vort  Krigsfolk  udi 
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Throndhjem  at  gjøre  Fienderne  Modstand,  og  at  I  Alting  ville 
bestille,  som  vi  Eder  tiltroer,  og  I  vide  magtpaaligger,  hvortil 
vi  os  visseligen  ville  forlade.  Lund  26  April  1565.  T.  VIII. 
274.     Afskr.  II.  288. 

Til  Herluf  Skave  paa  Steenvigsholm. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  nu  have  forfaret  af  din  Skri- 
velse,  som  du  hid  ned  skrevet  har,  hvilke  Breve  er  dateret 
Throndhjem  den  26  Marts,  hvorledes  at  Fienderne  paa  det 
ny  have  været  der  for  Slottet  og  for  Byen,  og  Gud  har  givet 
Lykken,  at  de  iggen  ere  blevet  afslagne  og  tilbagejaget.  og  som 
du  formelder  om  vore  Kneg  te,  som  du  der  hos  dig  har,  og 
om  deres  Besolding  etc.,  da  have  vi  herfra  den  Iste  Dag  udi 
denne  Maaned  skrevet  dig  til,  at  du  og  vor  Høvedsmand  Jacob 
Wintze  fremdeles  med  Knegtene  ville  handle,  at  de  paa  Mo- 
natspendinge  blive  udi  Tjeneste,  og  derhos  tilskrevet  os  elske- 
lige Erik  Rosenkrands,  at  han  skal  flyedig  Pendinge  til  at 
besolde  dem  med,  desligeste  forskaffe-  dig  Krud,  Lod,  Under- 
holdinge  til  Folket,  saa  og  at  Bøndeme  udi  Nordlandene 
gjør  dig  Tilføring  til  Knegtene,  og  at  de  udi  næste  omliggendes 
Len  boendes  skulle  tilhjælpe  at  gjøre  Fienderne  Modstand,  naar 
tilsiges,  hvilke  Breve  og  Besked  vi  forsee  os  ere  dig  nu  til- 
hændekommet;  bedendes  dig  endnu  og  begjere,  at  du  udi  alle 
Maade,  eftersom  vi  dig  tiltroer,  dig  vil  forholde  og  Alting  ud- 
rette, som  du  kan  tænke  os  og  Riget  er  gavnligst;  vi  skikke 
dig  endnu  herhos  et  Brev,  som  vi  for"?  Erik  Rosenkrands  tilskre- 
vet har,  hvilket  du  ham  kan  tilskikke  og  siden  hos  ham  lade 
førdre,  hvis  du  behov  har.  Lund  26  April  1585.  T.  VIH.  275. 
Afskr.  n.  289. 
Til  Hr.  Magnus  Gyldenstjerne,  Johan  Friis,  Børge 
Trolle,  Herluf  Trolle  og  Jochim  Beck. 

Fr.  II.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  denne  Brevviser  Simon  Car- 
n  el  lis,  Henrik  Frantssøns  Tjener,  til  Amsterdam,  har  til  os 
suppliceret  og  givet  tilkjende,  hvorledes  at  han  for  nogen  forle- 
den Tid  til  vort  Slot  Baahuus's  Behov  har  solgt  os  elskelige 
Jens  Ulfstand,  vor  Man d.  Tjener  og  Embedsmand  der  sam- 
mesteds,  100  Tønder  Rug,  Tønden  for  2  Daler,  og  forr  Henrik 
Frantssøn  har  ved  hans  Bud  Gert  Willumssøn  forhvervet 
vort  Brev  til  fori»  Jens  Ulfstand  om  hans  Betaling  for  samme 
Rug,  og  for"«  Simon  Camellis  er  affærdiget  med  samme  Brev  til 
for»«  Jens  Ulfstand,  og  efterdi  Slottet  er  beleiret,  kan  han  ikke 
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komme  did  med  sin  Betaling  at  fordre,  og  derfor  underdanigst 
begjerer  sin  Betaling  her  udi  Riget  at  maatte  bekomme,  efter- 
som  I  af  hosliggendes  Supplicats  og  Breye  ydermere  har  at  for- 
fare; thi  bede  vi  Eder  og  befale,  at  I  derora  ville  forfare  Lei- 
ligheden,  og  eiden  forskaffet  saa,  at  for>«  Henrik  Frantseøns  Fuld- 
mægtige  maa  blive  tilfredsstiUet  for  samme  Rug*  Vi  forfare,  at 
han  skal  være  tilfreds  at  tåge  for  hans  Betaling  Korn  eller  andre 
Vare,  efkersom  I  med  ham  kunde  forenes;  I  ville  derudinden 
ramme  vort  Gavn,  som  vi  Eder  tiltroer.  Lund  2  Mai  1566.  T. 
Vm.  279.     Afskr.  II.  289. 

Christopher  Mogenssøn  [Hardingmand]  fikEvittants 
for  den  visse  og  uvisse  Rente,  han  efter  sit  Forleningsbrev  var 
pligtig  at  betale£ronen  af  Rygge^  Aabygge,  Raade  og  Ide 
Skibreder,  fra  det  første  han  fik  for".<^  Len  af  os  paa  Regnskab, 
og  til  han  bekom  vort  nye  Forleningsbrev  paa  samme  Len.  (jfr. 
8.  359  og  440).  Kjøbenhavn  17  Mai  1565.  R.  VIH.  555.  Afskr. 
n.  752. 

Laurits  Hummer  fik  Brev, 

Fr.  n.  O.  a«  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Laurits  Hummer, 
vor  Mand  o^  Tjener,  har  lovet  og  tilsagt  sig  udi  vor  og  Rigens 
TJjeneste  troligt  og  med  al  Flid  at  ville  lade  bruge,  vort  og  Ri- 
gens Gavn  og  Bedste  udi  alle  Maade  vide  og  ramme,  og  vor 
Skade  og  Fordærv  af  hans  yderste  Magt  afvende,  da  have  vi 
af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette 
vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for"«  Laurits  Hummer  maa 
bekomme  det  første  Kannik edom,  der  vaccerer  og  ledigt 
bliver  udi  vort  Rige  Norge,  dog  at  han  skal  give  sig  til  os,  og 
da  ville  vi  lade  antvorde  ham  derpaa  vort  Brev.  Kjøbenhavn 
17  Mai  1565.  R.  VHI.  555.  Afskr.  H.  753. 
Til  Borgemestere^  Raadmænd  og  menige  Almue  i  Oslo. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vi  have  bekommet  Eders  Skrivelse,  hvor- 
udi  I  Eder  besvære  at  udgjøre  det  Orlogs skib,  vi  Eder  om 
have  ladet  tilsige,  og  derfor  underdanigst  begjere,  at  vi  £d^ 
dermed  ville  forskaane;  da  have  vi  naadigst  betænkt  Eders  Be- 
sværing,  og  ville  paa  denne  Tid  med  Eder  omdrage  for".«  Skib 
at  udrede.  Vi  have  og  naadigst  til  Tanke  tåget  de  30  Læster 
Tjære,  som  I  os  til  vore  Skibes  Udredning  forærer,  bedendes 
Eder  og  begjere,  at  I  udi  alle  Maade  Eder  godvillige  ville  lade 
finde,  og  efter  os  elskelige  Christiern  Munks,  vor  Mands  og 
Tjeners,  Underviisning  lader   udflye   nogen  smaa  Jagter,  Baade 
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og  Btore  Espinge,  dermed  Fiendeme  kunne  gjøres  Åfbræk,  hvor 
og  aaar  behov  gjøres  for  Elføborg,  Baahuus  og  andeosteds, 
og  i  slig  og  andre  Maade  Eder  som  troe,  lydige  Undersaatter 
godTilHg  lade  finde,  eftersom  vi  Eder  tiltroer.  Vi  ville  igjen 
vsere  Eder  en  naadigst  Herre  og  Konning.  Ejøbenhavn  18  Hai 
156B.     T.  Vm.  201.     Afskr.  H.  290. 

Mogens  Thorbensøn  fik  Brev  paa  det  Eannikedom,  som 
nn  ndi  Oslo  Domkirke  vaccerer/og  ledigt  er  efter  Erik  Mo- 
genssøn«  Cum  ckkus.  consv.  Ejøbenhavn  19  Mai  1565.  R. 
vm.  665.    Afskr.  H,  754. 

Thure  Hummer  fik  Brev  paa  det;Eannikedom  udiHamer 
Domkirke,  som  er  ledigt  efter  Erik  Mogenssøn.  Ejøben* 
havn  19  Mai  1665.     R.  VEI.  656.    Afskr.  II.  764. 

Hr.  Nils  Olssøn  fik  Brev  paa  et  Eannikedom  udi  Oslo 
Domkirke,  som  vaccerer  elter  Hr.  Nils  Enudssøn,  dog  saa 
han  skal  strax  residere  hos  Domkirken.  Ejøbenhavn  19  Mai 
1665.    R.  VHI.  566.    Afskr.  H.  754. 

Oluf  Calips  fik  Eanslers  Bestilling. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Peder  H vi tf eld t, 
v(M*  Maaad,  Tjener  og  N<»*ges  Riges  Eansler,  er  udi  vor  og  Ri-» 
gens  Ijeneste  forhindret,  og  .derfor  ikke  kan  tilstede  vs&re  at 
forestaae  hans  Befaling  udi  vort  Rige  Norge,  og  paa  det  vore 
Undersaatter  der  sammesteds  ikke  længer  skulle  holdes  fra  deres 
Ret,  og  at  hver  maatte  vederfares  hvad  Lov  og  Ret  er,  da  have 
vi  tiltroet  og  befalet,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  tiltro  og 
befale  os  elskelige  Oluf  Calips,  vor  Mand  og  Tjener,  at  være 
Bagens  Eansler  udi  Norge,  til  saalænge  forr  Peder  Hvitfeldt 
igjen  kommer  af  den  Bestilling,  bsn  nu  udi  er;  og  skal  han 
hjælpe  hver  Mand^  som  for  ham  kommendes  vorder  for  Dom, 
Lov  og  Ret,  ei  anseendes  Vild,  Venskab,  Gunst,  Gave,  Frænd- 
skab  eller  nogen  anden  Vild,  men  aleneste  Guds  Retfierdighed. 
Bedendes  og  bydendes  alle  vore  Undersaatter  der  sammesteds, 
Biddersmændsmænd,  Borgere,  Bønder  og  alle  Andre,  at  I  holde 
for"."  Oluf  Calips  for  vor  Rigens  Eansler  c^  hos  ham  søge  Eders 
Ret,  udi  hvis  I  hveranden  have  til  at  tale  i  de  Bager,  som  bør 
at  forhandles  hos  Rigens  Eansler,  til  saalænge  for"."  Peder  Hvit- 
feldt  igjen  tilstede  kommaides  vorder.  Ejøbenhavn  22  Mai  1565. 
R.  VHI.  566.    Afskr.  H.  764. 

Til  Erik  Rosenkrands  paa  Bergenhuus. 

Fr,  II.  V.  8.  G.  t.     Vid,  at  denne   Brevviser,  os  elskelige, 
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hæderlig  og  høilærde  Mand,  Doctor  Jens  Skjelderup,  Super- 
intendent udi  Bergens  Stift,  har  været  hos  os  og  givet  tilkjende, 
hvorledes  at  ham  skal  være  bevilget  udi  det  Brev,  ham  af  vor 
kjære  Herre  Fader^  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  paa  hans 
Underholdning  givet  er,  at  han  aarligen  skal  have  af  den  Eng, 
til  Munkeliv  Kloster  har  hørt,  saa  meget  han  kan  føde  2 
Heste  og  8  Kjør  med,  hvilket  ham  hertil  ikke  er  udlagt.  Sam- 
meledes  beretter  han,  at  det  Kloster,  hvorudi  han  har  hans 
Vaaning,  er  saa  stort  og  vidt  begrebet,  at  det  erhamumuligt 
ved  Magt  at  holde,  befrygter  sig  derfor,  at  han  og  hans  Arvinge 
skulle  komme  udi  Skade,  om  der  tales  paa  i  Fremtiden,  at  Elo- 
steret  forfalder,  rftersom  han  Eder  ydermere  berette  kan;  thi 
bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  lader  udlægge  ham  den  Eng,  som 
for"*  hans  Brev  omformelder.  Desligeste  at  I  lader  forvisse  ham 
saa  mange  af  de  Huse  udi  Graabrødre  Kloster,  som  han 
kan  have  en  bekvem  og  en  god  Værelse  udi,  og  dertil  saame- 
gen  Plads  og  Rum,  som  ham  behov  gjøres,  hvilket  altid  hereflfcer 
kan  blive  til  en  Superintendents  Residentse,  og  dersom  nogen 
Brøst  findes  paa  Husene,  at  I  da  lader  dem  færdig  gjøre,  og 
dermed  siden  Eder  forholder,  eftersom  Ordinantsen  ud viser; 
hvis  Brøst  nu  findes  paa  Klosteret,  have  vi  med  for".*  Doctor  Jens 
Skjelderup  omdraget,  saa  at  han  eller  hans  Arvinge  ikke  skulle 
stande  derfor  til  Rette.  Kjøbenhavn  23  Mai  1565.  —  Seddel: 
Sammeledes,  dersom  der  ikke  findes  til  Munkeliv  Kloster 
saa  meget  Eng,  som  ham  kan  udlægges  tU  at  underholde  8  Ejør 
og  2  Heste  med,  at  I  da  ville  finde  Raad  og  udlægge  ham  saa 
meget  paa  et  andet  Sted,  saa  det  Brev,  høimeldte  vor  kjære 
salig  Herre  Fader  ham-  derpaa  givet  har,  maa  blive  ham  fuld- 
gjort.  Datum  ut  in  literis.  T.  VHI.  295.  Afskr.  H.  291. 
Doctor  Jens  Skjelderup  fik  Brev. 
Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige,  hæderlige  Mand 
Doctor  Jens  Skjelderup,  Superintendent  udi  Bergens  Stift,  for 
os  har  beret,  hvorledes  at  der  han  er  kommet  did  til  Norge,  er 
ham  foreviist  hans  Superil}tent->Residents  at  skulle  have 
udi  et  Kloster  der  i  Byen,  hvilket  skal  være  stort  begrebet  og 
mange  Huse  derpaa,  saa  det  ikke  staaer  ham  til  ved  Magt  at 
holde,  og  befrygter  sig,  at  naar  han  er  død  og  afigaaer,  skal 
hans  Arvinge  tiltales  og  efter  Norges  Lov  trænges  til  at  staae 
til  Rette  for  hvis  Brøst,  som  findes  paa  samme  Kloster ;  da  have 
vi  befalet  os  elskelige   Erik   Rosenkrands,   vor  Mand,  Raad 
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og  Embedsmand  paa  Bergenhuus,  at  skalle  ham  foryiøe  saA 
mange  af  de  Huse  udi  fon«  Kloster,  som  han  kan  have  en  god 
bekvem  Værelse  udi,  hvilke  altid  herefter  maa  og  skal  blive  til 
en  Superintendents  Vaaning  og  Residents,  og  skal  samme  Resi- 
dents siden  bygges  og  ved  Magt  holdes  efter  Ordinantsens  Ly- 
delse;  og  have  vi  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde  og  tillade,  at  for»«  Doctor  Jens  Skjelderup  og  hans 
Årvinge  skulle  være  fri  for  al  Tiltale  for  hvis  Brøst,  som  nu  eller 
herefter  kan  findes  paa  forr  Kloster.  Kjøbenhavn  23  Mai  1565. 
R.  Vm.  557.     Afskr.  H.  756. 

TH  Erik  Rosenkrands  paa  Bergenhuus. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Fru  Karen  [Knuts- 
datter  Skanke],  Christopher  Throndssøns  [Rustungs] 
Elflerleverske,  har  ladet  give  os  hendes  Årmod  og  Fattigdom  til- 
kjende,  og  at  hun  Intet  har  at  underholde  sig  og  hendes  Børn 
med,  og  derfor  begjeret,  at  vi  naadigst  ville  unde  hende  Stigtens 
Rente  udi  Hardanger,  desligeste  en  Gaard,  som  ligger  udi 
Oster  i  Haus  Prestegjeld  kaldes  indre  Arne;  da  efterdi  vi  ikke 
vide,  hvorledes  det  har  sig  med  samme  Gods,  bede  vi  Eder  og 
begjere,  at  I  derom  ville  forfare  Leiligheden,  og  dersom  samme 
Gods  allerede  ikke  er  Andre  forlenet,  og  vi  det  fra  Slottet  kunne 
ombære,  ere  vi  tilfreds,  at  hun  det  udi  Forlening  maa  bekomme 
og  det  beholde  paa  videre  Besked  udenAfgift;  men  dersom  det 
er  allerede  bortforlent  eller  og  ikke  kan  mistes  fra  Slottet,  da 
bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  udlægger  hende  udi  det  Sted  no- 
gen  Rente,  hvoraf  hun  og  hendes  Børn  kunne  have  nogen  Hjælp 
til  deres  Underholdning.  Kjøbenhavn  26  Mai  1565.  T.  VEL 
297.     Afsk.  n.  292. 

Til  Nils  Stub  udi  Oslo. 

Pr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  efterdi  os  elskelige  Peder  Hvit- 
feldt,  vor  Mand,  Tjener  og  Norges  Riges  Kansler,  udi  nogne 
vore  og  Bagens  Bestillinge  forhindret  er,  og  derfor  ikke  kan  til- 
stede være  sin  Befaling  at  forestaae,  have  vi  tilskikket  os  elske- 
lige Oluf  Calips  at  være  Rigens  Kansler  der  udi  Norge,  til 
saalænge  .fori«  Peder  Hvitfeldt  kommer  igjen  tilstede ;  thi  bede 
vi  dig  og  ville,  at  efterdi  du  har  Rigens  Segl  udi  din  Forvaring, 
at  du  da  dermed  Intet  forsegler  uden  fori»  Oluf  Calips  Vidskab 
og  Befaling.  Kjøbenh.  29  Mai  1565.  T.  VHI.  299.  Afskr.  II.  293. 
Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  G.  t.     Vid,  at  vi  udi  disse  Dage  have  bekommet 
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din  Skrivelse,  og  Bom  du  blandt  andet  formelder  om  RigeiiA 
Kansler,  at  det  var  godt,  hwa  var  der  tilstede,  da  efterdi  vi 
ham  paa  denne  Tid  ikke  kunne  ombære  fra  den  Bestilling,  han 
nu  udi  er,  have  vi  tilskikket  og  befalet  os  elskelige  Oluf  Ca- 
lips,  vor  Maud  og  Tjener,  at  skulle  være  udi  os  elskelige  Pe- 
der Hvitfeldts  Fraværelse  en  Rigens  Kansler  der  udi  Norge, 
og  skikke  hver  Mand  Lov  og  Ret,  til  saalænge  for*?  Peder 
Hvitfeldt  igjen  tilstede  kommendes  vorder.  Bom  du  og  giver 
tilkjende  om  vor  Høvedsmand  Gert  von  Str olens  dødelige 
Afgang,  da  have  vi  tilskrevet  vor  Høvedsmand  Co rt  Blasenap 
og  ham  befalet  at  skulle  igjen  antage  hans  Kn^te  'og  baade 
Fenlein  lade  sig  være  befalet,  eftersom  han  dig  videre  berette 
kan.  Som  du  og  giver  tilkjende  om  de  Ryttere,  som  fra  den 
Svenske  redne  er,  og  begjerer  at  vide,  om  du  dem  skal  tåge 
udi  Tjeoeste  eller  lade  dem  passere  etc,  da  dersom  de  ville  tro^ 
ligen  tjene  og  dem  mod  Fiendeme  lade  bruge,  ere  vi  tilfreds, 
at  du  dem  udi  Tjeneste  annammer.  Og  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  med  Alting  har  god  flittig  Opseende,  og  i  alle  Maade  vide 
og  ramme  vort  og  Rigens  Gavn  og  Bedste,  som  vi  dig  tiltroer. 
Kjøbenhavn  2  Juni  1565.  T-  Vm.  301.  Afskr.  H.  284. 
Til  Christiern  Munk  paa  Agershuus. 
Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  forfare,  at  siden  Domkirken 
der  udi  Oslo  blev  Byens  Sognekirke,  have  Borgerne  der  sam- 
mesteds nedbrudt  Kirkegaardens  Muur  og  Stenen  borttaget,  deres 
egne  Huse  dermed  at, forbygge;  og  derfor  skal  nu  lægges  over 
Kirkegaarden  en  Alminderei  med  mere  Uskikkelighed ,  som 
skeer  Kirken  og  Religionen  til  Forargelse;  thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  derom  forfarer  Leiligheden, ,  og  siden  tilholder  dem, 
som  samme  Kirkegaard  afbrudt  have,  at  de  den  selv  opbygge 
eller  og  tilhjælpe  den  igjen  færdig  at  gjøre,  saafremt  de  ikke 
vUle  lide  derfor  videre  Tiltale.  Sammeledes  forfore  vi,  at  de 
Kanniker,  som  ikke  residere  hos  Domkirken,  gjøre  Borgerne 
der  udi  Byen  til  deres  Procuratores,  hvormed  Capitlets  Eiendom 
forkommes  og  forkrænkes;  thi  bede  vi  dig  udi  lige  Maade  og 
ville,  at  du  og  derom  al  Omstændighed  forfarer  og  siden  har 
Indseende  med,  at  det  holdes  efter  Kannikers  Forleningsbreve 
og  Capitlets  Statuter,  og  hvilke  Kanniker,  som  ikke  residere,  at 
de  tåge  de  Kanniker,  som  boe  hos  Domkirken,  til  deres  Procu- 
ratores og  ingen  anden.  Snmmeledes  at  du  har  flittig  Tilsyn 
med  Kannike^Residentøerne   der  hos  Kirken,  at  de  bygges 
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og  ved  Hævd  holdes,  saafremt  de,  derpaa  boe,  ikke  ville  stande 
tilrette  og  bedre  hvis  derpaa  skeer;  hvorefter  du  dig  kan  vide 
at  rette,  og  lad  det  ingenlunde.  Ejøbenhavn  4  Juni  1565.  T. 
Vm.  302.     Afskr.  H.   295. 

Oluf  Calips  fik  Brev  paa  vor  og  Kronens  Part  af  Tien- 
den af  Skeberg  og  Thorsnes  Sogne  udi  Borgesyssel.  Kjø- 
benhavn  4  Juni  1565.    R.  VIH.  557.    Afskr.  H.  756. 

Mester  Jon,  som  i  lang  Tid  havde  tjent  Religionen  baade 
ber  i  Riget  [p:  Danniark]»og  nu  paal6  Aar  været  Læsemester 
udi  Oslo,  og  der  af  hans  yderste  Formue  læst  og  lært,  hvilken 
Bestilling  han  nu  paa  Grund  af  hans  Alderdom  og  hans  Øines 
Skrøbelighed  ikke  kan  forestaae,  fik  Brev  paa  det  første  Eanni- 
kedom,  som  vaccerer  udi  Oslo  Domkirke.  Kjøbenhavn  4 
Juni  1565.  R.  VHI.  558.  •  Afskr.  II.  757. 
Til.Christiern  Munk. 

Pr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Peder  Hvitfeldt, 
vor  Mand  og  Tjener,  har  ladet  opsætte  et  Skib  der  udi  Norge, 
om  hvilket  vi  have  handlet  med  ham,  saa  han  os  det  har  be- 
vilget at  mue  bekomme,  og  have  vi  derfor  længe  Tid  siden  af- 
færdiget  dem,  som  samme  Skib  hid  nedføre  skulle,  dog  er  det 
ikke  endnu  fremkommet,  og  kunne  vi  ikke  vide,  hvad  Aarsage 
dertil  er,  at  dermed  saalænge  fortøves  og  det  ikke  kommer  til- 
stede; thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax  forfarer  derom  Lei- 
ligheden  og  siden  forordinerer  dertil  gode  duelige  Karle,  saa 
mange  behov  gjøres,  og  samme  Skib  uden  al  Fortog  forskikker 
ind  for  vort  Slot  Kjøbenhavnp^  og  tag  der  aldeles  ingen  Forsøm- 
melse for;  thi  os  der  stor  Magt  paaliggendes  er.  Fredriksborg 
11  Juni  1665.     T.  Vm.  305.     Afskr.  U.  296. 

Til  Mogens  Peder ssøn  [Galt]  paa  Bratsberg  eller 
hans  Foged  i  hans  Fraværelse. 

Fr.  II.  V.  G. .  t.  Vid,  at  vi  agte  med  det  første  at  forskikke 
en  vore  Skibe  ind  udi  Langesund  efter  de  store  Master,  vi 
der  have  liggendes;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  samme 
Skib  did  kommendes  vorder,  at  du  da  strax  lader  der  indskibe 
for'V  Master,  dertil  saa  mange  Deler,  Spirer,  Aaretræer,  Begger- 
holt,  Baandstager  og  Brændeved,  som  Skibet  kan  bære,  og  du 
strax  bestiller,  at  Altingest  bliver  lagt  tilrede,  saa  at,  naar  Ski- 
bet  kommer,  at  det  da  strax  kan  fange  sit  fulde  Lad,  og  ufor- 
sømmeligen  komme  paa  Hjemreisen.  Kjøbenhavn  15  Juni  1565. 
T.  vm.  311.    Afskr.  H.  296. 
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Til  Ghristiern  Munk  paa  Agershuus. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  i^t  som  du  har  skrevet  hid  og  givet 
tilkjende,  at  der  skal  ligge  saameget  Tømmer  udi  Drammen, 
som  et  stort  Skib  skal  kunne  drage,  hvilket  os  tilkommer,  da 
have  vi  affærdiget  dette  vortSkib  efter  saameget  af  samme  Tøm- 
mer, som  det  kan  føre,  bedendes  dig  derfor  og  ville,  at  du  af 
for",«  Tømmer  der  lader  indskibe  saameget  Skibet  kan  bære, 
dertil  det  allermeste  Bergerholt  du  kan  fange;  og  hvis  9I  for?» 
Tømmer  over  bliver,  at  du  det  lader^ligge  tilrede,  til  der  kom- 
mer Skibe  efter.  Desligeste  at  du  lader  hugge  Beggerholt,  det 
meste  du  kan  bekomme,  og  i  lige  Haade  lader  ligge  tilrede,  og 
det  ogsaa  med  forf  Tømmer  hid  forskikker.  Sanuneledes  agte 
vi  med  det  allerførste  at  lade  skikke  vortSkib  til  Moss  efter  et 
Skiblad  Tømmer,  at  du  derfor  lader  lægge  tilrede  Deler,  Beg- 
gerholt, Aaretræer  og  andet  Tømmer,  saa  at,  naar  Skibet  frem- 
kommer, det  da  strax  kunde  fange  Lad  og  igjen  komme  paa 
Hjemreisen.  Kjøbenhavn  15  Juni  1565.  T.  Vffl.  311.  Afskr. 
IL  297. 

Til  Undersaatterne  i  Lister. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  Undersaatter,  som  bygge  og 
boe  udi  Lister  Len  udi  vort  Rige  Norge,  evindeligen  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  have  aflfærdiget  denne  Brewiser 
Rasmus  Axe  did  til  Eder,  og  der  at  skulle  udtage  til  vort  Behov 
nogen  Baadsmænd,  og  dem  strax  iligen  hid  nedforskikke;  thi 
bede  vi  Eder  alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  hvilke 
af  Eder  forv  N.  i  saa  Maade  til  v^)rt  Behov  udtagendes  vorder, 
at  I  da  strax  uden  al  Forsømmelse  rette  Ed^  efter  at  give  Eder 
hid  til  vort  Slot  Kjøbenhavn;  her  skulle  I  fange  videre  Besked 
af  vor  Admiral,  hvorefter  I  Eder  rette  skulle;  for"«  N.  skal  for- 
skaffe Eder  Skib,  som  Eder  skal  føre,  og  en  Earl,  som  Eder 
8kal  hid  fremfølge,  at  I  derfor  rette  Eder  efter  at  være  følgag- 
tige,  naar  Eder  tilsiges  og  Eder  herudinden  som  lydige  Under- 
saatter lader  befinde,  anseendes  at  os  og  Riget  der  stor  Magt 
paaliggendes  er.  Kjøbenhavn  16  Juni  1565.  T.  VHI.  312.  Afskr. 
n.  297. 

Fru  Margrete  Throndsdatter*  fik  Brev  paa  Kronens 
Gaard  Fitje  paa  Stolen  [Stordøen]  i  Sundhordland  fri  og  uden 
Afgift.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16  Juni  1565.  R.  VIE. 
558.     Afskr.  H.  757. 

'  Jfr,  Berg,  Underretning  om  Landvæmet  8.  315. 
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Jens  Pederssøn  fik  Brev  paa  Kronens  Gaard  Ff  afjord, 
som  Holger  Bagge  sidst  udi  Værge  havde,  mod  sædvanlig 
Afgift.  Kjøbenhavn  18  Juni  1565.  R.  VHI.  659.  Afskr.  H.  758. 
afr.  S.  418). 

Til  Erik  Rosenkrands  paa  Bergénhuus. 

Fr.  n.  y.  6.  G.  t.  Vider,  at  som  I  lader  give  tilkjende  om 
defc  tydske  Krigsfolk,  som  vi  have  liggendes  udi  Thrond- 
hjem  og  paa  Steenvigsholm,  og  at  det  allerede  har  kostet 
en  stor  Summa  Pendinge  og  mere  det  vil  gjøre,  om  de  læn- 
gere  skulle  fortøve  der,  saa  at  der  vil  falde  os  fast  besværligt 
dem  der  længere  at  holde,  see  derfor  raadeligt  og  godt  at  være, 
at  Folket  tåges  igjen  udi  Aarspendinge,  eftersom  de  tilforn  var 
bestelte,  eller  o*g  derfra  forløves,  da  ville  vi  Eder  naadigst  ikke 
forholde,  at  vi  have  bekommet  Skrivelse  fra  os  elskelige  Her- 
luf Skave,  vor  Mand  og  Tjener,  og  han  giver  tilkjende,  at 
Fienderne  have  gjort  IndfaldderudiLenet,  og  dersom  han  ikke 
havde  havt  samme  Knegte,  vilde  det  standet  hardt  at  drive  dem 
tilbage  igjen,  og  de  skulle  endnu  ligge  ham  for  Døren,  saa  man 
ikke  veed,  naar  de  falde  der  ind  igjen,  hvorfor  er  at  befrygte, 
at  dersom  vi  saa  hastigt  og  ufbrseendes  førdret  Knegteme  derfra 
hid  ned,  og  han  ikke  havde  Folket  istedet  igjen  at  gjøre  Fien- 
derne Modstand,  kunde  det  komme  os  til  stor  Skade,  dog  der- 
som der  var  Raad  til,  at  Bekostningeme  kunde  forringes,  saa 
vi  det  gjeme;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  vilde  tilskrive 
Herluf  Skave  og  Eders  Raad  og  Betænkende  derom  tilkjende- 
give,  saa  og  hans  Mening  igjen  forfare,  og  siden  blive  tileens, 
hure  Alting  os  og  Riget  til  Oavn  og  Bedste  kan  bestilles,  og 
dersom  I  kunne  faae  Raad  til  saa  meget  Folk,  som  den  Ort 
Lands  med  forvares  kan,  da  mue  I  siden  bestille,  at  Knegtene 
forløves  og  forskikkes  ned  til  Kjøbenhavn ;  herom  ville  I  Alting 
selv  ydermere  betænke,  og  1  de  og  andre  Maade  vort  Gavn  og 
Bedste  vide  og  ramme,  som  vi  Eder  tiltroer;  dertil  ville  vi  os 
visséligen  forlade.  Predriksborg  26  Juni  1565.  T.  VHI.  320. 
Afskr.  n.  298. 

Til  Herluf  Skave,  at  Hr.  Peder  Matssøn  har  ladet  be- 
rette for  Kongen,  hvorledes  de  Svenske  har  været  udi  He  r  dal 
Sogn,  der  som  han  var  Prest,  og  for"«  Sogn  afbrændt,  og  er 
begjerendes,  at  han  igjen  maatte  forsørges  med  et  andet  Sogn 
der  udi  Stigtet,  og  Kongen   ham   naadigst  undt   har  det  første 
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Sogn,  der  vaccercr  og  ledigt  bHveir.     Ejøbenhavn  8  Juli  1565. 
T.  Vm.  327.     Afskr.  II.  300. 

Ånders  Pederssøn  fik  Brev. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Anders  Pederssøn,  Borgc- 
mester  udi  vor  Kjøbstad  Bergen,  har  beret  for  os,  hvorledes 
at  han  for  nogne  forleden  Aar  har  bygget  og  opsat  et  Bolværk 
udenfor  hans  Gaard  der  sammesteds  efter  deres  Bylov,  hvorpaa 
de  tydske  Kjøbmænd  paa  Bryggen  udi  Bergen  gave  Klage 
udi  den  Herredag  udi  Odense.  Udi  den  Afsked,  som  gik  sam- 
me Tid  imellom  Stædeme  og  de  Norske,  blev  samme  Bolværk 
kjendt  ved  Magt  at  skulle  blive  efter  den  Doms  Lydelse,  som 
derpaa  tilforn  sagt  var,  til  saalænge  det  blev  med  Rette  afvun- 
den  igjen.  Siden  den  Tid  har  for».»  Anders  Pederssøn  ladet  op- 
sætte  ovenpaa  for«»«  Bolværk  et  Plankeværk,  dermed  han  haver 
indhegnet  den  ene  Side  paa  samme  Bolværk,  hvorpaa  de  paa 
Bryggen  klagede  og  mente,  forv  Plankeværk  iraod  forv  Afsked 
at  være  bygget,  og  finge  en  Dom  derpaa,  saa  for*.*  Anders  Pe- 
derssøn samme  Plankeværk  igjen  skulde  nedte^e,  og  siden  være 
udi  vor  og  vor  elskelige  Danmarks  Riges  Raads  Kjendelse,  hvis 
hans  Fald  skulde  være  for  samme  Afskeds  Overtrædelse,  efter- 
som  den  Sag  videre  forløben  er  og  sig  tildraget  har.  Da  efterdi 
for".*  Anders  Pederssøn  har  nu  været  her  hos  os  og  sig  under- 
danigen  med  os, derom  at  ville  fordrage  og  forene,  og  ingen 
hans  Vederpart  var  tilstede,  som  til  Sagen  kunde  svare,  saa, 
efterdi  vor  Leilighed  sig  paa  denne  Tid  ikke  begiver  nogen  de 
Sager  at  kunne  forhandle,  have  vi  naadeligen  optaget  alle  forr 
Sager,  som  for".«  Dom  om  formolder,  uanklaget  af  begge  Parter 
at  skulle  opstaae  til  en  Tid,  at  vor  Leilighed  sig  kan  begive, 
saa  vi  med  for".*  vore  elskelige  Rigens  Raad  kunne  samme  Sag 
forhøre  udi  Rette,  og  da  at  gaae  derom  hvis  Lov  og  Ret  er. 
Kjøbenhavn  3  Juli  1565.  R.  VIU.  559.     Afskr.  U,  759. 

Laurits  Hummer  Ok  Brev  paa  det  Kannikedom  udi  Oslo 
Domkirke,  som  vaccerer  efter  Laurits  Harildssøn.  Cum 
Claus,  consv.  Kjøbenliavn  18  Juli  1565.  R.  VIII.  560.  Afskr. 
n.  760. 

Daniel  Rantzau  ØTorst  og  Commissarier  finge  Brev. 

Fr.  II.  V.  s.  G.  t.  Vi  have  bekommet  Eders  Skrivelse  og 
deraf  forfaret,  hure  Leiligheden  sig  begiver  med  vortSlot  B  aab  u  us, 
at  der  skal  være  Brøst  for  Krigsfolk,  Skøt,  Krud,  Fetalie  og 
anden  Deel,    og  som  I  give   tUkjende,    at  I  have   tilskikket    og 
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forordineret  Thime  Abildgaard  med  et  Fenlein  danske 
Kneg  te  at  skulle  gi  ve  sig  her  ind  paa  Slottet,  da  haye  ri  os 
det  naadigst  rei  ladet  befalde,  forsee  os,  Jens  Ulfstand  sig 
med  samme  Knegte  vel  skal  kunne  behjælpe,  saa  det  ikke  skal 
g)øres  behov  mere  eller  andet  Folk  did  at  forordinere,  og  ikke 
vide  vi  heller  paa  denne  Tid  nogen  Raad  til  tydske  Enegte 
did  at  forskikke,  det  vi  og  for»"  Jens  Ulf  stand  have  tilskrevet; 
hvad  Skøt  belanger,  som  han  beklager  sig  at  have  Brøst  for, 
vide  vi  ham  heller  ikke  at  kunne  forskaffe,  thi  vi  have  det  ud- 
skikket  paa  vore  Orlogsskibe,  og  have  vi  nn  ladet  forskikke  til 
forf  Jens  Ultlstand  4  Tønder  Slangekrud  og  2  Tønder  Kjømekrud ; 
vi  viUe  og  lade  bestille,  at  ham  mere  Krud  med  det  allerførste  skal 
bhve  tilskikket;  og  hvad  udi  Eders  Skrivelse  formeldes  om  Pro- 
viant til  Baahuus,  da  have  vi  befalet  vor  Statholder  at  skulle  finde 
der  Raad  til,  saa  han  strax  med  det  første  skal  blive  dermed  for- 
sørget. Om  Proviant  at  forskaffe  have  vi  og  gjort  vor  muligste 
Flid,  at  I  dermed  skulle  blive  forsørget,  vi  forsee  os  ikke  andet, 
at  I  nu  dermed  skulle  være  undsat,  og  ville  og  fremdeles  med  al 
Flid  bestille,  at  Eder  skal  tilføres  det  meste  muligt  er,  hvilket  vi 
naadigst  Eder  ikke  ville  forholde;  vi  ville  og  ikke  tvivle,  at  I  jo 
samtlig.  ville  beraadslaae  og  nogen  Middel  foretage,  saa  at  der 
noget  os  og  Riget  til  Oavn  kan  blive  udrettet;  dertil  vi  os  vissehgen 
.  ville  forholde.  Kjøbenh.  19  Juli  1566.  T.  VIU.  336.  Åfskr.  H.  300. 
Til  Herremændene,  som  ligge  udi  Slotsloven  paa  Baahuus. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid  at  vi  forfare,  at  .1  udi  denne  nærvæ- 
r^ide  Feide  skulle  have  ladet  Eder  finde  der  paa  vort  Slot  Baa« 
huus  udi  Beleiringen,  og  hos  vor  Lensmand  der  sammesteds  som 
gode,  troe  Adelsmænd  Eder  holdet,  hvorfor  vi  Eder  naadigst 
betakke,  ville  og  slig  Eders  underdanige  Troskab  med  al  Naade 
betænke,  bedendes  Eder  og  begjere,  at  I  endnu  fremdeles  Eder 
med  al  tro  Villighed  lader  beflnde,  og  som  ærlige  Mænd  vel  an- 
staaer,  *  tilhjælpe  vore  og  Bigens  Fiender  at  afværge,  om  Noget 
paakomme,  dertil  vi  os  visseligen  ville  forlade.  Ejøbenhavn  19 
Juli  1565.  T.  VUI.  337.  Afskr.  U.  301. 

Til  Jens  Ulfstand  paa  Baahuus. 

Pr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  bekommet  din  Skrivelse  og 
deraf  forfiaret,  hvad  Brøst  der  er  paa  Slottet  for  Proviant  og 
anden  Deel,  og  som  du  formelder  om  nogle  tydske  Hageskyt- 
ter  og  dttbbelt  Soldener,  som  du  vil  have  der  ind  paa  Slottet, 
da  vide  vi  dem  paa  denne  Tid  ikke  at  kunne  bekomme;    thi, 
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dersom  de  skulde  tåges  fra  Regimentet  der  orer  forringet,  hvil- 
ket  08  derfor  vilde  falde  ffiust  besværligt,  og  forfare  vi  afvoreCom- 
missariers  Skrivelse,  at  de  have  dig  tilskikket  et  Fénlein  danske 
Knegte  ind  paa  Slottet,  derfor  forsee  vi  os  de  skalle  vel  gjøre 
det  bedste  og  lade  dem  bruge,  hvor  du  dem  behov  har,  naar  de 
noget  blive  underviste  og  afret,  og  skikke  vi  dig  nu  4  Tønder 
Slangekrud  og  [2]  Tønder  ^jømekrud,  .og  er  her  ikke  mere  paa 
denne  Tid  at  aflade;  vi  ville  dig  lade  bestille,  at  du  med  det 
første  med  mere  Krud  skal  blive  forsørget,  og  som  du  skriver 
om  mere  Skøt  til  Slottets  Behov,  da  er  det  her  ikke  at  bekom- 
me; thi  vi  have  ladet  det  udskikke  paa  vore  Orlogsskibe;  hvad 
du  formelder  om  Proviant,  som  du  skal  have  Brøst  lor,  da  have 
vi  befalet  vor  Statholder  at  skulde  finde  der  Raad  til,  saa  du 
med  det  Allerføiste  skal  blive  dermed  undsat,  saameget  mest 
muligt  er,  bedendes  dig  og  begjere,  at  du  herefter  som  tilforn 
med  Altingest  har  god  Opseeude,  og  dig  udi  alle  Maade  som 
en  ærlig  Mand  anstaaer  forholder,  ettersom  vi  dig  tiltroer;  vi 
ville  med  al  Naade  bekjende.  Kjøbenhavn  19  Juli  1566.  T.  VIII. 
337.  Afskr.  U.  302. 

Pros  Lauritssøn  [Hørby],  Lagmand  i  Oslo,  fik  Følge- 
brev til  Bønderne  udi  Nedenes  Len,  som  Peder  Hvitfeldt 
nu  udi  Værge  har.  [Mut.  mutand.  som  Brev  ovenfor  S.  376]. 
Kjøbenhavn  9  August  1565.  R.  VIH.  561.  Afskr.  H.  760. 

Pros  Lauritssøn  Lagmand  udi  Oslo  fik  Bestilling  at  skulle 
udtage  over  alt  Norge  de  allerfleste  og  bedste  Baadsmændder 
er  at  bekomme  til  at  bruge  paa  Orlogsskibene  paaForaaret,  og 
altid  sidde  tilrede,  indtil  de  fik  videre  Besked.  Kjøbenhavn  10 
August  1565.  T.  Vm.  351.  Afskr.  II.  303. 

Pros  Lauritssøn  fik  ligeledes  Bestilling  at  skulle omdrage 
til  Kongens  Fogder  og  Embedsmænd^  at  de  skulle  lade  hugge 
paa  Kronens  Skove  det  meste  Tømmer,  Sagdeler,  Master  og 
Spirer,  som  det  er  muligt  at  bekomme,  og  nedføre  det  til  næste 
Ladesteder.  Kjøbenhavn  10  August  1565.  T.  VHI.  351.  Afekr. 
II.  303. 

TU  Christiern  Munk  paa  Agershuus. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  forfare,  at  os  elskelige  Erik 
Rosenkrands's  Foged  JensGregerssøn  skal  have  et  Sk  ib, 
hvilket  vi  ville  Igøbe;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  paa  vore 
Vegne  handler  med  forv  Jens  Gregerssøn  om  for*.*  Skib  og  det 
kjøber  os  til  Bedste  og   derudinden  gjør  din    Flid,    saa  vi  mue 
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det  bekomme  for  et  sbjelligt  Værd,  og  at  du  Tidere  lader  det 
forthtte(?)  og  derpaa  hugge  Porte,  og  lader  indslobe  saa  meget 
Tømmer  eller  Tjære,  som  det  kan  drage,  og  strax  paa  Foraa- 
ret  hid  ned furskikker  det  med  Pro8  Lauritesøn.  Sammeledes 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  os  til  Bedete  kjøber  al  den  Tjære, 
som  udi  dine  Len  falder  og  fangelig  er,  og  den  ogsaa  hid  ned 
forsender.  Kjøbenhaim  10  Augu^  1565.  T.  Vm.  362.  Afskr. 
n.  303. 

Borgemestere  og  Raad  af  Lybek  fik  Brer. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi  forfare,  at  os  elskelige  Bor- 
gemestere og  Raads  af  Ljbeks  Orlogsskibe  for  Fienderne 
have  lidt  Skade,  saa  de  ere  blevne  ufærdige,  og  de  nu  ere  til- 
sinds  samme  deres  Skibe  igjen  at  forbygge  og  færdige  gjøre,  da 
have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt,  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for"f  Borge« 
mestere  og  Raad  mue  ved  deres  Fuldmægtige  lade  Iqøbe  i  Dram* 
men,  Kobbervig  og  andensteds  udi  vort  Rige  Norge  Egetøm- 
mer.  Deler,  Master,  Spirer  og^andet  Tømmer,  som  de  til  for?* 
deres  Skibe  behøve,  og  det  siden  toldfri  udføre;  thi  bede  vi  og 
byde  vore  Fogder  og  Embedsmænd  udi  forv  vort  Rige  Norge, 
alle  og  hver  særddes,  som  de  Lybskes  Fuldmægtige  med  dette 
vort  aabne  Brev  besøgendes  vorder,  at  I  ere  ham  behjælpelige 
forv  Tømmer  at  mue  bekomme,  desligeste  hjælper  at  nedslæbe 
det  til  Strandkål  til  de  Ladesteder,  som  samme  Tømmer  kan  ind* 
skibes.  Kjøbenhavn  14  August  1565.  T.  VHI.  364.  Afekr.  H.  304. 

Til  Christiern  Munk,  Fru  Sophie  Lykke  og  Erik 
Rosenkrands. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  befalet  os  elskelige  Fros 
Lauritssøn,  [Lagmand]  udi  vor  Ejøbstad  Oslo,  atskuUe  udtage 
paa  Landsbyeme  og  udi  Kjøbstædeme  der  udi  vort  Rige  Norge  de 
fleste  ogbedste  Baadsmænd,  der  er  at  bekomme,  til  at  brnge 
udi  vor  Tjeneste  paa  vore  Orlogsskibe  udi  Foraaret,  sammele- 
des at  skulle  bestille  Egetømmer,  Master,  Spirer,  Sagdeler,  Ore- 
træer  og  anden  Tømmer  at  skulle  hugge  til  samme  vore  Or- 
logsskibes  Behov  og  anden  Nødtørft ;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  er  ham  behjælpelig  udi  dit  Len  at  mue  bekomme  de  fleste 
Baadsmænd  muligt,  og  de  som  duelige  ere  og  vi  kunne  være 
^ent  med,  at  de  nu  strax  udtages,  saa  vi  pa&  Foraaret,.  naar 
tilsiges,  mue  dem  bekomme,  sammeledes  udi  dit  («en  N.  god 
Lad  Tønmier,  og  det  lader  nedføre  til  de  næste  Ladesteder  ved 
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Sasiden,  saa  at  ri  øtrax  paa  Foraarat  defe  mød  vore  Skibe  kunne 
lade  heate.  Sjøbenham  14  August  1565.  T.  VHI.  355.  Aftkr. 
n.  3M. 

Bartholoraeua  Thinappell^  Borgemeeter  til  Lybek,  fik 
BreT  at  maatte  lade  besegle  en  Havn  paa  Island.  KjøbeDhaTn 
14  August  1565.    R.  Vm.  561.     Aiskj.  U.  161. 

Johaa  FoQeøenn  [Jellufsaøn]  Falkoner,  Borger  og  Kjøb- 
mand  til  Amsterdam,  fik  Brev  om  efter  medfølgende  Registre 
at  forskaffa  hans  Maj.  Boldavit,  Spigetf  og  anden  Deel  tQ  hans 
Skibes  Udredning.  Til  Beteling  herftir  har  Kongen  befalet  sin 
Kjøbmand  psus.  Færø  at  bringe  ham  denne  Øs  Pvoduofter,  og 
Srik  Rohsenk rands  paa  Bergeskbuus  at  sende  ham  Bergerfiak 
og  and»  Deel)  han  kan  aflade.    T.  vni.  357.    Afskr.  II.  805. 

Erik  Rosenhrands  paaBei^^enlmus  fik^  som  i  foregaaeode 
Brer  omdalt)  Befaling  at  sende  JohanFalkenertilAmsterdam^ 
hvis  Huder^  Skind,  Talg  og  andre  Vare,  som  der  udi  Lenet  fal- 
der, saa  og  Bergefisk,  komme  overeens  med  ham  om  Prisen  og 
modtage  hans  Kyitteriog.  Ejøb^ihayn  16  August  1565.  T.  VIII. 
358.  Afskr.  U.  806. 

Ill  Erik  Rosenkrands  paa  Bergeobcius. 

Fr.  II.  V.  a.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  ti  tilfom  hare  skrevet 
Eder  til  (ovenfor  S.  418),  at  I  paa  vore  'Vegne  skulle  med  Rette 
tiltale  og  forfølge  vore  Undersaatter,  Caj^tel  udi  Throndhjem 
og  Borgemester,  Raadmænd  og  Henighed  der  sammesteds,  for 
at  de  dem  ikke  saa  tilbørligen  mod  vore  og  Rigena  Fiender  have 
forholdet^  som  del  sig  burde,  og  I  dem  for  denne  Sag  har  udi 
Rette  stevnet  at  skulle  nuade  8t.  Olafa  Dag,  hvorfor  de  nu  un- 
derdajiigst  have  ladet  os  besøge,  begjeiendea,  at  detmaatteder- 
Bfted  opstaae,  til  Gud  vil  denoie  Feide  var  kommet  tilende,  siden 
ville  de  være  overbødig  at  pleii&  Minde  og  Ret;  da  have  vi  oa 
derom  betenkt,  og  efbersom  Leilighedea  sig  begiver  for  godt 
anseet,  at  samme  Sager  nnue.  Wve  bestandendes  paa  denne  Tid, 
bedendea  Eder  derfor  og  begjere,  at  I  dermed  lader  opstaae, 
til  Gud  vil  vi  kunne  komme  til  negen  Rolighed,  siden  kan  den 
Beatillingei  og  andeé  mere  ms^ptpaaligger  forlnndles  og  tilende- 
gjøres.  Kjøbenhavu  20  August  1565.  T.  VIH.  862.  Aftkr.  n.306. 
Til  Ckriatiern  Munk  paa  Agershuua. 

Fr.  H.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  ere  komne  udi  Forfiaring,  at 
vore  egne  Ufdersaatter  saavelsom  Fremmede  kjøbe  og  udføre 
der  af  vort  Bige  Norge  hvia  gode  Vare  der  falder  udi  Landet, 
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og  igjen  iniet  aden  Ballast  indføre,  saa  at  hrerken  Bøn* 
der  eller  Sjigsfolket  der  Koget  kunne  fange  fal,  hvia  de 
tB  dere»  Nødtørfft  behøve;  da  paa  det  der  maatte  flndes  Raad 
til,  at  vore  og  Rigens  Indbyggere  af  slig  Handel  ikke'  skulle 
fordærves,  og  at  vort  Krigsfolk  kunde  fange  tilkjøbs  hvis  de 
Behov  have,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dertned  har  flittig 
Indse^dde,  og  det  saa  forskaffer,  at  hvilke  som  med  Ejøbmand- 
skab  der  udi  Landet  handle  og  vandle,  og  ville  udføre  hvis  gode 
Vare  der  falder,  at  de  igjen  indføre  de  V  ai»  e,  som  Undersaatterne 
kunne  have  Gavn  af,  og  de,  som  Intet  indføre,  at  dem  ikke  heller 
stedes  der  noget  at  udføre.  Sammeledes  have  vi  bevilget,  at 
vore  Enegte,  som  under  vor  Høvedsmand  CortOlasenap 
ligger  og  der  hos  dig  ere,  mue  blive  afbetalt  hvis  dem  af 
deres  Besolding  tilstaaer,  Halvparten  med  Daler,  og  anden  Halv- 
part med  Klippinge,  at  du  derfor  paa  vore  Vegne  det  vilde  be- 
stille  og  dem  samme  deres  Fortjeneste  Besolding  afbetale;  des- 
ligeste  have  vi  undt  for"»  vor  Høvedsmand  Cort  Glasenap  Foder 
paa  3  Klippere,  bedendes  dig  derfor  og  ville,  at  du  forskaffer 
ham  paa  vore  Vegne  Foder  paa  samme  3  Klippere,  og  efterdi  vi 
forfiare,  at  vort  nyt  Klippinge  der  fast  holdes  nværdt  og  for 
fulde  ikke  indtages  eller  udgives,  sende  vi  dig  endnu  herhos  vort 
aabneBrev  derom,  hvilken  du  kan  lade  forkynde,  og  ville  vi, 
at  du  det  overholder  og  lader  straffe  dem,  derimod  gjøre.  Kjøben- 
havn  n  August  1566.  T.  VHI.  365.     Afskr.  H.  808. 

Om  Klippinge. 
Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  troe  Undersaatter,  Kjøbstæds- 
mænd,  Bønder  og  menige  Almue,  som  by^e  og  boe  over  alt 
vort  fiige  Norge,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider, 
at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes  at  vor  Mynt  Klippinge 
der  hos  Eder  sddeles  foragtes,  og  ikke  for  fulde  kunne  udgives, 
og  vort  Krigsfolk  og  andre,  som  til  deres  Nødtørft  ville  kjøbe, 
hvis  de  Behov  have,  for  samme  Mynt  intet  kunne  faae  fal,  uan- 
seendes  at  vore  Breve  og  strenge  Mandater  derom  udganget  er, 
thi  bede  vi  Eder  Alte  og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I 
retter  Eder  efter  lor»»  vor  Mynt  Klippinge  udi  Kjøb  og  Salg  for 
den  Værd,  de  myntede  ere,  som  er  8  Mark  for  en  Daler,  for 
Ailde  at  indtage  og  udgive.  Findes  nogen  heretter,  som  for"?  vor 
Mynt  Klippinge  f(H*agte  og  for  fulde  ikke  ville  indtage,  da  skal 
han  derfor  straffes  paa  Livet  uden  al  Naade ;  bedendes  og  by- 
dendesvore  Fogder,  Embedsmænd,  Borgemedter,  Raadmænd  og 
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alle  andre  Tore  BefaUngsmænd^  at  I  benned  har  god  iQittig  Op- 
seende,  og  dersom  Nogen  findes  herimod  at  gjøre,  at  I  da  der- 
over strafie^  eftersom  før  er  rørt,  saafremt  I  ikke  ville  staode  os 
derfor  tilrette.  Kjøbenh.  26  Aug.  1665.  T.  Vm.  362.  Afskr.  II.  307. 
Til  Christiern  Munk  paa  Agersbuus. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  Kongen  af  Sverige  er  nu  ne- 
derdraget  for  vor  Ejøbstad  Varberg,  og  har  med  sig  al  hans 
Magt;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  vender  nu  al  din  Flid  for 
at  gjøre  et  Tog  ind  udi  Sverige  og  der  tilf^Jier  Fiendeme 
Skade  og.  Afbræk  saa  meget  mest  muligt  er,  og  dig  derudinden 
beviser,  saa  at  vi  mue  forfare,  at  du  der  noget  mærkeligt  udret 
har ;  vi  skikke  dig  herhos  vort  aabne  Brev  til  Bøndi^  og  menige 
Almue,  at  de  skulle  være  dig  hørige,  lydige  og  følgagtige,  hvilke 
du  til  des  Behov  kan  have  at  bruge.  Dersom  du  kan  fange 
nogen  enten  gamle  Hofmænd  eller  andre  formuendes  Bønder,  paa 
Bygden  boendes,  der  ville  følge  dig  med  Heste  og  Harnisk  og 
troligen  lade  dem  bruge,  da  ville  vi  dig  Fuldmagt  give  paa  vore 
Vegne  at  unde  dem  Frihed  paa  deres  Gaarde,  de  udi  boe,  paa 
nogen  Aars  Tid,  hver  eftersom  han  Ijenendes  vorder,  og  derpaa 
give  dem  dit  Brev.  Kjøbenhavn  26  August  1565.  T.  VIII.  369. 
Afskr.  II.  309. 

Christiern  Munk  fik  Brev  at  bjælpe  Skipper  Rasmus 
Kruse  til  at  faae  det  af  ham  førte  Skib  Svanen  ladet  med  Tøm- 
mer til  Orlogsskibenes  Behov.  Kjøbenhavn  28  August  1565.  T. 
Vin.  370.  Afskr.  E.  309. 

Axel. Urne  fik  Brev,  at  Bønderne  udi  Tunsberg  Len, 
soxn  ligge  og  ^ene  til  Sæm  Gaard  og  Christiern  Munk  nu 
udi  Værge  har,  strax  herefter  skulde  svare  ham.  Helsingborg 
29  August  1585.  R.  VHI.  582.     Afskr.  H.  786. 

Til  Erik  Rosenkrands  paa  Bergenhuus. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vid,  at  vi  nu  paa  det  nye  have  bekom- 
met Skrivelse  fra  os  elskelige  Herluf  Skave,  vor  Mand  og 
Tjener,  og  forfare,  at  der  skal  være  Brøst  for  Underholdning  til 
det  Krigsfolk,  han  har  der  hos  sig,  desligeste  at  vi  af  deres 
Besolding  skal  være  dem  nogen  Maaneder  skyldig;  da  eiterdi 
det  vil  fialde  os  fast  besværligt  herfra  at  opskikke  Alt,  hvis  dem 
behov  gjøres,  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  ville  gjøre  Eders 
Flid  at  forskaffe  ham  der  fra  Bergen  og  af  Eders  Len  Fetalie 
til  Hjælp  samme  Folk  med  at  underholde,  og  Pendinge  til  at 
betale  med,  hvis  vi  dem  skyldig  ere.     Og  efterdi,  samme  Krigs- 
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folk  er  der  til  stor  Pendingea  Udgift,  have  vi  tilforn  af  Eder 
skriftlig  begeret,  at  I  for»*  Herluf  Skave  ville  tilskrive  og  Eder 
med  ham  forKge,  om  der  stod  Raad  til,  at  der  kimde  forordine- 
res  saa  megen  anden  godt  Folk  enten  udi  Aars  Pendinge  eller 
ndi  andre  Maade  os  til  ringere  Udgift,  som  kunde  forbede  den 
Ort  for  Pienderne,  og  Knegtene  siden  derfra  kunde  hid  ned  for- 
skikkes;  thi  at  før  andet  Folk  kom  did,  som  Fiendeme  kunde 
af^ærge,  om  noget  Indfald  skede,  synes  os  ikke  raadeligt  Kneg- 
tene derfra  at  førdre;  bedendes  Eder  endnu  og  begjere,  at  I 
derom  og  i  alle  andre  Haade  vil  betænke  det  Bedste  og  vort 
Gavn  vide  og  ramme,  som  vi  Eder  tiltroe,  dertil  vi  os  visseligen 
forlade.  Helsingborg  2  Septbr.  1666.  T.  VEI.  374.  Afskr.  H.  310. 
Til  Herluf  Skave. 

Fr.  H.  V.  G.  t.  Vi  have  af  din  Skrivelse  forstaaet,  at  der 
skal  være  Brøst  for  Underholdning  til  det  Krig8[folk],  du  der 
har,  saa  og  at  vi  blive  dem  nogne  Maaneder  skyldig  etc,  da 
efterdi  herfra  vil  være  for  langt  at  forskikke  enten  Pendinge  eller 
Fetalie,  have  vi  tilforn  tilskrevet  os  elskelige  ErikRosenkrands, 
at  han  fra  Bergen  og  hans  Len  vilde  forskaffe  dig  Underhold- 
ning og  Pendinge  til  Krigsfolket,  og  have  vi  nu  paa  det  ny  igjen 
tilskrevet  ham  derom,  skikke  dig  herhos  Brevet,  at  du  ham  det 
til  Hænde  kan  forskaffe.  Som  du  og  formelder  om  Capitel 
udi  Throndhjem,  og  Borgemester  og  Raadmænd  der  sam- 
mesteds, da  have  vi  udi  lige  Maade  tilskrevet  Erik  Rosenkrands, 
at  han  med  den  Forfølgning,  som  han  har  med  dem  paa  vore 
Vegne  begyndt,  skal  lade  opstaae,  til  denne  Feide  har  Ende,  og 
sender  dig  herhos  vort  Brev  derom  til  ham,  at  du  det  ham  la- 
der overantvorde,  saa  han  sig  derefter  kan  vide  at  rette.  Des- 
ligeste  skikke  vi  dig  vort  aabne  Brev  om  Mynten,  hvilket  du 
kan  lade  forkynde,  og  siden  derover  holder  og  lader  straffe  over 
dem,  derimod  gjøre.  Helsingborg  2  Septbr.  1565.  T.  VHI.  376. 
Afskr.  H.  311. 

Fredrik  Knevel  fik  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  viafvor  synderbg  Gunst  og  Naade  have 
undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade, 
at  os  elskelige  Fredrik  Knevel,  lybske  Admiral  og  Raadsfor- 
vante,  maa  nu  strax  lade  bygge  og  oprette  paa  vor  og  Kronens 
Grund  udi  vort  Rige  Norge  2  Boder,  den  ene  udi  Hermen- 
sund,  den  anden  udi  Molsund  [begge  i  Viken},  og  for*»*  2  Bo- 
der med  deres  Grund  og  Byggested  have,  nyde,   bruge  og  be- 
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bolde  for  sig  og  sine  Arvinge  til  arvelig  Eiendom,  og  skal  han 
og  hans  Arringe  der  sammesteds  under  Landet  mue  lade  fiske 
og  der  med  Salten  [Silde-Saltning]  lige  ved  andre,  som  for»«  Fiskeri 
besøge,  bruge  deres  Haandtering,  Handel  og  Kjøbmandskab,  udi 
alle  Maade  uforhindret;  dog  saa  de  skulle  være  os  og  vore  Efr 
terkommere,  Konger  udi  Danmark  og  Riget,  huld  og  tro,  og  vor 
og  vore  Rigers  Gavn  og  Bedste  vide  og  ramme,  saa  og  vor 
Skade  og  Fordærv  af  deres  Formue  afv^ærge  og  forekomme,  og 
skulle  de  aarligen  til  gode  Rede  udgive  til  os  og  Kronen  slig 
Told  og  RetUghed,  som  de  af  Rette  pligtig  ere.  Cum  inhib.  sol. 
Helsingborg  2  Septbr.  1565.  R.  VHJ.  582.  Afskr.  H,  786. 

Erik  Rosenkrands  fik  Følgebrev  til  Binderne  paa  Færø, 
som  strax  herefter  skulde  svare  ham  aarlige  Landgilde  o.  s.  v. 
[mut  mutand.  som  oveafor  S.  376].  Kjøbenhavn  1  Octbr.  1565. 
R.  Vm.  562.  Afekr.  H.  761. 

Peder  Skrams  Forleningsbrev. 

Fr.  IL  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Hr.  Peder  Skram 
til  Urup,  Ridder,  vor  Mand,  Elaad  og  Embedsmand  paa  vort 
Slot  Lagholm,  har  beret  for  os,  hvorledes  at  alt  hvis  Gods,  hem 
udi  Forlening  har,  saa  og  hans  Arvegods  udi  Sønder-  og  Nørre* 
Halland  Uggeudes,  ere  meste  Parten  af  Fienderne  bleven  for- 
brændt  og  fordærvet,  saa  at  han  deraf  til  Underholdning  eller 
anden  ffødtørft  føie  eller  ingen  HJælp  kan  have,  da  have  vi  af 
vor  synderlig  Gunst  og  Naade,  saa  og  paa  de^  for"f  Hr.  Peder 
Skram  saameget  des  bedre  kan  holde  vort  Slot  Lagholm  udi  en 
tro  Haand  os  og  Riget  til  Bedste,  undt  og  forlent  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene  ham  vort  og  Norges  Kro- 
nes Len  Bratsberg  Gaard  med  Skiens  Syssel  og  Gimsø 
Kloster,  som  os  elskelige  Mogens  Pederssøn  [Galt],  vor 
Mand  og  Tjener,  nu  udi  Værge  har,  med  Bønder  £o.  s.  v.  mut. 
mutand.  som  Brev  ovenfor  S.  404].  Kjøbenhavn  2  Octbr.  1565. 
R.  vm.  563.     Afskr.  H.  761. 

Anders  Nilssø.n  i  Krogen  fik  Brevpaa  Dals  Skibrede 
i  Sogn,  mod  at  være  Lensmandeu  paa  Bergenhuus  faørig,  og 
mod  aarligen  at  betale  slig  Afgift,  Tjeneste,  Tynge  og  Besvæ- 
ring,  som  Erik  Rosenkrands  ham  fore^ættendes  vorder. 
Cum.  daus.  consv.  Kjøbenhavn  4  Octbr.  1565.  R.  VHI.  567. 
Afskr.  n.  765. 

Hans  Bartskjær  fik  Brev  paa  Kranens  Gaard  Huseby  i 
Vesteraalen  uden  Afgift.    Han  skulde  være  Lensmanden  paa 
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Bergen  hu  us  hørig.    Cum  claus.    conisr.  Kjøbetihavn  4  Octbr. 
1685.  R.  Vm.  568.     Afekr.  II.  766. 

Om  Ask  Gaard. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  yi  forftine,  at  rørt  Slot  BergeDhuas 
skal  haye  stor  Brøst  for  en  Ladegaard,  og  at  hertil  na  er  al- 
deles ingen  Avl,  da  efterdi  os  er  beret,  at  den  Oaard  Ask  pfta 
A«køen  tilforn  har  været  en  Ladegaard  til  forv  Betigenhuus,  have 
vi  befiBilet  og  Faldmagt  givet,  og  med  4ett)e  vort  aabne  Brer  Be- 
faling og  Fuldmagt  give  os  elskelige  Erik  Rosenkyan-ds,  vor 
Mand,  Raad  og  Embedømand  paa  for?  rort  Slot  Bergenhuus,  at 
^knlle  magelægge  os  til  for"5  Ask,  saa  og  alt  delt  Gods,  s6m 
ydennere  findes  paa  Askéen,  baade  Forlening  og  Arvegods^ 
ehvem  det  udi  Værge  har,  og  derfor  igjen  udlægge  den  fyidestt 
Vederlag  af  andet  voit  og  Kronens  Gods;  thi  bede  vi  Eder  alle* 
Lodseiere  paa  for".«  Askø  og  af  hver  besynderligen  begjere,  at  I 
ville  unde  os  for  Magelag  alt  forv  Gods  at  mue  bekomme;  for?* 
vor  Lensmand  skal  efter  uvillige  Mænds  Sigdse  paa  vore  Vegne 
gjøre  Eder  Udlæg,  saa  E>dor  «kal  skee  Skjel  og  Fyldett.  Kjø- 
beriiavn  4  Ociibr.  1565.  R.  VIH.  568.  Afskr.  H.  767. 
Om  Grunder  i  Bergen. 

Fr,  n.  Hilse  Eder  os  elskelige  Jørgen  Daa  til  I>anisted^, 
Jens  Pederssøn  til  Sro,  Erik  Ormen  [Ormssøn]  ta  Varine, 
Amund  Laaritssøn  til  Ske,  Jens  Skjelderup,  Doctor  og 
Superintendent  udi  Bergens  Stift,  Mads  S tørs s øn,  Lagtnaad  i 
Bergen,  Christopher  Nilssøn,  Lagmaiid  i  Stetanger,  Lau^* 
rits  Pederssøn,  Lagmand  i  Bergen,  Laurits  Woug,  Olaf 
Anderssøn  og  Thønnes  Smed^  Raadms^d  der  tommesteds, 
evindeligen  med  GikI  og  tror  Naade.  V3d«r,  at  efterdi  vi  have 
befalet  os  ekk^ljge  Erik  Rosenkrlinds,  ror  Mand,  Raad  og 
Evnbedsmand  psa  vort  Slot  Bergenbuus,  at  aftlele  alle  de  Søbo- 
d^  og  Huus,  der  stande  udi  Dreggen  i  vor  >Kjøt)slad  Bergen^ 
vort  84ot  til  Hinder  og  Træng^el,  og  vi  nu  bruge  en  Part  af 
samme  Grunder  i  Dreggen  til  Eaalgaarder  og  anden  Brug  til 
fbrv  vort  Slot  og  Forsvar,  at  en  Part,  som  eaimm«  Grunder  ar- 
veligen  have  tilhørt,  endnu  ingen  Udlæg  derfor  bekommet  have ^ 
thi  bede  vi  Eder,  belhile  og  nu  med  dette  vortattbne  BrevFuld*- 
magt  give,  at  I  med  det  allerførste  paa  beleilig  Tid  Eder  foi^- 
samle  udi  far?  vor  Kjøbstad  Bergen,  naar  torv  Erik  Rosenkrands 
Eder  paa  vore  Vegne  derom  tilsigendes  vorder,  granskendes  og 
forftu^ndes  al  Leiligheden  derom,  og  da  udl«dgger  hver,  som  med 
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Brer  og  Segl  kunne  bevise  sig  at  være  ret  Eier  til  nogen  Grunde 
i  Dreggen,  som  vi  til  forv  vort  Slot  bekommet  har,  Fyldest  og 
Vederlag  derfor  af  vore  og  Kronens  Grunder  udi  Bergen,  saa 
og  af  de  øde  Klosters  og  øtie  Kirkers  Jorder  og  Grunder 
der  sammesteds,  som  os  tilkommer,  saa  at  samme  Lodseiere  skeer 
Skjel  og  Fyldest,  for  hvis  de  udi  Dreggen  mist  haver,  enten  udi 
bygt  eller  ubygt  Jord,  og  at  I  have  flittig  Indseende,  at  os  og 
Kronen  ikke  skeer  for  kort,  givendes  fra  Eder  beskrevet  etc. 
Kjøbenhavn  4  Octbr.  1566.  R.  Vm.  568.  Åfskr.  n.  768. 
Om  Ask  Gaard. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  os  dskelige  Jørgen  Daa  til  Damsted, 
Jens  Pederssøn  til  Bro,  Erik  Ormssøn  til  Vatne,  Amund 
Lauritssøn  til  Ske,  MadsStørssøn  i  Bergen,  Christopher 
Nilssøn  i  Stavanger,  Lagmænd  Nordenfjelds  i  Norge.  Vider, 
at  vi  have  befiftlet  os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor  Mand, 
Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  at  skulle  paa 
vore  Vegne  tilskifte  os  Ask  og  saa  meget  Gods,  som  paa  Ask- 
øen  liggendes  er,  ehvem  det  eier  enten  for  Forlening  eller  Arv; 
thi  bede  vi  Eder  og  befale,  at  I  forsamle  [Eder],  naar  og  hvor 
for"5  Erik  Rosenkrands  Eder  paa  vore  Vegne  tilsigendes  vorder, 
tagendes  til  Eder  gamle  Oldinge,  og  da  udlægge  og  ftildgjøre 
Lodeieme,  som  Gods  have  paa  forv  Askøen,  af  vore  og  Kronens 
Gaarde  og  Gods,  efter  for<f  Erik  Rosenkrandses  Underviisning, 
at  hver  fanger  Fyldest  og  Vederlag  for  hvis  de  paa  Askøen  have 
og  vi  af  dem  bekomme,  saa  at  det  gaaer  ret  og  ligeligt  til,  og 
det  giver  fra  Eder  beskrevet  etc.  Kjøbenhavn  4  Octbr.  1565. 
R.  vm.  570.     Afskr.  H.  769. 

Erik  Rosenkrands  fik  Brev. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Erik  Rosenkrands^ 
vor  Hand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  no- 
gen Tid  siden  forleden  med  en  Pundats  for  os  har  ladet  bevise, 
at  hans  Forældre  have  givet  til  Lysekloster  et  Steenhuus, 
paa  Vor  Frue  Kirkegaard  udi  Bergen  staaendes,  og  en 
Grund  paa  Stranden  liggendes  der  sammesteds, kaldes  indre 
Arnegaard,  som  Rasmus  Smed  nu  skal  paa  boe,  og  Abbe- 
den udi  forv  Kloster  har  udgivet  sit  Grundbrev,  lydendes,  at 
naar  Fundatsen  ikke  ved  Magt  holdtes,  da  skal  samme  Steen- 
huus og  Grund  komme  igjen  til  dem,  det  bortgivet  hav<le,  eller 
deres  Arvinge,  hvorfor  forv  Erik  Rosenkrands  underdanigst  er 
begjerendes,  at  vi  ville  naadigst  tilstede  ham  at  maae  bekonune 
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samme  Steenbuus  og  Gnind;  da  hare  vi  af  vor  synderlig  Gimst 
og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  tillade,  at  for"«  Erik  Rosenkrands  maa  til  sig  annamme  for?« 
Steenhuns  og  Grund  indre  Arnegaard,  og  han  og  hans  Arvinger 
det,  saavidt  de  findes  at  have  Ret  til,  at  have,  nyde,  bruge  og 
beholde  som  andet  deres  Arvegods.  Kjøbenhavn  4  0ctbr.  1565. 
R.  Vm.  570.     Afskr.  II.  770. 

Om  Stavanger  Raadhnus. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi'  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  at 
der  staaer en  Capel  paa  Domkirkens  Eirkegaard  adi'Stavan- 
ger,  som  kaldes  V  or  Frue  Kirke,  og  staaer  og  aldeles  forfal- 
der, hvilken  Capel  vore  Dndersaatter,  Borgerne  der  sammesteds, 
ere  begjerendes  at  maatte  fange  til  et  Raadhuus,  da  have  vi 
derfor  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu 
med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for".*  vore  Under- 
saatter.  Borgere  udi  forv  Stavanger,  sammeledes  og  menige  Al- 
mue,  som  bygge  og  boe  udi  Stavanger  Lagsogn,  mue  samme 
Capel  bekomme  og  det  ubehindret  nyde,  bruge  og  beholde  til 
et  Raadhuus  og  Lagthingshuus,  dog  saa  at  de  skulle  lade 
færdig  gjøre  samme  Huus,  og  det  under  Tag  og  udi  god  Hævd 
og  ved  Magt  holde,  hver  for  sin  Anpart,  eftersom  os  elskelige 
Erik  Rosenkrands,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa 
vort  Slot  Bergenhuus,  med  bedste  Mænds  Raad  dem  forvisendes 
og  tilsigendcs  vorder,  og  naar  for".*  vore  Borgere  og  menige  Al- 
mue  i  for»«  La^ogn  det  saa  bygt  og  forbedret  have,  skulle 
de  det  alletid  mue  have  og  beholde  for  et  Raadhuus  og  Lag- 
thingshuus. Cum  inhib.  sol.  Kjøbeitfavn  4  Octbr.  1565.  R. 
vm.  572.     Afskr.  H.  772. 

Hans  Bagge  fik  Brev  paa  Trums  [Tromsø]  Prestegjeld. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Erik  Rosenkrands, 
vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  har 
ladet  berette  for  os,  at  der  skal  være  et  Prestegjeld  ledigt,  kal- 
des Trums  Gjeld  udi  Trumsen,  og  den  der  sidst  med  forlenet 
var,  skal  være  død  og  afgangen ;  thi  have  vi  undt  og  tilladt,  at 
denne  Brevviser  Hans  Bagge  maa  bekomme  samme  Gjeld,  og 
det  have,  nyde,  bruge  og  beholde  uden  Afgift,  til  saalæng«  vi 
anderledes  derom « tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han  skal  for- 
skaffe en  god,  gudfrygtig,  lærd  Mand,  hvilken  Superintendenten 
kjender  god  udi  Levnet  og  Lærdom,  som  Sognefolket  udi  for»« 
Trums  Prestegjeld  kan  forestaae  og  gjøre  dem  den  tilbørlige  Tje- 
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neste  inden  Kirken  og  uden,  som  han  sitte  Sognefolk  pligtig  er 
etc.     Kjøbenhavn  4  Octbr.  1565.     R.  Vffl.  572.    AlBikr.  n.  773- 

Laurits  Hanssøn,  Skriver  paa  Bergenhuus  Slot,  fik 
liYsbrev  paa  Kronens  Gaard  Herlof  [Herla]  oden  Al^ft;  haa 
skal  være  Lensmanden  paa  B^genfauus  hørig.  Cum  claus.  codst. 
Kjøbenhavn  4  Octbr.  1665.    R.  VIH.  573.     Afskr.  H.  773. 

Erik  Ormssøn  [til  Vatne]  fik  Brev  paa  Kronens  Gactfd 
Thore  paa  Jæderen  fri  og  uden  Afgift,  dog  saa  at  han  skal 
Qene  os  og  Biget  deraf  med  1  Hest  og  1  GeruBtkarl  tillands 
eller  1  ræragtig  Karl  til  Skibs  med  Kost  og  Fetalie,  naar  han 
derom  tilsiges.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  5  Octbr.  1565. 
R.  Vin.  566.     Afskr.  IL  762. 

Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  II.  V.  s.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  AxelGyotelberg, 
ror  Mand  og  Tjener,  har  nn  vssret  her  hos  os  og  underdanigst 
begjeret,  ri  naadigst  til  hans  Undeiiioldning  Tilde  ande  og  for- 
lene ham  vor  og  Norges  Kr(»ies  Gaard  To  r  gen  pta  Hrigeland 
liggendes;  da  dersom  I  knnde  foibBodlet,  at  Boncten  maa  bUave 
forsørget  med  en  anden  Gaard  at  boe  paa,  saa  han  sig  ikke  skal 
hare  at  beklage,-  ere  vi  tilfireds,  at  han  for*»  Gaard  Torgen  med 
sin  Rente  og  rette  Tilliggelse  maa  bekomme  og  den  beholde  fri 
uden  Afgift,  til  saalænge  vi  anderledes  depom  tilsigendes  vordier, 
og  dersom  I  paa  Helgeland  eller  andensteds  kanne  brage  for?* 
N.  i  nogen  Bestilling,  som  I  kunde  tæoke  ham  at  være  os  gavn- 
lig  udi,  maa  I  handle  med  ham  derom  og  denned  tutde  ham 
den  Fordeel,  en  Anden  bekommer.  Kjøbenkavn  7  Octbr.  1565^ 
T.  VIIL  409.     Afckr.  t»  312. 

Axel.Gyntelberg  fik  Brev. 

Fr.  IL  Hilse  Eder  oe  elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor 
Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhnus,  Jør- 
gen Daa,  vor  Mand,  Tjener  og Embedsoiand  udi  UdsteenKio- 
séer,  Mads  Størssøn,  Lagnand  udi  Bergen,  og  Jens  Peder  s- 
søn,  Lagmand  paa  Steig,  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naaide. 
Vider,  ^  os  elskelige  Axel  ijrjntelberg,  vor  Mand  ogTjener, 
faar  beret  fer  os,  hvorledes  at  hans  Huatni  [Kirstine  Thronds- 
datter  Benkestok]  og  hendes  Medarringe,  Tfarond  Ben- 
ke s  to  k  s  Bøm,  nogen  Tid  siden  forleden  have  mist  nogne  Gh*unde 
og  Eiendomme  udi  vor  Kjøbstad  Bergen,  som  bleve  efter  vor 
Befaling  udlagte  udi  Alminding,  og  dem  ing^i  Vederlag  endnu 
derfor  skeet  er,  som  for<*f  Axel  Gyntelberg  Eder  selv  ydermere 
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berette  ken  ^  thi  bede  vi  Eder  og  befftle,  at  I  med  det  første 
Bder  forsamle  udi  forf  Bergen,  granskendes  og  forfarendee  al 
LeilighedeB  om  for»»  Grunder  og  Eiendom,  som  fQr"«  Thrond 
Benkedtoks  Bøm  ombaaret  have,  og  siden  paa  vore  Vegne  ud- 
lægger  dem  Fjldeat  udi  •  utden  tct  og  Exonena  Eiendom  der 
udi  Byen,  for  hvis  de  udi  saa  Maade  mistet  have,  og  hvis  I  udi 
saa  Maade  dem  udlæggendeø  vorder,  at  I  det  give  fra  Eder  be- 
skrevet, at  vi  08  derefter  kunne  vide  at  rette.  Kjøbenhavn  7 
Octbr.  1566.     R,  VIU.  565,     Afekr.  H.  763. 

Om  Dalemændene,  Eom  have  brudt  og  brssndt  Fjeldet 

i  Fotelandsfos. 
Fr.  II.  Hilse  Eder  os  elskelige  Jørgen  Daa  til  Datnsted, 
Jens  Pederssøn  til  Bro,  Christopher  Nilssøn  [Grøn], 
Lagånd  udi  Stavanger,  Hr.  Jon  Guttormssøn  [Biskop  i 
Stavanger],  Peder  Kold  til  Nesse,  Olaf  Komp  paa  Aabrustad 
og  Orm  Amund s« øn  paa  Byre,  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  a(  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  at  Dalemæn- 
dene  udi  Birkrems  Sogn  have  for  nogen  Tid  bekommet  2 
Dømme  af  oå  ^skelige  Christopher  Hvitfeldt  og  andi*e 
gode  Mænd,  udi  hvilke  Domme  de  ere  forviste  at  rense  Aaerne 
udi  Fotelaadflfos  og  borttage  løse  Stene  og  andre  Stokke,  som 
kunne  være  nedrevne  og  forhindre  Fiskens  Opgang,  og  det  de 
det  have  gjort  og  udrettet,  have  de  dermed  ikke  ladet  deiti  nøie, 
men  derover  med  deres  Ajdhængere  ere  tUdragne  med  Vold  og 
Vælde,  og  imod  Loven  brudt  og  brændt  Fjeklet  udi  Fotelandsfos 
og  nedbrudt,  forødt  og  fordærvet  Fotelandsmænds  Kjærsteder 
og  Kvemsteder,  og  gjort  os  og  Kronen,  FotelandsmsBnd  saavel- 
som  andre,  der  hare  Lexefisket,  en  ubodelig  Skade  efter  som 
Erik*  Rosen  krands's  Fuldmægtige  fned  et  beseglet  Vidnesbyrd 
derom  udgivet  for  os  beviist  har,  Thi  bede  vi  Eder,  befhle  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  Fuldmagt  give,  at  I  paa  beleilig 
Tid  Eder  forsamler  hos  tor^  Fotdandsfos,  naar  for»5  Erik  Ro- 
senkrands  Eder  paii  vore  Vegne  derotn  tilsigendes  vorder,  ta- 
gendes  til  Eder  andre  gamle  Oldinge  og  Danemænd,  som  I 
kunne  tænke  dertil  bekvem  er,  og  lovKgen  tilstevnendes  for!» 
Dalemændene  i  Birkrems  Sogn  med  deres  Anbængere  (samme- 
ledes  alle  dem,  som  der  paa  klage,  at  dem  er  skeet  slig  Skade) 
for  Eder,  og  siden  endeligen  og  lovlig  uden  al  Skudsmaal  dømme 
derpaa,  hvorvidt  samme  Dalemeeod  i  Birkrems  Sogn  ere  pligtige 
at  tappe   og  lukke  det  Hul  og  Aargange  igjen,  de  have  saa 
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l^mdt  og  breendt,  os  og  Kronen,  den  menige  Maud  eaareleom 
Fotelandsmænd  til  stor  Skade ;  sammeledes  at  I  afsige,  hvad  de 
og  deres  Anhængere  ere  os  faldne,  for  de  saa  med  VoW  og 
Vælde  imod  Loven  have  tilfaret  og  bradt  og  brændt  Bjerget  ndi 
Fossen,  og  nedbrudt,  forødt  og  fordærvet  Fotelandsmænds  Kjær-  . 
steder  og  Evernsteder,  og  om  de  ikke  straxens  ere  pligtige  at 
gjøre  det  Hul  saa  lidet,  som  det  var  tilforn,  og  opbygge  samme 
Fotelandsmænds  Kjærsteder  og  Evemsteder,  udi  lige  Maade  og 
gjøre  dem  saa  gode,  som  de  vare  tilforn,  og  forskaffet,  at  Fote- 
landsmænd  komme  til  deres  Fiskeri  igjen,  som  de  det  tilforn 
havt  har.     Kjøbenh.  7  Octbr.  1565.    R.  VIII.  566.  Afskr.  H.  764. 

Hr.  Nils  Jørgenssøn  fik  CoUats  paa  Alstahaug 
Prestegjeld. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Erik  Rosen- 
krands,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Ber- 
gen huus,  har  ladet  berette  for  os,  hvorledes  at  Hr.  Nils  Jør- 
genssøn skal  være  ordineret  og  efter  Ordinanteen  kaldet  til 
Alstahaug  Prestegjeld  paa  Helgeland  liggendes,  da  hare  vi  af 
vor  synderlig  Gunst  og  Naade  bevilget  og  samtykt,  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  bevilge  og  samtykke  samme  Kaldsbrev, 
saa  at  for««  Hr.  Nils  Jørgenssøn  maa  og  skal  forv  Prestegjeld 
have,  nyde,  bruge  og  beholde  emeden  og  al  den  Stund  han 
efter  Ordinantsen  sig  forholder  og  det  ikke  forbryder,  og  skal 
han  lære  og  prædike  Guds  Ord  og  Evangelium  reent  og  klart  og 
i  edle  Maade  skikke  sig  udi  Levnet  og  Lærdomme,  saa  han  An- 
des ustraffelig,  og  gjøre  hans  Sognefolk  slig  tilbørlig  Tjeneste 
inden  Kirken  og  uden,  som  en  Sogneprest  sine  Sognefolk  pligtig 
er.    Kjøbenhavn  9  Octbr.  1565.    R.  VHI.  571.     Afskr.  H.  771. 

Hr.  Peder  Hanssøn  fik  udi  lige  Maade  Brev  paaBuxnes 
Prestegjeld  udi  Lofoten.    Dat  u.  s.  ibid. 

Olaf  Calips,  Norges  Kansler,  fik  Følgebrev  til  Bøndeme, 
som  ligge  og  tjene  til  Provstiet  udi  Oslo  og  udi  Mossedal, 
som  Peder  Hvitfeldt  hertil  i  Værge  havt  har,  undertaget  saa 
mange  vi  os  elskelige  Peder  Knudssøn  deraf  fotlent  har,  at 
de  strax  herefter  skulle  svare  ham.  Kjøbenhavn  11  Octbr.  1665. 
R.  Vm.  584.     Afskr.  H.  788. 

Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  IL  V.  s.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Erik  Ormssøn, 
vor  Mand  og  Tjener,  er  af  os  til  Magelag  begjørendes  2  vore 
og  Norges  Krones  Gaarde,   der  til  vort  Slot  Bergenhuus  lig- 
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gendes,  som  kaldea  Ouglang  [Anklandpaa  Bfcordøen]  ogStuffue 
[Stue,  paa  Stordøen],  og  deriøiod  til  Vederlag  yil  gire  os  lige 
godt  igjen  af  baos  Arregods,  som  haa,  siger  og  Eder  selv  yder- 
mere  berette  kan;  da  efterdi  vi  ikke  vide  Leiligbeden,  bede  vi 
£der  og  begjere,  at  I  paa  voré  Vegne  Altingest  ville  lade  for- 
fare, og  dersom  I^  kunde  tænke  os  og  Kronen  kan  skee  Skjel, 
ere  vi  vel  tilfreds,  at  for*?  Erik  Ormssøn  mue  sanune  2  Gaarde 
til  Magelag  bekomme,  og  at  I  gjør  det  med  ham  tilende  og  bar 
Indseende  med,  at  os  ikke  skeer  forkort.  Kjøbenbavn  12  Octbr« 
1B65.  T.  Vin.  414.  Afskr.  H.  312. 

Om  Krigsbandel. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efkerdi  vi  bave  tilskrevet  og  biafalet  os 
elskelige  Cbristiern  Munk,  vorMand,  Tjener  og  Embedsmand 
paa  vort  Slot  Agershuus,  at  skulle  bandle  med  vore  Undersaat- 
ter  udi  Agershuus  Len  og  andre  Len  Søndenfjelds  udi 
vort  Rige  Norge,  saa  de  skulle  bestærke  dem  med  Skjøt,  Skjøt- 
tebaade  og  Værger,  eftersom  vore  Undersaatter  udi  Bergen- 
huus  Len*  og  deromkring  gjort  bave,  dermed  de  kunne  fore- 
komme og  afværge  vore  og  Rigens  Fiender,  hvor  og  naar  Behov 
gjøres;  da  paa  det  forv  vore  Undersaatter  skulle  findes  saa 
meget  villigere  af  deres  Formue  at  bjælpe  til  samme  Skjøt  og 
Skjøttebaade  at  bekoste,  efter  for".«  vor  Lensmands Underviis- 
ning,  love  og  tilsige  vi,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  love 
og  tilsige,  at  hvis  Skibe,  Skjøt  og  Værger,  vore  Undersaatter, 
Korges  Riges  Indbyggere,  udi  saa  Maade  dem  bekostendes  vor- 
der, det  mue  og  skulle  de  have,  nyde,  bruge  og  beholde  hos 
Norges  Rige  til  at  afværge  vore  Fiender  og  Landsens  Skade 
og  Fordærv  med,  og  skulle  for»»«  vore  Undersaatter  holde  for?» 
Skibe,  Slgøt  og  Rusting  paa  de  beleilig  Steder,  som  dem  af 
torv  vore  Lensmænd  foresagt  og  forviist  vorder.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  12  Octbr.  1565.  R.  VHI.  573.  Afekr.  n.  774. 
Om  Krigsbandel. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  vi  forfiore,  at  vore  Undersaatter  udi 
Bergenhuus  Len,  baade  Sønden-  og  Nordenfjelds  udi  vort 
Rige  Norge,  have  dem  bestærket  med  Slgøt,  Skjøttebaade  og 
Værger,  dermed  de  kunde  forekomme  at  afværge  vore  og  Rigens 
Fiender,  hvor  og  naar  Behov  gjøres,  da  paa  det  tor^  vore  Un- 
dersaatter endnu  herefter  som  tilfom  skulle  findes  villige  af  de- 
res høieste  Formue  at  bjælpe  til  Skjøt  og  nødtørftig  Værger  efter 
vor  Lensmands  Underviisning,  bave  vi  lovet  og   tilsagt  og  med 
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dette  Tort  aabne  Brev  [a  s.  v.  eom  i  foreg.  Brev].    KjøbeoiMrBi 
12  Octbr,  1565.  R.  VIII.  674.    Afskr.  H.  776. 

Til  Geistligheden  Nordenfjeldø. 

Fr.  U.  Hilse  Eder  alle  YoreUndersaatter,  Pr»Iater,  Kanniker, 
Provster,  Prester  og  alte  (Mstfige  NordenQelds  ndi  rort  Rige 
!Norge  boendes,  med  Gud  og  vor  Naade.  Vid^r,  at  vi  have  be- 
falet os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor  Mand,  Raad  og 
Embedsmand  paa  vart  Slot  Bergenhuua,  at  skulle  forsiMie  ét 
Antai  Folk  og  dermed  gjøre  et  Tog  im€>d  voreogRigeris  Fien- 
der;  thi  bede  vi  Eder  aUe  og  hver  særdetes  slreng^geD  byde, 
at  I  rette  Eder  efter,  med  Folk  og  Fetalie,  hver  efter  Eders 
Evne  og  Formue,  at  udgjøre  og  udgive,  eftersom  for^^p  Erik  Ro- 
senkrands  Eder  for  taxerendes  vorder,  og  derudtnden  som  troe 
og  lydige  Undersaatter  bevise,  paa  det  Fiendeme  saa  meget 
des  ydermere  kunne  gjøres  Modstand,  Skade  og  Afbræk ;  saadan 
Eders  underdanigst  tro  ViUi^hed  ville  vi  naadigst  bekjeade;  fin- 
des  og  Nogen  ulydig  og  modvillig  herudinden,  da  ville  vi  der- 
over lade  straffe  som  vedbør.  Ejøbenhavn  12  October  1565.  R. 
Vm.  675.     Afskr.  H.  776. 

Sverke  Jonssøn  fik  Brev  paa  Fitje. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  denne  Brevviser  Sverke  Jo&ssøn  har 
beret  for  os,  hvorledes  at  Nils  Gjordssøn  udi  Landskrone 
skal  have  vor  kjære  Herre  Faders  Kong  Fredriks  [Chnstians], 
salig  og  høilovbg  Ihukommelse,  livsbrev  paa  en  Gaard  udi  vcKrt 
Bige  Norge  liggendes,  kaldes  Fitje,  og  for?  Nils  Gjordssøn  bar 
opladt  for<«  Brev  en  anden  Mand  i  Norge,  med  hvis  Bøm  for?» 
Sverke  Jonssøn  siden  har  handlet,  og  de  have  andt  hanoi  fbr?  Gaard 
at  mue  bekomme,  og  han  den  nu  besidder ;  thi  have  vi  undt  <^ 
tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  uttde  og  tillade,  at 
for««  Sverke  Jonssøn  maa  samme  Gaard  Fitje  b^olde  udi  fon» 
Nils  Gjordssøna  Livstid  for  den  Skyld  og  Landgilde,  der  pleier 
af  at  gaae,  og  naar  for»»  Nils  Gjordssøn  død  og  afgangen  er, 
skal  for?  Sverke  Jonssøn  for?  Gaard  Fitje  med  sin  Rentfe  og 
rette  Tilliggelae  have,  njde,  hruge  og  beholde  fri  uden  Afgifl 
udi  sin  Livstid  o.  s.  v.;  han  skal  v»re  Lensmanden  paa  Ber- 
genhuus  hørig.  Cmn  dams.  oonsv.  Kjøbenhavn  12  Octbr.  1565. 
R.Vm.  576.    Afekr.  H.  777. 

Erik  Rosenkrands  fik  Brev. 

Fr.  II.  G.  a.  t.,  at  os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor  Mand, 
Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhnas,    har  nu  havt 
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tof  08  disse  hoøliggeades*  Årtikle,  som  hao  med  BOgen  de 
g^eistUge  og  andre  forstaadige  Mænd  udi  vort  Rige,  Noi^e  be- 
rammet og  forfttttet  har,  brilke  Artikle  ▼!  rille  fast  og  ubrøde- 
ligen  lioldeø  skulle,  ^kersom  de  udi  alle  Maade  udvise  'og  inde- 
koMe,  til  eaalieiige  ri  med  vove  elskelige  Danmarks  Riges  Raad 
e»  anden  Skik  derpaa  gjørendes  vorder,  bedendea  og  bjdendes 
alle  Yore  Fogder,  Embedsmænd  og  alle  andre  Yove  Undersaatter, 
geistlige  og  verdslige,  over  alt  for"f  Bergenhaus  Len^  at  I  efter 
£c»r'.^  Artikler  Eder  udi  de  Sager,  de  om  formelde,  forholder  un^ 
der  den  Straff  som  samme  Artikle  indeholder.  Kjøbenhavn  13 
Ocibr.  15».  R.  Vin.  583.  Afekr.  U.  787. 
Til  H.erluf  Skave. 

Fr.  II. -V.  G.  t.  Vi  have  bekommet  din  Skrivelse,  hvorud- 
inden  dv  formekier,  at  du  bar  havt  dit  Bud  hos  os  elskelige 
Erik  RosenkandsomPendinge  til  at  besoldedeEnegte  med, 
der  hos  dig  ere  i  Throndbjem,  og  at  du  har  bekammei  2  Maa- 
neders  Beaolding,  og  dem  endnu  rester  4  Maaneder;  da  efterdi 
det  vil  falde  os  fast  besværligt  at  give  samme  Knegte  deires  fulde 
Maanedsbesolding,  al  den  Stund  de  ligge  stille  og  Intet  g}øre, 
eller  dem  mod  Fiendeme  lade  iHruge,  thi  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  med  os  elskelige  Jaoob  Winnse  [Winize]  gjør  Eders 
største  Flid,  %t  I  kunne  forhandle  det  hos  Knutene,  at  de  ville 
lade  dem  bestille  udi  Aarspendif^ge  den  Stund,  de  ligge  stille 
og  ikke  bruges,  men  naar^  de  skulle  bruges  for  Fiendeme,  at 
dem  da  gives  Maanedspendinge.  Vi  have  og  tilskrevet  forv  Erik 
Rosenkrands,  at  han  med  dig  skal  tileens  vorde,  hvormed  for?* 
Koegte  boldes  skal^  saa  og  med  deres  Betaling  og  Andet  hvad 
magtpaaligger,  bedendes  dig  og  ville,  at  du  med  Alting  her  god, 
flittig  Opseende  og  vort  Gavn  og  Bedste  i  alle  Maade  vide  og 
ramme,  som  vi  dig  tiltroer.  Kjøbenhavn  13  Octbr.  1565.  T.  VIII. 
414.  Afekr.  n.  313. 

Til  Cbristiern  Munk. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Erik  Rosenkrands, 
vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenbuus,  har 
bandtet  med  vore  Undersaatter  udi  Bergenbuus  Len^  saa  de  have 
beviset  at  udgjøre  hver  fjerde  Mand  med  2  Maaneder» 
Kost  og  gode  fterdige  Rør  og  Værger,  dermed  at  gjøre  et  Tog 
imod  vore  og  Rigens  Fiender;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
udi  lige  Maade  handler  med  vcMre  Undersaatter  udi  dii  Len  Søn- 

*  HrilkA  disse  Artikler  ere,  kan  ei  seee. 
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denQelds,  at  de  og  med  slig  Besked  udgjøre  hver  Qerde  Mand, 
og  saasoart  du  de  bestilt  har,  og  Folket  er  taxeret  og  udskre- 
vet,  at  du  da  tilskriver  fori*  Erik  Bosenkrauds  og  med  ham 
vorder  tUeens,  om  Folket  kan  komme  tilsammen,  og  om  Eder 
tykkes  raadeligt  være,  at  der  gjøres  et  Tog  eller  og  om  det 
skal  være  2  Tog,  og  paa  hvad  Tid  og  Sted  det  .bedst  og  føle- 
ligst skee  kan,  og  tilskikker  og  forordinerer  Befalingsmænd  for 
Folket,  som  duelige  ere,  og  siden  gjør  din  Flid  at  finde  de  Veie 
og  Middel,  derved  Fienderne  kunde  skee  Afbræk  og  Nederlag; 
vi  skikke  dig  herhos  vort  aabne  Brev  og  Bestilling,  derefter  du 
dig  videre  har  at  rette.  Kjøbenhavn  13  Octbr.  1565.  T.  VIII. 
415.  Afskr.  H.  314. 

Om  Klippinge. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  vi  ere  komne  udi  visse  Forfaring,  hvor- 
ledes mange  dem  understaae  vor  Mynt  Klippinge  at  foragte, 
og  dem  for  det  Værd,  vi  have  ladet  mynte,  ikke  ville  for  fulde 
annamme,  uanseendes,  at  vi  ofte  derom  vore  Breve  og  alvorlige 
Mandater  have  ladet  udgaae ;  da  paa  det  saadanne  modvillige 
Ulydighed  engang  maa  forekommes,  have  vi  endnu  ladet  dette 
vort  aabne  Brev  udgaae,  dermed  sig  hver  for  Skade  maa  vide 
at  tåge  vare.  Thi  bede  vi  og  strengeligen  byde  alle,  som  bygge 
og  boe  udi  vort  Bige  eller  og  dem  besøge,  ædel  og  uædel,  at  I 
tiltænker  for»«  vor  Mynt  Klippinge  for  gilde  og  gjeve  at  agte  og 
den  for  fulde,  for  den  Værd,  vi  dem  have  ladet  mynte,  indtager 
og  udgiver;  findes  Nogen  herimod  at  gjøre,  og  for»«  vor  Mynt 
foragter,  og  ikke  for  fulde  ville  annamme,  da  skal  han  have 
forbrudt  Alt,  hvis  han  har  med  at  fare,  og  dertil  straffes  paa 
hans  Liv  uden  al  Naade.  Kjøbenhavn  13  Octbr.  1565.  T.  Vm. 
415.  Afskr.  H.  315. 

Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Erik  Rosenkrands, 
vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus, 
har  handlet  med  vore  Undersaatter  i  Bergenhuus  Len,  saa  de 
have  bekostet  og  udgjort  mange  Galeier  og  Skyttebaade 
med  godt  Skjøt,  dermed  de  kunne  forbede  og  beskytte  deres 
Havne  for  Fienderne,  naar  Behov  er.  Thi  bede  vi  dig  og  viUe, 
at  du  bestiller  udi  dit  Len  og  udi  andre  Len  Søndenfjelds,  at 
vore  Undersaatter  der  sammesteds  og  i  lige  Maade  ville  bekoste 
dem  slige  Galeier  og  Skyttebaade,  med  SJgøt  og  anden  Tilbehø- 
ring,   dermed   de  kunne  gjøre  Fienderne  Afbræk,    hvor  behov 
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gjøres.  Vi  skikke  dig  herhos  vort  aabne  Brev  til  forv  vore 
Undersaatter  om  samme  Skibe  at  udgjøre,  desligeste  Yort  Brev, 
saa  at  hvis  de  dem  saa  bekostendes  vorde,  skal  bUve  hos  Riget 
og  dem  ikke  fratages.  Kjøbenhavn  13  Octbr.  1565.  T.  VUI. 
416.  Afskr.  n.  315. 

Til  Erik  Rosenkrands. 
Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vid,  at  vi  forfare,  at  os  elskelig  Chri- 
stopher  Walkendojrff,  vor  Mand  og  Tjener,  der  han  vort 
Slot  Bergenhnus  udi  Befaling  havde,  skal  han  'have  udlagt  til 
hellig  Korskirke  der  udi  Bergen 2 Præbender |og Sogne-Tiende 
paa  Landet,  kaldes  Birkelands  Sogn,  til  Hjælp  at  holde  Kir- 
ken ved  Bygning  med;  da^efterdi  Borgerne  der  udi  Byen  ere 
piigtigé  efter  Ordinantsen  selv  at  bygge  deres  Sognekirke  og 
den  ved  Magt  holde,  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  igjen  annammer 
hvis  for«  Christopher  Walkendorff  udi  saa  Maade  til  for»«  Kirke 
har  udlagt,  og  tilsiger  Borgerne  at  tiltænke  selv  at  holde  deres 
Sognekirke  ved  Magt,  eftersom  Ordinantsen  dem  tilholder.  Og 
formærke  vi,  at  nogne  de  Personer,  som  gjøre  Tjeneste  i  Sko-* 
len  og  Domkirken,  beklage  dem  at  være  brøstholden  paa 
dores  Underholdning;  thi  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  af  den 
Rente,  som  tåges  fra  Kirken,  forsee  de  Kirketjenere  og  Skole- 
tjenere  med,  som  i  saa  Maade  findes  brøstholden,  og  hvis  6 run- 
der  eller  Gods,  som  findes  uden  vor  Vilje  eller  Befaling  at  være 
tåget  fra  Kronen,  at  I  derom  gjør  Eders  Flid,  saa  det  maa  kom- 
me tilbage  igjen  os  og  Kronen  til  Bedste.  Kiøbenhavn  13  Octbr. 
1566.  T.  Vm.  416.  Afskr.  H.  316. 

Erik  Rosenkrands  fik  Kvittants. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor  Mand, 
Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  har  ladet  be- 
rette  for  os,  hvorledes  at  han  har  ladet  indføre  udi  hans  Regn- 
skab  af  Bergenhuus  Bo,  Boskab,  Kirkeornamenter,  Fæ, 
Kvæg  og  andet  Inventarium,  som  findes  udi  Lysekloster,  og 
hans  Skriver  derfor  have  gjort  vor  Rentemester  os  elskelige 
Jochim  Beck  paa  vore  Vegne  Rede  og  Regnskab;  thi  lade  vi 
for»«  Erik  Rosenkrands  og  hans  Ar  vinge  kvit  og  fri  for  al  yder- 
mere  Krav  eller  Eftermaning  af  os  eUer  vore  Efterkoramere 
Konger  udi  Danmark  for  for"/  Inventarium  udi  alle  Maade.  Kjø- 
benhavn 13  Octbr.  1565.  R.  VUI.  576.     Afskr.  II.  777. 

Norske  Bigt-Begittranter.    I.  31 
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Mageakifte;  om  noget  Gods  mellem  Kongen  og  Erik 
&osenkrand8. 

Fr.  II.  Hil9e  Eder  oB  elakddge  Jøfgen  Daa^  Jens  Peder 8- 
8ffn^  Brik  Orm&søti,  Åmand  Laaritssøn^  Mads  Størs- 
søD,  Lagmand  i  Bergen,  Christopher  Nitssøtt,  Lagoaand  i 
Stavanger,  kjærligenxoed  GudogvorNaade.  Vider,  at  os  elske- 
lige Erik  Rosenkrands,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa 
vort  81ot  Bergenhums,  er  af  os  til  Magelag  begjetendes  disse 
efteirskarevne  vore  og  Norges  Eroi^es  Gaarde,  først  Eidsvaag 
udi  Ame  Skibrede,  item  øvre  Eid  der  sammestedjs,  item  østire 
Ellevik,  itemValestrand,  og  vil  igyen udl«Bgge  os  Fjldestaf 
hans  Ei«3domsgods  udi  Bergenbuu#  Len,  som  han  Eder  selv 
ydermere  berette  kan ;  thi  bede  vi  Eder  og  befale^  at  I  zied  det 
aUerførste  Eder  paa  begge  Gods  forsamle,  saavel  paa  vort  og 
Ejonens  som  paa  det,  for"*  Erik  Rosenkranda  vil  igjen  til  06 
udlægge,  granskendes  og  forforen  des  al  Leiligbeden  om  lor?  Gods, 
det  være  sig  Landgilde,  Eiendom,  Skov  og  anden  Herlighed  og 
'  Tilliggelse,  og  det  ligner,  og  lægder,  saa  og  paa  klar  Raster  op- 
tegner  og  under  Eders  Segl  til  os  forskikker,  at  vi  derefter  kunne 
vide  os  at  rette  og  noksom  forfare,  om  os  udi  samme  Skifte 
skeer  Slqel  og  FyMest.  Kjøbenhavn  13  Octbr.  1565.  R.  Vm, 
576.     Afskr,  U.  778, 

Om  Erigshandel. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  vore  troe  Undersaatter,  Bønder  og  me- 
nige Almue,  som  bygge  og  boe  Søndenfjelds  udi  vort  Rige 
Norge,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  efterdi 
vi  forfare,  at  vore  Undersaatter,  Bønder  og  menige  Almue  udi 
Bergenhuus  Len  og  andre  Len  Nordettfj:eld6  have  bekostet 
og  udgjort  dem  nogne  Galleier  og  Skjøttebaade  med  godt  Skjøt, 
dermed  de  dem  kunn«  forbede  for  Fiendeme,  da  have  vi  befalet 
os  elskelige  Christiern  Munk,  vor  Mand,  Tjener  ogEmbeds- 
mand  paa  vort  Slot  Agershuua^  iidi  lige  Maade  med  Eder  at 
skulle  handle  om  slige  Skibe  at  udgjøre;  thi  bede  vi  Eder  Alle 
og  hver  særdeles  byde,  at  I  rette- Eder  efter  med  det  første  at 
lade  bygge  og  bekoate  med  Skjøt  og  anden  sin  Tilbehøring  for?"" 
Sldbe,  eftersom  Norges  Lov  derom  formelder,  ogforv  Christiern 
Munk  Eder  tilsigendeø  og  undervisendea  vofder;  vi  have  med 
vort  Brev  bevilget  sUge  Skibe  og  Skjøt  at  økuUe  bhve  hoa  Riget 
og  der  ikke  fratages^  eftersom  før  skeet  er.  Kjøbenhavn  13 
Octbr.  1565.  R.  VHI.  577.  Afskr.  JLI.  779. 
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Ta  Erik  Rosevkraxidt». 
Fr.  II.  O.  a.  v.,  at  vi  have  tiUroet  og  befalet  og  Fuldmagt 
giret^  og  nu  med  dette  vort  aftbne  Brer  tiUroe,  befale  og  Fuld- 
magt give  08  elskelige  Erik  Rosenkrands,   vor  Mand,  Raad 
og  Embedsmand   paa  vort  Slot  Bergenhuus,    der  udi  vort  Rige 
Korge  at  forsamle  et  Antal  Folk  til  Hest  og  Fods,  og  med  dem 
af  håna  yderste  Magt  ved  sig  selv  eller   e)g  hans  Fuldinægtige, 
vore  og  Rigens  Fiender  de  Svenske  og  alle  deres  Anhængere 
og  Forvante,  saa  og  alle  de,  som  med  ham  have  Handel,  Van- 
del eller  ham  gjøre  nogen  Tilføring,  at  hjemsøge  med   Mord 
og  Brand,  og  dem  tilføie  Skade,  Afbræk  og  Nederlag,  det  være 
sig  udi   Sverige,   Jemteland,   Herdalen,    inden   Riget  og 
uden,  hvor  ban  for"»  vore  Fiender  eller  deres  Tilhængere  spørge 
og  overkomme  kan;    Thi  bede  vi  og  strengeligen  byde  alle  vore 
kjære,   troe  Undersaatter  Nordenfjelds    udi  Norge,  Ædd  og 
Uædel,  Borger,  Nordfarer,  Bønder  og  menige  Almue,  sammele- 
des  vor  Høvedemand  Jacob  W,indz8,  hans  Befelsmænd  og  ge- 
mene Knegte  under  ham  liggendes  og  nu  udi   Throndhjem  ere, 
at  I  udi  alle  Maade  rette  Eder   efter  at  være  forv  Erik  Rosen- 
krands  eller  hans  Fuldmægtige  hørig,  lydig  og  følgagiåg  udi  hvis 
han  Eder  paa  vore  Vegne  tUsigendes  vorder,  og  troligen  tilhjæl- 
per  Fienderne  at  søge  udi  Jemteland,  Herdalen,  Sverig  eller  an- 
densteds  inden  Riget  og  uden,   hvor  I  dem  overkomme  kunne, 
og  dem  af  Eders  yderste  Magt  og  Formue  at  forjage  og  ned- 
lægge,  og  Eder  paa  samme  Tog  lade  bruge  saa  længe  og  saa 
langt  fori*"  Erik  Roseokrands  godt  og  raadsom  synes,  og  det  kan 
være  vore  Fiender  de  Svenske  til  Skade  og  Afbræk,    ved   hvad 
Middel  og  Maade  det  skee  kan.    Og  alt  hvis  Bytte  forv  vor  Be- 
falingsmand  og  Krigsfolk  bekonmnendes  vorder  af  forv  vore  Fien- 
der de  Svenske,   Jemter,   Herdaler  eller  andre  Fiendemes  Til- 
hængere og  Forvandte,  det  skulle  de  mue  beholde,  oghverderaf 
sin  Anpart  at  maa  bekomme  efter  hans  Befaling  og  Erigsbrug. 
Dog  dersom  Gud  allermægtigste  formedelst  for*f  vort  Krigsfolk 
Vilde  tilføie  og  give  os  nogen  synderlig  Victorie  over  samme  vore 
Fiender,  og  for«f  vort  Krigsfolk  kunde  forøflfre  og  bekræfte  noget 
Slot   eller   Byer,    da  ville  vi  os  forbeholdet  vor  Rettighed  med 
samme  Befæstninger,  saa  og  udi  Slsjøt  og  andet  efter  Krigsbrug. 
Og  hvad  Handel  eller  Gontract  for»»  Erik  Rosenkrartds  eller  hans 
Fuldmægtige  derudinden  gjørendes,  saa  og  hvad  Skade  han  for?« 

vore  Fiender,  paa  de  Steder  forskrevet  staaer  eller  andensteds 
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inden  Riget  eller  uden,  tilføiendes  vorder,  det  ville  vi  i  alle  Maade 
lade  08  befalde  og  det  altingest  agte  og  ansee,  som  det  af  oa 
selv  udi  egen  Person  gjort  var,  saa  for"«  Erik  Rosenkrands  der- 
udinden  aldeles  skal  skadesløs  holdes.  Sammeledes  hvis  Bekost- 
ning gjøres  skal,  og  hvad  for  Besolding  ad  skal  gives,  det  skal 
for*«  Erik  Rosenkrands  forrette  og  Fuldmagt  have,  hver  sin  Be- 
solding at  gjøre  efter  «sin  T^jeneste,  og  samme  Udgiit  skal  han 
tåge  af  vore  og  Norges  Krones  Len  KordenQelds.  Udi  hvilke 
Len  samme  vort  Krigsfolk  kunde  indkomme,  der  skoUe  de  og 
have  deres  Underholding  og  Besolding,  saa  meget  muligt  er 
der  at  bekomme.  Og  skal  for"?  Erik  Rosenkrands  ogsaa  Fuld- 
magt have,  vore  Undersaatter  Nordenljelds,  Ædel  og  Uædel, 
at  sæite  og  taxere,  hure  høit  hver  skal  være  pligtig  efter  deres 
Evne  og  Formue  at  tjene  oa  og  Riget  mod  Rigets  Fiender  med 
Folk,  Fetalie  eller  udi  andre  Maade,  og  hvis  han  derom  gjø- 
rendes  vorder,  derefter  skulle  vure  Undersaatter  dem  aldeles 
rette;  og  skal  han  have  flittig  Opseende,  at  Ålting  ganger  lige- 
ligen  og  ret  til,  og  udi  fori<>  Bestilling  saa  og  i  alle  andre  Maade 
vort  og  vore  Rigers  Gavn  og  Bedste  vide  og  ramme,  som  vi  ham 
tiltroer.  Findes  nogen  vore  Undersaatter  eUer  Krigsfolk  ulydig, 
og  ikke  i  alle  Maade  rette  dem  efter,  hvis  for"«  Erik  Rosenkrands 
paa  vore  Vegne  dem  befalendes  vorder,  da  skal  han  straffes  der- 
over  paa  Livet,  uden  al  Naade.  Kjøbenhavn  13  Octbr.  1565. 
R.  Vm.  578.    Afskr.  U,  780. 

Om  Graabrødre  Kloster  i  Bergen. 
Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  at 
GraabrødreKloster  udi  Bergen  skal  staae  øde  ogmed  Tiden 
skal  forfaldes,  og  de  Kanniker,  som  med  nogen  Kannikedom 
forlenet  ere,  bygge  deres  egne  Gaarde  der  udi  Bjen,  som  efter 
deres  Død  falde  deres  Arvinger  til,  og  derover  lade  de  rette 
Kannikeresidentser  ligge  øde  og  ubygte,  og  saa  tidt  no- 
gen Kannik  døer  og  afgaaer,  bemødes  vor  Lensmand  paa  vore 
Vegne  med  Residentae  dem  at  udiægge;  da  paa  det  fori«  Graa- 
brødre Kloster  maa  blive  saa  meget  des  bedre  ved  Magt,  have 
vi  befalet  os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor  Mand,  Raad 
og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  først  at  skulle  ud- 
iægge Superintendenten  udi  Bergens  Stift  for  sig  og  hans 
Efterkommere,  Superintendenter  der  sammesteds,  saa  meget  som 
han  til  hans  Residents  og  Vaaning  udi  samme  Kloster  behøver, 
og  hvis  derover  er,  skal  han  dele  og  parte  imellem  Kannikeme, 
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Bom  der  hos  Domkirken  residere,  hver  efter  sit  Vilkaar,  og 
som  ham  fornøden  er  at  boe  paa,  og  skulle  forv  Kanniker  være 
pligtige  strax  derind  at  flytte,  og  hver  sin  Part,  som  ham  udlæg- 
ges,  at  bygge  og  ved  Magt  holde  under  deres  Rentes  Fortabelse,  paa 
det  vi '  eller  vore  Lensmænd  udi  Fremtiden  med  Kannikeresident- 
ser  at  udiægge  ikke  skulle  besværes ;  og  hvad  Skik  for««  Erik 
Bosenkrands  herpaa  gjørendes  vorder,  skal  udi  alle  Maader  blive, 
ligerviis  som  vi  den  selv  gjort  have.  Ejøbenhavn  13  Oetbr. 
1B65.  R.  Vm.  580.  Afskr.  H.  783. 

Peder  Knudssøn  fik  Brev. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade, 
saa  og  for  Troskab  og  for  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Pe- 
der Knudssøn,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort  og 
beviist  har  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal, 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  for»«  Peder  Knudssøn  disse  efterskrevne  vore  og  Kro- 
nens Gaarde  udi  vort  Rige  Norge  udi  Tanum  Sogn  [i  Viken] 
liggendes,  først  2  Gaarde  i  Fossum,  som  Anders  og  Erik  paa- 
boe,  2  Gaarde  udi  Sem,  Olaf  og  Anders  iboe,  en  Gaard  kaldes 
Hval,  Anders  paaboer;  udi  Thegneby  3  Gaarde,  en  Gaard 
kaldes  Kleve,  Mads  Lauritssøn  paaboer,  og  en  Gaard  kaldes 
Ulvesky  [Ul  ves  kid]  som  Hans  paaboer,  med  alle  for»«  Gaardes 
Rente  og  rette  Tilliggelse,  Gjesteri  og  Sagefald  og  al  anden  vor 
og  Kronens  Rettighed.  Sammeledes  maa  og  skal  for".*  Peder 
Knudssøn  aarligen  oppebære  vor  og  Kronens  Part  af  Tienden 
af  Skede  Sogn,  og  samme  Tiende  med  forv  Gaarde  og  Gods, 
eftersom  forskrevet  staaer,  have,  nyde,  bruge  og  beholde  fri  uden 
Afgift,  tu  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder;  og 
skal  han  holde  Godset  ved  Hævd  og  Magt  og  Bønderne  ikke 
forurette  eller  med  nogen  usædvanlige  Paalæg  besvære  og  ikke 
heller  forhugge  lade  nogen  de  Skove,  der  tilligger,  til  Upligt  i 
nogen  Maade.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  15  Octbr.  1565. 
R.  VHI.  580.    Afskr.  U.  784. 

Laurits  Paaske  fik  Tolders  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  have  tiltroet  og  befalet  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  tiltroe  og  befale  os  elskelige  Laurits 
Paaske,  Borger  udi  vor  Kjøbstad  Helsingborg,  at  være  vor 
Tolder  i  vor  Kjøbstad  Marstrand  og  aJle  andre  vore  Sildefi- 
skeleier  Sønden^elds  udi  vort  Rige  Norge,  og  der  at  oppebære 
vor  Told,  Sise,  Sagefald  og  Aaresild,   Baadesild  og  andre  Kon- 
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ge-Rente  og  Hettighed,  som  os  med  Rette  kan  tilfalde  der  paa 
alle  Fiskeleier,  og  vor  Toldejr  paa  vore  Vegne  bør  at  oppebære; 
thi  bede  vi  og  byde  aJle  Fiskere,  indlændiske  og  udlæadiske, 
Kjøbmænd  og  Andre,  som  forv  Fiskeleier  og  Fiskeri  med  Edesn 
Handel  og  Kjøbmandskab  besøgendes  vorder,  at  I  rette  £der 
efter  paa  vore  Vegne  at  udgive  for«  Laurits  Paaske  hwis  Told, 
Sise,  Sagefald,  Åaresild,  Baadesild  og  anden  Rettighed,  os  og 
Kronen  tilkommer;  desligeste  byde  alle  vore  Fogder,  Embeds- 
mænd,  Borgemestere,  Raadmænd,  Byfogder  og  alle  andre  vore 
Undersaatter  der  sammesteds,  at  I  ere  for»!*  Laurits  Paaske  be- 
bjælpelige  tU  at  afstille,  hvis  Oprør  paakomme  kan,  og  adi  lige 
Maade  ere(?)  at  indkræve  hvis  Tdld  og  Rettighed,  som  os  bør 
med  Rette  af  for>5  Fiskeleier  og  Fiskeri.  Kjøbenbavn  160d;br. 
150B,  T.  Vm.  417.  Afekr.  IL  317. 

Til  Borgemestere,  Raadmæxid  og  menige  Borgere  udi 
Harstrand. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  vore  Undersaatter,  Borgemestere,  Raad- 
mænd og  menige  Borgere  udi  vor  Ejøbstad  Marstrand  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,  at  efterdi  vi  have  et  mærkeligt  Antal 
Krigsfolk,  baade  Ryttepe  og  Knegte,  som  bruges  imod  vore 
og  Rigens  Fiender  til  at  forsvare  Eder  og  andre  vore  Under- 
saatter med,  og  behøve  til  deres  Besoldiag  en  stor  Summa  Pen- 
ge, da  foraaraages  vi  Eder  saavelsom  alle  andre  vore  Under- 
saatter der  i  Riget  om  en  Hjælp  at  besøge;  thi  bede  vi  Eder 
og  begjere,  at  I  reite  Eder  efter  af  Eders  By  at  komme  os  til 
Hjælp  med  3000  Mark  Elippinge,  og  dem  uéen  al  Forsømmelse 
at  udgive  og  overantvorde  vor  Tolder,  os  elskelige  Laurits 
Paaske,  saa  de  visseligen  udkomme  inden  Juledag  førstkøm- 
mendes  i  det  allerseneste,  og  Eder  derudinden  som  gode,  lydige 
Undersaatter  beviser,  vi  ville  igjen  være  Eder  en  naadigst  Herre 
og  Konning  og  Eders  Oavn  og  Bedste  i  alle  Maade  vide  og  ram- 
me.    Kjøbenhavn  16  Octbr.  1565.  T.  VHI.  418.  Afsfcr.  H.  818. 

Til  Bønderne  i  Baahuus  Len  om  Klippinge  Bkat. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  Undersaatter,  Bønder  og  me- 
nige  Almue,  ihvem  som  helst  I  tjene  eller  tilhøre,  som  bygge 
og  boe  over  alt  Baahuus  Len,  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  efterdi  vi  have  et  mærkeligt  Antal  Krigsfolk, 
baade  Ryttere  og  Knegte,  som  bruges  imod  vore  og  Rigens 
Fiender  til  at  forsvare  Eder  og  andre  vore  Undersaatter  med, 
og  behøve  til  deres  Besolding  en  stor  Summa  Pendinge,  da  have 
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▼ore  elskelige  DannMLrks  Riges  Raad,  eom  her  hos  es  tilstede 
-ere,  bevilget  os  en  al  mi  adelig  Skat  og  Landehjjeelp  af  Eder, 
saareisom  alle  andre  vore  Underdaatter  her  udi  Rig^t  at  xrme 
&Qge  og  oppebære  udi  saa  Maade,  at  hver  10  Hand  «kulle  læg- 
ges  udi  LeBg  sanimeTi,  og  af  hver  10  Oaarde  give  os  100  Mark 
Elippinge,  den  Rige  hjælpe  den  Fattige,  og  skai  os  eløk^Mge 
Peder  Knutssøn,  «ror  Mand,  Tjener  <jg  Foged  udi  N.,  skrive 
og  læ^e  Eder  for  samme  8kat,  og  Aen  siden  éf  Eder  at  oppe- 
bsere  og  med  klare  Register  og  Ma^ndtal  fra  sig  overentvorde, 
iøg  skal  aamme  6k»t  og  fijælp  v»re  ude  indea  Juledag  førstk.  i 
det  aU^Beneste.  Thi  bede  vi  Eder  Alle  og  hver  særdeles  stren- 
geligea  byde,  at  I  med  det  alterførate  paa  beleilig  Tid  -(yg  Sted, 
naar  og  hvor  for<!«  Peder  Knutssøn  Ed^  tiløigendes  vorder,  mø- 
der og  af  ham  lader  Eder  for  samme  Skat  «krive  og  lægge  i 
Læg  Btoimen,  og  sidien  retter  Eder  «efter  den  strax  at  udgive  og 
fremføre  og  forr  Peder  Knutssøn  overaatvorde,  taa  den  vis9^* 
gen  og  uden  al  Undskyldning  inden  foT\^  Juledag  maa  udkomme. 
Kjøbenhavn  16  Octbr.  1565.  T.  VIH.  418.  Afekr.  II.  818. 

Jens  Ulfstand  paia  Baahuus  fik  Bre^  at  skulle  lade  de 
•Tenstaaendie  Bre^e  læse  og  foi^Eynde  strax^  samt  at  hau  efter  41; 
have  modtaget  Skatten  skulde  «ende  l^anriis  Paaske  saame- 
get,  han  behøver  til  at  kjøbe  og  ealte  Sild  for  til  urort  Behov,  og  det 
andettforskikke  hid  til  vor  Bentemeøter.  Kjøbeahavn  16  Octbr. 
1*85,  T.  Vm.  419.  Afekr.  H.  320. 

Thomas  Hanssøn  fik  Bsev. 

Fr«  fl.  G.  a.  v.,  ait  denne  Brewiser  Thomas  Hanssøn 
har  beret  for  os,  hvtoriedes  hftn  paa  det  Thrond hjems  Tog 
Mev  fangen  af  vort  Folk  fra  de  Svenske,  og  han  for  samme 
hans  Fængsel  Ihar  øig  mndøonet,  og  al  den  Stund  vort  Folk 
vare  paa  Toget,  Wev  ban  hos  dem  og  gjorde  for^  vort  Folk  Un- 
dørvMsmng  os  til  Bedste,  «aameget  ham  mufigt,  og  beklager,  at 
han  deles  og  tiltales  for  den  sin  reiAe  Herre  og  Konoing  skal 
være  frafelden  og  gi^vet  sig  til  Fienderne,  og  hans  Oods  derover 
er  ham  fmtaget;  thi  have  vi  af  vor  synderlig  Gkinst  og  Naade 
tilgivet  og  omdraget,  og  nu  med  dette  viort  aabne  Brev  tilgive 
og  omdrage  oied  dbr"«  Ibotnas  Banseøn  ai  den  Tiltale,  vi  kan 
have  til  ham  for  den  Sag^  og  ville  vi  selv  være  hans  I>otnmer, 
og  hvem  ham  noget  har  for  den  Sag  at  beskjlde,  da  skål  haa 
ståae  ham  til  Bette  for  os  «eller  voreTilfepordnede  og  ingen  an- 
den, da/g  skal  bm  nnære  oe  og  vore  SiSerkommere,  Konger  udi 
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Danmark,  og  Riget  huld  og  tro,  og  vor  LeDsmaxid  paayorGaard 
udi  Throndhjem  hørig,  Ijdig  og  følgagtig  udi  hvis  han  ham  til- 
sigendes  og  befalendes  vorder,  og  af  sin  yderste  Magt  og  For- 
mue troligen  tilhjcelpe  vor  Skade  og  Fordærv  at  afværge  og 
forekomme.  Cum  inhib.  solita.  Kjøbenhavn  16  Octbr.  1565.  R. 
Vm.  681.  Afskr.  H.  785. 

Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid  at  vi  have  ladet  handle  med  denne 
BrevviserfFredrik  [Bauck]  Skibsbygger,  at  han  skal  strax 
paa  Foraaret  opsætte  og  bygge  os  et  Skib  der  udi  Norge  udi 
Nedenes  Len;  thi  bede  vi  Eder  og  ville,  at  du  til  des  Behov 
lader  hugge  saa  mange  Enæer  og  andet  smaa  Tømmer,  han  dig 
om  tilsiger  og  udi  dit  Len  er  at  bekomme,  og  det  forskafifer  tH 
det  8ted,  Skibet  skal  opsættes,  og  dermed  i  alle  andre  Maade 
troligen  dig  beflitter  og  tilhjælper,  at  samme  Skibs  Bygning  maa 
gaae  for  sig.  Fredriksborg  24  Octbr.  1565.  T.  VIII.  424.  Åfiskr. 
n.  320^ 

Til  Johan  Jellesen  [Falkener]. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid  at  vi  have  ladet  handle  med  denne 
Brewiser  Fredrik  Bauck,  Skibsbygger,  at  han  udi  vort  Rige 
Norge  skal  opsætte  og  opbygge  til  vort  Behov  et  Skib,  og  han 
derfor  agter  sig  nu  ind  udi  Holland,  at  an  tåge  saa  meget  Folk, 
som  han  til  semme  Skibs  Bygning«behov  har;  thi  bede  M  dig 
og  naadigst  begjere,  at  du  vil  lade  dig  ubesværet  finde  og  hos 
være,  naar  han  samme  Arbeidsfolk  (!)  og  tilhjælpe  ham  dem  at 
mue  bekomme,  og  at  du  paa  vor  Omkosten  vilde  forskaffe  ham 
Jern  og  anden  Deel,  hvis  han  dertil  behøver  og  dig  paa  vore 
Vegne  om  tilsiger;  vi  ville  det  til  gode  Rede  dig  lade  betale, 
og  din  underdanigst  Tjenstvillighed  naadigst  betænke  og  forskylde. 
Fredriksborg  24  Octbr.  1565.  T.  VIH.  425.     Afskr.  H.  320. 

Pros  Lauritssøn  [Hørby]  fik  Brev  at  hjælpe  Skibsbyg- 
geren  Fredrik  Bauck  med  at  forskaffe  Folk,  Hjælp  og  anden 
Deel,  han  behøver,  til  det  i  foregaaende  Brev  omtalte  Skibs  Byg- 
ning.    Fredriksborg  24  Octbr.  1565.  T.  VEI.  425.  Afskr.  II.  321. 

Fru  Sophie  Lykke  eller  hendes  Foged  udi  Lister  Len 
fik  Brev  at  lade  hugge  100  Ege bjelker,  som  Kongen  havde 
givet  Hertug  Adolph.  Fredriksborg  25  Octbr.  1565.  T.  VIH. 
426.  Afskr.  H.  321. 

Til  Jens  Ulf  stand  paa  Baahuus. 

Fr.  n.  V.  G.  t.     Vid,  at  som  du  lader  give   tillgende,   at 
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Michel  Z^lle  skal  have  kjøbt  sig  til  en  halv  Gaard  udi  Mar- 
strand,  og  vi  forfare,  at  Grunden  hører  Hr.  Esge  Bildes 
Arvinger  til,  og  Bygningen  Michel  Zelle  alene  at  tilkomme,  da 
ere  vi  tilfreds,  at  du  sælger  og  afhænder  af  for»«  Bygning,  som 
for".«  Michel  Zelle  udi  samme  Gaard  tilhørte,  saameget  os  deraf 
med  Rette  tilkommer,  og  siden  Pendinge  os  til  Bedste  bruger. 
Fredriksborg  26  Octbr.  1565.  T.  VIH.  426.  Afskr.  II.  321. 

Otte  Brade  fik  Brev  at  skulle  strax  forskaffe  Baahuus 
8  Læster  Malt  og  til  Elfsborg  6  Læster  Malt.  Kjøbenhavn  2 
Novbr.  1565.  T.  VIH.  429.  Afskr.  H.  322. 

Til  Thrond  Jonssøn,  Borgemester  udi  Oslo. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  tilskrevet  os  elskelige 
Christiern  Munk,  vor  Mand,  Ijener  og  Embedsmand  paa 
vort  Slot  Agershuus,  at  skulle  paa  vore  Vegne  handle  med  Jens 
Skriver  paa  Nesøen  om  et  Skib,  han  har,  hvilket  vi  viDe 
bruge  to  Orlog;  og  naar  Christiern  Munk  med  ham  tileens  vor- 
der om  samme  Skib,  skal  han  dig  det  antvorde,  at  du  det  os 
til  Bedste  skal  lade  færdig  gjøre;  thi  bede  vi  dig  og  begjere,  at 
du  samme  Skib  til  dig  annammer,  og  det  fuldfærdig  lader  for- 
bygge med  Overløb,  Bogenet,  Fordække,  Agterdække,  Porte  og 
alt  Andet,  hvis  der  tilhør  paa  Orlogs  Viis,  saa  at  samme  Skib 
vist  og  uden  Forsømmelse  maa  blive  færdig  og  seglrede  og  komme 
hid  ned  strax  paa  Foraaret,  det  første  Våndet  bliver  aabent,  og 
hvis  du  til  det  behøver,  at  du  det  æsker  og  fordrer  af  for»« 
Christiern  Munk;  vi  have  ham  tilskrevet,  at  han  dig  til  samme 
Skib  at  færdiggjøre  skal  forskaffe,  hvis  du  ham  om  tilsiger.  Du 
vilt  dig  derfor  herudinden  godvillig  og  uforsømmelig  lade  beflnde, 
anseendes  at  os  der  mere  end  stor  Magt  paali^endes  er;  vi 
ville  det  igj^a  naadigst  betænke,  og  os  dertil  visseligen  forlade. 
Kjøbenhavn  14  Novbr.  1565.  T.  VIII.  437.  Afskr.  H.  322. 
Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  beseet  hvis  Sagd  el  er, 
som  fra  vort  Rige  Norge  hid  til  vort  Behov  forskikk  es,  da  be- 
finde  vi  dém  at  være  saa  smale  og  tynde,  at  de  ikke  tjene  enten 
til  vore  Skibe  eller  udi  andre  Maade  at  bruge,  og  er  befrygten- 
des,  at  de  Deler,  som  ^foruolde^  ere  og  intet  due,  forskikkes 
hid  og  de,  som  bedre  ere,  forsendes  andensteds;  thi  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  derom  forfarer  Leiligheden,  og  dermed  her- 
efter  har  flittig  Indseende,  og  at  du  strax  uden  al  Forsømmelse 
lader  bestille  og  slgære   til   vOrt  Behov,    som  vi  til  vore  Skibe 
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kiiDiBe  lade  brug«,  2  eller  300  Tylter  6«gdeler  «Her  de  fleste 
nMiligt  er,  vel  tykke  og  brede  og  af  de  bedste,  saa  ée  altingoet 
kunne  ligge  tUrede,  at  naa^  vore  Skibe  derefter  skikkes,  ri  d» 
samme  Deler  rist  kunne  bekomme,  fiammeledes  forfore  ri,  at 
en  ved  Navn  Jens  Skri  rer  paa  Kesøen  skal  have  et  godl 
Skib,  soei  skal  tjene  at  bnige  til  Orlog;  thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  -du  strax  anseendes  dette  vort  Brev  handler  med  sam* 
me  Mand  om  for^  Skib,  saa  han  enten  vil  unde  os  det  tilkjøbs 
eller  og  laene  os  det  denne  tilkommende  Sommer,  og  du  vist 
det  saa  forhandler,  at  vi  mue  bekomme  samme  Skib;  vi  bvre 
tilskrevet  os  elskelige  Thrond  Joiis8«ii3,  Borgemester  der  udi 
Oslo,  at  han  skai  annamme  Skibet  til  sig  og  det  med  Alting 
terdiggjøre,  med  Overløb,  Bogenet,  Fordæk  og  Agterdæk,  Porfee 
og  alt  hvis  Andet,  som  der  hører  til  paa  Oiiogsviis  at  brage, 
og  hvad  kan  dertil  behøver,  skal  du  kam  forskaffe;  bedendes 
4ig  derfor  og  ville,  at  du  herudinden  med  el  Flid  befordrer,  saa 
at  tor^f  Skib  maa  altingest  Mive  rede  gjort,  og  at  du  fonskafier 
for^f  Thrond  Jonssøn  hvis  han  derttl  behøver  og  skal  paaholde, 
at  vi  ufersømmelig  kunne  fange  Skibet  færdigt  og  hid  sed  strax 
paa  Fovaaret,  Våndet  bliver  aabent,  og:  tag  der  ingen  Foraøm- 
mebe  for;  thi  os  der  stor  Ifegt  paaliggendes  er.  Desligeste  at 
du  med  det  allerførste  tilskriver  os,  hure  du  derom  tilstillet  har, 
at  vi  os  derefter  kunne  vide  at  rette.  Kjøbenkavn  14  Novbr. 
1505.  T.  Vni.  437.   Afskr.  U.  «M. 

Jens  Skriver  paa  Nesøen  fik  Brev,  atEoagen  har^tOskre- 
vet  Cfaristiern  Munk  at  handle  med  ham  om  det  i  foreg. 
Brev  omtalte  Skib,  at  Jens  SkriTer  skal  have  ChriotierD  Munk 
betroet,  udi  hvis  hen  aied  ham  om  samme  Skib  handlendes  vor- 
der,  og  det  lade  Kongen  følge  paa  de  Middel,  han  med  Ohri- 
stiem  Munk  derom  enig  bliver,  og  at  han  sig  skal  iade  finde 
som  tro  og  villig  Undersaat,  saa  vil  Kongen  ham  det  naadigst 
bekjende.  Kjøbenhavn  14  Novbr.  1565.  T.  VEL  438.  Afskr. 
Q.  324. 

Laurits  Paaske,  Tolder  i  Marstrand,  fik  Bierr  atskoMe 
udtage  til  Kongens  Behov  aUe  de  dueHge  og  uforhyrede  Baads- 
msBnd,  der  findes  udi  Marstrand  og  omliggende  Fiskeleier,  og 
strax  sende  dem  til  Admiralen;  Kongen  vil  lede  dem  give  Be- 
solding,  saa  de  dem  ikke  skuUe  have  at  beklage.  Kjøbeohavn 
17  Novbr.  1585.    T.  VHI.  444.     Afskr.  H.  825. 

Laurits  Olssøn  [Green],   Lagmand  adi  Viken,  fik  Bre^ 
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at  skulle  udtage  og  udskrive  til  at  bruges  paa  Orlogsskibene 
paa  Foraaret  alle  de  Baadsmænd,  Skippere  og  Styremænd, 
der  ere  at  bekomme  iidi  Viken  og  andensteds  udi  Baahuus 
Len,  og  sende  dem  til  Kjøbenhavn  inden  Fastelavn  førstk.- Kjø- 
benhavn  26  Novbr.  1565.  T.  VUI.  444.  Afekr.  H.  325. 
Mogens  Pederssøn  [Galt]  fik  Brev. 

Fr.  IL  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Mogens  Pederssøn  til 
Tyrestrup,  vor  Mand  og  Tjener,  har  beret  for  os,  hvorledes 
at  hans  Foged  paa  Bratsberg  stakket  siden  har  forskikket  til 
vor  Rentemeeter  en  Summa  Daler,  som  han  havde  pppebaaret 
af  Skiens  Syssel  og  Gimsø  Klosters  Len,  hvilke  Dsiler  os 
Halvparten  tilkom  og  anden  Halvpart  for".*  Mogens  Pederssøn, 
og  for"«  vor  Rentemester  har  beholdt  alle  for".*  Daler  og  dem 
forveiKlt  os  til  Bedste,  da  paa  det  for>«  Mogens  Pederssøn  maa 
igjen  komme  til  hans  Opretning  for  hvis  Daler,  ham  af  for"« 
Summa  tilkom,  og  forv  vor  Rentemester  til  vort  Behov  til  sig 
annammet  har,  maa  og  ^al  forv  Mogens  Pederssøn  lade  ind- 
kræve  af  vor  og  Kronens  UndiCrsaatter  udi  forv  Skiens  Syssel 
og  Gimsø  Klosters  Len  alt  hvis  Efterstand,  de  med  tilbage  staaer 
af  den  Rente,  ham  med  Rette  tilkommer  at  opbære,  og  det 
have,  nyde,  bruge  og  beholde  sig  til  Bedste,  og  skal  han  mue 
være  kvit  for  al  ydermere  Regnskab  at  gjøre  for  hvis  han  op- 
pebaaret  eller  udgivet  her  af  samme  Len,  al  den  Stand,  han 
det  i  Forlening  havt  har.  Ska«derborg  17  Decbr.  1565.  R. 
Vm.  584.    Afekr.  H.  78». 

Til  Hr.  Peder  Skram. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Mogena  Pe- 
derssøn, vor  Mand  og  Tjener,  bar  beret  for  os,  hvorledes  I 
ved  Eders  FuldoMBgUge  har  iadet  annamme  Bratsberg  Gaard 
og  Gimsø  Kloster  med  dets  tilliggend^s  Len  og  Gods,  og  efterdi 
han  efter  hans  ForleBingsbrevs  Lydelse  [ovenfor  S.  404]  er  plig- 
tig  til  St.  Hans  Dag  førstk.  at  gjøre  os  deraf  for  et  heelt  Aars 
Oppebørsel  Rede  og  Regnskab  efter  den  Tid,  han  det  annam- 
met, mener  han  sig  at  skee  forkort,  om  han  det  strax  aldeles 
ombære  sfcal ;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  derom  ville  for- 
fare Leiligheden,  og  siden  Eders  Fuldmægtige  befaler,  at  han 
fdr".«  Mogens  Pederssøn,  paa  hvis  ham  med  Rette  efter  hans 
Forleningsbrevs  Lydelse  tilkommer,  ikke  uforretter,  paa  det  vi 
med  videre  Klage  mue  blive  forskaanet.  Skanderborg  28  Decbr. 
1666  [d.  e.  1565].     T.  Vffl.  455.     Afskr.  H.  325. 
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Mogens  Pederssøn  [Galt]  til  Tyrestrup  fik  Brev  paa 
strax  at  bekomme  fri  uden  Afgift  IV»  Sagkvæmer  red  Skeen, 
den  ene,  som  Nils  Anderssen  [Skriver],  Lagmand  adl 
Skeen,  og  den  halve,  som  Henrik  Quinque  der  sammesteds 
sidst  udiVærge  havde.  Det  skulde  staae  ham  frit  fore  for  hans 
rede  Penge  at  kjøbe  det  Tømmer,  som  han  til  nævnte  Sagkvær- 
ner  behøvede.  Cum  inhib.  sol.  Skanderborg  6  Januar  1566.  R. 
IX.  321.  Afskr.  H.  791.  (jfr.  ovenfor  8.  268). 
Til  Christen  Munk. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  bekommet  3  dine  Skrivel- 
ser, deraf  forstandet,  hvad  du  med  dit  medhavendes  Folk  paa 
det  Tog  udi  Sverige  udret  har,  med  hvis  mere  samme  din 
Skrivelse  indeholder;  og  som  du  blandt  andet  er  begjerendes, 
at  dig  maatte  tilkjendegives,  paa  hvad  Tid  vi  vare  til  Sinds  et 
Tog  at  lade  gjøre  ind  udi  Fiendeland,  paa  det  du  din  Sag  der- 
efter  kunde  have  at  rette,  da  vide  vi  dig  paa  denne  Dag  ingen 
vis  Tid  at  tilskrive,  men  vi  forsee  os,  at  naar  Gud  vil  Toget 
gaaer  for  sig,  forfarer  du  det  vel;  bedendes  dig  derfor  og  ville, 
at  du  eftersom  du  med  os  elskelige  Erik  Rosenkrands  fcil- 
eens  vorder,  vilt  med  Alting  bestille,  som  du  vedst  os  og  Riget 
kan  være  gavnligt,  og  hvor  du  kan  gjøre  Fienderne  nogen  Skade 
og  Afbræk,  dertil  vil  du  gjøre  din  Flid,  som  vi  dig  tiltroer.  Kjø- 
benbavn  13  Januar  1566.  T.  VIII.  468.  Afskr.  II.  327. 
Til  Jens  [Holgerssøn]  Ulfstand  paa  Baahuus. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  bekommet  din  Skiivelse, 
og  som  du  giver  tilkjenne  om  de  danske  Kneg  te,  der  paa 
Slottet  ere,  og  hvad  Brøst  de  have  etc,  da  have  vi  befalet  vor 
Rentemester  at  skulle  til  des  Behov  finde  Raad  og  did  op  for- 
skikke  Klæde  og  anden  Nødtørft,  saa  Knegtene  dermed  kunne 
blive  undsatte.  Sammeledes  som  du  formelder  om  den  Jagt 
eller  Pinke,  du  behov  har  der  til  Slottet,  og  seer  for  godt  an, 
at  vi  tilskrive  vore  Undersaatter  udi  de  tre  Ejøbstæder  Mar- 
strand.  Od  de  vald  og  Kon  gel  f,  at  de  skulle  forskaffe  bg 
udruste  en  Jagt,  da  have  vi  os  derom  betænkt,  og  efterdi  nogre 
af  samme  Kjøbstæder  have  lidt  stor  Skade  af  Fienderne,  ville  vi 
dem  med  samme  Jagt  at  udrede  forskaane  paa  denne  Tid,  og  selv 
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finde  Raad  og  det  førete  maligt  er  forskikke  den  op  til  dig. 
Desligeste  give  vi  dig  tilkjende,  at  vi  ere  tiléinds  at  lade  bruge 
os  elskelige  Theme  Abelgaard  udi  vor  Bestilling,  og  derfor 
have  ham  hid  til  os  forskrevet,  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
strax  ham  derfra  affærdiger,  og  lader  dig  være  Enegtene,  som 
under  ham  have  ligget,  befalet,  og  med  dem  saa  og  de  tydske 
Enegte  der  sammesteds  Altingest  bestiller,  som  dukan  tænkeos 
gavnligt  kan  være,  og  at  du  i  alle  Maader  vor  Fordeel  og  Bed- 
ste  vider  og  rammer,  som  vi  dig  tiltroer.  Sammeledes  have  vi 
undt  og  tilladt,  at  os  elskelige  Hans  Skaugaard  maa  der  udi 
dit  Leu  bekomme  til  hans  Bygnings  Behov  et  Skiblad  godt 
Egetømmer;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  forskaffer  det  saa, 
at  han  samme  Tømmer  maa  bekomme,  naar  han  Skibe  derefter 
skikkendes  vorder,  og  at  han  maatte  fange  det,  som  godt  er; 
hvis  Tidinge  dig  forekommer,  der  visse  ere  og  magtpaaligger, 
at  du  dem  iligen  lader  give  os  tilkjende.  Ejøbenhavn  28  Januar 
1566.  T.  Vm.  465.  Afskr.  II.  326. 

Til  Jens  Ulf  stand  paa  Baahuus. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  at  en 
ved  Navn  Simen  Vermeland,  som  tilforn  var  Borger  udi  Od- 
de  vald,  skal  ligge  udi  en  Havn  udi  dit  Len  med  et  skjønt  Skib, 
og  skal  have  ladet  Salt  derudi,  og  dermed  kjøbe  og  handle  [med] 
de  Svenske;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  derom  forfarer  al 
Leiligheden,  og  dersom  saa  er,  at  du  da  det  forskaffer,  udi  hvis 
Maade  det  staaer  dig  til  at  gjøre,  at  du  kan  fly  os  for°«  Simen 
Vermeland  med  for".*  Skib  hid  ned  til  Ejøbenhavn,  og  dersom 
han  ikke  findes,  at  du  da  strax  tilskriver  os  al  Besked.  Ejø- 
benhavn 20  Februar  1566.  T.  VIH.  480.  Afskr.  H.  328. 
Evert  Bild  fik  Evittants. 

Fr.  IL  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Evert  Bild  til  Ravnholt,  vor 
Mand  og  Tjener,  har  nu  gjort  os  gode  Rede  og  Regnskab  for 
al  Indtægt  og  Udgift,  som  han  paa  vore  Vegne  har  opbaaret  og 
igjen  udgivet  paa  vor  Gaard  Thr  ond  hjem  og  Steenvigs* 
ho  lm  og  af  alle  de  Len,  der  tilligge,  som  han  af  os  udi  Forle- 
ning havde,  desligeste  for.  Eongeskatter,  som  han  paa  vore  Vegne 
bar  oppebaaret  fra  det  Første,  han  fik  samme  vort  Len  af  os 
udi  Forlening,  og  til  den  Dag  forv  vort  Slot  blev  forstyrret  og 
han  det  kvit  blev ;  og  Alt  hvis  han  os  deraf  udi  rede  Penge, 
Guid  og  Daler  skyldig  blev  efter  hans  R^nskabs  Lydelse,  har 
han    ladet   antvorde  vor  Rentemester,    saa  han    os   deraf  Intet 
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ydermcre  er  bleven  skyldig;  Ifai  lade  vi  for*  Bvert  BM  og  hans 
▲rTinge  kvit  og  kravesløs  af  os  eUer  vore  Eftcrkommere,  Kon- 
ger udi  Danmark,  for  al  ydermere  Krav,  Tiltale  og  Eftermaning 
for  forl«  hans  Indtægt  og  Ddgift,  Regifiter  og  Regnskab  i  alle 
Maade.    Kjøbenhavn  20  Feluruar  1566.  K.  Et.  321.  Åfskr.  U.  791. 

Evert  Bild  til  Ravnholdt  fik  paa  hans  Broder  Peder 
Bilds  Vegne  KviUants  for  Indtægter  og Udgiffcer  af  Bratsberg 
Oa'ard  og  Skiene  Syssel  fra  det  Første,  denne  fik  samme 
&aard  og  Len  udi  Forlening,  og  til  den  Dag,  han  døde;  desli- 
geste  havde  han  overleveret  Mogens  Pederssøn  Inventarium. 
Cam  clauB.  consv.  Kjøbenhavn  20  Februar  1566.  R.  IX.  322. 
Afskr.  n.  792. 

Til  Pros  Lauritssøn  [Hørby]. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  dig  tilforn  hare  befalet 
at  skulle  udtage  til  vore  Orlogssldbes  Behov  et  mærkeligt  Antal 
Baadsmænd,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax  samme  Baads- 
mænd  forskikker  hid  til  vort  Slot  Kjøbenhavn  med  klare  Regi- 
ster og  Mandtal  og  hvor  de  ere  antegne,  og  [hvor]  mange  af 
hvert  Len  ere  udskrevne,  og  gjør  din  største  Flid,  at  vi  mue 
bekomme  de  fleste  og  bedste  nogenledes  muligt  er.  Kjøbenhavn 
21  Februar.  1566.  T.  Vffl.  482.  Afskr.  H.  328. 

Til  alle  Lensmændene  udi  Norge  Søndenfjelds. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  behøve  et  mærkeligt  Antal 
Baadsmænd  til  vore  Orlogsskibes  Behov;  tbi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  strax,  anseendes  dette  vort  Brev,  udtager  de  fleste 
Baadsmænd  udi  dit  Len  ere  at  bekomme  baade  udi  Kjøbstæ- 
derne  og  paa  Landsbyerne,  og  del  saa  forskaffer,  at  der  troli- 
gen  og  med  Flid  handles,  saa  vi  bekomme  det  Folk,  vi  ere 
tjente  med,  og  at  du  iligen  og  uden  al  Forsømmelse  forskikker 
dem  hid  til  vort  Slot  Kjøbenhavn  enten  paa  vore  egne  Skibe 
eller  paa  Coffardiskibe,  som  findes  der  under  Landet,  dermed  de 
bedst  og  snarest  hid  kunde  nedkomme,  anseendeø  at  det  os  magt- 
paaliggendes  er.  Kjøbenhavn  21  Februar  1566.  T.  VIII.  482. 
Afskr.  n.  329. 

Menige  Norges  Indbyggere  saavel  Adelen  som  Bor- 
gere  og  Bønder  finge  k.  Måj.  Breve,  ingensteds  at  skolle  udsegle, 
førend  kongl.  Maj.s  Skibsflaade  var  udiøben,  og  h.  Maj.  til  des 
Behov  havde  bekommet  saa  mange  Baadsmænd,  som  dertil 
Behov  gjordes.  Kjøbenhavn  22  Februar  1568.  T.  VIII.  483. 
Afskr.  U.  329. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Register  paa  Skippene  dg  Sij^rmænd,  øom  ere  fovløbne 
til  Fastelavn,  Tunsberg:  Tborbern  Evenssøn,  Jens  Otssøn, 
Pedet  Stoming,  Skippere,  og  Gjest  Lauritssøn,  Styremand. 
[Uden  Datum^  indføvt  meUem  2  Brere  af  22Febt.}  T.  VIII.  487. 
Askjr.  U.  330. 

Byrge  Trolle  og  hanø  Medredere  fik  Brev  al  røaai^te  b6<- 
øegle  2,  Harne  paa  Island.  Ejøbenba^n  26  FelMraar  1506.  R. 
IX.  32Sl  Afskr.  U.  798. 

Heroiran  tøs  Oldenaeel,  Borger  til  Lybek,  fik  Brev  al 
maaite  beaegle  en  Ham  paa  Island,  ibid. 

Jockum  Wiehmandt,  Borger  til  Hamborg,  fik  Brer  at 
oMMKtte  beBegle  en  Havn  paa  Island.  Fredriksbosg  3  Marta 
1666.  ibid. 

Anders  Skriver  fik  Brev. 

Fr.  B.  O^  a.  r.,  at  efterdi  vi  forfare,  at  rOr  og  Sroaeoø 
Gaard  Klyve  udi  Bratsberg  Len  i  vort  Rige  Norge  skalvære 
ilde  med  faren  og  saa  godt  som  øde^  og  deiroe  Brewiøer  An^ 
ders*  Skriver  tilbyder  aig  samme  Gaard  iggen  at  ville  opbygge 
og  ved  Hævd  holde^  have  vi  af  vor  øyBderlig  Gunst  og  Naade 
hldAu  og  tiUadt,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brer  unde  og  til- 
lade, at  for»i>  Andrøs  Skriver  maa  for"."»  vores  Norges  Krones 
Gaard  Klyve  bekomme,  og  den  have,  nyde,  brnge  og  bøkolde 
udi  ban»  Livstid  og  sealænge  han  lever,  dog  saa  ban  skal  bygge 
og  forbedre  samme  Gaard,  og  den  holde  ted  god  HævdogMagt, 
og  aarligeø  til  gode  Bede  gjøre  og  give  deraf  til  ror  Gaard 
Bratsberg  slig  Tynge  og  Afgift^  som  der  pleier  og  bør  af  at  gaae^ 
skal  han  ikke  heller  foi^hugge  eller  forbogge  lade  nogen  de  Skore, 
der  tilligger,  til  UpKgt  udii  nc^en  Maade^  Cum  inhib.  sol.  Hel- 
singboøg  7  Marta  1566.  R.  IX.  324.  Afskr.  U.  798. 
Til  Jens  [Holgerssøn]  Ulfstand. 

Fr.  IL  V.  6.  t.  Vid,  at  os  «f  os  elskelige  Laurits  Ols^^ 
a  øn,  ror  Maud  og  Tjener,  berettes,  at  de  Sr  en  ake  skalle 
have  belagt  rort  Slot  Baahuus;  tlii  bede  ri  dig  ogrille^  at  du 
med  Alting  ril  bare  god  og  flittig  Opseende.  og  holde  os  Hu- 
88t  til  Bedst^  adi  alle  Maade,  dlg  skikkendes  som  en  ærlig 
Mand  bør  at  gjøre,  des  ri  og  iagcm  Trivl  hare^  ri  riUe  din 
troe  Ijeneste  saa  beløone,  at  du  os  skal  hare  at  betænke,  og 
rille  vi  med  det  alterførste  muligt  er  komme  dig  til  Undsætning, 
saa  at  med  Quds  Hj»lp  skftl  det  ingen  Nød  bave.  Du  ril  med 
Altiag  bestille^   som  ri  troe   dig  tily  dertil  rille  ri  oa  riøseligen 
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foriade.    Lund  17  Marts  1566.     T.  Vm.   510.    Afekr.  H.  330. 
Til  Christiern  Munk. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  bekommet  din  Skrivelse  og 
deraf  forfaret,  hvad  da  nu  nyligen  har  imod  vore  og-  Ri  gena 
Fiender  udret,  bedendes  dig  og  begjere,  at  dersom  du  endna 
ydermere  Skade  og  Afbræk  dem  tilføie  kan,  at  du  da  derudin- 
den  gjør  din  største  ^id.  Som  du  og  iblandt  andet  giver  udi 
din  Skrivelse  tillqende,  at  du  agter  med  det  første  at  give  dig 
ned  til  os,  da  eftersom  Leiligheden  sig  nu  begiver,  synes  os  det 
faste  og  raadeligst  [o:  fast  ei  raadeligt];  thi  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  bliver  deroppe  tilstede  og  ikke  drager  herned,  førend  det 
bliver  tryggere  og  uden  Fare,  og  at  du  med  Al  ting  der  tilseer, 
eftersom  vi  troer  dig  til.  Sammeledes  behøve  vi  til  nogen  Byg- 
ning paa  vort  Slot  Helsingborg  nogen  Tylter  Sagdeler,  at 
du  derfor  fragter  et  Skib  og  til  for«»  Helsingborg  forskikker  100 
Tylter  Sagdeler.  Vor  Lensmand  der  sammesteds  Jørgen  Mar- 
svin skal  Fragten  paa  vore  Vegne  betale,  naar  Skibet  frem- 
kommer. Lund  17  Marts  1566.  T.  Vffl.  510.  Afskr.  H.  330. 
And^e/8  Anderssøns  Pasbord. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  denne  Brewiser  Anders  Anderssøn  har 
beret  for  os,  hvorledes  at  en  ved  Navn  Th  rund  Jonssøn,  som 
var  Borgemester  udi  vor  Kjøbstad  Oslo  i  Norge,  er  død  og  af- 
gangen,  og  han  skal  være  for".«  Anders  Anderssøn  en  Summa 
Pendinge  skyldig,  som  han  har  hans  Brev  paa,  og  for».»  Anders 
Anderssøn  agter  nu  at  begi  ve  sig  ind  udi  Norge,  for".*  hans  Gjæld 
at  indmane,  og  derfor  underdanigst  os  om  vort  Pas  og  Befor- 
dringsbrev  besøget,  hvilket  vi  ham  naadigst  undt  have ;  thi  bede 
vi  og  byde  alle  vore  Fogder,  Embedsmænd,  Borgemestere,  Raad- 
mænd.  Byfogder  og  alle  andre,  som  forv  Anders  Anderssøn  med 
dette  vores  Brev  besøgendes  vorder,  at  I  fordre  og  fremme  ham 
til  det  bedste,  og  hvor  han  noget  for".«  Thrund  Joussøns  Gods 
kan  opspørge  og  overkomme,  og  Eder  tilsiger,  at  I  ere  da  ham 
behjælpelige  paa  en  Ret  at  mue  fange  Arrest  paa  samme  Gods, 
saa  at  for".*  Anders  Anderssøn  siden  deraf  kan  komme  til  sm 
Betaling  og  vederfares  hvis  Ret  er.  Kjøbenhavn  ^  Marts  1566. 
T.  vm.  529.     Afskr.  II.  336. 

Til  Christiern  Munk  paa  Agershuus. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  ere  denne  Brewiser  Dancklef 
van  Buck  af  Lybek  en  Summa  Penning  skyldig,  og  han  er 
begjerendes  at  mue  bekomme  udi  sin  Betaling  et  Skiblad  Sag* 
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deler;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  for»«  Dancklef  van  Buck 
dig  med  dette  vort  Brev  besøgendes  og  hans  Skib  til  dig  skik- 
kendes  vorder,  at  du  der  da  paa  vore  V^;ne  forskaffer  ham  et 
Skiblad  Deler,  og  derom  gjøre  Ejøb  med  ham,  som  du  kan 
tænke  os  gavnligt  kan  være,  og  siden  annammer  hans  Kvittantse 
paa  hure  meget  der  ham  adi  fori^  Summa,  vi  ham  pligtig  ere, 
for  sanmie  Deler  afkvittes,  og  for»*  Kvittantse  vor  Rentemester 
Jochim  Beck  tilskikker,  at  han  samme  Pending  kan  vide  ham 
at  afkorte,  naar  hån  videre  med  ham  regnendes  vorder.  Kjø- 
benhavn  2  April  1666.  T.  VHI.  513.  Afskr.  II.  881. 
Jørgen  Pederssøn  fik  Brev. 

Fr.  II.  G.  a.  v.^  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabneBrev  unde  og 
tillade,  at  os  elskelige  Jørgen  Pederssøn  udi  Skien  ^aa  nu 
strax  paa  hans  egen  Bekostning  lade  bygge  og  opsætte  en  8  ag* 
m*ølle  midt  oppe  paa  Edet  for  fori*  Skien  udi  vort  Rige  Norge, 
næsthos  den  Mølle,  som  Nils  Anderssøn,  Lagmand  der  sam- 
mesteds, lod  bygge,  og  skal  samme  Mølle  drives  med  samme 
Strøm ;  og  naar  for".*  Jørgen  Pederssøn  samme  Mølle  bygget  og 
bekostet  har,  da  maa  og  skal  han  den  have,  nyde,  bruge  og 
beholde  udi  hans  Livstid  og  saa  længe  han  lever,  dog  saa  han 
aarligen  til  gode  Rede  skal  give  deraf  til  os  og  Kronen  4  Da- 
ler, og  naar  for**  Jørgen  Pederssøn  er  død  og  afgangen,  da  sksd 
for".«  Mølle  med  Huus  og  Bygning  og  al  sin  Frihed  ubehindret 
igjen  falde  til  os  og  Kronen.  Cum  inhib.  soL  Ejøbenhavn  6 
April  1566.     R.  IX.  325.     Afskr.  H.  794. 

Til  Erik  Rosenkrands  paa  Bergenhuus. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  have  tilskrevet  os  elskelig 
Herlof  Skave,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vor 
Gaard  udi  Throndbjem,  at  skulle  med  vor  Høvedsmand  Jacob 
Wintze  forhandle  det  saa,  at  alle  Dobbelt-Soldener  og  andre, 
som  høie  Sold  have  under  de  Knegte  der  ligge,  undertaget  Be- 
falingsmændene,  maatte  hid  ned  forskikkes',  og  Hageskytter  nu 
der  at  blive;  da  efterdi  I  vide  vor  Leilighed,  og  at  det  vil  falde 
os  fast  besværligt  Pendinge  herfra  at  skikke  til  for"»  Knegte, 
bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  strax  finder  Raad  og  forsender  til 
for",»  Berlof  Skave  saa  mange  Pendinge,  han  kan  give  for»« 
Knegte  til  Tæring  hid  ned,  saa  de  ikke  skulle  paa  Veien  tåge 
fra  Bøndeme,  desligeste  at  have  til  at  betale  Bønderne  de  Ha- 
geskytter, han  hos  sig  beholdendes  vorder.  Dette  saa  udretter,' 
Nonke  Bigs-Beg^stmnter.  I.  82 
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efterfiom  I  kunne  tænke  gavnligt  kan  Tære,  og  os  og  Riget  magt- 

paaligger.    Kjøbenhayn  8  April  1566.   T.  VHI.  B17.  Afskr.  II.  332. 

Til  Herlof  Skave. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  efterdi  vi  fwfare  af  din  Skriveke 
til  06,  at  de  Enegte,  som  du  har  bos  dig,  skulle  ikkeville  lade 
dem  bestille  udi  Aarspendinge,  og  efter  den  Besked  skal  den 
Besoldingen  løbe  os  meget  høi,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
med  vor  Høvedsmand  Jacob  Wiitz  [Wintze]  vil  forhandlet, 
saa  alle  de  Dobbelt-Soldener  give  dem  hid  ned  til  Kjøbenhavn; 
her  ville  vi  lade  regne  med  dem  og  afbetale,  dog  at  du  igjen 
hos  dig  beholder  saa  mange  Hageskytter,  som  der  ere  med  Be- 
léiingsmændene;  desligeste  at  du  og  tilskikker  os  klare  Register 
og  Besked  paa,  hure  meget  vi  fori>«  dobbelte  Sold^ier  ere  skyl- 
dige; vi  skikke  dig  herhos  vortBrev  til  dig  ogfor*!*  vor  Høveds- 
mand samtligen  tilskrevet,  deraf  du  ydermere  vor  Mening 
derom  har  at  forstaae.  Og  paa  det  de  Enegte,  som  hid  ned 
skulle,  ikke  skulle  foraarsages  at  tåge  fra  vore  Undersaatter 
paia  Veien,  have  vi  tilskrevet  os  elskelige  Erik  Rosenkrands, 
vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  at 
han  skal  til  dig  forskikke  en  Summa  Pendinge,  der  du  samme 
Enegte  til  Tæring  kan  forstrække;  sammeledes  skal  han  og 
forsende  til  dig  Pendinge  at  forstrække  Hageskjtteme,  som  du 
bos  dig  beholdendes  bliver.  Du  vilt  nu  Alting  med  Flid  udrette, 
og  vort  Gavn  og  Bedste  udi  alle  Maade  vide  og  ramme,  som  vi 
idig  tiltroer.  Ejøbenhavn  9  April  1666.  T.  VIII.  518.  Afskr. 
n.  333. 

Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vid,  at  Eders  Tjener  Erik  Munk  no- 
gen  Tid  siden  forleden  har  ført  en  Earl  hid  ved  Navn  Hans 
Gar  pl,  hvilken  for  sin  Misgjernings  Skyld  er  dømt  fra  Halsen 
der  udi  Bergen,  og  siden  er  for"«  Erik  Munk  draget  herfra  og 
ingen  Besked  gjort  om  samme  Earl ;  da  efterdi  for'*^  Hans  Garp 
der  udi  Landet  harforbrudt  sig,  og  Dommen  er  ham  der  sam- 
mesteds overgaaet,  kunne  vi  os  ikke  lidet  forundre,  at  I  ham 
hid  forskikker,  og  derfor  nu  sender  ham  did  tilbage  igjen,  be- 
dendes  Eder  og  begjere,  at  I  der  lader  rette  over  ham,  eftersom 
de  Domme  over  ham  udgangne  ere  formelde,  og  hvilke  andre, 
som  forbryde  Livet  og  der  udi  Landet  blive  dømt,  at  I  dem  der 
sammesteds  lader  stande  deres  Ret,  og  dem  ikke  hid  ned  for- 
'  Jfr.  Liber  capitali  Bergeniif,  adg.  af  liQcolAyseiit  iønr  8.  180. 
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skikke,  paa  det  vi  med  slig  Omkostning  ikke   skulle  besyæres. 
Kjøbenhavn  9  April  1666.  T.  Vin.  519.  Afskr.  H.  334. 
Til  Laurits  Olssøn  og  Arrild  Olssøn. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  have  fprstandet  af  Eders  Skri- 
.telse,  hvoiiedea  LeilighiBden  sig  for  vort  SlotBaahuus  begiyer, 
og  vilte  vi  Eder  naadigst  ikke  forholde,  at  vi  allerede  har  ladet 
tilflye  Skibe  og  Folk,  som  did  op  skal  forskikkes,  saa  at  med 
Guds  6j£dp)  dersom  Vinden  vil  føie^  forsee  vi  os,  at  der  skal 
kommae  Undsæ^ning  inden  8  Dage  eller  før;  tbi  bede  vi  Eder  og 
yiile,  at  I  gjøre  Eders  jderste  og  største  Flid,  at  I  kunne  flye 
et  visse  B.ud  ind  paa  Baahuus,  som  kan  berette  os  elskelige 
Jens  Ulfstand,  at  yi  med  det  inden  for»*  Tid  vist  ham  ville 
andsætte,  at  han  derfor  vil  herefter  som  til  des  sig  i  alle  Maa- 
de  som  en  ærlig  Mand  bevise,  hvorpaa  vi  aldeles  ingen  Tvivi 
have;  og  at  I  ville  af  Eders  Formue  gjøre  Fienden  Aibræk, 
saa  meget  Eder  staaer  at  gjøre.  Sammeledes  at  I  strax  til- 
skriver 08  visse  Besked,  hvor  Alting  sig  der  begiver.  Fredriks- 
borg  11  April  1566.  —  Seddel :  Sammeledes  som  du  Arrild  Ols- 
søn giver  tilkjende  om  de  hallandske  Bønder  og  at  hvis  kan 
den  føfe(?)  kommer  fast  Alt  de  Svenske  til  Bedste,  da  synes  os 
bedst  v«re,  »t  du  ikke  tilsteder  dem  at  føre  der  noget  meget  ind, 
men  1  Mand  V»  Tønde  eller  1  Trade  til  sin  Underholdning  efter- 
haanden,  saa  at  Fiendern^  d^rimed  ikke  akuUe  blive  bestyrket; 
desligeate  bede  vi  4ig  og  ville,  at  du  udiag^r  iil  vort  Behov  saa 
mange  ledige,  ugifte,  gode,  væragtige  Karle,  soqq  '  du  k^nt  be- 
komme af  de  hallandske  Bønder,  og  dem  forskikker  til  Ejøben- 
havn;  vi  yiUe  lade  dem  bruge  paa  vore  Orlogsskibe.  Datum  ut 
Bupra.    T.  Vin.  623.  Afskr.  H.  385. 

Fru  Karine  Moge.nsdatter  fik  Brev. 

Fr.  BL.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  have 
undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade, 
at  08  elskelige  Fru  Karine  Mogensdatter,  Anders  Lyche- 
sen8[Lydiksøn6]Efterlevw8ke,  ma^  bekomme  en  vor  og  Nor- 
ges Krones  SagmøUe  udiSki^hos  vor  Gaard  Herre  liggende, 
som  forir  hendes  Huusbond  lod  opbygge,  og  samme  Mølle  have, 
nyde,  brage  og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsi- 
gendes  vorder,  dog  ^aa  hun  aa^rligen  skal  give  dere  f  til  os  og 
Kronen  den  aarlige  Afgift,  som  der  pleier  af  at  gaae.  Cum  inhib. 
sol.    Kjøbenhavn  35  {April]  1566.  R.  IX.  325.     Afskr.  U.  796. 

22* 


Digitized  by 


Google 


500  1566. 

Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Borgemester  og  Raad- 
mænd  udi  vor  Kjøbstad  Bergen  have  hart  deres  Puldmægtige 
med  deres  Skrivelse  hos  os,  hvormed  de  give  tillqende,  at  I 
skulle  have  bekommet  en  vor  Skrivelse,  derefter  I  skulle  udi 
Rette  stevne  for»«  Borgemestere  og  Raadmænd  for  nogné  Dom- 
mere, som  skulde  sige  over  dem,  hvad  de  skulde  være  falden  for, 
at  de  ikke  vilde  dømme  paa  et  Dr  ab,  som  imellem  2  Kvindes- 
personer  hos  en  Eders  Gaard  skrtl  have  skeet,  med  flere  Årtikle, 
som  de  foregiYe  og  I  dem  lade  fore  forfølge,  hvorimod  de  dem 
paa  det  underdanigste  undskjlde;  da  efterdi  vi  for  denne  Tids 
Leilighed  ikke  kunne  høre  de  Sager  for  os  udi  Rette,  bede  vi 
Eder  og  vUle,  at  I  i  al  Tiltale  og  Forfølgning,  som  I  formode 
Eder  at  have  til  forv  vore  Undersaatter,  Borgerne  udi  Bergen, 
lade  Ålting  opstaae,  til  at  Tiden  kommer  udi  bedre  Rolighed, 
og  vi  dflt  enten  selv  eller  ved  nogre  andre  Forordnede  kunne  udi 
Rette  høre,  hvis  Tvist  og  Uenighed  sig  imellem  Eder  paa  baade 
Sider  begiver,  og  da  begge  Parteme  at  forhj«elpe,  hvis  Lov  og 
Ret  er.  Sammeledep  have  for?  vore  Undersaatter  udi  Bergen 
givet  tilkjende  at  skulle  have  ladet  u  ds  kri  ve  der  af  Byen  200 
Mand,  og  dersom  de  udkomme,  staaer  Byen  paa  det  meste  øde, 
da  har  vi  naådigst  bevilget  for»*  vore  Undersaatter  at  mue  ud- 
gjøre  hver  igerde  værgagtige  Mand  over  al  Byen,  og  ikke  videre 
bes\^æres  med  Folk  at  udgjøre.  Kjøbenhavn  3  Mai  1566.  T. 
Vm.  543.  Afskr.  H.  339. 

Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  IL  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  effcersom  vi  tilforn  have  til- 
skikket Eder  vort  Følgebrev  til  vort  Land  Færø,  at  I  det  skulde 
have  i  Befaling  paa  videre  Besked,  da  forfare  vi,  at  udi  forledne 
Tid,  der  det  Ina  til  Bergenhuus,  har  vor  kjære  Hr.  Fader, 
salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  for  nogen  mærkelige  Aarsage 
Skyld  lagt  det  hid  til  Slottet  og  det  aarligen  selv  ladet  be- 
segle,  og  efterdi  det. ikke  kan  være  herfra,  have  vi  os  derom 
betænkt,  og  eretilsinds  det  herAer  som  hid  til  selve  at  ville  lade 
besegle,  og  derfor  paa  det  ny  befalet  vor  Tjener  Anders  Mads- 
søn  at  skulle  did  segle,  Undersaatteme  gjøre  Tilføring  og  vor 
Rettighed  der  atopbære,  gjørendes  derfor  ....  klare  Regnskab; 
thi  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  lader  ham  samme  vort  Land 
Færø  følge  og  Eder  Intet  dermed  videre  bevare  efter  denne  Dag 
uden  vor  Befaling.  Kjøbenh.  3  Mai  1566.  T.  Vni.  544.  Afskr.  U.  340. 


Digitized  by 


Google 


1666.  501 

Til  Bøuderqe  paa  Færø. 
Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  og  BLronens  Bønder  og  Tjenere, 
som  bygge  og  boe  paa.Tort  Land  Færø,  med  God  og  vor  Naade. 
Vider,  at  vi  er  kommen  udi  Forfaring,  hvorledes  at  mange  Eder, 
en  Part  for  Fattigdoms  Skyld  og  en  Part  af  anden  Aarsag,  sæl- 
gerog  afbænder  Eders  Gaarde  og  Eiendomme,  og  dermed  paa 
det  Sidste  kommer  Landet  os  fra  og  udi  Andres  Hænder,  og  vor 
og  Kronens  Rettighed  dermed  forkrænkes^^da  paa  det  Saadant 
maa  forekommes,  have  vi  befalet  vor  Foged  denne  Brewiser 
Anders  Madssøn,  at  dersom  nogen  af  Eder.  bliver  tilsinds  sin 
Gaard  og  Eiendoms  Gods  at  ville  sælge  eller  afhænde,  at  han 
da  med  Eder  derom  skal  handle,  og  paa  vore  Vegne  Iqøbe  os 
det  tilbedsteog  derfor  stille  Eder  tilfreds,  saa  I  ikkeskulle  have 
Eder  at  beklage;  bedendes  Eder  derfor  og  begjere^  ^.t  hvis  I 
ville  sælge,  at  I  det  af hænde  til  os  og  ingen  Anden ;  dersom  I 
og  selv  ville  det  beholde,  ere  vi  det  ikke  begjerendes ; .  forby- 
dendes  I^ogen  for*f  sin  Gaard  og  Eiendoms  Gods  at  sælge  til 
nogen  Anden  end  til  os,  ettersom  forskrevet  staaer,  under  vor 
Hyldest  og  Naade.  Kjøbenh.  8  Mai  1666.  R.  IX.  326.  Afskr.  II.  796. 

Til  Bøndeme  paa  Fes  rø. 
Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  og  Kronens  Bønder  og  Tjenere, 
som  bygge  og  boe  paa  vort  Land.  Færø,  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  forleden  have  ladet  vort 
Følgebrev  udgaae  til  Eder,  at  I  skulle  svare  os  elskelige  Erik 
Rosenkrands,  da  have  vi  os  nu  derom  saa  betænkt,  at  vi  ikke 
kunne  her  fra  Slottet  samme  vort  Land  Færø  ombære,  er  derfor 
tilsinds  det  herefter  selv  at  lade  besegle;  thi  bede  vi  Eder  Alle 
og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I  rette  Eder  efter  strax 
herefker  at  svare  denne  Brevviser  .Anders  Madssøn,  som 
samme  Land  hertil  paa  vore  Vegne  beseglet  har,  givendes  og 
gjørendes  ham  og  ingen  Anden  paa  vore  Vegne  Eders  aarlige 
Landgilde,  Sagerøre  og  al  anden  Rente  og  Rettighed,  som  I  os 
og  Kronen  pligtig  er  at  gjøre  og  give,  og  I  af  Arilds  Tid  gjort 
og  givet  har,  til  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vor- 
der; han  skal  derfor  aarligen  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab 
og  det  Alt  at  komme  os  til  Bedste;  skal  han  og  holde  Eder 
Alle  og  hver  særdeles  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret,  og  Ingen 
af  Eder  tilstede  at  uforrettes  i  nogen  Maade.  Kjøbenhavn  3 
Hai  1666.    R.  IX.  326.    Afskr.  H.  797. 
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Borgemester  ogRaadmænd  udi  Bergen  finge Brev U db o de- 
kar le  anrørendes. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vider,  at  Eders  Fuldmægtige  og  Medbor- 
gfere  der  udi  vor  Kjøbatad  Bergen  iblandt  andre  deres  Klage- 
maal,  som  de  have  havt  her  for  os,  have  der  ogsaa  berettet, 
hvorledes  at  os  elskelige  Erik  Rosen krands,  vor  Mand  og 
Raad,  har  til  Udbddsfolk  imod  vore  og  Rigens  Fiender  ladet 
adskrive  200  væragtige  Karle  af  Eders  By,  hvorudlnden  I  Eder 
hardt  besvære,  og  ere  befrygtende,  at  Eders  By  derover  skal 
blive  øde,  men  ere  overbødige  at  ville  af  forv  Eders  By  lade 
ndgjøre  itftod  for"«  vore  og  Rigens  Fiender  hver  fjerde  Mand^ 
der  vsferagtig  er,  at  I  dermed  maatte  blive  forskaanet,  hvilket  vi 
Eder  ogsaa  eftér  denne  Tids  Ldfighed  undt  og  bevilget  have,  og 
derom  har  tilskrevet  for"»  Erik  Rosenkrands,  som  for»"  Eders 
Fuldmægtige  Eder  ydermere  berette  kan;  thi  bede  vi  Eder  og 
ville,  at  I  forv  hver  Qerde  Itfand,  der  væragtig  er,  af  Eders  By 
udi  forv  Udbod  imod  vore  og  Rigens  Fiender  vel  staferet  at 
udgjøre  ville  godvillig  findes,  og  Eder  baade  udi  de  og  andre 
Maade  som  vore  troe  Undersaatter  lade  bruge,  hvortil  vi  os  vis- 
seligen  forlade.  Kbhvn  4  Mai  1566.  T.  Vm.  548.  Afekr.  II.  341. 
Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  ^  forfare,  at  vort  Slot  Baahuus 
er  fast  fofskudt  og  Husene  eré  taglamme,  saa  de  paa  det  ny 
skulle  flies  og  færdige  gjøres;  thi  bede*  vi  dig  og  ville,  at  du 
strax  anseendes  dette  vort  Brev  forskikker  til  Baahuus  til  os 
elskelige  Jens  Ulfstand,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand 
der  sammesteds,  200  Tylter  6agdeler,  dermed  han  igjen  kan 
tække  Husene,  til  vi  ahderledes  kunne  lade  det  bestille,  og  siden 
saa  meget  desbedre  der  udi  forvare  hvis  Fetalie  og  anden  Deel, 
han  der  paa  Slottet  har,  eftersom  du  vedst  magtpaaligger.  Hel- 
singborg 8  Mai  1566.  T.  Vm.  556.  Afskr.  H.  342. 
Til  Jens  Ulfstand. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  denne  Time  have  bekommet  din 
Skrivelse  og  deraf  Leiligheden,  hure  det  sig  paa  vort  Slot  Baa- 
huus begiver,  forstandet;  og  som  du  giver  tillgende,  om  hvis 
Brøst  der  findes  paa  Slottet  for  Fetalie,  da  have  vi  strax  iaftes 
affærdiget  til  Ejøbenhavn  til  vore  foroirdnede  hjemladne  Raad 
der  sammesteds  os  elskelige  Frants  Brockenhuus,  vor  Mand 
og  Raad,  at  skulle  bestille,  at  du  med  3  eller  4  Maaneders  Pro- 
viant skal  inden  8  Dage  med  Guds  Hjælp,  oni  Vinden  vil  føie, 
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blive  undøat,  eftersotn  det  Brev^  tI  tilforn  udi  Dag  dig  tilskrer, 
formelder.  Aar&$agen,  hvorfor  et  da  ikke  strax  med  Alt,  hvis 
da  om  skriver,  bliver  forsørget,  har  du  selv  ^miderdanigst  atbe- 
tænke,  syuderligen  at  til  vore  Orlogsskibes  UdrustniQg,  hvilke 
med  det  første  skalle  udløbe,  skal  megen  Felalie,  og  det  saa 
iligen  ikke  kan  forsamles,  dog,  vil  Gud,  inden  den  Fetalie,  hvilt 
ken  vi  dig  nu  skikkendes  vorder,  bliver  optæret,  ville  vi  fore- 
tage  de  Middel  og  Veie,  at  Fiendeme  vel  skulle  lade  dig  med 
Fred  og  Andet  fange  at  tåge  vare,  end  dig  bekynire,  til  hvilket 
6ud  almægtigste  vil  naadeligen  give  Raad  og  Biatand.  Midler- 
tid  ville  vi  dig,  med  hvis  du  ydermere  behøver,  undsætte.  Vi 
formsBrke  gjeme,  at  det  er  forhandlet,  at  Blanckeborg  med 
sine  Enegte  kommer  ind  til  dig,  dersom  det  ikke  havde  været 
allerede  bestilt,  da  er  tilforn  vor  Skrivelse  til  Valentin  Man« 
stein  overganget,  at  han  skulde  af  håna  medhavende  Folk  flie 
dig^paa  Huset  saa  mange,  du  til  Undsætning  behov  har.  Til 
den  Bygmester  og  Voldmester,  du  begjei-er,  ville  vifindeBaad 
og  op  til  dig  forskikke,  og  da  derhos  tilskrive  Christiern 
Munk,  at  han  skal  forskaffe  dig  Folk,  som  skulle  hjælpe  at 
bygge,  desligeate  skikke  vi  did  op  med  dette  dit  Bud  vortBrev 
til  forv  Christiem  Munk,  at  han  dig  i»kal  forskaffe  200  Tylter 
Deler  med  det  forøte,  hvilket  Brev  din  Tjener  fra  M  ar  strand, 
eller  hvor  det  bedst  skee  kan,  skal  forskaffe  til  ham.  Murmestere 
ville  vi  og  flie  dig,  men  Kalk  og  Steen  er  os  fast  besværligt  did 
op  at  forsende,  hvilket  du  selv  ydermere  kan  betænke.  De  2 
Falkoner,  du  lader  give  tilkjende  om,  som  BI  ok  von  M  (ins  ter 
har,  ere  vi  tilfreds,  du  maatte  annamme,  og  have  vi  skrevet  til 
ham,  at  han  dig  dem  skal  antvorde,  skikke  dig  Brev  herhos,  at 
du  ham  det  kan  lade  stille  tilhænde.  Som  du  og  lader  give 
tilkjende  om  3  Skyttebaade,  da  have  vi  nu  strax  tilskrevet  vor 
Admu-al  os  elskdige  Hans  Lauritssøn  [Jernskjæg],  at  han 
efter  Skipperens  Underviisning  samme  Baade  skal  lade  færdig 
gjøre,  saa  du  dem  uden  Forsømmelse  skalt  bekomme.  Og  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  i  alle  Maade  vilt  dig  forholde,  som  vort 
naadigst  Fortreende  er  til  dig;  vi  ville  det  igjen  med  al  Naade 
bekjende,  og  dig  øaa  belønne,  at  du  ois  skal  have  at  betakke. 
Helsingborg  8  Mm  1666.  T.  Vm.  656.  Afskr.  II.  842. 
Til  Jens  Ulfstand. 
Fr.  n.  V.  6.  t.  Vi  tille  dig  naadigst  ikke  forholde,  at  vi 
ndi  Dag  have  bekommet   Skrivelse  fi4  os  elskelige  Valentin 
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Manstein  og  J«n6  Kaas  etc.,  hure  Leiligheden  sig  begiver 
hos  dig,  og  betakke  vi  dig  paa  det  allernaadigste  for  din  troe 
Tjeneste,  og  for  at.  du  udi  denne  nærværende  Feide  og  synder- 
ligen  udi  de  Be}eiringe,  du  har  udi  Tæret,  dig  saa  oprigtig  be- 
▼iist,  og  os  og  Riget  tilbedste  vort  SlotBaahuus  forFiendeme 
holdet  har;  bedendes  dig  og  begjere,  at  du  endnu  vil  i  alle 
Maader  dig  som  en  ærlig  Hand,  eftersom  du  hertil  gjort  har, 
forholde,  hvorpaa  vi  ikke  ville  tvivle,  og  vort  Slot  os  og  Riget 
tilgode  holde,  [om]  Pienderne  understaae  det  ydermere  at  ville 
anfegte.  Vil  Gud  os  og  tore  Riger  naadeligen  af  denne  Feide 
til  en  god  behagelig  Fred  hjælpe,  hvilket  vi  os  til  hans  Almæg- 
tighed  trøstelig  forhaabe,  da  ville  vi  dig  saa  betænke  og  din 
troe  Tjeneste  belønne,  at  du  os  underdanigst  skal  have  at  be- 
takke. Du  vil  og  strax  iligen  tilskrive  os  al  Besked,  hure  det 
haver  sig  med  Slottet,  og  al  anden  Omstændighed,  at  vi  klarligen 
deraf  Leiligheden  kunne  forfare.  Vi  ville  næst  Ouds  Hjælp,  saa- 
fremt  Vinden  vil  føie,  inden  udi  Dag  8  Dage  dig  med  Proviant 
og  anden  Nødtørft  undsætte.  Dette  vi  dig  naadigst  ikke  ville 
lade  uformeldt;  Helsingborg  8  Mai  1666.  T.  VID.  557.  Afskr. 
n.  344. 

Jørgen  Ruds  Forleningsbrev. 
Pr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Jørgen 
Rud  til  Vedby,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort  og 
beriist  har,  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skål, 
have  undt  og  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  for"«  Jørgen  Rud  vort  og  Norges  Krones  Len  Num e- 
dals  Len  udi  Nordlandene,  som  nu  ligger  under  vort  Slot 
Steenvigsholm,  med  Bønder,  Tjenere,  vor  og  Kronens  og 
Stiftens  Leding,  Landskyld,  Tiende  og  al  anden  Kronens  og  Stif- 
tens Rettighed,  Intet  undtaget,  med  hvad  Navn  det  efter  Land- 
sens Leilighed  nævnes  kan,  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde 
kvit  og  fri  uden  Afgift,  til  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsi- 
gendes  vorder;  dog  saa  han  skal  gjøre  os  og  Riget  deraf  til- 
børlig Tjeneste  og  holde  Godset  ved  Hævd  og  Magt  og  Tjenerne 
der  paa  boendes  ved  Lov,  Skjel  og  Ret,  og  Ingen  af  drai  at 
uforrette  imod  Norges  Lov,  eller  og  dem  udfæste  af  deres  Gaar- 
de,  emeden  og  al  den  Stund  de  aarligen  til  gode  Rede  yde  og 
udgive  deres  Landgilde  og  anden  Rettighed  qg  holde  deres 
Gaarde  ved  Hævd  og  iflkgt.    Skal  han  ikke  heller  besverge  dem 
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med  nogen  ny  Hunsboudehold  eller  i  andre  Maade  paalaegge  dem 
nogen  anden  nj  og  usædvanlig  Besv æring;  sammeledes  skal  ban 
frede  Jagten  og  ikke  forbugge  eller  forbugge  lade  nogne  de 
Skove  der  tilligge. til  Upligt  udi  nogre  Maade.  Cam  inbib.  sol. 
Helsingborg  8  Mai  1566.  i  R.  IX.  327.  Afskr.  II.  798. 
TU  Jens  Ulfsiand  paa  Baahuus. 
Fr.  II.  V.  G.  t.  Vi  viDe  dig  naadigst  ikke  forbolde,  at  vort 
JSrigsfolk  have  bevilget  strax  at  ville  mod  vor  og  Rigens  Fi- 
ender  opdrage,  saa  vi  forbaabes  med  Guds  Hjælp,  at  Optoget 
sl^  uforsømmeligen  gange  for  sig,  bvorfor  vi  ere  foraarsaget 
vøre  Befalingsmænd  Valen  tin  Manstein  og  Blanckeborg 
med  deres  medhavendes  Knegte  igjen  til  Hoben  at  fordre;  dog 
have  vi  ladet  befale,  at  Manstein  skal  lade  antvorde  dig  60  af 
forskrevne  Enegte,  som  skulle  blive  paa  Huset  hos  dig,  og  der- 
som du  vil  have  noget  af  det  norske  Folk  ind  <il  dig,  have  vi 
tilskrevet  os  elskelige  Chris  ti  ern  Munk,  vorMand,  Tjener  og 
Enibedsmand  paa  vort  Slot  Agershuus,  at  han  dig  dem  skal 
følge  lade.  Vi  ville  os  med  den  almægtigste  Guds  Hjælp  forsee, 
at  det  skal  med  dig  ingen  Nød  have  her  efter:  thi  vi  forsee  os 
at  giveFiendeme  andet  at  skaffe  end  dig  bekymre.  Du  vil  dig 
i  alle  Maade  forholde,  eftersom  vi  dig  tiltroe.  Dertil  ville  vi  os 
visseligen  forlade.  Kjøbenhavn  27  Mai  1566.  T.  VIE.  536. 
Afskf.  n.  338. 

Til  Arrild  Olssøn. 
Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  forskrevet  vore  tydske 
Knegte,  som  vi  med  vor  Høvedsmand  Valentin  Manstein 
til  Baahuus  opskikket  have,  at  skulle  strax  igjen  give  dem  til 
deres  Regimente;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  forskaffer  af 
Proviant-Skuder  og  Skibe  og  ellers  hvad  Baade,  du  tilkomme 
kan,  saa  mange,  som  samme  Knegte  uforsømmelig  kunne  ind- 
tage,  og  dem  føre  til  vor  Kjøbstad  Halmstad,  og  tag  her  al- 
deles ingen  Forsømmelse  fore ;  thi  os  stor  Magt  paaligger.  Kjø- 
benhavn 27  Mai  1566.     T.  VHI.  571.     Afskr.  H.  346. 

Til  Christiern  Munk   eller  hvem   som  udi   hans  Fravæ- 
relse Befaling  har  over   det   norske   Krigsfolk,  som  nu 
er  forsamlet  for  Baahuus. 
Fr.  n.  V.  G.  t.    Vid,  at  vi  nu  have  handlet  med  vort  Krigs- 

'  Overstreget  og  Følgende  tilskrevet  efter  Brevet  med  mørkere  Blæk:  1566  24 
August  udgik  k.  Maj.  FølgebreT  til  Bøndeme  i  Kumedals  Len  at  skullo  igjen 
Ugge  til  k.  Maj.  Qaard  udi  Throndhjem  og  svare  Herluf  Skave. 
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folk,  saa  at  de  ^trax  skalle  opdrage  imod  tofb  og  R^em  Fien- 
der, og  ri  derfor  have  forskrevet  vor  HøvedtnaDd  oe  elskelige 
Valentin  Manstein  at  skulle  med  de  tydske  Enegte,  som 
han  med  sig  til  Baahuas  opført  bar,  igjen  give  sig  til  Regimen- 
tet, og  have  vi  ham  ladet  be&le  at  sknlle  ind  antvorde  os  ei^ 
skelige  Jens  Ulfstand  paa  Slottet  60  af  samme  Enegte;  thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at  dersom  for*>«  Jens  Ulfirtand  mere  Folk 
paa  Slottet  behov  har  og  dig  derom  besøgendes  vorder,  at  da 
da  forfiAcaffer  ham  af  dit  medhavendes  norske  Folk  saa  mange, 
han  er  begjerendes,  paa  det  Huset  maa  blive  besat;  og  dersom 
du  kan  gjøre  Fiendeme  nogen  Afbræk,  at  du  da  adi  edle  Maade 
vort  og  Rigens  (}avn  og  Bedstc  rammer  og  vider,  som  vi  dig 
tiltroe.  Ejøbenhavn  27  Mai  1566.  T.  VHI.  671.  Afekr.  U.  848. 
Til  Ghristiern  Munk  og  Pros  Lanritssøn  [Hørby]. 
Fomæmte  Christieiii  Mtinkø  Brev  ftftalyéendeB: 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  til  vore  Orlogsskibes  Bygning 
behøve  meget  Tømmer,  eftersom  du  af  dette  indelukte  Register 
har  at  besee;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  dti  med  os  elskelige 
Pros  Laurits s øn  dig  forliger,  og  med  ham  tileens  vorder, 
bure  meget  han  deraf  kan  forskaffe,  og  hore  meget  du  skal  flie 
tilstede,  og  naar  I  S9a  forenet  ere,  at  du  da  strax  i  dit  Len 
lader  hugge  og  til  Stranden  til  bekvemme  Ladesteder  nedføre 
saa  meget  hos  dig  af  for"."  Tømmer  er  at  bekomme,  og  'at  du 
uforsømmeligen  skriver  her  ned  til  os  elskelige  Hr.  Magnus 
Gyldenstjern,  vor  Statholder,  og  Bjørn  Anderssøn,  Lens- 
mand  her  sammesteds,  bure  meget,  hvad  for  Tømmer  og  udi 
hvad  Havne  det  er  at  fange,  paa  det  vi  saa  meget  desbedre 
kunne  vide  at  forordne  og  skikke  der  Skibe  efter.  Sammeledes 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader  bestille  til  vore  Skibes  Behov 
20  Læster  Træ  [Tjære?],  saa  vi  dem  vist  mue  bekomme;  udi 
lige  Maade,  at  du  og  bestiller  og  forskaffer  saa  megen  Træ,  os 
elskelige  Pros  Lauritssøn,  vor  Mand  og  Tjener,  behov  har  til 
det  Skib,  han  skal  lade  opsætte  udi  Nedenes  Len.  Herudinden 
vilt  du  ingen  Flid  spare,  men  Ålting  dermed  bestille,  eftersom 
du  vedst  magtpaaligger,  hvortil  vi  os  visseUg^i  forladei 

Denne  efterskrevne  Mening  kommer  i  Pros  LamritssønB  Brey: 

Sammeledes  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  tegner  med  vor 
Skibsby^er,^  denne  Brewiser  Fredrik  Bauk,  hvad  vi  tal  denne 
Dag  ham  med  Rette  skyldig  bliver,  og  det  paa  vore  Vegne  ham 
betaler;  desligeste  at  du  overskriver(?)  til  Amsterdam  til  en  ved 
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Navn  Jørgen  Thomas,  eom  kaldes  Engelsmand,  al  Ledin- 
gen af  Nedenes  Len  og  Rubygdelag,  som  du  oppebaaret  har 
forganget  Aar  66,  desligedte  det  da  for  det  nærværende  Aar  66 
oppebærendes  vorder,  hvorfor  han  skal  Igøbe  hvis  behor  gjøres, 
at  skal  paaholde  til  det  Skib,  du  skal  til  vort  Behov  opsætte 
lade,  og  at  du  for»ka£Fer  for»  Skibsbygger,  naar  han  fil  dig 
kommer,  hvis  haa  til  samme  Skibs  Byting  skal  paaholde,  Tøm- 
mer og  andet,  saameget  der  i  Lenet  er  at  bekomme.  Saomae- 
ledes  at  du  bestiller  16  ledige  Pligts  Rarle  og  20  andre  Earle, 
som  paa  Foraaret  ere  tilrede,  naar  for"  Skibsbygger  kommer  fra 
Amsterdam,  og  da  kunne  tilhjælpe  at  arbeide  og  gjøre  hvis  dem 
[beffiJes}.  Desligeste  viMe  vi,  at  du  intet  besværer  Almuen  der 
1  Lenet  med  Fetalie  at  udgive  til  Bkibstømmermænd  og  Folk, 
men  at  du  strax  skriver  fra  dig,  hvad  du  af  Fetalie  udi  [For- 
raad  har]  af  det  dig  med  for».*  Skibsbygger  blev  tilskikket ;  siden 
ville  vi  finde  Raad  og  til  dig  forskikke,  hvis  dig  fattes.  Her- 
udinden  vil  du  al  mulig  Flid  foi-vende  og  ingen  Forsømmelse 
derfor  tåge,  betragtendes  hvad  Magt  os  derpaa  ligger.  Dertil 
vaie  vi  08  vissehgen  forlade.  Kjøbenhavn  30  Mai  1B66.  T.  VIII. 
584.     Afskr.  H.  337. 

Tønnes  Claussøn  fik  Brev. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  ror  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabneBrev  unde  og 
tiUade,  at  denne  Brewiser  Tønnes  Claussøn,  Borger  udl  vor 
Kjøbstad  Bergen,  maa  have,  ny  de,  bruge  og  for  arvelig  Eien- 
dom for  sig  og  sine  Arvinge  kvit  og  fri  uden  Jordskyld  beholde 
disse  efter".»  vore  og  Norges  Krones  Grunde  ogEiendomme 
udi  for".*  vor  Kjøbstad  Bergen  liggendes,  og  han  nu  selv  udi 
Værge  har,  som  er  først  enGaard  hører  ta  M  ar  i  æ  Kirke  udi 
Oslo,  liggendes  paa  Stranden  ovenfor  Gaden,  og  strækker  sig 
udi  Bredden  24  Alen  og  i  Længden  til  St.  Hans  Vold,  med  en 
Ilden  Abelhave,  som  ligger  norden  op  til  den  Have,  som  han 
nu  selv  udi  Værge  har,  item  en  Grund,  som  ligger  der  nedenfor, 
langs  ud  til  Søen,  og  er  23  Alen  paa  alle  Kanter;  sammeledes 
en  Grund,  som  hører  til  Alle  Helligen  liggendes  ved  Steen- 
broen  hos  det  nye  Torv  med  sin  Længde  og  Bredde,  som  den 
nu  begreben  og  forefhnden  er,  og  en  liden  Grund  over  for 
Sal  tøen,  og  strækker  sig  udi  Bredden  til  Gaden  16  Alen,  og 
i  Længden  op  til  Gangen;  desligeste  en  Grund,  som  hører  til 
Halsnø  Kloster^  og  ligger  næst  synden  op  tilSaltøen  fra  Ga- 
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den  og  ned  til- Hans  Skrivers  Huus  paa  Aske;  item  en 
Gaard,  kaldes  Hostenn  [Haas teen],  liggendes  søndenfor  Mim- 
keliv  og  er  af  Munkelivs  Gods,  skylder  aarligen  en  Løb 
Smør,  og  er  fri  for  Leding  og  Tiende,  med  sine  Lotter  og  Lun- 
der, som  der  nu  tilligge.  Og  skal  det  være  for"*  Tønnes  Claus- 
søn  og  hans  Arvinge  frit  fore,  om  de  det  behov  har,  at  sælge 
og  afhænde  fori«  Grunde,  Graard  og  Eiendoipn  til  Indbyggere  udi 
Bergens  By,  dog  saa  for".«  Tønnes  Glausøøo  og  hans  Arvinger 
skulle  være  os  og  vore  Efterkommere,  Konger  ^di  Danmark  og 
Norge,  og  Ragerne  hulde  og  tro,  og  skal  han  sætte  paa  for?« 
Jordegods  Kjøbstæds  Bygning  og  den  holde  ved  god  Hævd  og 
Magt,  saa  deraf  kan  gange  til  os  og  Byea  slig  Tynge  og  Be- 
sværing,  som  af  andre  frie  Borgergaarde  der  sammesteds.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  3Q  Mai  1566.  R.  IX.  828.  Afskr.  H. 
799.  Qfr.  8.  344—345.) 

Hans  Bagge  fik  Brev. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  dersom  denne  Bre  v  viser  Hans  Bagge  Hr.  Nils  paa 
Vosses  Død  overlevendes  vorder,  og  sig  udi  sin  Studies  Sag 
forfremmer,  saa  han  kan  Ijene  Religionen,  da  skal  han  mue 
bekomme  detPræbende,  som  ledigt bliver  efter  for"«  Nils*sDød 
udi  Bergen  Domkirke,  og  det  med  Bønder,  Tjenere  og  al 
sin  Rente  og  rette  Tilliggelse  have,  nyde,  brnge  og  beholde,  til 
saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  naar 
han  ikke  studerer  hos  nogen  Universitet,  da  skal  han  residere 
hos  Domkirken,  og  gjøre  '  slig  Tynge  og  Tjeneste  inden  Kirken 
og  uden  som  andre  Kanniker  der  sammesteds,  og  være  Ordi- 
nantse;D,  som  om  Religionen  er  udgivet,  og  Kapittels  Statuter 
aldeles  undergivet.  Skal  han  og  bygge  og  forbedre  den  Resi- 
dents, som  han  til  samme  Kannikedom  fangendes  vorder,  og  den 
holde  ved  god  Hævd  og  Magt,  og  Bøndeme  der  tilUggendes  ved 
Norges  Lov,  S^jel  og  Ret,  og  Ingen  af  dem  uforrette  imod  Lo- 
ven, eller  og  udfæste  af  deres  Gaarde,  emeden  og  al  den  Stund 
de  aarligen  til  gode  Rede  yde  og  udgive  deres  Landgilde  og 
anden  Rettighed  og  holde  deres  Gaarde  ved  Hævd  og  Magt; 
skal  han  ikke  heller  besvære  dem  med  nogen  ny  HuusbOndehold, 
ikke  heller  paalægge  dem  nogen  anden  ny  Besværing,  ei  heller 
forhugge  eller  forhugge  lade  nogen  de  Skove,  der  ligger  til,  til 
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Upligt  udi  nogen  Mckade^r    Cum  inhib.  sol.    Ejøbenhavn  4  Juqi 
1566.    R.  IX.  329.     Åfskr.  U.  801. 

Om  Krigshandel. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  alle*  yore  Leasmænd  og  andre  af  Ade- 
len, saa  og  Fogder  og  Befalingsmænd,  som  udi  forn*  vore  Lens- 
mænde  Fraværelse  Befaling  have  udi  Ågershuus  Len,  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes at  naar  Fiendeme  udi  forleden  Tid  dem  har  understandet 
nogen  Indfald  at  ville  gjøre  der  paa  Lenet,  saa  og  naar  os  el- 
skelige Christiern  Munk,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand 
paa  vort  Slot  Ågershuus,  sig  foretog  at  gjøre  Fiendeme  noget 
Afbræk,  og  da  Eder  om  Hjælp,  eftersom  I  pUgtig  er  at  udgjøre, 
lod  besøge,  da  have  I  Eder  meget  uvillig  ladet  befinde,  og  hver-, 
ken  selv  villet  følge  eller  og  udskikke  nogen,  som  kunde  tilhjælpe 
at  gjøre  saadanne  Modstaqd  og  Afbræk;  besynderligen  have 
Fogderne  udi  Lensmændenes  B^aværelse  dem  ganske  gjenstridig 
beviist,  og  kort  afsagt,  de  ingensteds  vilde  drage  eller  nogen 
Hjælp  udgjøre,  uden  deres  Huusbonde  dem  det  befalet,  hvilket 
08  ikke  lidet  forundrer.  Thi  bede  vi  Eder  alle  og  hver  særdeles 
strengeligen  byde,  at  I  rette  Eder  efter,  naar  for»»  Christiern 
Munk  Eder  tilsigendes  vorder,  at  udgjøre  saa  mange  Heste  og 
saa  meget  Folk,  som  I  for  tazeret  ere  at  skulle  holde  os  og  Ri- 
get til  Tjeneste,  og  at  I  selv  følger  med  og  som  troe  og  lydige 
Undersåtter  Eder  i  alle  Maader  beviser,  tilhjælpendes  af  Eders 
yderste  Formue  Eders  Fædrenerige  at  fordagtinge  og  forsvare, 
og  Fiendeme  at  gjøre  Afbræk  og  Skade,  under  den  Peen  og 
Straf,  som  ved  bør.  Findes  nogen  af  vore  Lensmænds  Fogder, 
som  udi  Lensmændenes  Fraværelse  ikke  ville  udgjøre  Folk  og 
selv  følge  med  at  l€ide  dem  hruge  imod  Fiendeme,  da  have  vi 
befalet  for".*  Christiern  llunk  dem  at  skulle  lade  paagribe  og 
fængslig  indsætte,  og  siden  som  ulydige  og  uhørsomme  lade 
straffe.    [Uden  Sted]  9  Juni  1566.     T.  VIH.  575.  Afskr.  H.  347. 

Om  Skat. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  troe  Undersaatter,  Bønder  og 
menige  Almue,  ihvemsomhelst  I  tjene  eller  tilhøre,  som  bygge 
og  boe  paa  Or  do  st  og  Th  j  ørn,  med  Gud  og  vor  Naade.  Vi- 
der, at  efterdi  vi  behøve  til  Krigsfolks  Besolding,  som  ligge  paa 
vort  Slot  Baahuus,  en  Summa  Pendinge,  da  have  vore  elske- 
lige Danmarks  Riges  Raad  bevilget  os  af  Eder  at  mue  bekomme 
en  Hjælp  ildi  saa  Maade,  at4iver  Skattebonde  skulde  give  os  2 
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Daler,  og  Kronebønder  og  Adeleofi  Bønder  hyer.  1  Daler,  den 
Rige  bjælpe  den  Fattige,  og  skal  os  elskelige  ^Jena  Ulf  stand, 
vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  for".«  vort  Slot  Baahuus, 
lægge  og  skrive  Eder  for  samme  Hjælp^  og  den  siden  af  Eder 
paa  vore  Vegne  opbære;  tbi  bede  vi  Eder  ^dje  og  hva- særdeles 
byde,  at  I  rette  Eder  efter  at  møde  tilstede,  naar  og  hvor  for?* 
Jens  Ulfstand  Eder  tilsigendes  vorder,  og  af  ham  eller  hans 
Fuldmaegtige  for  samme  Skat  lader  skrive,  og  den  siden  meå 
det  allerførste,  eftersom  I  med  forv  Jeijis  Ulfstand  tileens  vorder, 
fremfører  og  udgiver,  og  Eder  herudinden  som  gode,  troe  og 
lydige  Undersaatter  godvillig  lader  finde.  Vi  vilie  det  igjen  med 
al  Naade  bekjeude  og  Eders  Gavn  og  Bedste  i  alle  lfa>ade  vide 
og  ramme.  Helsingborg  15  Joni  1566.  T.  VUJ.  579.  Afskr. 
n.  348. 

Til  Christiern  Mank. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  forfare,  at  vort  Slot  Baahuus 
skal  ,v8ere  af  vore  og  Rigens  Fiender  meget  neder  skudt,  saa 
at  det  vil  være  fornødent  og  gjøres  storligen  behov  det  igjen  at 
lade  bygge  og  tilflie,  hvorfor  vi  have  befala  os  elskelige  Jens 
Ulfstand,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  der  sjunmesteds, 
samme  Bygning  strax  at  skulle  foretage,  og  efterdi  at  Bøqderne 
drø  omkring  Baahuus  af  Fienderne  fast  ere  berøvet  og  forarmet, 
at  de  Intet  kunne  bjælpe  til  samme  Bygi^ing  der  at  ftilddrive, 
da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  forskaffer  af  dit  Len  300  gode, 
føre  og  stærke  Earle,  som  udi  samme  Bygning  efter  for"*  Jens 
Ulfstands  Underviisning  dem  kunne  lade  bruge,  og  at  du  lader 
udførdre  og  tilsammentage  en  Gjerd,  som  fon*  Folk  den  Stund, 
de  paa  Slottet  arbeide,  kunne  underholdes  med;  desligeste  at 
du  forskaffer  dem  Spader,  Hakker  og  hvis  anden  Redskab,  som 
paa  holdes  skal,  og  i  hvis  andre  Maade,  du  til  for»*.  Slots  Byg- 
ning noget  kan  efter  for««  Jens  Ulfstoads  Begjeringe  forsksÆe, 
fordre  eller  be3tiile,  du  dertil  vU  gjøre  din  Flid,  eftersom  vi  dig 
tiltroer,  og  du  vedst  os  paaligger.  Helsingborg  15  Juni  1566. 
T,  Vni.  680.     Afskr.  IL  349. 

Hans  Nilssøn,  Foged  paa  Baahuus,  fik  Brev  paa  en 
Ejonens  Gaard  Dønge,  liggendies  i  Viken  i  Nordre  Fogderi, 
som  Olaf  og  N.  i  boer,  skylder  aarligen  16  Pund  Smør,  4  Td. 
Malt  og  4  Heste  „fodernis^,  fri  uden  Afgift.  Gum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.    Helsingb.  15  Juni  1566.  B.  IX.  330.  Afskr.  H.  802. 

Jens  Ulfstand  paa  Baahuus» fik  Brev  pa^  vort  og  Norges 
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Krones  Kloster  Vor  Frue  Kloster  i  Oslo,  som  Erik  Munk 
nm  i  Værge  har,  kvit  og  fri.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
Helsingborg  15  Juniil666.  R.  IX.  283.  Afskr.  n.  805,  <jfr.  oyen- 
for  8.  429). 

Til  Undjersaatterne  Sønd«nfjelds. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  aUe  vore  Undersaatter,  Riddersmænds- 
mænd,  Kjøbstædsmænd,  Bønder  og  menige  Almue,  som  by^^e 
og  boe  Søndenflelds  udi  vort  Rige  Norge,  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  eftersom  vi  tilforn  have  ladet  vore  Breve  udgaae,  at 
ingen  skulde  nogensteds  nedsegle,  førend  vor  Orlogsflaade  kom 
udi  Søen,  og  vi  have  bekommet  saa  mange  Baadsmænd,  som 
til  des  Behov  vare  udskrevne,  da  efterdi  den  Tid  nu  fast  er  for- 
løbet,  og  vore  Orlogsskibe  nu  med  Folk  er  forsørget,  saa  og 
paa  det  Eders  Næring  og  Bjæring  ikke  skal  blive  forsømmet, 
ere  vi  tilfireds,  at  I  bruge  Eders  Seilads  øster  og  vester, 
som  Eders  LeUighed  sig  begiver,  og  det  kan  være  Eder  til  For- 
deel  og  Bedste,  dog  at  I  undholder  Eder  at  løbe  tU  vore  Fiender 
eller  andre  fordægtige  Steder,  som  det  kan  skee  vore  Fiender 
til  Gavn  og  os  til  Skade.  Kj^enba^n  16  Juni  1566.  T.  Vm. 
580.     Afskr.  H.  350. 

Til  Bøndern^  Søndenfjelds. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  ITndersaatter,  Bønder  og  me- 
inge  Ahnue,  ihvemsomhelst  I  tjene  eller  tilhøre,  saavel  Adelens 
Tjenere  som  vore  Lensmænds  Tjenere,  som  bygge  og  boe  Søn- 
denQelds  udi  vort  Rige  Norge,  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider, 
at  vi  for&re,  at  naor  os  lelskelige  iChristiern  Munk,  vor 
Maud,  Tjener  og  Smbedsmand  paa  vort  Slot  Agershuus,  vil 
gjøi*e  xLjOgei  Tog  imod  vore  og  Bigens  Fiender,  uden  deres 
egen  Huoøbonde  age  jdem  til,  da  måAé  h&b  Part  af  Adelens  og 
ikndre  tiore  iiensmænds  Bønder  og  T^ere  overhørige  og  dem 
fortrykke,  og  ikke  ville  lade  dem  bruge  imod  Fiendeme;  idu 
ibedie  vi  Eder  «Ile  og  hver  sævdeles  ^strengeligeQ  byde,  at  I  rette 
Eder  e&er  at  være  fornf  Ohristiern  Munk,  «Uer  hvem  ban  dette 
paa  vore  Vegne  befalendes  vorder,  hørig  og  lydig  og  følgagtig 
imod  Tiore  og  Bigeiia  Fiender,  naar  Behov  gjøres,  og  han  Eder 
derom  tilsigendes  voiMåer;  dog  at  I  give  og  gjøre  Eders  Huus- 
'boHd»,  det  være  «sig  Adelen  eller  vore  Lenemænd,  Eders  Land- 
gode, Gjesteri,  Sagøve  og  hvis  anden  Rettighed,  I  dem  pleie  og 
.pligtige  ere  at  gjøre  og  gi^ié.  Findes  nogen,  som  sig  herimod 
uhørsomme  beviser  og  ikke  er  for"'  QhKistLem  Munk,  eller  kvern 
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udi  hans  Sted  Befaling  har,  paa  vore  Vegne  følgaglig  imod  yore 
og  Rigens  Fiender,  naar  Behov  gjøres  og  tilaiges,  da  skal  den 
derfor  straflFes  som  ved  bør.  Kjøbenhavn  16  Juni  1566.  T.  Vm. 
581.     Afskr.  H.  350. 

Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  G.  t  Vid,  at  vore  Krigsfolk  ere  allerede  en 
Part  oprykket  og  de  andre  i  denne  nærværende  Uge  rykke  og 
afsted,  saa  vi  forsee  os  med  den  almægtigste  Guds  Hjælp,  al 
Toget  gaaer  for  sig  imod  vore  og  Rigens  Fiender;  thi  bede  vi 
dig  og  ville,  ai  dersom  vort  Slot  Baahuus  ikke  allerede  er 
besat  og  med  Folk  forsørget,  at  du  da  lader  af  de  norske  Enegte, 
du  har  hos  dig,  indlægge  paa  Slottet  saa  mange,  os  elskelige 
Jens  Ulfstand,  vor  Mand,  Tjener  og.Embedsmand  der  sam- 
mesteds, er  begjerendes,  og  at  du  siden  giver  dig  op  igjen 
med  det  andet  dit  Exigsfolk,  baade  Danske,  Norske  og  Tydske, 
og  dig  P^^  d^^  iiig^t  muligt  er  foretager  et  Tog.  ind  i  Landet, 
hvor  du  kan  tænke  dig  bedst  og  beleiligst  er  at  gribe  Fien« 
derne  an,  og  dem  kan  gjøres  Skade  og  Åfbræk;  herudinden 
vil  du  gjøre  din  yderste  Flid,  eftersom  vi  dig  tiltroer,  og  du 
vedst  os  og  Riget  kan  være  tjent  med.  Kjøbenhavn  17  Juni 
1566.     T.  vm.  683.    Afskr.  H.  351. 

Haagen  Lauritssøn  fik  Brev: 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  dersom  denne  Brevviser  Haagen  Lauritssøn  Me- 
ster Henrik  Nilssøn  udi  Throndhjems  Død  overlevendes  vor- 
der, da  skal  han  maa  bekomme  Tromsø  Prestegjeld,  desligeste 
detPræbende  trium  regum  udi  Throndhjems  Domkirke, 
som  forr  Henrik  Nilssøn  nu"  udi  Værge  har,  og  det  med  Bønder 
[o.  8.  v.  som  ovenfor  Side  508].  Kjøbenhavn  17  Juni  1566.  R. 
IX.  330.     Afskr.  H.  803. 

Henrik  Momme  fik  Brev  at  maa  lade  besegle  en  Havn 
for  Island,  kaldes  Ostfjord.  Kjøbenhavn  17  Juni  1566.  R. 
IX.  331.     Afekr,  n.  804. 

Aabne  Brev  til  Norge  om  Skat,  som  paalagdeø,  efterdi  vi 
behøve  en  stor  Summa  Pendinge  og  Fetalie  til  vort  Krigs- 
folks Besolding  og  Underholding.  [Ellers  Ord  til  andet  som 
Skattebrevet  ovenfor  S.  380,  undtagen  at  det  her  staar  10  enkede 
Daler  istedetfor  Jochimsdaler.]  Kjøbenhavn  19  Juni  1566.  T. 
vm.  584.    Afskr.  H.  352.       . 
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Til  Erik  Rosenkrands,  Herluf  Skave,  Cfaristiern  Munk 
og  Jens  Ulfstand. 
Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  skikke  dig  herhos  nogne  vore 
aabne  Breve  om  en  almindelig  Skat  og  Landehjælp,  som 
du  paa  vore  Vegne  skal  oppebære,  saavidt  som  du  der  af  os 
Befaling  har,  som  du  ydermere  derom  al  Leiligheden  forfare  kan 
af  samme,  aabne  Breve;  tbi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax 
ufortøvet  lader  læse  og  forkynde  samme  vore  aabne  Breve  for 
menige  Åknue,  som  de  ere  tilskrevet,  og  strax  uden  al  Forsøm- 
melse lader  skrive  og  lægge  dem  ndi  Læg  sammen  efter  vor4i 
Brevs  Ljdelse,  saa  det  gaar  til  aden  Vild,  og  ikke  bUver  anseet 
Gunst,  Gave  eller  anden  Fordeel,  og  gjør  din  største  Flid,  at 
samme  Skat  maa  udkomme  det  allerførste  muligt  er,  loden  St. 
Michelsdag  førstkommende  i  det  aUersenesté,  anseendes  at  os 
der  stor  Magt  paaliggendes  er ;  og  naar  samme  Skat  oppebaaret 
er,  at  du  da  forvender  Fisken  udi  Daler  og  Sølv,  og  siden  Halv- 
parten af  al  Skatten  med  klare  Register  hid  ned  til  vor  Rente- 
rnes ter  Jo  chim  Beck  forskikker,  og  anden  Hatvparten  af  al 
for?*  Skat  maa  du  hos  dig  beholde  til  vort  Krigsfolks  Besolding 
og  anden  Nødtørft;  dog  at  du  ogsaa  med  klare  Register  det  fø- 
rer til  godt  Regnskab  og  derudinden,  som  vi  dig  tiltroer,  vort 
Gavn  og  Bedste  vider  og  rammer.  Og  paa  det  du  des  snarere 
kan  indkræve  og  bekomme  samme  Skat,  kan  du  tilskrive  andre 
vore  Lensmænd  der  udi  Lenet  eller  deres  Fogder  udi  deres  Fra- 
værelse, hvilke  du  kan  vide  udi  den  Sag  at  være  dig  fordelige, 
at  samme  Skat  maatte  udkomme  udi  deres  Len,  eftersom  for- 
skrevet staar,  og  skikke  vi  dig  herhos  vore  aabne  Breve,  hvilke 
du  til  des  Behov  kan  dém  tilskikke,  dog  at  du  indtager  samme 
Skat  og  derfor  gjør  Rede  ogRegnakab.  Og  hvor  Bøndemeere 
af  Fiendeme  deres  Gaarde  afbrændte  eller  i  anden  Maade  spo- 
leret,  saa  de  intet  ere  formuende,  at  du  da  selv  dermed  rammer 
til  og  efter  Leiligheden  dem  forskaaner,  og  handler  med  dem, 
som  ret  og  billigt  er.  Ejøbenhavn  19  Juni  1566.  —  Efberføl- 
geode  fik  Breve  om  denne  Skat:  Baahuus  Len  IBrev,  Prælater 
og  Kanniker  1,  Ågershuus  Len  6,  Åabygge,  Id  og  Rygge  Skib- 
rede  1,  Skien  Syssel  1,  Frølands  Skibrede  1,  Hamers  Len  1, 
Ingedal,  Skjeberg,  Tune,  Raade  Skibrede  1,  Nedenes  Len  og 
Robygden  1,  Bergenhuus  Len  6,  Prælater,  Kanniker  1,  Åndenes 
Len  1,  Hardanger  Len  1,  Nordfjord  Len  1,  Helgeland,  Senjen, 
Lofoden,  Stygeren  [Steig]  1,  Sundmøre,    Romsdal  1,  Steenvigs- 
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kolm  Len  1,  ThiloiideDet  1  Brer.    T.  YIH.  SB6.  AOkr.  IL  364. 
TU  Ghristiera  Munk. 

Fr.  n.  V.  &.  t.  Vid,  lU  som  du  lader  gire  tUkjende  om 
4e  Fogflere  Ul^dighed,  der  fiadeB  over  de  Forleninger,  som 
Ti  nogre  TOre  Tunere  med  forlent  bar  og  ikke  selv  er  der  til- 
stede, da  hare  vi  derom  ladel  vore  aabne  Breve  udgaa,  hvilke 
vi  dig  herhos  tiiekikke)  bedendes  dig  og  ville,  at  dn  .dem  lader 
fdrkjnda,  og  dersom  nogea  af  sanune  Fogder  dem  heiimod 
utiibørUgeii  og  modvilligen  forkélde,  «t  dn  da  lader  dem  brødige 
findea,  tengalig  indlægge  og  derover  skaflto  som  orer  tibørsomme 
og  ulydige,  paa  det  andre  mue  ae  dem  i  Speil  paa  dem  og  fer 
lige  Btraf  dem  tåge  vare.  Som  du  lader  fordre  om  Erudt  til 
Slottet  og  anden Nødtørft,  da  vil  sId^,  som  du  seir  har  at  be- 
tænke,  UUie  besværligt^  alt  herfra  at  skikke.  Du  vil  derfor 
have  FMd  med  at  bestille  fra  Vesten,  eUer  hvor  det  er  at  be- 
komme, hvad  du  udi  saa  Maade  skal  paa  holde,  betrågtendes 
hvad  Besværinge  der  os  dagligea  paa  hnDger,  saa  det  ikke  kan 
saa  iligen  forskaffes  herfra,  som  ellers  adi  FredøtÉdeu  vel  stod 
til  at  gjøre.  Dermed  og  alt  Andet  vil  du  bestille,  som  du  veed 
os  og  Riget  er  tjent  med,  og  vi  dig  tiltroer.  Sjøbenhavn  20 
Juni  1B66.  T.  VIE.  688.  Afekr.  H,  866. 
Til  Christiern  Munk. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  nu  have  handlet  med  vor  Hø- 
vedsmand  Cort  Olasenap  om  hansKnegte,  som  ere  der  hoe 
dig,  og  er  saa  med  ham  tileens  vorden,  at  vi  ville  lade  give 
samme  hans  Knegte  Maanedspendinge  udi  8  Maaneder,  dog  at 
de  skulle  lade  dem  bmge  for  Fiendeme,  hvor  og  naar  Behov 
«gjøres,  og  du  dem  tilsiger,  og  dersom  LeiUgheden  sig  saa  begi- 
ver,  at  de  udi  for".*  8  Maaneder  Intet  mod  Fiendeme  udretten- 
des  vorder,  skulle  de  blive  udi  Aarspendinge  og  ved  den  Besked, 
allerede  med  dem  gjort  er;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med 
Høvedsmanden  gjør  for«f  Knegte  dieres  Besoldinge,  alle  Embe- 
der  efler  denne  indelukte  Talblad,  som  vi  selv  usderakrevet 
have,  en  Herremand  4  Sold  og  ilA:e  éeroTer;  kaa  det  gjøres 
ringere^  saft  vi  delt  gjeme,  en  dofobdt  Soldner  med  sin  fulde 
Rustning  10  €(ylden  <eUer  12  og  ikke  høiere,  og  siden  de  andre 
det  rmgeste  og  mindste,  du  med  Hjøvedsmanden  det  kan 
^øre;  og  har  Høvedsmanden  lovet  og  tilsagt  os  at  viUe  med 
åig  ^ene  os  troligen  lidt  samme  Bestilling»,  saa  det  skal  være  os 
aden  Skade  og  for  megen  Udgift.    Du  vil  decfor  med  dem  der- 
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ndinden  troligen  vide  og  ramme  rært  Qayn  og  Bedøie.  Samme- 
ledee  bede  vi  dig  eg  ville,  at  du  floder  Raad  og  betaler  for<r* 
Enegte,  hvis  dem  igjen  ataar,  eg  vi  ere  dem  pUgtig  af  dereø 
Aarspendinge.  Vi  bave  befalet  vor  Rentemester  Joe him Beck, 
at  han  skal  forskaffe  Høvedømanden  Klæde  op  med  sig  tU  Kneg- 
tene.  Dersom  da  ogsaa  kan  tænke  at  være  vort  Oavn  at  give 
Enegteme  Eostgelt,  og  de  kan  komme  Undersaatterne  tQ  mindre 
Besværing,  at  du  da  derom  med  al  Flid  vil  handle  og  i  de  og 
andre  Maade  vor  Fordeel  og  Gavn  vide  og  ramme,  som  ri  dig 
,  tiltroer.  Ejøbenbavn  20  Juni  1566.  T.  Vm.  586.  A&kr.  U.  857. 
Til  Anders  Jude  paa  Fasrø. 

Fr,  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  bevilge^  at  vor  Ejøbmand 
Johan  JeUesen  Falkoner  til  Amsterdam  maa  bekomme  udi 
hans  Betaling,  for  hvis  han  paa  vore  Vegne  udlagt  har,  hvad 
for  Vare  du  paa  vore  Vegne  paa  vort  Land  Færø  ndi  dette  Aar 
oppebærendes  vorder;  thi  bede  vi  dig  og  viUe,'  at  du  samme 
Vare  ham  leverer  og  derpaa  tager  hans  Evittants,  og  derudlnden 
med  Ejøbet  vider  og  rammer  vprt  Gavn  og  Bedste,  som  vi  dig 
tiltroer.    Ejøbenhavn  20  Juni  1566.    T.  VTII.  589.  Afftkr.  H.  359. 

Borgermester  og  Raad  til  Lj^bek  fik  TiUadelse  at  kjøbe 
Egetømmer,  Deler,  Master,  Spirtr  og  andet  Tømmer  i  Dram- 
men, Langesund,  Eobbervig  og  andensteds  iNorge,  og  det 
siden  toldfrit  at  udføre.  Ejøbenhavn  24  Juni  1566.  T.  Vm. 
535.    Afskr.  II.  339. 

Jochitn  T*him,  Borger  udi  Hamborg,  fik  Brev  at  maatte 
lade  besegle  en  Havn  for  Island.  Ejøbenhavn  25  Juni  1666. 
R.  IX.  832.    Afskr.  n.  805. 

Jochim  Tbim,  Borger  udiHamlborg,  fikaf  syndeiligOunst 
og  Naade  og  for  hans  Troskab  og  villige  Tjeneste  Brev,  herefter 
at  maatte  aarligen  lade  løbe  2  lempelige  Skibe  ind  udi  vort  Rige 
Norge,  og  der  abehindret  handle  og  vandle  med  Fiskeri  og 
anden  Ejøbmands  Næring  ligeeom  andre  vore  Undersaatter. 
Cum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  25  Juni  1566.  R.  IX.  332.  Afskr. 
n.  805. 

Christiern  Munk  fik  Brev  at  lade  Eongens  Sadelknegt 

erholde  nogiet Tømmer  til  at  bygge  og  forbedre  den  vorGaard 

med,  som  vi  ham  udi  Bredsted  [i  Sønder-Jylland]  med  forlent 

have.    Flensborghuus  19  Juli  1566.     T.  IX.  4.    Afskr.  U.  361. 

Hr.  Jørgen  Sriksibøn  fik  Brev. 

Fr.  U*  Q.  a.  v.  at  denne Brevrjser Hr.  Jørgen  £rikssøn 
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bar  ladet  berette  for  08,-bvorledefi  at  han  er  neddragen  af  vort 
Rige  Norge  og  hid  til  Ejøbenhairn,  ber  sammesteds  at  studere 
og  sig  videre  udi  boglige  Kunster  at  beflitte,  og  derfor  under- 
danigst er  begjerendes  udi  Norge  at  mue  være  fri  for  Skat  og 
Tjnge,  af  hvis  Rente  og  Indkomst  han  der  bar;  da  paa  det 
forv  Hr.  Jørgen  Erikssøn  des  bedre  maa  fremmes  udi  hans  Slu- 
diia,  Religionen  til  Bedste,  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og 
Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  tillade,  at  for".«  Hr.  Jørgen  Erikssøn  maa  være  fri  for  al  Skat, 
Tynge  og  Besværing  udi  Norge  udi  to  samfælde  Aar  næst  efter 
dette  vort  aabne  Brevs  Datum  regnendes.  Cum.  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  17  August  1666.  R.  IX.  333.  Afskr.  IL  806. 
Fru  Eline  [Oodske],  Christoffer  Mogenssøns 
[Hardingmands]  Efterleverske,  fik  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade  os  elskelige  Fru  Eline,  Christoffer  Mogenssøns  Efterle- 
verske,  maa  have,  nyde,  bruge  og  beholde  alle  de  Len,  som 
hendes  Huusbonde,  for"?  Christoffer  Mogenssøn,  af  os  havde  udi 
Forlening,  M  uden  Afgift,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  til- 
sigendes  vorder;  dog  saa  at  hun  skal  gjøre  os  og  Riget  deraf 
tilbørlig  Tjeneste  og  holde  Godset  ved  Hævd  og  Magt,  og  Bøn- 
derne  derpaa  boendes  ved  Noi^es  Lov,  Skjel  og  Ret,  og  Ingen 
af  dem  at  uforrette  imod  Loven  eller  med  nogen  usædvanlig 
Paalæg  besvære  f  skal  hun  og  frede  Jagten  og  til  Upligt  ikke 
forhugge  eller  forbugge  lade  nogne  de  Skove,  der  til  ligger  i 
nogen  Maade.  Cum.  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  18  August  1566. 
R.  EK.  333.  Afskr.  H.  807.  (jfr-  S-  440), 
Til  Chris tiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  tilforn  har  fonget  vor 
Skrivelse,  og  vore  Commissarier  siden  ogsaa  have  skrevet  dig 
til  om  nogen  Skytter,  som  du  til  dem  forskaffe  skulde,  til 
Hjælp  at  bruge  mod  vore  og  Rigens  Fiender,  da  efterdi  vi  for- 
fare, at  en  stor  Part  af  vore  Skytter  ere  døde  og  omkommet, 
og  der  nu  vel  behov  gjøres  andre  udi  deres  Sted  at  forskaffe, 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax  iligen  og  uden  al  Forsømmelse 
forsamler  4000  de  bedste  Skytter,  du  kan  bekomme,  og  med 
dem  uforsømmeligen  selv  udi  egen  Person  giver  dig  til  vor 
Feldtøverste  og  Commissarier,  og  siden  retter  dig  efter,  hvis 
for*.*  Feldtøverste  dig  befalendes  vorder;  du  vilt  derudinden  ingen 
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# 
Umage  spare,  men  Alting  paa  detlligsie  saa  bestille  og  udrette 

med  for««  Skytter,  at  de  vist  Dag  og  Nat  uspart  fremkomme, 
eftersom  du  vedst  os  og  Riget  magtpaa  ligger,  og  vi  dig  tiltroer, 
paa  det  at  dersom  derover  nogen  Skade  skede,  at  Skylden  og 
Forsømmelsen  ikke  skulde  vendes  ind  paa  dig.  •  Ejøbenhavn  21 
August  1566.  —  Seddel:  Sammeledes  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  forskaffer  det  saa,  at  for".*  Folk  tåge  med  dem  paa  samme 
Tog  Underholdning  paa  1  Maaned  «eller  IVs  i  det  allerringeste, 
og  at  du  med  dem  uden  al  Forsømmelse  Dag  og  Mat  uspart, 
eftersom  forskrevet  staaer,  fremkommer.  Dat.  u.  s.  T.  IX.  12. 
Afskr.  n.  361. 

Ta  Peder  Bild,  Erik  Rud  og  Jacob  Ulfeld, 
Erigscommissarier. 
Fi\  n.  V.;8.  G.  t.  Vid,  at  Eders  Skrivelse  af*  Allingaas 
den  6  August  udskrevet  er  os  tilhændekommet,  hvoraf  vi  ha^e 
forstandet,  hvad  I  med  vor  Feldtøverste  og  Krigsfolket  udi  Fi- 
endelandet udret  have.  Eftersom  samme  Eders  Skrivelse  videre 
formelder,  og  som  I  giver  tilkjende,  at  der  er  stor  Brøst  for 
Hageskytter,  da  ville  vi  Eder  ikke  forholde,  at  vi  allerede  have 
derom  udskikket,  og  er  os  fortrøstet  at  skulle  bekomme  2000 
Skytter,  hvoraf  nogen  er  ankommet  og  løber  endnu  dagligen; 
til  det  allerførste  de  fremkomme,  ville  vi  dem  til  Eder  forskikke. 
Vi  have  og  tilskrevet  os  elskelige  ChristiernMunk,  at  han 
skal  iligen  udaf  hans  Len  [udtage]  4000  gode  Skytter  og  selv 
udi  egen  Person  dem  til  Eder  fremfølge,  saa  og  til  Jens  Ulfs- 
tand,  at  han  skal  fly  Eder  af  hans  Len  400  gode  Skytter,  og 
ere  Brevene  derom  affærdiget;  forseer  t)s  med  Guds  Hjælp,  at 
samme  Skytter  med  det  første  kommer  tilstede  med  Proviant, 
01  og  Brød,  og  have  vi  og  bestillet,  saa  I  dermed  skulle  blive 
forsørget,  eftersom  vor  Proviantmester  os  elskelige  Hans  Spegell 
Eder  ydermere  skal  berette.  Sammeledes  skikke  vi  Eder  20,000 
Daler  til  Krigsfolket,  bedendes  Eder  og  begjere,  at  I  det  saa 
ville  bestille,  at  samme  Pendinge  maatte  blive  uddeelt  til  Ryttere 
og  Knegtene  udi  Rodetal,  saa  at  de  maatte  dermed  blive  und- 
sætte,  som  levendes  og  tilstede  ere,  og  ikke  skulle  beregnes 
eller  afkortes  paa  de  Døde,  I  ville  ogsaa  det  saa  ratnme,  at  vort 
danske  Folk  og  fanger  deraf  Undsætning  ligesom  de  tydske, 
paa  det  Folket  alt  maatte  blive  villigt.  Sammeledes  gives  ogsaa 
tilkjende,  at  no^en  voré  danske  Ry tter  skulle  dem  opscette  imod 
vor  Feldtøverste  og  ikke  ville,  eftersom  vi  dem  befalet  og  de 
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loTet  hare,  berriee  dem  paa  rore  Vegne  som  de  pligtig  ere^ 
hvorfor  vi  have  ladet  vort  aabne  Brev  udgaa  til  dem,  hvilket 
vi  Eder  berho6  tilskikke,  bedendes  Eder  og  begjere,  at  I  ville 
udi  FeldtøversteDS  Nærværelse  beskede  til  Eder  vor  danske  Rit^ 
mestere  og  alle  af  Adelen,  som  under  dem  rider,  og  demsanune 
vort  Brev  forelæser,  og  siden  paa  det  alvorligste  paa  vore  Vegne 
dem  tilsiger  og  befaler,  at  de  dem  i  alle  Maade  mod  for*?  vor 
Féldtøverste  holder  og  skikker  som  det  sig  bør,  og  ham  være 
hørige,  Ijdige  og  følgagtige,  ligerviis  som  vi  selve  personligen 
tilstede  vare.  Naar  det  er  skeet,  at  I  da  Eder  beraadslaaer 
med  Feldtøversten,  om  I  samme  vort  Brev  for  alle  de  andre 
danske  Ryttere  skulle  lade  læse,  eller  og  ei,  eg  hvad  Eder  da 
raadeligst  synes  og  I  kunne  betænke  os  gavnligst  kan  være,  at 
I  det  dei^med  ville  udrette.  Fremdeles  bede  vi  Eder  og  begjere, 
at  I  med  al  Flid  ville  befordre  og  Alting  der  heden  hjælpe 
raade,  at  Krigsfolk  for  ingen  Deel  dreger  neder,  men  at  de 
igjen  maatte  komme  paa  Toget  udimod  Fiéndeme  og  nogei 
mærkeligt  udrette;  thi  at,  det  Oud  forbyde,  dersom  de  begave 
dem  hid  ned,  var  Intet  vissere  at  formode,  end  at  Fiendemd 
folgte  dem  efter  ind  udi  vort  Land,  og  det  da  yderme^,  end  det 
allerede  er,  forheijet  og  fordervet,  og  da  skulde  vort  Krigsfolk 
ligevel  foraaraa^es  det  her  nede  imod  Fiéndeme,  at  udrette, 
hvis  kunde  bestilles  i  Fiendelandet;  hvad  for  stor  8kade  deC 
Vilde  være  os  og  vore  Riger,  saa  og  hvad  Forskrækkelse  det 
vilde  gjøre  alle  Sigens  Indbyggere,  dertilmed  baade  Ulydighed 
baade  med  Hjælp  og  Undsætning  at  opvække,  det  give  vi  Eder 
selv  ai  betænke.  I  ville  derfor  i  alle  Maade  gjøre,  som  vi  Eder 
naadigst  tUtroer,  og  vi  os  visseligen  tilforlade.  Vi  ville  Eder  og 
naadigst  ikke  forholde,  ait  den  26  Juli  sidstforleden  s loges  vore 
Orlogsskibe  med  de  Svenske  under  Ølånd  fra  om  Morgenen 
Klokken  var  ved  9  og  til  4  slet  om  Aften,  og  har  vore  Skibe 
med  samt  de  Lybske  holdt  dem  vel,  saa  at  ingen  af  dem  store 
eller  smaa  var  blevet  tilbage,  men  hver  har  g}ort  saa  meget 
muligt  var,  dog  have  de  ikke  kommet  til  at  borde  med  Fienderne, 
og  finge  vi  paa  vOre  Skibe  ingen  Skade,  ikke  heller  synderligt  pai^ 
Folket  uden  Christoffer  Mogenssøn  [Hardingmand  til 
Brandstorp]  er  blevet  skudt.  Hvad  Skade  Fienderne  fik,  er  os 
Intet  vist  forekommet,  dog  er  at  formode,  at  det  uden  Skade 
paa  deres  Side  ikke  er  afganget.  Efterat  de  havde  slagets,  er 
vor  Admiral  [Hans  Lauritssøn  Jernskjæg]  med  al  Flaaden 
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løbet  under  Gottland,  og  ået  for  et  aabeiit  Forlund  paa  en 
ubeleilig  Grund,  flom  ingen  Ankerliold  riur  sat,  uanseet  al  hånt 
af  vor  Lensmand  der  aammesteds  var  advaret,  saa  og  af  8kip* 
pere  og  andre,  8om  med  i  Flaaden  vare,  ombedt  og  formanet, 
han  der  ikke  skulde  legge  sig  med  Skibene,  ligevel  b)e«  han 
der  liggendes,  og  iraellem  Søndagen  og  Mandagen  døn  28  og  28 
Juli  derefter  om  Natten  strandet  13  af  vore  Bkibe,  ddriblandt 
var  vor  Admiral  og  Under- Admiral,  satnméiedés  de  Lybskes  Ovear* 
og  Under-Admiral  og  end  1  Skib,  dertil  og  blev  ikke  meget  af 
Folket  reddet;  dog  forhaabes  vi  med  6nd$  Hjælp  at  faa  mest 
alt  Skyttet  igjen,  saa  og  Anker  og  Toug,  og  den  Bevre  Gud, 
som  os  af  hans  Guddoqts  Forsyn  har  tåget  disse  Skibe.»  sender 
OB  vel  Raad  tU  andre  igjen,  det  vi  os  til  hans  guddommelige 
Godhed  vissdigen  ville  forlade.  Dette  vi  ikke  kunde  ge»ge 
forbi  at  lade  Eder  vide.  Kjøbenhavn  23  August  1566.  -  Sed- 
del:  Sammeledes  efterdi  det  er  til  at  befrygte,  at  dersom  Fien- 
derae  formærke,  at  fori«  Christiern  Munk  udi  egen Patsoudnk. 
ger  ud  af  Norge,  kaq  det  sig  begive,  at.de  der  gjøre  etlndfald, 
og  brænde  og  røve  fra  vore  Undersaatter  der  sammesteds,  hvor- 
for vi  for  raadekgt  og  godt  harve  anseet,  at  naar  ham  med  Kneg* 
terne  kommer  til  Eder,  eftersom  vi  barn  tilskrevet  har,  at  I  da 
atraz  igjen  aflterdiger  ham  tilbage  Ind  i  Laqdet  til  Agershuus^ 
at  ban  der  med  Alting  kan  have  Tilsfn,  eftearøom  magtpaaligger. 
Desbgeste  at  god  Saioeidrogt  og  Enighed  maatle  holdea  imeUem 
Feldtøversten  og  Krigsfolket,  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I 
Bder  med  ham  beraadslaaer  og  tileens  bKvør,  om  dette  voi^ 
aabne  Brev,  vi  Eder  tilskikke  til  vore  danske  Ryttere,  skal  for- 
kyndes for  alle  af  Adelen,  eller  I  og  f^r  raadeligt  betænker,  at 
de,  senn  brødige  ere  og  dem  forseet  haver,  alene  forbeskedes 
og  for««  vort  Brev  foreleses,  og  at  I  dem  p«a  vore  Vegne,  efter- 
som vort  Barev  og  skriftlige  Beftding  formolder,  aivorligen  tilsi- 
ger, at  de  saadamie  Modvillighed  afstaa  og  dem  i  alle  Maade 
tilbørligen  forholder.  Hvad  for  beddte  Middel  herudinden  er  at 
foretage,  ville  I  betcenke,  saa  at  intet  Uenighed  eUer  Misfor- 
stand  skulde  kotnme  iblandt  Feldtøversten  og  Rytterne.  Datum 
u.  8.    T.  IX.  13.   Afskr.  U.  86S. 

Om  Gerustheste  og  Folk  at  udgjøre. 
Fr.  n.    Hilse  Bder  vore  troe  Undersaatter,  Kanniker  og 
menige  Oapitel  ndi  Throndhjem,  saa  og  Provster,  Frester  og 
Fogder  paa  Landet  over  i^lt  Throndhjem»  Stift  med  Gud  og 
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[vor]  Kaade.  Vider,  at  efterdi  det  er  befrygtendes,  at  rore  og 
Bigena  Fiender  uforøeendeø,  naar  de  seer  deres  Tid,  indfalde 
der  i  Landet,  og  røve  og  skjende  og  brænde  fra  vore  Under- 
saattar,  da  vil  det  gjøres  behov  udi  Tide  derom  at  tiltænke  og 
med  Alting  sidde  udi  god  Forraad,  hvorfor  vi  bede  Eder  og 
ville,  at  I  derudinden  AUe  og  hver  særdeles  ville  være  fortænkte, 
08  og  Riget  saa  og  Eder  selv  til  Bedste,  hver  efter  sin  Formne 
og  eftersom  os  elskelige  Herluf  Skave,  vor  Hand,  Tjener  og 
Embedsmand  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  med  Eder  tileens 
vorder,  at  holde  nogen  Gerustheste  med  gode  Karle,  Harnisk, 
Bøsse  og  gode  Vs^ge,  og  dem  Al  tingest  at  have  tilrede,  om 
Behov  gjøres  og  for"«  Herluf  Skave  tilsiger,  at  I  da  kunde  til- 
hjælpe  at  gjøre  Fiendeme  Modstand  og  Landet  at  forbede;  her- 
udinden  i  alle  Maade  ville  I  Eder  som  troe  Undersaatter  villige 
lade  finde.  Dertil  vi  os  visseligen  forlade,  og  ville  det  med  al 
Naade  bekjende.  Ejøbenhavn  26  August  1566.  T.  £K.  26. 
Afskr.  n.  367. 

Til  Capitlet  i  Throndhjem. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vider,  at  som  I  os  ved  vor  Hofprssdiker, 
os  elskelig  liæderiig  Mand  Mester  Nils  Nilssøn,  lader  give 
tilkjende  Eders  Besværinge,  og  iblandt  andet,  at  Eder  skal 
gjøres  Forhindring  paa  noget  Gods,  som  hører  til  Domkirken, 
hvorfor  I  underdan^t  begjere,  at  vi  derudinden  ville  have  et 
naadigt  Indseende,  da  efterdi  vi  ikke  ere  tilsinds  at  bevilge 
noget  Kirkens  eller  Capitels  Gods  at  skulle  forvendes  fra  Kir- 
ken eller  Capitlet,  men  det  derhos  at  skulle  blive,  ville  vi  Eder 
derved  beskytte  og  haandhæve  og  Edei*  for  Overvold  og  Uret 
forsvare;  dog  saa  at  I  igjen  skikke  og  holde  Eder  imod  os  udi 
al  underdanig  Lydighed,  som  I  Eders  rette  Herre  og  Konning 
pligtige  ere,  og  troligen  af  Eders  Formue  tilbjsolper  at  gjøre 
Fiendeme  Modstand  og  Nederlag,  naar  Eder  af  vor  Lensmand 
tilsiges  og  Behov  gjøres.  Dette  vi  Eder  ikke  ville  forholde. 
Kjøbenhavu  26  August  1566.  T.  IX.  26.  Afskr.  U.  368. 
Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelig  Herluf  Skave, 
vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vor  Gaard  udi  Thrond- 
hjem, har  skrevet  os  til  og  givet  tilkjende,  at  der  skal  være 
stor  Brøst  for  Krigsfolk,  saa  at  dersom  Fienderne  udi  Frem- 
tid») ville  gjøre  nogen  Indfald,  skal  han  ikke  være  staerk  nok 
dem  at  afværge^   og  derfor  er   begjerendes,    at  der  udi  Tide 
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maatte  findes  Raad  til  Folk  did  op  at  forskikke,  saa  at,  naar 
Behov  gjordes  og  noget  paakom,  atFienderne  da  maatte  gjøres 
alvorlig  Modstand  og  Afbræk;  da  efterdi  for  denne  lange  Vei 
og  anden  foreilaldeudes  Leilighed  ikke  kan  findes  Raad  til  Folk 
herfra  did  at  forsende,  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  med  det 
allerførste  forskikke  til  for»«  Herluf  Skave  2000  duelige,  værag- 
tige  Karle,  Hageskytter  og  med  andre  gode  Værger,  som  han 
kan  bruge  imod  Fiendeme,  naar  Behov  gjøres,  og  at  I  ogsaa 
ville  lade  forstrække  ham,  gjøre  ham  Tilføring  med  Proviant  og 
anden  Nødtørft,  efterdi  det  for  for*»  Leiligheds  Skyld  ikke  maligt 
er  herfra  at  forskikke.  I  ville  derfor  herudinden  og  1  alle  andre 
Maade  gjøre,  eftersom  vi  Eder  tiltroer,  og  I  vide  os  og  Riget 
magtpaaUgger.  Dertil  vi  os  visseligen  ville  forlade.  Ejøbenbavn 
26  Anglist  1566.     T.  Dt.  27.     Afskr.  H.  369. 

Følgebrev  for  Herluf  Skave  til  Throndhjems  Stift. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  troe  Undersaatter,  Kjøbstæds- 
mænd,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  boe  over  al 
Throndhjems  Stift,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider, 
at  vi  have  befalet  os  elskelige  Herluf  Skave,  vor  Mand,  Tje- 
ner og  Embedsmand  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  at  skulle 
udi  den  Ort  Lands  med  Altingest  have  god  Opseende  og  gjøre 
vore  Fiender  Modstand  og  Afbræk;  thi  bede  vi  Eder  Alle  og 
hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I  rette  Eder  efter,  naar 
for"  Herluf  Skave  os  elskelige  Hans  Ovessøn  [Rød],  vor  Mand 
og  Tjener,  paa  vore^Vegne  tilsiger  at  skulle  lade  sig  bruge  imod 
Rigens  Fiender,  da  at  være  for"»  Hans  Ovessøn  hørige,  lydige 
og  følgagtige  imod  for"«  vore  og  Rigens  Fiender,  naar  og  hvor 
Behov  gjøres,  og  Eder  derom  tilsigendes  og  befalendes  vorder. 
Kjøbenhavn  26  August  1566.     T.  IX.  28.     Afskr.  H.  370. 

Til  Capitlet  udi  Throndhjem. 
Fr.  n.  V.  8.  G.  t.  Vid,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring, 
at  der  udi  Capitlet  skal  vaccere  nogen  Kannik  ed  om,  og  der- 
for have  undt  og  tilladt,  at  Skriveren  paa  vor  Gaard  udi 
Throndhjem  maa  for  hans  Umage  og  Tjeneste  bekomme  et 
af  samme  Kannikedom;  thi  bede  vi  Eder  og  ville,  at  naar  os 
elskelige  Herluf  Skave,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand 
paa  for"*  vor  Gaard  der  sammesteds,  Eder  tilsigendes  vorder,  at 
I  da  lader  for"«  Skriver  bekomme  et  af  samme  Kannikedom. 
Kjøbenhavn  26  August  1566.    T.  IX.  28.     Afskr.  H.  371. 
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Til  Borgermester,  Raadmond  og  menige  Borgere  udi 
ThroDdhjem. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  oogeo  Tid  forleden  hare  med 
Eders  Fuldmiegtige  denne  Brevyiser  Peder  Erikss^fn,  Borgeir 
udi  vor  Kjøbstad  Throndhjem,  bekommet  Ed^s  SkriTelae,  hror^ 
udi  gives  tilkjende  den  a  tore  Sygdom,  der  udi  Byen  Tørefe 
har,  og  at  største  Parten  Borgerne  ere  bortdøde,  saa  o^  hTad 
Besværing  Byen  har  haft  af  Tort  Krigafblk  og  udi  andre  Maade, 
bvorpaa  vi  naadigst  Eder  ikke  viUe  forholde,  at  dersom  LeUig* 
heden  ikke  saa  var,  som  den  sig  nu  begiver,  vilde  vi  Eder 
gjeme  forskaane,  men  elterdi  som  I  og  selv  have  at  betenke, 
at  Tiden  anderledes  ikke  tilsiger,  bede  vi  Eder  og  begjere,  9Å 
I  endnu  fremdeles,  som  vi  os  til  Eder  fbrsee,  godvillig  ville  Eder 
lade  befinde  og  i  alle  Maade  trøligen  tiU^slper  vort  og  Rigeiu 
Gavn  og  Bedste  at  vide  og  ramme,  og  af  Eders  yderste  Formue 
at  gjøre  vore  Fiender  Modstand  og  Afbræk,  eftersom  I  udi 
Eders  Skrivelse  selv  Eder  underdanigst  tilbyde.  Vi  ville  det 
igjen  med  Eder  alle  og  hver  besjoiderligen  udi  al  Naade  be- 
kjende.  Ejøbenhavn  26  August  1566.  T.  IX.  29.  Afskr.  II.  372. 
Til  Herluf  Skave. 

Pr.  n.  V.  G.  t.  Vi  have  bekommet  din  Skrivelse  og  al 
Leiligheden,  synderligen  hvad  de  tydske  Enegte  ere  om 
rørendes,  forstanden,  og  som  du  er  begjerendes,  at  der  maatte 
til  dig  forskikkes  nogen  Hageskytter,  da  ville  vi  dig  naadigst 
ikke  forholde,  at  det  herfra  paa  denne  Tid  ikke  vel  kan  skee 
for  denne  lange  Vei,  saa  og  anden  Leilighed,  som  forefalder. 
Derfor  have  vi  tilskrevet  os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor 
Mand  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  at  han  til  dig 
skal  forskikke  2000  Mand,  som  du  kan  have  at  bruge  til  Lande- 
væm  og  ellers,  om  noget  var  at  udrette  os  og  Riget  til  Bedste. 
Det  Brev,  du  til  Capitel  a:  begjerendes  om  et  Eannikedom  til 
Skriveren  der  paa  Gaarden,  tilskikke  vi  dig  herhos.  Vi  have 
og  affflsrdiget  os  elskelige  Hans  Ovessøn  [Rød],  vor  Mand  og 
Tjener,  med  Befaling  til  Menigheden,  om  noget  paakommer  og 
Behov  gjøres  og  du  ham  affærdiger,  at  de  da  skulle  viere  ham 
hørige,  lydige  og  følgagtige  imod  vore  og  Rigens  Fiender.  Sam- 
meledes  have  vi  stakket  siden  undt  og  forlent  os  elskelige  Jør- 
gen Rud  et  af  de  Len,  som  til  vor  Gaard  udi  Throndhjem 
ligget  har,  kaldes  Numedal  [ovenfor  8.  604],  og  efterdi  vi  na 
forfare,  at  samme  Len  derflra  ikke  kan  ombærea,   have  vi  det 


Digitized  by 


Google 


vm.  523 

igjen  la^  til  forV  vor  Graard,  og  skikke  dig  herhoa  TOrt  Følge- 
brev til  Bønderne,  at  de  som  tilibrD  herefter  skulle  svare  dig. 
Vi  ville  08  visseligen  til  dig  foraee,  at  du  udi  alle  Maade  videt 
og  rammer  vort  og  Rigens  Gavn,  og  dersom  BOget  paakommer, 
at  da  da  troligen  gjør  Fienderne  Afbræk  og  Nederlag;  vilde  og 
Oud  almægtigste  give  Naaden,  at  du  igjen  kunde  indbekompe 
Jemteland  og  Herdalen,  at  du  da  dertil  vilde  gjøre  din  Flid, 
eftersom  vi  dig  tiltroer*  Kjøbenhavn  26  August  1566.  T.  ES. 
31.    Afskr.  n.  873. 

Herluf  Skave  fik  Brev. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Qunst  og  Itaade 
have  undt  og  forlenet,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  os  elskelige  Herluf  Skave,  vor  Maod,  Tjener  og 
Smbedsmand  paa  vor  Oaard  udi  Tbrondhjem,  alt  det  Kom* 
mungods,  som  hertil  har  ligget  til  Throndhjems  Capitel,  at 
kave,  nyde,  bruge  og  beholde  med  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse 
fri  uden  Afgift,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorder,  dog  saa  at  han  skal  holde  Godhet  ved  Hævd  etc.  cum 
daus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  27  August  1566.  R.  IX. 
834.    Afskr.  H.  808. 

Marous  Hess,  Borgemester  i  Kjøbenhavn,  fik  Brev  at 
maatte  besegle  en  Havn  for  Island.  Kjøbenhavn  27  August  1566. 
R.  IX.  334.    Afskr.  II.  809. 

Til  Krigs-Commissarierne. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  af  de  Skrivelser,  som  vi 
med  os  elskelige  Hans  Spegel  have  bekommet,  al.Leilighe- 
den,  bure  det  sig  med  vort  Krigsfolk  begiver,  forstandet  have, 
og  som  vi  forfare,  at  Folket  meget  svages,  da  have  vi,  før  vi 
droge  af  Kjøbenhavn,  bestillet  vor  Høvedsmand  Resenberg  og 
Henrik  van  der  Eichen,  hver  med  en  Fenlein  Knegte,  som 
strax  skulle  forskikkes  til  Eder ;  forsee  os  de  ere  allerede  afsted, 
saa  formode  vi  ogsaa,  at  de  Skytter  af  Norge  skalle  nu  v«re 
kommet  til  Eder.  Vi  have  og  længesiden  affærdiget  vor  Høveds- 
mand Casper  Tobing  at  skulle  til  vort  Behov  an  tåge  600 
Skytter;  det  alleiførste  han  med  dem  ankommer,  skulle  de  ufor- 
sømmeligen  komme  til  Eder.  Og  efterdi  at  Eders  Leir  nu  er 
paa  det  Sted  ved  Søsiden,  som  vi  kunne  lade  gjøre  Eder  Til- 
føring med  hvis  Nødtørft  I  behøve,  synes  os  godt,  at  dersom  I 
kunde  der  sammesteds  ligge  sikker  for  Fienderne,  om  de  vikle 
Moget  foretage  mod  Eder,  at  I  da  der  bleve  liggende.     Dersom 
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det  ikke  kan  ske,  da  stille  vi  adl  Ederø  og  tof  Feldtøyerates 
Betænkende,  hvor  og  paa  hvad  8ted  paa  Grændsen,  som  I  med 
Hoben  Eder  kunne  begive  og  der  slaa  Eders  Leir,  til  I  bleve 
forstærket.  Herom  og  i  aUe  andre  Maade,  som  I  kunne  tænke 
Tort  og  Rigens  Gavn  kan  være,  Tille  I  Eder  beraadslaa  og  Al- 
ting  saa  bestille,  ettersom  Ti  Eder  tiltroer.  Kolding  3  Septbr. 
1666.     T.  IX.  32.     Afskr.  U.  374. 

Elisabet  Plekomsdatter  fik  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  denne  Brevviser  Elisabet  Plekomsdatter 
har  beret  for  os,  hvorledes  at  en  hendes  Broder  nogen  Tid  lang 
hai^  tjent  os  elskelige  Fru  Sophie  Hardenberg  [Lykke]^  og 
imidlertid  sig  har  forseet,  saa  at  han  bar  forgjort  liret  og  er 
bleven  ret  [henrettet],  og  hans  efterladne  Gods  er  os  tilfaldet; 
thi  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  giret,  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  gire  for**  Elisabet  Ple- 
komsdatter og  hendes  Broder,  som  nu  levendes  er,  al  den  Part 
og  Biettighed,  som  os  er  tilfalden  af  for»*  hendes  Broders  efter- 
ladne Gods,  det  rære  sig  udi  Gaarde,  Huse,  Jord,  Bohave  eller 
anden  Deel,  saa  at  de  det  mue  have,  nyde,  bruge  og  beholde, 
forbydende  alle,  ehvo  de  helst  ere  eller  være  kunne,  særdeles 
vore  Fogder,  Embedsmænd  og  alle  Andre,  forv  Elisabet  Ple- 
komsdatter og  hendoR  'Broder  herimod  paa  for^  vor  Anpart  af 
for"*  deres  Broders  efterladne  Gods  at  hindre  eller  i  nogen  Maade 
Forfang  at  gjøre  under  vor  Hyldest  og  Naade.  Flensborg  6 
September  1566.    T.  IX.  34.     Afskr.  H.  375. 

Til  Kjøbstæderne  i  Skaane. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  vore  Igære  troe  Undersaatter,  Borge- 
mestefe,  Raadmænd  og  menige  Borgere  udi  vor  Kjøbstad  N. 
med  Guds  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  er  kommen  udi  ForflBt- 
ring,  at  der  skal  være  Brøst  paa  Proviant  paa  vort  Slot  Baa- 
huus,  og  efterdi  vi  saa  iligen  ikke  kunne  komme  til  med  det  at 
proviantere,  have  vi  befalet  os  elskelige  N.  med  Eder  at  skuUe 
forhandle  om  det  meste  Fetalie,  nogenlunde  staar  til  Fangs  der 
udi  Eders  By,  at  I  dermed  os  ville  undsætte,  eftersomhan  yder- 
mere  derom  med  Eder  paa  vore  Vegne  tileens  vorder;  thi  bede 
vi  Eder  Alle  og  af  hver  besynderligen  paa  det  naadigste  begjere, 
at  I  ville  derudinden  Eder  godvillige  lade  befinde  og  komme  os 
til  Hjælp  med  det  allermeste  Proviant,  I  kunne  afstedkomme, 
paa  det  forv  vort  Slot  maa  uforsømmeligen  blive  bespiset;  ri 
ville  det  saa  med  Eder  ranmie,    at   det  skal   blire  Eder  uden 


Digitized  by 


Google 


1666.  525 

Skade,  og  vi  forsee  os  yisBeligen  til  Eder,  at  I  hermed  lader 
Eder  som  troe  villige  Undersaatter  befinde,  betragtende  ai,  det 
Gud  forbyde,  for»  vert  Slot  skulde  for  Proviant  forsømmes 
og  komme  i  Fieudehfiender,  favad  Skade  det  vilde  være  Eder 
saavelsom  os  og  hele  Biget.  Vi  ville  saadan  Eders  underda- 
nigste Villighed  med  al  Naade  bekjende  og  Eders  Gavn  og  Bed- 
ste  i  alle  Maade  vide  og  ramme.  Flensborghuus  10  Septbr.  1566. 
T.  IX.  38.    Afskr.  H.  378. 

Til  Commissarierne. 
Pr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vider,  kt  ettersom  I  give  tilkjende,  at 
Gud  almægtigste  har  kaldet  Jens  Ul  f  stand',  da  have  vi  os 
betænkt,  at  det  vilde  være  fornødent  Slottet  igjen  med  en  Hø- 
vedsmand  at  forsølte,  og  derfor  betroet  os  elskelige  Vincents 
Juel  til  samme  Befaling  og  ham  tilskrevet,  at  hanfor»«  vort  Slot 
Baahuus  antage  skal,  som  vor  Skrivelse  til  ham  derom  yder- 
mere  formelder ;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  paa  vore 
Vegne  antvorder  for»»  Vincents  Juel  Slotsloven  og  befaler  Folket 
paa  Slottet,  baade  Slots-  og -Krigsfolket,  at  de  tiltænke  at  være 
ham  hørige  og  lydige,  som  det  sig  bør:  hvis  ydermere  Krigs- 
folk fornøden  er,  Slottet  er  med  at  besætte,  ville  vi  med  det 
allerførste  did  lade  forskaffe;  hvad  som  udi  Årkeliet  der  samme- 
steds behov  gjøres,  skikke  vi  did,  eftersom  I  af  hosliggendes 
Seddel  har  at  forfare.  Sammeledes  skikke  vi  did  til  Slottet  saa 
meget  Fetalie,  som  dette  indelukte  Register  formelder,  hvilket 
vi  paa  vore  egne  Slotte  og  Huse  have  bekommet.  Derforuden 
have  vi  ladet  bestille  udi  Kjøbstæderne  udi  vort  Land  Fyn, 
at  derfra  ogsaa  skal  føres,  eftersom  hver  Kjøbstad  formaar, 
Meel,  Brød  og  01,  at  det  ogsaa  med  det  allerførste  skal  frem- 
komme; hvis  ydermere  behov  gjøres,  ville  vi  saameget  mest 
muligt  er  hid  lade  forskaffe.  Sammeledes  ville  vi  Eder  ikke  for- 
holde, at  vi  komme  udi  Forfttring,  at  mange  af  vore  danske 
Herremænd  dem  understaa  at  drage  fra  Fanerne  uden  Feldt- 
øverstens  Forlov.  En  Part  give  for,  at  de  ere  syge,  og  en  Part 
vende  Anden  Aarsag  for;  desligeste  skal  nogen  gange  tilskibs 
derfra,  baade  Karle  og  Heste,  saa  at  Hoben  over  maade  skal 
svages;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  dermed  ville  have 
flittig  Indseende,  og  det  saa  forskaffe,  at  Sligt  maa  forekommes, 
og  at  I  tilskriver  os  bure  der  om  er  og  derhos  tilskikker  os  et 

*    Saavel  Jens  Holgenaøn  Ulfstand  tom  hans   Hustra   døde   i  en  Epidemi  pM 
Baahans  Slot  i  8eptbr«  d.  A. 
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kkrt  Register,  paa  hute  mange  og  hrem  iijemdragiie  ere,  hvilkA 
der  ere  forlovet  og  for  hvad  Aarsage,  saa  og  hvilke  aden  For- 
lov ere  fra  Hoben  driiget,  at  vi  os  derefter  kuane  have  at  rette. 
Vi  have  og  tilskrevet  for»*  Vincents  Juel,  at  han  med  de  Skibe, 
som  na  did  fører  hvis  8køt,  Lod  og  Krud  til  Haaet  skal, 
hid  ned  forskikker  alt  det  bruddet  Skøt,  der  findes  paa  Baahuua, 
at  vi  det  h^  kuoue  lade  omstøbe,  bedeudes  Eder  og  begjere, 
at  I  ville  bestille,  at  samme  bruddet  Skøt  hid  maatte  blive  for- 
sendt.  Ejøbenhavn  21  September  1566.  «^  Seddel :  Sammeledes 
bede  ri  Bder  og  begjere,  at  efterdi  det  etidoa  er  saa  aarlig  paa 
Aåret,  at  I  med  al  som  størst  Flid  villa  førdre  og  Erigsfoiket 
igjen  tnaatte  opdrage  ind  udi  FiendelaBd  der  at  gjøre  Fie&- 
derne  Afbriek  det  allermeste  nogenledes  midigt  er,  og  derudi 
og  i  alle  andre  Maade  AltUig  betCBnke  (^  bealille,  eftenom  vi 
Eder  tiltro  og  os  visseligen  tiiforlade.  Datum  u.  s.  T.  EC.  49. 
Afskr.  n.  S79. 

Til  Vineents  Juel. 
Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  efterdi  som  vi  forfare,  at  Oud 
almægtiggte  har  kaldet  Jens  Ulfstand,  da  have  vi  for  raade- 
ligt  anseet  med  det  Første  vort  Sk>t  Baahuns  med  en  Høveda* 
maud  at  forsørge  og  ville  derfor  dig  til  samme  Slot  og  Len  have 
belroet,  bedendes  d4g  og  ville,  at  du^uden  al  Undskyldning 
samme  Bestalling  antager,  og  at  du  strax  giver  dig  ind  paa 
Blottet  og  det  lader  dig  være  beMet  der  sammesteds,  eftersom 
vi  06  til  dig  forseer,  udi  alle  Maader  skikker  og  forholder,  som 
en  Årlig  Mand  bør  og  rei  austaar,  anseendes  og  betragtendes, 
bure  oprigtig  fofif  Jens  Ulfetand  sig  udi  denne  Feide  paa  for?* 
Huus  holdet  og  bevii^t  har,  og  dermed  et  manittiaftigt  og  ærligt 
Navn  udi  hans  Grav  med  sig  ført  heur,  saa  og  af  hver  ærlig 
Mand  efter  hans  Død  for  saadanne  hans  tapfere  Haaddom 
loves  og  berømmes.  Deifor  da  dig  i  liga  Maade  og  vil  bevise^ 
paa  det  dig  samme  Lov  og  ærlige  Efternavn  maa  gives  og  til- 
læggee,  det  vi  os  ogsaa  til  dig  ville  fbrlade.  Vi  have  tilskrevet 
vore  Commissarier,  at  <ie  paa  vore  Vegne  skuUe  antvorde  dig 
Blotsloven,  og  ville  vi  <méd  det  allerførste  did  op  forskikke  hvis 
Krigsfolk,  som  behov  gjøres  til  at  besatte  Huset  med.  Vi  have 
og  eAer  den  skriftlig  Fortegnelse,  vore  Commissarier  os  tilskikke, 
strax  ladet  bestille  og  herfra  forekikket  did  tii  Slottet  hvis  Skøt, 
Lod,  Krud  og  andet,  som  udi  Arkeliet  er  Brøs);  for^  saa  have 
vi  og  allerede  affærdiget  Skibe  med  Proviant)  afteiriom^  vi  videre 
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dérotn  voi^  ConnoniflBamr  til^kreirrt  have,  hvit  yddriMte  Behor 
gjøres,  ville  vi  saameget  mest  muligt  er  lade  forskaffe,  vi  ville 
os  og  vist  forsee^  at  du  dig  heradinden  ikke  vægrer ;  thi  vi  dig 
dermed  for  ingen  I>eel  ville  kunne  have  forskaanet;  herefter  da 
dig  altingest  kan  have  at  rette.  Kjøbenhavn  21  deptbr.  1566. 
T.  IX.  ftO.    Afskr.  U.  361. 

[Følgebrev  til  B^ønderne  i  Baahuus  Len]. 

Fr.  II  Hilstt  Bder  vore  og  Ki*on«tts  Bønder  og  Tjenere,  som 
ligge  og  ^ene  til  vort  Slot  Baahuus,  og  J«ns  Ulfstand  nu 
sidst  der  tk  udi  VfiB-ge  havde^  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider, 
«t  «fterdi  for»»  Jens  Ulfstand  er  død  og  afgangen,  have  vi  tiltroet 
og  befalet  oe  elskelige  Vitieente  Juel,  vor  Mand  og  l^^^^^? 
ft)r«?  vort  Slot  Baahuus  og  Eder  dermed  udi  Veferge  og  Forsvar 
at  have;  thi  bede  vi  Edetr  Alle  og  hver  særdeles  strengeligen 
byde,  at  I  retter  Bder  efter  strait  hereftet  at  svare  for»?  Vincents 
Juel,  givendes  og  gj<ørendes  ham  og  ingen  Anden  paa  vore 
Vegne  Eders  aarlige  Landgilde,  Gjesteri,  dugøre  og  al  anden 
Rente  og  Rettighed,  som  I  os  og  Kronen  pleie  og  pligtig  ere  aft 
give  og  gjøre,  og  I  af  Arilds  [Tid]  givet  og  gjort  har,  til  saalænge 
vi  anderledes  derom  tilsigeodes  vorder,  han  skal  derfor  aarli- 
gen  gjøre  os  gode  Rede  og  Régnskab,  og  holde  £!der  Alle  og 
hver  særdeles  med  Dforgee  Lov,  Skjel  og  Ret,  og  Ingen  af  Eder 
tilstede  at  uforrettes  imod  Loven  i  nogre  Maade.  Kjøbenhavn 
21  Septbr.  1566.    R.  IX.  885.    Afskr.  II.  809. 

Anders  Bing  Hofmnde  fik  Brev  paa  Vot  Frue  Kloster 
i  Oslo,  som  Jens  Ulfstand  sidst  i  Værge  havde,  fW  og  uden 
Aigift.  CuiB  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  SO  Septbr. 
1666.    R.  IX  386.     Afskr.  II.  810. 

Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n.  V.  s.  Q.  t.  Hvis  den  menige  Kjøbmand  Bergen- 
farer,  øom  bruge  deres  H&fandtering  paa  Bryggen  ^er  udi 
Sergen,  tB  os  elakelige  Borgermester  og  Raad  udi  Lybek 
suppliceret  og  de  fremdeles  til  os  skrevet  hate  om  B^væringe, 
«om  detn  skal  vederfares  imod  den  Odenseske  Afsked,  har  I 
af  hosliggende  Bieve  og  Skrijfter  at  forstaae;  tin  bede  vi  Eder 
og  begjeve,  at  JL  derom  forii&re  LeHigheden  og  siden  have  flittig 
Indseende  med,  at  for>i«  fijøbmænd  Intet  besværes  eller  noget 
forkortes  imod  for".*  Afisked,  men  i  edle  Maade  dermed  mue  blive 
holdne  og  haandhævede,  paa  det  vi  med  videre  E[lagemaal  [om] 
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eamme  Sager  mue  blive  forskaanet.    KjøbeBhaTn  1  Oetbr.  1566. 
T.  IX.  59.     Afskr.  U.  383. 

Peder  Knudssøn  [Maaneakjold]  fik  Brer  paa  Eronead 
Gaard  lille  Jor  i  Kville  Sogn  i  Viken,  som  Thorkil  paaboer, 
skylder  8  Tønder  Kom  og  holder  2  Heste  i  Foring,  sammeledes 
paa  to  Øer,  den  ene  kaldes  Mus  øen  og  den  anden  Hjor- 
terøen,  fri  uden  Afgift.  Cum  claus.  consT.  etinhib.  sol.  Ejø- 
benhavn  1  Octbr.  1566.   R.  IX.  336.     Afskr.  H.  811. 

Til  Erik  Rosenkrands  og  Christiern  Munk. 

Fr.  IL  V.  G.  t.  Vid,  at  Kongen  af  Hispaniens  Sende- 
bud for  os  have  beret,  hvorledes  hans  k.  Maj.s  Undersaatter 
paa  Toldstedeme  her  udi  Lenet  imod  deres  Privilegier  og  Fri- 
heder med  adskillige  usædvanlige  Paalæg  besværes,  da  bede  vi 
dig  og. ville,  at  du  strax  med  det  første  derom  forfarer  al  Lei- 
ligheden  og  tilskriver  os  al  Besked,  og  siden  har  flittig  Indserøade 
med,  at  dem  imod  deres  Privilegier  og  Friheder  udi  ingen  Maade 
skeer  for  kort.  Kjøbenhavn  9  Octbr.  1566.  T.  EX.  72.  Afskr. 
n.  386. 

Eggert  Ulfeldt,  vorKamerer,  fik  Brev  paa  Rige  [Rygge] 
Skibrede  fri  uden  Afgift.    Gam  claus.  consv.  et  inhib.  sol.    Kjø* 
benhavn  11  Octbr.  1566.    R.  IX.  337.     Afskr.  H.  812. 
[Udskrivning  af  Søfolk  i  Norge.] 

Vincents  Juel,  Baahuus  Len  og  Vigen:  120  Bai^smænd, 
8 Skippere,  lOTømmermænd,  6Stfrmænd;  Christiern  Munk, 
Agershuus  Len  og  Oslo  By:  10  Skippere,  120  Baadsmænd,  N. 
Skibstømmermænd ;  Christiei^n  Munk,  Tunsberg  Len:  6  Styr- 
mænd,  56  Baadsmænd,  5  Tømmermænd;  Christiern  Munk, 
Tunsberg  By:  4  Skippere,  20  Baadsmænd;  Christiern  Munk, 
Salsborg:  20  Baadsmænd,  3  Styrmænd  og  3  Skippere;  Christo- 
pherMogenssøns[Hardingmand]^  Len  [Rygge,  Aabygge,  Id 
og  Raade  Skibreder] :  4  Skippere,  40  Baadsmænd,  6  SUbstømmer- 
mænd;  Erik  Brockenhuus,  Mandals  Len:  3  Skippere,  40 
Baadsmænd,  3 Styrmænd,  10  Skibstømmermænd;  Erik  Rosen, 
krands.  Lister  Len:  60  Baadsmænd,  4  Styrmænd,  6  Skibstøm- 
mermænd; Erik  Rosenkrands,  Bergenhuus  Len:  120  Baads- 
mænd, 10  Styrmænd,  12 Skibstømmermænd ;  Pr(^  Lauritssøn 
[Hør by],  Nedenes  Len:  80  Baadsmænd,  2  Skippere,  3  Styr- 
mænd, 4  Tømmermænd;    Skiens   Syssel:   60  Baadsmænd,  4 

*  Faldt  26  Juli  1566  i  Trefningen  red  Ølånd.    Ovenfor  S.  518. 
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Skipjiere,  6  TømmenM^d,  i  6tyrtnttii().  [Itjøbenhavn  14  Octbr.' 
1566].    T.  IX.  71.    Afskr.  II.  385.  ,  '^ 

lil  VincéntB  Jueli,  Chris tiern  Muafc,  'Axelf  Utne,  Erik 

BTf>ckenhQU8,  Fra  Sophie  [Lykke],^  Etik   Rosen- 

krands,    Tumsberg    By,    Sarpiaborg,    Chtiatopheir 

MogenssønB  Sk^ibredé. 

Pr-  H.  V.  G.  t.  Vid,  at  ti  til  ttore  Orlogsskilye  at  ttdrtiåté 
paa  Foraaret  behøve  et  stort  Antal  Sk  Ibs  folk,  hvojfor  vil 
vmre  fbroødeti  derøm  i  Tide  at  betæAk^;  thi  bede  vi  dig  bg 
ville,  at  du  strai:  anséendes  dette  voi^t  &rev  udskriver  og  til 
vort  Behov  udtager  odi  dit  Leå  og  «di  N:  Baadsme^d;  K.  Skip- 
pere,  N.  Stfrmffind  ogN.  Tømmerniænd  N.  udi  R'.  [By],  og  at  du 
fbrskafflST'  os  godt,  dueligt^  forsøgt  og  søforende  Folk,  det  soili 
os  0^  Riget  er  tjent  med,  og  ei  tilsteder,  at  der  ansees-  enteti 
Vild,  Venskskb,  Gunst,  Garve  elter  nogen  Fordeel;  SÉimmeleded 
atd-ai  bestHler,  at  samme  Foft  visseligen  dg  udén  al  Forsøm^ 
meise-  kommer  hid  M  vort  Slot  'Kføbenhatvn^  soa  ile  ér  her  til- 
stede inden  Fastelavn  førstkommende  i  det  allerseneste,  og'  tff- 
skikker  dem  en  af  dine  Tjenere,  som  dem  hid  ned  følger  og 
med  sig  har  klait  Register,  hver  med  sft  Navn^  som  udskrevet 
er,  her  ved  Altingest  at  rette  dig  og  ladr  det  mgenlunde,  ansé^ 
endes  at  os  og  Rigel  der  stor  Mtegt  paaliggendés  er.  Kjøben- 
havn  14  Octbr.  166^;  T.  IX.  72.  Afskr.  II.  887.  (jfr.  8.  541,) 
Til  Tolderen  udi  Mar«trand. 

Fr.  n.  V.  G.t.  Vid,  ai  efterdiGudalmagtigsterundeligen 
lader  Silden  tilgaa  udi  vort  Rige  Kbrge  ikke  atle]!^este  forMar- 
strand,  men  og  andensteds  der  udi  Riget,  héivé  vor  Bundsfor- 
vandt, os  elskelige  Borgemester  og  Raadudi  Ly  bek,  havt 
deres  Fuldmeegtige  hos  os  og  begjert,  at  vi  vUle  lalstede  deres 
Borgere  og  Indbyggere,  som  det  norske  Fiskende  besøge,  at 
mue  bruge  deres  fiskeri  paa  alle  de*  Steder,  sdm  Silden  tilgaaet 
åer  udi  Rigétj  dø' ville  være  OT^bødig  at  ndg^ve-  den  sædvan- 
lige Told,  eftersom  de  hertil'  have  givét*  udi  Mferéiran*,  hvilke 
vi  dém  nffifcttdigst  bevilget  have;  thi  bede  vi  dig  og  Ville,  at  du 
tilsteder  alle  forv  de  lybske  Kjøbmænd,  i^oni  det  norske  Fiskeri 
besøge,  at  bruge  deres  UiaandÉering'  udi  dette  Aar  der  udi  Riget 
pa»  deSteilei-,  som  SIMed  tilgaåei',  "baade  udi  Marstrand  og  an- 
denøteds,  dog  at  de  den  ss&dvanlige  T6ld'  og  Rettighed  til  os 
udgiver,  som  os  med  Rette  tilkommer,   eftersom  den   udgives 

Norikø'Bfgt»Be|pibtwttltof.  1.  34 
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udi  l^rstraod,    KjøbenhATn  18  Octbr.  Ifi66.  T.  IX.  «9.    Afskr. 
n,  388. 

TU  Peder  KQVitssøn,  Foged  udi  Viken. 

Fr.  n.  V./G.  t.  .  Vid)  at  som  dig  fortpnk^,  at  du  nogen 
Tid.  ^Ideo  forleden  oa  beeøgt  har,  og  Ti  efter  din  Beretning  og 
underdanigste  Begjer  tilladt  dig  iblandt  [det  Gods},  aom  ti  dig 
forlente,  at  oiaatte  bekomme  For  og  Kronens  Part  af  Tienden 
af  Skede  Sogn  [oyeofor  S,  485]  paa  videre  Besked;  da  for- 
fare vi  nu,  at  os  elskelige  Jørgen  Claussøn,  Lagmand  udi 
Tunsberg,  er  samme  Tiende  tilforn  tillagt,  og  vi  have  ham  den 
undt  og  tilladt  at  mue. beholde,  emeden  og  al  den  Stund  han 
er  Lagmand.  Og  efterdi  vi  ham  fra  øamme  Befaling  ikke  kunne 
ombære,  og  vi  ikke  have  vidst,  ei  heller  du  os  har  beret,  ham 
med  saadap  Hesked  forv  Tiende  forlenet  være,  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  lader  for.'  Jørgen  Claussøn  herefh^  følge  for"«  vor 
og  Kronens  Part  af  fori«  Tiende  af  Skede  Sogn,  og  ingen  Hinder 
eller  Forfang  gjør  ham  derpaa  udi  nogen  Maade.  Fredriksborg 
19  Octbr.  1566.    T.  IX.  78.     Afskr.  U.  388. 

Til  ILiåurits  Paaske,  Tolder  i  Marstrand. 

Fr.  H.  V.  G.,  t.  Vid,  at  vi  have  be&lel;  vor  Tolder  udi 
Helsingør  at  skulle,  tege  Besked  af  alle  de  Skuder  og  Skibe, 
som  løber  igjennem  Sundet  til  det  norske  Sildefiskende,  og 
han  skal  give  dem  hans  Pasbord  eller  en  Beviis  af  Toldboden, 
at  de  have  været  hos  ham;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  der- 
med har  flittig  Opseende,  og  desUgeste  tilskriver  og  befaler  de 
andre  Toldere  der  •  i  Landet  alle  de  Steder,  som  Sildefiskende 
er,  at  de  og  flittig  uden  al  Forsømmelse  tilsee,  og  dersom  nogen 
efter  denne  Dag,  aom  er  løbet  igjennem  9 andet,  kommer,  som 
ikke  har  for"/  vor  Tolders  udi  Helsingørs  Pasbord,  eller  hans 
eUer  og  Toldskriverens  Haand  paa  deres  Søbrev,  at  du  da  tager 
paa  vore  Vegne  en  stærk  Borgen  af  dem,  at  de  skulle  stande 
os  derfor  til  Rette,  og  at  du  holder  klare  Register  paa  deres 
^avne,  og  hvor  de  have  hjemme,  og  desligeste  detilige  Maade 
bestiller  paa  de  andre  Fiskeleier,  eftersom  før  er  rørt.  Fred- 
riksborg  1  Novhr.  1566.  T.  IX.  86.  Afskr.  H-  389. 
Til  Jørgen  Tidei^and. 

Fr.  U.  V.  G.  t,  Vid,  at.  vore  Undersaatter,  Bofgemester 
og  Raadmænd  der  udi  vor  Kjøbstad  Landskrone,  har  suppli* 
ceret  til  os  og  givet  tilkje^de  den  store  Besværing  dem  paatrsen- 
ger,  hvorfor  de  underdanigst  ere  begjerendes,  at  de  maatte  blive 
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forskaanet  nied  det  Brød^  01  og  Flesk,  ^om  du  dem  ^a  rore 
Vegne  for  opskreyet  har  at  skulle  forskikke  61  vort  Slot  Baa^- 
hu  us,  da  have  vi  LeiHgbeden  anøeet  og  paa  denne  'Rd  dem 
dermed  omdraget;  M  bede  vi  dig  og  ville;  at  du  paa  denne 
Tid  l^er  déih  for  samine  01,  Brød  og  Flesk,  de  fore  taxeret  er 
at  udgive,  vfiere  fri  og  det  ikke  af  dem  udfordrer.  Fredriksborg 
2  Novbr.  1566.     T.  IX.  87.     Afskif.  H.  390. 

Hester  Elling  Pederssøn  fik  Brev  paa  aarKgen  at  op- 
bære  og  bekomme  Redø  Kirkes  Rente  og  Indkonlst,  Bom 
Kirkeværgen  til  samme  Kirke  hertil  paa  Kirkens  Vegne  oppe- 
baaret  have,  og  samme  Henie  til  hans  Underholdniiigs  Behor 
have,  nyde,  bruge  og  beholde,  til  saa  længe  vi  anderledés  derom 
tilsigendes  vorder;  dog  saa  han  skal  holde  Kirken  ved  god  Hævd 
og  Bygning  med  hvii^  Andet  faun  behøver,  som  Kirkevæi^r 
sammesteds  hertildags  gjort  har,  saa  derover  ingen  Klage  kom- 
mendes To»der.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  8  Novbr.  1B66.' 
R.  IX.  337.     Afskr.  H.  813. 

Malte  Hans søn  fik  Bestilling. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  have  iaffærdiget  denne  Bretviser,  os 
elskelige  Halte  Hanssøn  af  Tunsberg,  med  et  hans  Skib 
at  løbe  udi  Vestersjøen,  og  der  af  hans  yderste  Magt  og  For- 
mue  Vore  Undersaatter,  Rigens  Indbyggéi^e  og  andre  vore  Bunds- 
forvandte at  skulle  beskytte  og  haandliaevB,  og  vore  og  Rigens 
Fiender  at  gjøre  Afbræk  og  Nederlag,  hvoPr  han  dem  overkomme 
kan.  Og  dersom  forv  Malte  Hanssøn  nog|^  Bytte  af  vore  Fien- 
der  forøvrer,  skal  han  være  forpligt  det  uforødt  at  indføre  for 
vort  Slot  Kjøbenhavn,  og  det  der  sammesteds  at  bytte  og  parte, 
og  vi  da  deraf  at  bekomme  den  Tiendefiendinge.  Skal  og 
for»»  Malte  Hanssøn  vore  Undersaatter  og  Bundsforvandte  udi 
ingen  Maade  berøve,  beskade  eller  Overlast  tilføie  under  høieste 
Straf.  Og  skeii  denne  vor  Bestilling  ikke  længer  ved  Magt  blive 
end  som  denne  Feide  varer.  Fredriksborg  7  Novbr.  1566.  T. 
IX.  99.     Afskr.  U.  393. 

Til  Riddersmændsmænd  udi  Baahuus  Len. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  troe  Undersaatter,  Ridders- 
mændsmænd, som  bygge  og  boe  udi  Baahuus  Len, '  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vi  bede  Eder  Alle  og  hver  særdeles  strengeli- 
gen  byde,  at  dersom  Fiendeme  dem  und^rstaae  vort 'Slot  Baa- 
huus at  ville  anfegte  eller  beleire  og  vorLensmand  os  elskelige 

Vincents  Juel  Eider  tilsiger,  at  I  da  rette  Eder  efter  selv  per- 
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iQtDligen.med  Eckrs  ftvendle  ut  fire  Eder  tid  paa  iorf  vortSloi 
Baabuif8>  og  der  IroKgen  gjøre  forv  ror  hoBMaAaå  Btøtand  og 
bj«elpe  ham  Huset  for  Fiender&e  at  S&tsrmce^  og  i  alte  Maade 
Eder  hos  hajyi  skikker  eg  forholder  aora  «Brlige  AdelaaiaDd  bør 
at  gjøre.  Dermed  eke^  vor  alvorlige  ViQe  og  B^eJkig,  og  for- 
lade  os  d^  yisseUgen  til.  Fredriksborg  9  Norbv.  156B.  T.  UL 
94.     Afskr.  n.  891. 

Menige  Und.ersaatter,  Lagmcsnd,  Fogder  og  Beftdings- 
iMBDd  udi  Baithuus  Len  Sk  i  lige  Maade  Brev  ni  skutte  give 
dem  ind.  paa.  Slottet,  uaar  det  fbmødent  «r,  og  at  de  tåge  al 
devef  Kvæg  loed  dem,  at  Fieadenie  detmed  ikke  skal  bestjr- 
kesi,  saa  og  el  Undersaatteraes  KvQg,  og  naar  Fieiuieme'  igjea 
deirf^a  drager,  skulle  hver  b^omDie  deres  KvsBg  igjea,  ^  der- 
som noget  deref  bliver  af  k.  Uai.s  Krigsfolk  paa  Slottet  forts^ 
ret,  skal  det  blive  Uii4eiwattenie  betalt  med  Kom  eller  Fea- 
di»|;e,  qg  holdes  dem  skadesløst.  Fredriksborg  9  Novbr.  1666. 
T.  EX.  94.    Afskr.  H.  391. 

Til  Indbyggerue  i  Harstraed  og  Kongelf. 

Fr.  Q.  Hilse  Eder  alle  vore  troe  Undersaatler,  Borgeme- 
ster,  Raadmisnd  og  meaige  Borgere,  som  bygge  og  boeudi  vore 
Kjøbstieder  Marstraad  og  Kongelf,  med  Gud  og  vor  Naade. 
Yider^  at  vi  have  befalet  es  elsk^yige  Vincerits  Juel,  vør 
Mand  og  Tjener,  vort  Stot  Baabaus  og  Eder  dermed  i  Forsvar 
Sit  have;  thi  bede  vi  Eder  Alle  og  hver  scBodeles  strengeligen 
byde,  at  I  rette  Ed^  efter  at  væi«  for?  Vineeiite  Juel  hørig, 
lydig  og  £ølgag(iig  ladi  bviis  han  Eder  paa  vore  Vegne  tilsigendes 
og  befalendes  vorder^  og  Eder  i  alle  Maade  som  troen,  villige  og 
lydige  Undersaatter  bevjeer.  Fredtikaborg  «  Novbr.  1566.  T. 
IX.  9B.    Afakr.  H.  392. 

Vineents  iuel  ftk  Skadc^løsbrev. 

Fr.  II.  6.  a.  v.^  at  efterdi  vi  have  befelet  o»  elskelige 
Vinciexits  Juel,  vor  Mand^  Isener  og  Embedsmand  paa  vort 
Slot  Baahuus,  at  skulle  handle  med  deKjøbmænd,  som  komme 
did  ind  for  Slqttet  med  Aleel,  Mall^  Flesk,  Smør  elter  anden 
Fetalie,  at,  him  devaf  maa  fenge  hvia  han  til  Slota  Behov  fomø- 
deo  ha^,  og  derpee  gi^  dem  sit  Brev,  da  have  vi  lovet  og  til- 
sagt og  nu  med  dettfe  vort  aatae  Bvev  love  og  tilsige,  at  hvis 
Proviant  for^  vor  Lensmand  udi  saa  Haada  til  for».*  vortSlots 
Beboie  udtogendes  og  sit  Brev  dearpaa  givendes  vorder,  det  ville 
vi  dem^  som  hM   dst  afkjøbendea  og  Aingendes  vorder,  vor 


Digitized  by 


Google 


Bicntemeeéer  befiiki^  det  paa  "rovtVegM  méAF^M&s^e  etler  gddé 
Vare  «t  ekuUe  bet»)»  og  fomøie,  Uttar  de  med  for*»  vo^e  Leti6- 
æaods  Biper  tiløtedekonime,  og  ville  vi  bolde-  4eik  for*5  Ttacéttta 
Jud  «kadesløBt  i  alle  Maade.  Kjøbenhatn  ao  Norbr*  1668.'  T. 
IX.  loa.    A&kr.  n.  394. 

Til  Lamrita  Paaøke^  Toldiet  i  Marstrand. 

Ff.  n*  V.  O*  t.  Vi  bede  dig  og  tUIb,  at  naar  «oe  d^a- 
lige  VinoetitB  Juel,  vor  Hand,  Tjener  og  Ettd>edfimaiBd  poa 
yort  SlotBaahuua,  dig  med  dette  vort  Bmr  lader  \>e69ge^  ø* 
du  antvorder  ham  af  de  Pendii^e,  da  paia  vore  Vegne  afTolden 
opbier,  n»  mange  han  kan  give  de  En^te^  sena  pki  er  paa 
BaahutiB,  og  udi  JeDsUlfstands  Tid  did  er  bleven  forakakket. 
IQøbttihavn  30  Novbr.  1566.  T.  IX.  104.  ÅUkt.  U.  38Sv 
Til  Vinceats  Juel  [paa  Baahuus]. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  mi  havs  ladet  beøtiUe  og  den 
Arkelimester,  som  d^  til  æ  affærdiget  hfiivet,  antvordet  hvla 
Redøkab  c^  andet,  aom  du  tU  Slottetm  Behøv^  sammøledea  de 
Breve,  aom  du  til  Adelea,  Borgere  og  UnderBaatterM  der  i  Le* 
net  er  begjerendes.  Vi  skikke  dig  og  heriios  tort  Bret  til  vor 
Tolder  udi  Marstrand,  at  ban,  naar  du  ham  tilaiger,  skal  fli 
dig  Peadinge  at  give  deEuegte,  som  have.  Vmret  der  påa  Slottet 
udi  Jeas  Ulfstands  Tid.  Vi  have  ladefe  bestille  om  Proviant 
til  Slottet  8§m  meget  meai  muligt  er,  «aa  vi  forsee  os,  du  dermed 
bliver. uuifeat.  Bedendes  dig  og  viUe,  at  du  efterøom  [vi]  dig 
tiliroer,  Ålting  der  lader  dig  være  befalet  og  i  aUe  Maade  vort 
og  Bigens  Gavn  og  Bedste  vide  og  ifamme.  KjøbenhavB  20 
Novbr.  1566.  —  Seddel:  Vi  i&ikke  dig  berbos  vott  Brev  til  rov 
Bygmealer,  Mester  Hans,  at  han  skal  reite  sig  efter  at  blive 
der  paa  Slottet  udi  Vinter,  og  rette  éig  efter,  hvis  du  ham  be- 
fUeDdes  vorder,  og  efterdi  os  er  advaret,  at  for"*  Bygmester 
ikke  skal  være  alddes  at  fortree,  dersom  han  ellers  kuade  see 
Tidea  og  Leiiigheden,  da  bede  vi  (fig  og  ville^  at  du  med  liam 
har  god,  flittig  Opseende,  eftersoin  du  selv  vedst  magtpaaiigger, 
og  dersom  du  Noget  fonbærker  af  ham,  som  du  har  Tvivl  paa, 
at  du  "dig  da  derudi  forholder,  som  det  sig  bør.  Datum  ut  ia 
literis.    T.  IX.  105.     Afskr.  n.  896. 

Til  Christiern  Munk. 

Fr.  II.  V.  G-  t.  Vid,  at  som  du  akriver  og  er  begjerendes 
at  maatte  fange  der  op  1000  lange  R  ør,  dem  du  iblaxidt  Btader 
kunde  uddele,  da   ville  vi   dig  ikke  forholde^  at  vi  paa  denne 
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Tid  og  8aa  haøtigt  ikke  kunne  forskaffe  dig  derfra  samme  Bør, 
men  os  tykkes  dig  seir  meget  bedre  og  snarere  og  for.  lettere 
Ejøb  dem  at  konue  forskrive  af  Nederland.  .  Sammdedes  som 
du  formelder  omGlasenap  og  bansKnegte,  da  have  vi  derom 
talt  med  yor  Feldtørerste  os  elskelige  Daniel  Rabtzau,  og 
givet  ham.  al  Befaling.  Da  vilde  derfor  med  Alting,  eftersom 
vi  dig  tiltroe,  have  Opseende  udi  den  Landsende,  og  dersom 
noget  synderligt  dig  forekommer,  du  da  vilt  os  det  lade  vide. 
EJøbenhavn  22  Novbr.  1566.  T.  JX.  103.  Åiskr.  n.  394. 
Til  Erik  Ro^enkrands. 
Fr.  II.  V.  s.  6.  t.  Vid,  at  os  er  tilhændekommet  et  For- 
tegnelse, som  I  have  ladet  skrifUig  forfatte  om  nogen  ÆriDde, 
som  bos  os  udrettes  skal,  hvilke  vi  udi  vor  og  Bigens  Raada 
Nærværelse  overlæst  have,  og  som  I  formelder  om  den  Seilads 
i  Nordlandene  og  deres^Leilighéd,  da  have.  vi  efter  forv  vore 
elskelige  Raads  Raad  for  godt  anseet  paa  denne  Tid  dermed  at 
lade  beståa;  naar  Gud  [vil]  fredeligt  vorder,  kan  det  og  andet,  som 
Tiden  nu  ikke  vil  etede,  forhaodles;  hvis  I  give  tilkjendeom  de 
Kloster,  de  tydske^  Munke  have  ladet  bygge  og  opsætte, 
have  vi  forstandet^  og  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  med  al- 
somstørste  Alvor  forbyde  alle  vore  og  Norges  Riges  ITndersaat- 
ter,  at  de  aldeles  ingen  Handel  eller  Vandel  have  med  forn 
Munke  eller  nogen  deres  Forvandte  og  aldeles  ingen  Tilføring 
eller  Førdring  gjøre  dem;  findes  Nogen,  efterat  det  er  forbudt, 
derimod  at  gjøre,  at  I  da  derover  straffer,  som  værdt  [ved]  bør. 
Hvad  I  røre  om  vore  Borgeres  og  Indbyggeres  Handel  og 
Vandel  hos  Bønderne,  vide  vi  paa  denne  Tid  ikke  at  kunne 
forandre ;  thi  at  darsom  Borgerne  ikke  skuUe  kjøbe:  med  Bøn- 
derne, kunne  vi  hos  os  ikke  betænke,  at  Kjøbstædeme  længe 
kunne  blive  ved  Magten;  dog  kan  derom  i  Fremtiden  ydermere 
tales  og  forhandles.  Udi  denne  ubeleilige  Tid  vide  vi  ikke,  hure 
de  Nordlandske  med  Vagt  og  Landeværn  kunne  forskaa- 
nes;  thi  I  have  selv  at  betænke,  at  dersom  ingen  Modstander 
vare,  kunde  Fiendeme,  som  dem  ikke  forsømme,  om  de  see 
Tiden,  letteligen  skaffe  deres  Vilje,  os  og  Riget  til  overmaade 
stor  Skade.  Som  I  formelder  om  Skatten,  bede  vi  Eder  og 
begjere,  at  I  dermed-  ville  bestille,  eftersom  I  vide  vort  Gavn 
kan  vsere,  saa  at  vi  kunne  bekomme  Pengene  det  første  miiligt 
er.  Om  de  Tydskes  Kirker  I  give  tilkjende,  kunne  I  selv, 
^  Skal  vist  y»re  rydske  d.  6.  rnsøuke. 
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efterdi  I  der  er  yor  Lensmand,  bedst  Alting  med  Lempe  for- 
handle. Nu  at  fare  frem  paa  det  skarpeste,  have  vi  et  Betæn- 
kende.  Som  og  formeldes  om  Biskopsgaarden  deri  Ber- 
gen og  Superintendentens  Vaaning,  da  bede  vi  Eder  og  be- 
gjere,  at  I  der  med  Alting  vil  Eder  foriiolde  efter  vor  kjære 
Herre  Faders,  salig  og  høilovKge  Ihukommélsés,  Brev  og  Ordi- 
naittsens  Lydelse,  og  I  ville  i  allé  Maadé,  eftersoni  vi  Eder  til- 
troe,  vort  Gam  og  Bedste  vide  og  ramme.  DerHl  viHe  vi  os 
vissdfgten  forlade.  Kjøbenhavn  22  Novbr.  1666.  T.  IX.  109. 
Aftkr.  n.  397. 

Til  Erik  Ros^nkrands. 
Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  os  til  vort  Krigsfolks  Besol- 
ding  paabænger  en  stor  Pendinge  Udgift,  hvorfor  vi  have  iiand- 
let  med  vove  Igære  troe  Undersaatter,  Riddere,  Riddersméends- 
mænd,  Fruer,  Jomfruer  og  alle,  som  frie  og  frelse  kjendes  over 
alt  vort  Rige  DanmaA,  tilligemed  Abbeder,  Priorer,  Prælaier^ 
Kanniker,  Vicarier  og  alle,  s6m  frit  Jordegods  have  over  alt 
Riget,  udi  saa  Haade,  at  de  velvilligen  have  bevilget  at  ville  ^di 
dette  Aar  komme  os  til  Undsætning  med  en  Hjælp  éf  alt  -dereé 
Jordegods,  som  er  af  hver  Læst  Kom  12  Daler,  regnende  udi  1 
Læst  Byg  36  Tønder,  udi  1  Læst  Rug  30  Tønder  og  udi  1  Læst 
Havre  60  Tønder,  1  BJerding  Smør*  regnet  for  1  Pund  Kom,  1 
Bolegalt  for  1  Pund  Kora,  Iféd  Ko  f6r  1  Pund  Korn  oglOxe 
for  1  Pund  Korn,  og  forsee  vi  os  vist  til  vore  kjære  troe  Under- 
saatter, geisiåige  og  verdslige,  8on\  Adelsgods  håve  udi  vort  Rige 
Norge,  Ai  de  udi  lige  Haade  komme  os  til  Hjælp  og  Undsæt- 
ning, naar  saadant  af  dem  paa  voi'e Vegne  begjeres.  Daefterdi 
vi  ere  den  norske  Leilighed  fa^t  ubekjendt,  og  ikke  Vide,  hure 
bedst  kan  anslaaes,  at  saadsn  Hjælp  noget  kan  løbe  tU  Sum- 
men, os  og  Riget  til  Gavn  og  Bedste,  bede  vi  Eder  og  begjere, 
at  I  den  Handel  ville  med  Flid  overveie,  og  strax  med  dette  Bud 
tilskrive  os  Eders  Mening  og  Becænkende,  hvorledes  de  Vare, 
som  der  udi  Riget  til  Landgilde  gives,  skulle  taxeres  og  sættes, 
og  hvore  Alting  dermed  bedst  kan  udrettes  og  bestilles,  og  at 
I  derudinden  vort  og  Rigens  Gavn  og  Pordeel  ville  vide  at 
ramtne,  eftersom  vi  Eder .  tiltroer.  Skanderborg  20  December 
1566.     T.  IX.  120.     Afskr.  H. 


Digitized  by 


Google 


MB 


■   4U7. 

Johan  Jelleaen  Fa.lkeiier,  Borger  og.  Kjøbmand  til  Åm- 
stev^am,  fik  Brer  at  maa  Me  besegle  tireode  Harne  paa  Iia^ 
land.    Bygholm  ;)  Januar  1567.    R.  IX.  338.     A&kn  IL  813. 
Kpg^jaø  Peders^Øi^  [Galt]  fik  Forleniogsbrev. 

Fr^  n.  G»  a.  ▼.,  at  cftersojoa  vi  tUforn  [ovenf.  8.  301.30»] 
have  undt  og  forlenet  os  elskelige  Mogens  PedersBøUy  v(m* 
Hand  og  l^jener,  vort  og  Norges  ^[rones  Kloster  Reins  Kloster 
Qg  Tuterøens  Godd,  eftersom  vore Forlemngsbreve  derom  for- 
melder,  da  have  vi  af  vor  t jnderlig  Guiist  og  Naade  undt  øg 
tilladt,  og  øtt  med  dette  vort  aabne  Brer  upde  og  tillade^  al; 
f  orv  Møgpns  Pederssøn.  xnaa  have,  pyde^  brugi^  og  beholde  til 
fqxv  Beins  Kloster  og  Tutfurøens  Gods  al  sia  Rente  og .  rei:te 
Tilliggelse  med  al  vor  og  Kroneos  Rettighet,  det  være  sig  Led- 
ing, Landskyld,  Sagøre  og  aaden  Deel,  som  os  og  Kronen  dt- 
kommer,  til  saalisnge  vi  anderledes  derpm  tilsigendes  vorder. 
Sammeledes  have  vi  af  sanune  Ganst  og  Naade  undt  og  forlenot 
fpr.7  Mogens  Pederssøit,  vor  og  Norges  Krones:  Gaacd  Vig 
Paard  [GQd^]  med  Skx>uffqeu  [Skaun]  pg  Bessen[Bør,gsen?], 
fom  Peder  Pederssøn  sidst  i  Vaerge  havde^;  at  have,  nyde, 
bruge  og  beholde  med  sin  Rente  og  rette  Tilliggelpe  M  ndeii 
Å^^  til  saals^nge  vi  anderledes  derom  tijsigendes  vorder,  dog 
saa  at  han  skai  holde  Gaarden  ved  Hsevd  og  Hagt,  og  Bonden 
derpaa  boer  ved.  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret,  og  ham  udi  ingen 
jtfaade  uibrrette  eller  med  nogen  usædvanlig  Paal®gge  besvsere; 
skal  han  ikke  heller  fprhugge  eller  forbugge  jMe  nogne  de 
Skove,  der  tilUgger,  til  UpUgt  Cum  iphib.  soL  Kolding  4  iar 
nuar  1567.    R,  IX.  338.    Afskr.  IL  814, 

Til  Ertik  Rosenkraurds. 

Fr.  II.  V.  s,  G,  t.  Vider,  at  vi  agte  med  det  Første  at 
lade  affærdige  et  vort  Skib  herfra  og  til  E!4er  efter  denne  efter- 
skreiviie  Fetalie,  som  vi  behøve  her  til  31pUet,  som  er  500 
Voger  Berg^sk,  ,2  LsBSter  Selspek^  2  Lasster  Hvalspek,  4La^ster 
Vildbrad  og  10  Læster  Smør,  eller  aaa  meget  I  tnesit  kivme 
afstedkomme;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  strax  lader  be- 
stille, at  forv  Fetalie  lægges  tilrede,  saa  at  naar  samme  vort 
Skib   kommer  derefter,  at  det  da  iligen  den  kan  bekomme  og 
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afei^^øBwaeUeen  igjmi  krømme  paa  HjemraBen.     EjøbeDfaikTti  21 
Januar  1667.    T.  IX«  140.    Afskr.  n.  400. 

Til  fifik  RøBenkrandø. 

Fr.  Hi  V,  A.:  6.*  L  .  Videc,  at  vi  ere  koaoie  ada  Ibrfaring, 
al;  (  skuUé  bave  en  Gal  oi,  aom  I  sehr  bar  ladet  bjgge;  tid  bede 
vi  Eder.  og  begjerev  at  l^trax  ville  firrskikke  aåmme  Oatei  faid 
xied'til  09^  at  I  [vi]  den  kuade  lade  besee;  derisom  den  ikke 
(jeMr  o9^  ville. vi  desi'  tU  Eder  igen  forsende,  og  dersom  vort 
Skibi  vi  til  Eå^T  efter  denFetalie  aflterdige,  samme  Fetalie  ikke 
al  kan  fore^  kimde  I  denaf  noget  ved  samme  Galet  nedsende, 
aaa  kundeMl  og  deij.jljadstttte  øaa  mange  Baadsmaend  af  de»  I 
m  YOTt  ^ebov^dtager^  øom  fbr»«  Galei  kanJéva^  Ejøbenlkavn' 
2a.4anuar  1567.    T.  IX.  142.  .  Afskr.  iD.  401.. 

Cbristoph  Fog  lev,  .  Slotoskriver  paa  Segeberghtias,  fik 
Brev  at  maa  }adi|  besegle  em  Ham  vmder  Island.  Fredriks- 
borg  29  Januar  1567.    R.  IX.  339.     A&kr.  II.  ftffi. 

Til  Mester  Fran4)is  Bef  g/  Superintendent  u£  Oslo  Stift. 

Fr.  !!•  y.  G-t.  Vid^r,  at  denne  Bre»eTider  Peder  Ve- 
munds^aøii  hai:  rfor  ets  ladet  b^rettey  at  ,d6r  skal  vaoeere  et 
Prestegje^'  kaldes  Sandehei^ed^.Psei^tegjeld  hoa  Tunsberg,  og 
derfor  underdanigst  o^  om  vor  Forskrift  til  Ikler  ladet  besøge, 
at  han  til  samine  Gjød  for  en  Guds  Ords  Tjenear  maatte  komme; 
da  efterdi  hinderlig  og  høilærde  MendDoctor  Hans  Albrekts- 
søD,  Superintendent  ber  udi  Sljselands  Btift,  giver  hiam  et  godt 
Vidne^byrd,  .saa  at  ha|i  tUtteligen  og  vel  hafe^  studeret,  og  kjen- 
der  haqi  doelag  og  gpd  for  en  S^esørger^  bede  vi  Eder  og 
beg}m*6^  at  I  ham  examineprer  og  siden  om  I  finde  ham  bekvem 
pi;  være,  prtdiinerer  og  tilsteder,  bam  at  mue  bekomme  for^  Pre^ 
stegjeld.  Fredriksboyg  30  Januar  1567.  T.  IX.  148.  Afskr, 
H-  401. 

Til  Christiern  Munk. 

Fr.  II,  V.  G.  t«  Vid,  at  soen  du  forganget  Aar  fik  vor  Skri- 
vels€y.[ovfqtor  8-^486],  atsknllcf  pse  vore  Vegne  iMtndle  nfted  os 
elskelige  Erik  RoseDkraDds*s,  vor  Mand  og  Raads,  Foged  Jens 
Skriver  paa  Neaøen.  om  ^  Si^ib,  ban  har,  hvilket  vi  ham 
afkjøbe  vilde,  og  samme  Skib  da  foi?  sildig  er  Md  ned  kommet, 
da  bede  vi  dig  og  viUe,  at  du  strax  anseendes  dette  vort  Brev 
endnu  handler  m«d.  saiiime  Jens  Skriver  om  for.*  Skib,  og  med 
ham  bliver,  tileen^  om  Kjøbet^  og  at  du  døt  lader  Aildt  med 
Deler,  og  Uigrø)   ufors^mmeljgen   hid   iH  vort  Slot  Ejøbeattavn 
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forskikker,  sas  det  visseligen  det  snareøte^,  nogenledes  nraligt  er, 
fremkommer.  Vi  ville  for«»  Jens  Skriver  for~  Skib  lade  betale, 
hvis  du  med  ham  om  tileens  vorden  Sammeledes  forfare  vi,  at 
Halte  Hanssøn,  Borger  adi  vor  Kjøbstad  Tansberg,  ogsaa 
skal  have  et  Skib,  som  vi  tilkjøbs  begjere  at  mue  bekomme, 
bedendes  dig  derfor  og  ville,  at  du  udi  forstandige  Borgeres  og 
Skibsmænds  Overværelse  og  efter  deres  Verderinge,  og  hvad 
dem  synes  ret  være  samme  Skib  er  værdt,  med  foiT  Malte 
Hanssøn  om  Kjøbet  tileens  vorder,  og  samme  Skib  med  Deler 
lader  og  uforsømmeligen  hid  forskikker  og  derhos  os  tilskriver, 
hvad  han  derfor  skal  have,  saa  ville  vi  ham  det  lade  betale  og 
*  fomøie,  hvorfor  vilt  du  ingen  Forsømmelse  tåge,  men  derad- 
inden  gjøre  din  yderste  Flid,  saa  at  for*»  2  Skibe  vist  komme 
betimen  hid  tilstede,  saafremt  at  der  det  ikke  skeer,  vi  da  ikke 
skulle  regne  dig  Skylden  til.  Kjøbenhavn  8  Februar  1567.  T. 
IX.  156.    Afskr.  H.  402. 

Til  Jens  Kaas  og  Vincents  Juel. 

Fr.  n.  V.  O.  t.  Vid,  at  vi  have  affærdiget  vor  Kjøgemester 
08  elskelige  Christiern  Munk  hid  til  Slottet  at  skulle  forfare 
hvad  Forraad,  sammeledes  hvad  Brøst  og  Matigel  der  er  paa 
Huset  [Elfsborg  og  Baahuus]  paa  Proviant,  og  hvad  hver  Uge 
til  at  udspise  behov  gjøres,  saa  vi  os  derefter  kunne  vide  at  rette, 
og  siden  lade  gjøre  Forordning  paa  hvad  Tid  skal  forskikkes; 
thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  forv  Christiern  Munk  gjør 
klar  Besked  paa  Altingest,  og  paa  klare  R.egister  lader  optegne, 
hvad  Forraad,  desligeste  hrad  Brøst  og  Mangel  der  er  for  Pro- 
viant og  anden  Kødtørft  og  derudinden  Intet  forsømmer;  vi 
ville  siden  med  al  Flid  lade  bestille,  at  did  skal  forsendes  det 
meste  muligt  er.  Fredriksborg  21  Febr.  1567.  —  Item  ai  Vin- 
cents Juel  har  Opseende  med  de  En  eg  te,  som  ligge  paa  'Ord- 
ost  og  Tørning  [Thjørn],  at  Fienderne  ikke  komme  imellem 
Huset  og  dem,  saa  han  ikke  kan  bringe  dem  ud  paa  Huset, 
naar  behov  gjøres.  Datum  ut  in  litteris.  T.  IX.  179.  Afskr. 
n.  403. 

Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersefm  I  tilforn  har  fenget 
vor  Skrivelse  at  skulle  bestille  til  Udspisnhig  her  paa  vort  Slot 
Kjøbenhavn  og  til  vore  Orlogsskibes  Behov  500  Voger  Fisk,  10 
Læster  Smør,  4  Læster  Hjortevildbrad,  2  Lsester  Hvalspek  og 
2  Læster  Selspek,  da   have   vi   nu   affærdiget  denne   Brevviser 
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Cbrietiern  Aalborg  med  vort  8kib  David  for"«  Fetalie  at 
skulle  hente;  thi  bede  ri  Eder  og  benere,  at  naar  han  Eder 
med  dette  yort  aabneBrev  besøgendes  vorder,  at  I  da  strax  la- 
der indskibe  samme  Fetalie,  saa  at  han  med  det  alleriligste  maa 
blive  affærdiget  dermed  tilbage  igjen,  og  dersom  for»«  vort  Skib 
ikke  kan  føre  al  forv  Fetalie,  at  I  da  en  Part  af  den  lader  ind- 
skibe paa  den  Galei,  vi  have  skrevet  Eder  til  om,  og  at  I  og 
bestiller,  at  alle  de  Baadsmeend,  Tømmermænd  og  Skibsfolk, 
som  udi  Eders  Len  og  omliggende  Len  ere  udskreyne,  iligen 
uden  al  Fortog  mue  blive  hid  ned  forskibet  yed  samme '  Skibe, 
anseendes  at  os  der  stor  Magt  paaliggendes  .  er.  Fredriksborg 
1  Marts  1567.     T.  IX.  207.     Afskr.  II.  404. 

Til  Chrlstiern  Munk. 
Pr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  bekommet  din  Skrivelse 
og  deraf  fbrferet  Leiligheden,  hvorledes  Fiendertie  ere  neder- 
dragne  igjennem  de  Skove^  og  indfaldne  der  udi  Landet,  og 
have  forøffret  Hamer  Bispegaard  og  ihjelslaget  en  Part  af 
Bøndeme,  saa  det  og  er  at  formode,  at  skulle  ville  leigre  dem 
der  for  vort  Slot  Agershuus,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
med  for»«  vort  Slot  har  godtOpseende  og  bliver  ved  etfritMod, 
og  gjør  Fiénderne  det  meste  Modstand  og  Afbræk,  muligt  er. 
Vi  ville  med  Guds  Hjælp  med  det  første  foretage  de  Middel  og 
Veie,  saa  at  du  ikke  skal  blive  forladt,  hvortil  du  dig  visseligen 
maa  have  at  forlade;  og  at  du  tilskriver  os  al  Besked  og  hvis 
Kundskab  du  har  fra  Fiendeme,  bure  stærke  de  ere  og  hvad 
Anslag  de  have  fore,  og  med  samme  din  Skrivelse  affærdiger  dit 
e^et  visse  Bud  til  os,  som  kau  gjøre  god  Beretning  om  Altmgest, 
og  holde  stille  hos  sig  hvis  Tidpinger  han  har  med  at  fare,  saa 
de  ikke  skulle  udsprede,  saa  hver  Mand  fanger  det  at  vide,  og . 
at  du  dig  udi  alle  Maader  forholder,  som  vi  dig  tiltroer.  Fred- 
riksborg 6  Marts  1567.     T.  IX.  217.     Afskr.  U.  405. 

Til  Christiern  Munk. 
Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  udi  hosliggende  Brev 
haver  skrevet  dig  til  om  de  Baadsmænd,  som  du  til  vort  Be- 
hov skulde  udtage,  desligeste  om  de  2  Skibe,  som  du  skulde 
kjøbe  os  tilbedste  og  hid  ned  forskikke,  da:  have  vi  nu  affær* 
diget  os  elskelige  Frants  Friis  med  os  elskelige  Knut  Steens- 
8 øn,  for"*  Skibsfolk  at  skulle  hid  nedføre  paa  forr  2  Skibe;  thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  al  Flid  beførdrer,  at  for"?  Knut 
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Steenssøn  med  aaa  maoge  Baadsnotæiid  og  Skibsfblk,  som  hm 
adtagende  vorder  med  d«t  Skib,  som  vi  af  Jens  Skriver  paa 
Nesøen,  og  Frants  Friis  med  saa  mange  Skibefolk,  som  ham 
bliver  tilforordnet  paa  det  Skib,  vi  fange  af  Malte  Hanssøii 
i  Tunsberg,  mue  strax  uforsømmeligen  blive  affærdiget  hid  ned 
tilbage  igjen.  Dermed  skeer  vor  Vilje;  ihi  tag  her  ingen  For- 
sømmelse for,  anseendes  at  os  der  stor  Magt  paaliggendes  er. 
Ejøbenhavn  9  Marte  1667.    T.  IX.  219.    Aføkr.  H.  406. 

Til  Hr.  Peder  Skram,  Pros  Lauritssøn  [Hørby] 
og  Erik  Brockenhuns. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  du  tilforn  har  fanget  vor 
Skrivelse  at  skulle  udskibe  N.  Skipper,  N.  Baadsmænd  og  N. 
Skibstømmermænd  til  vøre  Orlogsskibes  Behov,  og  samme  Skibs- 
folk  at  skulle  forsk^kke  hid  til  vort  Slot  Ejøbeohavn  til  Faste- 
lavn nu  sidstleden,  da,  efterdi  vi  forfare,  at  de  ikke  endnn  ere 
fremkomne,  have  vi  nu  affærdiget  os  elskelige  Frants  Friis, 
vor  Mand  og  Tjener-  at  skulle  iilhjælpe  for««  Skibsfolk  at  ud- 
tage  og  dem  siden  fremføre  hid  til  torv  vort  Slot  Kjøbenbavn; 
^i  bede  vi-  dig  og  ville,  at  naar  forv  Frants  Friis  dig  med  dette 
vort  Brev  besøgende  vorder,  at  du  da  beførdrer,  at  han  forv  Skibs- 
folk maatte  bekomme,  og  de  med  ham  uforsømmeligeu  mue 
blive  affærdiget  hid  til  vort  Slot  Ejøbenhavn,  eftersom  han  dig 
ydermere  undervisendes  vorder.  Ejøbenhavn  9  Marte  1567.  T. 
IX.  219.    Afekr.  H.  407. 

Til  Vincents  Juel. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  efterdi  vi  komme  udi  Forftiring,  at 
de  paa  V  ard  berg  dem  fast  skulle  ruste  og  forstærke  med  Pin- 
ker og  Baade  og  nyligen  have  tåget  8  ^Stackreer,"  hvilket  er 
at  formode,  de  og  ville  udruste,  dermed  at  gjøre  vore  Undersaat- 
ter  og  andre  søfarende  Folk  Skade,  da  have  vi  nu  affærdiget 
vor  Ejøgemester  os  elskelige  Chris  tie  rn  Munk  med  nogen 
vore  Pinker  sig  til  Marstrand  at  btgive,  og  der  hos  Arild 
01  ss  øn  ydermere  sig  med  Baade  og  Pinker  at  forstærke,  og 
siden  at  gjøre  sin  Flid  at  kunne  enten  tåge  eller  afbrænde  hvis 
Skibe,  som  for  Vardberg  findes;  thi  bede  vi  d^  og  ville,  at  du 
med  Baade  og  Enegte  og  hvis  andet,  han  dig  paa  vore  Vegne 
om  tilsiger  og  du  kan  afstedkomme,  ham  undssBttw.  Fredriks- 
borg  22  Marts  1567.    T.  IX.  249.    Afekr.  n.  408. 
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VinQents  Juel,  Baahuus  Len  Oig  Viken    120 
Chris  tier  n  Munk,  Ågershuus  Len  og 

Oslo  By      .     . 120 

Christiern  Slunk,  Tunsberg  Len  .  . 
Christiern  Munk,  Tunsberg  By  .  . 
Christiern  Munk,  Sarpsborg  ... 
Christopher    Mogenssøns   Len    [Id, 

Raade^  11'ygge^  og  Aabygge  Skibreder] 
Erik  Brockenbuus,  Mandals  Len  .  . 
Erik  Rosenkrands,  Lister  Len  .  . 
Erik  Rosenkrands,  Beirgenhuus-  Len^ 
Pros  Lauritssøn,  Nedenes  Len  ..  . 
Skiens  Syssel    .....,«... 

Til  €bri$tiern  Munk  og  Erik  Rosenkrands 
om  for*»  Folk  9t  «kulle  udskrire. 
Fr.  n.  V.  G.  t  Vid,  at  efterdi  du  tilforn  tar  bekomiriet 
(orenf.  S.  888)  vor  Skrivelse  at  dkuUe  udskrive  og  til  rorfc  Be- 
hov udtage  udi  dit  Le»  N.  Bmdemæné,  N.  Skipper,  N.  Tøm- 
mermænd  og  udi  N.  Len,  N.  Skipper,  N.  Baadsmænd  og  N.' 
TøBQtoennænd  ^-udi  N.  By,  og  samme  Skibsfolk  med  dine 
egne  T^®**®^  forskikke  til  vort  Slot  Kjøbenham  Fastelavn  nu 
sid^t.  forleden ;  da  efterdi  samme  Folk  ikke  endnu  ere  frem- 
komnes  have  ^i  nu  tilskrevet  os  elskelige  Olaf  Calips,  vor 
Maud,  T^enøp  og  Norges  Riges  Kansler,  ait  ham  strax  nforsøm- 
meligen  skal  hjæ)pe  at  udførdre  dem  og  med  dem  strax  følge 
her  oed;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  dti  førdrer  og  gjør  din 
yderste  Flid,  at  ftxrv  Skibsfolk,  saa  mange  du  tilforn  har  fanget 
vor  Skrivelse  om,  nu  strax  uden  alt  Fortog  med  for»«  Olaf  Ca- 
fips  maa  b^ve  ailtordiget  til  for°«  vort  Slot  Ejøbenhavn,  og  tilsiger 
en  Borgermester  udi  hver  af  de  Kjøbstæder,  du  udi  Befttling  har, 
den  som  dueHgst-  er,  at  han  fremfl^lger  med  foi^  Skibsfolk  og 
hos  dem  lader  sig  bruge,  og  at  du  samme  Folk  indskiber  paa 
de  2-  Skibe,  som  du  tilforn  har  fonget  vort  Brev  om  at  skulle 
kjøbe  os  tilbedste,  og  derhos  saa  mange  gode  danske  Deler,  som 

'  Eat  eoder  Siden  i  B^straateii,  og  TaUene  ere  derfor  G^peumnuBfede  sablede»: 
Saznmaruin    606  —  36  —  60  —  82, 
hvilket  ei  stemmer  med  de  enkelte  TalstørreUer.     Bimeligviis  er  derfor  Addi- 
tioaen  nrigtig.  (Jfr.  S.  6tS— 629.) 
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vi  dig  og  om  have  tilskrevet,  og  derøom  forv  Deler  ikke  ere 
rede,  at  du  dog  ligevel  forskikker  for*«  Skibe  med  for»?  Folk 
herned,  og  siden  strax  efter  forskaflfer  andre  Skibe  med  for?* 
Deler  til  forv  yort  Slot  Ejøbenhavn,  og  at  du  lader  Bøndeme 
forskaffe  saa  meget  Proviant,  som  forv  Folk  behøve  paa  Veien 
hid  ned.  Og  paa  det  forv  Antal  kan  blive  fuldt,  at  du  da  ud- 
tager  af  Bøndeme  saavel  de  gifte,  som  de  som  ugifte  ere;  thi 
os  og  Riget  der  mere  end  dtor  Magt  paaliggende  er ;  og  dersom 
du  flere  Skibsfulk  kan  opbringe,  end  vort  Brev  til  dig  udganget 
formelder,  at  du  derudinden  ingen  Flid  eller  Uiiiag  sparer*  saa 
vi  din  Flid  og  Villighed  deraf  kunne  forfare.  Dermed  skeer  vor 
Vilje;  thi  tag  her  aldeles  ingen  Forsømmelse  fore.  Fredrikshorg 
24  Marts  1567.  —  Seddel  udi  Erik  Rosenkrands's  Brev:  Sam- 
meledes  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  forleden  have  skrevet  Eder 
til,  at  vi  ville  affærdige  2  vore  Skibe  efter  hoget  Fisk  og  andet, 
som  samme  Skrivelse  om  formelder;  thi  bede  vi  Eder  og  be- 
gjere,  at  I  ville  bestille,  at  samme  Fisk  og  Fetalie  altingeste 
kunde  være  tilrede,  saa  at  naar  vore  Skibe  did  ankomme,  at 
de  da  strax  maa  blive  affærdiget  dermed  tilbage  igjen.  Datum 
ut  in  litteris.    T.  IX.  252.    Afskr.  n.  409. 

Til  Johan  Friis  og  Peder  Oxe. 
Fr.  II.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  som  I  os  tilskriver  og  for  godt 
anseer  paa  vort  Betenkende,  at  os  elskelige  Vincents  Juel, 
vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Baahuas, 
forordineres  til  en  Høvedsnciand  over  de  gamle  Knegte  d^  paa 
forv  vort  Slot  Baahuus,  og  at  ham  tilgives  150  Hageskytter  Bi 
de  Thøbings  [Caspar  To  bings]  Knegte,  der  er  paa  Slottet, 
og  hvis  overbliver,  at  de  hid  ned  forskikkes  med  Chris  ti  ern 
Munk,  naar  det  Anslag  for  V  ard  berg  er  udret,  det  lade  vi  os 
Alt  vel  befalde;  bedende  Eder  og  begjere,  at  I  ville  beøtiUe,  at 
det  saa  maa  gaae  for  sig.  Det  Brev  til  Knegtene  pM  Baahuus 
og  den  Bestilling  paa  Vincents  Juel  skikke  vi  Eder  tilbage  igjen, 
underskrevet  og  beseglet.  Sammeledes  som  I  give  tilkjende,  at 
I  med  Daniel  Rantzau  have  handlet,  og  han  har  bevilget, 
strax  Krigsfolket  bliyer  titfredsstillet,  at  ville  gjøre  et  TOg  ind 
udi  Sverige,  paa  det  at  Fienderne  skulle  foraarsages  at  drage 
tilbage  igjen  af  Norge,  hvorpå^  vi  naadigst  Eder  ikke  ville  for- 
holde, at  vi  derom  hos  os  have  betænkt,  at  dersom  det  stod  til 
Gjøringe,  og  Daniel  Rantzau  vilde  love  og  tilsige,  at  Krigsfolket 
skulde  opdrage  og  blive  udi  Sverige  og  ikke  strax  drage  tilbage 
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igjQn,  da  haTde  det  vel  ain  Besked,  men  at  de  sknlle  gjøre  et 
Tog  deriBd  og  brænde  der  noget  og  strax  tilbage  igjen,  rar  det 
ikke  andet  end  vore  egne  Undersaatter  paa  Optoget  og  Neder- 
tpget  bleve  fordrevet  og  Hestene  afredne,  og  naar  vi  for  Alvor 
ville  bave  Folket  op,  vare  de  aldeles  uvillige  og  fortrødne,  saa 
er  og  (som  I  vide)  Skrivelse  kommet  fra  Arild  Olssøn,  at 
Elenderne  ere  igjen  fra  Agershuus  dragne,  dog  hvad  derud- 
inden  er  at  gjøre  eller  foretage,  ville  vi  Eder  aldbles  bjemstillet 
have;  I  ville  derom  udretto,  eftersom  I  kunde  tænke  os  og  Biget 
kan  være  tjente  med.  Som  I  og  for  godt  anseer,  at  de  vore 
Raad,  som  til  Stralsund  skulle,  begive  dem  til  Oietzøer  paa 
videre  Besked,  og  at  de  Skibe,  dem  skulle  overføre,  løbe  udi 
Grønsund,  det  lade  vi  os  og  behage,  bedende  Eder  og  begjere, 
at  I  det  ville  bestille.  De  600 Læster Salt,  Kongen  af  Polen 
begjerer  aA  maa  faa  igjennem  Sundet,  ere  vi  tilft'eds  med,  dog 
at  08  udredes  vor  Told  og  hvis  anden  Deel,  som  Andre  give  der 

løbe  igjennem. = ^    Og  have  vi  tilskrevet  Axel - 

Viffert,  at  han  iligen  Dag  og  Nat  uspart  skal  give  sig  til  os. 
Hvad  Arild  Olssøn  skriver  have  I  af  hosliggende  hans  Breve  at 
forfare,  at  I  dermed  ville  bestille,  hvis  I  kunne  tænke  behov 
gjøres.  Fredriksborg  25  Marts  1567.  T.  IX.  255.  Afskr.  H.  412. 
Til  Vineents  Juel. 

Er.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  efterdi  vi  forfore,  at  vor  Høveds- 
måfiå  paa  vort  Slot Elfs borg  os  elskelige  Jens  Kaas  har  fore- 
taget  et  stort  Arbeide  med  Bygning  og  Befæstning  paa  Slottet, 
og  har  ringe  Hjælp  det  at  fulddrive  og  færdig  gjøre,  da  have  vi 
ladet  vort  Brev  udgaae  til  vore  Undersaatter  udi  de*  to  Sogne 
paa  His  in  gen  Bjørland  og  Thosland  Sogne,  saa  og  paa  Fog  dø, 
Økerø,  Bønø,  fiellantsø,  Birkø  og  Grødø,  at  skulle  være 
ham  hørige  og  lydige  med  Arbeide,  Tilføring  og  iandreMaade; 
thi  bede  vi  dig  og  idUe,  at  du  ingen  Forhindring  derpaa  gjør 
l»am.  Fredriksborg  25  Marts  1567.  T.  IX.  257.  Afskr.  H.  414* 
Til  Johan  Friis  og  Peder  Oxe. 

Fr.  n.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  vi  have  bekommet  Eders  Skri- 
velse, og  deraf  forstandet  hvad  Tidinge  I  om  Vardberg  have 
forfaret^  saa  efterdi  sligt  fore  at  koniime  langt  Fortog  med  hvad 
bestilles  skulle  ikke  ville  tjene,  have  I  affærdiget  2  Skibe,  som 
med   de  Pinker,  I  med   vor   Kjøgemester   Christiern  Munk 

*  Her  forbigftkes   en   længere   Besked  om  et  Skadesløsbrev  til  Hertug  Ulrik  af 
liøkleaburg. 


Digitized  by 


Google 


&44  IBSVi 

tilbefoEii  hftre  uddendt,  Bkulle  tilbjæt^  det  Afosrtåig  t^  Aildfbve, 
aom  Yl  besluttet  og  for  godt  anseet  fbretaigeø  gtaille4iii(^  de  Skibe 
for  Vardberg  lig^  etc.,  efteraom  Eder»  Skrireteø  deraon  ridere 
fomuelder,  hvilket,  eftersom  I  det  bestillet  bttire,  ndi  Alting  kKlef 
os  Tel  beftdde;  haye  vi  og  forfaret  af  de  Bmvé,  1  és  fil^kke 
fra  Norge,  bvad  Knut  Steenasøn,  Frants  Friis:  og  Arild 
Olssøn  tilkjendegive,  brilke  BrcTe  vi  Bder  ig}6D  tilskikke,  saa 
rille  vi  £dear  ikke  forholde,  at  Ti  udlgaar  talet  med  Toldereu  i 
HelsDkigør^  han  berettec,  at  dar  har  rsSret  hoa  ham  Bu,  er  kom- 
met fra  Harstrand  3  eller  4  Båge  forleden,  hvilkeiiL  tilkjendegi- 
ver,  at  Rygtet  ev  der,  at  Fieudernie  ete  Igjeo  éragne  af 
Norge  og  iud  udi  Sverige,  kunde  derfor  ikke  vide^  hrilket  vi 
skulle  give  Trdende,  bedende  Eder  derfor  eg  begjet e,  at  I  med 
det  aUlerførste  ville  aifærdige  en  ged  tro  Karl  med  en  Pinke, 
som  kunde  løbe.  til  Agerfrhuus  ind  for  Sloltet,  ooé  han  did 
ind.  komme  kau^  og  der  seir  tale  med  Ckri^stier»*  Munk,  og 
tage,ii«^  ham  aed  med  aig?  klar  skrifUig  og  mundAig  Beskéd, 
hvor  Alting  sig  der  begiver.  Decøom  og  Leiligliedeil  saa  er,  at 
hau  ikke  kunde  komme  til  Slottet,  at  ban  da  li^vel  4torfarer 
me»l  muligt  er,  at  vi  kiwoe  fttuge  visse  Tidinger,  hkire  det  sig 
der  begiver.    So»  I  forUielder  om»  Optoget,  da  ville  vi  Eder 

ikke  forholde,  at  vi  os  defom  have  betoenkt, *. 

Er  det  og  saa,  al  de  Svenske  ere  endAu  i  Norge;  kunab  vi  ikke 
andet  tro,  end  dersom. de  ville  «mdsætte Vardberg,  Meve  de  for- 
acursaget  at  forlade  Norge;  herom  ville  1  Edei^  betenke,  det 
overveie  og  bearaadsJaa  og  derom  tale  medØversten,  og  tilskrive 
os  siden  Eders  Rae4  og  Betønkendei,  hvad  Bder  derudinden  for 
raadeligst  og  bedst  aynee,  at  det  uforsømmdigeai  siden  maatte 
bUve  bestiillet.  Hvad  Jtormokles.OiuBjørn  Kaas  at  l&rovdinere 
tiLBaahuus^  bede  vi  Eder  og  begjere,  st  I  ham  tilSdev  beskede, 

og  siden  paa  vore  Vegne  det  med  ham  Mtbandier»  -^  -^ 

Fredriksborg  4  April  1567.    T..  IK.iØL    At$kp.  H.  414, 

Til  Johan  Frjis  og  Peder  Oxe. 

Fr.  Q,  V.  s.  6.  t.    VI  have  bekommet  Eders  Skrivelte  og 

Leiligheden  deraf  iorstaadet^   derhoa  ogi  foømotrket,  at  t  og  de 

andre  vQce  Raad  ibc  raadeligiog  bedst  anseér,  at  der  gjøreset 

,Tog  ijad  udi  Sv^ge^.  og  at  vi  til  os  .fosskriver.vov  Eeldtøverster 

Pauiel  RanUau,  og  med  hm|i  deimn  at.haiidle^  då  efterdiat 

I  give  tUkjende,  at  Pendipgene  ikke  ville  tiJræikke  til  alBetaUn- 

'  Her  følger  Bestemmeleer  om  Vardberg  Slotø  Beitestning  og  PnmåBtéring. 
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gen,  kunne  vi  hos  os  ikke  betænke,  at  Krigsfolket^  dem  lader 
behandle  noget  Optog  at  gjøre,  og  dersom  man  end  kunde  det 
der  heden  forhandle,  er  umaligt,  at  Folket  kunde  udi  1  Maaneds 
Frist  i  det  ringeste  blive  rede  at  opdrage;  imidlertid  kunde  det 
sig  underligen  med  Agershuusbegive,  saa  have  I  atbetænke, 
hvad  Magt  os  og  Riget  der  [ligger]  4>aa  for".*  Slot  at  undsætte, 
hvorfor  vi  endnu  paa  Eders  Forbedring  for  raadeligt  anseer,  at 
der  affærdiges  med  det  første  og  paa  det  alleriligste  2000  Skyt- 
ter eller  flere  tilskibs  ind  for  Agershuus,  dermed  Huset  kaij^ 
blive  undsat,  og  Fienderne  kan  gjøres  des  større  Afbræk  og 
Modstand,  og  naar  Undersaatterne  forfare,  at  vi  dem  med  Hjælp 
og  Undsætning.  ikke  forlade,  forsee  vi  os  til,  at  de  blive  des 
frimodigere  at  staae  Fienderne  imod.    Herom  ville  I  Altingest  — 

.    Fredriksborg  9  April  1367.  T.IX.  271.   Afskr. 

n.  416. 

Til  Erik  Rosenkrands  paa  Bergenhuus. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  ere  os  elskelige  Johan 
Jellesen  Falkener,  Borger  og  Kjøbmand  til  Amsterdam, 
en  stor  Summa  P^[idinge  skyldig  for  alle  hans  Vare,  som  han 
har  bestillet  og  kjøbt.til  vore  Orlogsskibes  Behov,  og  beklager 
sig  for**5  Johan  Jellesen,  at  naar  hans  Betaling  forskrives  ham 
til  nogen  af  vore  Lensmænd,  da  afvises  han  med  onde  Ord  og 
ikke  stilles  tilfreds  efter  vor  Skrivelse,  og  efter  slig  Leilighed 
besværer  han  sig  noget  paa  vore  Vegne  at  forstrække;  thi  bede 
vi  Eder  og  ville,  at  I  der  for  vort  Slot  Bergenhuus  lader  tillade 
et  Skib  med  Fisk  og  andre  Vare  for  2000  Daler,  og  samme 
Vare  strax  uden  al  Forsømmelse  tilskikker  for».*  Johan  Jellesen 
udi  hans  Betaling,  saa  at  det  med  det  allerførst^  maa  komme 
ham  tilhænde.  Fredriksborg  11  Aprfl  1567.  T.  IX.  273.  Afskr. 
n.  417. 

Til  Johan  Friis,  Hr.  Otte  Krumpen  og  alle  andre 
k.  Ms^.  Raad,  som  nu  ere  udi  Ejøbenhavn. 

Fr.  n.  V.  8.  G.  t.  Vi  have  af  Eders  Skrivelse  forstandet, 
at  I  have  bestillet  de  Skibe,  som  skulle  med  Krigsfolket  til 
Agershuus,  og  lade  vi  os  Alting  dermed  befalde.    Vi  have  og 

tilskrevet  Daniel  Rantzau  — —   — .  Sammeledes  have 

vi  for  godt  anseet,  at  Bjørn  Kaas  med  Hr.  Otte  Krumpen 
forordineres  at  skikkes  paa  samme  Reise;  dersom  han  ikke  er 
der  tilstede,  at  I  da  strax  iligen  tilskriver  ham  om,  at  han  sig 
der  efter  uforsømmeligen  retter ;  og  hvis  Breve  og  Besked  skrives 

Konke  Bigs-Begistranter.   L  S5 
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skal  enten  til  Chris tiern  Munk  eller  til  Almuen,  at  I  dem 
Tille  lade  skrive  og  færdiggjøre  og  til  os  forsende,  vi  ville  dem 
underskrive^  vi  agte  ikke  at  være  fornøden  flere  danske ' Herre- 
mænd  med  Hr.  Otte  Erumpen  og  Bjørn  Kaas  at  forskikke;  thi 
at  hvad  med  Bønderne  forhandles  skal,  kunne  for'«  Hr.  Otte 
Krumpen  og  Bjørn  Kaas  med  de  norske  Herremænd  og  Fogder, 
som  med  Almuen  bedre  end  de  danske  ere  kjendte,  udrette; 
ikke  er  her  heller,  som  I  selv  yide,  Valg  paa  Herremænd  at 
b^uge  der  heden.  Det  Brev,  Christiern  Munk  os  tilskrevet 
har  med  Knut  Steenssøn,  skikke  vi  Eder  herhos,  desligeste 
et  Brev,  Dronningen  af  Skotland,  og  et  Brev,  de  Lybske  os  til- 
skrevet har. —  Bedendes  Eder  og  begjere,  at  I  Al- 

tingest  synderligen  med  den  norske  Åfferding  med  al  Flid  ville 
bestille,  saa  det  uforsømmeligen  maa  gaae  for  sig.  Fredriksborg 
13  April  1567.    T.  IX.  279.    Afskr.  H.  418. 

Til  Johan  Friis,  Hr.  Otte  Krumpen  og  alle  andre 
Bagens  Raad,  nu  udi  Kjøbenhavn. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vi  have  i  Aftes  bekommet  Eders  Skri- 
velse, som  formelder  om  Eders  Hr.  Otte  Krumpens  Undskyl- 
ding,  hvilket  I  os  og  selv  har  tilskrevet,  saa  vide  vi  ikke  mere 
dertil  at  gjøre,  end  vi  gjort  har,  og  synes  os  fast  besværligt,  at 
hvem  saadanne«  høie  Befaling  have,  alene  ville  føre  Titelen  og 
nyde  Fordelen  og  Intet  gjøre,  hvad  deres  Embede  udæsker,  mere 
end  de  selv  ville.  Som  og  gives  tilkjende,  at  det  vil  være  for- 
nødent noguQ  fornemmelige  Riddersmændsmænd  at  forskikke  til 
Norge,  der  kunde  handle  med  Bønderne  og  Almuen,  at  vi  der- 
for selv  skullQ  nævne,  hvem  dertil  bruges  skal,  og  at  den  Han- 
del ikke  vilde  lide  nogen  Forhaling.  Da  ville  vi  Eder  ikke  for- 
holde, at  for  hvis  [vi]  dertil  kunde  gjøre,  skal  det  ikke  forhales, 
saa  vide  I  og  selv,  at  vi  føie  kjende  til  Herremændene,  eller 
vide,  hvilke  duelige  kunde  være  at  bruge  i  den  Bestilling  ind 
udi  Norge,  men  Sligt  er  Eder  fast  bedre  bekjendt;  thi  bede  vi 
Eder  og  begjere,  at  I  ville  strax  optegne  ved  Navn  10,  20,  flere 
eller  færre,  af  Adelen,  hvilke  I  kjende  dertil  duelige,  og  samme 
Navne  os  tilskikke,  derhos  skrive  os  til,  hure  mange  did  heden 
forskikkes  skal,  saa  ville  vi  deraf  udtage,  hvilke  os  synes  dertil 
^ene,  og  vore  Breve  siden  derom  til  dem  lade  udgaae.  f  Det 
Brev,  at  Borgemesteren  og  menige  Borgere  i  Oslo  mue  sidde 
udi  12  Aar  skattefri,  skikke  vi  Eder,  at  I  dem  det  kunne  ant- 
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vorde  og  siden  giye  dém  deres  Besked.    Fredriksborg  16  April 
1667.     T.  IX.  284.     Afskr.  H.  419. 

Til  Borgerne  udi  Oslo. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vore  Undersaatter,  os  elskelige  Borge- 
mestere  udi  vor  Kjøbstad  Oslo  have  paa  deres  egne  og  menige 
Borgeres  og  Indbyggeres  Vegne  udi  for".»  Oslo  underdanigst  ladet 
gire  tilkjende,  at  stakket  Tid  forleden,  derFienderne  de  Sven- 
ske kom  for  vort  Slot  Agershuus,  havedeefter  vorLensmands 
Befaling  der  sammesteds,  paa  det  Fiehdeme  ikke  skulde  fange 
der  nogen  Beskytning,  Underholdning  eller  Bistand,-  anstukket 
Byen  og  den  i  Grunden  afbrændt,  og  dermed  er  kommet  om 
alle  deres  Gaarde  og  Vaaning,  dem  til  stor  Skade,  hvorfor  de 
underdanigst  ere  begjerendea,  at  vi  dem  noget  ville  forhjelpe  og 
medBesværing  paa  en  Tid  lang  forskaane;  da  paadetfor"?  vore 
Undersaatter  igjen  maatte  komme  til  Bygning,  Næring  og  Bje- 
ring,  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  'og  tilladt 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade^  at  forv  vore 
troe  Undersaatter,  Borgemestere,  Raadmænd  og  menige  Borgere 
udi  Oslo  mue  være  og  blive  skattefri  udi  tolv  samfelde  Aar 
næst  efter  dette  vort  aabne  Brevs  Datum  regnendes.  Gum  inhib. 
sol.    Fredriksborg  15  April  1667.     R.  IX.  340.    Afskr.  II.  815. 

Henrik   Krag   fik  Følgebrev  til   Bønderne  paa  Island. 
Fredriksborg  20  April  1567.    R.  IX.  341.     Afskr.  II.  817. 
Til  Erik  Rosenkrands  og  Herluf  Skave. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  ~  Vider,  at  efterdi  vi  ere  komne  udi  For- 
faring  om  Fiendernes  Indfald  udi  Ager shuus  Len,  hvorledes 
de  have  indtaget  Hamergaard  og  belagt  Agershuus  og  udi 
andre  Maade  gjort  stor  Skade  der  udi  Landet,  da  have  vi  derfor 
affærdiget  os  elskelige  Frants  Brockenhuus  ug Bjørn  Kaas, 
vore  Mænd  og  Raad,  med  nogen  vor  Krigsmagt,  vore  Under- 
saatter der  sammesteds  til  Hjælp,  Bistand  og  Undsætning;  thi 
bede  vi  Eder  og  begjere,  at  dersom  for"»  vore  Raad  med  den 
Magt,  de  hos  dem  have,  ikke  ere  stærke  nok  at  angribe  Fien- 
derne,  og  dem  der  af  Landet  at  forjage,  og  de  Eder  om  yder- 
mere  Pjælp  tilskrivendes  vorder,  at  I  da  opbringer  det  meste 
Folk  I  kunne  afstedkomme,  og  samme  Folk  iligen  ilden  alt  For- 
tog  til  dem  forskikker  og  tilsiger  dem,  at  de  rette  dem  efter, 
hvis  for»*  Frants  Brockenhuus  og  Bjørn  Kaas  dem  paa  vore 
Vegne  tilsigendes  og  befalendes  vorder.     Fredriksborg  2\  April 

1667.    T.  IX.  287.    Afskr.  II.  421. 
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TU  Christiero  Munk. 
Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  efterdi  vi  foifave,  at  Fienderne 
have  gjort  stor  Skade  der  udi  Landet  og  na  belagt  vort  Slot 
Agershuuø,  da  baye  ri  derfor  nu  affærdiget  os  eløkeligeFrants 
BrockenhtLus  og  Bjørn  Kaas,  Tore  Mænd  og  Raad,  med 
DOgen  Tor  Erigsniagt,  dig  og  andre  rore  Undersaatter  der  adi 
Landet  til  Undsætning;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  Folk, 
Fetalie,  Pendinge  og  hvis  anden  Deel  forv  vore  Raad  dig  om 
besøger,  er  dem  paa  vøre  Vegne  behjælpdig,  og  med  Raad  og 
Daad.  tilbjælper  dem  at  gjøre  B^iendeme  Modstand  og  Afbradi:, 
og  udi  alle  Maade  retter  dig  efter,  hvis  de  dig  paa  Tore  V^^ne 
tilsigendes  og  befalendes  vorder.  Fredriksborg  21  April  1567. 
T.  IX.  288.    Afskr.  H.  422. 

Til  k.  Maj.  Høvedsmaend  udi  Hidsjssel  Len,  Nedenes 
Len,  SkiensjsselLen,  Tunsberg  Len  og  Brunlag  Len. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  efterdi  vi  ere  kommen  udi  For- 
faringe,  at  vore  Fiender  de  Svenske  ere  indfaldne  udi  Agers- 
buus  Len  og  der  gjort  stor  Skade,  saa  og  vort  Slo4  Agershuus 
belagt,  da  have  vi  derfor  nu  affærdiget  os  elskelige  F  rants 
Brockenhuus  og  Bjørn  Kaas,  vore  Mænd  og  Raad,  med 
nogen  vor  Krigsmagt,  vore  Undersaatter  der  sammesteds  til 
Hjælp,  Bistand  og  Undsætning;  og  efterdi  det  er  at  formode,  at 
dersom  de  med  vort  Krigsfolk  noget  længe  ber  udi  Landet  skulde 
fortøve,  at  der  da  vil  bUve  Brøst  for  Fetalie  til  for«f  vort  Krigs- 
folks Underholdning;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  for?* 
Frants  Brockenhuus  og  Bjørn  Kaas  dig  med  deres  Skrivelse  be- 
søgendes  vorder,  at  du  da  tilsiger  Bønderne  udi  dit  Len,  at  de 
retter  dem  efter  at  gjøre  vort  Krigsfolk  Tilføring  med  Proviaaat 
og  anden  Nødtørft;  sammeledes  at  du  og  der  af  Lenet  kommer 
dem  til  Hjælp  med  det  meste  Folk,  du  kan  afstedkomme,  og 
Udi  alle  Maade  retter  dig  efter,  hvis  de  paa  vore  Vegne  dig  til- 
sigendes og  befalendes  vorder.  Fredriksborg  21  April  1567. 
T.  IX.  288.    Afskr,  IL  422. 

Til  alle  Skibshøvedsmænd  og  alt  andet  Skibsfolk  og 
Krigsfolk  paa  k.  Maj.  Skibe,  Rnker  og  Baade  udi  Vestersøen, 
at  de  ere  Frants  Brockenhuus  og  Bjørn  Kaas  hørige,  ly- 
dige og  følgagtige  udi  hvis  de  dem  paa  k.  Maj.  Vegne  tilsigen- 
des og  befalendes  vorder.  Fredriksborg  21  April  1567.  T.  IX. 
289.     Afskr.  U.  423. 
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Til  nndersaatterne  i  Agerøhuaø  Len. 
Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  rore  Undersaatter,  Riddersmænds- 
mænd,  Ejøbstædsmænd,  Bønder  og  menige  Almue,  og  alle  andre, 
ædel  og  uædel,  geistlige  og  verdslige,  som  bygge  og  boe  orer 
alt  Agershuus  Len,  kjærligen  med  Gad  og  vor  Naade.  Vider, 
at  efterdi  vi  ere  komne  udi  Forfttring,  hvorledes  vore. Fiender 
de  Svenske  ere  indfaldne  udi  Agershilus  Len,  have  ind* 
tåget  og  bekreftet  Ham  er  Oaard,  belagt  vort  Slot  Agershuus, 
og  udi  andre  Maade  tilføiet  vore  Undersaatter  Skade  og  Afbræk, 
da  have  vi  nu  derfor  affærdiget  os  elskelige  Frants  B rocken* 
hu  us  til  Bran^trup,  Embedsmand  paavort  Slot  Salte,  og  Bjørn 
Kaas  til  Starupgaard,  Embedsmand  paa  vort  Blot  Malmø,  vore 
Mænd  og  Raad,  med  nogen  voe  Erigsmagt  %der  til  Hjælp,  Bi- 
stand og  Undsætning,  og  have  vi  befalet  forv  vore  Raad  at 
skulle  med  vort  medhavedde  Krigsfolk  af  deres  yderste  Magt 
tilhjælpe,  Eder  at  forsvare  og  haandhæve  for  Fiendernes  Magt 
og  Overveld,  og  hvor  de  forv  vore  Fiender  der  udi  Landet  kunne 
betræde  og  overkomme,  skulle  de  gjøre  dem  Modstand,'Afbræk 
og  Nederlag,'  og  hvilke  af  vore  Undersaatter,  som  nødte  og  til* 
tvungne  have  svoret  de  Svenske  og  ville  gange  for*  vore  Raad 
igjen  paa  vore  Vegne  til  Haande,  dem  skalle  de  igjen  paa  vore 
Vegne  tåge  til  Naade  og  af  dem  annamme  Ed  og  Løfte,  at  de 
skulle  vøre  os  og  deres  Fædrenerige  hulde  og  troe,  vort  Gavn 
og  Bedste  vide  og  ramme,  og  vor  Skade  af  deres  yderste  Magt 
afvende,  og  her  efter  imod  vore  og  Rigens  Fiender  lade  dem 
bruge  som  ærlige  og  lydige  Undersaattet  bør  at  gjøre  for  deres 
rette  Herre  Konge  og  Fædrenerige.  Findea  og  nogen  af  vore 
Undersaatter,  som  sig  modvillige  og  gjenstridige  bevise,  og  [ikke] 
ville  gange  dem  paa  vore  Vegne  tilhaande,  dem  skulle  de  med 
Rov,  Mord  og  Brand  ligerviis  som  vore  aabenbare  og  argeste 
Fiender  forfølge,  og  hvor  de  dem  overkoihme  kan,  paagribe  og 
nederlægge  -,  thi  bede  vi  alle  for"*  vore  Undersaatter,  Ridders- 
mændsraænd,  Kjøbstædsmænd,  Bønder  og  menige  Almue  og  alle 
andre,  ædel  og  uædel,  geistlige  og  verdslige,  over  alt  for»« 
Agershuus  Len,  at  I  retter  Eder  efter  at  være  for~  Frants  Broc- 
kenbuus  og  Bjørn  Kaas  hørige  og  lydige  og  fcAgagtige  udi  hvis 
de  Eder  paa  vore  Vegne  tilsigendes  vorder,  ligerviis  som  vi  selv 
personligen  vare  tilstede,  og  troligen  tilhjælper  at  gjøre  vore 
Fiender  Modstand,  Afbræk  og  Nederlag  og  Eders  Fædrenerige 
at  haandhæve  og  forsvare,  og  Eder  derud^den  villige  og  uspart 
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lader  finde  som  lydige,  troe  Undersaatter  deres  rette  Herre  Kon- 
ning  og  Fædrenerige  pligtige  ere;  det  yille  vi  med  al  Kaade 
forskylde  og  bekjende.  Fredriksborg  21  April  1567.  T.  IX. 
289.     Afskr.  H.  424. 

Til  Frants  Brockenhuus  og  Bjøro  Kaas. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  os  elskelige  Frants  Brockenhuus  og 
Bjørn  Kaas,  vore  Hænd  og  Raad,  kjærligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  eftersom  ri  Eder  have  affærdiget  med  nogen 
vor  Krigs m ag t  ind  udi  vort  Rige  Norge,  vore  Undersaatter 
udi  Agershuus  Len  imod  vore  og  Rigens  Fiender  til  Hjælp  og 
Undsætning,  og  medgivet  vor  Instrux,  hvorefter  I  Eder  rette 
skulle  og  i  alle  Maade  forholde,  da  efterdi  vi  forfare,  at  de  af 
Vardberg  udruste  nogen  Orlogsskibe,  og  det  derfor  er  at  for- 
mode, at  dersom  samme  Skibe  ikke  blive  nederlagt,  at  det  da 
vil  skee  vore  Undersaatter  til  mærkelig  Skade  og  Afbræk  Og 
Eder  paa  samme  Tog  til  Forhindring,  da  bede  vr  Eder  og  be- 
fale,  at  I  fi^rst  begive  Eder  med  vort  medhavende  Krigsfolk  til 
Vardberg,  og  der  gjører  Eders  største  og  muligste  Flid,  samme 
Skibe  enten  at  forøffre  eller  nederlægge,  og  siden  strax  ufor- 
sømmelig[en  giver  Eder  til  vort  Slot  Agershuus,  og  der  saa  me- 
get muligt  er  fuldgjører  vor  Befaling  efter  Eders  Instruxes  Ly- 
delse;  dog  ville  vi  Altingeste  have  Eder  hjemstillet,  at  I  herud- 
inden  bestiller,  som  I  kunne  tænke  os  og  Riget  magtpaaligger. 
Fredriksborg  21  April  1567.  T.  IX.  291.  Afskr.  H.  426.  . 
Instrux  for  Frants  Brockenhuus  og  Bjørn  Kaas. 

For  det  Første  skulle  de  med  vort  medhavende  Krigsfolk 
begive  dem  tilAgershuus,  og  der  med  vor  Lensmand  der  sam- 
mesteds og  de  andre  vore  Undersaatter  af  Adelen,  som  ligge 
der  paa  Slottet,  dem  beraadslage,  hvorledes  og  paa  hvad  Steder 
Fiendeme  skulle  angribes,  og  dem  bedst  staaer  til  at  gjdre  Af- 
bræk og  Nederlag.  Dersom  de  formærker  Fiendeme  ikke  at 
være  stærkere,  end  at  de  kunne  gjøre  dem  Afbræk,  skulle  de 
strax  med  dem,  som  ere  paa  Slottet,  give  sig  imod  dem  og  dem 
angribe  det  første  muligt  er,  dog  bésætte  Slottet  efter  Leilighe- 
den,  saa  at  det  og  kan  være  forvaret. 

2.  Dersom  de  og  forfare,  at  Fienderne  ere  saa  stærke,  at 
de  med  den  Magt,  som  de  med  dem  have,  ikke  formode  dem 
der  af  Landet  at  udgive  [uddrive],  skulle  de  dog  gjøre  deres 
yderste  Flid  saa  meget  muligt  er,  at  gjøre  dem  Afbræk,  og 
bylde  os  Landet  til  og  skrive  fra  dem,   og  give  os  al  den  om- 


Digitized  by 


Google 


1567.  551 

øtændig  Leilighed  iilkjende,  saa  ville  yi  lade  beførdre,  at  dem 
skal  tilskikkes  jdermere  Undsætning,  eller  i  andre  Maade  skal 
foretage  de  Middel,  saa  Fienderne  skal  skee  Afbræk. 

3.  Hvilke  af  vore  Undersaatter,  som«iødte  og  tiltvungne 
have  svoret  og  hyldet  de  Svenske,  ^g  ville  gange  forr  vore 
Raad  paa  vore  Vegne  tilhaande,  detn  skulle  de  igjen  paa  vore 
Vegne'  tåge  til  Naade  og  annamme  Ed  og  Løfte  af  dem,  at  de 
herefter  skulle  være  os  og  Norges  Rige  biild  og  tro,  og  vor  Lens- 
mand,  den  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  hørig, 
lydig  og  følgagtig,  udi  hvis  han  dem  paa  vore  Vegne  tilsigendes 
vorder,  og  troligén  tilhjælpe  deres  Fædreneland  at  forsvare  og 
vore  Fiender .  at  gjøre  Modstand  og  Åfbræk,  naar  tilsiges  og 
behov  gjøres. 

4.  Hvilke  af  vore  Undersaatter,  som  sig  modvillige  bevi- 
ser^ og  ikke  godvillige  ville  gange  dem  paa  vore  Vegne  tilhaandé, 
dem  skulle  de  med  Elov,  Mord  og  Brand  ligerviis  som  vore  Fi- 
ender forfølge. 

5.  Dersom  og  Nogen  har  gjort  nogen  Anslag  med  Fien- 
derne  og  foretaget  og  brugt  Forrlederi  imod  vore  Undersaatter 
og  deres  Fædrenerige,  dem  skulle  de  lade  straffe  efter  Norges  Lov. 

6.  Dersom  Fiendeme  have  bekreftet  Ha  mer  Oaard,  da 
skulle  de  gjøre  deres  Bedste  det  igjen  til  vorHaand  at  indtage, 
og  dersom  de  det  ikke  ellers  kunne  forøfre,  skulle  de  forvende 
deres  yderste  FEd  det  enten  at  afbrænde  eller  udi  andre  Maade 
at  ødelægge. 

7.  Dersom  dem  paa  Veien  kommer  Tidinger  fore,  at  Fien- 
derne  ere  rykkede  tilbage  igjen  fra  Agershuus,  da  skulle  de  dog 
drage  frem  og  handle  med  vore  Undersaatter  og  bringe  dem 
igjen  under  Hørsomhed. 

8.  Dersom  Fienderne  rykke  af  Landet  ind  udi  Sverige 
igjen,  og  dog  understaae  dem  at  bekrefte  Hamer  Gaard,  og  ville 
formene  dem  det  at  holde  ved  Magt,  da  skulle  de  beraadslaae 
dem  med  de  Norske,  og  dersom  de  kunne  virke,  at  de  med 
dere^  egen  Magt  kunne  være  stærke  nok,  det  igjen  at  indtage 
og  bekrefte,  da  skulle  for»«  Frants  Brockenhuus  og  Bjørn  Kaas 
med. Krigsfolket  og  vore  Skibe  begive  dem  derfra;  dog  dersom 
de  Norske  behøve  noget  af  Krigsfolket,  da  skulle  de  efter  Lei- 
ligheden  lade  en  Part  af  dem  bliv)&  der  tilbage  og  tilhjælpe  det 
igjen  til  vor  Haand  at  indtage. 

9.  Da  dersom  (det  Gud  forbyde)  Agershuus  blev  af  Fi- 
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enderne  forøfret,  førend  forv  Frants  Brockenhuus  og  Bjørn  Kaas 
med  Yor  .Krigsmagt  kunne  ankomme,  da  skulle  de  indtage  en 
Ort  Lands  og  forsamle  Undersaatterne  og  hjlde  Landet  til  dem 
paa  vore  Vegne,  of  saa  meget  muligt  er  gjøre  Fienderne  Af- 
bræk,  og  skrive  os  den  Leiligtaed  (il;  siden  ville  vi  lade  dem 
vide,  hvad  ydermere  skal  foretages.  Fredriksborg  21  ÅpHl 
1667.    T.  IX.  292.     Afskr.  H.  427. 

Nils  8  tub.  Borgernes  ter  udi  Oslo,   fik  Brev  paa  et  Kan- 

nikedom   udi   Oslo   Domkirke,   efter  Hr.  Jacob   Jenssøn, 

som  skal  være  død   og  afgangen.    Cum  claus.  eonsv.  et  inhib. 

sol.    Fredriksborg  21  April  1567.^  R.  IX.  342.    Afskr.  II.  818. 

Til  Johan  Friis  og  Peder  Oze.. 

Fr.  n.  V.  s.  Q.  t.  Vider,  at  os  er  idag  Eders  Skrivelse 
tilhændekommet  og  derhos  Instrux,  Fuldmagt,  Bestillinger  og 
andre  Breve,  den  norske  Affærdinge  anrørendes,  sammeledes 
-  hvis  Breve  I  have  ladet  skrive  til  voreToldere  og  anden  Besked 
mere,  hvilke  vi  alle  have  underskrevet  og  ladet  besegle  og  skikke 
igjen  tilbage  til  Eder,  bedende  Eder  og  begjere,  at  I  ville  saa 
meget  mest  muligt  er  beførdre,  atsamme  Tog  til  Norge  maatte 
uforsømmeligen  gaae  for  sig.  Som  I  formelder  om  Fetalie  til 
Orlogsskibene  at  bestille  i  det  Sted,  som  nu  er  udspist,  til  de 
Skibe  til  Norge  skikkes,  da  efter  Eders  Betænkende  lade  vi  os 
befalde,  at  der  gaaer  Breve  til  Ejøbstædeme  udi  Sjæland'  og 
Smaalandene  og  udi  Fyen  om  en  Madskat,  bedendes  Eder  o.  s.  v. 
Fredriksborg  25  April  1567.    T.  IX.  307.    Afskr.  II.  430. 

Chris tiern  Mule,  Borgemester  udi  Oslo,  fik  af  Kongens 
synderlige  Gunst  ogNaade,  saa  og  for  hvis  Skade,  han  afRigens 
Fiender  de  Svenske  lidt  har.  Brev  paa  tvende  Kronens  Gaarde 
udi  Agers  Sogn,  kaldes  Store  og  Lille  Foss,  skylder  begge 
idlsammen  IVs  Pund  Malt,  fri  uden  Afgift  udi  hans  Livstid.  Cum 
clåus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  25  April  1567.  R.  IX. 
342.    Afskr.  II.  819. 

Nils  Stub,  Boi^emestér  udi  Oslo,   fik  ligeledes  Livsbrev 

paa  Kronens  Gaard  Fornebo  i  Bærums  Hered,  skylder  aarlig 

2  Pund  Malt,  fri  og  uden  Afgift.    Cum  claus.  consv.   et  inhib. 

sol.   Fredriksborg  25  April  1567.    R.  IX.  343.    Afskr.  n.  820. 

Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  G,  t.  Vid,  at  vi  nu  have  ladet  handle  med  os 
elskelige  Erik  Rosenkrands's,  vor  Mand  og  Raads,  Foged 
Jens  Gregerssøn  om  hans  Skib,   og  skal   give  ham  derfor 
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2,200  Daler,  thi  bede  vi  dig  og  ville^  at  dtf  finder  Raad  til  at 
betale  ham  samme  Summa  Pendinge  paa  vore  Vegne  og  det 
indskriver  ndi  vort  Regtiskab.  Predriksborg  29  April  1567.  T. 
IX.  810.     Af8kr.  II.  430. 

Jenfi  Gregerssøn   paa  Nesøen   fik   Brev   paa  Kronens 
Oaard  Hof,  liggendes   paa  Hudram,   skylder  aarligen   6  Pund 
Balt,  fri  og  uden  Afgift.    Gum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fred- 
riksborg  29  April  1567.     R.  IX.  343.     Afskr.  TL.  821. 
^     Malte  HansBøn  fik  Brev. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  efterdi  vi  have  ladet  handle  med  denne 
Brevviser  Malte  Hanssøn  og  afkjøbe  ham  et  Skib  for  1600  Daler 
med  Skjøt  og  anden  Tilbehøring,  eftersom  det  nu  er  forefunden, 
og  nu  strax  ladet  ^betale  ham  400  Daler,  da  bepligte  vi  os  og 
vore  Efterkommere,  Konger  udi  Danmark,  til  gode  Rede  at  for- 
nøie  for?  Malte  Hanssøn  eller  hans  Årvinge  de  1200  Daler,  som 
igjen  staae;  inden  Juledag  førstkoinmendes,  og  holde  ham  og 
hans  Arvinge  det  skadesløst  i  alle  Maade.  Fredriksborg  3  Mai 
1567.    R.  rX.  344.    Afskr.  H.  821. 

Christiern  Nielssøn,  vor  Cancelliskriver,    fik  Brev  paa 
etKannikedom  udi  Oslo  Domkirke,  som  er  ledigt  eiter  Lau- 
rits Hummers  Død.     Cum  claus.  consv.    et  inhib.    sol.     Kjø- 
bcnhavn  7  Mai  1567.     R.  IX.  844.     Afskr.  H.  822. 
Til  Vincents  Juel. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  Jens  Ulfstand  nogen 
Tid  siden  forleden  paa  vore  Vegne  til  sig  havde  annammet  en 
Gaard,  som  Michel  Skriver  havde  kjøbt  udi  Marstrand, 
da  have  vi  nu  naadigst  undt  og  tilladt,  at  for««  Michel  Skrivers 
fiustru  igjen  maa  bekomme  samme  Gaard;  thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  naar  hendes  Fuldmcegtige  dig  med  dette  vort  Brev  be- 
søgendes  vorder,  at  du  da  lader  hende  følge  samme  Gaard  og 
ingen  Hinder  gjør  hende  derpaa  udi  nogen  Maade.  Kjøbenhavn 
10  Mai  1667.     T.  IX.  318.     Afskr.  II.  431. 

Til  Peder  Oxe  og  Johan  Friis, 

Fr.  n.  V,  O.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Erik  Rosen- 
k  ran  ds,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Ber- 
genhuus,  er  nu  her  hos  os,  og  endog  det  var  os  meget  under- 
ligt  og  fremmed,  at  han  sig  udi  denne  Tid  hid  ned  har  begi- 
vet,  kan  vi  af  al  omstændigLeilighed,  som  han  os  bere^tter,  saa 
og  efterdi  Menigheden  paa  det  allerhaardeste  og  alvorligste  havde 
fordret  og  b^eret,  at  han  personligen  sig  til  os  skulde  begive, 
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8om  af  Brere  og  Segl,  ha»  medhaver,  er  at  besee,  ikke  andet 
forfare,  end  han  dertil  noksom  er  foraarsaget;  og  efterdi  han 
fast  haster  og  begjerer  med  det  første  at  maatte  fange  sin  Be- 
sked  og  igjen  at  komme  til  Norge,  bede  vi  Eder  og  begjere,  at 
I  ville  give  Eder  hid  til  os,  saa  at  I  er  her  hos  os  tilstede  tre- 
die  Pintsedag  førstkommendes  [20  Mai],  og  dersom  os  elskelige 
Evert  Bildt,  vor  Mapd,  Raad  og  Admiral,  kan  komme  fira 
Skibene,  at  I  da  tilsiger  ham,  at  han  paa  samme  Tid  sig  med 
Eder  hid  begiver,  paa  det  om  Alting  kan  tales*  og  raadslaaes, 
og  for"«  Erik  Rosenkrands  des  Higere  maa  fange  sin  Afsked  og 

komme  igjen  paa  Reisen  ad  Norge. —  —  Fredriksborg 

13  Mai  1567.     T.  IX.  320.     Afskr.  H.  431. 
Til  Jens  Pederssøn. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  tilskrevet  os  elskelige 
Erik  Munk  at  skulle  have  Befaling  over  det  norske  og  ty dske 
Folk,  saa  meget  os  elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor  Mand 
og  Raad,  fra  Bergen  har  nedskikket,  saavei  de  frie  Skibe,  du 
har  udi  Befaling,  som  de,  han  er  Høvedsmand  over.  Thi  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  Intet  videre  dig  med  din  Befaling  over 
for««  Krigsfolk  befatter.  Kjøbenhavn  21  Mai  1567.  T.  IX.  329. 
Afskr.  II.  435. 

OlafKuldt,  vor  Proviantskriver,  fik  Brev  paa  et  Eanni- 
kedom  udi  Oslo  Domkirke,  som  er  ledigt  efter  Mogens 
Thorbenssøn.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
21  Mai  1567.    R.  IX.  344.     Afskr.  H.  823. 

Til  Undersaatterne  udi  Bergenhuus  Len. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  troe  Undersaatter,  Kjøbstæds- 
mænd,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  boe  udi  Ber- 
genhuus Len,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at 
vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes  mange  afEder  stille  dem 
modvillige  og  ikke  ville  være  os  elskelige  ErikRosenkrands, 
vor  Mand  og  Raad  følgagtige,  naar  han  Eder  tilsiger  imod  vore 
og  Rigens  Fiender,  men  og  udi  andre  Maade  sidde  ham  over- 
hørig  fore;  thi  bede  vi  Eder  Alle  og  hver  særdeles  strengeligen 
byde,  at  I  rette  Eder  efter  at  være  for»*  Erik  Rosenkrands  hørig, 
lydig  og  følgagtig  udi  Alt,  hvis  han  Eder  paa  vore  Vegne  tilsi- 
gendes  vorder,  og  om  Noget  paakommer,  at  I  da  troligen  til- 
hjælpe  at  gjøre  Fiendeme  Modstand  og  Nederlag.  Dersom  det 
sig  og  begiver,  at  Behov  gjøres  og  Erik  Rosenkrands  Eder  til- 
siger, at  I  da  Eder  lader  bruge  efter  hans  Underviisning  der 
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paa  Slottefc  med  Vagttaold  og  Arbeide,  og  i  alle  andre  Maade 
Eder  som  lydige  og  villige  Undersaatter  beviser,  det  ville  vi 
igjQn  med  alle  Maade  betænke  og  Eders  Gavn  og  Bedste  vide 
og  ramme,  som  vi  vore  troe  Undersaatter  pligtigeere.  Ejøben- 
havn  24  Mai  1567.     T.  IX.  327^    Afskr.  H.  432. 

Til  Bønderne  over  Bergenhuu8||jljen. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  Undersaatter  og  menige  Al- 
mue,  som  bygge  og  boe  over  alt  Bergenbuus  Len,  evindeligen 
med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring, 
hvorledes  at  iblandt  en  Part  af  Eder  skal  være  ulydig,  saa  at 
naar  os  elskelige  Erik  Rosénkrands,  vor  Mand,  Raad  og 
Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenbuus,  Eder  udi  nogen  vor 
og  Bagens  Bestillinge  vil  bruge  eller  Eder  udi  andre  Maade  paa 
vore  Vegne  tilsiger,  sidde  I  ham  overhørige  fore,  hvilket  vi  os 
til  Eder  ikke  havde  forseet,  kunne  os  og  ikke  noksom  derover 
forundre  og  ei  heller  vide,  hvad  Aarsag  der  skal  være  til,  efterdi 
Eder  imod  Norges  Lov  Intet  er  paalagt:  da  have  vi  derfor  affær- 
diget  os  elskelige  Byrge  Trolle,  vor  Mand  og  Raad,  og  Jør- 
gen Tidemand,  vor  Mand,  Tjener  og  Landsdommer  udi  vort 
Land  Skaane,  der  ind  udi  Lenet,  al  Leiligheden  derom  at  skulle 
forfare,  og  hvad  Aarsag  Eder  til  saadan  Uvillighed  har  bevæget, 
og  dersom  nogen  af  Eder  er  nogen  Uret  vederfaret,  enten  af 
vor  Lensmand,  hans  Fogder  eller  nogre  Andre,  skulle  de  forhøre 
Sagen  og  Eder  forhjælpe  til  Rette;  findes  og  nogen  andre  Brøster, 
hvorudinden  I  Eder  besværer,  skulle  de  tåge  det  beskrevet  og 
føre  det  hid  ned  til  os,  saa  ville  vi  have  Indseende  med,  at  Eder 
imod  Norges  Lov  ingen  Uret  skal  vederfares.  Thi  beder  vi  Eder 
Alle  og  hver  særdeles  byde,  at  I  retter  Eder  efter  at  møde  for 
for"«  Forordnede,  naar  Eder  tilsiges,  og  der  at  tilkjendegive, 
hvis  I  have  Eder  at  beklage.  Kjøbenhavn  24  Mai  1567.  T.  IX. 
328.     Afskr.  II.  433. 

Hr.PederSimonssønfik  Brev  at  maatte  bekomme  det  Kan- 
nikedom  ogPræbende udi  BergensDomkirke,somHr.Nilspaa 
Voss  har,  hvis  han  overlevede  denne.    Cum  claus.  consv.  et  inhib. 
sol.     Kjøbenhavn  24  Mai  1567.     R.  IX.  345.     Afskr.  II.  824, 
K.  Maj.s  Confirmats  paa  nogne   Artikle,    som   Hr.    Trude 

[Gregerssøn]  Ulfstand  og  Hr.  Claus  Bilde  efter  høi- 

baame  Fyrstes  Koning  Christians  Fuldmagt  havde  berammet 

og  skriftlig  forfattet  udi  Norge. 

Fr.  II.    G.  a.  v.,  at  vore  Undersaatter,  Kjøbstædsmænd  og 
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Bønder  over  al  Bergens  Lagthing  udi  vort  Rige  Norge  han 
Ted  deres  Fuldma^ige  ladet  berette  for  os,  hvorledes  ror  kjære 
Herre  Faders,  høilovlige  milde  Ihukommelses,  FuldmsBgtige  Er. 
Trude  Ulfstand  og  Hr.  Claus  Bilde  nogen  Tid  siden  forleden  af 
høibemeldte  vor  kjsefre  Herre  Fader  have.  med  Fuldmagt  været 
affærdiget  did  iiyl  udi  Riget,  Undersaattemes  Elagemaal  at  høre 
og  at  hjælpe  hver  Mand  Lov  og  Ret,  og  da  have  de  berammet 
og  skriflligen  forfattet  nogen  Artikle,  lydendes  Ord  fra  Ord,  som 
berefter  følger :  ^ 

Vi  efterskrevne  Trud  Ulfstand,  Høvedsmand  paa  Vara- 
berg, Claus  Bilde,  Høvedsmand  paa  Baahuus,  Riddere,  Dan- 
marks Riges  Raad  og  k.  Mej.s  Hr.  Christians,  Koning  Fred- 
riks Bøns,  Alles  vor  kjssreste,  naadigste  Herres  FuldtnsBgtige 
indskikkede  i  Norge,  hilse  Eder  alle  k.  Maj.s  Embedsmæod, 
Fogder  og  Lensmænd,  Borgere  og  Bønder  og  menige  Almue, 
som  bygge  og  boendes  ere  over  al  Bergens  Lagthing,*kjærligeii 
med  Gud  og  vor  Herre.  Kjære  Venner,  som  Eder  vel  vitterligt 
er,  at  k.  Maj.  os  forskikkei  har  med  hans  Kaades  Høimægtig- 
heds  Fnidmagt  at  hjælpe  hver  Mand  Lov  og  Ret  det  yderste. 
Gud  almægtigste  os  sin  Naade  give  vil,  kjssre  Venner,  saa  er  ob 
her  mange  og  adskillige  Brøst  og  Klagemaal  forekomne,  som 
nogen  Tid  lang  bruget  været  have,  dette  Riges  Indvaaninger  til 
stor  Nød,  Skade  og  Trængsel,  af  hvilke  vi  foretaget  have  nogne 
klaglige  Brøster  og  Ulov  med  disse  nærværende  gode  Hænds, 
Riddersmændsmænds  og  andre  velvise  Rigens  indfødte  Hænds 
Raad  og  Samtykke  at  betragte,  forhandle  og  remediere,  vor 
kjæreste  naadigste  Herres  Undersaatter  til  Nytte,  Bedste  og  Be- 
stand udi  saa  Maade,  som  herefter  følger: 

1.  Først  at  den  menige  Mand,  fri  og  ufri,  Bønder  og  menige 
Al6iae  holdes  og  blive  skulle  ved  Norges  Lov  og  Privilegier, 
som  fremfarne  Herrer  og  Konninger  her  i  Norge  dem  naadelige 
undt  og  givet  have.  —  2.  Item  om  Jorder  og  Eiendomme, 
som  givneere  til  Kirker  her  i  Landet,  er  saa  samtykt  og 
besluttet,  at  hvilken  Mand,  som  kjendes  vil  ret  Odelsmand  til 
nogen  Jord,  til  Kirken  given,  og  kan  det  s^elligen  bevise  med 
Odelsbreve  eller  sand  Vidnesbyrd  ind  for  Loven,  da  skal  den, 

'  Denne  Reces  er  før  trykt  i  Sandvigs  OyersætteUe  afKrags  og  Stephan»  Chri- 
stian III.s  Historie  II.  827—331,  hTorefter  flere  Skrivfeil  i  denne  Registrent 
ere  rettede.  £n  ganske  anden  Recension  af  denne  Reces  er  tiykt  i  Paiis'8  For- 
ordninger U.  891—298. 
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om  han  duelig  findes,  og  naar  samme  Jord  lovligen  løs  vorder, 
være  den  Jord  næst  at  besidde  for  skjellige  Aabod  og  Landskyld 
tilKi/ken  efter  Loven  og  sex  LcLgrette^mænds  Vurding  ogSigelse. 
Og  skal  hver  Mand  nyde  sit  Leiemaal  effcer  Loven,  og  ingen 
Landdrot  eller  Foged  skal  herimod  nogen  Mand  nforrette  nnder 
k.  Maj.sHævii  og  Vrede.  —  3.  Item  om  Kirkens  Jordebyg- 
sel  er  saa  besluttet,  at  Kirkens  Ombudsmænd  selve  bygge  skulle 
Kirkens  Jord  og  opbære  Kirkens  Rente  og  holde  Kirken  ved 
skjellig  Bygning  og  Ornament,  og  hvis  Deel  derover  bliver, 
gjøre  der  Regnskab  fore  til  Provsten,  og  skulle  Kirkens  Om- 
budsmænd ikke  Magt  have  med  deres  Slægt  at  fortrænge  nogen 
Mand,  66m  Kirkens  Jord  lovligen  besiddar,  uden  Provstens  Vid- 
ord  og  Samtykke.  —  4.  Item  om  Jordbygning,  som  flere 
Medarvinge  findes  til,^  skal  saa  holdes,  at  ældste  Broder  skal 
nyde  og  have,  „Selleredt,^*  og  give  sine  Medarvinge  for  deres 
Anpart  Fyldest  udi  Jord  eller  anden  jevngod  Vare.  Hvad  det 
ikke  skee  kan,  da  skal  han  alligevel  besidde  og  give  sine  Med- 
arvinge skjellig  Landskyld,  [og  naar  ældste  Broder  afgangen  er, 
da  skal  næst  den  ældste  Broder  nyde  „Settberidt,^  og  naar 
ingen  Broder  er  til  af  den  Green,  da  ældste  Broderbam  være 
næst  at  besidde,  dog  alle  Medarvinge  til  skjellig  Landskyld  efter 
Loven.'  —  4.  Item  om  Jordbygsel  er  saa  samtykt,  at  den 
skal  bygge  Jorden^  som  meste  Delen  Jord  eier,  og  dersom  to 
findes  til  lige  megen  Jord  sammen,  da  skal  den  bygge,  som 
bedste  Mand  er  efter  Loven.  Og  skulle  ikke  flere  tilstedes  ai 
bygge  sammen  hveranden  til  Trængsel  og  Godset  til  Forødelse. 
--  5.  Item  om  Of  f  ert  old  skal  saa  holdes,  at  de,  som  boe  til 
Fjelds,  give  skulle  Offermæle,  men  de,  som  boe  til  Sjøs  og  i 
Stædeme,  give  skulle  en  Halvøre  Bonden  og  anden  Hustruen, 
Tjenestefolk  ettersom  Gud  giver  dem  i  Sinde.  —  6.  Item  om 
Udiærd  skal  saa  holdes,  at  den  Bonde,  som  eier  6  Kjør  eller 
flere,  skal  give  Sognepresten  en  Ko  efter  Bondens  Død  og  anden 
efter  Hustruens  Død;  den,  som  eier  færre  Kjør,  give  36  fi  eller 
des  Værd,  den  der  eier  3  Kjør  give  18  /?  eller  des  Værd,  den 
der  eier  en  eller  to  Kjør,  give  Presten  8  /?;  deriblandt  ikke 
regnes  skulle  nogen  Leie-Kjør  uden  aleneste  Bondens  egne  Kjør; 

'  Sandvig  har:  som  flere  end  een  eier  i  nogen  Jord  sammen. 

*  Sæderet?  —  Paus  har:  Aasædet;  Sandvig:   ^beholde  Jorden,**  begge   vistnok 

knn  Forsøg  paa  at  fortolke  et  uforstaaeligt  Ord. 
'  Fra  [  maoglar  i  Sandvigs  Aftryk. 
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for  et  voxent  Folk  skal  Presten  have  12  /?  til  Udfærd  og  for  et 
Barn  4  (i.  Og  skulle  alle  Prester  mildelig  ansee  Fattiges  Armod. 
Dersom  nogne  drukne  eller  døer  redeløs  for  Prestens  Forsøm- 
melse og  gjør  dem  ingen  Rede  eller  Tieneste,  den  skal  Presten 
intet  have  i  Udfærd  [af].  —  7.  Om  Pusefæ,  gives  skulle  6 
li  efter  gammel  Sædvane.  —  8.  Item  om  Kirkegang,  saa 
skulle  alle  Kvinder  efter  ærlig  Sædvane  stande  uden  Kirke,  og 
siden  betee  sig  for  Presten  og  give  2  /J  til  Indgang.  —  9.  Item 
om Almuens Klage,  atLanddrotten  nøder  dem  til  at  segle 
med  sig  eller  sættes  af  Oaarden,  derom  er  saa  besluttet, 
at  ingen  Landbo  nødes  skal  at  segle  med  deres  Landdrot  paa  nogeu 
langsom  Reise,  uden  han  det  godvillig  gjøre  vil ;  dog  alle  Landbo 
skulle  pligtig  være  at  flytte  og  føre  deres  Landdrot  og  hans 
Isenere,  ettersom  forlovet  er  og  efter  Farmanne-Loven,  —  10. 
Item  om  Landskyld  og  Leding,  at  de  gjøres  og  gives  skulle 
efter  Gaardsens  Aavokst  og  efter  sex  skjellige  Dandemænds 
Sigelse  og  gode  Tykke,  udi  Korn,  Huder,  Slagter  og  Skind,  efter 
Loven.  —  11.  Item  om  adskillig  Hjælp  og  Beskatninger 
som  Almuen  beklager,  at  Fogder  og  Embedsmænd  undertiden 
Almuen  paalægger  uden  k.  Maj.s  Brev  og  Befaling,  da  forbyde 
vi  k.  Maj.s  Embedsmænd  og  Fogder  nogen  saadan  Hjælp  eller 
Besværing  Almuen  at  pa^lægge;  ikke  skal  heller  nogen  Mand 
pligtig  være  den  ud  at  give,  uden  derpaa  læses  og  besees  aaben- 
bare  k.  Maj.s  Brev.  —  12.  Item  omKirkekjør  ogAlterkjør 
er  saa  besluttet,  at  ingen  Embedsmand  eller  Foged  tåge  eller 
undrykke  de  Kirkekjør  eller  Alterkjør,  som  nu  er  tilstede,  under 
deres  Faldsmaal.  —  13.  Item  skulle  ikke  Lagmænd  dømme 
efter  nogen  Beviisning,  som  ikke  er  tågen  ind  for  Lagmænd  eller 
Lagrettesmænd  paa  Stevnestue,  Fjerdingsthing  eller  Fylkesthing. 
^  14.  Om  Kjøb  i  Havne  eller  paa  Landet  er  saa  besluttet,  at 
hver  Mand  kjøbe  maa  i  Havne,  hvis  ban  behøver  til  sit  eget 
Behov  og  Nytte,  og  ikke  tilForprang.  —  15.  Item  skulle  ingen 
udlændiske,  tydske  Kjøbmænd  i  nogen  Maade  tilstedes  at 
bruge  nogen  ulovlig  Kjøbmandskab  med  Huder  eller  Fetalie  ud 
at  føre  imod  JNorges  Lov  og  Privilegier,  k.  Maj.  til  ingen  Nytte 
og  hans  Naades  Høimægtigheds  Kjøbstæder  til  stor  Skade  og 
Afbræk,  uden  hvis  de  behøve  til  deres  Skibs  Nytte.  Ikke  hel- 
ler tilstedes  skal  nogre  Bissekræmmere  eller  og  nogen  Bonde 
at  tåge  til  sig  nogen  Kramvarning  til  Forprang,  under  deres 
Godses  Fortabelse  til  Kongen.  —  16.  Item   er  det  saa   beslut- 
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tet  og  samtykt,  at  dersom  Nogen  findes  at  Føve  eller  voldeli- 
gen  tåge  nogen  Vare  fra  nogen  Mand  paa  Veien  uden  hans 
Minde  og  Samtykke,  da  skal  der  søges  efter,  som  Norges  Lov 
udviser  om  ^røffuidt".  —  17.  Item  skal  [ingen  Nordmand^  nødes 
eller  trænges  af  nogen  paa  Bryggen,  at  han  jo  maa  kjøbe  og 
sælge  med  hvem  ham  lyster,  naar  han  har  betalt  sin  Skyld.  — 
18.  Item  skal  hver  Mand  lade  sig  velvillig  findes  at  gjøre  og 
give  Lag. m ands  Told  til  gode  Rede  efter  gammel  Sædvane, 
under  deres  Faldsmaal  til  Kongen.  —  19.  Item  skulle  alle  Prov- 
ster  og  Fogder  uden  lovlig  Forfald  rette  sig  efter  Lag th ing 
at  besøge  under  den  Peen  og  Straf,  som  Norges  Lov  udviser, 
strengeligen  bydendes  alle  Fogder  ogLensmænd  først  at  hjælpe 
Bonden  Bet,  som  søger,  og  siden  besøge  Kongens  Faldsmaal 
efter  Loven.  —  20.  Item  hvis  Sone,*  som  Fogder  gjøre  imod 
Loven,  skulle  rives  for  Lagmanden.  —  21.  Item  skulle  ingen 
Fogder  eller  Embedsmænd  formene  nogen  Mand  sit  Skuds- 
maal  for  Lagthing,  under  k.  Maj.s  Hævn  og  Vrede,  og  skulle 
ingen  Fogder  eller  Embedsmænd  mere  Kjøb  drive,  under  Kon- 
gens Kjøb,  end  som  til  Kongens  Slot  og  Gaarde  behøves.  — 
22.  Item  om  Jordemoun,^  som  høilige  sig  beklager  Almuen, 
saa  er  den  Artikkel  og  Klage  k.  Maj.  og  menige  jordegne 
Mænd  ganske  anrørendes,  og  Norges  Lov  formelder,  at  ingen 
Jord  stedes  skal  længer  ad  et  Tagemaal  end  7  Aar.'*  Der- 
for have  vi  den  Artikkel  til  os  annammet  at  jforfordre  og 
forhandle  hos  k.  Maj.  til  det  Bedste  paa  alle  Sider,  furbydendes 
Alle,  baade  k.  Maj.s  Embedsmænd  og  Andre,  som  den  Jord- 
mode  anrørendes  er,  anderledes  at  handle  med  Almuen,  end  som 
christeligt  og  lideligt  være  kan  om  den  Jordebygsel,  indtil  k. 
Maj.  derom  anderledes  forskikkendes  vorder.  —  Disse  for»*  Ar- 
tikler have  vi  med  disse  nærværendes  Riddersmændsmænd  og 
Bigens  indfødte  gode  Mænd  forhandlet  og  besluttet,  Rigens  Ind- 
vaaninger  til  Bedste  og  Bistand,  dog  paa  k.  Maj.s  Behag  at  for- 
mere og  formindske  efter  hans  Naades  egen  Vilje  og  Tykke. 
Og  hvilken  derimod  djerves,  han  skal  stande  til  Rette  forDom- 
rov  efter  Loven,   og   den   som   sig  uforrettet  kjender  herimod, 

'  De  ældre  Aftr/k  have:  Nordfarer. 

^  Sandvig  har:  ^Stevninger  .  .  .  drives,"  vistnok  kun  Gjetning. 

*  Sandvig  og  Fans  have:  Jordemnder. 

*  øLænger  leies  end  et  Tagemaal,   som  er   a  Aar.**    Fans   S98.    Sandvig  har 
ligeledes  8  Aar. 
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skal  uforbaadet  besøge  maa  k.  M^].  eller  hans  Naades  Fold- 
mægtige,  om  hvis  Lov  og  Rei  befindes  kan.  Beblendes  Eder 
Gud  almægtigjite.  Dat.  Bergen  Torsdagen  før  Bartbelomæi  Dag 
[21  August]  1539.    Under  vore  Signeter. 

Hvilke  fori*  Artikler  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  fuldbyrdet,  samtykt  og  stadfæst,  og  nu  med  dett«  vert 
aabne  Brev  fukibyrde,  stadfæste  og  samtykke  med  deres  fulde 
Magt  at  blive  udi  alle  deres  Ord  og  Punkter,  som  de  udi  alle 
Maade  udviøe  og  Indeholde.  Kjøbenhavn  24  Mai  1567.  B*.  IX. 
346.     Afskr.  IL  825. 

Til  Frants  Brockenhuus. 

Fr.  IL  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  efterdi  vi  forfare,  at  os  elske- 
lige Erik  Munk  og  Jens  Pederssøn,  som  nu  meddetnorske 
Folk  er  nedskikket.  og  over  dem  har  Befaling,  ikke  kunne  med 
deres  Bestilling  komme  overeens;  tbi  bede  vi  Eder  og  begjere, 
at  I  befaler  og  tilskikker  for".*  Erik  Munk  at  vsere  en  Høveds- 
mand  over  alt  forv  Folk  baade  Norske  og  Tydske,  som  ere 
komne  med  den  Flaade,  Erik  Rosenkrands  har  forskikket 
&a  Bergen,  og  at  Jens  Pederssøn  sig  dermed  Intet  befatter; 
sammeledes,  dersom  Mangel  bliver  paafærde  enten  for  Fetalie 
eller  anden  Nødtørfb  til  for".*  norske  Folk,  at  I  da  ville  hjælpe 
at  raade  det  bedste  derudinden,  hvor  Alting  dermed  bedst  kan 
bestilles  og  samme  Fetalie  er  at  bekomme,  paa  det  Folket  der- 
for ikke  skulle  forløbe,  og  at  I  tåge  dem  udi  Eders  Befaling, 
ligesom  I  have  det  andet  vort  Folk,  hos  .Eder  ere.  Vi  have 
tilskrevet  for°«  Erik  Munk,  at  han  sig  Befalingen  overforer  Folk 
skal  an  tåge;  sammeledes  have  vi  og  tilskrevet  for»»  Hans  [Jens] 
Pederssøn,  at  han  sig  Intet  videre  skal  befatte  med  for»*  Krigs- 
folk.  Kjøbenhavn  26  Mai  1567.  T.  IX.  329.  A&kr.  U.  434. 
[Uden  Overskrift.] 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  med  dit  medha- 
vendes  Krigsfolk  retter  dig  efter  at  være  os  elskelige  Frants 
Brockenhuus  og  Bjørn  Kaas,  voreMænd  ogRaad,  hørigog 
lydig  og  følgagtig  udi  Alt,  hvis  de  paa  vore  Vegne  dig  tilsigen- 
des  og  befalendes  vorder,  og  at  du  med  forv  Krigsfolk  bliver 
hos  for"."  vore  Raad  tilstede,  og  derfra  dig  ikke  begiver,  imedens 
og  al  den  Stund  de  for  godt  anseer  dig  med  din  Hob  der  at 
skulle  fortøve,  og  at  du  dig  udi  alle  Maader>  lader  bruge  og 
mod  vore  og  Rigens  Fiender  som  en  ærlig  Mand  dig  holder  og 
mandelig  tilhjælper  dem  at  gjøre  Modstand,  Afbræk  og  Nederlag, 
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eftersom  vi  dig  tiltroer;  ri  ville  dig  igjen  med  al  Naade  forskylde, 
Kjøbenhavn  26  Mai  1567.    T.  IX.  329.     Afskr.  H.  436. 
Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n.  V.  s.  6.  t.  .  Vider,  at  vi  have  undt  og  givet  os  el- 
skelige Evert  Bild,  vor  Maud,  Raad  og  Admiral,  al  vor  Rente 
og  Rettighed  udi  det  Skib  og  Gods,  som  for"  Evert  Bild  tog 
Ora  de  throndhjemské  Borgere,  etterat  de  hayde  svoret  og  til- 
haande  var  gangen  den  svenske  Cl  au  dius  Collart,  undertaget 
hvis  I  have  efter  vor  Befaling  givet  dem,  samme  Skib  haveind- 
ført  for  Bergen,  saa  at  fori«  Evert  Bild  for»»  vor  Rettighed  [udi] 
for»»  Skib  og  Gods  maa  beholde ;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere, 
at  I,  uanseet  hvis  Breve  vi  derom  tilforn  have  ladet  udgaa  til 
Eder  eller  Andre,  'lader  for^  Evert  Bild  følge  for».«  Gods  og 
Skib,  og  ingen  Hinder  gjøre  ham  derpaa.  Kjøbenhavn  25  Mai 
1567.     T.  IX.  330.     Afskr.  H.  437. 

TilBønderne  over  Bergenhuus  Len. 

Pr.  n.  Hilse  Eder  vore  troe  Undersaatter,  Bønder  og  me- 
nige Almue,  som  bygge  og  boe  over  alt  Bergenhuus  Len,  med 
Gud  og  vor  Nåade.  Vider,  at  vi  ere  tilsinds  at  forskikke  did 
op  noget  fremmed  Krigsfolk,  som  der  skal  paa  nogen  Tid 
blive  liggendes,  og  dersom  Piendeme  dem  understaa  der  at 
gjøre  nogen  Indfald,  skulle  de  tilhjælpe  at  gjøre  dem  Modstand 
og  Landet  at  forsvare  og  fordegtinge;  thi  bede  vi  Eder  aUe  og 
hver  særdeles  byde,  at  I  tiltænke  at  gjøre  Tilføring  med  Gjen-' 
gj  erd  efter  for»"  Erik  Rosenkrands^s  Underviisning,  saa  at  samme 
Krigsfolk  der  kunne  fange  nødtørftige  Underholdning.  Kjøben- 
havn 25  Mai  1567.    T.  IX.  330.     Afskr.  H.  437. 

Til  Dommerne  og  Lagrettesmænd  paa  Færø. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  Lagmænd,  Lagrettesmænd  og  alle 
andre  Fogder  og  Dommere  paa  vort  Land  Færø  evindeligen  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  ere  koJiine  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes Anders  Madssøn,  vor  Foged  der  paa  Landet,  har  fra- 
taget  mange  af  vore  Undersaatter  deres  Jord  der  sammesteds  og 
Eiendom,  og  efterdi  han  har  selv  Landet  udi  Befaling,  vil  ingen 
understaa  sig  at  dømme  ham  imod;  thi  bede  vi  Eder  og  befale, 
at  I  ratter  Eder  efter  retfærdeligen  at  dømme  udi  hvis  Sager, 
for"«  vore  Undersaatter  kommer  for^Eder  med  udi  Rette,  og  ikke 
ansee  Gunst,  Gave,  Vild,  Venskab  eller  nogen  anden  Fordeel, 
saafremt  I  ikke  ville  stande  os  derfor  til  Rette  udi  Fremtiden, 
om  det  befindes,  at  I  gjøre  nogen  Uret,  og  hvis  Domme  I  afsi- 
Nonke  Bigs-Begistranter.  I.  86 
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gendoø  Yorder,  fit  I  dem  ^re  fra  Eder  bøskreve^  øom  I  nlle 
ansvare  jGiir  Gad  og  rærø  bekjwdt  for  oa^   og  udi  alle  Maade 
bjælpe  for"«  vore  Undereaatter  aaiamfsgøt  aom  Lov  og  Ret  er. 
Kjøbenharo  t»  Mai  1567.    T.  IZ.  358.    Afafcr.  n.  444. 
TU  SkibahøredømfiBDdeoe. 

EV.  U,  y.  O.  t.  Vid,  at  oftersom  da  tilforn  har  ftogai  vor 
Skrivelse  at  la^e  dig  brage  paa  et  «f  vore  Ork)g8skibe)  da  for* 
fare  vi,  at  da  ikke  endiiu  er  fremkommet,  hvorover  vi  os  ikke 
Ildet  kuone  forundre;  thi  bede  vi  dig  endnu  og  ville,  at  du  rot. 
ter  dig  efter  strax  iligen  Dag  og  Nat  uspart  at  give  dig  ov^r  til 
vort  Slot  Ejøbeahavi),  og  af  vor  Admiral  os  elskelige  Evexl 
3 ild  at  toge  videre  Besked,  saafremt  du  ikke  vil  atande  oa 
derfor  tU  Rette.  Selsiogboig  37  Mai  1667.  T.  IX.  331.  ASékr. 
n.  438. 

Til  Johan  Friis  og  Peder  Oxe. 

Fr.  II.  V.  s.  6.  t  Vi  ha^e  idag  bekominet  Eders  Skri- 
velse, hvorudi  fomieldes,  hvad  Tidioge  I  har  bekommet  a  f 
NoTge,  saa  og  hvad  I  igjen  have  ekre  vet  tilbage  den  Bestilling 
anrfiwepdes^  og  lade  os  det  saa  altipgest  vel  betelde,  og  bede 
Eder  og  beg^ere,  at  dersom  Eder  ydermere  Brev  eller  Besked 
tilkommer  fra  NorgOi  at  I  det  straxen  uforsømmeligen  viUe  lade 
os  vide.  Hvad  I  skriver  om  V  ard  berg  og  derhoa  for  godt 
anseer,  at  der  maatte  handles  om,  at  nogen  af  Rytterne  saa  og 
'  af  Knegterne,  som  kunne  rykke  op  og  streifld  omkring  Blottet, 
at  den  Gjengjerd,  hos  Bønderne  er  udtaget,  ikke  skulde  komme 
did  ind,  derom  ville  vi  og  handle  og  gjøre  hvad  muligt  er.  Os 
elskelige  Erik  Rosenkrands's,  vo^^Mand  ogRaad,  AÆerding 
have  vi  underskrevet  og  Jbdet  besegle  og  skikke  Eder  den  nu 
tilbaande  igjen,  og  ere  vi  vel  tUfreds,  øit  I  have  bevilget  for?« 
Erik  Rosenkrands  at  mue  <irage  Igem,  v»en  det  ikke  er  paa 
længer  Tid  end  I  udi  Eders  Skrivelse  tilkjendegiver.  —  -^ —  -- 
Lund  28  Mai  1567.  T.  IX.  332.  Afskr.  n.  486. 
TU  Christiern  Munk. 

Fr.  II.  V.  Q.  i.  Vid,  at  eflerdi  vi  forfhre,  at  paa  vort  Slot 
Agershuus  skal  være  stor  Brøst  paa  Befc^stningen,  hvor- 
for vi  nu  have  aSærdiget  denne  Bygmester  at  akulle  med  vort 
Raad  pg  Forordaede»  os  elskelige  Frants  Brockenhnus  og 
Bjørn  Kaas,  al  lieiligheden  d^  besigte,  og  siden,  eftarsom  de 
tUeena  vorder,  forette  sammie  Slot  at  bygg^  og  befteste,  beden- 
des  dig  derfor  og  ville,  at  in  forskaffer  f  orv  Bygmester  B^ælp 
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og  Alt,  hYiB  han  til  samme  Bygning  og  Beftestoing  behor  har, 
og  udi  de  og  elle  andre  Maade  retter  dig  efter  hvis  torf  Frants 
Brockenhuas  og  Bjørn  Kaas  dig  paa  vore  Vegne  befalendes  ror* 
der.  Og  eflereom  dn  akriver  'om  Petalie  og  bégjerer  dermed 
at  blire  undsat,  da  efterdi  der  til  Slottet  [er]  statlig  Rente  og 
indkomet,  er  os  underligt,  at  det  ikke  baade  med  FetdUe,  Krigs» 
munition  og  anden  Fonraad  er  besørget;  dii  vil  decfor  selv  til- 
tænke  at  finde  Raad  til  Fetalie,  hror  da  det  bekomme  kan,  saa 
Hnset  til  Nødtørfii  denn^d  btiver  bespiset.  Kjøbenhavn  2  Juni 
1667.    T.  n.  834.     Afskr.  H.  439. 

Til  Frants  Brockenhuus  og  Bjørn  Kaas. 
Fr.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  som  I  skrive  os  til  og  give  til- 
kjende  om  Oslo  By,  og  efterdi  den  Slot  [o:  Stad]  er  afbrændt 
og  aldeles  paany  igjen  skal  opbygges,  skal  den  kunne  lægges 
paa  et  bekvemmere  Sted  nærmere  hos  Slottet  end  tilforn, 
da  have  vi  derom  talt  med  os  elskelige  Rigens  Raad,  som  nu 
her  hos  os  tilstede  ere,  og  efterdi  de  ikke  vide,  hvor  LeUighe- 
den  sig  der  begiver,  -have  vi  med  dem  derom  for  raadeligt  og 
godt  anseet,  at  I  med  Borgerne,  saa  mange  tilstede  ere,  saa  og 
med  Adelen,  LandssAtterne  og  Andre,  som  ere  hos  Eder  og  des 
forstandet  have,  Al  ting  ville  besigte  og  Leiligheden  viUe  forfare, 
hvor  Byen  bedst  og  beleiligst  kan  bygges;  dersom  der  er  ferdkt 
Vand  at  bekomme  og  anden  I^ødtørft,  saa  vi  helst,  at  den  hyg- 
gedes hos  Slottet;  bedendes  Eder  og  begjere,  at  I  derm/ed  .AU 
tingest  viUe  bestille  og  forordinere,  eftersom  I  vide  vort  og  Si- 
gens Gavn  kan  være  og  vi  Eder  tiltroer.  Sammeledes  skikke 
vi  efter  Eders  Begjering  denne  Brewiser  Mester  Hans  Byg- 
m  est  er  til  Eder,  bedendes  Eder  og  begjere,  at  I  Alting  ville 
overveie,  hvad  paa  Slottet  skal  befæstes,  bygges  og  forbe- 
dres,  og  med  ham  derom  tileens  vorder,  sieta  ^t  samme  Bygning 
strax  uforsømmeligen  maa  foretages  og  fiilddrives;  have  vi  [og] 
tilskrevet  Ghristiern  Munk,  vor  Maud,  Tjener  og  Embeds- 
mand  der  sammesteds,  at  skulle  forskaffe  dertil  AU  hvis  behov 
gjøres.  Og  efterdi  vi  forfare,  at  os  elskelige  Time  Abildgaard 
skal  være  ilde  skudt  udi  Armen,  saa  det  er  at  befirygte,  at  han 
ikke  skal  kunne  lade  sig  bruge  udi  sin  Befaling,  have  vi  for 
godt  anseet,  at  I  tilskikke  hans  lieutenant  til  Befalingsmand 
over  Kbegtene  udi  hans  Sted,  og  kder  dem  blive  der  paa  Slottet 
under  Chnstiem  Munks  BefieJing  paa  videre  Besked.  Dealigeste 
sce  vi  efter  Eders.  Betænk^ide  for  godt  an,  at  Glasenap  med 
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hans  Knegte  udi  det  Sted  bliver  hos  Ekler  ander  Elders  Regi- 
mente og  følger  med  Eder  hid  ned,  og  naar  I  formærke  de 
Svenske  er  uddraget  af  Norge,  og  Alting  der  have  udret  og  be- 
Btillet,  ai  I  da  yille  gire  EMer  hid  ned  igjen  og  paa  Veien  gjøre 
Eders  Bedste,  at  I  kunne   nedlægge  de  Skibe  for  Vardberg. 

1  Tille  og'  med  det  Første  lade  os  vide  Eders  Ankomst,  saa  ville 
vi  lade  bestille  8  danske  Ryttere  paa  samme  lid  streife  omkring 
Vardberg;  sammeledes  at  I  og  altid  giver  os  tilkjende,  hvor  Lei- 
ligheden  sig  bos  Eder  begiver,  saa  vi  Ininne  gjøre  Eder  Hjælp, 
om  det  er  fornødent.  Derom  og  hvis  ydermere,  I  vide  magt- 
paaligger,  ville  I.  udrette,  eftersom  vi  Eder  tiltroer.    Ejøbenhavn 

2  Juni  1567.     T.  IX.  337.     Afskr.  H.  440. 

Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  efterdi  vi  forfare,  at  der  skal  være 
Brøst  paa  Befæstningen  der  paa  Slottet,  <}a  have  [vi]  affærdi- 
get  denne  Brewiser,  vor  Bjgmester  Meuter  Hans,  at  skulle 
foretage  og  fulddrive  nogen^Bygning  der  sammesteds,  saa  Slottet 
kunde  b^Bfæstes  og  for  Fiendemes  Magt  holdes  og  forvares;  thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  nu  strax  paa  Regnskab  forstrækker 
forv  vor  Bygmester  paa  Haanden  100  DaJer  og  derpaa  annam* 
mer  hans  Kvittants.  Ejøbenhavn  2  Juni  1567.  T.  IX.  339. 
Afskr.  n.  442. 

Mikkel  Matssøn  fik  Brev  paa  Kronens  Gaard  Upstad 
i  Numedals  Len  paa  Vigten  i  Nærø  Prestegjeld,  fri  og  uden  Af- 
gift.  Cum  daus.  consv.  et  inhib.  sol.  ejøbenhavn  6  Juni  1567. 
R.  IX.  351.     Afskr.  H.  832. 

Til  Vincents  Juel. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  affærdiget  os  elskelige 
Peder  Hvitfeldt,  vor  Mand  og  Tjener,  med  nogen  vore  Or- 
logsskibe  at  skulle  gjøre  sin  Flid  at  gjøre  dem  af  Vardberg 
det  meste  Afbræk  muligt  er,  og  deromkring  have  godt  Opseende; 
thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  Raad  og  Daad  er  for;*  Peder 
Hvitfeldt  behjælpelig,  desligeste  med  Folk,  Esptnger  og  hvis 
anden  Deel,  han  dig  om  paa  vore  Vegne  tilsigendes  vorder,  og  du 
kan  afstedkomme.  Ejøbenhavn  17  Juni  1567.  T.  IX.  349.  Af- 
skr. II.  443. 

Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  Eder  og  begjere,  at  I  med 
det  første  lader  indskibe  al  den  Fisk  og  hvis  Pendinge,  som  I 
bekomme  kunne  for  Varen  af  efterstandende  Skat  udi   Ber- 
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genhuus  Let),  og  defe  forskikker  hid  til  vort  Slot  Kjøbenhavn, 
saa  det  med  det  første  kan  være  her^tilatede.  Kjøbenhavn  18 
Juni  1567.     T.  IX.  351.     Afskr.  H.  443. 

Til  Eskild  Gøye  at  forskaffe  Erik   Rosenkrands  40 
Vogne,  som  kunne  føre  Fetalie  og  Kom  til  Stranden.  Kjøben- 
havn 18  Juni  1567.     T.  TK.  355.     Afskr.  II.  443. 
Til  Bøndetne  i  Bergens  Stift. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  Unders^iatter,  Bønder  og  me- 
nige Almiie,  som  bygge  og  bo  udi  Søndhordland,  Hardanger, 
Nordhordland^  Vos,  Sogn,  SøndQord  bgNord^ord  udi  vort  Rige 
Norge,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  efter- 
som  I  ved  Eders  F.uldmægtige  lader  give  Eders  Brøst  og  Be- 
sværing  tilkjende,  hvorfor  I  ikke  kunne  afstedkomme  at  udgjøre 
Folk  imod  vore  og  Rigens  Fiender,  og  derfor  underdanigst  er 
begjerendes,  at  vi  naadigst  ville  ans^e  Eders  Leilighed  og  Eder 
dermed  have  forskaanet^  da  kunne  vi  Eder  naadigst  ikke  for- 
holde, at  vi  udi  denne  lange,  b(øsrrærlige  Krig  altid  have  vaeret 
tilneiget  at  omdrage  med  vore  Undersaatter  med  hvis  Besværing 
dem  paahænger,  saa  meget  muligt  har  været,  udi  hvilken  Me- 
ning vi  endnu  ere  varhaftige,  og  have  vi  beftJet  os  elskelige 
Erik  Rosenkrands,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa 
vort  Slot  Bergenhuus,  Eder  dermed  at  skulle  forskaane  saa 
meget  mest  muligt  er,  dog  dersom  Nøden  trænger,  saadetstor- 
ligen  vil  gjøres  Behov  at  gjøre  Fiendeme  Modstand,  at  I  da 
ville  betflBnke  Eders  eget  Gavn  og  Velfart  og  være  for".*  Erik 
Rosenkrands  hørig,  lydig  og  følgagtig  iiQod  Fiendeme,  naar  og 
hvor  han  Eder  tilsigendes  vorder,  og  efter  hans  Underviisning 
troligen  tilhjælpe  dem  at  af^ærge,  saa  de  ikke  skulle  fenge  for 
meget  Fremgang.  Désligeste  med  sædvanlig  Tjeneste  og  Ar- 
beide til  Slottet  bevise  Eder  hørsomme^  og  Eder  udi  alle  Maade 
som  troe,  lydige  Undersaatter  villige  og  uspart  ladefinde; 
vi  ville  Eder  igjen  være  en  naadigst  Herre  og  Konning  og- 
Eders  Gavn  og  Bedste  vide  og-  ramme,  som  vi  vore  troe  Un- 
dersaatter pligtige  ere.  Kjøbenhavn  18  Juni  1567.  T-  IX.  452. 
Afskr.  n.  459. 

Mads  Størssøn,  Lagmand  udi  Bergen,  fik  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  os  elskelige  Mads  Størssøn,  Lagmand  udi' vor 
Kjøbstad  Bergen,  med  disse  efter".«  tre  vore   og  Norges  Krones 
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(}aard«,  aoin  er  Kirkenes  udi  ErixidTik  Sogn,  Østrem  red 
Kileøtrømmen  og  Fitje  Gaard  liggendes  paa  Stolen  [Stordø] 
med  al  eiimme  Gaardes  og  Oodses  Bente  og  rette  TlUiggelsey 
Leding,  Landakjld  og  al  anden  Ret|jghed,  som  d^  nu  tilUgger 
og  af  Arilds  Tid  tilligget  har,  Intet  iindtaget,  at  have,  njde, 
bruge  og  beholde  fri  og  krit  uden  Af^ft,  til  saalænge  vi  ander- 
ledes  derom  tilsigéndes  vorder;  dog  saa  at  han  skal  holde  Bøn- 
deme,  som  plia  samme  GrOds  boendes  ere,  yed  Norges  Lov, 
S^el  og  Ret;  og  Ingen  af  dem  uforrette  imod  Loven  elleor  med 
nogen  nye  og  ussédvanlige  Paalærøe  besvære  i  nogen  Maade. 
Og  efterdi  Nils  Gjordssøn  tilforn  [ovenfor  8.  478]  éi^  forlenet 
med  Fi^é  Oaard  udi  hans  Livstid,  af  vor  kjære  Herre  Fader 
høilovlige  Ihukommelse,  skal  fur*f  Mads  Størsøøn  ingen  Magt 
håve  ^  Nogel  med  samme  Gaard  eUer  sin  Tilliggelse  at  be- 
fatte, emedet  og  al  den  Stund  for?  Nils  Gjordssøn  lever,  to&a 
efter  hans  Død  og  Afgang  maa  og  skal  fot^r  Mads  Størssøa  den 
med  al  sin  Rente  og  rette  TiU^else  have,  nyde,  brage  og  be- 
holde, éftersom  forskrevet  staaer.  Kjøbenhavn  18  Juni  1567. 
E.  IX.  351.    Afekr.  H.  833. 

Jørgen  Pederssøn,  Lagmand  udi  Throndhjem,  fik  Brev 
paa  Kronens  Gaard  Sassonn  [Saghaug?]  fri  uden  Afgift.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Ejøbenbavift  27  Juni  1567.  R.  JX* 
353.    Afskr.  H.  836. 

Hans  Ivarssøn  Qk  Livsbrev  paa  Kronens  Gaard  Kviste- 
som  han  nu  selv  udi  Værge  har,  fri  uden  Afj^.  Gum  claus. 
eonsv.  et  inhib.  sol.  ^jøbenhavu  ,37  Juni  1567»  R.  IX.  353. 
Afskr.  n.  835. 

Erik  Rosenkrands  fik  Brev  at  skulle  være  Simon  Ril ge, 
Borger  udi  Rostok,  bebjselpelig  at  kunne  Sml  nogei^  ham  tilstaaet 
[Gjeld]  udi  Bergen  i  Norge.  Kjøbenhavn  39  Juni  1567.  T.  IX. 
366.     Afskr.  H.  443. 

Paul  Paulssøn,  Slotsskriver  paa  Agershuus,  fik  Brev 
paa  et  Vihaxie  udi  Oslo  Domkirke,  som  er  ledigt  efter  Hr. 
Jon  Packe.  Cum  claud.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  3 
Juli  1567.     R.  IX.  353.     Afskr.  H.  836. 

Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  éftersom  os  elskelige  Frants 
Brockenhuus  og  Bjørn  Kaas,  vore  MsNid  og  Raad,  med 
dig  have  forafskedet  og  for  raadeligt  og  godt  anseet,  at  Oslo 
By  paa  en  anden   mere  bekvem   Sted  skulde  bygges 
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og  befæstes,  énd  soth  det  filfoiii  ligget  hdr^  da  bede  vi  dig 
og  Tille,  at  da  med  vor  Bygmeøtey,  Mestet  Hb  ti  9,  s&A  og  med 
Borgemesta^e  0^  de  fomeoiBte  og  fontandigAte  Borgere  ndi 
Odo  lader  «fetikke  den  Plads,  øom  ^mme  By  og  Befsai^ttuiig 
skal  føretages.  tjøhe/tihAvtk  5  JtOi  1367.  T.  IX.  862.  Afskr. 
n*  446. 

Til  Christicm  Mtitkk* 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  hi  etteaeota  oe  eldkelfgje  VténU 
Prookenbuus  og  BJørH  Kaaø,  toi^  M^^tid  og  Raad,  med 
dig  hare  foraftkedet  om  en  RttTtddeel^  (Som  »kal  Iø9gges  og 
byggBfi  der  fot  £(lottet,  da  bede  vi  dig  og  vUIe,  at  du  øtra:fc 
lader  foretage  samme  Rtmdded,  og  |dto  med  det  tørøté  lader 
f«irdigg}øre  og  vel  tilffie,  saa  at  den  kan  være  os  og  Riget 
gavnligt    EJøbenhavn  5  Juli  1567.    T.  IX.  863.    Afskr.  n.  445. 

Johan  Venstermand  fik Forleningsbrev  paa Eronen* Len, 
Aabygge,  Id  og  RdadeSkibreder,  øomPrttEliDi^  [Oodøke], 
Christoffer  Kpgetssønt  Bftétieverske,  nu  i  Værgd  hai», 
M  og  uden  Afgifi.  Ciim  dans.  conirv.  etiubib.  eol.  EJøbenhavn 
5  Juli  1567.  R.  IX.  854.  Afskr.  11.  837.  [jfr.  8.  440  og  616.] 
H^tlaf  Skave  fik  Foi^enic^sbrev. 

Fr.  n«  O.  k.  v.y  at  vi  af  vor  synderlig  Gnifst  og  !Kaade, 
i$aa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste-  som  os  elskelige  Herluf 
Skavé^  vof  Mand^  Tjener  og  Embedsmand  paa  vor  Gaard  udi 
Throodhjem,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  bevii^  har  og  herefter 
troIigéD  gjøra  ag  bevise  tbaa  og  skal^  havø  undt  og  forlenet  og 
nu  med  dette  vort  aåbnéBrev  utide  og  forltoe  for".»  Herluf  Skave 
vort  og  Norges  Erones  Len,  Andenes  Leli,  med  Bønder,  Tje- 
nere og  al  åin  Rente  og  rette  Tilliggelse, 'at  have,  nyde,  bmge 
og  beholde  til  øaalsBiigé  vi  andertedes  derom  tilsigendes  Vorder, 
dog  saa  at  han  øk»]  gjøre  00  og  Riget  dei^af  tilbørlig  Tienesle, 
og  aarligen  til  gode  Rede  give  deraf  iil  vort  Slot  Ber  gen  hu  us 
saadan  Afgift,  som  Nils  Trolle  tilforn  deraf  givet  har,  den 
Btund  han  det  1  Forlening  havde,  og  skal  han  holde  Godset  ved 
Hievd  og  Mftgt  og  Bønderne  defpaa  boendes  ved  Norges  Lov, 
Skjel  og  Ret^  og  Ingen  ckf  dem  tilstede  at  uforrettas  nnod  Loven 
eller  med  nogen  ny  Indfæstnitig  eller  aoden  usædvanlige  Paalæg 
besvfiiOre.  Skal  han  og  frede  Jagten  og  ei  forhugge  eller  for- 
hugge  lade  nogen  de  Skove,  der  tilligger,  til  Ufrligt  i  nogen 
Maade.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  9  Juli  1567.  R.  IX.  355. 
Afskr.  n.  6d8. 
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Til  Bønderne  udi  Agershuus  Len. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  og  Kronens  Bønder  og  Tjenere, 
6om  bygge  og  boe  over  al  Agershuus  Len,  evindeligen  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,  at  efterdi  vi  ere  komne  udi  Forfering, 
hvorledes  at  en  Part  af  Eder  have*  lidt  stor  Skade  af  Fiendeme, 
saa  Eders  Gaarde  og  Gods  ere  blevne  afbrændte,  da  paa  det  I 
igjen  mue  komme  til  Næring  og  Bjering,  hfiive  vi  af  vor  synder- 
lig Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde  og  tillade,  at  saamange  af  Eder,  som  Fiendeme  have 
brændt  for,  skulle  nu  udi  et  Aar,  næst  efter  dette  vort  Brevs 
Datum  regnendes,  være  fri  og  forskaanet  for  Landgilde  at  ud- 
give;  thi  bede  vi  Eder  Alle  og  hver  særdeles  byde,  at  I  retter 
Eder  efter  EdeVs  Gaarde  igjen  at  opbygge  og  at  være  vor  Lens- 
mand  paa  vort  Slot  Agershuus  hørig,  lydig  og  følgagtig,  udi 
hvis  han  Eder  paa  vore  Vegne  tilsigendes  og  befålendes  vorder, 
og  udi  alle  Maade  Eder  skikker  og  forholder  som  villige,  lydige^ 
troe  Undersaatter  deres  rette  Herre  og  Eonning  og  Fædréne- 
rige  pligtige  er^.  Kjøbenhavn  5  Juli  1567.  R.  IX.  355.  Afskr. 
n.  839. 

Christopher  Olssøn  i  H>ørdern  fik  Brev  paa  Kronens 
Gaard  Holt  udi  Ullensager  Sogn  i  Agershuus  Len,  fri  uden  Af- 
gift,  'dog  saa  han  skal  tjene  os  og  Riget  deraf  med  en  Gerust- 
hest,  og  dermed  lade  sig  bruge  paa  hans  egen  Kost  og  Tæring, 
naar  Behov  gjøres  og  ham  tilsiges.  Cum  claus.  consv.  etinhib. 
sol.  Kjøbenhavn  29  Juli  1567.  R.  IX.  356.  .  Afskr.  H.  841. 
Til  Christiern  Munk. 

Pr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  efterdi  Salsborfe  er  blevet  af  Fi- 
endeme afbrændt,  da*  have  vi  befalet  Byen  igjen  at  skulle  hen- 
lægges'paa  en  bekvemmere  Plads,  end  han  tilforn  laa,  og  os 
elskelige  Hans  Pederssøn  [Litle],  vor  Mand  og  l^jener,  har 
beret  for  os,  at  den  Plads  og  Eiendom,  som-  samme  By  skal 
bygges  paa,  ham  tilhører;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  paa 
vore  Vegne  udlægger  for».«  Hans  Pederssøn  saa  megen  Jord  og 
Rente  af  vor  og  Kronens  Eiendom,  som  han  mister  til  samme 
Bys  Bygning,  og  naar  du  for"«  Hans  Pederssøn  det  udlagt  har 
og  os  Besked  derdm  tilskriver,  ville  vi  lade  give  ham  vort  Brev 
og  Forvaring  derpaa.  Kjøbenhavn  16  August  1567.  T.  IX.  383. 
Afskr.  n.  446. 

Til  Christiern  Munk. 

Pr.  n.  V.  G.  t.    Vid,  at  vi  have  undt  og  forlent  os  elske- 
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lige  Jørgen  Rud,  ror  Mand  og  T^^ner,  vort  og  Kronens  Len, 
Hamexs  Len,  «ftersom  du  det  udi  Værge  har;  thi  bede  ri  dig 
og  ville,  at  du  lader  for^  Jørgen  Rud  følge  samme  Len  og  der- 
paa  forskaffe  ham  klar  Jordebog^  derefter  han  sig  kan  vide  at 
rette  og  af  Bøndeme  indkræve  hvis  Rettighed,  ham  paa  vore 
Vegne  af  dem  tilkommer.  Kjøbenhavn  16  August  1567.  T.  IX. 
884.     Afskr.  n.  446. 

JørgenRud  fik  Følgebrev  til  Bøndeme,  som  ligge  og  Qene 
til.Hamergaard  og  Christiern  Munk  udi  Værge  havde,  at 
øVare  ham  ad  gratiam.  Kjøbenhavn  16  August  1567.  R.  IX. 
357.    Afskr.  H.  842.  . 

Jørgen  Rudfik  Forleningsbrev  paa  Hamergaard,  etter- 
som Christiern  Munk  det  nu  udi  Værge  har,  fri  uden  Afgift. 
Cum.  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  16  August  1567. 
R.  IX.  357.    Afskr.  H.  842. 

Til  Hr.  Jens   Grégerssøn  [Riber],    Superintendent 
udi  Stavanger  Stift. 

Fr.  n.  V.  s.  6.  t*  Vider,  at  vore  Undersaatter,  Bøndeme 
udi  Slidre  Prestegjeld  i  Valders,  for  os  have  beret,  hvorledes 
at  deres  Sogneprest  udi  næst  forgangne  Aar  hetdøde  af  den 
Pestilents,  som  da  saa  heftig  regjerede  der  udi  Landet,  og 
eftei^di  det  var  en  fast  lang  Vei  til  Stavanger  til  Eder,  og  endog 
de  havde  affærdiget  deres  Bud  til  Eder  om  en  anden  Prest  udi 
hans  Sted  at  forordinere,  og  de  dog  ikke  saa  hastigt  dermed 
kunde  blive  forsørget,  og  Folket  ligevel  udunidlertid  hendøde  og 
havde  ingen  Prest,  som  kunde  gjøre  dem  deres  sidste  Rede,  da 
havde  de  derfor  kaldet  denne  Brewiser  Hr.  Peder  Erlands- 
søn  til  deres  Sogneprest,  at  hjælpe  Folket  i  deres  sidste,  og 
gjøre  Tjeneste  udi  den  svare,  graelige  og  ferlige  Tid,  til  saa- 
længe  de  kunde  fange  Eders  Bevilling  og  Øvrigbeds  Samtykke 
dertil;  siden  skal  en  anden  af  Eder  have  været  denne  tilforordi- 
neret  for  en  Sogneprest,  som  dog  havde  tåget  Forsømmelse,  der- 
for at  han  ikke  udi  V«  Aar  er  kommet  til  dem,  som  han  selv 
skal  have  bekjendt,  eftersom  de  Eder  selv  ydermere  Altingest 
derom  berette  ^unne.  Da  efterdi  for?  Hr.  Peder  Erlandssøn 
udi  den  farlige  Tid  og  udi  vore  Undersaatters  store  Nød  og 
Trang  har  ladet  sig  bruge  hos  dem  for  en  Sjælesørger  og  beviist 
dem  Tjeneste  af  sin  yderste  Forstand  og  Formue,  bede  vi  Eder 
og  ville,  at  dersom  han  findes  god  for  en  Sogneprest  og  kan 
gjøre  sine  Sognefolk  slig  Tjeneste  indeh  Kirken  og  uden,  som 
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en  Bogmprett  sine  Sognefolk  piigtig  er,  at  I  da  lader  hain  be- 
liolde  forv  Sogne,  og  øiden  forskrivet   ham  til  Leafitnanden,  at 
han  giver  ham  Ccdlats,  6om  det  aig  bør  efter  Ordhtantsett.  Lund 
26  AnguBt  1S67.     T.  IX.  891.    Aftkr.  H.  447. 
Til  Vineentø  Juel. 

Fr.  n.  V.  Gt.  t.  Vid,  at  ti  forfare,  at  Michel  Fosøe8 
Hustru  udi  M  ar  strand  er  død  og  afgangen,  og  os  eftet  hearfé 
er  tUfoIden  Halvparten  af  fbtr  Michel  FosMs  Oaård ;  da  efterdi 
vi  behøve  en  Toldbod  det  Bammesteds^  og  hertil  haver  kostet 
64  meget  at  leie  Toldbod  fore,  bede  vi  dig  og  viUe,  at  da  paa 
vore  Vegne  strax  handler  med  forv  Michel  FoBs  om  haos  Halv- 
part udi  for^  Oaard^  saa  vi  indøn  St.  Michels  Dag  føwtk.  ntoatte 
bekomme  samme  Oaard  fri  til  en  Toldbod,  og  hvis  du  med 
for?  Michel  Fetfs  for  hane  halve  Part  udi  samme  Oaard  om  til- 
eens  vorder,  at  du  det  ham  paa  vol?e  Vegne  betaler  og  derfdt 
tiljfk^øBtiUer.  Kjøbenhavn  K  Septbr.  1507.  T.  IX  399.  Å&kr. 
n.  448. 

Til  Borgemestere^  Raadmænd  og  menige  Bd-gere 
udi  Oslo. 

Fr.  n.  V.  O.  t.  Vider^  at  vi  have  bekomiMt  Bders  Skri- 
velse, derudi  I  give  tUlgende  Eder  af  Lensmanden  paa  Agerihutw 
at  vare  tilsagt,  at  efterdi  Bderø  By  er  afbrændt,  skulle  I  den 
igjen  opbjgge  paa  et  andet  Sted  nnrmere  hoøSlottet,  efter- 
som  vore  forordnede  Raad  Frants  Broekenhons  og  B|}øm  Kaas 
Eder  og  have  befalet;  og  ere  begjerendes  at  mue  igjen  bygge 
Eder»  By  paa  den  Plads,  som  den  tilforn  stod,  formeoendeB 
Eder  for  adskillige  Aarsager  bedre  at  kunne  dermed  tilkomme, 
•om  Eders  Skrivelse  videre  derom  formelder;  da  ville  ti  Eder 
naadigst  ikke  forholde,  at  vi  have  derom  tilforn  talt  og  raad- 
fllaget  med  vore  elskelige  Rigens  Raad  og  med  dem  overveiet 
al  den  Leiligbed,  og  endeligen  besluttet,  at  forv"  Oslo  By  skal 
læggeø  og  befæstee  paa  det  -Sted,  for?  vore  forordnede  Raad 
den  tilsagt  og  udviist  har,  bedendes  Eder  derfor  og  ville,  at  I 
samme  Bygimig  og  Befæstnrcg,  Eder  og  Riget  til  Bedstey  .lader 
foretage,  og  med  Tiden  og  efter  LeHigheden  ftilddriver,  anøeeo- 
des  at  det  vilde  falde  Eder  til  dobbelt  Besvssring  at  bygge  paa 
det  gamle  Sted,  og  det  siden  nedtage  og  igjen  at  flytte  og  op- 
t)Tgge;  vi  ville  naadigst  holde  Eder  ved  de  7  [12?}  Aars  Frihed,  vi 
Eder  uudt  og  givet  have  [ovenf.  S.  547],  og  ellers  vide  og 
ramme  Eder»  Qavn  og.Bedste,  som  vi  vore  troe  Undeivaatter  det 
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ptigttge  ere.    Ejøbenhiiyii  6  Båttur.  1&67.    T.  IX.  400.    Afskr. 
n.  449. 

Margrete^  Hr.   Bartholooiæus  Tenappels  Efterlever* 
ske,  fik  Br«v  at  beøegle  en  Havn  paa  IslancL    Ejøbenham  9 
Septbr.  1567.     R.  IX.  3&S.    Afakr.  n.  843. 
TU  Erik  Rosenkxanda. 

Fr.  n.  V.  B.  6.  t.  Vider^  at  qb  elskelige,  hæderlige  og  høi^ 
lærde  Mtad  Mester  Hans  Gaafl,  éttperinteodent  udi  Throod- 
hjemø  Stift,  har  ca  tilBkikket  og  givet  tilkltnde^  at  os  ekkelige 
Jørgen  Daa  til  vort  Bebiov  a/  kam  hajr  æsket  sogen  Hjælp 
af  den  Rente-  haad  paa  .baus  Embede  V^ne  ex  tillagt;  daefterdi 
▼i  fof  fttre,  at  ban  af  Fienderae  har  lidt  stor  Skade-  og  desli* 
geste  at  de  lindre  Soperintendenter  der  i  Riget  med  ingen  ^)^lp 
at  udgive  ere  be$ræret^  hare  tS  ham  denned  ftn-skaaoet^  beden* 
des  Eder  og  begjere,  at  I  dehned  lader  beståa  og  ingen  Q]ælp 
i  aaa  Maadei  paa  detane  Tid  af  barn  itdttsker.  Kjebenham  12 
Septbr.  1607.    T.  IX.  401.    Åfakr,  U.  450. 

TU  Christiem  liunk  paa  Agerøbuilg. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  sOm  du  formolder,  at  den  Ra- 
fsas tning  der  paå  Slotti&t  er  foreteget^  da  bede  Ti  dag  og 
▼ille,  at  du  med  al  Flid  beftlrdrer,  at  for»»  Befieitning  maa  gaa 
for  sig  og  blive  saA  færdig  gjort,  at  det  kan  vdsre  oa  og  Kget 
til  Oavn^  og  at  du  i  de  og  andre  Maade  vort  og  Bigetis  Bedste 
vider  og  rammer,  som  vi  dig  tilÉaroer;  vi  tille  vébre  dig  en  naa* 
digst  Herre  og  Kofttiing,  htilket  vi  dig  til  Antwort  paa  din  Skri- 
velse ikke  ville  forholde.  S^r^banhavn  12  Séptbr.  tb&l.  T.  UL 
401.    Alilkr.  n.  451. 

Til  Ohriøtiern  Munk  paa  Agershuus. 

Fr.  n.  V.  Qst  Vid,  at  vore  Undersfaatter,  menige  Borgere 
udi  vor  Ejøbstad  Sal sb org  have  Itavt  deres  Borgemestere 
her  hos  os  og  lade  give  tilkjeode,  bvorledeø  at  de  ere  tilsinds 
ioed  det  Første  at  foretage  og  igjen  Opbygge  deres  By  paa  den 
Eimdom  og  Orund,  vi  til  dea  BebOv  af  oB  dskelige  Hanø  Pe- 
dersBøn,  voir  Ifand  og  Tjener,  bekommet  have,  og  vi  allerede 
have  dig  om  tUskrevet  at  skulle  udlægge  forv  Hans  Pederøsøn 
paa  vore  Vegne  Fyldest  fore ;  og  ydermere  lade  forv  tore  Un- 
dersaattet  forståa,  at  der  ædnu  skal  Ugge  nogne  flere  Gaao-de, 
som  forn*  Hans  PedersAøn  og  andre  af  Adelen  skal  tilkoonne, 
dem  de  og  underdanigst  ere  begferendea  at  mue  fange,  Gaaordene 
at  afbr^de  oig  BiendommM  at  bruge  ta  deres  Udmark,  som  de 
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dig  øely  jdermere  berette  kunne;  da  efterdi  vi  deiom  ingen 
Besked  vide,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  derom  al  Leiligheden 
forfarer,  hvem  samme  Eiendomme  tilkommer,  hvad  den  skylder, 
og  hvor  vi  kunne  derfOr  udlægge  dem  Vederlag,  som  samme 
Eiendomme  eie.  Og  paa  det  for*r  vore  TJndersaatter  des  snar- 
ligere kunne  bygge  ogijgjen  komme  til  deres  Næring  og  Bje- 
ring,  du  da  til  en  endelig  Bøde  paa  vore  Vegne  med  Eiermæn- 
dene  til  samme  Gods  forhandler,  og  dem  paa  en  anden  Steds 
af  vort  og  Kronens  Gods  udlæg^er  og  tilfredsstiller,  hvor'  dd 
kan  tænke  os  og  Kronen  til  mindst  Skade  at  væte,  og  klarligen 
derom  tUskriver  os  al  Omstændighed,  at  vi  derefter  os  kunne 
vide  at  rette,  og  hvor  du  ellers  forv  vore  Underssiatter  udi  nogre 
Maade  kan  være  behjælpelig  du  da  tilrammer  deres  Bedsie. 
Kjøbenhavn  12*  Septbr.  1667.  T.  IX.  402.  Afekr.  H.  451. 
Til  menige  Borgere  og  Indbyggere  udi  Balsborg. 
Fr.  n.  V.  G.  t.  Vider,'  at  os  elskelig  Mads  Harald  ss  øn 
og  Jens  Lanng,  Eders  Borgemestere,  have  været  her  hos  os 
og  givet  tilkjende,  at  efterdi  Fiendeme  have  afbrændt  Eders 
By,  og  I  agte  deø  igjen  at  opbygge  p^aa  en  Plads  og  Eiendom, 
kaldet  Bruberg,  som  tilhører  os  elskelige' Hans  Pederssøn, 
vor  Mand  og  Tjener,  ere  de  paa  Edera  og  deres  ^ne  Vegne 
begjerendes,  at  I  mue  bekomme  samme  Eiendom  med  nogre 
Gaarde  deromkring  liggendes,  som  I  ville  afbryde  og  Eiendom- 
men brage  til  Udmark,  da  ville  vi  Eder  aaadigst  ikke  forholde, 
at  vi  allerede  have  ladet  tale  med  for»*  Hans  Pederssøn  om 
samme  hans  Grund,  saa  han  -os  den  bevilget  har.  Og  have  vi 
tilskrevet  os  elskelige  Chris  ti  em  Munk,  vor  Mand,  Tjener 
og  ^Embedsmand  paa  vort  Slot  Agershuus,  at  han  forv  Hans 
Pederssøn  paa  vore  Vegne  derfor  skal  udlægge  Fyldest.  Og 
efterdi  vi  ikke  vide  Besked  om  de  andre  Gaarde,  I  ere  begje- 
rendes at  mue  bekomme  til  Eder9  Udmark,  da  have  vi  tilskre- 
vet for««  Christiern  Munk,  at  han  al  Leiligheden  om  sanmie 
Gaarde  skal  foriiEure,  hvem  de  tilhøre,  hvad  de  skylde,  og  over- 
reie,  hvad  vi  kunne  igjen  give,  og  paa  det  I  des  snarliger  kunde 
bygge  og  komme  til  Eders  Nemng  og  Bjering,  at  han  og  til  en 
endelig  Ende  paa  vore  Vegne  skal  Eiermændene  til  samme  Gods 
og  Eiendomme  af  vort  og  Kronens  Gods  paa  en  anden  Steds 
fornøie  og  tilfredsstille,  og  os  det  siden  skriftlig  lade  forståa.  Vi 
ville  og  paa  Eders  underdanigste  Begjering  unde  Eder,  saa  mange, 
som  agte  af  bUve  bosiddend^s  udi  den  By,  som  nu  paany  skal 


Digitized  by 


Google 


1567.  573 

opbjgges^  at  sidde  frie  for  Skat  og  al  anden  kongelig  Tynge 
ndi.lO  samfulde  Aar;  bedendes  Eder  derfor  og  ville,  at  I  med 
det  første  for»«  Bygning  ville  forelage  og  gjøre  Eders  Flid  den 
at  fulddriye  og  færdiggjøre.  Vi  ville  dermed  og  i  andre  Maade 
vide  og  ramme  Eders  Gavn  og  Bedste,  6om  yi  vore  troe  Un-r 
dersaatter  det  pligtige  ere.  Kjøbenhavn  12  éeptbr.  1567.  T. 
ES.  402.     Afskr.  n.  452. 

Til  Borgemestere  og  Raadmænd  udi  Salsborg. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  vore  Undersaatter ,  Borgemestere  og 
Raadmænd  udi  vor  Kjøbstad  Salsborg,  have  ladet  berette  for 
os,  hvorledes  at  endog  vi  have  givet  dem  vort  Brev  og  Confir- 
mats  paa  alle  de  Friheder  og  Privilegier,  dem  af  fremfarne  Kon- 
ger undt  og  givet  ere,  findes  ligevel  mange,  som  dem  derimod 
uforrette,  synderligen  paa  første  Kjøb  af  Sparretræer  og  anden 
Tømm^^are.  Saa  og  paa  tvende  Havne,  kaldes  Gresvig  og 
Sioborgkiildt  [Skebergkilen];  thi  bede  vi  og  byde  alle  vore 
Fogder  og  Embedsmænd,  at  I  tiltænke  forv  vore  Undersaatter, 
Borgere  udi  Salsborg,  ved  deres  Friheder  og  Privilegier  at  holde 
og  haandhæve,  og  ei  tilsteder  dem  derimod  at  forurettes  af  Ind- 
lændiske  eller  Udlændiske  i  nogre  Maade.  Kjøbenhavn  12  Septbr. 
1567.     R.  IX.  359.     Afskr;  H.  844. 

Bjørn  Anderssøn  [til  Steenalt]  fik  Forleningsbrev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
j9aa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Bjørn 
Anderssøn,  vor  Man^,  Raad  og  Embedsmand  her  paa  vort  Slot 
Kjøbenhavn,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  har  og  herefter 
troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  forlent  og 
nu  med  delte  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene  for"«  Bjørn  An- 
derssøn St.  Håns  Gods  udi  vor  Kjøbstad  Bergen  med  Mun- 
k  el  i  Vs  Gods  og  hvis  ydermere  Gods  os  elskelige  Jochim 
Beck,  vor  Rentemestar,  nu  har  i  Hævd  og  Værge,  udi  vort 
Rige  Norge,  at  have,  nyde,  brage  og  beholde  med  Bønder  og 
Tjenere,  og  al  ain  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Intet  undtaget, 
uden  al  Afgift,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vor- 
der, dog  saa  han  skal  holde  samme  Gods  ved  Hævd  og  Magt 
og  Tjenerne  derpaa  boendes  ere  ved  Norges  Lov,  Skjel  ogRet, 
og  Ingen  af  dem  at  uforrette  imod  Loven  eller  med  nogen  ny 
Indfæstning  eller  anden  usædvanlige  Paalæg  besvære.  Skal  han 
ikke  héiler  forhugge  eller  forhugge  lade  nogn^  de  Skove,   der 
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tilligger,  tu  Upligt  i  QOgre  Maade.   Cam  inbib.  *ftoi.   Ejøb€Bhavn 
19  Septbr.  1667.    R.  IK.  359.     Aftkr.  II.  844. 

TO  Olaf  Kali  ps,  Norges  Riges  Kansler. 
Fr.  n.  V.  Q.  t.  Vid,  at  efterdi  de  *>rekommer  af  vore 
Undersaatter  af  Adelen,  Borgere  og  Bønder  udi  vort  Rige  Norge 
adskillige  Klage,  hvorledes  at  en  Part  paa  deres  Gods  ogEien- 
domme  og  en  Part  i  andre  Maade  uforrettes,  da  paa  det  hver 
maa  komme  til  det^  de  bn^^e  Ret  tU,  og  i^igen  skee  Uret,  agte 
yi  med  det  allerførste  at  affcardige  nogre  vore  Raad,  som 
dem  did  ind  i  forv  vort  Rige  Norge  begive  skuUe,  der  athøre 
Sager  og  hjælpe  hver  Mand  paa  vore  Vegne  tilrette;  thi  bede 
^  dig  og  ville,  at  du  straix.  lader  tilsige  SøndenQelds,  at  dersom 
nogen  findes,  som  finder  sig  besværet,  og  nogen  har  til  at  tale, 
at  de  da  dem  til  dig  begiver,  og*  da,  giver  dem  Stevning  at  møde 
for  for»«  vore  forordnede  Raad  udi  Oslo  St.  Olafs  Dag  førstk., 
der  skal  dem  vederfiares,  hvadLov  ogRet  er;  og  naarforr  vore 
Raad  ankomme,  findea  da  nogen  NordenQelds,  som  sig  har  at 
beklage,  skal  du  ogsaa  meddele  dem  Stevninger  over  deres  Ve- 
derpart  at  møde  paa  en  beleilig  Tid  til  Bergen  for  fon^  vore 
Baad,  og  da  udi  lige  Maade  der  at  lide  o^  undgjelde  hvad  Ret 
er.    Kjøbenhavn  24  Septbr.  U567.    T.  IX.  405.    Afckr.  II.  454. 

Olaf  Hanasøn  fik  Brev  pa»  St.  BarthomsBi  Pra^bende 
udi  Throndhjems  Domkirke,  som  vaccerede  efter  Meater 
Kjeld,  og  han  nu  selv  udi  Værge  har.  Cum  claus.  consv.  et 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  30  Sojptbr.  1567.  B.  IX.  360.  Afskr. 
n.  845,  "  , 

Hans  Jacobssøn  fik  Brev  at  vcere  Lagm^tnd  udi  Skien 
Syssel  og  forskaflFe  hver  Mand  Lov  Qg  Ret,  som  for  *  ham  hæn- 
der  for  Dom  at  komnjie.  Kjøbenhavn  30  Septbr.  1567.  R.  IX. 
361.    Afskr.  IL  846. 

Til  Vincents  JueL 
BV.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  vi  nogen  Tid  «iden  for- 
leden havde  aflFærdlget  vor  Pinke  Guitophønen  ind  udi  Ba,a- 
hnns  Len  at  skulle  hente  Tømmer,  og  kom  han  jgjen  med 
Tømmer,  det  som  ikke  rar  saare  godt,  og  har  Skipperen  ladel 
berette  tor  os,  at  der  var  vel  bedre  Tifi^mmer  tilfisrngs,  dog  han 
maatte  ikke  det  bekomme,  hvilket  os  forundrer,  og  sende  vi 
endnu  vort  Skib  der  heden;  thi  bede  vi  Æg  og  ville,  a* 4u  lader 
ham  fiBta  det  Idømmer,  som  godt  er,  anseende  »t  Vetø»  w  lang 
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og  der  gaaer  stor  Omkosten  paa.    Ejøbeoha^n  4  Octbr.  1567. 
T.  IX.  407.    Afskr.  n.  45». 

Ta  Peder  Oxe. 

Sr.  IL  V.  «.  G.  t  Vi46r,  «t  aom  Eder  fortænker,  at  det 
var  besluttet^,  at  os  dskelige  Jørg^en  Tidemand,  ror  Mand 
og  Tjener,  skulde  tilskikkes  at  hare  BefaKDg  paa  vert  Blot  Ba a- 
fauuB,  da  har  han  nu  ladet  sig  paa  det  underdanigste  nndskylde^ 
givendof  tdUgende,  at  haa  os  og  Biget  til  Qwn  samme  Befaling 
sig  for  ingen  Deel  trøater  at  forestaa,  for  at  han  er  saa  tuDg«- 
ferdig  og  ikke  kan  veere  paaterde,  om  noget  paakommer ;  da 
e£|Gr(U  vi  betænke,  at  det  vil  være  fornødent,  at  hvem  skulde 
have  et  Befaling^  akal  være  saa,  at  han  kan  rcere  noget  let  til 
Foden,  om  Behov  gjøres,  Iwade  paa  rore  Skandser  og  anden- 
steds,  hvilket  Jørgen  Tidemand  tAsi  umuligt  er,  bede  vS  Eder 
og  begJa^A,  at  I  viiie  tilskikke  en  anden  af  Adelen,  hvem  der- 
til duetig  kan  vare,  udi  hans  Sted,  og  dermed  Alting  bestille, 
sons  I  kunne  vide  os  og  Riget  gavnligst  kan  være.  Samsø  17 
Oetbr.  1567.    T.  IX.  414.    Aftkr.  n.  455. 

Johan  Human,  Borger  (U  Bremen,  £k  Brev  at  lade  be- 
segle en  Havn  paa  Island.  Aarhuilsgaard  31  Octbr.  1567.  R. 
IX.  361.'   Afekr.  H.  847. 

Johan  Munsterman  til  Bremen  fik  Brev  at  lade  besegle 
en  Havn  paa  Island;  ib.  eod.    R.  IX.  862.    Åfskr.  D.  647. 
»        Til  Tolderea  udi  Marstrand. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  ladet  regne  med  vor  Hø* 
vedsmand  os  elskelige  Jens  Kaas,  og  ere  blevne  hans  Knegte 
em  Summa  Pepdinge  skyldig;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  et  alt 
hvis  Pendinge,  som  da  kan  opbringe  af  Tolden,  desligeste  hvis 
af  «ladre  Toldere  paa  vore  Fiskeld^  der  udi  vort  Rige  Norge, 
6om  du  har  Befaling  over,  oppebæres,  at  du  dem  med  detaller- 
første  overantvorder  forr  Jens  Kaas  og  derpaa  annammer  hans 
Kvittants.  Ejøbenhavn  7  Decbr.  1567.  T.  IX.  440.  Afskr. 
n.  456. 

Til  Vincents  Juel. 
•  Fr.  I^.  V.  O.  t.  Vid,  at  os  eiskelige  Fru  Anne,  Jørgen 
gte-enSBøns  Efterleverske,  har  til  os  supplieeret  og  er  begje* 
reBdes,  at  vi  ville  unde  heade  til  Ladegaard  med  noget  nære 
Gods,  som  laa  til  det  Kloster  [Kas  te  Ile  ved  KongheUe],  tøin* 
kendes  EhiusboD4e  udi  Foriening  havde,  og  efterdi  vi  denne  Tid 
Intet  herudi  kunne  bevilge,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader 
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bende  ubebindret  følge  Ålt  hvis  hende  med  Rette  kan  tilkomme 
af  dette  nærværende  Aars  Rente.  Skanderboi^  13  Decbr.  1567. 
T.  IX.  443.     Afskr.  II.  457. 

Til  GUristiern  Munk  paa  Agershuus,  eller  Laarits 
Olssøn  [Green],  Lagmand  udi  Viken. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  naar  os  elskelige 
Holger  Rosenkrands,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  ber 
paa^vort  Slot  Skanderborg,  Skib  til  dig  skikkendea  og  med  dette 
vort  Brev  besøgendes  vorder,  at  du  da  paa  vore  Vegne  og  til 
vort  Behov  forskaffer  hans  Fuldmægtige  100  Tylter  Sagdeler, 
som  gode  ere,  og  dem  udi  samme  Skib  lader  indBkibe,  og  gjør 
din  Flid,  at  det  med  det  allerførsto  maa  fange  sit  Lad  og  komme 
igjen  paa  Hjemreisen;  thi  os  der  Magt  paaliggendes  er.  Skan- 
derborg  14  Decbr.  1567.    T.  IX.  444.    Afskr.  H.  457.  V 

Hans    Enutssøn  fik    Stadfæstelsesbrev    paa  Eidsholt. 

Item  fik  Hans  Enutssøn  kgl.  Maj.  Stadfæstelsesbrev  paa 
en  Gaard  at  have  uden  Stedsmaal  i  Baahuus  Len  paa  Or  do  st, 
i  Norrendal(?)  Sogn  liggendes,  med  samme  Gaards  Tilliggelse, 
dog  saa  at  han  aarligen  skal  gjøre  deraf  til  Baahuus  Slot  slig 
Landgilde,  Tynge,  Tjeneste  og  Rettighed,  som  det  sig  bør.  Kol- 
ding  14  Decbr.  1567.    R.  IX.  362.    Afekr.  H.  847. 

Til  Jørgen  Pederssøn,  Tolder  udi  Marstrand. 

Fr.  n.  V.  G.  t  Vid,  at  vi  have  bevilget,  at  os  elskelige 
Jens  Kaas,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Elfsborg,  maa  bekomme  16  Læster  Sild  at  udspise  paa  vort 
Krigsfolk,  som  ligger  der  udi  Befæstningen ;  thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  naar  hans  Fuldmægtige  dig  med  dette  vori  Brev  besø- 
gendes vorder,  at  du  da  lader  ham  bekomme  samme  Sild  og 
derpaa  annammer  hans  Evittants.  ^jøbenhavn  16  Decbr.  1567. 
T.  IX.  447.    Afskr.  H.  458. 

Til  Vincents  Juel. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  efterdi  vort  Skib  Fortuna  har  no- 
gen  Brøst  paa  Kjølen,  og  vi  foraarsages  det  med  det  første  at 
lade  hjælpe,  saa  det  altingest  igjen  kunde  være  rede  paa  For- 
aaret,  da  have  vi  derfor  aflTærdiget  denne  Brevviser,  Skipper 
Hans,  med  vort  Skib  Gumphønen  at  skulle  løbe  ind  udi  Baahuus 
Len  efter  noget  Stykholt  til  at  styrke  forv  Skib  med;  thi  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  strax,  anseendes  dette  vort  Brev,  lader 
hugge  til  des  Behov  6  Tylter  Træ,  hvert  Træ  paa  26  Alen  og  1 
Fod  udi  Kanten,  6  Tylter  paa  22  Alen,  6  lyiter  paa  18  Alen 


Digitized  by 


Google 


18^.  577 

Og  7  lyiter  paa  12  Alen,  og  oamtne  Tømmet  Iftdet  i^édføy^  tfl 
Ladestederne  og  fon*  rort  Skib  dermed  tilladen,  saa  det  BtML 
iligen  aden  al  Forsømmelde  bliver  afterdiget  ftlbage  igjen.  Dei^ 
ligeste  at  du  og  lader  hugge  til  rort  Bebot  200  Tylter  Begerholt 
og  det  og  med  forv  vovt  Skib  nedskikker,  og  for  aMngest  b»* 
stiller  det  saa,  at  for?  vort  Skib  ikke  Ic^nge  bliver  opbdldlr  of 
skolde  ligge  og  fortøve  efiter  samme  Tømmer,  eftersomdei  pleier 
at  skee  der  ndi  vort  Rige  Korge,  tnen  at  Skippereli  atraa:  maa* 
blive  dermed  affærdiget  paa  Hjemveien,  anseendes  8t  os  der 
stor  Hagt  paaliggendes  er.  Ejølbenhavn  18  Decbr.  15&7.  f.  IX. 
448.    Afskr.  n.  468. 


1S6S. 

Til  Vineents  Juel  og  Proa  Laaritsaøn  [Hørbj]. 

Pr.  H.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  ere  komne  udl  Forfaring,  at 
der  skal  være  indkommet  udi  dit  Len  nogre  voreSkibe,  hvilke 
Skipperne  have  her  oplagt  og  med  Folket  er  draget  derfra,  og 
havde  vi  os  vel  forseet,  at  du  som  vor  Lensmand  skulde  dermed 
havt  Indseende  og  ikke  tilstedt  dem,  os  til  Skade  og  Forsøm- 
melse, for".""  vore  Skibe  i  saa  Maade  at  oplftgge  og  forløbe;  be- 
dendes  dig  derfor  og  ville,  at  dn  strax  indlader  i  samme  Skibe 
saa  meget  Tømmer  og  Deler,  de  kunne  drage,  og  der  indsæt- 
ter  saa  mange  Baadsmssnd,  xxåi  dit  Len  er  ndtaget,  saa  og 
Skipper  og  Styrmand,  som  Skibene  uden  Fare  kunne  føre  til- 
stede, og  siden  dem  lader  løbe  hid  til  vort  Slot  Kjøbenhavn. 
Sammeledes  forfare  vi  ogsaa,  at  naar  vi  affærdige  vore  Skibe 
efter  Tømmer  eller  anden  Deel,  og  paa  samme  Tid  tldfetaljer, 
da  understaar  Skipperne  dem  at  indløbe  udi  Havnene,  hvor  det 
dem  er  bebageligt,  og  med  Skibsfolket  gaa  udi  Land,  og  afvore 
Undersaatter  fordrer  og  tager  Proviant,  uanseet  at  de  det  ikke 
behov  have.  Derover  forsømmes  vore  Reiser  og  vqre  Under- 
saatter  besværes.  Da,  paa  deft  seadant  maa  forekommes,  vUle 
vi  herefter  lade  formelde  ndi  de  Sjøbreve,  dem  gives,  hvorlænge 
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de  ere  udfetaljet,  bedeades  dig-  og  ville^  at  du  def  med  lade)*  have 
Tilsjn,  og  naar  nogen  Skipper  med  vore  Skibe  kommer  der  i 
Havnene,  du  da  beseer  deres  Sjøbreve  og  ikke  tilsteder  dem 
nogen  Fetalje  af  Undersaatteme  at  tåge,  uden  de  hare  det  for- 
nøden; dersom  nogen  det  gfør,  at  de  da  mue  blive  straffet. 
Ejøbenbavn  &  Harts  1568.    T.  IX.  491.    Afskr.  U.  461. 

Til  Hr.  Peder  Skram,    Obristiern   Munk,   Vincents 

Juel,  Erik  Broitkenhuus,.  Pros  Lauritssøn  [Hørb  j] 

,og  Olaf  Ealips. 
...  Fr.  II«  Vider,  at  os  elskelige  Hr.  Jørgen  Lykke,  Ridder, 
Bjørn  Anderssøn,  vore  Mænd  og  Raad^  og  Christopher 
Walkendorf,  vor  Mand  og  Tjener,  have  «os  tilskrevet  og  til- 
kjendegivet,  at  de  udi  Eders  Len  have  udskrevet  et  Antal 
Baadsmænd,  og  efterdi  vi  med  det  første  behøve  samme 
Baadsmænd,  have  vi  affærdiget  os  elskelige  Knut  Steenssøn 
og  Arild  Olssøn,  vore  Skibshøvedsmænd,  samme  Baadsmænd 
at  skulle  udfordre  og  hid  forskaffe  til  vort  Slot  Ejøbenhåvu ;  thi 
bede  vi  Eder  og  ville,  at  naar  de  samtlige  eller  hver  besynder- 
lig Eder  med  dette  vort  Brev  besøger,  at  I  da  strax  uforsøm- 
melig  forskaffer  dem  saa  mange  Baadsma^nd,  som  der  i  Lenet 
udskrevet  er,  saa  de  iligen  mue  komme  paa  Reisen  herned,  og 
at  I  derhos  antvorder  for*.*  Knut  Steenssøn  og  Arild  Oksøn  eller 
hvilken  af  dem  Eder  besøger,  klar  Register  paa  bure  mange 
Baadsmænd,  hver.  ved  sit  Navn,  der  fremskikkes.  (Udi  Olaf 
Kalips  og  Pros  LauritsSøns  Breve:  og  at  du  selv  følger  for?« 
Baadsmænd  hid  ned,  eftersom  du  tilforn  har  fanget  vor  Skrivelse 
pm>.  Ejøbenhavn  5  Marts  1568.  T.  IX.  493.  Afskr.  H.  462. 
Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n.  Vider,  at  vi  have  bekommet  den  Brandjagt,  I  til 
vort  Behov  har  ladet  bygge  og  hid  ned  forsendt,  hvorfor  vi  Eder 
naadigst  betakke,  og  efter  vor  sidste  Afsked  havde  vi  ikke  andet 
vidst,  end  Karlene  alle  skulde  blevet  hos  Jagten  og  dem  i  vor 
Ijeneste  ladet  bruge,  men  efterdi  disse  2  ved  Navn  Hans  Axels- 
søn  og  Anders  Tømmermand  beretter,  at  de  have  der  i  Norge 
Hustru  og  Børn,  og  paa  det  underdanigste  begjere  at  mue 
^omme  hjem,  have  vi  dem  efter  slig  Leilighed  forløvet,  hvilket* 
vi  Eder  naadigst  ikke  ville  forholde.  Fredriksborg  12  Marts 
1568,     T.  IX.  496.    Afskr.  II.  463. 

Til  Vincents  JueL 

Fr.  n.    Vid,   at.  vore  Undersaatter,   Boigemestere,   Raad- 
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mænd  og  menige  Borgere  udi  vor  Ejøbstad  Eongelf,  have 
ladet  berette  for  os,  hvorledes  at  da  har-  forbudt  dem  nogen 
Ladesteder  og  i  andre  Maade  imod  deres  Priyilegier  dem  ufor- 
retter, da  efterdi  ri  ikke  Tille,  at  yore  Undersctatier  skulle  skee 
Uret,  og  yi  Intet  yide  af  dei^  Leilighed,  bede  ▼!  dig  og  yille,  at 
at  du  ingen  Hinder  gjør  dem  paa  fayad  de  haveRet  til,  og  der- 
som du  formener  dig  paa  vore  Vegne  nogen  Ret  imod  dem  der- 
udinden  at  have,  at  du  da  derom  tilskriyer  os  al  Besked,  saa 
vi  os  derefter  kunne  have  at  rette.  Fredriksborg  21  Marts  1568. 
T.  IX.  BOI.    Afskr.  fl.  464. 

Til  Borgemester  og  Raadmænd  i  Eongelf. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Borgemester  og  Raad- 
mænd. og  menige  Borgere  udi  yor  Ejjøbstad  Eongelf  udi  for^ 
løbne  Aaringe  have  fanget  stor  Skade  af  yore  og  Rigens  Fien- 
der, saa  deres  Ey  er  afbrændt  og  deres  Gods  dem  røvet  og 
tåget  fra,  da  paa  det  de  igjen  mue  komme  til  Næring  og  Bje- 
ring  og  opbygge  forv  vor  Kjøbstad  Eongelf,^  have  vi  af  vor  syn- 
derlig Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  de  mue  være  fri  for  al  Skat 
og  kongelig  Tynge  udi  to  samfelde  Aar  næst  erter  dette  vort 
aabne  Brevs  Datum  regnendes,  og  hvis  Privilegier  og  Friheder, 
de  have  og  vor  kjære  Herre  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukom- 
meise,  og  vi  confirmeret  og  stadfest  have,  skulle  de  nyde  og 
beholde  efter  høimeldte  vor  kjære  Herre*  Faders  og  vore  Breves 
Lydelse,  dem  givneere.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  21  Marts 
1568.    R.  X.  525.    Afskr.  H.  849. 

Til  Peder  Oxe  om  nogen  Ærinde  den  Islands  Handel 
og  Reise  anrørendes.  Fredriksborg  23  Marts  1568.  T.  IX.  602. 
Afskr.  H.  464.  . 

Til  Ghristiern  Munk. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vi  b^de  dig  og  ville,  at  du  strax  'retter 
dig  efter  at  forsMkke  din  Skriver  her  ned  med  alt  hvis  Pen- 
dinge  og  Sølv,  som  du  til  denne  Dag  har  oppebaaret  af 
AgershuusLen,  saa  han  visseligen  og  uden  al  Undskyldning 
dermed  kan  være  tilstede  udi  vor  Ejøbstad  Ejøbenhavn  til  Phi- 
lippi  og  «(acobi  Dag  førstkommendes,  og  da  [vor]  Rentemester 
dit  Regnskab  at  forklare.  Fredriksborg  8  April  1568.  T.  X.  4. 
Afskr.  n.  465. 
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Til  Hr<  Jørgen  Lyl^ke,  Bjørn  AndersBøa  og  QhvU 
stapher  Walkendorf. 

Fr.  n.  V.  i.  G.  t.  Vider,  at  eftordi  vi  forfare,  afc  den  slore 
Skade,  som  vore  Fiender  udi  dette  næsl  forgangne  Aar  kara 
gjort  udi  Tort  Rige  Norge,  er  Mee^parten  skeet  for  den  Aar* 
saga  Skyld,  at  der  logen  var  tilskikket,  som  faavde  Beflftling 
over  Folket,  og  dem  kundo  opfordre  imod  Fiendeme,  da  paa 
det  sUgt  harefter  maa  forekommes,  og  efterdi  vi  forfare,  at  af 
Agersfauna  Len  kan  ophringes  en  god Gesvader Ryttere, 
bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  ville  IbrOrdinere  en  Ritmester, 
som  kan  have  Befaling  over  samme  Ryttere  og  dem  kan  op- 
fordre, naar  tilsiges,  saa  de  altid  kunne  være  tilrede,  naar  behov 
gjøres.  Og  synes  os  bedst  være,  at  I  tilskikker  os  elskelige 
Erjk  Brockenhaus,  vor  Mand  og  Tjener,  til  samme  Befa- 
ling, og  udi  lige  Maade forordinerer  os  elskelige  Mogens  Svale 
og  Malte  Hanssøn,  hver  til  Høvedsmand  over  500  Skytter, 
saa  de  altid  kunne  være  tilrede  at  lade  dem  bruge  med  samme 
Skytter,  naar  og  hvt)r  behov  gjøres,  og  de  derom  blive  tilsagt. 
Sammeledes  ettersom  og  en  Part  af  Bøndeme  dér  udi  Lenet 
dem  groveligep  imod  os  havde  forseet  og  vare  gangne  vore  Fi- 
ender tilhaande  og  dem  havde  huldet  og  svoret,  og  os  elskelige 
Frants  Brockenhuus,  Marsk  udi  vort  Rige  Danmark,  og 
Bjørn  Kaas,  vore  Mænd  og  Raad,  derfor  havde  befalet  os 
elskelige  Olaf  Ealips,  Norges  Kansler,  og  Erik  Brocken- 
huus, vore  Mænd  og  Tjenere,  at  skulle  handle  med  for»«  vore 
Undersaatter,  saa  de  til  dem  [o:  sig]  paa  vore  Vegne  skulle  op-» 
tinga  for  hvis  de  dem  udi  saa  Maade  havde  forseet,  og  hvis  de 
for  slig  vQre  Undersaatters  Brøde  og  Forseelse  kunde  oppebærge, 
derfor  skulle  de  gjøre  vore  Rentemestere  Rede  og  Regnskab; 
da  forfare  vi  dog,  at  vore  Lensmænd,  hver  udi  sit  Len,  samme 
Oppebøring  af  Bøndeme,  som  sig  saa  havde  forseet,  til  dem 
have  annammet,  nanseet  at  de  ingen  øeAding  derpaa  havt  have ; 
bedendesEder  derfor  og  ville,  at  I  tilsiger  tow  vore  Lensmænd, 
at  de  strax'  til  tox^  Olaf  Ealips  og  Erik  Brockenhuus  med  Re- 
gister fra  sig  overantvorder  hvis  Pendinge,  Sølv  og  andet,  som 
Bøndeme  udi  saa  Maade  til  dem  have  udgivet,  og  aé  for^  Olaf 
Ealips  og  Erik  Bi^ookenbnus  det  til  dem  annammer,  og  siden 
en  af  dem.  strax  med  det  første  begi  ver  sig  dermed  hid  ned, 
og  gjør  vor  Rentemester  der  gode  Rede  og  Regnskab  fbre. 
Fredriksborg  8  April  1668.  —   Seddel:    Sammeledes   efterdi  vi 
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med  det  allerførste  pta  Foraaret  agie  a^  lade  rore  Oiiogsskibe 
udløbe  i  Søen,  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  ville  bestille,  at 
eaa. mange  Baadsmænd^  8om  I  derudi  Landet  båre  udtaget, 
maatte  bUve  hid  ned  foi^skikket,  saa  de  TlBseligen  og  nden  al 
Undskjldning  kuime  være  her  tilstede  ved  Midfaste-Søndag  først- 
kommendes,  og  at  I  tilsiget  oø  elskelige  Olaf  Ealips,  Nc»rges 
Bigea  Kansler,  og  Pros  Lauritssøn,  vore  Mæiid  og  Ijentire, 
at  de  med  samme  Baadamænd  begirer  dem  hid  ned  ogpaarore 
Orlogsskibe  lader  dem  bnige,  og  at  I  altingesi  gjøre  Eders  Fhd, 
at  vi  maatte  bekomme  de  fleste  Baadsmænd  [muligt  er^  og  de 
der  duelige  og  gode  ere,  anseendes  at  os  og  tliget  der  mere 
end  stor  Magt  paaliggendes  er.  Datom  ut  in  littens.  T.  X.  4. 
Afskr.  n.  466. 

lU  Pros  Lanritssøn  [Hørby]. 

Fr,  n.  V.  G.  t.  Vid^  at  vi  have  ladet  foretage  et  stort  SUb . 
paa  Holmen  for  vort  Slot  Ejøbenhavn)  thi  beSle  vi  dig  og  ville, 
at  dit  til  des  Behov  lader  htt^e  1000  I4anker,  item  200  BjsbI- 
ker,  smaa  og  store,  og  de  store  paa  Længden  36  Fod,  Item 
Borchholter  100  Stykker  og  100  Stykker  Boufaolter  og  Stødhol* 
tér^  saa  de  altingest  med  det  første  kmme  ligge  tilrede.  Fred- 
riksborg  8  April  1568.    T.  X.  5.    Afskr.  n.  468. 

Valte  Hanssen  fik  Brev  paa  Kronene  Part  af  Tienden 
af  Tune  og  Skeberg  Prestegjeld  nåi  Boorgesyssel  fri  og  dden 
Afgift  Gom.  clans.  consv.  et  inhib.  sol.  .Fredrik»borg  8  April 
1668.    R.  X.  525-    Afekr.  H.  850. 

Til  Peder  Oxe  og  Johan  Friis* 

Fr.  n.  V.  9^  6.  t.  Vider,  at  vi  teve  idag  bekommet  Bders 
Skrivelse^  og  som  I  give  tilkjende  om  den  Beleiring  fot  Yard^ 
berg,  og  at  det  er  for  faadoCgt  anseet,  at  dér  gaar  Breve  til 
Kjøbstæderne  over  alt  Riget  at  gjøi^e  Tilførmg  til  Halmstad  o. 
8.  v.  —  *-  —  *-  Om  de  norske  Ryttere  I  skrive,  dér  til 
den  BeleiriiDg  for  Vardberg  skuBe  bmges,  befrygte  vi  os  skulle 
ikke  såa  være  stafferet,  at  de  noget  skcdle  kunne  udrette  hos 
disse  vore  Ryttere  og  skulle  være  mere  til  Skjemt  og  Spot  end 
till  Gavn  og  Fordeel,  men  med  Skottéifne  har  det  sin  Besked, 

-*■ Dét  Brev,  I  have  ladet  stile  til  os   elskéKge 

Hr.  Jørgen  Lykke,  Bjørn  Anderssen,  vore Mænd  og Raad, 
og  Christopher  Walkendorf,  vor  Mand  og  Tjener,  ota  de 
Ryttere  og  Knegte  udi  Norge  at  aotage,  som  før  er  om  rørt, 
c^  anden  Bestillinge,  sammeledes  det  Brev  til  Erik  B rocken- 
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liuus  og  Olaf  Etflips  at  oppeberge  de  Pendinge  af  Lensmæn- 
denB) '  som  de  have  tåget  ^f  Bønderae  for  deres  Forseelse  imod 
08,  idet  de  fulde  den  Srenske  tilhænde  og  ham  srore,  saa  og 
det  Broe,  at  Malte  Hanssøn  maa  bekomme  de  to  Sogneti- 
ender,  dem  hare  ▼!  underskrevet  og  skikke  Edei^  dem   herhos 

igjen. Fredriksb.  9  April  1668.  T.X.6.  Afskr,  n.4e9. 

Hr.  Jørgen  K.  [Eriks søn]  er  skattefri  endnu  i  2  Aar. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at,  eftersom  vi  sogen  Tid  siden  forleden 
(orenf.  8.  515—516)  have  undt  og  givet  os  elskelig,  hæderlig 
Mand  Hr.  Jørgen  N.  [Erikssøn]  af  Bergen  udi  rort  Rige  Norge 
Yort  Brev,  saa  at  han  udi  to  samfelde  Aar,  den  Stund  han  stu- 
derer udi  Ejøbenhavn,  skulde  være  M  for  al  Skat  og  kongelig 
Tynge  af  hvis  Kirkegods,  som  han  har  enten  udi  Bergen  eller 
udenfor,  da  efterdi  vi  forfare,  at  samme  Frihed  er  ude  den  18 
August  førstkommendes,  og  forv  Hr.  Jørgen  er  tilsinds  sig  til 
Wittenberg  at  Tilfe  begive,  der  fremdeles  at  studere  og  sig  iidi 
den  hellige  Skrift  forfremme,  da  have  ri  af  vor  synderlig  Gunst 
og  Naade  undt  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  tillade,  at  forv  Hr.  Jørgen  endnu  udi  to  samfelde  Aar,  reg- 
nendes fra  den  18  August  førstk.  udi  dette  nærværendes  1568 
Aar  og  til  den  18  August  1570  der  næst  efter  følgend^s,  maa 
være  fri  for  al  Skat,  Hjælp  og  kongelig  Tjnge  af  hvis  Eirke- 
rente,  som  han  har  udi  vort  Bige  Norge,  dog  saa  at  han  sig 
denne  Sommer  skal  begive  til  Wittenberg,  der  vel  og  med  al 
Flid  studere  forf  2  Aar  udi  den  hellige  Skrift,  og  saa  at  igjen- 
komme  om  Gud  under  ham  livet,  til  ,sit  Kald  udi  Norge  og 
der  hos  at  blive,  til  saalasnge  han  lovligen  med  vor.  Tilladelse 
kaldes  til  et  andet  Sted.  Gum  inhib.  solita,  Fredriksborg  13 
April  1668.    R.  X.  526.    Afskr.  H.  860. 

Christiern  Munk  fik  Evittants. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Ohristiem  Munk,  vor  Mand, 
Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Agershuus,  har  nu  ved 
Paul  Paulssøn,  Slotsskriver  der  sammesteds,  ladet  gjøre  os 
elskelige  Joachim  Beck  til  Tørsloff,  vor  Rentemester,  og 
Peder  Hanssøn,. vor  Renteskriver,  paa  vore  Vegne  Rede  og 
Rognskab  for  Guid,  Daler,  Sølv  og  Penge,  item  for  Rug,  Meel, 
Malt,  Eom,  Ærter,  Gryn,  Flesk,  Øxen,  Ejør,  Nødekroppe, 
Faar,  Lam,  Geder  og  Bukke,  Talg,  Smør,  Bergefisk,  saltet 
Fisk  og  Tørfisk,  Sselspek,  Humle,  Salt,  item  Vildvsprk,  Huder, 
Skind,  Kobber,  Messii^,  Bly,  Glas,  Tjære,  Sagdeler,  Sagtømmer, 
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Bjelker,  Mdster,  Érad,  Elæde,  Lfi&rred,  Hamp,  Heste  og  anden 
Vare,  som  han  paa  yore  Vegne  har  fanget  og  oppebaaret^  til 
aarlig  Skat,  Visøre,  Leding,  Landskyld,  Sagéfaid,  Holdning, 
Foring,  Gaardbygsel,  Fosseleie,  Skibstold,  Sise,  Tiende  og  anden 
Smaatold  af  alle  de  Len,  Fogderier^  Provsterier,  Biskopestifbeif 
og  Kloster,  desligeste  af  Oslo,  Tunsberg  og  Salsborg, 
deres  aarlige  Skat  og  anden  Rettigfaed,  som  nu  ligger  til  Agers- 
hnus,  item  for  Skat  ogLandhjælpafBøndeme,  og  som  Blanderne 
udgave,  før  de  bleve  forskaanet  paa  Tog  imod  Fiendeme,  fra  St/ 
Mikkelsdag  anno  1564  til  St.  Mikkelsdag  1566,  som  er  to  hele 
Aar;  item  annammet  af  Ladegaardens  At4,  Buskerud,  Sag- 
kvemer  og  udi  anden  adskillige  Maade  opbæret  éfter  hans  Re- 
gisters og  Regnskabs  Ljdelse,  og  derudinden  lagt  og  beregnet 
Alt,  hvis  han  af  næste  forgangen  Aars  Regnskab  skyldig  og 
igjen  beholdendes  var  gans  [hele]  Udgiften  deraf,  som  han 
har  udgivet,  fortseret  og  forspiist  der  paa  Slottet,  paa  Buskerud, 
paa  Moss-Sagerne,  Skibsfolk  udi  Sildflskende,  for  Spise  til  Krigs- 
folket paa  Slottet  og  udi  Feltleiren  der  for  Slottet;  item  givet 
Slotsfolk  til  Løn  og  Besoldning,  giret  nogle  Hageskytter  til  Tæ* 
ring,  som  blere  forskikket  til  UQdsætning  til  Baahuus,  antvor- 
det  os  elskelige  Jens  Kaas,  vor  Mand,  Tjener  ogHøredsmand 
paa  Elfsborg,  efter  ror  Befaling,  givet  Knegtene  til  Besoldning  der 
paa  Agershuus,  CortOlasenap  og  Bert  [Gert]  von  Strolle  til 
at  besolde  ny  kommende  Knegte  med,  de  havde  antaget  i  Thrond- 
hjem,  antvordet  Daniel  Rantzauog  Kommissarien  for  Elfs- 
borg, givet  Superintendenten  udi  Oslo  og  Hamers  Stift  hans 
Besoldning,  fortæret  paa  adskillige  Reiser  udi  vort  Hverv,  item 
for  Vare  og  andet,  som  Iqøbt  er  til  vort  og  Slottens  Behov, 
forsendt  til  vort  Slot  Kjøbenhavn  og  udi  andre  adskillige  Maade 
forvandlet  og  udgivet  i  forr  to  hele  Aar,  efter  hans  Register 
og  Regnskabs  Lydelse.  Blev  han  os  deraf  skyldig  12  Boseno- 
bel,  4  Englotter,  4364 Va  Daler  i  IV.  Ort,  2979  Lod  1V«  Kvintin 
Sølv,  3694  Mark  2V«  H  6V«  alb.,  og  66»'.  Mark  6  fi  Klipping, 
af  hvilket  forv  Guid,  Daler,  Sølv  og  Klippinge  han  antvordet 
vor  Renteskriver  Peder  Hanssøn  paa  vore  Vegne  den  18  April 
1567  12  Rosenobel,  4  Englotter,  2016  Lod  Sølv,  900  nye  Daler 
og  55Vs  Mark  6  (i  Klippinge,  item  antvordet  os  selv  tilhaande 
10  Losskind,  antvordet  vor  Bundtmager  90  Maardskind,  og  blev 
han  igjen  beholdendes  ved  Slottet  udi  Forraad  til  næstkommen- 
■  Der  øtaar  feilagtigt  4000  Englotter  864^  Daler. 
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d«ø  Regiisktb  |464Vft  Daler  IVt  Ort  964  Lod  1%  KYinUn  fiølv 
3694  Mark  2Va  /?  5Vt  alb.  danske/ 2Vs  lispund  lOlVs  Tønde 
IVt  Sett.  Mal<,  57^4  Pnnd  9^/s  Lispund  iVa  RemeU  4Vi  Spand 
5^'ft  Tønde  Med,  3  Skippund  63  Tønder  1  Sett  Kom,  Vs  Skip. 
pund  22Vt  Tøqde  5  Sett.  Ærter,  1359  Sider  2  Bismerpund  Fle&k^ 
^%  levendes  Øxen  og  Kjør,  286Vt  Kropper  Va  Sg.  [Fjerding?] 
Kødekjød,  969  lerendes  Faar  og  Lam,  1855V«  Faarekropper  og 
Gedekropper,  21  Vs  Pund  9  Mark  Talg,  46  levendes  Gjeder  og 
Bukke,  2  Lceater  IV»  Tønde  Vt  Fg.  Torsk  og  Kuler,  2  tør  Kabelau, 
Vt  Tønde  Sund  og  Mave,  1231  Flynder,  4%  Tønde  V«Fg.  Vorde 
Makrel,  5  Læater  2Va  Tønde  IVt  Fg.  Lax,  80*20  Hvitting  og  tør 
Kaller,  6  Vorder  4  Rokker,  46  Vorder  Haafisk,  29  Sider  Ssel- 
speek,  5  Vorder  4  Langer,  4  SkippiHid  9Vt  Lispund  17  Mark 
10  Tremer  Humle,  12Vs  ^iniil  Lasater,  8Vs  Tønde  1  Fg.  Bay- 
Salt,  11  Va  Skippund  8  Lispund  norsk  Salt,  6  Tønder  1  Fg. 
Lynebm^r  Salt,  12^/^  Fad  108  Stykker  Osmund-Jem,  12Vs 
Skippund  1  Lispund  14  Mark  Stangjern,  14  Maardskind,  6  Eiga- 
huder,  4Va  Deger  2  Huder  2  Kalveskind,  3  Skippund  7  Lispai\d 
1  Bismerpund  16  Mark  gammelt  Kobber,  13  Skippund  2  Lis- 
pund 2691  Jemklodde,  16  Timmear  16  Graaskind,  22Va  Skippund 
9  Lispund  18  Mk.  Bly,  2Vs  Skippund  5Vs  Lispund  4Vs  Mk.  nyt 
Kobber,  IVs  Bismerpund  6  Mark  Messing,  2  Skaalpund  Tln^ 
12  Skar  [Skiver?]  Glas,  3  Tønder  Fjær,  1223Vft  Tylvt  5  Deler 
2V«  Tyivt  Hagenbord,  78  Tylt  1  Stok  Sagtømmer,  11  Begerholt, 
19  Tønder  1  Fdg  150  Skaalpund  Slangekrud,  1  Tønde  261 
Skaalpund  Kjernekrud,'16V«  Stykker  1  Va  Alen  norsk,  6  Stykker 
Saardug,  42  Alen  Vadmel,  82Va  Alen  1  Kvart  enbredt  Lærred, 
4  Skippund  7  Lispund  9Va  Mk.  Hør  og  Hamp,  10  Klipper,  3 
Baade,  30  Sengeklæder,  2Va  Dusin  Tinfiade  og  Tallerken,  2 
Bord-Kruus  og  Vs  Dusin  Bsekken,  hvilket  Alt  for»»  Christiem 
Munk  skal  fremdeles  stande  os  til  Rede  og  Regnskab  for.  Thi 
lade  vi  for<?  Chrisdem  Munk  og  hans  Arvinger  kvit  og  kravesløse 
for  os  og  vore  Merkojnmere  Konger  udi  Danmark  far  (ot^ 
Indtægt  og  Udgift  efter  fora"  {legisters  og  Regnskabs  Lydelse, 
han  fra  sig  antvordet  bar  udi  alle  Maade.  Kjøbeahavn  28  April 
lA6fiL    R.  X.  526.    Afskr.  D.  851. 

Til  Bøaderne  paa  Færø. 
Fr.  n.    Hilsa  Eder  alle  vore  Undersaatter,  Bønder  og  me- 
nige Ahnue,  sora  bygge  og  boe  over  alt  vort  Land  FsBfø,  evio- 
deligen  med  Gud  og  vor  J^aAde.    Vider^  at  vi  ere  komne  udi 
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ForfeiriDg,  at  I  £>ler  beklage^  tarorledes  at  AiideriJiide,  Foged 
paa  forv  vort  Land  Færø^  Eder  udi  adakillige  Maade  imod  Nor- 
gea  Lov  har  uforrettet  og  Ederd  Gtodfl  og  Eiendom  Eder  fmtaget 
Qden  al  Dom  og  Rettergang,  og  dertilmed  ikke  rillet  tUstede 
Eder  at  drage  af  Landet,  Eders  Klagemaal  og  Besværinger  at 
til^ndegive;  da  efterdi  ri  ikke  gjeme  eee  og  ikke  heller  ville 
eller  kunne  lide,  at  nogen  vore  Undersaatter  imod  Loven  skulle 
uforrettea  eUer  udl  nogre  andre  Maade  imod  det,  som  ret  og 
billigt  er,  beeværes,  bare  vi  derfor  affærdiget  denne  Brewiser^ 
vor  Iljener  Maurits  Skriver,  at  skulle  opskrive  og  paa  klare 
Registre  optegne,  hvis  Klagemaal  og  Sager^  I  har  imod  fon*  An- 
dera  Jude,  hvormed  I  fonnene  ham  at  have  gjort  Eder  Uret,  og 
samme  Fortegnelse  føre  med  sig  hid  til  os  tilbage  igjen,  paa  det 
vi  siden  kunne  forhjælpe  Eder  over  ham  saa  meget  som  Lov  og 
Ret  er ;  tbi  bede  vi  Eder  alle,  som  nogen  Klagemaal  have  imod 
forv  Anders  Jude  og  hver  særdeles  byde,  at  I  retter  Eder  efter 
alle  fori*  Klagemaal  og  Beavsoringer  paa  klare  Registre  at  optegne 
og  for»*  Maurits  Skriver  overantvorde.  Vi  ville  siden  bestille  og 
forskafie,  at  Eder  over  ham  skal  vederfares  saa  meget  som 
Norges  Lov  og  Ret  er,  jaa  I  Eder  derudinden  ikke  skulle  have 
at  beklage;  og  dersom  nogen  afEder  ville  begive  sig  af  Landet, 
og  hvis  Uret  skeet  er,  selv  tilkjendegive,  skal  det  være  Eder 
£rit  for,  og  skal  hverken  forv  Anders  Jude  eller  nogen  anden 
gjøre  Eder  Forbindri^  eller  Forfang  derpaa  udi  nogre  Maade. 
Kjøbenhavn  29  April^læ.    T.  X.  16.    Afskr.  fl.  47a 

Henrik  Krag,  Embedsmand  paa  Island,  fik  Brev  om 
nogne  engelske  Fribyttere,  som  have  Kongla  af  Sveriges 
Bestilling  at  gjøre  Indfald  i  Island.  Bjøbenbavn  80  April  1568. 
T.  X.  16.    Afekr.  IL  471. 

ChristierB, Munks  Kvittants. 

Fr.  n«  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Cbristiern  Muhk,  vorMand, 
Tjener  og  Embedsmand  paa  vert  Slot  Ageffshuu»,  bar  nu  ved 
Paul  PauUsøn,  Slotsskriver  der  sanunesleds,  ladet  gjøre  os 
elskelige  Joebim  Beek,.  vor  Rentemester,  paa  voires  Vegne 
Rede  og  Regnskab  for  Daler,  8øh,  Penge,  Malt,  Meel,  Rug, 
Kom,  Huder,  Smør,  Fæ,  Faar,  Gjeder,  Humle,  Elgshuder,  Maan)^ 
skind,  som  han  liar  oppebaaret  paa  vore  Vegne  til  Sagefald, 
Gaardbjgsel,  Holdning,  Foring,  Landskyld,  Visøre  og  Tiende- 
værd  af  Østerdalen  og  Hedemarken,  som  ligger  under  vor 
Gaard    Hamerahuus,    &«.    St.    Mikkelsdag    1564,   ban    sidst 
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gjorde  Re^skab,  bg  til  St.  Mikkelsdag  næst  forleden  Am>  1568 
[1666],  som  er  to  hele  Aars  Regnskab,  og  deraf  igjen  annam- 
met Halvparten  efter  hans  Forleningsbrers  Lydelse,  givet  for 
Elgshuder  og  Maardskind,  han  har  kjøbt  til  vort  Behov,  forsendt 
til  Tort  Slot  Ejøbenham  og  Ågershuus,  solgt  for  Daler  og  ndi 
andre  Maade  udgivet  efter  hans  Regnskabs  Ljdelse,  og  hans 
Udgift  lignet  og  lagt  imod  hans  Indtægt  og  Oppebæring,  blev 
han  os  deraf  skyldig  968^  Daler,  34^  Lod  1  Qvintin  Sølv,  283 
Mark  2  alb  6}  i^  udi  rund  Mynt  og  Elippinge,  som  han  afbetalte 
os  elskelige  Eiler  6  r  ub  be,  vor  Rentemester,  paa  vore  Vegne 
med  1066  enkende  nye  Daler,  25|  Mark  udi  smaa  Elippinge, 
11  /?  2  alb.  runde,  og  antvordet  han  Nils  Paaske,  Slotsskriver 
paa  vort  Slot  Ejøbenhavn,  efter  hans  Evittants^s  Lydelse,  4  De- 
ger  4  Elgshuder,  item  vor  Bundtmager  26  Maardskind,  og  blev 
deraf  Intet  ydermere  skyldig;  thi  lade  vi  for*?  Christiern  Munk 
og  hans  Arvinge  kvit  og  kravesløve  for  al  ydermere  Tiltale  eller 
Eftermaning  af  os  og  vore  Efterkommere,  Eonger  i  Danmark, 
for  forv  Indtægt  og  Udgift  effcer  hans  Register  og  Regnskabs 
Lydelse,  han  fra  sig  overantvordet  har  udi  alle  Maade.  IQø- 
benhavn  6  Mai  1567  [1568?].  R.  X.  528.  Afskr.  H.  856. 
Jens  Aagessøn  fik  Brev. 

Fr.  n.  -  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  denne  Breyviser  Jens  Aageayn  i  Røraa  i  Eidan- 
ger udi  Skiens  Syssel  maa  have,  nyde,^ruge  og  beholde  den 
Sagmølle,  som  han  selv  bygget  har  paa  Prestebolens  Eiendom 
til  Gjerpen  og  Eidanger  med  Holtzdan^  og  al  anden  'Hlbehøring 
udi  hans  Livstid,  og  saalænge  han  lever,  dog  saa  at  han  aarligen 
08  til  gode  Rede  skal  give  deraf  (  Hud  til  Presten  udi  Eidanger 
og  ^  Hud  til  Presten  udi  Gjerpen ;  sammeledes  af  for"«  Holtzdam 
2  Daler  til  Presten  i  forv  Eidanger,  og  naar  for".«  Jens  Aagessøn 
er  død  og  afgangen,  skal  forV  Sagmølle  med  sin  Bygning  og  al 
Forbedring  ubehindret  komme  til  os  og  Eronen,  dog  skai  Skyl- 
den deraf  følge  Presteme  til  forv  Eidanger  og  Gjerpen  Sogne, 
eftersom  forskrevet  staar.  Ejøbenhavn  11  Mai  1568.  R.  X.  529. 
Afskr.  n.  867, 

Til  Erik  Rosenkrands  paa  Bergenhuus. 

Pr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  som  I  af  os  lader  begjere, 
at  I  maatte  forløves  hid  ned  til  vort  Rige  Danmark,  da  have  vi 
det  naadigst  bevilget;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,   at  I  ville 
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(age  med  Eder  hid  ned  det  allermeste  af  %øly  og  Penge,  baade 
af  Landehjælpen  og  andet,  I  kunne  tilhobe  samle,  saa  I  med 
det  allerførste  dermed  kunne  være  hos  os  tilstede,  og  stille  ri  udi 
Eders  eget  Betænkende,  hrorledes  I  bedst  uden  Fare  med  for?» 
SøIt  og  Pendinge  kunne  afstedkomme.  Kjøbenhayn  15  Mai 
1668.     T.  X.  22.     Afskr.  H.  472. 

Eggert  [Elaussøn]  Ulfeldt,  Eamererer,  blev  forlenetmed 
Verne  Kloster,  sammeledes  Rygge  og  Ingedals  Skibrede, 
som  han  nu  selv  udi  Forlening  har,  med  Bønder  og  Tjenere,  baade 
udi  Agershuus  og  Baahuus  Len  liggendes,  kvit  og  fin  med  alle  kon- 
gelige Bager,  Rente  og  Rettigbed,  tu  saalænge  vi  anderledes 
derom  tilsigendes  vorder.  Cum.  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  16 
Mai  1668.  R.  X.  529.  Afskr.  H.  868.  Qfr- ovenf.  8.  310  og  528.) 

Udi  lige  Maade  fik  Anders  [Ejeldssøn]  Bing,  Skjenk, 
Forleningsbrev  paa  vor  Frue  Kloster  i  Oslo.  udat.  R.  X. 
529.     Afskr.  H.  858.  (jfr.  S.  527.) 

Til  Erik  Ro  sen  kr  an  ds  paa  Bergenhuus. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  behøve  en  mærkelig  stor 
Summa  Penge  nu  strax  til  vort  Krigsfolk  at  skulle  udgive;  thi 
bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  strax  anseendes  dette  vort  Brev 
med  Eders  eget  fuldvisse  Bud  hid  ned  forskikker  alle  de  Penge, 
som  I  have  udi  Forraad  og  os  tilkommer. baade  af  Eders  Regn- 
skab  af  Bergenhuus  Len,  saa  og  hvis  I  have  oppebaaret  af  Ade- 
len for  den  Trediependinge  af  deres  Arvegods  og  Forleninge, 
som  de  udi  dette  Aar  have  bevilget  at  komme  os  til  Hjælp  med, 
saa  at  samme  Penninge  visseligen  kunne  være  her  tilstede  inden 
St.  Olai  regis  Dag  førstk.  Helsingborg  17  Mai  1568.  T.  X.  27. 
Afskr.  n.  472. 

Peder  Munk  til  Estvadgaard  udnævnes  til  Admiral  og 
OlafKalips  tU  hans  Lieutenant  over  de  Orlogsskibe  og  Krigs- 
folk, som  skulle  gaa  til  Østre-  og  Vestresøen.  Derefter  følge 
Skibsartikleme.  {{[jøbenhavn  17  Mai  1668.  T.  X.  36.  A&kr. 
n.  473. 

Jørgen  Rud  til  Vedby  fik  Følgebrev  til  Bøndeme  over 
alt  Tromsø,  som  Erik  Rosenkrands  nu  udi  Værge  har. 
Kjøbenhavnl7Mai  1568.  R.  X.  629.  Afskr.  n.  869.  (jfr.  8.  284.) 
Til  Chris  ti  em  Munk  paa  Agershuus. 
.  Fr.  n.  V.  6.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  straxr  anseen- 
des dette  vort  Brev  overantvorder  og  paa  vore  Vegne  betaler 
denne  vor  Brewiser,   vor  Tjener  Mester  Hans  [von  Pasche] 
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Bygmeater  200  Daler  *  som  vi  ere  ham  skyldige  og  ham  rester 
af  hc^ns  Besolding,  desligeste  siden  hrert  Aar  for  hans  aarligé 
Penaion  fomøier  ham  100  Daler  paa  vore  Vegne  og  det  indskri* 
ver  udi  dit  Regnskab,  og  dersom  forr  Mester  Hans  Bygmester 
nogensteds  kan  finde  og  opsøge  der  udi  Agershuus  Len  et  Sted, 
som  der  kan  sættes  en  Sagmølle  og  før  ikke  har  været  byg- 
get, at  du  da  berammer  en  Handel  med  ham,  at  Ymn  der  sam- 
mesteds bygger  og  opsætter  en  Sagmølle,  og  den  brager  og  be- 
holder fri  uden  Afgift  ndi  hans  Livstid,  dog  at  naar  han  dør  og 
afgaar,  at  den  da  ig}en  kommer  fri  til  Kronen.  Sjøbenhavn  29 
Mai  1568.    T.  X.  53.    Afikr.  U.  473. 

Til  Peder  Oxe. 

Fr.  n.  V.  s.  O.  t.  Vider,  at  vor  Bygmester  denne  Brewi- 
ser  Hans  von  Pascbe  har  beret  lor  os,  hvorledes  hans  Besol- 
dlng  ham  efterstaar,  saa  øg  hvis  vi  ham  til  Underholding  eft^ 
hans  Bestillings  Ly  deise  forskrevet  har;  da  efterdi  vi  uden  vor 
Skade  [ikke]  kunne  ham  længe  ombære  udi  vort  Rige  Norge 
fra  de  Betestninger,  han  foretaget  bar  og  ydermere  foretage 
skal,  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  med  det  allerførste  ville, 
eftersom  Ed^  selv  bedst  synes,  handle  med  ham,  om  hvis  ham 
tilstaar,  at  han  derfor  kunde  blive  tilfredsstillet,  saa  ban  med 
det  iligste  maatte  fange  hans  Afsked  og  blive  affisBrdiget  ind  udi 
forr  vort  Rige  Norge,  paa  det  forv  Arbeide  foretagen  er  maatte 
gaa  for  sig  og  ikke  skulde  forsømmes.  Fredriksborg  2  Juni 
1568.    T.  X.  53.    A&kr.  H.  474. 

Til  Pros  Lauritssøn  [Hørby],  Embedsmand  udi 
Nedenes  Len. 

Fr.  n.  V.  O.  t.  Vid,  at  vi  have  ladet  affærdigé  deme 
Brewiser  Mester  Jon  Skibsbygger  at  skulle  paa  vore  Vegne 
lade  hugge  og  bestille  2  LadeSkibstømmer  paa  vore  og  Kro- 
nens Skove  der  udi  Nedenes  Len,  desligeste  bos  Odelsbønder 
og  andre  adi  for?  Len  at  skulle  opeøge  hv^s ,  saadant  Tømmer, 
som  vi  behov  have  og  paa  vore  egne  og  Kronens  \Skove  ikke 
ere  at  bekomme;  bedendes  dig  og  ville,  at  naar  forr  Mester 
Jon  dig  med  dette  vort  Brev  besøgendes  vorder,  du  da  paa  de 
forv  vore  og  Kronens  Skove  ladet  ham  forvise,  som  saadant  er 
at  bekomme,  og  siden  med  forv  Odelsbønder  og  andre  paa  vore 
Vegne  handler,  at  han  og  paa  deres  Skove  maa  fange  saa  me- 
get Tømmer,  som  ban  til  for?  2  Skibektd  behov  har,  og  ikke 
paa  vore  og  Kronens  Skove  ere  at  bekomme,  dog  at  du  åerom 
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tOfom  <lém  tilfredsstillfir,  Qg  med  samme  Tømmer  at  hugge  og 
bestille  og  det  siden  til  de  næste  Ladesteder  at  nedføre  ere 
for*«  Mester  Jon  behjælpelige ;  og  den  Stand,  han  samme  Tøm- 
mer .lader  hugge  og  nedføre,  du  da  lader  forskaffe  ham  og  hans 
medhavendes  Folk  fri  Underholdning  til  Mad  og  01,  cg  med 
Altingest  deradinden  rammer  vort  Gavn  og  Bedste,  som  vi  dig 
tiltror,  saa  at,  om  du  deradinden  forsømmeligen  findes,  derfor 
ikke  Til  stande  os  til  Reite.  Sjøbenhavn  5  Juni  1568:  T.  X. 
S6.    Afskr.  n.  474. 

Til  Hr.  Peder  Skram,  Ridder,  Erik  'Rosenkrands, 
Ghristiern  Munk,  Vintoents  Juel,  Pros  Lauritssøn 
[Hørby], ErikBrockenhuus  ogHenrikBrookenhuus. 
Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  Ti  haTO  bekommet  SkriTolse  fra 
Hertog  Ton  Alba,  Gu,bernatore  udiNederlandene,  hTorudi 
han  giver  tillgende,  at  Kongen  af  Hispaniens  Undersaatter  udi 
Holland  dem  hart  beklager  OTor  deø  nye  Told,  dem  der  udi 
Tort  Rige  Korge  er  pålagt,  og  derfor  ere  begjerendes,  at  samme 
Told  maa  bliTO  aføkaffet,  hvilket  vi  og  naadigst  bevilget  have; 
thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax  aoseendes  dette  vort  Brev 
.bestiller  over  alt  dit  Len  og  udi  saa  mange  Len,  som  ligge  der- 
omkring, at  herefter  ikke  annammes  ydermere  Told  af  de  Ne- 
derlandske, som  komme  der  udi  Lenet,  end  som  af  gammel  Tid 
sædvanligt  har  været,  og  at  hvis  nj  Told,  som  paalagt  er,  bliver 
udeai  al  Forsømmelse  afskaffet.  (Udi  Erik  Rosenkrands^s,  Ghri- 
stiern Munks  og  Vincents  Juels  Brev:  vi  sjdkke  dig  og  herhos 
tort  aabBe  Brev,  som  du  for  andre  voreLensmænd  deromkring 
kan  lade  forkynde,  saa  de  dem  derefter  kunne  vide  at  rette.) 
Kjøbenhavn  9  Jdni  1568.    T.  X.  58.    Afskr.  H.  476. 

Til  Lensmænd,  Fogder  og  Toldere  over  alt  Norge. 
Fr.  n.  HUse  Eder  alle  vore  Lensmænd,  Fedder  og  Toldere 
OT^  alt  vort  Rige  Norge  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  effcerdi  de  Hollænder  have  beklaget  dem  over  dei^ 
Bye  Told,  som  dem  paa  deres  Skibe  ere  paalagt  der  udi  for?« 
vort  Rige  Norge,  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tiliadt  for^*  ny 
Told  skal  afskaffes,  og  herefter  ikke  annammes  ydermere 
Told  af  hviø  nederieondiske  Skibe,  som  komme  did  under  Landet, 
end  som  af  gamle  Tid  sædvanligt  været  har;  thi  bede  vi  Eder 
Alle  og  hver  særdeles  strengeUgen  byde,  at  I  retter  Eder  dter 
hver  udi  sit  Len  strax  uden  al  Forsømmelse  for\«  nye  Told  at 
afskaj9'e  og  herefter  ikke  ydevmerd  til  Told  at  oppelMere,  end 
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eftersom  af  gammel  Tid  skeet  er.    Ejøbenbavn  9  Jtmi  1568.    T. 
X.  60.     Afskr.  n.  476. 

Borgemester  og  Baadmænd  i  Odderald  ere  skattefri 
•    i  demie  Feide. 

Fr.  n.  G.  a.  T.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  yort  aabne  Brer  unde  og 
tillade,  at  vore  Undersaatter,  Borgemester,  Raadmænd  og  mø* 
nige  Borgere  udi  ror  Ejøbstad  Odderald  mue  være  Me  for  al 
Skat  og  Udnævnd,  emeden  og  al  den  Stund  denne  nærværende» 
Feide  varer.  Ssmmeledes  maa  og  forv  Undersaatter  være  frie  ^ 
for  at  bjøbe  og  sælge  med  ^Fremmede  der,  som  de  nu  bo,  lige- 
som  de  gjorde  den  Tid,  de  boede  i  Odderald,  og  naar  Gud  tU, 
det  kommer  til  en  bestandig  Fred,  da  skulle  for***  rore  Under- 
saatter igjen  flytte  til  det  Sted  at  bygge,  som  de  tUforn  boede, 
og  Odderald  By  stod.  Gum  inhib.  sol.  Ejøbenbam9Juml568. 
R.  X.  530.    Afskr.  n.  859. 

Hans  Kilssøn  i  Ejøbenbam,  Kongens  Ejøbmand,  iSk Brer 
til  dem  for  Norden  paa  Island  at  der  lade  to  Skibe  med  Srorl 
og  Tran.    Kjøbenham  10  Juni  1568.    R.  X.  531.  Afskr.  EL.  862. 
Til  Vincents  Juel  paa- Baahuus. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  efterdi  denne  Brerriser  Laurits 
Friis  har  bérilget  at  holde  en  Gerusthest  til  Tjeneste  imod  rore 
og  Rigens  Fiender,  da  hare  ri  naadigst  bérilget  og  samtykt,  at 
han  til  sig  at  underholde  maa  bekomme  en  Gaard  der  udi  Baa- 
huus Len,  og  den  ^are,  nyde,  bruge  og  beholde  Ai  og  uden* 
Afgift,  til  saalænge  ri  anderledes  derom  tilsigendes  rorder;  thi 
bede  ri  dig  og  rille,  at  naar  han  dig  med  dette  rort  Brer  be- 
søgendes  rorder,  at  du  der  udlægger  ham  en  'Bondegaard  der 
udi  Lenet,  eftersom  en  af  Fogderneder  sanmiesteds  har,  og  det 
lader  indskrire  udi  Jordbogen,  saa  din  Skrirer  derfor  kan  ride 
at  gjøre  Besked.  Ejøbenh.  11  Juni  ltS68.  T.  X.  60.  Afskr.  II.  477. 
Laurits  Olssøn  [Green]  fik  Forleningsbrer. 

Fr.  n.  G,  a.  r.,  at  ri  af  ror  synderlig  Gunst  og  Naade  saa 
og  for  Troskab  og  rlDig  Tjeneste,  som  os  elskelig  Laurits  Olssøn, 
ror  Mand,  Ijener  og  Lagmand  udi  Viken^  os  og  Riget  hertil 
gjort  og  beriist  har  og  herefter  troligen  gjøre  og  berise  skal  og . 
maa,  hare  undt  og  forlenet  og  nu  med  dette  rort  aabne  Brer 
unde  x>g  forlene  for».*  Laurits  Olssøn  al  ror  og  Kronens  Rente 

■   Ifeningen  maa  yære,  at  det  skal  etaa  Undenaatteme  frit  for,  det  skal  Tære 
dem  tilladt  tom  iøt^  at  baadla  med  Vxemniede. 
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og  Rettigbed  af  den  0  Mjørn  udi  vort  Rige  Norge  ogBaahuus  ^ 
Len  udi  Valle  Sogn  liggendes,  og  han  selv  paaboer;  sammele- 
ledea  disse  efteri*  vore  og  Kronens  Gaarde  udi  samme  Sogn 
liggendes:  først  tre  Gaarde  i  Høg  v  alle,  giver  hver  8  Pund 
Smør,  1  Tønde  Malt,  1  Tønde  Havre  15  Skill.  Penge,  Leding  og 
Foring,  tre  Gaarde  udi  Møggenes,  gLver  hver  4  Pund  Smør 
og  Foring,  en  Gaard  kaldes  Helby,  giver  3  Mk.  Penge,  en 
Gaard  heder  Evje  giver  3^  Mk.  og  Foring,  1  Gaard  heder  Re  f- 
sal  giver  4  Pund  Smør  og  Foring,  1  Gaard  i  Sørby,  giver  2 
Pund  Smør  og  Foring,  1  Gaard  kaldes  Dypholt,  giver  1  Mk. 
Penge,  1  Pund  Smør,  Hestegang,  Vaabenvide,  Leding  og  Foring, 
Lille  Gra  tø,  giver  8  Skill.;  end  vore  Eroneparter  og  Skatte- 
parter,  som  vi  have  udi  noget  hans  €K)ds,  som  heretter  følger: 
først  i  Fjel  le  bro  2  Mk.  Penge,  2  Pund  Smør,  Hestegang,  Vaci- 
benvide,  Høslet,  Leding  og  Foring,  udi  Refland  10  Skill.  Penge 
og  Leding,  udi  Od  snes  8  Skill.  Penge,  udi  Bek  1  Pund  Smør, 
udi  Bø  4  Skill,  og  Leding,  udi  Arndt  (  Skat,  udi  Herør  2 
Pund  Smør  og  Leding,  udi  Brendsrud  1  Pund  Smør  og  Le- 
ding, udi  Dyrhoved  1  Mk.  Penge  og  Leding,  udi  Nes  udi 
Ødsmaal  Sogn  2  Mk.  Semie  og  udi  Leerskald  i  itør  Sogn  2 
Mk.  Semie,  hvilke  for»«  vore  og  Kronens  Gaarde  og  Gods,  Rente 
ogRettighed,  Intet  undtaget,  fori«  Laurits  Olssøn  maa  og  skal  have, 
njde,  bruge  og  beholde  fri  uden  al  Åfgift  til  saalænge  ei  an- 
derledes  derom  tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han  skal  gjøre  os 
og  Riget  deraf  tilbørlig  Tjeneste  og  holde  Godset  med  sine  Eien- 
domme  og  Tilliggelser  ved  Hævd  og  Magt.  Cum.  daus.  consv. 
etinhib.soL  Fredriksborg  llJuni  1568.  R.  X.  530.  Afekr.n.860. 
Til  Chris  tier  n  Munnk,  Embedsmand  paa  Eronegaarden 
udi  Throndhjem. 
Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  efterdi  os  elskelige  Fru  Ingeborg 
[Krumme],  Olaf  Tørrisøns^  Efterleverske,  for  os  har  beret, 
hvorledes  forif  hendes  Husbonde  Olaf  Tørrissøn  er  bleven  ihjel- 
slagen  i  Jemte  land  af  vore  og  Rigens  Fiender  de  Svenske, 
og  hendes  Gods  er  hende  bleven  røvet  og  tåget  fra,  saa  hun 
derover  lider  Armod,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  der  udi  Le- 
net forskaffer  hende  en  Gaard,  som  faun  kan  holde  Avl  paa  og 
dertil  12  Spands  Leie,  som  hun  kan  underholde  sig  af,  og  samme 
Gods  lader  hende  beholde  fri  uden  Afgift,   til  saa  længe  vi  an- 

■  Jfr.  BftinL  ta  d.  a.  F.  8prog  og  H,  I.  897. 
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derledes  derom  tilsigeokdaa  ToiHkr.     B^i^beiihaTn  13  Jorn  1568. 
T.  3L  61.    Aiiikr.  H.  478. 

Til  Peder  Oxe. 

Fr.  n.  V.  8.  O.  t.   Ob  er  idag  Eders   Bkrirelse  tilhænde 

kommet —  Desligeste  det  Brer  til  Ohristiern  Munk 

om  den  Gftard  og  de  12  Spand  Leie  at  forriae  deo  svenske  Frae 
[Ingeborg  Krumme],  hvis  Frue  [p:  Husbonde  Olaf  Tørris- 
søn]  blev  udi  Jemteland  slagen,  saa  og  det  Brer  til  V  in  cents 
Juel  om  enGaard  der  ndi  Lenet  atndyiseden  Laurits  Friis, 
have  vi  underskrevet  og  ladet  beeegle  og  dem  nu  til  Bder  lader 
forskikke.  Fredriksborg  12  Juni  1668.  T.  X.  62.  Aiskr.  Q.  477. 
TU  Oslo  Borgere. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  Undersaatter,  Borgemestere, 
Raadmænd  og  menige  Borgere  udi  ror  Ejøbstad  Oslo  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  forfare,  at  Oslo  Domkirke  er^af 
Fienderne  afbrændt  og  med  det  første  igfen  vil  have  Hjælp,  eller 
den  i  Granden  nedftJder;  da  eftordi  I  samme  Kirke  besøger  for 
Eders  Sognekirke,  bede  vi  Eder  Alle  og  hver  særdeles  strenge* 
ligen  byde,  at  I  med  os  elskelige  Kapitel  der  aamlnesteds  til* 
Igælper  og  bekoster  samme  Kirke  og  Kirkegaard  at  lade  by^e 
og  fli  og  fso^ggjøre,  paa  det  Guds  Tjeneste  derover  ikke  skulde 
blive  forsømt.    Fredriksb.  16  Juni  150».  T.  X.  64.  Åfskr.U.478. 

Al  Hamers  Communs   Rente  skal  være  til  Oslo 
Domkirkes  og  Bkoles  Opbygning. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi  forfare,  at  Domkirken  og 
Skolen  i  Oslo  er  af  Fienderne  afbrændt,  da  paa  det  at  samme 
Ki)^ke  og  Skole  saa  meget  des  bedre  og  stoarere  maa  blive  op* 
bygget  og  igjen  færdig  gH>rt?  ^lui  &t  Gudå  Tjeneste  ikke  derover 
skulde  forsømmes,  have  vi  €if  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
undt  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Bl^v  unde  og  til- 
lade, at  Kapitel  udi  Oslo  mue  ti)  for^  Oslo  Domkirkds  og  Skoles 
Bygning  lade  opbære  al  Hamers  Communs  Hente,  bitet  undta- 
get,  og  samme  Rente  til  fémævnte  Bygnings  Behov  nyde  og 
beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  og 
skalle  Kirkeværge  til  forv  t>omkirke  gjøre  for  samme  Rente  godt 
og  klart  Regnskab^  det  Alt  ibrvende  til  Kirkens  og  Skolens 
bygning  og  til  intet  Andet.  Oum  inhib.  sol.  Fredriksborg  15 
Juni  1568.    R.  X.  631.    Aiskr.  n.  86».* 

Thomas  Lassen,  Borger  udi  Oslo,  forlenes  medS[ronens 
Gaard  Ouff  [0  i  Aker]  tilligemed  den  Gaard  Seddej^  haa  til- 
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forn  er  med  forienet,  fri  uden  Afgift.    Predriksborg  15  Juni' 1568. 
R.  X.  531.    Afskr.  II.  863. 

Kapitel  i  Oslo  fik  Brev. 
Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelig  hæderiig  Kapitel 
udi  Oslo  Domkirke  have  ladet  berette  for  os,  hvorledes  at  de- 
res Forfædre  for  dem  og  de  al  tid  hertil  have  havt  Bygsel  a  f 
Kapitels  Gods,  til  nu  vor  Lensraand  paa  Agershuns  dem 
har  tilsagt,  at  de  dem  dermed  ikke  skulle  befatte,  da  liave  vi 
af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt,  og  mi  med 
dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for"»  Kapitel  i  Oslo 
nbehindret  mue  nyde  og  beholde  Bygsel  af  forir  Kapitels  Gods, 
som  de  hertil  havt  har,  til  saalænge  vi  ydermere  derom  kunne 
forfare  Leiligheden.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  16  Juni  1568. 
R.  X.  532.     Afskr.  II.  863. 

Kapitel  i  Oslo  er  skattefri  12  Aar. 

Kapitel  i  Oslo  beklagede  for  k.  Maj.  atEUrken,  Skolen^  de- 
res Residentser  vare  afbrændte  af  Fienderne;  thi  undtelc.  Maj., 
at  Kapitel  der  sammesteds  maatte  være  fri  for  al  Skat  og  Tynge 
udi  12  samfelde  Aar  efter  dette  Brevs  Dato,  dog  med  saadant 
Vilkaar,  at  de  det  første  muligt  var  skulde  opbygge  Domkirken, 
Skolen  og  deres  Kannikeresidentser.  Fredriksborg  16  Juni  1568. 
R.  X.  532.     Afskr.  II.  864. 

Fru  Ingeborg  Krumme,  Olaf  Tørressøns  Efterlever- 
ske,  blev  forienet  med  Kronens  Gaard  Egge  tij.  vor  Gaard  udi 
Throndhjem  liggeudes  med  sin  Tilliggelse,  og  dertil  saa  megen 
aarlig  Rente  som  12  Spandmaal  sig  kan  beløbe,  hvilken  for?« 
Rente  Christiern  Munk,  Embedsmand  paa  vor  Gaard  udi 
Throndhjem,  hende  skal  udlægge,  og  skal  hun  selv  mue  besidde 
og  boe  paa  for*  Gaard  Egge  og  den  med  for°«  12  Spandmaal 
aarlig  Rente  have  fri  uden  Afgift.  Cum  claus.  consv.  et  inhib. 
sol.  Fredriksborg  15  Juni  1568.  R.  X.  532.  Afskr.  U.  864. 
Til  Malthe  Hanssøn. 

Fr.  II.  V.  G.  t. '  Vid,  at  som  du  nogen  Tid  forhvervet  vort 
Brev  paa  vor  og  Kronens  Part  af  Tienden  afTune  Preste-^ 
gjeld,  og  vi  forfare,  at  den  hertil  fast  over  200  Aar  «kal  have 
været  under  Oslo  Domkirke  og  dertil  hører  med  Rette,  da 
efterdi  det  ikke  er  vor  Mening  noget  at  ville  tåge  fra  Kirken, 
ville  vi,  at  samme  Tiende  herefter  skal  blive  hos  Domkirken, 
bedendes  dig  og  ville,  at  du  aldeles  Intet  befatter  dig  med  samme 
NoTgke  Rigs-Regittranter.  I.  38 
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TieiMle)  men  den  ubehiadret  lader  feige  Domkirken.    Fredriks- 
borg  16  Juni  1568.    T.  X.  65.    Afskr.  n.  479* 

Kapitel  i  Oslo  fik  Brev  om  deres  Privilegier. 

Fr.  II.  O.  a.  T.,  at  efterdi  oa  elskelig  hæderlig  Kapitel  i 
Oslo  Domkirke  have  ladet  berette  for  os,  at  der  Fienderne  de 
Svenske  sidste  Gang  vare  indfaldne  udi  vort  Rige  Norge  og 
aft>rændte  vor  ^jøbs tad  Oslo,  da  blev  og  boxtrøvet  og  en  Part 
forbrændt  af  Kapitels  Breve,  sont  dem  af  vor  kjæreHerre 
Fader,  salig  og  høilovlig  Ihakommélae,  og  aodre  fremfarne  Kon- 
niqger  naadeligen  undte  og  givne  vare;  da  have  vi  af  vor  syn- 
derlig Gunst  og  Kaade  tåget  og  annammet  og  nu  med  dette  vort 
aabQe  Brev  tåge  og  annamme  tor".*  Kapitel  i  Oslo  og  Oslo  Dom- 
kirke ined  deres  Gods  og  Eiendomme  udinden  vor  kongelige 
Hegn,  Væm,  Fred  og  Beskjermelse,  beaynderligen  at  vUle  baand- 
hæve,  forsvare  og  fordagtinge  til  alle  Rette,  og  have  vi  af  samme 
Gunst  og  Naade  fuldbyrdet,  samtykt  og  stadfæstet  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  fuldbyrde,  samtykke  og  stadfæste  alle  de 
Privilegier  og  Friheder,  som  dem  af  fremfarne  Konger  i  Dan- 
mark og  Norge  naadeligen  undt  og  givet  ere,  ved  deres  Fuld- 
magt  at  blive  udi  alle  deres  Ord,  Punkter  og  Artikler,  som  de 
i  alle  Maader  udviser  og  indeholder;  dog  dersom  der  findes 
iblandt  nogle  Artikle,  i9om  os  og  Riget  kan  være  til  Besværing, 
da  skal  det  være  os  frit  fore  udi  Fremtiden  med  vore  elskelige 
Bigens  Raads  Raad  efter  Leiligheden  dem  at  forandre  og  for- 
vandle. Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  16*Juni  1568.  R.  X.  538. 
Afskr.  n.  865. 

De  paa  Hisingen  ere  skattefri  et  Aar. 

Beklagede  de  paa  Hisingen,  at  dem  var  stor  Skade  gjort  af 
de  Svenske  og  begjerede  underdanigen  Forskaansel  en  T^d  lang ; 
thi  undte  k.  Maj.  at  de  maatte  være  fri  udi  et  Aar  næst  tftet 
dette  Brevs  Dato  for  Landgilde,  Skat  og  anden  Tynge  at  udgive. 
Fredriksborg  16  Juni  1568.     R.  X.  53».    Afskr.  U.  866. 

Til  Bønderne  udi  Skien  Syssel  og  Thelemarken. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge 
og  boe  over  alt  Skiens  Syssel  og  Thelenoarken  udi  vort  Rige 
Norge^  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  os  elskelige  Hr.  Pe- 
der Skram,  Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa 
vort  Slot  Laugholm,  har  ladet  give  tilfajende,  hvorledes  at  mange 
vore  og  Kronens  Sagkverne  der  udi  Lenet,  som  han  udi  Be* 
faling  har,  bande  forganget  Aar  saa  og  udi  dette   nærvserendes 
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Aar  at  have  standet  ledige,  for  at  Pogderne  der  ikke  til  hare 
kunnet  fange  Sagtømmer  fal,  uanseet  at  de  have  tilbudt  at  ville 
give  drøfor,  hvad  I  af  Andre  bekomme  kunde;  thi  bede  vi  Eder 
Alle  og  hver  ssérdeles,  at  saa  mange  af  Eder,  som  have  Sag- 
tømmer at  eælge,  at  I  det  først  tilbyder  for»«  Hr.  Peder  Skrams 
Fogder,  og  dem  det  under  til  vore  og  Kronens  SagmøUer  for  det, 
lige  og  ret  er;  de  skulle  Eder  derfor  fomøie  og  gjøre  Skjel  og 
Fyldest,  eftersora  I  af  Andre  kunne  fange.  lAind  21  Juni  1668. 
T.  X.  67.     Afskr.  H.  480. 

Til  Pros  Lauritssøn  [flørby]. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  afskikket  denne  Brerviser 
[Laurits]  Severitssøn  at  skulle  løbe  herfra. og  til .  Bergen 
med  en  vor  Brandjagt  udi  nogne  vore  Hverv  og  Ærinde;  thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at  dersom  for"«  Laurits  Severitssøn  af  Stdrm 
eller  Uveir  indtrænges  nogensteds  der  udi  Lenet,  eller  Vinden 
er  ham  imod,  at  du  da  skikker  ham  derfra  og  til  Bergen,  saa 
han  iligen  Dag  og  Nat  uspart  frem  kommendes  vorder.  Kjø- 
benhavn  [Lund]  21  Juni  1568.  T.  X.  68.  AfSkr.  II.  481. 
Til  Hr.  Peder  Skram  om  Skien  Syssel. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Hr.  Peder  Skram,  Ridder, 
vor  Mand,  Raad  og  'Embedsmand  paa  vort  Slot  Laugholm,  har 
ladet  berette  for  os,  hvorledes  at  nogen  dem  underotaae  at  befatte 
dem  med  vort  og  Kronens  Len  Skien  Syssel  og  andet  (xods,*' 
som  til  vor  Gaard  Bratsberg  ligger,  og  vi  ham  med  forlenet 
have,  med  Eongskjøbsager  at  aftinge  og  i  andre  Maader;  da 
efterdi  vi  have  undt  og  forlenet  for".«  Hr.  Peder  Skram  forv  vort 
og  Norges  Krones  Len,  eftersom  hans  Forleningsbrev,  vi  ham 
derpaa  gjort  have,  formelder,  ville  vi,  at  han  alene  al  den  Stund, 
han  det  i  Forlening  har,  derover  raade  skal,  efter  vort  Forle- 
ningsbrevs  Lydelse,  og  hvis  vi  ville  udi  for^  Len  have  udrettet 
og  bestilt,  ville  vi  med  vort  Brev  og  Skrivelse  for»»  Hr.  Peder 
Skram  derom  lade  tilsige,  deretter  han  sig  i  alle  Maade  skal 
have  at  rette;  dog  dersom  Noget  paakommer,  at  Folk  hastig 
skulde  udbydes  mod  vore  og  Rigens  Fiender,  og  det  ikke  kan 
lide  saa  laug  Fortog,  at  vi  derom  for"*  Hr.  Peder  kunne  tilskrive, 
da  skulle  de, .  derom  Befaling  have,  tilsige  tov^  Bbr.  Peder  Skranis 
Fogder,  og  de  i  hans  Fraværelse  skulle  være  pligtig  det  ufor- 
sømmelrgen  at  bestille,  som  de  det  ville  forantvorde.  Cum 
inhib.  sol.  Lundegaard  21  Juni  1568.  R.  X.  533.  Afskr.  H.  866. 

38* 


Digitized  by 


Google 


596  1568. 

Til  Erik  BoseDkrsnds. 

Fr.  II.  V.  8.  6.  t.  Vi  bede  Eder  og  begjere,  at  I  strax 
anseendes  dette  vort  Brev  ville  lade  færdig  gjøre  den  6  aj  ei,  I 
har  der  liggendes  for  Slottet,  og  den  iligen  forskikke  til  vort 
Slot  EjøbenhaTD ;  thi  vi  have  den  at  bruge  udi  nogen  .Bestillin- 
ge,  som  08  Magt  paaligger,  og  ville  bes.tille,  at  samme  Galei 
det  allerførste  muligt  mue  fremkomme.  Lundegaard  22  Juni 
1668.  T.  X.  72.  Afskr.  H.  481. 

Til  Ciiristiern  Munk,  Embedsmand  paa  Kronegaarden 
udi  Thro-ndbjem. 

Pr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  efterdi  vi  forfare,  at  der  vel  skal 
staae  til  udi  Sommertiden  at  gjøre  et  Tog  ind  ndi  Sverige 
og  Fienderne  gjøre  Afbræk,  da  bede  vi  dig  og  viDe,  at  du  vilde 
gjøre  din  ydei-ste  Flid  at  forsamle  den  største  Hagt;  du  kan  op- 
bringe,  og  dermed  imod  St.  Bartholomæi^Dags  Tid  begive  dig  ind 
udi  Sverige,  og  derefter,  som  vor  Fortroende  er  til  dig,  udretter 
hvad  muligt  er,  og  gjør  Fienderne  dto  meste  Skade,  dig  staaer 
at  gjøre,  og  at  du  dig  herudinden  beviser,  som  du  vilt  have 
Tak;  vi  ville  det  igjen  naadigst  betænke;  thi  tag  her  ingen  For- 
sømmelse fore.  Lund  22  Juni  1568.  T.  X.  72.  Afskr.  II.  482, 
Hr.  Peder  Skram  er  fri  f(w  Rustning. 

Efterdi  Hr.  Peder  Skram  holder  sine  Svende  og  Folk  i  Be- 
fæstningen  paa  Laugholm,  har  k.  Maj.  forskaanet  ham,  at  han 
ingen  Rustning  skal  holde  af  det  Len,  han  i  Norge  med  forlenet 
er,  til  saa  længe  han  derom  fanger  anden  Skrivelse.  Lundegaard 
22  Juni  1668.     R.  X.  533.    Afskr.  H.  867. 

Christopher  Valkendorf  fik  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  have  affærdiget  os  elskelige  Christopher 
Valkendorf  til  Glorup,  vor  Mand  og  Tjener,  at  skulle  begive  sig 
ind  udi  vort  Rige  Norge  til  vor  Kjøbstad  Bergen,  saa  han  der 
sammesteds  kan  være  tilstede  St.  Olafs  Dag  førstkommende,  og 
da  med  os  elskelige  Johan  Venstermand,  vor  Mand,  Tjener 
og  Noi^es  Riges  Kansler,  saa  og  Lagmænd  og  Lagrettesmænd 
at  forhøre  hvis  Sager,  som  paa  samme  Tid  komme  udi  Rette, 
og  dømme  derpaa  og  Igælpe  hver  Mand  Lov  og  Ret;  thi  bede 
vi  alle  vore  Undersaatter,  Riddersmændsmænd,  Fruer,  Jomfruer^ 
Kjøbstædsmsend,  Bønder  og  menige  Alnme,  som  nogen  Sager 
eller  Klagemaal  have  paa  samme  Tid  at  udrette,  at  I  da  søger 
Eders  Ret  hos,  for"  Christopher  Valkendorf,  Bagens  Kansler, 
Lagmænd  og  Lagi-ettesmænd ;    dé  skulle  forlyælpe  Eder,    hvad 
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Lov,  Skjel  og  Ret  er,  saa  Eder.  imod  Norges  Lov  udi  ingen 
Maade  skal  skee  for  kort  Fredriksborg  4  Juli  1568.  T.  X.  94. 
Afskr.  n.  482, 

Til  Lagmændene  udi  Norge. 

Fr.  n.  V.  G.  t  Vid,  at  vi  have  befalet  os  elskelige  Chri- 
stopher Valkendorf,  vor  Mand  og  Tjener,  at  skulle  begive 
sig  tilvQr  Kjøbstad*Bergen  nu  til  St.  Olafs  Dag  førstkommendes, 
og  der  med  Norges  Riges  Kansler,  Lagmænd  og  Lagrettesmænd 
forhøre  hvis  Sager  paa  samme  Tid  komme  udi  Rette;  thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  dig  efter  paa  samme  Tid  udi 
for»«  vor  Kjøbstad  Bergen  at  være  tilstede  og  der  med  for»»*  Chri- 
stopher Valkendorf  og  Norges  Riges  Kansler  at  dømme  paa  hvis 
Sager  der  kommer  udi  Rette  og  hjælpe  vore  Undersaatter,  saa- 
meget  som  Norges  Lov  og  Ret  er.  Fredriksborg  4  Juli  1568. 
T.  X.  95.     Afskr.  H.  483. 

Til  Christopher  Valkendorf. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  dig  have  beftilet  at 
skulle  være  tilstede  udi  vor  Kjøbstad  Bergen  nu  til  St.  Olai 
regis  Dag  førstkommendes,  og  der  med  Rigens  Kansler  og  Lag- 
rettesmænd forhøre  hvis  Sager  paa  samme  Tid  komme  udi  Rette, 
da  efterdi  08  elskelige  Erik  Rosenkrands,  vor  Mand  og  Raad, 
paa  samme  Tid  vort  Slot  Bergenhuus  skal  fra  sig  overant- 
vorde,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  dig  efter  at  være  der- 
hos  tilstede,'  og  have  Indseeiide  med  hvad  Inventarium,  Register, 
Jordebøger  og  anden  Deel  der  paa  Slottet  bør  at  lades,  han  fra 
sig  leverendes  vorder,  saa  at  os  derudinden  skeer  Ret  og  Fyldest. 
Fredriksborg  5  Juli  1568.  T.  X.  98.  Afskr.  IL  484. 
Til  Erik  Brockenhuus. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  du  tilforn  har  fanget 
vor  Skrivelse  at  skulle  .  hid  ned  forskikke  klare  Register  paa 
den  Halsløsen,  som  Bønd erne  udi  Ager shuus  Len  og  derom- 
kring skulle  udgive,  for  at  de  vare  gangne  vore  Fiender  de  Svenske 
tilhaande  og  dem  havde  svoret  og  huldet5  og  dog  ikke  endnu  ere 
fremkomne,  da  bede  vi  dig  end  og  ville,  at  du  retter  dig  efter 
at  overantvorde  os  elskelige  Christopher  Valkendorf,  vor 
Mand  og  Tjener,  klare  Register  paa  fori*  Halsløsen,  hvad  det 
sig  beløber,  og  hver  ved  sit  Navn,  som  har  optinget.  Fredriks- 
borg 9  JuU  1568.  T.  X.  104.  Afskr.  II.  484. 
Kjøbstæderne  udi  Nordlandene  [o:  Nordenfjelds]  fik  Brev, 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi  ere    komne  udi  Forfaring,  at 
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adi  Nordlandene  udi  Tarfc  Rige  Norge  skal  holdes  stor  Ds  kik- 
kelighed  med  Vægt  paa  hvis  Fisk  som  udveiesog  indtages, 
saa  at  paa  3  Voger  undertiden  opvdes  den  Qerde,  hvoroTcr 
Yore  Undersaatter  dem  hardt  besvære  og  beklage;  da  paa  det 
Åltingest  maa  holdes  ordentlig,  og  der  udi  vort  Rige  Norge  maa 
brages  ret  og  retfærdige  Maade  og  Vægt,  og  vore  Undersaatter 
af  Fogder  og  Andre  ikke  udi  de  Maade  skiille  besværes,  have 
vi  befalet  os  elskelige  Christopher  Valkendorf  til  GHorup, 
vor  Hand  og  Isener,  at  skalle  med  os  elskelige  Johan  Ven- 
stermand,  Norgea  Riges  Kansler,  Lagmænd  og  Lagrettesmænd, 
gjøre  en  s^ellig  og  billig  Skik  og  Ordning  derpaa,  hvorledes 
det  herefter  med  Vægt  boldes  skal  efter  Norges  Lov  og  gamle 
Skik  og  Sædvane,  saa  vore  Undersaatter  udi  ingen  Maade  skulle 
skee  for  kort.  Bedendes  og  byddndes  vore  Fogder,  Embeds- 
mænd  og  alle  Andre,  at  I  retter  Eder  herefter  ai  brage  slig 
Maade  og  Vægt,  som  foi*«  Christopher  Valkendorf  med  Rigens 
Kansler  og  Lagmændene  forordinerendes  vorder;  findes  Nogen, 
som  derimod  bruger  aretfærdige  Vægt,  da  skulle  de  derover 
straffes  som  vedbør.  Sammeledes  efterdi  vi  og  formærke,  at 
der  skal  være  Træ t te  om  hvis  Bytte,  som  vort  Krigsfolk, 
som  var  forordineret  paa  det  Tog  til  Throndhjem  den  Tid, 
vort  Slot  Steenvigsholm  igjen  fra  Piehdeme  blev  forøvret, 
havde  bekommet,  da  have  vi  udi  lige  Maade  befalet  forv  Chri- 
stopher Valkendorf  med  Rigens  Kansler  og  Lagmændene  al  Lei* 
ligheden  derom  at  skulle  forfare  og  at  bestille,  at  samme  Bjtte 
med  klart  Register  føres  til  Regnskab,  og  siden  det  at  dele  og 
skifte  Krigsfolket  imellem,  saa  hver  derudi  bekommer  hvis  Lod 
og  Anpart  dem  bør  med  Rette;  dog  ville  vi  os  forbeholdet  have 
alt  hvis  Rømningsgods  og  andet,  som  os  efter  Norges  Lov  kan 
være  tilfalden.  Fredriksborg  9  Juli  1568.  T.  X'.  104.  Afskr.  II.  485. 

Hans  Skriver  paa  Ask   blev  forlenet  med   Kronens  Part 

af  Tienden   af  Hamer  Sogn,   dog   saa  at  han  hvert  Aar  til 

gode  Rede  skal  give  deraf  til   Kronen  en  skjellig  Afgift.     Cum 

inhib.  sol.  Fredriksborg  9  Juli  1568.  R.^X.  634.   Afskr.  H.  868. 

Hans  Hanssøns  Forleningsbrev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  ogNaade  saa 
og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  denne  Brevviser  Hans 
Hanssøn  os  gjort  og  beviist  har  og  herefter  troligen  gjøre  og 
bevise  skal  og  maa,  have  undt  og  tillad  t,  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for»«  Hans  Hanssøn    maa  have^ 
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nyde,  brpge  og  beholde  den  ror  og  Kronens  Gaard,  han  nu 
iboer  og  bører  til  Munkeliv  Kloster,  udi  Herlø  Skibrede  lig- 
gendes^  kaldes  Ask,  med  sit  Setter  og  al  sin  rette  Tilliggelse, 
ihyad  det  helst  er  eller  nævnes  kan,  Intet  nndtaget,  som  der 
tilhører  med  Rette,  adi  hans  Livstid  og  saalænge  han  lever,  dog 
saa  han  skal  være  os  og  Riget  huld  og  tro,  og  sig  uryggelig 
lade  brage  udi  vor  og  Rigens  Tjeneste,  naar  Noget^aakommei* 
og  behov  gjøres,  og  være  vor  Lensmand  hørig,  lydig  og  følg* 
agtig  adi  hvis  Maade  han  ham  paa  vore  Vegne  tilsigendes  vor- 
der; skal  han  og  bygge  og  forbedre  iSaarden  og  den  med  sin 
Eiendomme  og  Tilli^else  holde  ved  god  Hævd  og  Magt,  og  aar- 
ligen  betimen  og  til  gode  Rede  deraf  ndgive  til  os  og  Kronen 
saadan  Leding  og  Landskyld,  som  samme  Gaard  er  sat  for,  og 
der  med  Rette  bør  at  afgange,  og  skal  han  ikke  forhugge  eller 
fArhu^;e  lade  nogeo  de  Skove,  der  til  ligger,  til  Upligt  i  nogen 
Mtfade.  Qum  inhib.  sol.  Fredriksborg  9  Juli  1^66.  R.  X.  534. 
Aftkr.  n.  868. 

Til  Christopher  Valkendorf. 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  have  tiltroet  og  befalet  os  elskelige  Mads 
Skeel,  vor  Hand  og  Tjener,  vort  Slot  Bergenhaus  med  de 
Len,  der  tilligge,  og  ham  nu  afifordiget  det  at  skulle  annamme; 
thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  dig  efter  at  være  deirhoå 
tilstede,  naar  han  for<*  vort  Slot  annammendes  vorder,  og  da 
har  flittig  Indseende  med,  at  han  bekommer  hvis  Inventarium, 
Jordbøger,  Breve,  Register  og  alt  Andet,  der  bør  at  lades,  og  at 
du  siden  overslaar  og  gjør  en  endelig  klar  Besked,  hvor  meget 
Folk  paa  det  allerringeste  behov  gjøres  at  holde  Slottet  med, 
saa  og  hvad  Fogder  i  Lenet  skal  være,  og  hvad  hver  skal  have 
til  Løn;  sammeledes  hvad  forv  Mads  Skeel  aarligen  skal  have 
til  sin  egen  og  for»*  Slotsfolks  Underholdning,  saa  at  alt  det  an- 
det maa  komme  os  til  Bédste,  og  at  du  derudinden  vider  og 
rammer  vort  Gavn  og  Fordeel,  gjørendes  derpaa  klart  Register, 
og  deraf  et  antvorde  vor  Hovmester  tilhænde  og  et  for»«  Mads 
Skeel,  at  han  sig  derefler  altingest  kad  have  at  rette.  Auensø 
19  Juli  1568.     T.  X.  118.     Afskr.  H.  486. 

Til  Erik  Rosenkrands. 

Fr.  n.  Vider,  at  vi  have  tiltroet  og  befalet  os  elskelige 
Mads  Skeel,  vor  Mand  og  Tjener,  vort  Slot  Bergenhuus 
med  de  Len^  dertil  ligger,  og  bandet  nu  strax  skulle  annamme; 
thi  bede  vi  Eder  og  ville,   at  I  antvorder  ham   paa  vore  Vegne 
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Slotsloven  og  lader  ham  følge  Slottet  og  Lenene  med  klar  Re- 
gister, Inventarium  og  alt  Andet,  hvis  der  bør  at  lades.  Auensø 
19  JuU  1568.  T.  X.  120.  Afskr.  D.  487. 

Til  dem  udi  Bergenhuus  Len,  at  de  herefter  skulle 
svare  Mads  Skeel. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  alle  vore  og  Kronens  Bønder  og  Tjenere, 
som  ligge  og  tjene  til  vort  Slot  Bergenhnus,  og  os  elskelige 
Erik  Rosenkrands,  vor  Mand  og  Raad,  nu  hertil  i  Værge 
har,  sammeledes  Pxovster,  Prester  og  alle  Andre,  som  forf  Erik 
Rosenkrands  hertil  i  Forsvar  havt  har,  evindeligen  med  Gud  og 
vor  Naade.  Vi  bede  Eder  Alle  og  hver  særdeles  byde,  at  I 
retter  Eder  efter  strax  herefter  at  svare  os  elskelige  Mads  Skeel, 
vor  Mand  og  Tjener,  givende»  og  gjørendes  ham  paa  vore  Vegne 
og  ingen  anden  Eders  aarlige  Landgilde,  Gjesteri,  Sagøre  og  al 
anden  Rente  og  Rettighed,  som  I  os  og  Kronen  pleie  og  plig- 
tig  ere  at  give  og  gjøre,  og  I  af  Arilds  Tid  givet  og  gjort  have, 
til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder;  han  skal 
derfor  aarligen  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab,  og  det  Alt  at 
komme  os  tilbedste;  skal  han  og  holde  Eder  Alle  og  hver  sær- 
deles ved  Norges  Lov  og  Ingen  af  Eder  uforrette  imod  Loven  i 
nogen  Maade.  Thi  lader  det  ingenlunde.  Auensø  19  Juli  1568. 
R.  X.  534.     Afskr.  TL,  869. 

Til  Anders  Madssøn,  Foged  paa  Færø,  at  han,  naar  han 
kommer  til  Amsterdam  med  Kongens  Fisk,  sammen  med  Jo- 
han Falkener  skal  sælge  Fisken  det  dyreste  muligt  er,  og  imod 
Kvittants  levere  Johan  Falkener  paa  Regnskab  de  Penge,  han 
maatte  modtage.  Kjøbenh.  4  August  1568.  T.  X.  135.  Afskr.  II.  488. 
Til  Kapitel  udi  Oslo. 

Fr.  IL  Vid,  at  eftersom  I  have  havt  Eders  Fuldmægtige 
hos  os,  og  vi  naadigst  have  undt  og  givet  Eder  nogen  Aars  Fri- 
hed,  som  vort  Brev,  I  forhvervet  haver,  derum  formelder,  da 
bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  med  al  Flid  førdrer,  at  Domkirken 
saa  og  Eders  Kannikeresidents  og  Skolen  maatte  blive 
opbyggede,  paa  det  at  Religionen  og  Guds  Tjeneste  maa  blive 
forfremmet  og 'ved  Magt  holdt.  Fredrikshorg  6  August  1568. 
T.  X.  137.     Afskr.  H.  488. 

Til  Christiern  Munk  paa  Throndhjem. 

Fr.  II.  Vid,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes  at, 
naai"  nogen  Prest  døer  og  afgaaer  udi  Throndhjems  Stift,  og 
andre  udi  deres  Sted  blive  kaldet  og  ordineret  efter  Ordinantsen, 
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da  skulle  samme  Prester  først  begive  dem  til  vort  Slot  Ber- 
genhlius  og  der  hente  Collats  af  vor  Lensmand  der  samme- 
steds, saa  at  en  Part  er  ^  Aar  og  en  Part  længere  paa  Reisen, 
hvorover  Kirkerne  bliver  forsøm  met,  og  Sognefolket  ikke  skeer 
den  tilbørlige  Gudstjeneste,  som  det  sig  burde,  en  stor  Part  af 
vore  Undersaatter  til  stor  Forargelse;  thi  bede  vi  dig  og  ville, 
at  naar  nogle  Sogner  derudi  Stiftet  vaccerer,  og  Presteme  dertil 
lovligen  bliver  kaldet  efter  Ordinantsen  og  [af]  Superintendenten 
der  sammesteds  examineret  og  overhørt  og  for  duelige  og  be- 
kvemme kjendt  til  Presteembede,  at  du  da  giver  dem  Collats 
paa  samme  Sogne,  paa  det  de  ikke  skulle  h9>ve  behov  videre 
derom. at  forreise,  og  Sognefolket  ikke  med  Gudstjeneste  skulle 
blive  forsømt  og  opholdt.  Kjøbenhavn  6  August  1568.  T.  X. 
138.     Afskr.  II.  488. 

Johan  Foxal,  Borger  og  Kjøbmand  i  London,  fik  Brev 
paa  at  maatte  med  et  Skib  løbe  til  Norge  og  det  lade  med  Tøm- 
me r.     Fredriksborg  6  August  1568.  T.  X.  139.    Afskr.  U.  489. 

Til  Henrik  Brockenhuus. 
Fr.  n.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  retter  dig  efter  at  be- 
hverve  de  Kneg  te,  som  du  har  fanget  Besked  paa,  og  dem 
have  ved  Haanden  tilstede,  naar  behov  gjøres,  og  naar  os  elske- 
lige Christiern  Munk,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand 
paa  vort  Slot  Agershuus,  dig  paa  vore  Vegne  tilsiger,  at  du 
da  med  samme  Knegte  lader  dig  bruge  udi  vor  og  Rigens  Tje- 
neste og  imod  vor  og  Rigens  Fiender,  og  i  alle  Maade  efter  for?* 
Christiern  Munks  Befaling  dig  forholder,  som  en  ærlig  Adels- 
mand  vel  anstaar.  Fredriksborg  6  August  1568.  T.  X.  139. 
Afskr.  II.  490. 

Til  Christiern  Munk  paa  Agershuus. 

Fr.  II.  Vid,  at  vi  have  forfaret,  at  Nogen  have  forhvervet 
vore  Forleningsbreve  paa  nogen  vor  og  Kronens  Gaarde  udi 
Agershuus  Len,  hvilke  der  ligge  Slottet  saa  nær  og  beleilig,  at 
du  dem  derfra  ikke  kan  ombære;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  derom  forfarer  Leiligheden,  og  hvilke  som  have  nogen  Breve 
paa  nogen  Gaarde  ad  gratiam,  og  samme  Gaarde  ligge  Slottet 
saa  nærværendes,  at  de  derfra  ikke  kunne  mistes,  at  du  da  dem 
dertil  igjen  annammer.  Og  dersom  Nogen  har  Livsbrev  paa  de 
Gaarde,  som  fra  Slottet  ikke  kunne  være,  at  du  da  vederlægger 
dem   andensteds.i   Lenet  af  vort   og   Kronens  Gods,  og  for»« 


Digitized  by 


Google 


603  1568. 

Gaarde,  som  Slottet  ma  baleiligen  ligger^  igjen  annammer  under 
Slottet    Fredriksborg  6  August  1568.  T.  X.  140.  Å&kr.  H.  490. 

Til  Erik  Rosenkrands  og  Erik  Rud  eller  deres  Fogder 
i  Lister  Len  i  deres  Fraværelse. 
Fr.  n.  Vider,  at  vi  have  befalet  os  elskelige  Christiern 
Munk,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort Slot  Agers- 
huus,  at  skulle  gjøre  et  To^  mod  vore  og  Rigens  Fiender; 
thi  bede  vi  Eder  og  ville,  at  naar  for*  Christieni  Munk  Eder 
tilsiger,  at  I  da  tiltænke  at  udgjøre  af  vort  og  Kronens  Len  Li- 
ster Len  saa  mange  gode  og  duelige  Skytter,  som  der  flest  er 
at  bekomme,  med  gode  Værge  vel  stafferet  og  med  6  Ugers 
Kost,  naar  de  drage  fra  Agershuus,  og  at  I  lade  Eders  Fogder 
følge  samme  Skytter  paa  Toget  og  dem  lader  brage  mod  vore 
og  Rigens  Fiender,  saa  otte  Christiern  Munk  dem  tilsiger,  og 
ingen  Forsømmelse  derfor  tager.  Fredriksborg  7  August  1568. 
T.  X.  148.     Afskr.  H.  491.  ^ 

Til  Peder  Oxe,  Johan  Friis  og  Bjørn  Anderssøn. 

Fr.  II.  Vider,  at  os  elskelige  hæderlige  Mand  M.  Hans 
Ga  as.  Superintendent  udi  Throndhjems  Stift  har  beret  for  os, 
hvorledes  at  han  i  disse  Dage  har  været  for  Rette ^  med  Jens 
Pederssøn  [Skriver],  Lagmand  paa  Stigtet  [Stegen]  iNord- 
landene,  eftersom  de  af  vor  Raad,  der  nu  sidst  vm*  udi  vort 
Rige  Norge,  var  stevnet  og  kaldt,  og  I  have  dømt  dem  imellem, 
hvilken  forv  M.  Hans  Gaas  begjerer  at  maa  fange  beskrevet; 
thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  ville  give  for~  M.  Hans  Gaas 
beskrevet,  bvad  I  udi  denne  Sag  dømt  og  for  Rette  afsagthave. 
Fredriksborg  7  August  1668.     T.  X.  148.     Afskr.  II.  492. 

Herluf  Skave  til  Eskilstrup  fik  Kvittants  for  al  Ind- 
tægt  og  Udgift,  han  har  oppebaaret  og  igjen  udgivet  paa  vort 
Slot  Steenvigsholm  og  vor  Gaard  i  Throndhjem  og  af 
alle  de  Len,  der  til  ligger,  fra  det  første,  han  fik  samme  vort 
Slot,  Gaard  og  Len  i  Forlening,  og  saa  fremdeles  til  den  Di^, 
han  dem  igjen  kvit  blev,  og  hvis  han  deraf  nu  skyldig  blev  eiter 
hans  Registers  Ly  deise,  haver  han  afbetalt  og  antvordet  Chri- 
stiern Munk  til  Gjessinggaard.  Cum  claus.  consv.  Fredriks- 
borg 7  August  1568.     R.  X.  535.     Afskr.  H.  870. 

Om  Throndhjem  Domkirkes  Bygning. 

Kongelig  StadfiBstelse  paa  Christian  UI^s  Brev,  dateret  K}ø* 

'  Jfr.  Danske  MagErin  YL  331.  • 
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benhavn  St.  Margaretæ  Aften  [19  Juli]  1652  [ovenf.  8. 152].    Kjø- 
benhavn  11  August  1568,     R.  X.  535.    Afskr.  II.  871. 
Om  Degnebol  i  Throndhjemfi  Stift. 

Fr.  n.  O.  a.  Yi^  at  oe  elskelig  hæderligMand  Mester  Hans 
6  a  as  Superintendent  har  nu  havt  for  os  et  vor  kjære  Herre 
Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  Brev  ^  indeholdeDdes,  at 
der  skulle  udlægges  af  hvert  Prestegjeld  over  alt  Throndhjems 
Stift  et  føle  Bolig  fra  hver  Kirke,  som  intet  mindre  kan  rente 
end  en  Spand,  hvilket  Bol,  som  skal  altid  være  og  blive  til  et 
Degnebol,  og  dersom  nogen  af  Sognefolket  ville  komme  deres 
Sognedegn  noget  til  E^jælp  for  hans  Tjeneste  og  Umage,  da  skal 
det  stande  til  dem  selv,  eftersom  samme  Brev  ydermere  inde- 
holder,  bvilket  Brev  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Kaade  have 
fnldbvrdet,  samtykt  og  stadfæstet  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  Aildbyrde,  samtykke  og  stadfæste  ved  sin  fulde  Magt  at 
blive  udi  alle  sine  Ord,  Punkter  og  Artikle,  som  det  i  alle  Maade 
udviser  og  indeholder.  Sammeledes  have  vi  af  samme  Gunst 
og  Naade  undt  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  tillade,  at  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem  altid  herefter 
skai  underholdes  12  Personer  af  Skolen,^  de  der  fattige  og 
vedtørftige  ere,  og  er  Haab  til  at  ville  med  Flid  i^tudere  og  lægge 
Vind  paa  dem,  saa  de  udi  Fremtiden  kunne  værge  Religionen, 
og  skal  samme  12  Personer  ingen  Arbeide  eller  Tjeneste  paa- 
lægges  af  vor  Lensmand  der  sammesteds  eller  Andre  der  paa 
Gaarden,  men  at  de  aleneste  med  Flid  tilholdes  at  studere  og 
vare  deres  Bog,  Religionen  ta  Forfremmelse ;  thi  bede  vi  og  byde 
vor  Lensmand  paa  forv  vor  Gaard  Throndhjem,  den  der  nu  er 
og  hei^efter  kommendes  vorder,  at  I  aarligen  der  paa  Gaarden 
forskaffer  for".«  12  Personer  af  Throndhjems  Skole  nødtørftig 
Underholdning  til  Mad  og  01,  eftersom  forskrevet  staar.  Kjø- 
benhavn  11  August  1568.    R.  X.  586.    Afskr.  H.  873. 

Hr.  Nils  Jørgen  ss  øn  fik  Brev  paa  et  Kannik  edom  udi 
Throndhjems  Domkirke,   som   er  ledigt  efter  Hr.  Sivord 
Eskildssøn.     Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.    Kjøbenhavn  11 
August  1568.     R.  X.  637.     Afskr.  H.  875. 
Til.Pros  Lauritssøn  [Hørby]  og  Erik  Brockenhuus. 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  nu  have  affærdiget  til  dig  disse  Brevvi- 
sere,  vore  fran tzosiske  Skibbyggere,  som  skulle  til  vort  Behov 

»  Af  19  Jnli  1552,  ovenfor  S.  151. 
^  Konke  StiftelBer  m.  734. 
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bygge  en  Galei  der  udi  Lenet;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at 
naar  de  dig  med  dette  vort  Brev  besøgendes  vorder,  du  da  for- 
skaffer dem.  Tømmer  til  des  Behov,  desligeste  Tømmermænd  og 
Bagskjærere,  som  kunne  tiltyælpe  samme  Galei  at  forfærdige,  og 
nødtørftig  Underholdning  til  01  og  Mad,  og  det  indskriver  i  vort 
Regnskab.  Fredriksborg  16  August  1568.  T.  X.  153.  Afskr. 
IL  492. 

Om  Stege  Kirke.» 

Fr.  IL  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi  forfare,  at  Stege  Kirke  udi 
vort  Land  Norge  skal  være  meget  bygfalden  og  uden  stor 
Bekostning  ikke  snart  kan  hjælpes,  da  have  vi  af  vor  synderlig 
Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde  og  tillade,  at  samme  Stege  Kirke  maa  nyde  og  be- 
holde al  sin  Rente  og  Indkomme  udi  to  samfelde  Aar  skatte- 
fri, og  paa  det  den  des  snarere  kan  blive  bygget  og  færdig- 
gjort,  have  vi  bevilget,  at  vor  og  Kronens  Part  af  Tienden 
af  samme  Gjeld  udi  et  Aar  maa  oppebæres  til  forn*  Kirkes'  Byg- 
ning, og  skal  al  forr  Rente  forvendes  Kirken  tilbedste  og  til  in- 
tet Andet,  og  Kirkeværgeme  derfor  at  gjøre  Rede  og  Regn- 
skab, som  de  ville  ansvare  for  Gud  og  være  bekjendt  for  os. 
Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  19  August  1668.  R.  X.  537. 
Afskr.  n.  877. 

Til  Mads  SkeeL 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  forfare,  at  denne  Brevviser  Jens  Peders- 
søn  [Skriver]  har  nogen  lang  Tid  været  Lagmand  paa  Ste- 
gen, og  nu,  sidste  Gang  vore  forordnede  Raad  var  affærdiget 
ind  udi  vort  Rige  Norge,  skikkede  de  Bud  efter  ham,  at  han 
skulde  komme  til  dem,  hvilket  ikke  skede,  og  efterdi  de  ikke 
andet  vidste,  end  det  var  gjort  med  Forsæt,  saa  at  han  mod- 
villig  forsad  deres  Bud,  have  de  sat  ham  af  samme  Befaling,  og 
den  Lagmand,  som  udi  Stavanger  var,  igjen  i  hans  Sted  for- 
ordnet, hvorfor  han  nu  har  været  her  hos  os  og  sig  undskyldt, 
at  hans  Forseelse  ikke  findes;  thi  bede  vi  dig  og  viUe,  at  du 
igjen  paa  vore  Vegne  indsætter  for»*  Jens  Pederssøn  udi  Lag- 
stolen  paa  Stegen  og  ham  samme  Befaling  overantvorder,  eftersom 
han  den  tilforn  havt  har,  og  forskaffer,  at  Christopher  Nils- 
søn  [Grøn],  som  tilforn  var  Lagmand  udi  Stavanger,  ny  der 
forn»  Stavanger  Lagmandsdom  som  tilforn.  Fredriksborg  19  Au- 
gust 1668.     T.  X.  158.     Afskr.  II.  493. 

'  VistDok  Stegen  i  Nordland  og  ikke  Stevje  i  Sogn. 
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Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  Vid,  at  eftersom  dig  paa  vore  Vegne  er  befalet  at 
skalle  oppebære  den  Hals  løsning  af  Bønderne  udi  Ågers- 
huus  Len,  aom  sig  imod  os  havde  forseet  og  vare  gangne  de 
Svenske  tilhaande  og  dem  havde  huldet  og  svoret,  da  forfare  vi, 
at  du  endnu  skal  have  hvis  Pendinge  du  for  samme  Halsløsning 
har  oppebaaret;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Penge 
strax  anseendes  dette  vort  Brev  forskikker  til  vort  SIotEjøben- 
havn,  saa  det  med  det  allerførste  fremkommendes  vorder,  an- 
seendes at  os  der  mere  end  stor  Magt  paaligger.  Sammeledes 
skikke  vi  til  dig  tre  fransoske  Tømmermænd,  som  der  udi 
Lenet  skulle  bygge  en  Galei  og  den  med  det  første  forfærdige; 
thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader  hugge  og  forskaffe  dem 
Tømmer  til  samme  Galei  og  Tømmermænd,  som  kunne  tilhjælpe 
samme  Arbeide  at  foretage  og  fordrive,  desligeste  paa  vore  Vegne 
forskaffe  dem  nødtørftig  Underholdning  til  01  og  Mad,  saalænge 
de  der  fortøve,  og  hvis  andet  de  skulle  paaholde,  og  det  ind- 
skriver  i  dit  Regnskab.  [Fredriksborg]  21  August  1568.  T.  X. 
160.     Afskr.  IL  493. 

Til  Vincents  Juel. 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  forfare  af  din  Skrivelse,  som  du  os  elske- 
lige  Peder  Oxe,  vor  troe  Mand,  Raad  og  Hovmester  tilskrevet,  at 
Hertug  Johan  af  Finland  har  ladet  sit  Brev  udgaa  til  Ade- 
len og  andre  vore  Undersaatter  udi  Norge  og  giver  tilkjende, 
at  han  os  med  hans  Skrivelse  har  besøgt;  derhos  begjerer,  at 
vore  Undersaatter  ingen  Overvold  eller  Skade  skulle  tilføie  Sve- 
riges Undersaatter,  førend  han  fik  igjen  Svar  fra  os,  som  hans 
Skrivelse,  du  hid  forskikker,  ydermere  formelder,  og  du  derfor 
er  begjerendes,  at  [vide,  hvorledes]  du  dig  med  samme  Stilstand 
der  paa  Grændsen  skal  forholde;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  med  Altingest  har  god  Opseende  og  ingen  Indfald  eller  An- 
greb  gjør  udi  Sverige,  førend  du  videre  Besked  fra  os  bekom- 
mendes  vorder,  dog  at  du  ingen  Tilsagn  gjør  eller  og  tilskriver 
de  Svenske.  Kjøbenhavn  1  Septbr.  1568.  T.  X.  165.  Afskr. 
n.  494. 

Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  forfare,  at  nu  sidst  vi  havde  forskikket 
vort  forordnede  Raad  ind  udi  vort  Rige  Norge,  da  have  de  efter 
den  Underviisning,  da  er  for  dem  komraen,  lagt  2  Annexer  fra 
2  Kirker,  som  er  Tune  og   Skjeberg   Kirker,   og  deraf  gjort 
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et  synderligt  Sogn ;  c^  effcerdi  ri  nu  formærke,  at  for«»«  vore  For- 
ordnede ikke  ret  have  været  underviist  om  samme  Leilighed^  og 
det  ikke  bekvemmeligen  kan  skikke  sig,  at  forv  Annexer  kmme 
blive  fira  samme  Kirke,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  det  saa  be- 
stiller, at  samme  Annexer  bliver  herefter  bos  forv  Sogne  efter 
den  Besked,  som  tilforn  været  har.  Ejøbenhavn  9  Septbr.  1568. 
T.  X.  176.  Afskr.  H.  495.  (jfr.  27  Aug.  1569  nedenfor.) 
Christopher  [Nilssøn]  Grøn  fik  Brev. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  vi  have  tilskikket  og  befalet  denne  Brev- 
viser  Chrifitopber  Orøn  at  være  Lagmand  i  Stavanger,  og 
har  han  nu  været  her  og  gjort  hans  Lagmandsed;  thi  have  vi 
af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette 
vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for"*  Christopher  Grøn  maa 
have,  nyde,  bruge  og  beholde  et  Præbende  udi  Stavanger 
Domkirke  kaldes  Hetlands  Præbende,  sammeledes  tvende 
vore  og  Kronens  Gaarde,  den  ene  kaldes  D  y  r  ed  a  1  udi  Ryfjlke  Len 
liggendes,  den  anden  Nedreland  paaJæderen,  med  Bønder  og 
Ijenere  og  alt  forv  Præbendes  og  G^ardes  Rente  og  rette  Til- 
liggelse, Intet  undtaget,  fri  uden  Afgift,  emeden  og  al  den  Stund 
han  er  Lagmand,  dog  saa  at  han  skal  holde  Godset  ved  Hævd. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  10  Septbr.  1568. 
R.  X,  538.     Afskr.  H.  877. 

Anders  Nilssøn  fik  Brev. 

Fr.  IL  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  denne  Brewiser  os  elskdige  Anders  NiUsøn  paa 
Kro  gen  maa  have,  nyde,  bruge  og  beholde  Dals  Prestegjeld 
[Lyster]  udi  vort  Rige  Norge  efter  den  Besked  og  for  saadan 
aarlig  Afgift,  som  det  Brev  formelder,  vore  forordnede  Raad,  os 
•elskelige  Hr.  Jørgen  Lykke  og  Bjørn  Anderssøu  paa  vore 
Vegne  ham  der  paa  givet  har,  til  saalceoge  vi  anderledes  derom  tilsi- 
gendes  vorder.  Sammeledes  efterdi  vi  forfare,  at  han  troligen  har 
ladet  sig  bruge  udi  vor  og  Rigens  Tjeneste  og  imod  vore  ogRigens 
Fiender,  da  have  vi  aarligen  [naadigen?]  omdraget  og  tUgivet 
for".'  Anders  Nilssøn  de  to  Aars  Afgift,  som  han  med  tUbage 
staaer  af  for".*  Prestegjeld.  Cum  inhib.  solita.  Kjøbenhavn 
10  Septbr.  1568.     R.  X.  538.     Afskr.  IL  878. 

Peder  Knutssøns  Forleningsbrer. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  vi  nu  have  tilskikket  og  forordineret 
o8  elskelige  Peder  Knutssøn,  vor  Mand  og  Tjener,  at  vseste  voi* 
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Foged  udi  disse  efter"*.  vore  og  Kronens  Len  udi  vort  Rige 
Norge,  som  er  Raade,  Id,  Åabygge  og  Frølands  Skibre- 
der,  Edsberg  og  Rakkestad  Sogne  og  Onsø  Len,  og  skai 
kan  haye  denne  aarlige  Oenant  til  at  underholde  sig,  sine  Svende 
og  Folk  med,  som  er  Flesk  40  Sider,  Nødekjød  15  Ki*oppe,  80 
Faarekroppe,  3  Tønder  Smør,  1  Læst  Sild,  Va  ^^^^  Torsk,  20 
Voger  Bcrgefisk,  40  Tønder  Meel,  60  Tønder  Malt,  1  Skippund 
Humle,  3  Tønder  Gryn,  2  Tønder  Ærter,  1  Tønde  Lønborgsalt, 
8  Tønder  Baysalt,  sammeledes  Klæde  og  Penge  paa  sig  selv 
sjette,  og  skal  en  Skrirer  deriblandt  Tære  beregnet,  som  skal 
hare  om  Aaret  40  Hark  dénske;  skal  ban  og  selv  paa  hans 
eget  Liv  haye  om  Aaret  100  Mark  danske,  sammeledes  Ojesteri 
af  300  Heste  og  hver  tiende  Penge  af  Gaardfestning  og  SegeiSald, 
og  aldeles  ingen  anden  mue  [Muide?]  tåge  af  Bønderne.  Og  for  alt 
hvis  Andet  der  falder  udi  for««  Len,  baade  visse  og  uvisse  Rente, 
Kjøb  og  i  alle  andre  Maader,  skal  han  gjøre  os  gode  Rede  og 
Regnskab,  og  det  Altsammen  at  komme  os  til  Fordeel  og  Bed- 
ste;  skal  ban  og  holde  Bønderne  paa  Godset  boendes  ved  Nor- 
ges Lov,  Skjel  og  Ret,  og  dem  med  ingen  usædvanlige  Paalæg 
besvære.  Skal  han  og  frede  Jagten  og  ei  hugge  etc.  Cum  in- 
hib.  sol.    Roskilde  16  Octbr.  1668.     R.  X.  B38.     Afskr.IL  879. 

Fik  Peder  Enutssøn  og  Brev  til  Bønderne  paa  samme 
Steder  boendes,  at  de  herefter  skulle  svare  ham  paa  Kronens 
Vegne  deres  Landgilde,  Gjesteri,  Sagerøre,  Egt,  Arbeide  og  al 
anden  Rettighed,  som  Kronen  bør,  til  saa  længe  de  anderledes 
bUve  tilsagL  Roskilde  15[16]  Octbr.  1568.  R.  53a  Afskr.  U.  880. 
Peder  Knutssøns  Forleningsbrev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og.  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Peder 
Knutssøn,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  be- 
viist  har  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have 
undt  og  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  for- 
lene for»*  Peder  Knutssøn  disse  efterv  vore  og  Kronens  Gaarde 
udi  vort  Rige  Norge  i  Norder-Viken  udi  Kville  Sogn  lig- 
gendes,  som  er  først  i  Brekke  en  Gaard,  Thore  iboer,  giver 
4  Tønder  Malt,  6  Setting  Kom,  1  Pund  4  Mk.  Smør,  2  Heste 
eUer  8  /S  Foring,  udi  Søndervidinge  en  Gaard,  Anders  iboer, 
giver  4  Tønder  Malt,  1  Tønde  3  Setting  Korn,  3  Pund  Smør, 
2  Heste  eller  8  fi  Foring,  udi  Jørre  en  Gaard,  Asmund  iboer, 
giver  3  Tønder  Malt,   2  Heste  eller  8  fi  Foring,  udi  Kville  2 
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Gaarde,  den  første  Laurits  paaboer,  girer  4  Tønder  Malt,  7  Set* 
ting  Korn,  1  Pund  3  Mk.  Smør,  2  Heste  Foring,  den  enden  Mo- 
rits  paaboer,  giver  4  Tønder  Malt,  6  Setting  Kom,  1  Pund  4  Mk. 
Smør,  2  Heste  Foring,  udi  Tristestad  2  Gaarde,  den  første 
Erik  paaboer,  giver  4  Tønder  Malt,  4V2  Setting  Korn,  3  Setting 
Meel,  1  Pund  6  Mk.  gmør,  2  Heste  Foring,  paa  den  anden  boer 
Ånders  Jude,  giver  4  Tønder  Malt,  6  Setting  Kom,  1  Pund  4 
Mk.  Smør,  2  Heste  eller  8/9  Foring,  en  Ødegaard,  kaldes  Hede, 
skylder  Va  Tønde  Malt,  med  al  for"«  Gaardes  og  Godses  Bente, 
Herlighed  og  rette  Tilliggelse  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde 
fri  uden  Afgift,  til  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorder.  Cum  inhib.  sol.  Roskilde  16  Octbr.  1568.  R.  X.  539, 
Afskr.  n.  881. 

Herluf  Skave,  Landsdommer  udi  Sjæland,  blev  forlenet 
med  et  Laxefiskende  udi  Norge  kaldes  Br  åttings  verp,  som 
Hr.  Jacob  paa  Stadsbygden  tilforn  i  Værge  havde,  dog  saa 
at  han  aarligen  skal  give  til  Kronen  en  god  Tønde  saltet  Lax, 
vel  forvaret  med  Salt  og  Træ.  Roskilde  2Novbr.  1568.  R.  X. 
640.    Afskr.  H.  882. 

Peder  Smid  fik  Livsbrev  paa  en  Gaard,  han  iboer,  kal- 
des Udtorgen,  mod  at  give  sædvanlig  A%ift  og  at  være  Lens- 
manden  paa  Baahuus  hørig.  Cum.  claus.  consv.  Roskilde  2 
Novbr.  1568.    R.  X.  540.     Afskr.  H.  882. 

Til  Christiern  Munk  udi  Throndhjem. 

Fr,  n.  Vid,  at  denne  Brevviser  Nils  Bodelssøn  har 
beret  for  os,  hvorledes  han  har  været  Lagmand  udi  Jemte- 
land,  og  er  der  af  Fienderne  bleven  fanget  og  alt  hans  Gods 
og  Pendinge  fra  ham  tåget,  saa  han  nu  aldeles  Intet  har  at 
holde  sig  af,  hvorfor  han  os  om  Hjælp  naadigst  harbesøgt;  thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  udlægger  ham  af  vort  og  Kronens 
Gods,  som  du  udi  Forsvar  har,  noget  til  hans  Underholdning,  og 
det  indfører  udi  dit  Regnskab.  Roskilde  9  Novbr.  1566.  T.  X. 
210.   Afskr.  n.  496. 

Til  Jørgen  Pederssøn,  Tolder  udi  Marstrand. 

Fr.  n.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  naar  os  elskelige  Jørgen 
[Jens]  Kaas,  vor  Mand,  Tjener  ogEmbedsmand  paa  vort  Slot 
Elfsborg,  eller  hans  Fuldmægtige  med  dette  vort  Brev  besøgen- 
des  vorder,  at  du  da  paa  vore  Vegne  fornøier  ham,  til  at  for- 
strække  hans  Knegte  paa  Elfsborg  liggéndes,  4736  Daler  udi 
Mynt  og  derpaa  annammer  hans  Kvittants,  og  udi  dit  Regoskab 
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indBkriTer,  at  han  for"«  Summa  bekommet  har.     RoskOde  24 
Novbr.  1568.    T.  X.  229;    Åfskr.  H.  496. 

Til  Christiern  Munk  udi  Throndhjem: 

Fr.  n.  Vid,  at  som  du  nogen  Tid  siden  forleden  har  skre- 
vet  08  til  og  begjeret  at  yide,  hvorledes  du  dig  forholde  skulde 
om  det  Tog,  du  tilforn  har  fanget  Besked  om  at  skulle  gjøre 
ind  udi  Sverig,  da  maa  du  vide,  at  hvis  Tvist  og  Uenighed 
hertil  har  været  imellem  disse  trende  Riger  er  nu  forligt  og 
fordraget,  saa  at  ingen  herefter  fiendtlig  Indfald  eller  Ångreb 
skal  gjøre  paa  hveranden,  hvorfor  du  med  samme  Tog  aldeles 
maa  lade  beståa  og  dig  i  alle  Maade  mod  de  Svenske  venligen, 
naboligen  og  vel  bevise.  Og  efterdi  al  Jemtelandmed  Spren- 
gelen  og  al  den  geistlig  Jurisdicts  der  paa  Landen,  som  hertil 
har  været  til  Sverige,  saa  og  Herd  alen  stiax  ubehindret  skal 
følge  os  og  Norges  Krone;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  uden 
al  Forsømmelse  retter  dig  efter  paa  vdre  Vegne  at  annamme  og 
inddrage  for»«  Jemteland  og  Herdalen  med  al  geistlig  og  verds- 
lig Ret  og  Rettighed  og  der  udi  Intet  forsømmer,  hvis  os  og 
Riget  kan  være  tir  Bedste,  og  skikke  vi  dig  herhos  vort  aabne 
Brev  til  Undersaatterne,  at  de  dig  herefter  paa  vore  Vegne  skulle 
svare,  at  du  det  med  det  allerførste  lader  forkynde.  Fredriks- 
borg  26  Novbr.  1568.  T.  X.  231.  Afskr.  U.  497. 
Til  dem  i  Jemteland. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  alle  Provster,  Prester,  Bønder  og  menige 
Ålmue,  som  bygge  og  bo  paa  vort  Land  Jemteland,  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,  at  Gud  almægtigste  det  nu  saa  skikket 
har,  at  Alting  er  igjen  kommen  til  Fred  ogEnighed  imellem 
disse  trende  Riger,  Danmark,  Sverige  og  Norge,  saa  at 
hvis  Tvist  og  Uenighed  imellem  været  har,  er  nu  forligt  og  for- 
draget; thi  bede  vi  Eder  alle  og  hver  særdeles  strengeligen 
byde,  at  I  retter  Eder  efter  strax  herefter  at  svare  os  elskelige 
Christiern  Munk,  vorMand,  Tjener  ogEmbedsmand  paa  vor 
Gaard  i  Throndhjem,  givendes  og  gjørendes  ham  paa  vore 
Vegne  og  ingen  Anden  Eders  aarlige  Landgilde,  Gjesteri,  Sa- 
gerøre  og  al  anden  Rente  og  Rettighed,  som  I  os  og  Kronen  plig- 
tig  er  at  gjøre  og  give,  og  1  af  Arilds  Tid  gjort  og  givet  have. 
Sammeledes  efterdi  den  geistlige  Jurisdicts  der  paa  Landet 
herefter  altid  skal  følge  os  og  Norges  Kron^,  da  skal  for»«  Chri- 
stiern Munk  og  have  derover  Befaling  og  oppebære,  hvis  deraf 
08  tilkommer,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vor- 
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der,  og  skal  han  aarligen  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab  for 
hvis  han  saa  oppebærendes  vorder,  og  det  Alt  at  komme  os 
tilbedste;  han  skal  og  holde  Eder  alle  og  hver  særdeles  ved 
Norges  Lov,  Skjel  og  Ret,  og  Ingen  af  Eder  tilstede  at  uforret- 
tes  imod  Loven  i  nogen  Ma^de.  Fredriksborg  26  Novbr.  1568. 
R.  .X.  540.    Afskr.  II.  883. 

Om  dagmøller  i  Agershuus  Len. 
Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  efterdi  vi  forfare,  at  der  er  stor  Brøst 
for  Sagtømmer  til  vure  Sagmøller  udi  Agershuus  Len,  saa  at 
vor  Lensmand  ikke  kan  bekomme  Tømmer  til  dem  af  den  Aar- 
sag,  at  Andre  Igøber  det  op,  og  vore  og  Kronens  Skove  derover 
forhugges,  da  ville  vi,  at  Ingen  der  udi  for»«  Agershuus  Len, 
ihvem  den  udi  Befaling  have,  skulle  efter  denne  Dag  Igøbe  noget 
Sagtømmer,  førend  vor  Lensmand  har  bekommet  saa  Meget,  han 
til  vore  og  Kronens  Sagmøller  behov  har;  findes  Nogen  herimod 
enten  at  sælge  eller  kjøbe  Sagtømmer  i  for*?  Agershuus  Len, 
før  vor  Lensmand  har  fanget  saa  meget,  til  vore  Sagmøller  be- 
hov gjøres,  da  skulle  de  have  forbrudt  Tømmeret  og  dertil  straf- 
fes efter  Norges  Lov.  Fredriksborg'  28  Novbr.  1668.  R.  X.  540. 
Afskr.  n.  884. 


ises. 

Til  Erik  Brockenhuus  og  Pros  Lauritssøn  [Hørby]. 
Fr.  II.  Vid,  at  vi  forfare,  at  hvis  Tømmer  til  vort  Behov 
hugges  der  udi  Norge  og  hid  ned  skikkes,  er  meget  kleint  og 
ikke  saa  stort  og  fuld,  som  det  skulde,  da  have  vi  nu  aflfærdiget 
denne  Brewiser,  vor  Tømmermand,  at  skulle  undervise  dig, 
hvad  Tømmer  du  skal  lade  hugge,  som  os  kan  være  gavnligt, 
bedendes  dig  og  ville,  at  du  efter  hans.  Underviisning  samme 
Tømmer  lader  hugge  og  til  Stranden  lader  nedføre  paa  de  La- 
desteder, der  vi  defpaa  Foraaret  med  vore  Skibe  kunne  lade 
hente.  Og  naar  vore  Skibe  kommer  derefter,  at  du  da  strax 
forskaffer  dem  deres  Lad,  og  ikke  lader  dem  saa  længe  ligge 
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og  forsømmes,  som  de  pleie.     Kjøbenhavn  3  Januar   1569.    T. 
X.  242.    Afskr.  H.  498. 

Anders   Skriver,  Borgermester  i  Bergen,  bley  forlenet 
med  Kroneris  Part  af  Tienden  af  Voss   Prestegjeld   fri  uden 
Afgifk.     Kjøbenhavn  1  Februar  1569.    R.  X.  542.  Afskr.  H.  885. 
Til  Pros  Lauritssøn  [Hørby]. 

Fr.  II.  Vid,  at  som  vi  tilforn  have  tilskrevet  dig  om  nogen 
Tømmer,  som  du  skulde  bestille  og  lade  hugge  til  et  MøUe- 
huus,  som  høibaarne  Fyrstinde,  vor  kjære  Fru  Moder,  agter  at 
lade  opsætte  for  vort  Slot  Koldinghuus,  eftersom  det  indelukte 
Register  med  A  fortegnet  indeholder,  og  du  siden  skulde  fli  der 
Skibe  til  og  samme  Tømmer  forsende  ned  for  Kolding,  da  for- 
fare vi,  at  der  ikke  er  fremkommet  af  fori«  Tømmer  mere  end 
det  Register,  her  hos  ligger  med  B  fortegnet,  udviser;  thi  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  tiltænker  uden  al  Forsømmelse  at  lade 
fli  ned  til  Ladestedet  saa  meget  Tømmer,  som  du  tilforn  har 
fanget  Skrivelse  om  til  for^«  MøUehuus  at  lade  hugge,  og  alle- 
rede ikke  er  fremkommet,  og  dertil  bestiller  Skibe,  som  det  ind- 
tage  kan  og  fremfører  til  Kolding.  Kjøbenhavn  5  Februar  1569. 
T.  X.  256.     Afskr.  H.  498. 

Vincents  Juel  fik  Brev,  at  han  skulde  gjøre  sin  største 
Flid  at  kunne  bekomme  der  af  Lenet  [Baahuus]  henved  300 
Baadsmænd.  [Kjøbenhavn  6  Februar  1569] .  T.  X.  257.  Afskr. 
n.  499. 

Af  Norge  Baadsmænd:  Marstrand  1,  Kongelfl5,  Udde- 
vald  10,  Fredriksstad  20,  Oslo  10,  Tunsberg  20,  Skien 
30,  Stavanger  15,  Bergen  10.  Og  skulle  samme  Baadsmænd 
være  udi  Kjøbenhavn  til  Palmesøndag  Anno  1569. 

Disse  for  skrevne  Kjøbstæder  finge  Brev. 

Fr.  II.  Vid,  at  efterdi  os  af  vore  Undersaatter  mangfoldige 
Elagemaal  forekommer,  hvorledes  de  storligen  besværes  af  de 
Fribyttere,  som  løbe  allevegne  udi  Søen  og  tåge  og  røve  fra 
dem,  saa  deres  Næring  og  Bjering  dem  derover  betages,  da  have 
vi  derfor  for  godt  anseet  at  lade  nogen  vore  Orlogsskibe  udløbe 
i  Søen,  vore  Undersaatter  fra  slig  Kød  og  Overvold  at  forsvare 
og  haandhæve,  og  efterdi  til  for"«  Orlogåskib  vil  behov  gjøres  et 
mærkeligt  Antal  Skibsfolk,  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  til  des 
Behov  udgjører  der  af  Byen  N.  gode  duelige  Baadsmænd,  N'. 
Styrmænd,  N.  Skippere,  1  Badsker,  1  Piber,  1  Tromm^eslager, 
og  dem  forskikker  hid  ned  til  vort  Siot  Kjøbenhavn,  saa  de  vis- 


Digitized  by  VjOOQIC 


612  KiO^- 

9eligen  og  uden  al  Undskyldning  ere  der  tilstede  na  til  Midfaste 
Søndag  førstk.,  og  at  I  have  god  Indseende  med,  at  yi  mae 
bekomme  godt  dueligt  søfanie  Folk,  som  vi  og  Riget  kunne 
være  tjent  med,  sammeledes  at  I  udi  lige  Maade  der  af  Byen 
udgjører  N.  Tømmermænd  og  dem  strasc,  anseendes  dette  vort 
Brev,  fremskikker,  saa  de  med  det  alleriligste  kunne  være  der 
tustede.  Ejøbenhavn  6  Februar  1569.  T.  X.  259.  Afskr.  II.  499. 
Kgl.  Maj.s  aabne  Brev,  som  indeholder,  hvorledes  det  skal 
handles  imellem  dem  af  Finmarken  og  de  af  Bergen. 
Fr.  II.  6.  a,  v.,  at  Aar  efter  Guds  Byrd  1569  den  9  Dag 
Februarii  her  paa  vort  Slot  Ejøbenhavn,  nærværendes  os  elske- 
lige Peder  Oxe  til  Gislefeld  vor  Hofmester,  Johan  Friis  til 
Hesselager  vor  Kansler  og  Bjørn  Anderssøn  til  Stenalt,  vore 
troe  Mænd  og  lUiad,  vare  skikket  for  os  vore  Undersaatter  me- 
nige Indbyggeres  Fuldmægtige  udi  Finmarken  og  beklagede  dem, 
at  Borgerne  udi  Bergen  nu  paa  nogue  Aar  med  deres  Seilads  og 
store  Mersskibe  have  dem  fortrængt  og  deres  Næring  og  Bjering 
betaget,  saa  at  de  med  deres  Skibe,  som  Landet  af  Arilds  Tid 
have  opholdet,  ikke  kunne  have  nogen  Fremgang.  Desligeste 
have  de  og  forbudet  at  handle  eller  Igøbslaa  enten  med  Ry  ds  er 
eller  med  Finner,  uanseet  at  de  og  deres  Forfædre  havde  op- 
holdt  for»?  Finner  med  nødtørftige  Føde  og  Underholdning,  des- 
ligeste  udredet  og  forsørget  dem  med  hvis  Skat  de  skulle  udgive, 
hvilket  dem  og  aldrig  har  været  formeent  førend  nu  udi  dette 
Aar.  Udi  lige  Maade  beklagede  de,  at  naar  de  komme  til  Ber- 
gen, mue  de  leie  Huus  bos  Borgerne  og  holde  al  Byes  Tynge 
og  Besværing  med  dem  undtaget  Skat  alene,  men  naar  Borgerne 
af  Bergen  komme  i  Nordlandene,  holde  de  aldeles  ingen  Tynge 
med  dem,  og  begjeret  derfor,  at  de  maatte  blive  holdet  ved  slige 
Friheder,  som  de  have  havt  af  Arilds  Tid,  og  at  de  af  Borgerne 
i  Bergen  ikke  derimod  skulde  besværes.  Da,  efterdi  Anders 
1$  kri  ve  r,  Borgemester  udi  Bergen,  var  her  paa  samme  Tid  til- 
stede, tilspurgte  vi  ham,  om  han  vidste  noget  om  den  Leilighed, 
hvortil  han  svarede  og  berette,  hvorledes  fremfarne  Konger  udi 
Danmark  og  Norge  havde  forlenet  og  begavet  Bergen  By  og  des 
Indbyggere  med  slig  Privilegier  og  Frihed,  at  de  maatte  segle  med 
deres  Kjøbmandskab  allevegne  øster,  nord  og  synder  udi  Lan- 
det og  til  Skatlandene,  og  saa  vidt  som  Norges  Krone  rækker, 
og  indeholder  samme  Privilegier  ydermere,  at  hvo  som  vilde 
drive  noget  Kjøbmandskab  videre  qnd  til  deres  Huses  Qpbold, 
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dkulde  sætte  sig  ned  udi  Kjøbstoderne,  brnge  deres  Handel  med 
Kjøb  og  Salg  og  holde  Kjøbstædstynge,  hvilke  Privilegier  vor 
kjære  Herre  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukomnxelse,  skal  have 
confirmeret  og  stadfæst;  og  efterdi  Borgemester  og  Raadmænd 
af  Lybek  nogen  Aar  siden  forleden  udi  Odense  have  forhver- 
tet  hos  høimeldte  vor  Herre  Fader,  at  Bergens  Borgere  ikke 
skulle  besøge  Nordlandene  med  mere  end  24  Skibe,  hvilken  Af- 
sked  udi  nogle  Aar  skulde  ved  Magt  holdes;  og  jsfterdi  naar  en 
Borger  har  havt  en  liden  Fyrrejagt  paa  8  eller  9  Læster,  som 
løber  ad  Nordlandene,  da  regnes  det  strax  for  et  stort  Skib, 
derfor  have  de  det  saa  berammet,  saa  vidt  deres  Formue  og 
Evne  kan  tilrække,  at  de  heller  ville  være  4,  6  eller  8,  flere  eller 
færre,  om  et  SMb,  som  noget  kan  agtes  for  et  Skib,  end  holde 
saa  mange  smaa  Jagter  paa  den  nordlandske  Seilads,  paa  det 
de  tjdske  Kjøbmænd  ikke  skulle  have  Aarsag  sig  imod  dem  at 
beklage,  og  vidsfte  dem  derfor  derudinden  Intet  at  have  handlet 
eller  gjort  imod  den  Reees,  som  blev  berammet  udi  Odense. 
Hvad  for**  Nord&rere  videre  beklage,  at  dem  udi  dette  Aar  skal 
være  forbudet  at  handle  eller  kjøbslaa  enten  med  Rysser  eller 
Pinner,  dertil  svirrede  forv  Anders  Skriver,  at  dersom  saadant 
var  skeet,  hvilket  ham  dog  var  uvitterligt,  har  det  været  Bor- 
gernes Heniqg,  at  de  efter  deres  Privilegietis  Lydelse  maatte 
være  saadanne  Handel  og  Kjøbmandskab  noget  nærmere  end  de 
Nordfarer: .  thi  Nordfarerne  holde* ikke  mere  Finnerne  op  med 
nødtørftige  Underholdning  og  med  Daler  og  Sølv  til  deres  Skat 
at  udgive  end  Borgerne,  have  ikke  beiler  nogen  Friheder  eBer 
Privilegier  derpaa,  aden  hvis  de  dem  selv  have  tiltaget.  Hvad 
de  Nordtoer  ydermere  berette  om  hvis  Tynge  og  Besværing, 
de  holde  udi  Bergen,  og  ai  Borgerne. >adi  Bergen,  naar  de  kom- 
me udi  Nordlandene,  holde  de  aldeles  ingen  Tynge  med  dem, 
dertil  svarede  fori*  Anders  Skriver,  at  Norges  Lov  formelder,  at 
hvor  en  Mand  ligger  Vinterleie  og  holder  sin  Juleaften,  der  skal 
han  give  Kongen  sin  Leding,  derfor  naar  nogen  af  Borgerne 
lader  nogen  deres  Drenge  blive  liggendes  igjen  udi  Nordlandene 
hos  deres  Gods,  mue  de  give  saa  stor  Leding  for  hver  Dreng, 
som  Nordfarer  for  deres  Drenge,  og  at  Nordfarerne  skulle  leie 
Huus  af  Borgerne  og  holde  Tynge  med  dem,  har  været  en  Sæd- 
vane af  Arilds  Tid,  og  Privilegieme  formelde  det  ogsaa,  at  hvo, 
som  ikke  selv  har  Huas,  skulle  leie  dem  hos  Borgerne  og  op- 
skibe  deres  Gods  hos  dem  og  ikke  hos  de  Tydske,   og  holder 
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ingen  af  Nordfarerne  anden  Tynge  med  Borgerne,  end  naar  de 
ligge  der  Vinterleie,  gire  de  4  norske  Hvide  udi  Leding  og  ikke 
mere;  desligeste  naar  Vagten  gaar  om  udi  Byen,  raege  de  en- 
ten selv  en  Nat  eller  en  af  deres  Tjenere,  som  yeragtige  er, 
efter  gammel  Sædvane;  udi  lige  Maade  bjælpe  de  undertiden  at 
fløtte  og  føre  hvis  Bud,  som  komme  med  hastig  Ærinde  en 
Vegsjøs  3  eller  4,  og  mente  for*«  Anders  Skriver  derfor  intet 
heller  af  Borgerne  udi  Bergen  udi  de  Maade  at  være  handlet 
videre,  end  hvis  deres  Privilegier  dem  tilholder,  med  mange 
flere  Ord  og  Tale  dem  derom  imellem  var  paa  begge  Sider. 
Da  efterdi  Borgemester  og  Raadmænd  udi  Bergen  ikke  vare  hid 
stevnet  for  samme  Klagemaal,  og  paa  det  for"r  vore  Undersaatter 
udi  Bergen  og  Nordlandene  saa  meget  des  bedre  med  hverandre 
kunde  omgaaes  og  deres  Handel  og  Vandel  udi  hdelige  og  til- 
børlige Maade  ^øge  og  bruge  paa  begge  Sider,  have  vi  for  godt 
anseet,  at  Altingest  saa  dermed  skal  holdes,  som  efterfølger,  til 
saa  længe  Sagen  kan  komme  udi  Rette,  og  begge  Parteme  med 
deres  Breve  og  Beviisning  kunne  blive  forhørt:  1.  Først  atforr 
vore  Undersaatter  udi  Bergen  skulle  heretter  med  deres 
Skibe  besøge  Nordlandene  og  Finmarken  og  der  bruge  deres 
Kjøbroandskab  og  Handel,  efter  d^res  Privilegiers  Lydelse  og 
den  Åfsked  og  Reces,  som  blev  oprettet  og  gjort  udi  Odense 
udi  vor  kjære  Hr.  Faders,  sahg  og  høilovlig  Ihukommelses,  og 
udi  vor  Tid.  2.  Udi  ligé  Maade  skulle  og  vore  Undersaatter 
udi  Finmarken  mue  bruge  deres  Seilads  med  deres  Skibe, 
eftersom  sædvanligt  har  været,  dog  skulle  hverken  af  Parteme 
mue  føre  did  udi  Finmarken  nogen  Spéceri  udi  deres  Skibe, 
og  hvilken  som  ville  føre  01  did  ind  udi  Landet,  skulle  have 
deres  halve  Lad  med  Meel  og  Malt,  paa  det  at  Landet  med  gode 
Vare  og  nødtørftig  Underholdning  kunde  blive  bespist.  3.  Skulle 
de  og  paa  begge  Sider  mue  bruge  deres  Handel  med  Finner 
og  Rysser,  eftersom  de  her  til  gjort  "have,  efterdi  de  paa baade 
Sider  forsørger  dem  med  Underholdning.  4.  Og  hvis  de  til 
deres  Skat  skulle  udgive  med  Leding  og  andenTynge,  skal 
det  og  holdes  paa  begge  Sider  baade  med  Borgerne  af  Bergen 
udi  Finmarken  og  med  de  Finmarker  til  Bergen,  eftersom  her 
til  sædvanligt  været  har.  Givet  Aar,  Dag  og  Sted,  som  for?» 
staar.    T.  X.  260.    Afskr.  H.  500. 

Til  Vincents  Juel. 
Fr.  n.    Vid,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  at  vort  Skibs- 
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folk,  vi  have  liggendes  paa  vore  Skibe,  vi  have  affærdiget  til 
det  norske  Fiskende,  skulle  have  stor  Brøst  for  Fetalie, 
saa  de  Intet  have  at  underholde  dem  med,  og  efterdi  det  for 
denne  store  Vinters  Skyld  ikke  er  muligt  Proviant  herfra  at  for- 
skikke,  førend  Veirliget  bliver  anderledes,  og  Våndet  igjen  bliver 
aabent,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  vilde  finde  Raad  for»«  vore 
Skibe  med  Fetalie  at  forsørge,  til  saa  længe  LeUigheden  saa  kan 
begive  sig,  at  vi  herfra  kunne  lade  Proviant  did  fremsende.  Sam- 
meledes  dersom  det  sig  og  tildrager,  at  Silden  for  denne  haarde 
ubrugelige  Vinters  Skyld  ikke  saa  kunde  gange  til,  at  vore  Skibe 
kunne  fange  deres  fulde  Lad,  at  du  da  bestiller  tidi  Forraad 
Tømmer,  Baandstager  og  Klapholt,  som  for»«  vore  Skibe  kunne 
med  tillades,  saa  de  kunne  fietnge  deres  fulde  Jjad,  og  ikke  skulle 
løbe  ledige  tilbage  igjen,  og  al  Omkostning  ikke  skal  være  gjort 
til  forgjeves.  Fredriksborg  14  Februar  1569.  T.  X.  267.  Afskr. 
n.  506. 

Til  Jørgen  Pederssøn,  Tolder  udi  Marstrand. 

Fr.  II.  Vid,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  at  du  udi  for- 
ganget Aar  har  oppebaaret  af  de  Lybske  til  Lastepenge  80 
Daler ;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  dig  efter  igjen  at 
give  og  fomøie  for".«  de  Lybske  forv  80  Daler,  og  tag  der  ingett 
Forsømmelse  for,  Fredriksborg  15  Februar  1569.  T.  X.  269. 
Afskr.  II.  506. 

Olaf  Calips  blev  forlenet  med  noget  Gods. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Olaf 
Cédips,  vor  Maud  og  Isener,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist 
har  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt 
og  forlenet,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene 
for»«  Olaf  Calips  dette  efter»«  vort  og  Norges  Krones  Gods  udi 
vort  Rige  Norge,  udi  ytre  Borgesyssel,  som  er  Ve  db  erg,  9 
Huder,  Elline  4J  Huder,  Horgen  Gaarde  6  Huder,  Korse- 
berg  3  Huder,  Gjellestad  4  Huder,  Humlekjer  Gaarde  7J 
Huder,  Gusgaard  3  Huder,  Oiestad  Gaarde  6  Huder,  Hjel- 
mung  4  Huder,  Engelsviken  3^  Huder,  Lkverud  2  Huder, 
Skiulstad,  Navestad,  Gavnestad,  Øndbekgive  5  Huder, 
sammeledes  nogle  vore  og  Kronens  Gaarde  i  Aabygge  Skibrede 
liggendes  og  hertil  have  svaret  til  vort  Slot  Agershuus,  som  give 
aarligen  13}  Huder  og  24  Skind,  med  Bønder  og  Tjenere  og  al 
samme  Godses  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Intet  undtaget,  saa  og 
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vor  og  Kronens  Part  [Tiende?]  af  Skjeberg  og  Thorsnes 
Sogne,  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde  fri  uden  Afgift.  Com 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.    Fredriksborg  15  Febr.  1569.     R.  X. 

542.  Afskr,  H.  885. 

Hr.  Henrik  Lauritssøn,  Sogneprest  i  Tane,  fik  Brev  at 
mne  holde  udi  sin  Sted  en  C  ap  el  lan  den  Stund,  han  studerer 
tre  Aar  i  Ejøbenbavn,  dog  s^aa  at  den  skal  være  duelig  dertil  og 
kjendt  af  Superintendenten.     Ejøbenbavn  2  Marts  1569.  R.  X. 

543.  Afskr.  U.  886. 

Til  Erik  Brockenhuus. 

Fr.  U.  Vid,  at  os  elskelige  Borgermester,  Raadmænd  og 
menige  Borgere  udi  vor  Kjøbstad  Landskrone  har  ladet  berette 
for  os,  hvorledes  de  af  Arilds  Tid  har  havt  deres  Ejøbmand- 
skab  og  Fiskeri  udi  Mandal  udi  vort  Bige  Norge^  hvorpaa 
de  ogsaa  have  vor  kjære  Hr.  Faders,  salige  og  høilovlige  Iha- 
kommelses,  Brev  og  Privilegier,  og  beklage,  at  en  ved  Navn 
Morten  Baadt  understaar  sig  samme  Heoidel,  Ejøbmandskab 
og  Fiskeri  at  bruge  og  dem  derfra  trænger  imod  deres  Privile- 
gier og  Friheder,  de  derpaa  have,  hvorudinden  de  mene  dem 
at  ske  Uret,  eftersom  de  eller  deres  Fuldmægtige  dig  ydermere 
kunne  berette;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  naar  du  med  dette  vort 
Brev  bliver  besøgt,  du  da  derom  forfarer  Leiligheden,  og  siden 
tilholder  forv  Morten  Baadt,  at  han  sig  udi  ingen  Maade  imod 
for".*  vore  Undersaatters,  JBorgermesters,  Raadmænds  og  menige 
Borgeres  udi  Landskrone  Friheder  og  Privilegier  foiigriber,  og 
Intet  sig  med  for".*  Handel  befatter,  men  ubehindret  lader  dem 
nyde  hvis  IQøbmandskab  og  Fiskeri,  de  der  af  Arilds  Tid  havt 
have^  og  dem  af  høistermeldte  vor  kjære  Hr.  Fader  bevilget  og 
samtykt  er,  saafremt  vi  ikke  skuUe  foraarsages  udi  andre  Maade 
at  forbjælpe  dem  .  tilrette,  om  de  med  videre  Elagemaal  for  os 
kommendes  vorder.  Ejøbenbavn  26  Marts  1569.  T.  X.  309. 
Afskr.  n.  507. 

Marcus  Hess,  Borgermester  i  ejøbenbavn,  fik  Beseiling 
paa  en  Havn  i  Island.  Ejøbenbavn  29  Marts  1569.  R.  X.  543. 
Afskr.  n.  887, 

Til  Christiern  Munk  paa  A^gershuus  om  til  Skander- 
borgs  Slots  Bygning  at  forskibe  til  Aarhuus  200  Tylvter  Sagde- 
ler,  3000  Steenlegter  og  2  Skippund  Næver.  Ejøbenbavn  1  April 
1569.    T,  X.  314.    Afskr.  H.  508. 

Til  Christopher   Valkendorf,   at  ban  skal  forlene  Jon 
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JoB66øn  Rein  es  tad  Kloster  i  SkageQ  ord  Syssel  paa  Island,  paa 
Afgift.  [Udateret.]    T.  X.  ai5.    Afskr.  H.  508. 

Bernt  Lossekanne,  Borger  til  Bremen,  fik  Brev  at  be- 
segle en  Havn  paa  Island.  Kjøbenhavn  2  April  1569.  R.  X. 
554.    Afskr,  H.  902. 

Til  Peder  Knudssøn,  Embedsmand  i  ytre  Borgesyssel. 

Fr.  II.  Vid,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  at  du  udi  os 
elskelige  Christiern  Munk,  vor  Mand,  Tjener  og  Embeds- 
mand paa  vort  Slot  Agershuus,  Fraværelse,  har,  uden  al  Be- 
faling af  os  eller  Andre  paa  vore  Vegne,  underatandet  dig  at 
gjøre  Forbud  paa  geistlige  Sager,  Tiende,  Kronetjenere,  Stigtens 
Tjenere  med  mere  udi  de  Len,  du  udi  Befaling  bekommet  haver, 
saa  at  fori*  Bente  og  Udgift  ikke  skulde  gives  til  Agerhuus,  men 
ydes  dig,  hvilket  skal  findes  at  være  imod  den  Skik  og  Ordning, 
som  vore  forordnede  Raad  efter  vor  Befaling  have  gjort  paa  de 
norske  Len;  og  der  du  derom  er  bleven  tiltalet,  har  du  ladet 
dig  børe,  at  os  elskelige  Christopher  Valkendarf  skal  dig 
det  have  befalet,  hvilket,  der  han  blev  derom  tUspurgt;,  han  dig 
ikke  bistaar;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  aldeles  Intet  befatter 
dig  enten  med  geistlige  Sager,  Tiende,  Kronetjenere,  Told  eller 
noget  andet,  som  hidtil  er  oppebaaret  af  for»"  Len  til  Agershuus, 
men  det  aldeles  ubehindret  lader  følge  forv  Christiern  Munk. 
Fredriksborg  9  April  1569.  T.  X.  319.  Afskr.  II.  508. 
Til  Vin  cents  Juel. 

Fr.  II.  Vid,  at  som  du  skriver  os  til  og  formelder  om  det 
Orlogsskib,  som  for  Amsterdam  var  udrustet  og  af  Storm 
der  inddrevet  var,  og  bcgjerer  at  vide,  hvad  du  foretage  skalt 
med  saadanne  Orlogsskibe,  som  indløbe  i  deHavnei  Baahuus 
Len,  da  dersom  der  kommer  nogne  Skibe  ind,  som  sige  dem  at 
være  Venner  og  holde  dem  venlig  og  fredelig  og  ingen  af  vore 
Undersaatter  gjør  Overveld,  ville  vi,  at  du  handler  vel  og  ven* 
ligt  med  dem.  Dersom  de  og  lade  høre  dem  at  være  vore  Ven- 
ner, og  dog  ville  røve  og  tåge  fra  vore  Undersaatter,  det  ville 
vi,  at  du  af  din  yderste  Formue  skal  afværge;  men  begi  ver  det 
sig  saa,  at  der  kommer  nogne  vore  Fiender  ind,  da  veed  du 
dig  derimod  at  forholde,  ettersom  os  og  Riget  magtpaaligger. 
Vi  kunne  efter  din  Begjering,  nu  som  Leiligheden  sig  begiver, 
ikke  forlove  dig  der  fra  Slottet;  thi  vi  ikke  vide,  hvad  paa  kan 
komme;  du  vilt  derfor  med  Alting  have  godt Opseende,  at  Intet 
bliver  forsømt.  Fredriksb.  12  April  1569.  T.  X.  320.  Afskr.  II.  509. 
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Daniel  Olssøn  fik  Brev  paa  en  Gaard  kaldes  Robber- 
stad [Obrestad?]  paa  Jederen  fri  uden  Afgift.  Cum  inhib.  et 
claus.  solitis.  Kjøbenhavn  23  April  1569.  R.  X.  545.  Afskr. 
IL  887. 

Hans  Ovessøn  [Rød]  er  forlenet  med  noget  Gods. 

Fr.  n.  6.  a.  y.,  at  vi  af  ror  synderlige  Gunst  og  Naade 
faave  undt  og  forlenet,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  os  elskelige  Hans  Ovessøn  disse  efterr  vore  og  Norges 
Krones  Gaarde,  som  er  først  udiEndøens  [Inderøens]  Len  Kvam 
giver  4  Ører,  Vang  giver  2  Spand,  Ulven  giver  1  Bpand, 
Fallen  giver  1  Øre,  Vest  giver  1  Spand,  Almending  giver 
Va  Spand,  Agle  giver  4  Ører,  An  ds  eter  giver  1  Spand,  Øxall 
giver  1  Øre,  Hers  tad  giver  */«  Øi^^  Bertnes  giver  2  Øre, 
Hatstad  giver  1  Øre,  Leren  giver  1  Øre,  Sellid  giver  1  Øre, 
Gepling  giver  2  Øre  1  Ørtug,  Selleseter  giver  »/«  Spand, 
Falstad  giver  2'/, Øre,  Venes  giver  20re,  Sand  giver  1  Øre, 
Hofde  giver  1V«  Spand,  Fostetere  giver  2  Øre,  Ursedal 
giver  1  Øre,  Rødmøll  giver  1  Øre^  Indre  Rotmøll  giver  1 
Øre,  Fremgaard  giver  2  Spand  2  Øre,  Betig  giver  4  Øre, 
Sundseter  giver  4  Øre,  Mølting  giver  2  Øre,  Øteney  giver 
8  Spand  og  i  Leding  2  Spand;  item  udi  Orkedals  Len  Ro  men 
giver  IVa  Spand,  Nervig  giver  2 Spand,  Romen  giver 2  Spand 
1  Øre,  Faldin  giver  1  Spand  V«  Øre,  Vold  giver  2  Øre,  Rød- 
osen  giver  2  Øre,  og  Norsøndenes  1  Øre,  med  al  for?* 
Gaardes  og  Gods'8  Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  Intet  und- 
tåget,  eftersom  han  det  nu  selv  i  Værge  har,  at  have,  nyde, 
bruge  og  beholde  fri  uden  Afgift.  Inhib.'  et  claus.  consvetis. 
Kjøbenhavn  26  April  1569.  R.  X.  545.  Afskr.  H.  887. 
Om  Baadsmænd. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi  forfare,  at  der  vi  have  ladet 
vore  Breve  udgaae  til  Lensmændene  udi  vort  Rige  Norge  om 
Baadsmænd  at  skulle  udtage  til  at  bruge  paa  vore  Orlogsskibe, 
da  have  en  Parj  af  vore  Lensmænds  Fogder  understandet  dem, 
efterat  samme  Baadsmænd  vare  udskrevet,  at  tåge  Penge  af  dem 
og  siden  forløvet  dem  hjemme  at  blive,  og  vi  derover  er  blevet 
forsømmet,  os  og  Riget  til  stor  Skade;  hvorfor  vi  have  tiltroet 
og  befalet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  tiltroe  og  befale  os 
elskelige  Peder  Knudssøn,  vor  Mand  og  Tjener,  at  skulle 
opspørge  og  opsøge  alle  forv  Baadsmænd,  som  udi  saa  Maade 
der  udi  Lenene  have  været  udskrevne,  og  ikke  ere  fremkomne, 
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og  af  dem  med  al  Flid  forfare  al  omstændig  Leilighed,  hvorfor 
de  ikke  have  rettet  dem  efter  vore  Breve  og  Befaling,  og  hvem 
dem  har  forløvet  at  blive  hjemme,  saa  og  hvad  de  derfor  have 
udgivet,  og  for"«  Peder  EnudssøD  siden  tiltaler  saa  mange,  som 
saa  have  siddet  overhørige  imod  vore  Breve,  saa  og  dem,  som 
samme  udskrevne  Baadsmænd  hjem  forløvet  have,  og  dem  for- 
følger med  Rette,  saavidt  han  kan  med  Rette  efter  Norges  Lov. 
Thi  bede  vi  og  strengeligen  byde  vore  Fogder,  Embedsmænd, 
Borgemestere,  Raadmænd,  Byfogder  og  alle  Andre,  som  for?» 
Peder  Knndssøn  med  dette  vort  Brev  besøgendes  vorder,  at  I 
ere  ham  behjælpelige,  hvor  han  nogen  affor»«  udskrevne  Baads- 
mænd  kan  opspørge  eller  opsøge,  at  ham  over  dem  maa  veder- 
fares Ret,  saa  og  over  dem,  som  sammejFolk  uden  vor  Befaling 
have  hjemlovet,  og  derudinden  forhjælpe  ham,  sba  meget  som 
Norges  Lov  og  Ret  er,  saafremt  I  ikke  ville  stande  os  derfor  til 
Rette.  Kjøbenhavn  27  April  1569.  T.  X.  330.  Afskr.  H.  510. 
Til  Christiern  Munk  i  Throndhjem. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  du  lader  give  tilkjende,  hvor- 
ledes Leiligheden  sig  der  hos  dig  begiver,  og  hvad  du  udi  Jem- 
teland  udret  har,  saa  og  hvorledes  de  Svenske  dem  nu  i  den  Egn 
dem  beviser,  hvorfor  du  est  begjerendes  at  vide,  hvorledes  du 
dig  mod  dem  skal  forholde,  da  efterdi  de  Svenske  ikke  ville  holde 
det,  som  blev  gjort  og  besluttet  i  Roskilde,  og  der  endnu  er 
Tvivl  paa,  pm  der  bliver  frit,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med 
Alting  har  god  og  flittig  Opseende,  og  dermed  saa  bestiller,  som 
du  kan  tænke  os  og  Riget  magtpaaligger.  Kjøbenhavn  29  April 
1569.     T.  X.  333.     Afskr.  II.  512. 

TU  dem  paa  Island,  at  de  hereft  er  skulle  svare  Christof- 
fer Valk  en  dor  f  deres  aarlige  Sagerøre,  Landskyld  og  anden 
Rettighed.    Kjøbenh.  29  April  1569.  R.  X.  546.   Afskr.  II.  888. 

Instrux  og  Under^disning  paa  hvisÆrinde,  vi  have  befalet 
os  elskelige  Christopher  Valkendorf  at  udrette  paa  Island. 
Kjøbenhavn  29  April  1569.     R.  X.  546.     Afskr.  II.  889. 
Jørgen  Skrams  Forleningsbrev. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naad^, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Jøi^en 
Skram  til  Tielle,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort 
og  beviist  har  og'  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal, 
have  undt  og  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
forlene  forv  Jørgen  Skram  vort  og  Kronens  Slot  Baahuus  med 
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al  Viken,  med  Bønder,  Tjenere' og  al  sin  Rente  og  rette  Tii- 
liggelse,  eftersom  os  elskelige  Vincents  Juel,  vor  Mand  og 
Tjener,  det  nu  udi  Værgé  har,  at  hare,  nyde,  bruge  og  beholde, 
til  saalænge  ri  anderiedes  derom  tilsigendesrorder;  og  skal  han 
holde  Slottet  udi  en  tro  Haand,  os  og  Danmarks  (^  Koi^es  Ri- 
ger tilbedste,  og  derudinden  i  alle  Maader  skikke  sig  som  en 
ærlig  Mand  bør  at  gjøre.  Sammeledes  skal  han  aarligen  hvert 
Aar  til  Philippi  og  Jacobi  Dag  lade  gjøre  os  gode  Rede  og  Regn- 
skab  for  al  visse  og  uvisse  Rente  og  Indkomst  af  forv  Len, 
baade  Kronens  og  Stiftens  Rettighed,  Landgilde,  Tiende,  Sage- 
fald,  Gaardebygsel,  Fiskende,  Tømmer,  Kjøb  og  alt  Andet,  som 
deraf  falder  og  Fordeel  kan  give,  og  skal  han  baade  med  hvis 
deraf  aarligen  til  os  skal  adgives,  saa  og  med  hvis  han  selv  skal 
beholde  til  at  underholde  sig,  sine  Sveade  og  Folk  med,  udi  alle 
Maade  skikke  og  forholde  sig  efter  den  Skik  og  Ordning,  som 
vore  Raad  og  gode  Mænd,'  som  vi  nu  seneste  did  op  havde  for- 
skikket,  der  paa  Huset  gjort  have.  Og  have  vi  undt  og  tilladt, 
at  han  maa  beholde  den  Ladegaard,  som  laa  til  Eastelle  Klo- 
ster, og  den  bruge  sig  selv  tilbedste.  Desligesle  skal  han  holde 
Slottet  ved  Hævd  og  Hagt,  og  Bønderne  o.  s.  v.  cum  claas. 
consv.  et  inhib.  sol.  Sjøbenhavn  29  Apal  1569.  R.  X.  547. 
Afskr.  II.  891.  (jfr.  S.  527). 

Jens  Kaas,  Høvedsmand paa Elfsborg,  og  Laurits  Olafs- 
Søn  [Green],  Lagmand  i  Viken,  fik  Brev  at  være  tilslede  paa 
Baahuus,  naar  Vincents  Juel  overgav  Lenet  til  Jørgen 
Skram.    T.  X.  648.     Afskr.  U.  893. 

Erik  Rosenkrands  fik  Kvittants. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  os  elskelige  Erik  Rosenkrands  til  Valsø, 
vor  Mand  og  Raad,  har  nu  ladet  os  gjøre  gode  Rede  og  klart 
Regnskab  for  al  visse  og  uvisse  Rente  og  Indkomst,  som  han 
paa  vore  Vegne  har  oppebaaret  og  igjen  udgivet  paa  vort  Slot 
Bergenhuus  og  af  alle  de  Lene,  der  tilligger;  desligeste  for 
Kongeskatter  og  alt  hvis  Andet,  han  paa  vore  Vegne  har  oppe- 
baaret og  igjen  udgivet,  emeden  og  al  den  Stund  han  samme 
vort  Slot  og  Len  udi  Forlening  og  Befaling  havde,  og  indtil  den 
Dag,  han  dem  kvit  blev ;  sammeledes  har  han  og  fra  sig  leveret 
til  os  elskelige  Mads  Skeeltil  Hasselballe,  vor  Mand,  Tjener 
og  Befalingsmand  der  sammesteds,  Inventarium,  som  han  der 
paa  Slottet  annammede,  og  hvis  Ould,  Sølv,  Daler,  danske  Penge 
eller  Andet,  han  bliver  os  deraf  pligtig  efter  hans  Registers'  og 
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Regnøkabs  Lydelfie,  har  han  nu  afbetalt,  undtaget  det  som  igjen 
staaer  af  den  Adelfihjælp,  som  os  udi  Bergenhuus  Len  var  be- 
vilget, saa  han  er  os  deraf  Intet  ydermere  bleven  skyldig.  Cum 
Claus!  consv.  Kjøbenhavn  4  Mai  1569.  R.  X.  556.  Åfskr.  II.  903, 
Asmund  Stenerssøn  fik  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  denne  Brewiser  Asmund  Steners- 
søn i  Mandal  paa  Langeland  udi  vort  Rige  Norge  har  berettet 
for  os,  hvorledes  at  han  og  hans  Broder  ved  Navn  Amund 
Stenerssøn  i  Ormestad  have  et  Skib  tilsammen,  liggendes  i 
Midsyssel  Len,  hvilket  Skib  de  agte  at  bruge  paa  deres  Næring 
og  Bjering,  da  have  vi  det  dem  naadigst  bevilget  og  tilladt,  dog 
saa  de  ikke  dermed  skulle  bruge  nogen  Seilads  andre  voreUn- 
dersaatters  Friheder  til  Forhindring.  Oum  inhib.  sol.  Skandei^- 
borg  22  Mai  1569.    R.  X.  550.     Afskr.  II.  895. 

Mads  Lampes  og  Anders  Judes  Bephgtelse  om 
den  færøiske  Handel. 

Vi  efterskrevne  Mads  Lampe  og  Anders  Jude,  Borgere  her 
udi  Ejøbenhavn^  gjøre  Alle  vitterligt  og  kjendes  med  dette  vort 
aabne  Brev,  at  efterdi  den  stormægtigste,  høibaarne  Fyrste  og 
Herre,  Hr.  Frederik  den  Anden  etc.  naadigst  har  bevilget  og 
tilladt,  at  vi  udi  fire  samfelde  Aar  næst  efter  dette  Brevs  Datum 
regnendes  alene  mue  beseile  hans  Maj.  Land  Færø  og  med 
h.  Maj.  Undersaatter  der  sammesteds  handle  og  vandle,  da  have 
vi  ved  vor  gode  Tro,  Ære  og  Love  lovet  og  tilscigt,  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  love  og  tilsige,  at  vi  for  hvis  Gods  saa 
meget  vi  af  k.  Maj.  Skriver  der  paa  Landet  bekommendes  vor- 
der, skulle  her  udi  Kjøbenhavn  til  hver  Paasked^ag  til  gode  Rede 
betale  og  fornøie  k.  Maj.  Rentemestere  eller  hvem  k.  Maj.  der- 
til forordiuerendes  vorder  udi  gode  uforfalskede  Daler,  som  tfl 
Lybek  og  Hamborg  ginge,  og  give  for  hver  Færø  Gyldens  Værd, 
som  vi  der  paa  Landet  oppebærendes  vorder.*  Sammeledes, 
efterdi  foir  k.  Maj.  Skrivere  og  skal  indkræve  og  os  eller  vore 
Fuldmægtige  overantvorde  hvis  Gjeld,  k.  Maj.  der  paa  Landet 
tilstaar,  da  bepligte  vi  os  udi  lige  Maade  ved  vor  gode  Tro, 
Ære  og  Love  at  give  for  hver  Færø  Gyldens  Rente  en  gammel 
Daler,  eftersom  forskrevet  staar.  Desligeste  skulle  og  ville  vi 
for  slig  høibemeldte  k.  Maj.  naadigst  Bevilling  og  Tilladelse  være 
forpligt  aarligen  over  alt  Andet,  som  vi  der  paa  Landet  bekom- 
mendes vorder,  til  gode  Rede  til  forv  bestemte  Tid  at  give  og 
'  Hør  BUM  Noget  f  mn  ndeglemt  i  Begiatnuiteii ;  Jfr.  ForleniiigsbreTet  nedenfor. 
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fornøie  hans  Maj.  100  gode  gamle  uforfalskede  Daler.  Vi  be- 
pligte  os  og  at  forsørge  k.  Maj.  Undersaatter  der  paa  Landet 
boendes  med  nødtørftige  god  Tilføring  og  med  saadanne  gode 
uforfalskede  Vare,  som  Almuen  kunne  være  nyttige  og  garnlige 
baade  til  Underholdning,  saa  og  med  Tømmer,  Deler  og  Andet, 
som  de  der  paa  Landet  BehoY  haye,  og  samme  Vare  sælge  k. 
Maj.  Undersaatter  for  et  gammelt  Kjøb,  som  af  Arilds  Tid  der 
paa  Landet  sædranligt  har  været,  og  Intet  videre  dem  paatrænge 
eller  derover  besvære.  Desligeste  ville  og  skulle  vi  bruge  slig 
Alen  og  Vægt,  som  af  Arilds  Tid  har  været  paa  Færø  og  til 
Bergenhuus,  og  ikke  lade  gjøre  mere  Gjeld  der  paa  Landet, 
end  Undersaatteme  kan  være  lideligt,  de  kunne  afstedkomme  og 
hvert  Aar  formåa  at  betale.  Vi  skulle  ikke  heller  besvære  eller 
uforrette  k.  Maj.  Undersaatter  der  sanunesteds  over  hvis  Ret  og 
sædvanligt  er.  Dette  vort  Brev  udi  alle  sine  Ord,  Punkter  og 
Artikle  bepligte  vi  os  og  vore  Arvinge  ved  vor  gode  Tro,  Ære 
og  Love  fast  og  ubrødeligep  at  holde,  som  det  udi  alle  Maade 
ud viser  og  indeholder,  og  holde  høibemeldte  k.  Maj.  det  skadesløs  i 
alle  Maade.  Kjøbenhavn  3  Juni  1539.  R.  X.  550.  Afskr.  n.  895. 
Mads  Lampe  og  Anders  Jude  skulle  alene 
handle  paa  Færø. 
Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  os  elskelige  Mads  Lampe  og  Anders  Jude,  Borgere 
her  udi  vor  Kjøbstad  Kjøbenhavn,  mue  udi  fire  samfelde  Aar 
næst  efter  dette  vort  aabne  Brevs  Datum  regnendes,  lade  besegle 
vort  Land  Færø  og  med  vore  Undersaatter  der  sammesteds  alene 
bruge  deres  Kjøbmandsskab,  Handel  og  Vandel,  dog  med  slig 
Vilkaar  og  Besked,  som  efter  følger.  Først  ville  vi  selv  holde 
en  Skriver  der  paa  Landet,  som-  skal  indkræve  og  oppebære  al 
den  Rente  og  Landskyld,  vist  og  uvist,  som  os  der  sammesteds 
tilkommer,  og  det  forl*  Mads  Lampe  og  Anders  Jude  eller  deres 
Fuldmægtige  overantvorde,  og  for  hvis  Gods,  saa  meget  som 
regnes  for  en  Færøs  Gylden,  de  udi  saa  Maade  der  paa  Landet 
af  forn*  vor  Skriver  bekommendes  vorder,  skulle  de  være  for- 
pligtede  her  udi  Kjøbenhavn  aarligen  til  gode  Rede  til  hver  Paa- 
skedag  at  give  og  fornøie  os  en  god  gammel  Daler,  som  til  Lybek 
og  Hamborg  gænge  og  gjeve  ere.  Sammeledes  hvis  Gjeld  os 
tilstaar  der  paa  Landet,  skal  for»«  vor  Skriver  og  indkræve  og 
forv  Mads  Lampe  og  Anders  Jude   overantvorde,   og  skulle  de 


Digitized  by' 


Google 


1569.  623 

det  udi  lige  Maade  betale  og  give  for  hver  Færøs  Gylden  en 
gammel  Daler,  som  forskrevet  staar.  De^ligeste  skulle  de  og 
for  slig  vor  naadigst  Bevilling  og  Tilladelse  aarligen  over  alt 
Andet,  som  de  der  paa  Landet  bekommendes  vorder,  være  for- 
pligt  til  forv  bestemte  Tid  og  Termin  at  give  og  fornøie  os  100 
gode  gangbare  uforfalskede  Daler.  De  skulle  og  foi^sørge  vore 
Undersaatter  der  paa  Landet  boendes  med  nødtørftig  god  Tilfø- 
ring og  med  saadanne  gode  uforfalskede  Yai*e,  som  Almuen  ere 
nyttige  og  gavnlige  baade  til  Underholdning  saa  og  med  Tøm- 
mer, Deler  og  Andet,  som  de  der  paa  Landet  Behov  have,  og 
samme  Vare  sælge  vore  Undersaatter  for  et  gammelt  Kjøb,  som 
af  Arilds  Tid  der  paa  Landet  været  har,  og  Intet  videre  dem 
paatrænge  eller  derover  besvære.  Skulle  de  og  bruge  slig  Alne 
og  Vægt,  som  af  Arilds  Tid  har  været  paa  Færø  og  til  Bergen 
bruges,  og  ikke  lade  eller  gjøre  mere  eller  større  Gjeld  der  paa 
Landet,  end  Undersaatteme  kan  være  lideligt,  og  de  kunne  af- 
stedkomme  og  hvert  Aar  formåa  at  betale.  Ikke  skulle  heller 
fori«  Mads  Lampe  og  Anders  Jude  ell^r  Nogen  paa  deres  Vegne, 
besvære  eller  uforrette  vore  Undersaatter  der  paa  Landet  over 
hvis  Ret  og  sædvanligt  er,  og  dersom  nogen  af  *vore  Undersaat- 
ter have  Bønder  eller  Gods  der  paa  Landet,  da  skal  det  være 
dem  frit  fore  at  udføre,  hvis  Rente  og  Landskyld  dem  deraf  til- 
kommer, dog  at  de  ingen  Handel  eller  Kjøbmandskab  skulle 
bruge  der  paa  Landet.  Og  naar  for°.«  fire  Aar  ere  forløbne, 
skal  det  være  fori^  Mads  Lampe  og  Anders  Jude  frit  fore,  at 
udføre  hvis  Gjeld  de  have  der  paa  Landet  efter  dem.  Cum 
inhib.  Kjøbenhavn  3  Juni  1569.  R.  X.  551.  Afskr.  H.  898. 
Morits  Skriver  fik  Brev  til  dem  paa  Færø. 
Hilse  Eder  alle  vore  og  Kronens  Bønder  og  Tjenere,  som 
bygg©  og  bo  paa  vort  Land  Færø,  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  vi  have  aflFærdiget  denne  Brevviser,  vor  Tje- 
ner Morits  Skriver,  did  til  Landet  at  skulle  af  Eder  udkræve 
og  opbære  hvis  Landgilde,  Rente  og  Rettighed,  som  I  os  og 
Kronen  pleie  og  pligtige  ere  aarligen  at  give  og  gjøre,  og  deti 
siden  fremdeles  at  overantvorde  til  vore  Kjøbmænd,  os  elskelige 
Mads  Lampe  og  Anders  Jude,  som  vi  alene  have  forlovet 
samme  vort  Land  at  besegle  og  der  at  handle  og  vandle;  thi 
bede  vi  Eder  Alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  i  retter 
Eder  efter  at  svare  for»«  Morits  Skriver,  givendes  og  gjørendes 
ham  og  ingen  Anden  Eders  varlige  Landgilde,  Sagerøre,  Gaard- 
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fflBStnlng,  Gjesteri  og  hvis  anden  Bente  og  Rettighed,  I  os  og 
Norges  Krone  pleie  og  pligtige  ere  at  gjøre  og  give,  og  I  af 
Arilds  Tid  givet  og  gjort  have,  til  saalænge  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorder.  Kjøbenhavn  3  Juni  1569.  R.  X.  552.  Afskr, 
n.  900. 
Ingen  fremmede  Ejøbmænd  maa  efter  Fastelavn  handle 
udi  Marstrand. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vore  Undersaatter,  os  elskelige 
Borgemester,  Raadmfiend  og  menige  Borgere  udi  vor  Kjøbstad 
Marstrand,  for  os  bave  berettet,  hvorledes  at  fremmede  og  ud- 
lændiske  Ejøbmænd,  som  besøge  Sildefisket  der  sammesteds, 
ligge  der  ganske  Aaret  igjennem  og  bruge  deres  Handel  og 
Kjøbmandskab  med  Bønder  og  Andre,  og  dermed  betager  Bor- 
gerne udi  Marstrand  al  deres  Næring  og  J^ering,  og  derfor  un- 
derdanigst begjeret,  at  dérudinden  maatte  haves ,  et  Indseende, 
saa  at  for»»  Marstrands  Indbyggere  ikke  aldeles  skulle  ødelægges 
og  paa  deres  Næring  forkortes,  da  have  vi  med  vor  elskelige  Rigens 
Raad,  som  paa  denne  Tid  hos  os  tilstede  er,  os  beraadslaaet  og 
gjort  derpaa  saadan  en  Skik,  at  fremmede  Ejøbmænd,  som  Mar- 
strand besøger,  mue  være  [frit]  fore  at  bruge  deres  Handel  der 
sammesteds,  kjøbe  og  sælge  med  Provster,  Prester,  Bønder  og 
andre  Fremmede,  fra  Michaelis  og  til  Fastelavn  Søndag,  og  efter 
denne  Dag  skal  det  være  fori«  Fremmede  forbudet  at  kjøbe, 
sælge  eller  nogen  Handel  at  bruge  enten  med  Provster,  Prester, 
Bønder  eller  andre  Fremmede,  men  hvad  de  skulle  handle  med 
Ejøb,  Salg  eller  i  andre  Maader,  det  skulle  de  gjøre  med  Bor- 
gerne udi  Marstrand.  Findes  her  Nogen  impd  at  gjøre,  da  skal 
han  dermed  have  forbrudt,  hvis  han  har  med  at  fare,  Halvparten 
til  os  og  anden  Halvparten  til  Byen.  Dog  ville  vi  os  forbehol- 
det have  denne  Handel  efker  Leihgheden,  naar  vi  komme  derom 
i  videre  Forfaring,  at  forandre  og  forvandle,  eftersom  det  kan 
være  os  og  Eronen  saa  og  Byen  og  vore  Undersaatter  til  Gavn 
og  Bedste.    Ejøbenhavn  13  Juni  1569.  R.  X.  553.   Afskr.  II.  901. 

Skattebrev. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  Prælater,  Eanniker,  Vicarier,  Eirke- 
eiere,  sammeledes  Bønder  og  menige  Almue,  ihvemsomhelst  I 
tjene  eller  tUhøre,  som  bygge  og  bo  over  alt  N.  Len  og  næste 
andre  Len,  som  ligge  under  for"«  N.  Len,  evindeligen  med  Gud  og 
vor  Naade.  Vider,  at  efterdi  de  Svenske  ikke  ville  holde  den 
Fred,  som  disse  Riger  imellem  er  blevet  opret,   men   alenesie 
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tragter  deretter,  hvorledes  de  kunne  opfaolde  disee  Riger  udi 
denne  besværlige  Krig,  og  at  vi  derpaå  til  foa^gjeves  skulle  gøre 
stor  Bekostning;  da  agte  vi  med  Guds  Hjoilp  at  foretage  de  Midt- 
del og  Raad,  forni!3delst  hvilke  vi  engang  kunde  forløse  vorcl 
Lande  og  Undersaatter  af  denne  langvare&destBeåttoing,  og.iiaéd 
det  første  at  lade  vort  Krigsfolk  oprjkke;  og  efterdi  os  paahæn- 
ger  til  deres  Besolding  en  stor  Pendinges  Udglft,  havevoré  Un- 
dersaatter her  udi  Riget  bevilget  at  komme  os  til  I^ælp  med  en 
statlig  Summa  Penge,  hvorfor  vi  m^  vore  efekelige  Danmarks 
Riges  Raad  BeviUing  og  Samtykke  have  og  for  godt  aiiseet  Eder 
om  en  Hjælp  til  des  Behov  at  besøge,  udi  saa  Maade,  at  éllø 
Prælater,  Kanniker  og  Vicarier  skulle  givé  os  Tredieparten  af 
al  deres  Rente  og  Indkomst^  og  udi  lige  Maade  KirkevøBrger 
Halvpuien  af  Kirkens  Rente  udi  dette  Aar;  sammeledes  hver 
jordegne  Bonde  Halvparten  af  al  hans  Rente  udi  dette  Aar  udi  , 
slig  Vare,  som  ban  den  oppebærendes  vorder.  Item  hver  20 
Kronbønder  og  LeUændingebønder  skulle  lægges  udiLæg  sam« 
men  og  give  os  20  ei^kende  Daler,  den  Rige  kjælpe  den  Fattige. 
Desligeste  hver  13^^^^<^^^?9  ^^^  tjener  for  fuld  Løn,  hver 
Huuskari,  Huusmand  og  Ødegaardsmand,  som  nogen  Næring 
brager  paa  Landet,  give  os  ^  Dater,  og  hver  Tjenestedreng,  som 
tjener  for  halv  Løn,  give  os  1  Ort.  Og  de,  som  ere  bosidden- 
des  hos.Søsiden  og  bruge  Fiskeri,  hver  Mand  give  os  2  Voget 
Fisk,  og  de,  s6m  bo  udi  Fjordene,  hver  give  os  1  Daler.  Udi 
lige  Maade  hver  Udroerskarl,  som  tjener  for  fuld  Løn,  skal  gite 
06  1  Vog  Fisk,  og  hver,  som  ^ener  for  halv  Løn,  ^  Vog  FiskL 
Item  hvar  Skipper,  som  selv  har  Skib  og  se^er  til  Nordlandene, 
give  Halvparten  af  al  hans  Fragt,  og  hver  Styrmand  Halvparten 
af  al  hans  Hyre  udi  dette  Aar.  Sammeledes  hv^,  som  Sagkvem^ 
har  og  aargangne  ere,  give  os  3  Daler,  og  hver '  Flommesag  Ij^ 
Daler.  Og  hvilke,  som  ikke  kunne  afstedkomme  at  give  Dalet^ 
da  skulle  de  mue  udi  det  Sted  gitre  2  Lod  Sølv.  Skal  og  Ingen 
være  firi  for  samme  Skat  og  Hjælp,  og  ville  vi,  at  den  skal  være 
ude  inden  Bartholomæi  Dag  førstkoibmendes  i  det  allerseneste 
(udi  Mads  Skeels  og  unge  Ohristiern  Munks  Brøve:  in-^ 
den  vor  Frue  Dag  nativitatis,  som  er  den  8  Septbr.  førstkom- 
mendes),  og  skal  os  elskelige  N;,  vor  Mand,  Tjener  og  Embeds- 
mand  paa  N.,  eller  hvem  han  dertil  forordinereildes  vorder,  lade 
skrive  samme  Skat  over  alt  forf  Len  og  lægge  Eder  udiLsBg 
sammal,  saa  den  Rige  hjælper  den  Fattige^  eg  Altingeat  ganger 
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ligeligen  til,  og  siden  samme  Hjælp  ef  Eder  adfordre  og  siden 
fremdeles  fra  sig  overantvorde.  Thi  bede  vi  Eder  Alle  og  hrer 
særdeles  strengeligen  byde^  at  I  paa  denne  Tid  ifcke  ville  Eder 
besTsere  [o.  s.  t.  som  ovenfor  8.  300].  Ejøbenhavn  18  Juni 
1668.  T.  X.  360.     Afskr.  H.  512. 

Til  Lensmændene. 

Fr.  n.  Vid)  at  efterdi  os  paahænger  en  stor  Pendinges 
Udgift  til  vort  Krigsfolk  at  besolde,  som  vi  med  det  første  agte 
at  bruge  imod  vore  og  Ragens  Fiender,  da  have  vi  med  vore 
elskelige  Danmarks  Riges  Raads  Revilling  ladet  vore  Breve  udgaa 
til  Kapitler  og  Bøndeme  og  menige  Almue  ovet  alt  vort  Rige 
Norge  om  en  almindelig  Skat  og  Landehjælp,  eftersom 
du  af  disse  vore  Bi^ve,  som  vi  til  dit  Len  og  andre  Len  der- 
under liggendes  have  ladet  udgive,  ydermere  har  at  forfare;  thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  straz  med  det  alleriligste  lader  for- 
kynde samme  vore  Breve  for  menige  Almue,  som  de  ere  tilskre- 
vet, dg  lader  skrive  og  Issgge  dem  udi  Læg  sammen  efter  vore 
Breves  Lydelse,  saa  AJtingest  ganger  ligeligen  til  uden  al  Vild 
og  ikke  bliver  anseet  Gkinst,  Gave  eller  anden  Fordeel,  og  siden 
udfordrer  samme  Skat,  saa  den  visseligen  og  uden  alUndskyld- 
ning  udkommer  og  bliver  forskikket  hid  til  vort  Slot  IQøbenhavn 
ind^i  den  bestemte  Tid,  vore  aabne  Breve  om  formelde,  aniseen- 
des  at  os  al  som  størst  Magt  derpaa  anliggendes  er;  og  paa  det 
du  saa  meget  des  snarere  kan  indkræve  og  bekomme  samme 
Skat,  kan  du  tilskrive  andre  vore  Lensmænd  der  udi  Lenet  eller 
deres  Fogder  udi  deres  Fraværelse,  hvilke  du  kan  vide  dig  udi 
samme  Hjælp  at  være  fordelige,  at  samme  Skat  maatte  udkomme 
udi  deres  Len,  eftersom  forskrevet  staar;  til  des  Behov  kan  du 
dem  nogen  af  disse  vore  aabne  Breve  tilskikke,  dog  at  du  ind- 
tager  samme  Skat  og  selv  gjør  der  Regnskab  for.  Kjøbenhavn 
18  Juni  1B69.  T.  X.  362.  Afskr.  n.  515. 
Til  Erik  Brockenhuus. 

Fr.  n.  Vid,,  at  eftersom  du  tilforn  har  fanget  vor  Hofhie- 
sters  os  elskelige  Peder  Oxes  Skrivelse  at  skulle  begive  dig 
hid  ned,  med  Invis Penge  dn  havde  oppebaaret  tilHalsløsning 
af  Bøndeme  udi  j^gershuus  Len,  som  vare  gangne de  Sven- 
ske tilhaande  og  dem  havde  huldet  og  svoret,  da  forfare  vi,  at 
hverken  du  selv  er  fremkommen,  ikke  heller  har  forskikket 
samme  Pendinge  fra  dig,  hvorover  vi  os  ikke  lidet  kunne  for- 
undre, og  havde  os  vel  forseet,  at  hvis  dig  udi  saaMaade  afos 
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eller  paa  roré  Vegne  var  befalet,  skulde  af  dig  med  bedre  Flid 
have  blevet  bestUlet  og  tidret.  Og  efterdi  vi  med  de^^^U^riligste 
behøve  samme  Pendinge  til  vort  Krigsfolk  at  udgive,  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  strax  ans.eendes  dette  vort  Brev  retter  dig 
efter  med  foT°«  Penge  og  klare  Register  ogMandtal  paa  dem,  af 
hvilke  du  samme  Penge  har  oppebaaret,  at  begive  dig  til  vort 
Slot  Ejøbenhavi),  saa  da  visseligen  og  uden  al  Undskyldning 
med  det  all^rførsto  er  her  tilstede,  dem  til  vor  Rentemester  at 
overantvorde,  saafremt  at,  dersom  vi  derover  lidenogen  For- 
sømmelse, at  du  da  ikke  vil  stande  os  derfor  til  Rette.  Fred- 
riksborg  22  Juni  1569.    T.  X.  366.     Afskr.  H.  616* 

Herman  Hermanssøn  fik  Bfev  at  mue  bosætte  sig  udi 
Bergen,  og  der  udi  et  Aar  være  fri  for  Skat,  Vagthold  og  al 
anden  borgerlig  og  Byes  Tynge.  Fredriksborg  Hfå  Juni  1669. 
R.  X.  554.    Afskr.  H.  902. 

Til  Mads  Skeel. 

Fr.  n.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  strax  anseendes  dette 
vort  Brev.  med  dette  vort  Skib  hid  ned  forskikker  8000  Voger 
Fisk,  6  Læster  Smør,  sammeledes  Vildbrad  og  hvis  anden  DeeJ 
du  kan  aflade,  og  tilskriver  os  elskelige  Peder  Oxe,  vor  tro 
Mand,  Raad  og  Hoftnester,  og  tilskikker  ham  klar  Register,  paa 
hvis  du  har  udi  Forraad.  Desligeste  at  du  med  det  allerførste 
forsender  din  Skriver  herned  med  dit  Regnskab  og.  hvis  Penge, 
du  har,  som  os  tilkommer.  Fredriksborg  28  Juni  1569.  T.  X. 
368.     Afskr,  n.  517. 

Undersaattérne  paa  Fæjrø  fik  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  denne  Brevyiser  Gutrem  [Gut- 
torm] Anderssøn,  Lagmand  paa  vort  Land  Færø,  har  paa 
rore  Undersaatters  menige  Landsens  Indbyggeres  Vegne  for  os 
beklaget,  hvorledes  at  de  der  sammesteds  skulle  have  stor  Brøst 
for  Tømmer  til  Fiskebaader  og  anden  Deel  til.  deres  Kæring 
og  Bjering,  og  underdanigst  begjeret,  at  de  efter  gammel  Sæd- 
vane maatte  lade  et  Skib  eller  to  løbe  udi  Noi^e  at  hente  hvis 
Tømmer  dem  Behov  gjøres  der  paa  Landet,  hvorpaa  vi  have 
givet  ham  den  naadigst  Besked,  at  vi  have  befalet  vore  Under- 
saatter  Anders  Jude  og  Mads  Lampe,  Borgere  udi  vor  Rjøb- 
stad  Kjø'benhavn,  for~  vort  Land  Færø  at  skulle  besegle  og  for- 
skaffe did  ind  udi  Landet  ål  den  Kødtørft,  der  Behov  gjøres, 
baade  af  Tømmer  og  anden  Deel ;  dersom  forv  Anders  Jude  og 
^  Mads  Lampe  findes  derudi  forsømmelig  og  ikke  tilfører  og  for- 
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skaffer  for»»  rote  Underøaatter  paa  Færø  øaa  meg«t  Tømmer, 
som  de  til  deres  Baade  og  Næring  Behov  hare,  da  hare  vi,  paa 
det  forv  Tore  Undereaatter  derover  ikke  BkuUe  Me  Skade  og 
anden  deres  Ksoring  forsømmes^,  ondt  og  tilladt,  at  Menigheden 
paa  Færø  mue  lade  et  Skib  iøbe  ind  adl  Norge,  og  der  kjøbe 
til  Landsens  Behov  saameget  Tømmer  fornøden  er  til  deres  Fi- 
skerbaader  og  anden  Nødtørft  ad  gratiam.  Hvis  ydermere  Be- 
sværing  forv  vore  Undersaatter  paa  Færø  have,  hvorom  de 
underdanigst  begjere  Besked,  dem  skulle  de  alle  udi  Skrift  under 
Landsens  og  Lagrettesmænds  Segl  og  med  Lagmanden  og  to 
eller  flere  Mænd  af  Landet  paa  Foraaret  fil  os  forskikke,  da 
ville  vi  derom  hjælpe  dem  tilrette  og  altid  være  deres  naadigste 
Uearre  og  Eonning.  Sorø  Kloster  7  Juli  1569.  B.  X.  &57. 
Aftkr.  n.  904. 

Tsted  Jenssøn  og  Jørgen  Enudssøn,  Kirkeværger  udi 
Stavanger,  fik  Brev,  at  de  fra  dem  igjen  antvorder  og  fra 
Domkirken  dl  Eannikeme  sl  Oommunes  Rente  og  al  anden  Her- 
lighed,  øKHtt  bører  til  Kapitel,  og  de  «f  Arilds  Tid  havt  have. 
Sorø  Kloster  13  JoU  1669.  T.  X.  878.  A&kr.  H.  517. 
Hr.  Rasmus  Thordssøn  fik  Brev. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  os  ^kelige  fir.  Rasmus  Thords- 
søn, Sogneprest  til  Skare  og  Torvestad  Sogne,  har  beret- 
tet for  os^  hvorledes  at  han  nogen  Aar  forleden  har  forhver- 
vet  ror  ^ære  Herre  Faders,  salig  og  høilovlige  Hugkommel- 
ses.  Brev  paa  et  Kannikedom  udi  Stavangers  Domkirke, 
som  da  vaccerede  eftefflr.  Eivind  KoLd,  det  at  skulle  mue 
njde  hans  Livstid  med  al  sin  Rente  og  Tilliggelse,  eftersom 
samme  Brev,  hvilket  han  her  tilstede  havde,  jdermeie  udviser, 
og  beklager,  at  ham  paa*  en  Part  af  samme  Kannikedoms  Her- 
lighed  og  Tilliggelse  gjøres  Aahold,  Hinder  ogForfong;  thibede 
vi  og  strengeligen  byde  Alle,  ihvo  de  helst  ere  eller  være  kunne, 
som  Noget  har  af  fon*  Kannikedoms  Rente,  Herlighed  eller  Ind- 
komme,  ihvad  det  helst  er  eller  nævnes  kan,  som  fotv  Hr.  Ras- 
mus Thordssøn  med  forlenet  ^,  at  I  det  strax  ubehindret  og 
uden  videre  Forhaling  lader  ham  følge  og  ingen  Hinder  gjør 
ham  derpaa,  saefremt  at  dersom  han  videre  derom  for  os  Ida* 
gendes  vorder,  at  vi  da  ikke  skulle  foraarseges  at  give  ham  vor 
Stevning  i  Sagen  ell^  i  aodre  Maade  at  hjælpe  ham  tilrette. 
Sorø  Kloster  13  Juli  1669.    R.  X.  558.    A&kr.  H.  906. 
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Fr.  II.  Vid,  at  denne  Breyriser  Mogens  Aubjørnssøn 
har  beret  for  os,  Juvore  vi  hare  el^  Gaard  der  hos  Tor  Kjøbstad 
Bergen  liggendes,  kaldes  Skauff  er  vog,  som  han  underdanigat 
er  begjerendes  at  maa  bekomme  til  Magelag,  og  vil  hén  igjen 
give  til  os  og  Kronen  en  hans  Oaard  kaldes  Aas,  søm. skal  vaarQ 
bedre  paa  Eiendom  og  Landskyld  end  fon*  vor  og  Kronens 
Oaard;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  da  forfarer  derom  Leihghe- 
den,  og  dersom  den  befindes  saa  god  paa  skylde  Landgilde  og  i^ep* 
domme  som  Vor  og  Kronens  Gaard  eUer  hedre,  og  det  kan  skee 
os  uden  Skade,  ere  vi  tilfreds,  at  aamme  Mageskifte  gaar  for 
sig,  og  at  du  da  derom  med  det  allerførste  tilskriver  os  al  Be- 
sked,  at  vi  deretter  kunne  vide  os  at  rette.  Soer  14  Juli  15^. 
T.  X.  379.    Afakr.  U.  518. 

Ragnilda  Karlsdatter  fik  Stadfæstelae  paa  dette 

efterfølgende  Brev. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  ai  denne Brewiserske  RagnlldaKarls- 
datter  har  nu  havt  for  os  et  aabent  Papirsbrev,  som  Chr|, 
stoffer  Hvitfeldt,  den  Tid  Høvedsmand  paa  Steenvigsholm, 
udi  hans  Navn  og  under  hans  Signet  har  ^dgivet,  lydendes  Ord 
fra  Ord,  som  herofter  følger :  Jeg  ChristoiTer  Hvitfeddt,  Høyeds- 
mand  paa  Steenvigsholm,  Igendea  og  gjør  vitterHgt  for  Alle  med 
dette  mit  aabne  Brev,  at  mig  fuldvitterUgt  er,  at  denne  Kvinde 
Ragnilda  Karlsdatter  var  i  Rette  og  beklaget  sig  for  ærlige  og 
velbyrdige  Mænd  og  strenge  Biddere,  Hr.  Trude  Ulfstand  og 
Hr.  Claus  Bilde,  k.  Haj.s  den  Tid  Fuldmægtige  der  at  acette 
Dom  og  Ret  udi  Bergen,  at  nogre  Aar  forleden  blev  e^  hendes 
•Odelsjord  solgt,  og  samme  Mand,  som  tiende  kjøbte,  skulde  have 
givet  samme  Jord  Vik  til  St.  Peder  Kirke  udi  Bergen,  med 
saa  Skjel  og  Forord,  at  rette  Odelsmænd  til  samme  Jord  skulle 
løse  hende  igjen  fra  Kirken  for  8  Kjørlag,  som  aamme  Jord  blev 
kjøbt  for.  Befalede  de  då  mig,  at  jeg  det  forvare  akulde,  om 
saa  i  Sandingen  var,  og  dersom  saa  fandtea,  skulde  hun  med 
sine  Medarvinger  løse  samme  Jord  igjen  for  for"*  Pendinge,  Har 
huB  idag  beviist  med  Brev  og  Segl  og  svoren  Vidne,  at  samme 
Jord  er  hendea  Odel  og  i  slig  Maade  under  Kirkm  konmien  var, 
som  samme  hendes  Beviisningsbrev  ydermere  udviser,  Og  har 
hun  nu  fomøiet  Kirkeombudsmændene  aamme  8  kjørlag,  som 
var  12  Lod  Sølv,  som  deres  Brev  og  udviser.  Forbyder  jeg 
Alle  paa  vor  naadigste  Herres  Vegne  Hinder  eller  nogen  For- 
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fang  at  gjøre  hende  eller  hendes  Arvinger  paa  samme  Jord.  At 
saa  i  Sandingen  er,  som  forskrevet  staaer,  trykker  jeg  mit  Sig- 
net her  nedenfor.  Skrevet  paa  Nørre  Wartoffuel,  hellig  Kors 
Aften  om  Høsten  [18  Septbr.]  1541.  —  Hvilket  Brev  vi  af  vor  syn- 
derlig Gun9t  og  Naade  have  fuldbyrdet,  samtykt  og  stadftestet 
og  nu  fuldbyrde,  samtykke  og  stadfæste  ved  sin  Fuldmagt  at 
blive  udi  alle  sine  Ord,  Punkter  og  Artikler,  eftersom  det  i  alle 
Haade  udviser  og  indeholder.  Fredriksborg  16  Juli  1569.  R.  X. 
658.    Afskr.  H.  907. 

Skat  over  Agershuus  Len. 
Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Rid- 
dere, Riddersmændsmsend,  Fruer,  Jomfruer  og  alle  Andre,  som 
{He  og  frelse  Iqendes,  sammeledes  Prælater,  Kanniker,  Vicarier, 
Provster,  Prester  og  alle  andre  Geistlige  og  Verdslige,  Ingen 
undtageji,  som  frit  Jordegods  have,  Pant  eller  Forlening,  desli- 
gesté  Ejøbst^dsmænd,  Odelsbønder  og  alle  andre  Bønder  og 
menige  Alinue,  som  bygge  og  boe  over  alt  Age]:shuus  Len,  kjs^- 
ligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  efterdi  os  i  denne 
langvarendes  Krig  til  vort  Krigsfolks  Besolding  paahænger  en 
mærkelig  stor  Summar  Pendinges  Udgift,  da  have  vore  elskelige, 
menige  Danmarks  Riges  Raad  og,  menige  Adel  den  Leilighed 
overveiet  og  underdanigst  bevilget  at  komme  os  til  Hjælp  og 
Undsætning  med  Tredieparten  af  al  deres  Rente  udi  dette  Aar, 
sammeledes  have  og  Kjøbstædsmænd,  Bønder  og  menige  Almue 
her  udi  lige  Maade  af  deres  yderste  Formue  kommet  os  til  Und- 
sætning; «aa  have  vi  os  med  vore  elskelige  Rigens  Raad  be- 
raadslaget  og  for  godt  anseet,  Eder  udi  lige  Maade  om  Hjælp 
at  besøge  udi  saa  Maa(fe,  at  al  Adelen,  Fruer,  Jomfruer  og  alle* 
Andre,  som  frie  og  frelse  kjendes,  desligeste  aJle  Adelens  Bøn- 
der og  alle  Andre,  baade  udi  Kjøbstæderne  og  paa  Landet,  som 
have  Gods  og  Rente,  Eiendom,  Pant  eller  Forlening,  sammele- 
des alle  andre  Geistlige  og  Verdslige,  aldeles  ingen  undtaget, 
som  have  Grods,  aarlige  Rente  og  Indkomst,  skulle  udi  dette 
Aar  komme  os  til  Hjælp  med  Tredieparten  af  al  deres  Rente  og 
den  forvende  udi  Daler  og  Sølv,  eftersom  det  nu  gjælde  kan, 
og  deriblandt  skal  beregnes  hver  tredie  Pendiuge,  som  bekom- 
mes udi  dette  Aar  af  hver  Sagkvem,  og  hvert  tredie  Træ,  Stok, 
Sparrer  og  Spiret,  som  hugges  og  sælges  paa  alle  Ladesteder 
udi  alle  Len.  Og  skulle  de  samme  Hjælp  fra  dem  overantvorde 
til  os  elskelige  Chris  ti  em   Munk,   vor  Mand,  Tjener  og  Em- 
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bedsmand  paa  vort  Slot  Agershuus,  med  klare  Register  og 
deres  Ed^  eftersom  Adelen  her  udi  Riget  gjort  have.  Samme- 
ledes  skulle  og  Bøndeme  og  menige  Almue  give  os  slig  Hjælp, 
som  Ti  af  Bøndeme  her  udi  Riget  bekommet  have,  som  er  åf 
hver  plougfærdig  Oxe  4  yj,  af  hver  Xo  4  y?,  af  hvert  ungt  Nød 
2  yff ,  af  hver  Kalv  1  ^,  af  hvert  Faar  1  /8,  af  hver  Ged  1  /?,  af 
hvert  Bviin  over  et  Aar  gammel  1  (i^  af  hver  Hest  4/9,  af  hvert 
Øg  2  yS,  af  hver  Fole  eller  Føl  som  ikke  er  aargammel  ly$;  og 
skal  Ingen,  hverken  Fogder  eller  Skrivere  véere  frie  for  samme 
Hjælp,  og  skal  for»«  Christiern  Munk  forr  Hjælp  indkræve  og 
oppebære  og  den  siden  med  klare  Register  forskikke  hid  til  vort 
Slot  Ejøbenharvn,  og  skal  han  lade  give  hver  Bonde  en  Seddel 
paa,  hvormeget  han  udgiver.  Thi  bede  vi  Eder  Alle  og  hver 
særdeles  naadigst  begjere,  at  I  lader  findes  godvillige  og  ube^ 
sværet  forv  Hjælp  at  udgive  og  den  yde  og  overantvorde  for» 
Christiern  Munk  inden  St.  Hans  Dag  førstk.,  anseendes  at  Eder 
selv  saa  vel  som  os  etc.  [Udateret].  ^  T,  X.  386.  Af&kr.  H.  518. 
Til  Borgemester  og  Raadmænd  udi  Bergen. 

Fr.  U;  Vid,  at  os  elskelige  Hr.  Mikkel  Jonssøn,  Sogne- 
prest tQ  Bergens  Domkirke,  har  beret  for  os^  at  han  ingen 
Pr  es  te  ga  ard  har  at  bo  udi,  og  ei  er  formuendes  øelvatkjøbe 
eller  lade  bygge  sig  nogen  Gaard;  thi  bede  vi  Eder  og  ville,  at 
I  tiltænke  at  udlægge  ham  en  bekvem  Residents,  som.  fidtid  maa 
blive  til  en  Prestegaard,  og  han  og  hans  Efterkommere  Sogne- 
presteme  derudi  kunne  have  deres  Vaaning  og  Værelse,  ^jø- 
benhavn  26  JuK  1569.    T.  X.  388.    Afskr.  H,  520. 

Hr.  Mikkel  Jonssøn  fik  Stadfæstelse  paa  dette 
etterfølgende  Brev. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  os  elskelige  hæderlig  Mand,  Hr.  Mik- 
kel Jonssøn,  Sogneprest  til  Bergens  Domkirke,  har  havt 
for  08  et  aabent  beseglet  Papirsbrev,  lydende  Ord  fra  Ord,  som 
herefter  følger:  Ejendes  jeg  Christoffer  Walk.endorf,  Hø- 
vedsmand  paa  Bergenhuus,  med  dette  mit  aabne  Brev,  at  jeg 
efter  k.  Maj.s  min  allemaadigste  Herres  Beikling  har  paa  hans 
k.  Maj.s  gode  Behag,  udi  Superintendentens  Overværelse  tUlagt 
Sognepresten  til  Domkirken  denne  efter~  Rente  til  at  forbedre 
hans  Underholding  med,  som  er  først  Laurits  Jenssøn  af  2  Par 
Huse  i  Dirik  Frises  Gaard  27,  Mark  6  Skill.,  Simen  Thor- 
bemssøn  af  Aakrogen  13  Skill.  1  alb.,  Jakob  Henningssøn  af 
'  Breyet  staaer  imeUem  to  Breve,  daterede  Ejøbenhavn  85  og  26  Juli  1569. 
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dea  øyndre  Side  udi  Aaf jorden  3  Daler  18  Skill.,  Eastenn 
Reg^natorp  af  en  Eaalgaard  paa  Øffuergaden  8  Skill.,  Jørgen 
Bøsøeskøtte  udi  Dreggen  af  sin  Grund  18  Skill.,  Otte  Nilssøn 
ibid.  18  Skill,  K(KPt  Walthers  1 'Kappen  af  en  Eaalhare  paa 
Offuergaden  12  Skill.,  Egbred  Strybbe  af  fiin  Grand  2  Mark 
4  Skill.,  Jon  Thonunessøn  Elerk  af  Peder  Engela Gaardneder 
i  Sijøen  8  Mark,  item  nøk  en  Grand  ibid.  4  Mark  2  Skill.,  Jør- 
gen Brutorp  i  Brede sgaard  af  2  Boder  i  Dreggen  2  Mark 
4  Skill.,  Maoritz  Andermøø  af  en  Grand  op  til  Mekker  Prytz 
4  Mark  4  Skill.,  Jørged  rtø  Holst  udi  Berelsgaarden  af  én 
Grand  oven  Bueken  12  Skill,,  Gert  Friis  af  5  Par  Hans  i 
Dirik  Frises  Gaarde  6  Mark,  Hustru  Anne  Trund  Bengke- 
stocks  af  en  Eaalbave  båg  Skotteredit  12  Skill.,  Viller  Wil. 
lers  i  Jakobsfjorden  af  en  Eacdhave  6Skill.,  Henrik  Eipping 
i  Kappen  af  ea  Eaalhave  oven  Backen  9  SkiU.,  Claus 
Døger  i  Holmedal  af  en  Kaalhave  8  SkiU.,  Oltman  Willers 
af  2  Kaalbaver  12  SkUI.,  Hustra  Magdalene  af  en  Grund  i  Dirik 
Frises  Gaard  2Vt  Mark  2  Skill.,  Hans  Torkildsrøn  af  en  Grand 
i  Diiik  Frises  Gaard  SVa  M«pk  2  SkiU.,  Jakob  Hennings  i  Aa- 
fjorden  af  en  EaaUiave  paa  Øffuerstrædet  IV^  Mark,  Merritte 
Niladatter  af  et  Udet  Huus  ovenfor  Nygaard  10  SkiU.,  item 
Eongens  Part  af  Tienden  paa  As  kø  en  4  Tønder  Eorn  og  4 
Lam ;  hvilken  forv  Bente  med  al  den  and^ci  Rente,  som  forv 
Sogneprest  tilfora  hckvt  har,  altid  herefter  skal  være  og  bUvetU 
for»r  Sognepresters  Underholdning  tU  forv  Domkirke,  indfcU  saa- 
længe  at  høimeldte  k.  Maj.  det  anderledes  vil  lade  tUsige  eUer 
forordinere.  Til  jdermere  Vidnesbyrd  trykker  jeg  nttit  Signet 
her  nedenfor.  Givet  og  skrevet  paa  Bergenhuus  Mandagen  næst 
efter  St.  Haas  D^  [27  Juni]  1668.  —  HvUket  Brev  vi  af  vor 
synderlig  Gonst  og  Naade  have  fhldbyrdet,  samtykt  og  stadfæ- 
stet,  og  nu  fuldbyrde,  samtykke-  og  stadfæste  ved  sin  folde  Magt 
at  bUve  ved  aUe  sine  Ord,  Punkter  og  Artikler,  som  det  i  aUe 
Maade  udnser  og  indeholder.  Sjøbenhavn  26  Juli  1569.  R.  X. 
669.    Afskr.  U.  909.  ^ 

Axel  Fredrikssøn,.Lagmand  i  Bergen  og  Golething,  fik 
Brev  paa  Kronens  Gaard  Bl  eg,  som  haa  nu  adiVærge  har,  ad 
gratiam.  Gum  claas.  consv.  et  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  26  JuU 
1669.    R.  X.  660.    Afskr,  H.  911. 

Axel  Fredrlkssøn  fik  Brev   at  skuUe  ve^re  Lagmand 
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adi  Bergen  og  Gule th ing,  og  oyde  til  UDderholdning,  hvis 
som  med  Rette  hører  og  er  lagt  til  Lagmandsatolen,  og  Mads 
Størssøn  før  ham  hayt  har.  Cum  claus.  consv.  EjøbenhaTn 
26  Juli  1569.     R.  X.  561.    Afskr.  H.  912. 

Hr.  Mikkel  Jonssøn,  Sogneprest  tU  Bergens  Domkirke, 
fik  Brev  paa  et  Kannikedom  udi  Bergens  Domkirke,  kaldes  St. 
Jacobi  Præbende,  efter  Hr.  Jacob  Røg,  adgratiam.  Cum 
daus.  ccmsT.  et  inhib.  sol.  Ejøbenharn  26  Juli  1569.  R.  X.  561. 
Afskr.  n.  913. 

[Om  Pedier  Pederssøns  forbrudte  Gods.] 

Fr.  n.  G.  a.  r.,  at  denne  Brerriser  Peder  Ba^ge  har 
berettet  for  oa,  hvorledes  at  hans  Hustrus  Fader  ved  Navn 
Peder  Pederssøn^  nogen  Tid  siden  forleden  er  med  Bigrøis 
Fiender  de  Sveniske  indkommet  udi  Sverige,  og  det  siges 
ham  efter,  at  han  velvilligen  har  fulgt  dem,  hvorfor  vor^  for- 
ordnede Raad  haver  tildømt  os  og  Kronen  alt  det  Gods,  for?« 
Peder  Pederssøn  aatte,  undtagen  hvis  af  samme  Gods  kan  bevi- 
øea  at  have  været  hans  Hustrus  Odel,  eftersom  samme  Dom  der- 
om formelder;  da  efterdi  for^  Peder  Bagge  for  os  beretter,  at 
der  skal  ligge  noget  Gods  udi  Agershuus  og  Baahuus  Lene,  som 
forv  hans  Hustrus  Fader  Peder  Pederssøn  i  Værge  havde,  og 
samine  Peder  Bagge  nu  for  os  har  beviist,  at  for»*  Gods  tilhører 
hans  Hustrus  Moder  med  Rette,  og  hun  det  efter  hendes  For- 
ældre  arvet  bar,  da  have  vi  undt  og  tilladt,  og  nu  med  dette 
vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for"*  Peder  Bagges  Hustrus 
Moder  maa  ubehindret  igjen  bekomme  alt  det  Gods,  som  hende 
tilhører  med  Rette,  og  hun  skjelligen  bevise  kan  hende  arveli- 
geø  er  tilkommet,  og  hun  og  hendes  Børn  og  deres  Arvinge  det 
at  mue  nyde  og  beholde,  dog  at  de  skulle  gjøre  deraf  til  os  og 
Kronen  slig  Tynge  og  Tjeneat^^  som  deraf  bør  at  ggøres  med 
Rette.  CuQi  inhib.  sol.  Helsingør  4  August  1569.  R.  X.  562. 
Afskr.  n.  914. 

Johan  Venstermand  fik  Forleningsbrev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  nu  have  tilskikket  og  forordineret  os 
elskelige  Johan  Venstermand,  vor  Mand,  T5®>^^i^  o?  Norges  Ri- 
ges Kansler,  at  være  vor  Lensmand  udi  disse  efterskrevne  vore 

'  Denne  Peder  Pederssøn  (Skriver)  var  gift  med  Helga  Haakonsdatter 
(Adelsteen)  og  Fader  til  Karine  Pedersdatter,  Peder  Bagges  Hustra  til 
Holma-Qaard  i  Viken.  jfr.  8a]ia.  t,N.  Folks  Spr.  og  Historie  L  55.  251.  427. 
Norske  Samlinger  II.  22  ff. 
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og  Kronens  Lene  udi  vort  Rige  Norge,  som  er  Raade,  Id, 
A.B.hjgge  og  Frølands  Skibreder,  Edsberg  ogRakkestad 
Sogne  og  On 8  0  Len,  og  skal  han  have  denne  aarlige  Genant 
[o.  s.  v.  ordret^  med  Peder  Knutssøns  Forleningsbrev,  OTenf. 
8.  606—607].  Kjøbenhavn  14  August  1569.  R.  X.  563.  Afskr. 
n.  916. 

Sey.erin  Nilssøn  fik  Brev: 

Fr.  n.  6.  a.  t.,  at  vi  af  Tor  synderlig  Gunst  og  Naade  have 
undt  og  tilladt  og  nu  etc.  unde  og  tillade,  at  denne  Brewiser 
Søffren  Nilssøn,  Borger  udi  Skien,  maa  brænde  og  opbryde 
Klippen  paa  Eide  udi  Skiensyssel,  og  der  bygge  og  opsætte  en 
Sagmølle  næst  norden  den  SagmøUe,  Jørgen  Pederssøn  i 
Skien  af  os  har,  og  den  have,  nyde,  bruge  og  beholde  udi  hans 
Livstid  og  saalænge  han  lever;  og  naar  han  død  og  afgangen 
er,  skal  samme  [Sagmølle]  med  Bygning  og  al  sin  Tilbehøring, 
fri  og  uden  al  Hinder  eller  Gjensigelse  følge  os  og  Kronen,  dog 
ville  vi  os  forbeholdet  have,  at  dersom  vi  blive  tilsinds  at  ville 
have  samme  Sagmølle,  naar  den  er  færdig,  da  skulle  vi  betale 
og  tilfredsstille  forv  Søffi*en  Nilssøn,  hvis  Bekostning  ban  gjort 
og  forvendt  har  paa  samme  Mølle,  og  da  skal  han  den  lade  følge 
06  og  Kronen  uden  al  Gjensigelse  i  nogre  Maade.  Cum  inhib. 
sol.  Kjøbenhavn  15  August  1569.  R.  X.  563.  Afekr.  II.  916. 
Til  Hr.  Peder  Skram,  Ridder. 

Fr.  n.  Vider,  at  denne  Brewiser  Severin  Nilssøn  i 
Skien  udi  vort  Rige  Norge,  har  været  her  hos  os  og  gi  vet  til- 
kjende,  hvorledes  der  ligger  en  Gaard  udi  Skien  Len,  som  kal- 
des Strø  md  al,  hvilken  Graard  en  gammel  Kvinde  udi  forr  Skien 
nu  har,  og  underdanigst  er  begjerendes  samme  Gaard  at  maatte 
bekomme;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  dersom  forv  Gaard 
er  fangelig,  at  I  da  ville  tilstede  ham  den  at  maa  fange  og  der- 
udinden' ramme  hans  Beds  te;  han  eroverbødig  aarligen  til  gode 
Rede  at  give  deraf  hvis  sædvanlige  Landgilde  og  anden  Rettig- 
hed  der  pleier  og  bør  af  at  gange,  og  sig  udi  alle  Maade  som 
en  hørsom,  tro  Undersaat  at  bevise.  Kjøbenhavn  18  August 
1569.     T.  X.  397.  Afskr.  H,  521. 

Johanne  Eriks  fik  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  denne  Brevviserske,  Johanne  Eriks,  har 
været  hos  og  klageligen   beret,   hvorledes  hendes   Broder,  som 

'  Det  bør  bemørkes,  at  i  Joh.  Venstermanda  Brev  staaer  ningen  anden  Made' 
(Stflcpenge?)  istedetfor  ,»mae"  S.  607.  L.  13. 
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▼ar  en  Prestemand  udi  Skien  i  rort  Rige  Norge  boendes, 
er  nogen  Tid  siden  forleden  haardeligen  bleven  ihjelslagen  af 
2  Karle  ved  Navn  Karl  Anderssøn  og  Jørgen  N.,  hvilke 
skalle  være  rømte  for  Sagen,  og  hun  derfor  underdanigst  har 
os  besøgt  og  begjeret  at  maatte  vederfares  hvad  Ret  er  over 
samme  Manddrabere;  thi  bede  vi  og-  byde  dlle  vore  Fogder, 
Embedsmænd,  Borgemestere,  Raadmænd,  Byfogder,  Ridefogder 
og  alle  Andre,  som  forv  Johanne  Eriks  eller  hendes  Fuldmæg- 
tige  med  dette  vort  Brev  besøgendes  vorder,  at  I  ere  dem  be- 
bjælpelige,  hvor  de  for»«  Manddrabere  overkomme  eller  betræde 
kunne,  dem  at  paagribe,  fængsle  og  udi  Jern  at  hegte  og  holdOi 
og  siden  forhjælper  for».*  Johanne  Eriks  eller  hendes  Fuldmægtige 
over  samme  Misdædere  saa  meget  Lov  og  Ret  er;  forbydendes 
Alle,  ehvo  de  helst  ere  eller  være  kunne,  for»«  Manddrabere  her- 
efter  at  huse,  hæle,  beskytte,  haandhæve  eller  udi  nogre  Maade 
at  tåge  udi  Forsvar,  saafiremt  I  ikke  ville  stande  udi  deres  Sted 
ag  svare  deres  Gjerninger.  Kjøbenhavn  18  August  1569.  T.  X. 
397.    Afstr.  H.  622. 

Til  Jørgen  Skram.  \ 

Fr.  n.  Vid,  at  efterdi  vi  forfare,  at  der  skal  være  stor 
Mytteri  blandt  Knegtene  paa  vort  Slot  Elfsborg,  for  at  de 
Enegte  der  paa  vort  Slot  Baahuus  ere  afbetalet,  og  forv  de 
elfsborgske  Enegte  Intet  have  bekommet,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  strax  af  Skattene^  som  du  paa  vore  Vegne  har  op- 
pebaaret,  tilskikker  og  lader  overantvorde  os  elskelige  Jens 
Eaas,  vor  Mand,  Tjener  og  Høvedsmand  paa  for".*  vort  Slot 
Elfsborg,  3500  Daler,  hvormed  han  samme  Enegte  kan  stille 
tilfreds,  og  at  du  derpaa  annammer  hans  Evittants*.  Ejøbenhavn 
19  August  1569.  T.  X.  398.  Afskr.  H.  523. 
Til  Mads  Skeel. 

Fr.  II.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  naar  denne  Brevviser  Chri- 
stopher Foglers  Tjener  dig  med  dette  vort  Brev  besøgendes 
vorder,  at  du  da  antvorder  ham  al  den  Fisk,  du  haver  og  os 
tilkommer,  undtagen  1500  Voger  af  Spildfisk  og  den  vageste 
Fisk,  som  du  maatte  igjen  beholde,  og  at  du  samme  1500  Voger 
Fisk'  med  det  allerførste  forsender  hid  til  Slottet,  om  du  den  ikke 
allerede,  har  forskikket  afsted.  Ejøbenhavn  19  August  1569. 
T.  X.  399.     Afskr.  H.  523. 

Christiern  Munk  paa  Agershuus  fik  Brev  at  skulle 
lade  gribe  Peder  Enutssøn  for  den  Prest,  han  stak  ityel,  og 
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gefencklich  lade  føre  ham  her  ned.    Ejøbenhavn  23  AoguBl  1569. 
T.  X.  402.     Afskr.  U.  523. 

Hr.  Hans  Bang,  Sogneprest  til  Onsø  Sogn,  fik  k.  Maj. 
Beskjennelsesbrey,  at  h.  Meg.  vil  forsyare,  besl^erme  og  for- 
dagtinge  ham  til  alle  Rette,  og  hvem  ham  har  noget  til  at  tala, 
de  skulle  gjøre  det  til  Thinge  for  Norges  Riges  Kansler,  Lfi^- 
miend  og  Lagrettesraænd  med  Lot  og  Bet  og  ikke.  anderledes. 
Cum  inhib.  sol.  KjøbenhaTn  25  Angast  1569.  R.  X.  565. 
Afskr.  n,  918. 

Til  Christiern  Munk. 

Fr.  JX.  Vid,  at  Sognemændene  af  Thorsnes  og  Borge 
Sogne  hare  havt  deres  Fuldmaegtige  her  hos  os  og  beret,  hvor- 
ledes deres  «Sognekirker  er  2  Annexer  til  Skjeberg  og  Tune 
Sogne,  og  at  de  ligevel  hertildags  have  holdt  deres  egen  Capel- 
lan  til  forv  deres  Kirker  for  den  Aarsag,  at  åerea  rette  Sogne- 
prester ikke  have  gjort  dem  slig  tilbørlig  Tjeneste,  som  ham 
burde,  men  aleneste  1  Oang  eller  2  Gange  dem  om  Aaret  be- 
søgt,  og  derhos  beviser,  at  Sagen  har  været  udi  Retfe  for  vore 
elskelige  Rigens  Raad  og  Forordnede,  som  vi  forledne  Aar  have 
indskikket  udi  vort  Rige  Norge,  og  de  have  gjort  der  saadan  en 
Skik  paa,  at  for?  Thorsnes  og  Borge  Sogne  herefter  mue  holde 
deres  egne  Capellaner,  efterdi  deres  rette  Sogneprest  dem  ikke 
med  tilbørlig  Kirketjeneste  forestaar.  Nu  beklage  de,  at  en  af 
for"*  Sogneprester  ved  Navn  Henrik  med  vrang  Underviisning 
har  forhvervet  vort  Brev  til  dig,  at  han  skal  nyde  hans  Annex, 
og  Intet  derhos  bemelder  om  den  Skik,  forv  vore  Raad  derpaa 
have  gjort;  da  efter  saadan  Leilighed  ville  vi,  at  det  skal  blive 
ved  den  Besked,  forv  vore  Raad  om  forv  Sogne  gjort  have,  be- 
dendes  dig  og  ville,  at  du  det  saa  bestiller,  at  forv  Thorsnes  og 
Borge  Sogne  nyde  deres  egne  Capellaner  efter  den  Forordning, 
vore  Raad  gjort  have,  og  ikke  tilsteder,  at  derimod  gjøres  [i] 
nogen  Maade,  uanseendes  vor  Skrivelse  fori«  Hr.  Hærik  vwmge- 
ligen  derom  til  dig  forhvervet  har.  Kjøbenhavn  27  August  1569. 
T.  X.  410.    Afskr.  U.  624.  (jfr.  S.  605^606). 

Jens  Nilssøn  [siden  Biskop  i  Oslo]  fik  Brev.- 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  denne  Brevviser  Jens  Nilssøn,  Skole- 
mester udi  vor  Kjøbstad  Oslo,  til  os  har  suppliceret  om  et  Kan- 
nikedom  udi  for?  Oslo  Domkirke,  som  vaccerer  og  ledigt  er 
efter  en  ved  Navn  Hr.  Nils  Mikkelssøn,  og  efterdi  samme 
Kannikedom  allerede  og  førend  han   derom  fordret  har,  er  en 


Digitized  by 


Google 


156d.  637 

Anden  forlenet^  da  have  vi  af  vor  sjrnderlig  Gnnat  og  Naade 
nndt  og  tilladt  og  nu  etc.  unde  og  tillade^  at  forv  Jens  Kilssøn 
maa  og  skal  bekomme  det  første  Eannikedom,  som  eiter  Kapi- 
tels Statater  udi  Oslo  Domkirke  vaccerer  og  ledigt  bliver,  og  det 
med  Bønder,  Tjenere  etc.  Cum  claus.  consvetis  et  inhib.  sol. 
Kjøbenbavn  8  Septbr.  1569.    R.  X.  B64.    Afskr.  II.  917. 

Laurits  Friis  fik  Brev  peA  Kronens  Gaard  Leginde  lig- 
gendes  adi  Viken  i  Bai^uus  Len,  som  Worm  [Orm]  og  Nils 
paaboe  og  skylder  aarligen  8  Tønder  Malt,  fri  uden  Afgift  ad 
gratiam,  dog  saa  han  skal  ^ene  os  og  Riget  deraf  med  en  ge- 
mst  Hest.  Cum  dans.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  9  Septbr. 
1669.    R.  X.  565.    Afskr.  n.  919. 

Til  Christiern  Munk. 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  have  affærdiget  denne  Brewiser  Skipper 
Rasmus  Kruse  med  vort  Skib  Hanen  did  ind  udi  Agershuus 
Len  eiter  et  Skiblad  Deler  og  andet  Tømmer;  thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  naar  for~  Skipper  dig  med  dette  vort  Brev  besø- 
gendes  vorder,  at  du  da  bestiller,  at  han  strax  bekommer  hans 
fulde  Lad  af  Deler,  Aaretræ,  Smaaspirer  og  nogne  Vindbommer, 
saa  han  med  det  alleriligst  kan  blive  afTærdiget  tilbage  igjen. 
Kjøbenhavn  11  Septbr.  1669.  T.  X.  418.  Afskr.  H.  526. 
•Til  Fru  Ingeborg  [Krumme],  Olaf  Torressøns 
Efterleverske. 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  forfare,  at  vor  og  Norges  Krones  Gaard 
Egge,  som  vi  Eder  undt  og  forlenet  [dvenf.  S.  593],  skal  ligge 
beleilig  for  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  d^  som  vor  og  Kro- 
nens Landskyld  bedst  kan  samles  og  indtagee,  og  efter  slig  Lei- 
lighed  ikke  vel  kan  ombæres  fra  Oaarden,  hvorfor  vi  have  be- 
falet os  elskelige  Christiern  Munk,  vor  Mand,  Tjener  ogEm- 
bedsmand  paa  vor  Gaard  Throndhjem,  samme  vor  Oaard  Egge 
igjen  at  skulle  annamme  og  os  den  til  Bedste  at  bruge,  og  i  det 
Sted  igjen  udlægge  Eder  paa  vore  Vegne  udi  andet  vort  og 
Norges  Krones  Gods  saa  megen  Rente,  som  samme  Gaard  kan 
sig  beløbe;  thi  bede  vi  Eder  og  vUle,  at  I  retter  Eder  efter  og  strax 
lader  forr*  Christiern  Munk  følge  forv  Gaard  og  ingen  Hinder 
gjører  ham  derpaa.  Helsingborg  18  Septbr.  1669.  T.  X.  422. 
Afskr.  n.  625. 

Til  Christiern  Munk  [paa  Agershuus]. 

Fr.  H.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  forfaret  af  dm  Skrivelse, 
tom  da  os  elsk^ge  Peder  Oxe,  vor  tro  Mand,  Haad  og  Hof* 
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mester,  og  Andre  haver  tilskrevet,  at  du  dig  beklager,  at  du  ikke 
kan  holde  vor  Slot  Agershuus  efter  den  Skik  og  Ordning, 
derpaa  gjort  er.  Desligeste  at  der  paa  Slottet  skal  være  Brøst 
for  Folk,  Skyt,  Krud  og  andet,  hvorpaa  vi  dig  ikke  kunne  for- 
holde^  at  vi  nu  skikke  til  dig  4  halve  Kartover  at  bruge  der 
paa  Huset,  item  1  Læst  Erud  og  40  Enegte,  som  du  kan  bruge 
efter  Leiligheden,  bedendes  dig  og  ville,  at  du  ved  den  Ed,  du 
os  bepligt  er,  tiltænker  med  Altingest  at  have  god  Opseende, 
at  for»«  vort  Huus  saa  med  al  Nødtørft  bliver  forsørget,  at  det 
kan  være  forvaret,  om  Noget  paakommer,  og  dersom  du  behø- 
ver ydermere  Folk  at  bruge  der  udi  Fæstningen^  end  som  den 
Skik  indeholder,  der  gjort  er,  at  du  da  hvis  Omkostning  videre 
kan  paagaa,  indskriver  udi  vort  Regnskab, '  dog  derudinden  i 
alleMaade  rammer  vortOavn  ogBedste,  eftersom  vi  dig  tiltroer, 
og  atter  skriver  al  Besked  fra  dig,  hvad  Mangel  og  Brøst  der 
er  paafærde  enten  paa  Folk  eller  Andet,  og  derpaa  skikker  os 
eller  vor  Hofmester  klar  Fortegnelse,  hvoraf  al  Leiligheden  kan 
forfares,  saa  vi  os  derefter  siden  kunne  vide  at  rette.  Helsing- 
borg 21  Septbr.  1669.  —  Seddel :  Sammeledes  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  strax,  anseendes  dette  vort  Brev,  hid  ned  forskikker 
hvis  Penge  du  af  Skatten  har  oppebaaret,  som  du  sidste  Gang 
fik  vor  Skrivelse  om,  saa  at  samme  Penge  med  det  alleriligste 
fremkommendes  vorder.  Datum  ut  in  Uteris.  T.  X.  423.  Afekr. 
n.  B26. 

Jørgen  Skrams  Lieutenant  &kal  have  k.  Maj.  Brev  til 
Jørgen  Peder  ss  øn,  Tolder  udi  Marstrand,  at  ban  af  Toldén 
forskaffer  ham  1426V9  Daler  19  /?  og  9  Pendinge  danske  til  de 
Enegtes  Betaling,  som  ligge  paa  Baahuus,  og  dem  rester 
udi  de  6927  Daler,  som  til  Philippi  og  Jacobi  Dag  sidst  forleden 
i  dette  Aar  1569  for»*  Enegte  tilkommer  efter  Jørgen  Skrams 
overgivne  Regnskab.  Actum  Ejøbenhavn  5  Octbr.  1569.  Otte 
Brockenhuus.  T.  X.  456.  Afskr.  H.  528. 
Til  Tolderen  udi  Marstrand. 

Fr.  II.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  af  hvis  Pendinge,  du 
udi  dette  Aar  af  Tolden  udi  Marstrand  paa  vore  Vegne  oppe- 
bærendes  vorder,  fornøier  os  elskelige  Jens  Eaas,  vor  Mand, 
Tjener  og  Høvedsmand  paa  vort  Slot  Elfsborg,  til  Erigsfolk  der 
sammesteds  Uggendes  2000  Daler  udi  Mynt,  og  det  indskriver 
udi  dit  Regnskab  og  derpaa  annammer,  hans  Evittants.  Sam- 
meledes at  du  ogsaa  til   at  udspise  der  paa  Sbttet  forskaffer 
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ham  paa  vore  Vegne  12  Læster  Sild,    Halmstad  6  Ootbr.  1569. 
T.  X.  434.    Afekr.  H.  627. 

Til  Jørgen  Skram. 

Fr.  n.  Vid,  at  efterdi  vi  forfare,  at  vort  Slot  Baahuus 
udi  denne  Tid  ikke  skal  være  noksom  forsørget  med  Hofmænd 
og  Heste ;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  over  den  Taxt  og  For- 
ordning allerede  gjort  ér,  hvorledes  med  vort  Slot  holdes  skal, 
tager  udi  Tjeneste  20  gode,  duelige,  verhaftige  Earle  med  gode, 
færdige  He^te,  og  paa  vore  Vegne  giver  dem  hver  a^rligen  til 
Besolding,  saalænge  de  dig  paa  vore  Vegne  tjenendes  vorder, 
24  Mark  danske  og  en  Elædning,  og  under  dem  Fodring  til 
deres  Heste  fra  St.  Mortensdag  og  til  Langfredag,  eftersom  udi 
gammel  Tid  Sædvane  udi  Norge  har  været,  og  derudinden  ram- 
mer vort  Gavn  og  Bedste,  som  vi  dig  tiltroer.  Feldtleiren  for 
Vardberg  4  Novbr.  1569,    T.  X.  456.    Afskr,  H.  628. 

E.  Maj.  Undersaatter  paa  Hisingen  finge Stadfæstelse  paa 
Christian  HI.s  Brev  af  14  Octbr.  1666,  hvorved  Fredrik  I.s  Pri- 
vilegier af  9  August  1523  for  Indbyggerne  paa  Hisingen  stad- 
fæstedes.  [jfr.  ovenfor  S.  385.]  Feliieiren  for  Vardberg  8  Novbr. 
1669.    R.  X.  566.    Afskr.  H.  919.  * 

Til  Christiern   Munk   og  Mester^  Frants   Berg, 
Superintendent  udi  Oslo  og  Hamer  Stift. 

Fr.  n.  Vider,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes  at 
Haraer  Domkirke  skal  være  afFiendeme  [ødelagt]  paaTaam 
og  Tag,  dog  skai  den  igjen  staa  til  at  lyælpe,  om  den  Rente, 
der  ligger  til  Hamer  Commune,  en  Tid  lang  maatte  lægges 
til  forl*  Kirkes  Bygning;  da  efterdi  at  samme  Rente*  nogen  Tid 
siden,  efter  den  Beretning  os  da  er  forekommet,  er  blevet  lagt 
tihOslo  Kapitel  [ovenf.  S.  592],  og  paa  det  vi  derom  mue 
komme  udi  ret  Forfaring,  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  straxtage 
til  &der  4  eller  6  af  de  agtigste,  forstandigste  og  gudfrygtigste 
Mænd  udi  Oslo  og  Hamer  Kapitel,  og  med  dem  overveier,  be- 
tænker  og  endelig  beslutter,  om  det  kan  ske  Gud  mere  til  Ære 
og  Religionen  til  Forfremmelse,  at  forv  Rente  bliver  hos  Oslo 
Domkirke  og  Kapitel,  eller  og  det  er  nyttigere,  at  det  igjen  læg- 
ges til  Hamer  Domkirke,  og  Kapitelet  der  sammesteds  igjen 
kommer  udi  sin  Skik  og  Ordning,  som  før  har  været;  og  hvad 

'  Herefter  følger  et  Brev,  hyorved  Emicke  Kaas  fik  Befaling  paa  Elfsborg 
Slot.  Dateret  Feltleiren  for  Vardberg  21  Kovbr.  1569.  B.  X.  567.  Afskr. 
IL  923. 
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I  udi  saa  Maade  beslutter,  at  I  det  mider.  Ederø  Segl  skriftlig«ii 
08  tilskikker,  siden  ville  vi  vor  Mening  derom  tiU^endegive,  hvor 
vi  det  hermed  heretter  ville  have  holdet.  Fredriksborg  1  Decbr. 
1660.     T.  X.  472.     Afskr.  H.  629. 

Erik  Munk  fik  Brev  at  skulle  inddrage  iidi  Norge  og  der 

sammesteds   udtage  et  Antal    Baadsmænd  til   k.   Maj.s 

Orlogsskibes  Behov. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  ri  med  den  almægtigBte  Guds 
Hjælp  agte  med  det  allerførste  paa  Foraaret  at  lade  vore  Or- 
logsskibe  udløbe  udi  Søen  imod  vore  og  Bigens  Fiender,  og 
dertil  vil  Behov  gjøres  et  mæriceligt  Antal  Baadsmænd,  da  have 
vi  derfor  nu  affærdiget  vor  Skibshøvedsmand  os  elskelige  Erik 
Munk  med  vor  Skriver  Christen  Jenssøn  at  skulle  omdrage 
udi  alle  vore  Len  udi  vort  Bige  Norge,  baade  udi  Kjøbstc^deme 
og;  paa  Landsbyeme^  og  der  sammesteds  til  vort  Behov  udtage 
de  fleste  Skippere,  Styrmi&nd,  Baadsmænd  og  Skibstømmermænd 
muligt  er  at  bekomme,  og  det  saa  bestille,  at  de  strax  til  Faste- 
lavn er  tilstede  udi  vor  Kjøbstad.Kjøbenhavn,  saa  de  siden  strax 
fremdeles  kunne  brages  paa  vore  Orlogsskibe;  thi  bede  vi  og 
byde  alle  vore  Fogder,  Embedsmænd,  Borgemestere,  Raadmænd 
og  alle  Andre,  som  forv  Erik  Munk  og  Christiem  Jenssøn  med 
dette  vort  Brev  besøgendes  vorder,  at  I  ere  dem  behjælpelige 
fon*  Skibsfolk  at  udtage,  og  at  have  Indseende  med,  at  vi  maatte 
bekomme  godt,  dueligt,  søfame  Folk,  som  vi  og  Riget  kunne 
være  tjent  med,  og  at  hver  Lensmand  udi  sit  Len  forskaffer 
Skibe,  som  samme  Skibsfolk,  saa  mange  som  blive  udskrevne, 
kan  indtage  og  fremføre  til  tor?  vOrt  Slot  Kjøbenhavn,  saa  de 
visseligen  ere  der  tilstede  til  Fastelavn  førstkommendee.  Findes 
Nogen,  som  bliver  udskrevet,  at  sidde  hjemme  og  overhørig,  at 
I  den  lader  straffe  som  vedbør ;  findes  og  nogen  af  vore  Lens- 
mænd  eller  Borgemestere  og  Biaadmænd  med  Nogen  at  see 
igjennem  Fingre  eller  dem  at  forløve,  som  blive  udskrevet,  da 
ville  vi  vide  det  hos  dem,  saa  de  udi  deres  Sted  skulle  stande 
os  derfor  til  Rette.  Fredriksborg  10  Decbr.  1569.  T.  X.  477. 
Afskr.  n.  580. 

Til  Christiem  Munk  paa  Agershuus. 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  forfore  af  din  Skrivelse,  som  du  os  el- 
skelige  Peder  Oxe,  vor  tro  Mand,  Raad  og  Hoftnq^ter,  har 
tilskrevet,  at  en  Part  af  Provsterne  og  Presterne  udi  Agers- 
huus Len  og  andre  næste  omliggendes  Len  sidder  dig. ulydige 
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og  nhørsooune  fore,  naar  Noget  paakommer  baade  med  Folk  at 
udgjøre,  Knegte  at  holde  og  udi  andre'  Maade,   endog  at,  naar 
Nogel  dig  nogensteds  skal  gjøres,  sidder  de  saa  af  Veien,  at  de 
af  vort  Krigsfolk  ikke  blive  besværet,  og  at  de  med  vrang  Un- 
derviisning  skulde  have  forhvervet  vor  Skrivelse  derom  til  dig, 
og  derhos  forevendeden  Undskyldhing,  at  vi  dem  dermed  skulle 
have  forskaanet,  og  du  derhos  beretter,    at  dersom  sligt  skulde 
dem  tilstedes,  skulde  Andre  udi  samme  Len  deraf  blive  modvil- 
lige,  saa  at  hvis  paa  vore  Vegne  der  sammesteds  skulde  bestilles 
og  udrettes,  skulde  langsomt  gange  for  sig;  da  etlterdi  du  est  be- 
gjerendes  en  Stevning  over  samme  Prester,  skikke  vi  dig  den 
herhos,  at  de  skulle  møde  derom  for  Lagmænd  og  Lagrettes- 
mænd  udi  vor  Ejøbstad  Oslo  til  St.  Pauls  Dag  førstkommendes, 
bedendes  dig  og  ville,   at  du   med   det  første  lader  samme  vor 
Stevning  forkynde   og  siden   tager  Dom  for  dig  udi  for"«  Sag, 
hvad  Norges  Lor  giver  og  medfører.     Sammelédes    som  du  og 
lader  give tilkjende,  at  de  af  Lister  Len,  for  den  Skat  Skyld, 
de  skulde  komme  os  til  Hjælp  med,  besvæi*e  dem  at  gjøre  Folk 
ud  at  bruge  imod  vore  *  og   Rigens .  Fiender,    endog  at  du  4em 
derom  har  tilsagt,    og  andre  vore  Undersaatter  der   udi   Lenet 
lige  med  dem  eré  besværet  og  have  udi  andre  Maade  fast  større 
l^yngde,  desligestB  at  deogvægredematudgiveenGjengjærd, 
som  dem  af  Frants   Bifockenhuus   og  os   elskelige   Bjørn 
Kaas,  vore  Mænd  og  Raad,  blev  paalagt  den  sidste  Gang,   de 
udi  vor  Bestilling  ind  udi  vort  Rige  Norge  vare  forskikkede,  da 
bede  vi  dig  og  ville,    at  du  for»«  vore   Undersaatter   udi    Lister 
Len  derfor  tiltaler  efter  Norges   Lov   og  tager  Dom  for  dig  udi 
samme  Sager.    Vi  skikke  dig  herhos  vort  Brev  til  Jon  Simons- 
søn,  Lagmand  paa  Agdesiden,  at  han  skal  dømme  derpaa,  og 
vor  Stevning  over  dem,    at  de  skulle  møde  for  ham  derom  ndi 
Rette  til  St.  Hans  Baptistæ  Dag   førstkommendes.     Vi  ville  og, 
at  du  udi  lige  Maade  tiltaler  og  udi  Rette  stevner  dem,  som  boe 
udi  Henrik  Bjcockenhuses   Len  [Stavanger],  for  lige  saa- 
danne  deres  Ulydighed  og  tager  Dom,  paa  hvis  deres  Brøde  og 
Forseelse  kan  findes.     Hvad   du   fremdeles  lader  give  tilkjepde 
om  et  Tog  at  gjøre  ind  udi  Sverige,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  naar  du  kan  formærke,    at  vor   Ej*igsmagt   er   indrykket  udi 
Sverige,  at  du  da  med  alt  hvis  Folk,  du  kan  opbringe,   vil  be- 
flitte dig  at  gjøre  et  alvorligt  Tog  imod  Fienderne  og  dem  gjøre 
det  meste  Skade  og  Afbræk  muligt  er,  dog  at  du  har  din  Sag 
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udi  god  Agt  og  med  altingest  god  OpseendO)  saa  at  du  af  Flod- 
deme  ikke  bliver  overrasket,  og  at  du  med  Altingest  med  Slottet 
bestiller,  saa  at  det  kan  være  forvaret,  om  Noget  paakodimer. 
Men  at  du  og  os  elskelige  Ch^ristiern  Munk,  vor  Mand,  Tje- 
ner og  £mbedsmand  paa  vor  Oaard  udi  Throi^dhjem,  med 
Eders  Krigsfolk  skulde  kunne  komme  tilsammen,  kunne  vi  ikke 
bétænke  det  vel  at  kunne  skee,  efterdi  det  er  at  befrjgte,  at 
Fiendeme  udimidler  Tid  kunne  indfalde  udi  Throndhjems  Len, 
det  at  forhende  og  fordserve,  hvorfor  vi  have  for  godt  anseet,  at 
forv  Cbristiern  Munk^  med  hvis  Magt  bai;!  kaa  opbringe,  gjør  et 
Tog  ind  udi  J  em  tel  and  og  gjør  sit  Bedste  det  igjen  til  vor 
Haand  at  indtage,  hvorom  vi  ham  og  have  tilskrevet,  hvilket 
vort  Brev  vi  dig  herhos  tilskikke;  bedendes  dig  og  ville,  at  du 
med  det  allerførste  ham  det  med  dit  eget  fuldvisse  Bud  tilhsBnde 
forskil^er.  Hvad  fremdeles  formeldes  udi  din  Skrivelse  om  de 
Hageskytter,  som  ere  udi  Agershuus  Len,  da  ere  vi  tilfreds, 
at  dem  bliver  givet  3  Maaneders  Besolding  og  V*  ^^^  Elæd- 
mng,  .eftersom  de  andre  £[negte  blev  fornøiet,  som  hidnedbleve 
forskikket,  paa  det  de  kunne  være  saa  meget  des  villigere  at 
bruge,  hvor  Behov  gjøres ;  vi  have  og  tilskrevet  os  elskelige  Hr. 
Peder  Skram,  Ridder,  vor  Mand,  Baad  ogEmbedsmand  paa 
vort  Slot  Lagholm,  at  han  udi  Agershuus  Skrivers  tue  skal 
lade  gjøre  gode  B.ede  og  R^^skab  for  Skatterne  af Bratsberg 
Len,  paa  det  at  saa  meget  des  klarere  og  bedre  Regnskab  kan 
gjøres  for  al  Skatten,  som  du  har  fanget  vor  Skrivelse  om  at 
skulle  oppebære;  bedendes  dig  og  ville,  at  du  med  det  finrste 
hid  ned  forskikker,  hvis  der  rester  af  samme  Skat,  og  udi  alle 
Maade  rammer  vort  Gavn  of  Bedste,  eftersom  vi  dig  tiltroer. 
Fredriksborg  10  Decbr.  1569.  T.  X.  477.  Afekr.  E.  532. 
TU  Hr.  Peder  Skram  eller  hans  Foged  paa  Bratsberg. 
Fr.  n.  Vider,  at  eftersom  vi  have  befalet  os  élskdigeCh  ri- 
stiern  Munk,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort 
Slot  Agershuus,  at  skulle  paa  vore  V^ne  oppebære  en  almin- 
del^  Skat  og  Landehjælp  over  alt  Agershuus  Len  ognsBsteom- 
liggendes  Len,  og  samme  Bjjælp  med  det  allerførste  forskikke 
til  vort  Slot  Kjøbenhavn,  da  forfare  vi,  at  Eders  Foged  og  Skn- 
vere  udi  Skiens  Syssel  vægrer  dem  herudi  at  overantvorde 
Register  paa  samme  Skat  vidi  Skriver^tuen  paa  vort  Slot  Agers- 
huus, endog  forv  Christiem  Munk  har  fanget  vor  Befaling  den 
at  skulle  oppebåre  og  derfor  at  gjøre  gode  Rede  og  Regnskab ; 
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thi^ede  vi  Eder  og  Tille,  at  I  tilholde  Ederø  Fogder  og  Skii- 
vere,  at  de  rette  dem  efter  at  levere  for»»  Christiern  Munk,  hvis 
de  af  samtne  Skat  have  oppébaaret,  og  udi  Skrirerstuen  paa 
forv  Agershuus  fra  dem  derpaa  at  overantvorde  klare  Register 
og  Mandtal,  saa  for»*  Christiern  Munk  derfor  igjen  kan  lade 
gjøre  os  klar  og  gode  Rede  og  Regnskab,  ladende»  diet  ingen* 
lunde,  saa&emt  at  derBom  vi  derover  lide  nogen  Forsømq^else, 
at  Eders  Fogder  da  ikke  skal  stande  os  derfor  til  Rette.  Fred- 
riksborg  10  Decbr.  1569.  T.  X.  479.  Afekr-  Jl.  535. 
Til  Christlern  Munk  udi  Throndhjem. 

Fr.  n.  Vid,  at  efterdi  vi  nu  strax  med  detallerførsteagter 
at  lade  vor  Erigsmagt  oprykke  imod  vore  og  Rigens Fiender, 
dem  at  gjøre  det  meste  Afbræk,  muligt  ^  er,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  naaif  du  kunde  formærke,  at  for»"  vor,t  Krigsfolk  er  ind- 
rykket  udi  Sverige,  du  da  opbringei  det  meste  Folk,  du  kan 
afstedkomme,  og  dermed  indrjkker  udi  Jemteland,  og  gjør 
dit  Bedste  det  igjen  til  vor  Haand  al  indtage,  og  udi  andre 
Maade  at  gjøre  Fiendeme  det  meste  Afbræk  muligt  er,  dog  at 
du  med  Altingest  har  god  Opseende,  saa  at  du  af  Fiendeme 
uforseendes  ikke  skal  blive  overraket.  Fredraksborg  il  Decbr. 
1509.    T.  X.  476.    Afskr.  H.  530. 

Til  Christiern  Munk  og  Jørgen  Skram. 

Fi^.  n.  Vid,  at  vi  have  befalet  oa  elskelig  Hak  Ulf  sit  and, 
v5r  Maud  og  Tjenrø,  at  skulle  lade  fi)retage  og  terdiggjøre  no- 
gen Beftestmng  paa  vort  Slot  Vareberg,  og  han  dertil  behøver 
noget  Tømmer,  eftersom  han  dig  undervise  skal;  thi  veåe  vi 
cBg  og  ville,  åt  du  forskaffer  for««  Hak  UlfsAand,  naar  han  dig 
derom  lader  besøge,  saa  meget  Tømmer,  som  han  har  behov  til 
for".«  Bygning  og  Befæstning,  og  dig  om  tilsigendes  vorder.  Fred- 
riksborg  17  Decbr.  1569.  T.  X.  482.  Afskr.  H.  536. 
Til  Pros  Lauritssøn  [Hørby]. 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  have  affærdiget  os  elskelige  Knud  Al- 
sing  med  6  Tømmermænd  herfra  og  ind  udi  Nedenes  Len, 
at  han  der  sammesteds  til  vort  Behov  skulde  lade  opbygge  en 
Galei,  som  tilforn  med  dig  bestilt  er,  forseer  vi  os  til,  at  du 
dertil  har  Tømmer  og  anden  Nødtørft  allerede  i  Forraad ;  thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  fori«  Knud  Alsing  dig  med  dette 
vort  Brev  besøgendes  vorder,  at  du  da  til  samme  Bygning  for- 
skaffer  ham  de  fleste  Tømmermænd,  der  udi  Lenet  er  at  be- 
komme, og  dertil  behov  gjøres,  som  samme  Gteilei  kunne  tilhjælpe 
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at  opbygge.-  Desligeste  at  du  og  forskaffer  forv  Knud  Al^g 
0^  de  Tømmermænd,  som  samme  Galei  skalle  opbjgge,  nød- 
tørftig Underholdning  til  Mad  og  01,  sammeledes  Tømmer,  Jem- 
bolter,  Spiger  og  hvis  anden  Deel,  dertil  behov  gjøres,  og  for?* 
Knud  Alsing  dig  om  tilsigendes  vorder,  saa  at  samme  Galei  med 
det  allerførste  kunde  blive  opbygt,  og  bestille  det  uden  al  For- 
sømmelse. Kjøbenhavn  10  Decbr.  1569.  T.  X.  484.  Å&kr. 
n.  587. 
Til  Superlntendenterne  over  alt  Danmark  og  Norge. 

Fr.  n.  Vider,  at  vi'  have  ladet  udgaae  vor  aabne  Mandat 
under  vor  Haand  og  Segl  og  derhos  nogne  Artikle,  hvorledes 
vi  ville  holdes  skal  med  fremmede  og  udlændiske  Folk, 
som  komme  ind  udi  vore  Riger  Danmark  og  Noi^e,  og  dem 
der  udi  Ejøbstædeme  eller  paa  Landet  ville  bosætte,  og  have 
be&let  os  elskelige  hæderlig  og  høilærd  Mand  Mester  Paul 
Madssøn,  Superintendent  udi  Sjælånds  Stift,  samme  Breve  og 
Artikle  at  forskikke  Eder  tilhænde;  thi  bede  vi  Eder  og  ville, 
at  I  for"*  a^abne  Mandat  lader  opslaae  paa  Eirkedøre  og  Raad- 
huse  udi  Ejøbstæderne  udi  Eders  Stift,  og  siden  alvorligen  og 
med  al  Flid  holder  derover,  at  fon*  vor  VUje  og  Befaling  i  alle 
Maade  over  alt  Eders  Stift  ftildgjøres,  og  at  derfor  ingen  For- 
sømmelse tåges,  saafremt  I  ikke  ville  stande  til  Rette.  Fred- 
riksborg  26  Decbr.  1570  (d.  e.  1569).    T.  XI.  3.  Afskr.  H.  543. 

Jørgen  MikkelssønlirUssøn],  Bienteskriver,  fik  Brev  pte 
et  Eannikedom  udi  Oslo  Domkirke,  der  var  ledigt  efter  Hr. 
Nils  Ifikkelssøns  I>ød,  ad  gvatiam.  Cum  claus.  consv.  et 
inhib.  sol.  Fredxiksb6rg  90  Decbr.  1570  (d.  e.  1569).  R.  X. 
Aiskr.  n.  924. 
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Til  Mester  Hans  Gaas  [Superintendent  i  Throndhjems  Stift]. 

Fr.  n.  Vider,  at  os  elskelige  Christiern  Munk',  vor 
Mand^  T|jener  og  Embedsmand  paa  vor  G^rd  udi  Throndhjem, 
har  ladet  give  os  tilkjende,  at  I  har  antvordet  ham  vort  Brev 
om  12  Spand,  som  han  paa  vore  Vegne  Eder  skulde  udlægge 
for  Helgeseter  Kloster,  som  Evert  Bild  fik  fra  Eder,  og 
herhos  ^ver  tilkjende,  at  I  ifor  os  ikke  skulle  have  beret  ret. 
Da  efterdi  vi  om  den  Leilighed  ikke  ride  ret  Besked,  og  vi  ikke 
heller  ville,  at  Eder  skulde  skee  forkort  paa  hvis  Eder  tilkommer 
med  Rette,  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  strax  med  det  allerførste 
tilskriver  os  en  Mår  og  vis  Besked,  hvor  al  Ting  sig  dermed 
begiver,  at  vi  os  derefter  kunne  vide  at  rette  og  samme  skriftlig 
Besked  overantvorde  forv  Christiern  Munk,  at  ban  os  det  kan 
tilskikke.  Ejøbmhavn  14  Januar  1570.  T.  XI.  15.  Afskr. 
n.  544. 

Til  Christiern  Munk  paa  Throndhjems  Graard. 

Fr.  n.  Vid,  at  som  du  lader  give  tilkjende,  at  du  har  fen- 
get vor  Skrivelse  om  12  Spalid  at  tidlægge  oa  elskelig  heederlig 
Mand,  Mester  Hans  Gaas,  Superintendent  udt  Throndhjems 
Stift,  for  Helgeseter  Kloster,  som  Evert  Bil.d  fik  Ara  ham, 
og  du  derhos  formelder,  at  han  for  os  derom  ikke  har  beret 
ret,  hirorfor  du  har  anholdet  samme  12.Spand  og  ikke  ladet  ham 
dem  følge;  sammeledes  giver  du  og  tilkjende,  at  du  paa  vore 
Vegne  har  sBsket  Skat  af  forv  Mester  HansOaas,  og  han  vseg- 
rer  sig  den  at  udgive;  da  have  vi  nu  tilskrevet  for««  Mester  Hans 
<}aas,  at  han  under  sit  Segl  skal  forskaffe  os  klar  Beretning, 
paa  hvad  Rettighed  han  har  til  samme  12  Spand,  og  dig  samme 
forseglede  Beretning  overantvorde,  at  du  os  den  kan  tilskikke, 
og  vi  deraf  noksom  al  Leiligheden  kan  forfare,  om  han  dertil 
har  nogen  Rettighed  eller  ei,  bedendes  dig  ogJviUe,  at  du  lader 
for»«  Mester  Hans  Gaas  efter  vor  skriftlig  Befaling  følge  12  Spand, 
til  saalænge  vi  af  samme  Beretning  kommer  udi  ret  For&ring, 
hvor  Alting  sig  dermed  begiver ;  dersom  da  befindes,  at  han  ikke 
har  Ret  dertil,  ville  vi  det  siden  forandre;  og  efterdi  vore  Breve, 
som  vi  om  Skat  have  ladet  udgaae,  ikke  formelder  om  Yiogen 
Hjælp  af  Superintendenterne,   og  dét   ei   heller  er  vor  Mening 
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dem  dermed  at  besyære,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  forv  Mester 
Hans  Gaas  lader  va^e  kvit  for  samme  Skat  og  ham  derfor  ikke 
maner  eller  tiltaler.  Kjøbenhavn  14  Januar  1570.  T.  XI.  16. 
Afskr.  n.  545. 

Til  Hak  Ulfstand. 

Fr.  U.  Vi  have  bekommet  Dogen  Tid  aden  din  Skrivelse, 
saa  og  forstandet,  hvad  du  nu  skriftlig  lader  give  tilkjendemed 
denne  Bøsaeskytter^  som  du  til  os  med  den  Morgenstjerne  og 
:  Lilie  hi^r  affssrdiget.  Og  eftersom  du  udi  din  første  Skxiveløe 
formelder,  at  du  har  ibrlo^et  de  norske  Skytter  at  maatte 
drage  hjem  hver  tU  sit,  og  de  skulle  til  os  udgive  en  Summa 
Pendinge^,  da  har  du  derudi  alddes  intet  gjort  os  til  Vilje,  og 
foUindrer  os  storligen^  at  du  samme  Skytter  uden  vorlVidskab, 
Vilje  og  Beibling  forlovet  h^em  at  drage;  thi  at  for»*  Skytter  nn 
havde  vedret  oa  fast  nyttig  til  at  bruge  hos  andet  vort  Krigsfolk. 
Men  efkerdidet  nu  en  gjort,  have  vi  tilskrevet  os  elskelige  Jøi^- 
gen  Skram,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
BMtauus,  at  han  samme  Pendinge  af  dem  skal  udfordre  og  dem 
siden  forskikke  til  vor  Rentemester,  hvilket  vort  Brev  vi  sende 
dig  herhos,  bedei^es  dig  og  ville,  at  du  ham  det  strax  med  det 
første  tilskikker,  og  at  du  fremdeles  dig  ikke  understaaer  Sligt 
at  gjøre  udea  vor  Vilje  og  Beftding.  Hvad  du  skriver  om  en 
Lening  til  Knutene  der  paa  Slottet,  da  ville  vi  lade  gjøre  den 
Forordning,  at  den  med  det  første  muligt  er  skal  ft^mkomme. 
01  at  skikke  herfra  did  til  Slottet  er  udi  d^me  Tid,  eftersom 
du  selv  har  at  betssnke,  fest  umuligt. ^ Kjøben- 
havn 24  Januar  1570.  T.  XI.  13.  Afskr.  U.  643. 
Nils  Basse  fik  Beskjermelsesbrev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  denne  Brevviser  Nils  Basse,  Borger 
udi  vorKjøbstad  Bergen,  har  os  tilkjendegivetnogenUtroskab, 
sooi  en  Part  vøre  Fogder  udi  vort  Rige  Noige  os  har  beviist, 
og  derfor  befrygter  sig  at  skuUe  overfaldes,  feides  og  uforrettes, 
da  efterdi  han  er  overbødig  at  stande  hver  Hand  til  Rette,  som 
ham  udi  nogi^  Maade  har  til  at  tale,  og  vil  lide  og  undgjelde 
hvad  liov  og  Ret  er,  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
tåget  og  annammet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  tåge  og 
annamme  forr  Nils  Bass  med  hans  Hustru,  Bøm,  Gods,  rørendes 
og  urørendes,  udinden  vor  kongelig  Hegn,  Vsern,  Fred  og  Be- 
skjermelse,  besynderligen  at  ville  forsvare^  haandhæve  og  for- 
dagttsge  til  alle  Rette;   forbydendea  derfor  AUe,  ihvo  de  helst 
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ere  eller  rære  kunne,  særdeles  rore  Fogder,  Embedømmid,  Bor- 
gemestere,  Raadmænd,  Byfogder  og  alle  Andre,  for».*  Nils  Bass 
heiimod  paa  Person,  Hustru,  Børn,  Gods,  rørendes  og  urøren- 
des^  eller  Noget,  som  ham  tilhører,  at  hindre,  truge,  undsige, 
feidip,  feide  lade  eller  i  andre  Maade  at  uforretter  men,  dersom 
Nogen  har  ham  Koget  til  at  tale,  da  skulle  de  det  gjøre  med 
Lot  og  Ret  og  ikke  anderledes;  han  skal  og  være  forpligt  at 
pleie  hver  Hand  Ret  efker  Norges  Lot,  som  ham  har  til  at  tale, 
under  ror  Hyldest  og  Naade.  Fredriksborg  4  Februar  1570» 
T.  XI.  31.    Afskr.  H.  546. 

Otte  Brockenhuus  fik  Forleningsbrer. 

Fr.  n.  Q.  a.  ▼.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade, 
^aa  og  for  Troskab  og  villig  T^jeneste,  som  os  elskelige  Otte 
Brockenhuus,  vor  Rentemester,  os  og  Higet  hertil  gjort  og  be- 
viist  har  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have 
undt  og  forlenet  og  nu  o.  s.  v.  unde  og  forlene  for»*  Otte  Brocken- 
huus vort^og  Norges  Krones  Len  Romsdalen  med  Bønder, 
Tjenere,  Leding,  Landskyld,  Tiende  og  al  anden  vor  og  Kronens 
Rente  og  Rettighed,  eftersom  ob  elskelige  Knut  Steenssøn, 
vor  Mand  og  Tjener,  det  udi  Vsorge  h^, .  og  det  have,  nyde, 
bruge  og  beholde,  kvit  og  fri  ad  gratiam^  dog  saa  at  han  skal 
holde  Godset  ved  god  Hævd  og  Magt  ogBønderne  o.  s.  v.  eum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  1  Marts  1570.  R.  X. 
567.    Afskr.  U.  923. 

Otte  Brockenhuus  fik  Følgebrev  til  Bøndeme  udi  for*« 
Romsdals  Len.  Kjøbenhavn  4  Marts  1570.  R.  X.  568.  Afskr. 
n.  824. 

Christopher  Føgler  fik  Brev  at  maa  lade  besegle  en 
Havn  paa  Island.  [Uden  Aar  og  Sted.]  R.  X.  568.  Aftkr. 
n.  924. 

Til  Jørgen  Skram. 

Fr.  n.  Vid,  at  Bernt  Erikssøn  til  Amsterdam  har 
ladet  berette  for  os,  hvorledes  du  har  arresteret  et  hans  Skib 
og  Gods  med  hans  Tjener  Tanes  Meinertssøn  for  Mar- 
strand  af  den  Aarsag,  ai  hlin  skal  have  handlet  med  de  Sven- 
ske paa  Vardberg  Slot  og  gjort  dem  TOføring,  hvilket  hen 
mener  ham  ikke  skal  skjelligen  overbevises,  da  paa  det  at  Ski* 
bet  og  Godset  ikke  skled  blive  der  liggendés  og  fordærves,  have 
vi  bevilget  ham  samme  Skib  at  maa  løsgives,  dog  at  han  tilfom 
skal  sætte  nøiagtig  Borgen,  at  d«nom  det  kan  ham  overbevise». 
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at  han  med  Fiendenie  har  handlei  og  yandlet,  skal  samme  Skib 
til  os  være  forbrudt;  ibi  bede  vi  dig  Og  ville,  at  da  strax  lader 
vurdere  samme  Skib  og  Gods,  hvad  det  er  vserd,  og  naar  ban 
har  sat  dig  saadad  Borgen,  som  forskrevet  staåer,  at  du  da  lader 
ham  eller  for"*  hans  Tjener  med  samme  Skib  og  Gods  passere. 
Kjøbenhavn  9  Marts  1670.  T.  XI.  42.  Åfskr.  H.  547. 
Til  Erik  Rosenkrands  og  Erik  Rud. 

Fr.  n.  Vider,  at  vi  have  undt  og  tilladt,  at  os  elskelige 
Fru  Edel  Hardenberg,  Frants  Bildes  Efterleverske,  mas 
til  sig  indløse  yort  og  Norges  Krones  Len  Lister  Len;  thibede 
vi  Eder  og  ville,  at  I  annamme  Eåer^  Pendinge  og  lader  hende 
følge  sanmie  Len  med  klare  Jordebøger,  Breve,  Registere  og  alt 
Aiidet,  som  der  bør  at  lades.  Fredriksborg  18  Marts  1570.  T. 
XL  57.     Afskr.  IL  548.  (jfr.  ovenfor  S.*  383.;    - 

Fru  Edle  Hardenberg,  Frands  Bildes ^fterleverske,flk 
Følgebrev  til  Bønderne  udi  Lister  Len,  som  Fru  Sophie 
Løkke  i  Hævd  og  Værge  havde.  Fredriksborg  18  Marts  1570. 
R.  X.  569.     Afskr.  H.  925. 

Fru  Edle  Hardenberg  fik  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  al  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  os  elskelige  Fru  Edle  Hardenberg,  Frants  Bildes  Ef- 
terleverske, maa  nu  strax  til  sig  indløse  fra  hendes  Medarvinger 
os  elskelige  Erik  Rosenkrands  og  Erik  Rud,  vore  Mænd 
og  Raad,  vort  og  Norges  Krones  Len  Lister  Len,  og  naar 
hun  det  indløst  har  og  fuldgjort  de  Pantebreve,  derpaa  er,  skal 
hun  sig  med  samme  Pantebreve  til  os  begive;  siden  ville  vi 
lade  give  hende  ydermere  Brev  og  Forvaring  der  paa.  Fred- 
riksborg 18  Marts  1570.  R.  X.  570.  Afskr.  H.  926. 
Hr.  Truels  Holgerssøn  fik  Brev. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  denne  Brewiser  Hr.  Truels  Holgerssøn 
har  været  her  hos  os  og  givet  tilkjende,  hvorledes  han  en  Tid 
lang  har  været  en  Prest  og  Guds  Ords  Tjener  udi  vort  Rige 
Norge,  og  nn  har  tåget  sig  fore  og  er  tilsinds  at  give  sig*  til 
vort  Universitet  udi  vor  Kjøbstad  Kjøbenhavn  og  derpaa  en  to 
Aars  Tid  ydermere  at  studere  og  lægge  Vind  paa  sig,  at  øves 
og  forfremmes  udi  den  hellige  Skrift,  paa  det  han  saa  meget 
des  bedre  kunde  forestaae  hans  Kald  og  Embede,  Gud  almæg- 
tigste  til  Lov  og  Ære  og  Religionen  til  Bedste,  da  efterdi  han 
har  sat  en  Kapellan  til  de  Kirker,  han  er  forordineret  at  vsere 
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Sogneprest  og  ^jælesørger,  som  udi  hans  Fraværelse  skal  gjøre 
hans  Sognefolk  slig  tilbørlige  Tjeneste  inden  Kirken  og  uden, 
som  en  Guds  Ords  Tjener  sine  Sognefolk  pligtig  er,  da  forbyde 
vi  Alle,  ihvo  de  helst  ere  eller  være  kunne,  særdeles  vore 
Fogder,  Embedsmænd,  Superintendent  og  elle  Andre,  forn*  Hr. 
Trugels  Holgerssøn  paa  forv  Sogne  at  gjøre  nogen  Hinder  eller 
Forfang  eller  og  anden  Sogneprest  der  ind  at  sætte  udi  for»*  to 
Aar,  den  Stund  han  udi  «saa  Maade  hos  for"«  vort  Universitet 
studerendes  vorder,  og  sig  flitteligen  udi  Guds  Ord  og'  den  hel- 
lige Skrift  forfremmer ;  dog  skal  for»*  Hr.  Truels  Holgerssøn 
være  forpligtet,  naar  for»«  to  Aar  ere  forløbne,  og  [han]  ikke 
længer  studier,  strax  ufortøvet  give  sig  til  samme  Sogne  igjen 
og  dem  selv  forestaae,  som  en  Guds- Ords  Tjener  og  Sjælesørger 
bør  at  gjøre.  Fredriksborg  25  Marts  1570.  R.  X.  570.  Afskr. 
n.  926.  • 

Skipper  Arild  Pederssøn  fik  Brev  paa  Kronens  Gaard 
W  esse  iBaahuusLen  ad  gratiam.  Cum  clfikus.  consv.  etinhib. 
sol.     Fredriksborg  25  Marts  1570.    R.  X.  571.     Afskr.  H.  928. 

Tn  Mads  Skeel. 
Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelig hæderlig  Kapitel  udi 
Stavanger  har  havt  deres  Fuldmægtige  hos  os  og  ladet  give 
08  nogen  deres  mærkelig  Brøster  tilkjende ; '  og  for  det  første 
beklage  de,  at  nogne  fremfarne  Kanniker  have  ladet  frakomme 
nogne  Laxe fiskende,  som  af  Arilds  Tid  har  ligget  under 
Communet)  Kannikerne  der  sammesteds  til  Underholdning ;  sam- 
meledes  skulle  og  nogne  Sogne  været  tagne  fra  Communet  og 
tillagt  Sognepresten  udi  Stavanger,  saa  skal  og  Communes- 
Huset  været  ham  [dem]  frataget,  som  de  mene  med  Urette,  og 
Communes-Gaarden  og  være  ødelagt.  Desligeste  ere  og  nogen 
Kannikers  Grunde  udi  Stavanger  dem  frataget,  og  Byfogden 
ndi  nogne  forledne  Aar  har  optaget  Leien  af  samme  Grunde. 
Item  skulle  og  nogen  Præ bende  være  borte,  som  have  ligget 
til  nogen  synderlige  smaa  Gjelde,  og  samme  Præbender  ere 
lagte  under  Skrivere,  Hofmænd  og  Andre,  som  ingen  ret  Tje- 
neste derfor  gjøre.  Udi  lige  Maade  skulle  der  nogne  Sogne 
været  tagne  fra  Hovedkirker  uden  Dom  og  Lov.  Sammeledes 
skal  Hr.  Jon  Guttormssøn,  [Biskop  i  Stavanger]  have  mange 
Præbender  og  2  Prestegjelde  dertil  med  nogne  Sogne,  som  til- 
forn  ^f  Arilds  Tid  have  ligget  til  Communet.  Udi  lige  Maade 
forholder  han  og  den  Part  af  Communets  Rente,  som  blev  til- 
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lagt  aarligen  at  underholde  en  Studenter  |ned  udi  UniTer- 
sitetet  her  udi  ror  Ejøbstad  Ejøbenbavn.  De  beklage  og,  al 
Bispeme  eller  Provsteme  ikke  tillades  at  annamme Regnskab 
afEirkerne  der  udi  Stiftet  efter  Ordinantéens  og  Rettebøder- 
neaLydelse;  herforuden  besvære  de  den)  og  hart,  atnaarnogea 
Prest  bygger  sin  Prestegaard  med  Sognemsndenes  Hjalp, 
'og  hold^  den  vel  med  Magt,  og  siden  døer  og  afgaaer,  under- 
staaer  Fogdeme  dem  iblandt  døde  Pregters  Slægtninge  at  dømme 
og  tåge  nogen  Huse  fra  Prestegaarden.  Desligeste  berette  de, 
at  naar  vore  Breve  forskikkes  did  til  Landet  om  Skat  ellfir 
nogen  Hjælp,  tilstedes  Presteme,  som  samme  Ejsdp  skalle  ud- 
give,  ikke  forv  vore  Breve  at  see  eller  høre  læse  med  andet 
mere,  som  de  ved  deres  FuldmsBgtig  have  ladet  os  gire  tilbende. 
Da  efterdi  torv  Stavanger  Stift  og  Kapitel  ligger  under  Ber- 
ge n  h  u  u  s  Len,  og  paa  det  at  for".«  Kapitel  udi  Stavanger  udi  ingen 
Haade  skulde  skee  for  kort,  paa  hvis  de  have  Ret  til,  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  strax  med  det  allerførste  grangiveligen  fov- 
farer  al  Leiligheden  om  fon«  Klagemaal  og  for  det  første  om 
for^*  Laxefiskende,  hvorledes  det  er  kommet  fra  Kapitlet,  med 
hvadBesked,  hvem  det  har  og  med  hvadRet  de  dem  det  kunde 
tilholde.  Sammeledes  hvorledes  det  har  sig  med  de  Sogne,  som 
ere  komne  fra  Communet  og  ere  lagte  til  Sogneprestene  Under- 
holdning udi  Stavanger,  og  udi  lige  Maade  med  Commune-Huset, 
som  dem  skal  være  flrataget,  og  Commune-Oaarden,  som  skal 
være  ødelagt,  hvem  det  har  gjort,  og  om  det  kan  være  skeet 
med  Rette.  Desligeste  at  du  og  udspørger  og  lader  forflare  al 
Leiligheden  om  de  Kannikers  Oninde  udi  Stavanger,  som  By- 
fogden udi  nogne  Aar  har  tåget  Leie  af,  og  hvad  BefMing  han 
derpaa  har.  Dersom  det  og  befindes,  at  Hofmænd,  Skrivere 
eller  Andre  have  nogen  Præbender,  og  de  ikke  have  vor  Herre 
Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  eller  vore  Breve  der- 
paa, at  du  da  bestiller,  at  samme  Præbender  strax  uforsømme- 
ligen  komme  igjen  til  Kapitlet.  Ere  og  nogne  Sogne  komne 
fr«  Hovedkirkerne  udenLov  og  Dom,  at  du  og  forfarer,  afhvem 
de  ere  tagne,  og  om  det  er  skeet  efter  nogen  Befaling.  Desli- 
geste om  de  Præbender,  Prestegjelde  og  Sogne,  som  Hr.  Jon 
Guttormssøn  tilholder  sig,  og  tilforn  have  ligget  til  Communot, 
hvad  Breve  han  bar  derpaa,  og  med  hvad  Besked  forv  Hr.  Jon 
til  sig  beholder  den  Rente,  som  afCk>mmunet  er  udlagt  at  holde 
en  Studenter  med  ber  udi  Universitetet.    Sammeledes  hvor  det 
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og  har  fig  denned,  at  Bispen  og  ProTBterne  ikke  tillades  at 
annamme  Regnøkab  af  Kirkerne  efter  Ordinantsens  og  Retter- 
bødernes  Lydeløe,  og  om  derpaa  er  gjort  nogen  synderlig  Bkik 
og  Forordning.  Og  eftersom  vi  forfiare,  at  undertiden,  naar 
nogen  Prest  døer  og  afgaaer,  som  med  Sognemændenes  Hjsdp 
bar  opbygt  sin  Prestegaard,  da  onderstaaer  Fogderne  dem  med 
den  Dødes  Slægtninge  at  borttage  nogen  Huse  fra  samme  Pre- 
etegaard,  dai  er  det  ror  endelige  Vilje  og  Befaling,  at  du  alror- 
ligen  bestiller,  at  Sligt  bliver  afskaffet  og  ikke  Fogderne  eller 
den  itfgangne  Prests  Slægtninge  herefler  befatter  dem  med  nogen 
de  Huse,  som  er  byggede  eller  opsat  paa  samme  Prestegaard. 
Naar  Ti  og  om  Skat  eller  anden  Hjælp  lader  Tore  Breve  udgaoe 
'til  Kapitler  og  Presteme,  at  du  da  bestiller,  at  samme  Breve 
bliver  dem  forelæste,  saa  de  kunne  vide  dem  derefter  at  rette. 
Og  naar  at  du  om  alle  disse  for»  Elagemaal  grundeligen  har 
forfaret  al  Ldligheden,  at  du  da  med  det  allerførste  derom  til- 
skriver osBesked,  paa  det  vi  siden  kunne  le4e  gjøre  Forordning, 
at  forv  Kapitel  udi  ingen  Maade  skal  skee  forkort,  paa  hvis  åp 
bave  Ret  til.  Ejøbenhavn  27  Marts  1570.  T.  XI.  1.  Afskr. 
n.  639. 

Isaak  Thordssøn  fik  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  denne  Brevviser,  Isaak  Thordssøn  ndi 
Ljndom  har  berettet  for  os,  hvorledes  ham  med  hans  Hustru 
tilkommer  en  halv  Gaard  udi  vort  Rige  Norge  i  Baahuus  Len 
liggendes  kaldes  Vidstrup  og  hans  Hustrus  Broder  den  anden 
halve  Paxt  af  samme  Oaard,  da  efterdi  forv  hans  Hustrus  Bro- 
der er  med  Fiendeme  indrømt  i  Sverige,  have  vi  af  vor  synderlige 
Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde  og  tillade,  at  Isaak  Thordssøn  maa  strax  bekomme 
for»*  hans  Hustrus  Broders  Part  i  for°«  Gaard  til  den  Part,  ham 
paa  hans  Hustrus  Vegne  tilkommer,  og  al  forv  Gaard  med  al 
sin  rette  Tilliggelse  have,  nyde,  bruge  og  beholde  ad  gratiam, 
dog  saa  at  han  skal  gjøre  og  give  deraf  til  os  og  Kronen  sl^ 
aarlige  Landgilde  og  anden  Rettighed,  som  deraf  bør  at  gives 
og  gjøres  med  Rette.  Cum  inhib.  sol.  Roskilde  28  Marts  1570. 
R.  X.  B71.    Afskr.  11.  929. 

^  Til  Mads  Skeel. 

Fr,  n.  Vid,  at  denne  Brevviser  Adrian  Rotgerssøn 
[Falkener],  Borgermester  udi  vor  Kjøbstad  Throndhjem,  har 
klageligen  ladet  give  tilkjende,  hvorledes  hans  Søn  Peder  Adri- 
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an  ss  øn  nogen  Tid  siden  er  bleven  ihjelslagen  der  paavortSlot 
Bergenhuus  af  en  ved  Navn  Christopher  Nilssøn  [Grøn3, 
Lagmand  udi  Stavanger,  ^  og  Sagen  derefter  har  været  udi  Reite 
paa  Raadstuen  der  udi  Byen,  og  efterdi  han  var  en  Riådors- 
mandsmand  og  svoren  Lagmand,  som  Gjerningen  gjorde,  hair 
Lagmanden  og  Borgemeeter  og  Raad  ikke  villet  dømme  derpaa^ 
men  indsatte  Sagen  for  os  og  vor  elskelige  Rigens  Raad,  efter- 
som  hans  Supplicats,  vi  dig  herhos  tilskikke,  ydermere  fonnel- 
der.  Da  efterdi '  samme  Manddrab  er  skeet  der  paa  Slottet^  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  med  det  første  tager  til.  dig  Lagmanden 
der  udi  Bergen  saa  og  Borgemester  og  Raadmænd  der  samme- 
steds, og  siden  med  dem  den  Sag  kalder  for  udi  Rette^  gran- 
skendes  og  forfarendes  derom  al  Leiligheden,  endeligen  uden  al 
videre  Ops^ttelse  eller  Forhaling  dømmer  efter  Gaardsretten 
og  Norges  Lov  og  hjælper  for~  Adrian  Rotgerssøn  derudinden 
saa  meget  som.  Ret  er,  givendes  det  beskrevet,  som  I  ville  an- 
svare for  Gud  og  være  bekjendt  for  os.  Skanderborg  8  April 
1570.    T.  XI.  69.     Afskr.  H.  548. 

Et  Brev  til  Stinen  Sucbeck  [Simon  Surbeck]  om,  hvor- 
ledes han  sig  med  deSkibe,  som  komme  uhderVespenø  [Vest- 
manø]  at  fiske,  skal  forholde,  med  flei-e Bestillinger.  Ejøben- 
havn  9  April  1570.     T.  XI.  69.     Afskr.  IL  549. 

Hr.  Christopher  Sivordssøn  fik  Brev  paa  et  Elmnike- 
dom  udi  Stavinger  Domkirke,  kaldes  Stokke  Præbende, 
der  var  ledigt  efter  Hr.  Jacob  Madssøn.  Cum  elaus.  consv. 
et  inhib  sol.  Skanderborg  10  April  1570.  R.  X.  571.  Afskr. 
n.  929. 

Til  Mads  SkeeL 

Pr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  ere  bleven  os  elskelig  Chri- 
stopher  Føgler  en  Summa  Pendinge  skyldige  for  Elæde,  Si- 
den tøi  og  anden  Vare,  som  vi  til  vort  Krigsfolks  Behov  af  samme 
bekommet  have,  og  have  vi  lovet  at  ville  lade  betale  og  stille  ham 
tilfreds  med  Bergerflsk  og  anden  norske  Vare  for  10,000  Daler 
af  Skatten  af  Bergenhuus  Len,  Nordlandene  og  Finmar- 
ken; thi  bede  vi  dig  og  ville,  naar  for~  Christopher  Føgler  eller 
hans  Fuldmægtige  dig  med  dette  vort  aabne  Brev  besøgendes 
vorder,  at  du  da .  lader  levere  ham  Bergerfisk  og  andre  Vare 
udaf  Skatten  af  for".«  Lene  for  fori»  10,000  DaJer,  vi   [ere]   ham 

*  Jfr.  herom  Absalon  Pedensøns  Dagbog  177,  191.  195.    243   og  Registret   tQ 
Norske  Magasin  I. 
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pligtige,  dog  saa  at  han  skal  tåge  hver  Vog  Fisk  for  1  Daler, 
og  de  andre  Vare  det  dyrestek  som  de  der  udi  Landet  kunde 
gjelde,  og  hvis  han  for««  Bergerfisk  eUer  anden  Vare  ikke  saa 
dyre  ville  annamme,  at  da  da  forvender  dem  udi  Pendinge, 
det  dyreste  å\\  kan,  og  sælge  den  andre  vederhæftige  Ejøbmænd, 
og  siden  overantvorde  Christopher  Føglers  Tj^^i^re  samme  Pen- 
dinge, som  du  for  for".*  Fisk  og  Vare  bekommendes  vorder,  eller 
og  forvisser  ham  med  nøiagtige  Haandskrifter,  hvor  og  af  hvem 
han  samme  Pendinge  kan  indmane,  og  .siden  af  ham  annammer 
derpaa  Kvittantser.  Kjøbenhavn  23  April  1570.  T.  XI.  78. 
Afskr.  n.  550. 

Instrux  og  Underviisning,  hvorledes  vi  ville,  at  os  elskelige 
Simon  Surbeck,  Borger  udi  Kjøbenhavn,  sig  herefber  med 
den  Handel  og  Ejøbmandskab  paa  Vespenø  holde  og  skikke 
*aL    Kjøbenhavn  28  April  1570.     T.  XI.   81.     Afskr.   H.  651. 

Til  Hr.  Peder  Skram,  Embedsmand  udi  Bratsberg  Len, 
Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  ere  blevne  os  elskelige 
Rasmur  Villumssøn,  Borger  her  udi  vor  Kjøbstad  Kjøben- 
havn, skyldige  for  Klæde,  som  han  til  vor  Rentemester  os  elske- 
lige Jochim  Beck.  til  vort  Krigsfolks  Behov  leveret  har,  275 
Daler  udi  Mynt,  hvorfor  vi  have  bevilget  ham  at  mue  bekomme 
Sagdeler  udi  hans  Betaling,  da  bede  vi  Eder  og  begjere»,  at  naar 
for»«  Rasmus  Villumssøn  eUer  hans  Fuldmægtige  Eder  med  dette 
vort  Brev  besøgendes  vorder,  at  I  da  lader  levere  ham  Brats- 
bergs Deler  udi  Langesund,  Danmarks  Last,  eftersom  de  til 
Andre  sælges  for  danske  Pendinge,  saa  at  han  bekommer  saa 
mange,  samme  Summa  ham  dermed  kan  blive  betalt,  eftersom 
forskrevet  staaer.    Kjøbenhavn  2  Mai  1570.    T.  XI.  84.    Afskr. 

n.  551. 

Til  Jørgen  Skram  paa  Baahuus. 
Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  denne  Brevviser  Isaak  Thorde- 
søn  for  os  har  beret,  at  hans  Hustrus  Broder  skal  være  ind- 
rømt  udi  Sverige,  og  efberdi  han  har  havt  Halvparten  udi  en 
Gaard  med  ham,  liggendes  i  Baahuus  Len,  «kaldes  Vids  torp, 
da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt 
for".«  Isaak  Thordssøn  at  maa  bekomme  den  anden  Halvpart 
af  samme  Gaard  til  den  Halvpart,  han  tilforn  har  ]  thi  bede  vi 
dig  og  ville,  at  naar  han  dig  med  dette  vort  Brev  besøgendes 
vorder,  at  du  da  ubehindret  forv  Halvpart  af  samme  Gaard  lader 
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ham  følge  og  ingen  Hinder  gjøre  ham  derpaa.    I^øbenhaTD   5 
Mai  1B70.    T.  XI.  85.     Afekr.  H.  5B2,  (ovenfor  S.  651). 

Bøndeme  paa  Island  fik  Brey,  at  Johan  Bockholt  rar 
bleven  forlenet  med  Island.  EjøbrøihaTn  5  Mai  1570.  R.  X. 
572.    Afskr.  H.  830. 

Wesle  Sysler  fik  Beskjermelsesbrev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  denne  Brewiser  Wesle  Sysler,  Bor- 
ger adi  TorEjøbstad  Bergen,  har  beret  for  os,  hToriedes  nogen 
hans  Medborger  truer  og  imdsiger  ham,  saa  han  ikke  veed  for 
dem  feylig  at  rære,  uanseet  at  han  er  oyerbødig  at  Tille  hænde 
og  gjøre  hvad  Lot  og  Ret  er  og  stande  hTer  Mand  til  Rette, 
for  hTis  de  ham  udi  nogen  Maade  have  til  at  tale;  thi  have  Ti 
af  Tor  synderlig  Gunst  og  Naade  tåget  og  annammet  og  nn 
med  dette  Tort  aabne  BreT  tåge  og  annamme  forf  Wesle  Sys- 
ler udinden  Tor  kongelige  Hegn,  Væm,  Fred  og  Beskjermelse 
besynderligen  at  Tille  forsTare,  haandhæTe  og  fordagtinge  til 
alle  Rette,  saa  at  hTem  ham  noget  har  til  at  tale,  de  skulle  det 
gjøre  med  Lot  og  Ret  og  ikke  anderledes;  han  skal  og  være 
forpligt  Ingen  at  overfalde  eller  udi  nogre  Maade  at  uforrette, 
men  hTem  han  har  til  at  tale,  det  skal  han  gjøre  med  Lov  og 
Ret,  og  igjen  at  stande  hTer  til  Rette,  som  ham  har  at  beskylde; 
thi  forbyde  Ti  Alle,  ihTO  de  helst  ere  eller  Tære  kunne,  o.  s.  v. 
cum  claus.  consT.  Fredriksborg  17  Mai  1570.  T.  XI.  94.  Af- 
skr.  n.  552. 

Hr.  Jens  Ingelssøn,  Sogneprest  til  Leganger  Prestegjeld, 
fik  BreT  paa  at  beholde  samme  Prestegjeld,  som  han  nu  selT  i 
Værge  har,  med  al  Presterente  og  Rettighed,  udi  hans  Livstid. 
Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  1?  Mai  1570.  R.  X.  573.  Afijkr. 
n.  932. 

Den  Samme  fik  BreT  ad  gratiam  paa  k.  Maj.  Part  af  Tien- 
den af  Hennum  [Henjum]  og  Nes  pfjøs]  Sogne  fri  uden  Af- 
gift.  Cum  inhib.  soL  Fredriksborg  17  Mai  1570.  R  X.  573. 
Alskr.  n.  933. 

Hr.  Nils  Jørgen ssøn.  Sogneprest  til  Alstahaug  paa 
Helgeland,  fik  BreT  ad  gratiam  paa  et  Præbende  udi  Thrond- 
hjems  Domkirke  kaldes  quatuor  doctorum,  somHr. Lau- 
rits paa  Størdal  sidst  udi  Veorge  haTde.  Cum  claus.  eonsT. 
et  inhib.  sol.  Fredriksborg  18  Mai  1570.  R.  X.  573.  A£skr, 
n.  933. 

Undersaatteme  udi  Kongelf  fikBreT  at  Tære  skattefrie 
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udi  fire  samfelde  Aar;  sammeledes  er  dem  deres  forrige  Privi- 
legier og  Friheder  stadfæstede.  Fredriksborg  26  Mai  1670.  R. 
X.  673.    Afskr.  n.  934. 

Til  Ghristiern  Munk  paa  Agershaus. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  lader  give  tiUqende, 
at  Hr.  Mogens  Gyldenstjernes  Arvinge  med  det  første 
skulle  komme  tUsammen  at  skifte  og  dele  hvis  Arr  dem  efter 
ham  ere  tilfaldne,  og  du  underdanigst  er  begjerendes  at  maatte 
forloves  hid  ned  og  paa  samme  Tid  for°*  Skifte  at  overvære,  da 
have  vi  dig  det  naadigst  bevilget  og  tilladt,  dog  at  du  tilforn  saa 
Altingest  bestiller  der  paa  Slottet,  førend  du  drager  derfra,  som 
du  vedst  os  og  Riget  Magt  paaligger,  og  at  det  af  Fienderne 
eller  hellers  udi  anden  Maade  ikke  bliver  overrasket,,  og  at  Intet 
udi  din  Fraværelse  bliver  forsømt,  saafremt  du  ikke  vil  stande 
os  derfor  til  Rette.  Fredriksborg  26  Mai  1570.  T.  XI.  103. 
Afskr.  n.  653. 

Til  Hr.  Peder  Skram,  Ridder,  Embedsmand  udi 
Bratsberg  Len. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vid,  at  denne  Brevviser  Hans  [Jakob s- 
søn]  Loe,  Lagmand  udi  Skien,  har  beret  for  os,  hvorledes  at 
den  Tid,  vi  havde  aJBFærdiget  rore  forordnede  Raad  ind  udi  vort 
Rige  Norge,  bar  han  sig  for  dem  beklaget,  at  Lag  bo  gen  ikke 
var  saa  forsørget,  at  Lagn>anden  deraf  kunde  have  hans  tilbør- 
lige Underholdning,  og  de  da  paa  vore  Vegne  hiavde  undt  og 
odlagt  ham  en  Sagfnølle,  som  den  Lagmand,  for  ham  var,  i 
Værge  havde,  saa  og  den  Gaard,  som  først  ledig  bier,  eftersom 
det  Brev,  fori*  vore  Forordnede  ham  derpaa  givet  har,  ydermere 
fbrmelder,  og  nu  beklager  han,  at  ham  skeer  Forhindring  paa 
gamme  Sagmølle;  da  paa  det  Lfigbogen  der  sammesteds  kan 
Tttre  des  bedre  forsørget,  og  Almuen  mue  blive  forseet  med  en 
god  og  forstandig  Lagmand,  som  kan  skaflTe  dem  Lov  og  Ret, 
bedt  vi  Eder  og  begjere,  at  I  ville  lade  ham  følge  forv  Mølle 
saa  og  en  Gaard,  naar  nogen  ledig  bliver,  og  derpaa  ingen  For- 
hindring gjøre  ham.  Fredriksborg  26  Mai  1570.  T.  XI.  103. 
Afokr.  n.  664. 

Otte  Gallskjøtt  fik  Forleningsbrev  paa  Dals  Preste- 
gjeld pLyster  i  Sogn]  med  Tiende,  Leding  og  anden  Kronens 
Rettigbed  fri  uden  Afgift  ad  gratiam.  Fredriksborg  27  Mai  1670. 
R.  X.  673.    Afskr.  H.  034. 
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Til  Borgemestere  og  Raadmænd  udi  Bergen. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vider,  at,  ettersom  I  ved  Eders  Fuldmæg- 
tige  hdve  ladet  give  os  tilkjende,  at  naar  vi  lade  vore  Breve  om 
nogen  Skat  udgaae,  da  skrives  og  lægges  I  udi  Skibeskat  at 
mue  den  udgive  med  Nordfarer  og  Andre,  som  bruge  Seilads 
udi  Nordlandene,  endog  at  I  give  Skat  der  af  Byen  baade  for 
Eders  Skibe,  Handel  og  anden  Brug,  hvorfor  I  underdanigst  ere 
begjerendes,  at  I  med  samme  Skibe[skat]  mue  blive  forskaa- 
net,  hvorpaa  vi  Eder  naadigst  ikke  kunne  forholde,  at  vi  have 
ladet  overveie  den  Leilighed,  og  ville  lade  gjøre  den  Skik  og 
Forordning,  at  I  heretter  med  samme  Skibeskat  ikke  skulle  be- 
sværes, men  naar  I  heretter  med  nogen  Skat  skulle  komme  os 
til  Hjælp,  ville  vi  med  vort  eget  Brev  Eder  derom  lade  besøge, 
hvad  og  bure  meget  sig  samme  Skat  skal  beløbe,  saa  I  Eder 
derefter  kunde  ^  vide  at  rette,  og  med  Eders  eget  Bud  samme 
Skat  fremskikke.  Hvad  I  fremdeles  have  ladet  os  forstaae  om 
den  Viinsise  og  Ølsise,  som  der  udi  Byen  paa  vore  Vegne 
oppebæres,  hvorudinden  I  Eder  og  hart  besvære,  da  eflerdi  vore 
Undersaatter  her  udi  Biget  udgive  samme  Sisé,  kunne  vi  den 
paa  denne  Tid  ikke  heller  med  Eder  omdrage,  bedendes  Eder 
derfor  og  ville,  at  I  tilholder  Eders  Borgere,  at  de  rette  dem 
efter  samme  Sise  vor  Sisemester  paa  voie  Vegne  at  fornøie. 
Fredriksborg.  31  Mai  1570.    T.  XI.  105.     Afskr.  IL  555. 

Zacharias  Anfindssøn  fikBrev,  paa  det  hans  Studia  des 
mere  maatte  forfremmes,  at  hvis  Rente  og  Indkomst,  han  har 
udi  Norge,  skal  han  beholde  kvit  og  fri,  nden  al  Skat,  Tynge 
og  Besværing  udi  tre  samfelde  Aar.  Fredriksborg  23  Juni  1570. 
R.  X.  574.     Afskr.  H.  934. 

Hans  Stigs s øn  Renteskriver  fik  Brev  ad  gratiam  paa  det 
Eannikedom  udi  Oslo  Domkirke,  som  Hr.  Jakob  Jenssøn 
fira  døde  og  Nils  Stub  Borgemester  efter  ham  bekom,  og  han 
nu  selv  udi  Værge  har,  dog  saa  at  naar  han  ikke  er  udi  Tjene- 
sten, skal  han  residere  sammesteds.  Fredriksborg  23  Juni  1570. 
R.  X.  574.     Afskr.  H.  934. 

Hans  von  Påsken  fik  Forleningsbrev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  denne  Brevviser  vor  Baurmes ter  Hans  von  Paschen 
en  vor  og  Norges  Krones  Mølle  ved  NavnSteenbekFos,  skyl- 
der aarlig  et  Stykke  Nerdisch  Tuch,   med  en  Gaard  derhos  Ug- 
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gendea,  kaldes  rester  Karin  es,  skylder  8  Huder,  som  li^^  udi 
Tune  Sogn,  med  al  deres  Rente  og  rette  Tilliggelse  at  have, 
nyde,.  bruge  og  beholde  fri  uden  Afgtft.  Cum  claus.  conév.  et 
inhib.  soL  Fredrik^borg  1  Juli  1570.  R.  X.  574.  Afekr.n.935. 
Til  Mads  Skeel,  Foged  paa  Bergenhuus. 

Fr.  n.  V.  O.  t.  Vid,  at.eflersom  nogen Tid  siden  forleden 
er  klaget  for  os,  at  Christopher  [Nilssøn  [Grøn],  Lagmand 
udi  Stavanger,  har  uden  al  skjellig  Aarsag  ihjelslaget  en  ved 
Navn  Feder  Adrianssøn  [ovenfor  S.  651],  og  samme  Gjerning 
er  skeet  paa.vort  Slot  Bergenhuus,  hvorfor  vi  den  Dødes  Slægt 
og  Venners  Elage  og  underdanigste  Begjering  have  skrevet  dig 
til,  at  du  skulde  forhjælpe  dem  ov«r  for"*  Manddraber  saameget 
som  Ret  er,  og  vi  forfare,  at  Sag^i  endnu  forhales  og  ikke  er 
kommen  til  nogen  Ende,  da  havde  vi  os  til  dig  ikke  forseet,  at 
du  vor  Bkrivelse  og  Befaling  saa  singe  ekulde  have  udi  Agt, 
men  dig  der  anderledes  dereftec  have  holdet;  og  efterdi  vi  saa- 
danne  Mandslet  ikke  ville  lide  eller  tilstede,  ei  heller  ustraffet 
lade  gaae  forbi,  hvad  saa  paa  vort  Slot  inden  vor  Borgefred  skeet 
er,  bede.  vi  dig  og  alvorUgen  befale,  at  du  uforsømmeligen  lader 
Sagen  komme  udi  Rette,  og  derpaa  dømmer,  og  siden  derom 
lader  gaae,  hvad  Ret  er  og  Norges  Lov,  udviser,  Ejøbenhavn4 
JuU1570.    T.  XI.  120.    Afstr.  n.  557. 

Til  Christie  rn  Munk,  Embedsmand  paa  Eongegaarden 
udi  Throndhjem. 

Fr.  JQ.  y.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Johan  Jellesen 
.Falkener,  Borger  og  Ejøbmand  udi  Amsterdam,  tilkommer  af 
os  nogne  Pei^dinge  for  Vare,  >som  han  til  vort  Behov  har  sendt 
til  Kjøbenhavn  til  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne  og  Knud 
Sk:river,  og  beløber  sig  samme  Summa  3025 Va  Daler  og  3  Sty- 
ver. Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  paa  vore  Vegne  betaler  og 
forhøier  forv  Johan  Jellesen  forv  3025  Vs  Daler  3  Styver  med 
Vare,  som. falder  der  udi  Lenet  og  os  tilkommer,  og  at  du  an- 
slaaer  ham  sanmie  Yare  for  det  Kjøb,  som  andre  ville  give  der- 
for ;  dersom  du  ikke  kan  blive  tileens  med  ham  om  Ejøbet  paa 
samme  Vare,  at  du  sælger  og  forvender  dem  udi  Penge  og  siden 
med  samme  Pendinge  betaler  og  tilfredsstiller  for°*  Johan  Jelle- 
sen for  samme-  Summa,  og  hvis  du  ikke  kan  udi  dette  Aac  af- 
lægge  og  betale,  at  du  da  det  udi  næste  tilkommendes  Aar  be- 
taler og  forv  Johan  Jellesen  endeligen  fomøier,  og  naardu  for?» 
Slunma  betalt  har  og  ham  derfor  tilfredsstillet,  at  du  da  annam- 
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mer  rott  Brev  for"»  Johan  Jellesen  har  paa  forn»  Peadinge.    Ny- 
kjøping  17  JuU  1570.    T.  XI.  123.    Afskr.  H.  658. 
Til  Lensxnændene  udi  Norge.  *    ^ 
Baahaus  Len  1;  AgershuusLen  6,  lyde  paaChristiern 
Munk   8elv';  Aabygge,  Id,   Rygge,   Frøland,    Onsø,   Ingedal, 
Raade,   Skjeberg,   Tune   Skibreder,  Johan  Venstermand; 
Skiensyssel,  Bratsberg  Hr.  Peder  Skram;    Lister  Len   Fru 
Edel  Hardenberg; Nedenes, RaabygdenProsLauri tssøn 
[Hørby];  Tunsberg  Axel  Urne;  Sundmøre  g[amle]  Chri- 
stiern  Munk;  Mandals  Len  Erik  Brockenhuus;  Brunls^ 
Len  Claus  Hvitfeldt;  Bergenhuus  Len  Mads  Skeel;  An- 
denes Herluf  Skave;  Hardanger  Erik  Talkendorf;  Hel- 
geland Axel  Gyntelsberg;  Jederen,   Dalerne  og  Rjrfylke 
Henrik  Brockenlitius;   Romsdal  Otte    Brockenhuus; 
Vardøhuus,  Finmarken  og  udi  alle  de  nordlandske  Len  Mads. 
Skeel;  Tromsø  J/9rgen   Rud;   Throndhjem,    Steenvigsholm 
u[nge]  Christiern  Munk. 
Fr.  n,  V.  G.  t.    Vid,  at  vi  skikke  dig  herhos   nogne  vore 
aabne  Breve  om  en  almindelig  Skat  og  Landehjælp,  som 
du  paa  vore  Vegne  skulde  oppebære,  saavidt  som  du  af  os  Be- 
faling har,  som  du  ydermere  deraf  Leiligheden   forfare  kan   af 
samme  Breve;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax  uforsømmet 
lader  læse  og  forkynde  for»rvore  aabne  Breve  for   menige  Al- 
mue,  som  de  ere  tilskrevet,  og  strax  uden  al  Forsømmelse  lader 
skrive  og  lægge  dem  udi  Læg  sammen  efter  vort  Brevs  Lydelse, 
saa  det  gaaer  til  uden  Vild  og  ikke  bliver  anseet  Gunst,  Gave, 
Vild,  Venskab  eller  nogen  Fordeel,  og  gjør  din   største  Flid,  at 
samme  Skat  maa  udkomme  det  allerførste  muligt  er  inden  St. 
Mikkelsdag  førstk.  idet  allerseneste,  anseendes  at  der  os   stor 
Magt  paaliggendes  er,  og  naar  samme  S|^at  er  oppebaaret,   at 
du  da^  det  strax   med   klare  Register  forskikker   til  vort  Slot 
Kjøbenhavn,  os  elskelige  Otte  Brockenhuus  vor Rentemester 
del  at  overantvorde.    Og  paa  aet  du   des   snarere  det  kunde 
indkræve  og  bekomme  samme  Skat,   kan   du   tilskrive   andre 
vore  Lensmænd  der  udi  Lenet  eller  deres  Fogd^  i  deres  Fra- 
værelse, hvilke  du  kan  vide  i  den  Sag  at  være   dig  førdelige, 
at  samme  Skat  maatte  udkomme  i  deres  Len,  eftersom  forskre- 
vet staaer,  og  skikke  vi  dig  herhos  vore  aabne  Breve,  hvilke  du 

'  I  Brevene  til  Throndhjems  og  Baahuns  Len  blev  herefter  til£øiet:   forvender 
Fisken  i  Daler  og  Sølv  og  etc. 
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til  des  BehoT  kw  dem  tilskikke,  dog  at  da  indtager  samme 
Skat  og  derfor  gjør  Regnskab ;  og  hvor  Bønderne  ere  af  Fien- 
deme  deres  Gaarde  afbræadt  eller  i  anden  Maade  spoleret,  saa 
de  ikke  ere  formuende,  ai  du  da  selve  rammer .  til  efter  Leilig- 
beden,  dem  forskaaner  og  handler  med  dem,  som  billigt  og  ret  er. 
Nykgøping  20  Juli  1670.    T.  XI.  125.    Afskr.  ,11.  559. 

Skattebrey. 
Ft.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  troe  Undersaatter,  Bønder  og 
menige  Almue,  ihvosomhelst  I  ^jene  'eller  tilhøre,  som  bygge  og 
boe  over  alt  N.  Len,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider, 
at  eftersom  Kongen  af  Sverige  bar  omkast  og  tilintetgjort 
den  Fred,  som  disse  Riger  imellem  udi  Roskilde  var  opret, 
demæst  paa  Grændsen  udslaget  alle  billige  Fredsmiddel,  have 
vi  os  udi  denne  næste  forgangne  Herredag,  som  inde  i  Kjøben- 
havn.in  Martio.  stod,  med  vore  elskelige  Danmarks  Riges  Raad 
og  Adel,  Superintendenter,  Fuldmssgtige  af  Prælater,  Kanniker, 
Provster,  Prester,  Kjøbstædsmænd  og  menige  Almue  over  alt 
Biget,  overværet  og  betragtet  disse  Rigers  store  ^esværing  og 
Udgift,  og  betænkt  hvad  Raad  og  Middel  der  kunde  paa  findes 
længer  at  udføre  denne  Krig  med,  til  Gud  den  almægtigste  vil 
give  Lykke  og  Velsignelse  dertil,  at  Alting  maa  komme  til  en 
bestandig  Fred,  og  derfor  alle  forv  vore  Undersaatter  af  deres 
Evne  og  Leilighed  have  bevilget  at  komme  oa  tU  Hjælp  frem- 
deles at  udføre  de^ne  Krig.  J>a  efterdi  Kongen  af  Sverige  frem- 
deles har  udslaget  og  ikke  vil  bevilge  og  indgaae  nogen  AQstand, 
og  vi  ikke  kunne  vide,  hvad  udi  den,  Handel,  til  Stettin  beram- 
met er,  vil  besluttes^  foraarsages  vi  Eder  om  en  Hjælp  at  besøge 
lidi  saa  Maade,  at  hver  Krone-  og  Leilændinge-Bonde  skal  give 
os  2  Mark  og  hver  Odelsbonde,  som  Jordegods  har,  4  Mk.  dansk, 
og  skulle  lægges  udi  Læg  sammen,  saa  den  Rige  hjælpe  den 
Fattige,  og  skal  vor  Lensmand  have  Indseende  med,  at  det 
ikke  gaær  ud  over  den  Fattige  videre  end  deres  Rettighed  og 
efter  hver  deres  Evne.  Sammeledes  skal  hver  aargangen  Sag 
give  08  2  Daler  eller  6  Mk.  og  hver  Flomsag  1  Daler  eller  3 
Mk.  dansk,  og  skal  Ligen  være  fri  for  samme  Skat'  og  Hjælp, 
og  ville  vi,  at  den  skal  være  ude  til  St.  Michaels  Dag  førstk.  i 
det  allerseneste.  Pg  skal  os  elskelige  N.  lade  lægge  og  skrive 
samme  Skat  over  alt  for>7  Len,  saa  den  Rige  hjælper  den  Fat- 
tige og  det  ganger  ligeligen  til  uden  Vild,  og  siden  samme  Skat 

af  Eder  indkræve  og  oppebære,  og  fremdeles  med  klare  Regi- 
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8ter  og  Handtcd  fra  «ig  orerantvoTde,  og  skal  I  .yasre  frie  fer 
Skrirerpendinge  og  dermed  ikke  besTæres.  Thi  bede  Ti  Eder 
AHe  og  hyer  særdeles  byde,  at  I  paa  denne  Tid  Eder  ikke  ville 
besvære  at  komme  os  med  samme  Skat  til  Hjælp  og  med  det 
allerførste  paa  beleilig  Tid  ogBted,  naar  og  hvor  forr  vor  Lena- 
mand  Edet  tilsigendes  vorder,  møder  og  af  barn  eller  hans 
Fuldmægtige  lader  Eder  for  samme  Skat  skrive  og  lægge  udi 
Læg  sammen,  eftersom  foreskrevet  staaer,  og  siden  rette  Eder 
efter  strax  at  fremføre  og  udgive  samme  Skat  og  den  at  ant- 
voi^de  for?  vor  Lensmand  eller  bans  JHildmægtige  inden  den  be- 
stemte Tid,  som  fore  er  rørt,  idet  allerseneste,  og  lader  det 
ingenlunde.  Vi  ville  igjen  ramme  og  vide  Eders  Gavn  og  Bed- 
stie,  som  vi  vore  troe  Undersaatter  pligtige   ere.    Kjøbenhavn 

'  [Nykjøping]  20  Juli  1570. 

Det  Brev  til  Throndhjems  Len  er  denne  Arfikel  udi,  at 
de,  som  boe  ved  Søsiden  og  bruge  Fiskeri,  hver  give  1  Vog 
Fisk,  hver  Udrorskarl,  som  ^ener  for  fuld  Løn,  give  V«  Vog 
Fisk,  hver  Skipper,  som  selv  bar  Skib  og  løber  i  Nordlandene, 
give  Tredieparten  af  al  hans  Eragt  i  dette  Aar,  hver  Stjremand 
Tf edieparten  af  al  hans  Hjre.  —  Var  denne  Artikel  udi  det 
Brev  til  Berg  en  huus  Len,  at  hver  Krone-  og  Leilændinge- 
Bonde  skulde  give  Ir  Daler  eller  3  Mk.,  hver  Odelsbonde,  som 
Jordegods  har,  2  paler  eller  6  Mk.  T.  XI.  127.  Afskr.n.S61. 
Til  Jørgen  Skram,  Embedsmand. paa  Baa huus. 
Fr.  II.  V.  G.  t.  Vi  hfrve  forstandet  af  din  Skrivelse,  som 
du  har  tilskrevet  os  elskelige  Peder  Oxe,  vor  troe  Mand,  Raad 
og  Hofmester,  om  hvis  Ærinde  nu  ved  vor  Lagmand  udi  Viken, 

^  os  elskelige  Laurits  Olssøn,  skulde  udrettes,  og  til  det  første 
skikke  vi  til  dig  til  de  Knegtes  Besoldning  der  paa  Baabuus 
med  for**  Laurits  Olssøn  Klæde  og  Commis  for  2000  Daler  til 
det,  du  allerede  har,  som  er  for  20Q0  Daler,  saa  det  bliver  til- 
sammen  4000  Daler  udi  Commis,  end  dertil  udi  Mynt  2000 
Daler,  saa  at  Enegtene  dermed  ere  betalt  udi  12  Maaneder,  og 
eftersom  du  selv  fortrøster,  fbrsee  vi,  at  Knegtene  blive  med 
for*f  Cdmmis  og  Pendinge  tilfredsstillet  til  St.  Miohaels  Dag 
førstk.  End  skikke  vi  dig  til  de  nye  Enegte  udi  Sko,  Skjorter 
og  anden  Conamis  for  1000  eller  1500  Daler.  ^Dette  vilt  du  lade 
meddele,  og  derudi  rauHue  og  vide  vort  Gavn.  Hvad  Malt  og  Meel 
angaaer,  ville  vi  lade  bestille,  du  skal  blive  forsørget  med  mod 
Micbaelsmesse;  anden  Fetalie,  Kjød  og  Sligt  maa  du  alt  sdv 
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vare  ude  om  og  med  en  Haand  tåge  til  hos  Blenderne^  eftorcU 
der  er  ingen  Anstand  gjort  Bom  du  og  giver  tilkjeinde  om  de 
Bønder  paa  Ordost,  Thjørn  og  udi  Viken,  som  Kenderne 
have  brændt  for,  da  ere  vi  tilfreds,  at  saa  Mange  i  aaa  Maade 
ere  brændt  fra,  mue  forskaanes  med  Bkat  og  Landgilde  wH  3 
samiulde  Aar,  paa  det  de  des  bedre  kunne  komme  til  Bygning, 
Næring  og  Bjering.  Sammeledes  ekuHe  Presteme  og  mue  være 
forskaanet  med  af  Wa^ster(?)  Smør  ajt  udgive  ttdi2Aar;beden- 
des  dig  og  ville,  at  <lu  for*<  Bønder  og  Prester  lader  være  frie, 
eftersom  forskrevet  staaer,  og  at  du  tiUænfcer  at  lade  pante  de 
AleSieredsmæmdi  for  deres  Skat  og  aarlige  Réttigbed,  om  de  den 
til  Baahuus  godvilligen  ikke  ville  udgive.  Det  Dyb  imellem 
fli  sing  og  Skaardal  udi  Jordfeidet  ville  vi^  at  du  lader  igjen 
sjunke  og  saa  forvare  med  Pæle  og  udi  andre  Maade,  saa  det 
ikke  igjen  kan  ryddes  eller  optages.  Den  Foarskrift  Ml  Bremen 
^Mai  den  Tømmermand,  som  kan  bygge  en  Prammemølle, 
liave  vi  bestiUet,  og  vOle,  at  Hi  sin  gen  derefter  skad  veere  og 
blive  til  Baahuus  og  Intet  svare  til  Elfsborg;  men  dersom 
Bønderne  noget  undertiden  kunde  hjælpe  faaan  Noget  til  EKå^ 
borg„  og  han  dig  derom  tilsiger,  kan  dét  dein  tilstedes.  Sam^ 
meledes  ville  vi,  at  du  tilsiger  alle  vore  Undersaatter  over  alt 
dit  Len,  at  de  tiltænker  aldeles  ingen  Brandskatter  at  give 
Fiendeme;  hvilke  det  gjør,  at  du  det  kan  for&re,  da  ville  vi, 
at  du  strax  lader  brænde  over  dem  og  handle  med  demligesom 
Bied  Fiendeme.  De  Fribytter  ville  vi  skulle  blive  paa  videre 
Besked,  dog  at  du  har  Tilsyn  med,  at  de  ikke  Ibesvære  vore 
egne  Undersaatter  til  Upligt.  De  danske  Bøsseskytter  ville 
vi  lade  give  Klæde,  som  dem  blev  lovet,  og  det  lade  forskikke 
dem  fra  Ejøbenhavn,  og  maa  du  tilsige  vor  Høvedsmand  paa 
Galeien  og  Thomas  Bagge,  at  de  bliver  der  endnu  stille  paa 
videre  Besked ;  vi  ville  strax  med  det  Første  lade  forskikke  dem 
2  Maaneders  Fetalie.  Og  efterdi  vi  forfare,  at  vi  ingen  Biet 
have  til  Hvide  Bjørns  Gods,  som  er  arresteret  til  M  ar  strand, 
da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  opgiver  samme  Arrest  og  ube- 
hindret  lader  ham  hans  Gods  igjen  bekomme*  Nykjfi^ing  20 
Juli  1570.    T.  XI.  128.    Aiskr.  II.  568. 

Bøndeme  udi  Viken  og  Baahuus   Len  finge  Brev,   at 
-hvis  Gierdfer  og  anden  Gierderde  have  gjort  i  disse  Aa- 
ringe  og  i  denne  Krig,  skal  ikke  regnes  dem   for  nogen  Pligt 
*  Ale-Hered  i  Vester-Gøtland,  i  nuvnrønde  Yéxwnbargs  Len. 
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eller  aarlig  Udgift,  men  at  naar  Fred  blhrer,  skolle  de  det  Meite 
muligt  er  derined  forskaanes.  Njkjøping  21  Juli  1570.  R.  X. 
574.     Afskr.  n.  935. 

Til  Jørgen  Skram,  Embedsmand  paa  Baahuiis,  at  han 
fertinger  Kirkens  Korn  udi  Baahuus  Len  og  Viken  til  hrem 
mest  vil  gire,  og  aarligen  gjør  Regnskab  deraf.  Kjøbenham 
26  Juli  1670.    T.  XI.  131.     Afskr.  II.  665, 

Mester  Jørgen  Erikssøn,  Kannik  udi  Bergen,  fik  Brer 
at  være  fri  et  Aar  næst  efter  dette  Dato  regnendes  for  al  Skat 
og  Tynge  at  give  og  gjøre  til  Kronen  af  alt  hvis  Gods  og  Rente, 
han  har  udi  Norge.  Kjøbenhavn  8  August  1570.  R.  X.  574. 
Afskr.  II.  936. 

Mikkel  Foss,  Borger  i  Marstrand,  fik  Brev  ad  gratiam 
paa  en  Gaard  i  Norge  paa  Kløyerøen  [ved  Marstrand]  lig- 
gendes,  som  en  ved  Navn  Peder  Vogehals  nu  udi  boer,  med  al 
sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  dog  saa  at  han  aisirligen  skal  deraf 
give  15  tørre  Torsk,  V«  Daler  Føring,  V«  1^  Græsgang  og  med 
videre  Tynge  deraf  ikke  besværes.  Cum  ceteris  consvetis  con- 
ditionibus  e^  clausulis.  Kjøbenhavn  9  August  1570.  R.  X.  574. 
Afskr.  n.  936.       ' 

Til  Emiche  Kaas  og  Jørgen  Skram. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  komme  udi  Forfaring,  hvorle- 
des de  Svenske  ere  indftddne  paa  Hisingen  og  der  vore 
Knegte  slaget  og  Landet  brandskattet,  hvorfor  vi  os  ikke  nok- 
som kunne  forundre,  at  I  Intet  os  derom  have  tilskrevet,  og 
efterdi  vore  Slotte  Baahuus  og  El fs borg  ligge  saa  nær  ved 
hverandre,  at  I  letteligén  kunne  komme  hverandre  til  Undsæt- 
ning  Og  saadant  afværge,  kunne  vi  ikke  andet  tænke,  end  saa- 
dant  er  skeet  ved  Eders  Forsømmelse ;  thi  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  heretter  tiltænker  med  Alting  at  have  bedre  Opseende,  at 
Pienderne  os  ingen  Skade  eller  Spot  tillægger  og  aldeles  retter 
dig  efter  den  Underviisning,  os  elskelige  Jens  Kaas  vor  Øverste 
dig  givet  har,  saafremt  vi  ikke  skulle  vide  det  hos  dig,  og  tag 
her  aldeles  ingen  Forsømmelse  fore.  Kjøbenhavn  .17  August 
1570.    T.  XI.  148.     Afskr.  H.  566. 

Til  Hr.  Christopher  Siv oYdss øn,  Sogneprest  udi 
Avaldsnes  Sogn. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  I  nogen  Tid  siden  for- 
leden (ovenfor  8.  652)  har  været  her  og  forhvervet  vort  Forle- 
nlngsbrev  paa   Stokke  Præbende,    hvilket  vi  nu  foirfieure  at 
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være  lagt  til  Prædikestolen  i  Stayanger  Domkirke,  da  kunne 
vi  08  ikke  noksom  forundre,  at  efberdi  I  vidste  samme  Præbende 
er  lagt  til  Prædikestolen  i  Stavanger  Domkirke,  at  I  da  turde 
Eder  fordriste  og  understaae  med  slig  vrang  Underviisning  os 
derom  at  besøge  og  Brev  derp^a  at  fordre;  bede  vi  Eder  derfor 
og  ville,  at  I  retter  Eder  effer  berefter  aldeles  Intet  at  befatte 
med  forv  Præbende,  men  det  nbehindret  lader  følge  Prædike- 
stolen udi  for".«  Stavanger  Domkirke,  SQxn  det  ffirordineret  er, 
og  vi  nu  med  vo/t  Brev  det  til  Prædikestolen,  som  for  er  rørt, 
bebrevet  have,  og  at  I  skikke  os  tilhænde  vort  Forleningsbrev, 
som  I  udi  saa  Maade  med  vrang  og  usandfærdig  Beretning  for- 
hvervet  have.  '  Fredriksborg  20  August  1570.  T.  XI.  150. 
Afskr.  n.  567. 

Jens  Pederssøn  til  Bro  fik  Forleningsbrev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Jens 
Pederssøn  til  Bro,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort 
og  beviiat  har  og  hereft^  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,^ 
have  undt  og  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  forv  Jens  Pederssøn  disse  efterv  vore  og  Norges  Kro- 
nes Gaarde  og  Jordeparter  udi  Ryfylke,  først  en  Gaard  ved 
Navn  Sørby,  liggendes  paa  Rennesøen  udi  Hausken  Skibrefle, 
og  skylder  6  norske  Pund  Kom,  Honesten  [Hausken]  2  Pd., 
Vik  1V«  Pd.  Korn,  Dal  2  Pd.  Korii,  Horn  1%  Pd.  Kom, 
Vaale  1V«  Tøiide  Kora,  Underberg  V2  Pd.  Korn,  en  Øde- 
gaard  ved  Navn  3jørge  VaPd-  Korn,  Hefne  iStorre  [Skaare?] 
Skibrede  2V2  Pd.  Korn,  Fodtzen  [Fossan d]  i  HøUe  Skibrede 
IVsPd.  Kora,  Holleland  i  Sands  Skibrede  1V#  Løb  Smør,  med 
alle  fori«  Gaardes  og  Godses  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Intet 
undtaget,  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde  fri  uden  Afgift.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol,  Fredriksborg  21  August  1570.  R. 
X.  675.     Afskr.  H.  937. 

Om  Stokke  Præbende. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vare  Raad  og  godéMapnd,  som 
vi  nogen  Tid  siden  havde  affi»rdiget  ind  udi  vort  Rige  Norge 
der  nogen  voreÆrinde  og  Bestillinge  at  udrette,  samme  Tid  ere 
kommen  udi  Forftiring,  at  der  skulde  ligge  en  ringe  Rente  til 
Prædikestolen  udi  Stavanger  Domkirke,  og  de  derfor  have 
lagt  et  Præbende  der  sammesteds  ved  Navn  StokkePræbende 
til  for"«  Prædikestol,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
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nndt  og  tilladt  og  nu  med  dette  ^ort  aabne  Brer  nnde  og  tillade, 
at  for>?  Stokke  Præbende  maa  og  skal  cdtid  herefter  til  eyig  lid 
ligge  og  blive  til  Prædikestolen  udi  for»  BtavaDg^  Domkirke  og 
Bogoepreciten  der  sammesteds  den,  som  nu  «r  og  herefter  kom- 
mendes vorder,  for»«  Pre^bende  at  have,  nyde,  brage  og  beholde 
med  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  Intet  undtaget, 
som  nu  tilligger  og  af  Arilds  Tid  tilligget  bar  med  Bette,  dog 
saaat  de  skuAe  holde  Godset  ved  Hævd  og  Hagt,  ogBøndeme 
etc.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredrtksborg  21  August 
1570.    R.  X.  576.    Afskr.  II.  938. 

Til  Mads  Skeel  og  Henrik  Brockenhuus. 
Fr.  n.  V.  O.  t.  Vider,  at  os  elskelig^  hæderlig  Mand  Hr. 
Jon  Outtormssøn, ^  Kannik  og  Sogneprest  udi  Stavanger 
Domkirka,  har  været  her  hos  os  og  givet  tilkje&de,  hvorledes 
En  ved  Navn  Hr.  Rasmus  Thord^søn  i  Torvestad  nogen 
Tid  siden  har  vaeret  her  udi  Riget  og  med  vrang  Underviisning 
foiivervet  vort  Brev  til  en  anden  Ppestemand  ved  Navn  Hr. 
Christopher  Sivordssøn  paa  et  Præbende  udi  Stavanger 
Domkirke,  kaldet  Stokke  Præbende,  hvilket  tilforn  var  lagt 
til  Prædikestplen  der  sammesteds,  og  han  har  beret  for  os  at 
skulle  være  ledig,  hvorfor  vi  nu  have  bevilget  og  samtykt  samme 
Præbende  altid  herefter  og  til  evig  Tid  aé  skulle  blive  til  fi>r»» 
PrsBdikestol  udi  Stavanger  Domkirke,  eftersom  det  tilforn  er  ble- 
vet  der  tillagt.  Dernæst  skal  forv  Hr.  Rasmus  have  forhvervet 
vort  Brev,  at  Communs  Gods  (ovenfor  S.  649)  herefter  som 
tilfom  skulle  følge  fori«  Kapitel  udi  Stavanger  Domkirke,  og  vi 
forfare,  at  han  sig.  det  har  tiltaget  og  understaaer  sig  det  at  for- 
lex^  andre  Presir  paa  Landet  boendes,  og  hverken  han  eller 
de  residpre  og  boe  hos  Domkirken  og  gjøre  slig  Tynge  og  Tj^ 
nest^  inden  Kirken  og  uden,  som  andre  Kanniker  efter  Kaj^tels 
Statuter  og  vore  Breves  Lydelse  pligtig  ere  og  bør  at  gjøre. 
Sammeledes  skal  for"«  Hr.  Rasmus  have  indbrudt  i  Sacristiet  og 
der  imod  Kapitlets  Vilje  og  Samtykke  udtaget  baade  Stigtens  og 
Kapitels  Breve,  som  de  ældste  af  Kannikerne  have  havt  Nøglen 
til,  med  mere  Uskikkelighed  og  utilbørlig  Handel,  han  beijriver, 
eftersom  [I  af)  Hr.  Jon  Guttormssøns  SuppEoats,  vi  Eder  her 
indlukt  tilskikker,  ydermere  har  at  forfare,  og  .ban  med  Kanni- 
kerne, som  residere,  veed  at  berette.  Da  efterdi  vi  Sligt  for 
ingen  Deel  vil  lide  eller  tilstede,  og  paa  det  dermed  mue  haveø 
*  Jfr.  Berg  om  Lahdvaaniet  S.  S16  ff.  ' 
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Indseende  og  saadaBne  ubillig  og  ulidelig  Handel  maa  afakaffes 
og  forkommes,  bede  vi  Eder  og  alvorligen  befale,  at  I  med  det 
allerførste  paa  beleilig  Tid  og  Sted  Eder  forsamle,  kaldendes 
for**  Hr,  Rasmus  for  Eder  udi  forv  Hr.  Jon  Guttormssøns  og  de 
aadre  residerende  Kannikers  Overværelse,  og  grangiveligen  for* 
fisre,  bnre  Leiligheden  sig  dermed  begirer,  og  hYorledes  samme 
Handel  er  tildraget,  og  at  I  tilsiger  og  befaler  for"*  Hr.  Cfariato- 
pher  Sivordssøn,  at  han  efter  denne  Dag  aldeles  Intet  befatter 
rig  med  Ibrv  Blokke  Frabende,  men  at  han  strax  ubehindret 
lader  det  følge  fbrv  Hr.  Jon  G-nttormssøn  til  Prædikestolen,.  ef- 
ftersom  forskreret  staaer,  og  hvis  ydermere  Gods  for?  Hr.  Ras- 
mus sig  med  befattet  har,  al  han  det  og  lader  følge  Domldrken 
og  dem  dertil  Ret  have.  Deslq^te  at  han  sig  herefter  alddes 
Intet  befatter  med  forv  Communes  Gods  enten  at  uddele  eller 
&)rlene,  men  dermed  i  alle  Maade  holde  efter  Kapitels  Statuter 
Og  som  Ret  er.  Sammeledes  at  I  tilholder  for».*  Hr.  Rasmus,  at 
han  igjen  antvorder  fra  sig  hvis  Breve  han  udi  saa  Maade,  ef- 
tersom  forskrevet  staaer,  ud tåget  har  af  Sacristiet,  og  at  han  al- 
deles Intet  efter  denne  Dag  befatter  sig  med  forv  Kapitels  Gods 
ydermere  end  som  ham  forlenet  er  og  hans  Forleningsbrev  ly- 
der, og  hvilke  der  findes  med  Kannikdomme  og  Præbender  at 
være  forlenet,  at  I  dem  strengeligen  byder  og  befaler,  at  de  rei- 
ter dem  efter  at  residere  og  boe  hos  Domkirken  og  der  at  gjøre 
slig  Tynge  vg  Tjeneste,  som  Kannikeme  der  sammesteds  bør  at 
gøre  efter  Kapitels  Statuter  og  Forleningsbreves  Lydelse,  saa- 
firemt  de  samme  Kannikedom  ikke  ville  have  forbrudt;  og  hvad 
I  herudi  gjør  og  handler,  at  I  det  give  fra  Eder  beskrevet,  som 
I  ville  tosvare  for  Gud  og  være  bekjendt  for  os.  Fredriksborg 
22  August  1570.    T.  XI.  160.    Afskr.  II.  667. 

Wolf  Ruchboubt  [Rauchhaupt]  fik  Brev. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  have  «undt  og  tilladt,  at  os  elskelige 
Wolf  Ruehhoubt  og  hans  Medforvandte  mue  anrette  enSalt- 
kunst  udi  vort  Rige  Norge,  hvor  de  ud  med  Søsiden  en  Ort 
kunne  finde  bedst  og  bekvemmest  dertil,  og  for^»*  Wolf  B^ch- 
haupt  derfor  er  til  Sinds  med  andre  hans  Medhavere  at  begive 
sig  did  ind  udi  Riget  en  beleilig  Ort  at  udsee  og  fdr".*  Kunst  at 
tilrette  og  stille  udi  Verk ;  _thi  bede  vi  og  byde  alle  vore  Fogder 
og  Embedsmænd  hver  udi  sit  Len,  saa  og  Provster,  Prester, 
Borgmestere,  Raadraænd  og  alle  Andre,  som  han  med  hans  Sel- 
akab  paa  samme  Reise  hænder  for  at  komme,  at  I  fordre  og 
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fremme  dem  til  detBedste,  dem  ledsager  og-  forskaffer  god  For- 
dreise  med  Skydsbeste,  Underholdning^  Færger  over  Færgeste- 
deme  for  deres  Pendinge  og  i  andre  Haade  hjælper  dem  tilgode, 
desligeste  dem  undsætter  med  bris  Deel,  de  til  forv  Saltkimst 
til  at  rette  Behov  have,  og  der  er  at  bekomme,  dog  at  de  det 
betaler  og  Eder  tilfreds  stille.  Cam  inhib.  soL  [Uden  Sted]  29 
Augast  1570.    R.  X.  575.    Afskr.  II.  936. 

Til  Cbristiern  Munk  paa  Agersbuus. 

Fr.  II.  V.  6.  t.  Vid,  at  Ti  have  undt  og  tilladt  os  elskelige 
Wulff  Rauchbaupt  med  hans  Forvandte  at  mile  anrette  en 
Saltkunst  i  Tort  Rige  Noi^e,  og  derpaa  givet  ham  Tort  Brer, 
eftersom  det  videre  derom  formolder;  thi  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  gjør  og  vender  din  største  og  muligste  Flid  fore  at  finde 
de  bedsteHiddel  ogRaad,  ved  hvilke  og  hvorledes  ban  og  hans 
Hedforvandte  bedst  med  Ved  til  for««  Salt  at  syde  kan  noksom 
blive,  forsørget,  eftersom  for*.*  Brev,  vi  ham  og  hans  Selskab 
givet  have,  indeholder.  Fredriksborg  10  Septbr.  1570.  T.  XI. 
160.    Afskr.  n.  570. 

Til  Cbristiern  Hunk  paa  Agershuus. 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  behøve  nogetrBygningstømmer  til  en 
vor  Gaard  udi  Sjæland;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  til  des 
Behov  bestiller  os  saa  meget  Tømmer,  som  herefter  følger.  Først 
40  Tylter  Sparrer,  hver  16  Alen  lang,  1  Fod  bred  paa  Kanten 
paa  den  store  Ende,  item  40  Tylter  Sparrer,  hver  14  Alen  lang, 
1  Fod  paa  Kanten,  item  50  Tylter  Bjelker,  Halvparten  16  Alen 
lang  og  anden  Halvparten  18  Alen  lang,  1%  Fod  paa  Kanteti. 
Item  ao  Tylter  smaa  Tømmer  til  Hanbjelker,  Løsbolt  og  andet, 
hvert  Træ  12  Alen  lang.  Item  10,000  Legter  og  200  Tylter  Sag- 
deler,  de  der  ret  gode  ere;  og  naar  samme  Tømmer  hugget  er, 
at  du  da  paa  vor  Omkostning  fragter  der  Skibe  til,  som  det  kan 
indtage  og  føre  til  vor  Kjøbstad  Helsingør,  og  naar  du  fremskik- 
ker  forr  Tømmer,  at  du  da  derhos  tilskriver  os  elskelige  Jør- 
gen Munk,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Fredriksborg^  at  han  kan  vide  samme  Tømmer  at  lade  annamme, 
og  at  du  bestiller  det  saa,  at  vi  vist  og  uforsømmelig  mue  be- 
komme samme  Tømmer.  Vordingboig  16  Septbr.  1570.  T.  XI. 
168.     Afekr.  n.  571. 

Sis  em  es  ter  en  udi  Skien  fik  Brev. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  have  tiltroet  og  befalet  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  tiltroe  og  befale  denne  Brevviser  N.  at 
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Tære  Sisemester  udi  ror  EjøbBtad  Skien  og  paa Yore  [Vegne] 
at  skulle  opbære  al  den  Sise,  som  os  tilkommer  af  hvis  Tystøl 
og  fremmed  Di^ik,  som  der  for  Byen  indføres,  og  skal  han  her- 
efter  annamme  af  hver  Tønde  Tystøl  V2  Daler  til  Sise  og  af  Viin, 
Prjtzing  og  anden  fremmed  Drik  ligerviis  som  udi  vorEjøbstad 
Bergen,  og  det  Alt  at  komme  os  tilbedste,  bedendes  og  by- 
dendes  alle  Indlændiske  og  Udlændiske,  som  forv  Yor  Ejøbstiad 
Skien  med  fremmed  Drik  besøger,  at  I  tiltænker  Intet  deraf  at 
sælge  eller  afhæinde,  før  I  baYe  betalt  og  tilfredsstillet  forv  Yor 
.  Sisemester,  hvis  os  deraf  tilkommer.  Findes  Nogen  at  bryde 
sin  Bonke  og  afhænde  Noget  af  hYis  fremmed  Drik,  han  did 
indfører,  før  han  har  stillet  Yor  Sisemester  paa  Yore  Vegne  til- 
freds, da  skål  han  haYe  forbrudt  Alt  hYis  han  har  med  at  fare. 
Nykjøping  udi  Falster  21  Septbr.  1570.  R.  X.  576.  Afskr. 
n.  939. 

Til  Mads  Skeel,  Foged  paa  Bergenhuus. 

Pr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  som  du  skriYer  os  elskelige  Peder 
Oxe,  Yor  Hand,  Ridder  og  Hofmester  til  og  giYer  tilkjende,  at 
den  Foged  Dines  [Pederssøn]»  er  for  hans  Utroskab  ogTy- 
Yeri  dømt  at  staae  sin  JR,et,  og  du  begjer  at  Yide,  hure  du  dig 
dermed  skal  forholde;  da  efterdi  han  imod  sin  sYorne  Ed  sig 
utroligen  har  beYiist,  og  Retten  har  tilkjendt  ham  at  straffes, 
bede  Yi  dig  og  Yille,  at  du  lader  Retten  haYe  sin  Gang  og  Ye- 
derfares,  hYad  han  har  fortjent  efter  den  Doms  Lydelse,  ham 
overganget  er,  og  hvis  os  tilkommer,  at  du  har  Tilsyn  med,  at 
Intet  deraf  forrykkes.  Sammeledes  skikke  yI  dig  med  denne 
BrevYiser  Nils  Basse  nogne  flere  Registere  og  Ildskrifter  af 
nogne  andre  Fogders  Regnskab,  at  [du]  dem  i  lige  Haade  lader 
OYersee,  og,  dersom  de  findes  at  Yære  efter  den  Form  og  Viis,  som 
forv  Dinis  Pederssøns  Regnskab,  at  du  da  lader  tagenøiagtig 
Borgen  af  samme  Fogder  og  lader  beskriYe  deres  Gods,  og  siden 
lader  dem  tiltale  og  forfølge,  saavidt  du  kan  gjøre  med  Loy  og 
Ret,  haYendes  flittig  lodseende  med,  at  Intet  forsømmes,  der  os 
med  Rette  tilkommer.  Sammeledes  have  Yi  givet  for"«  Nils  Basse 
Yor  Rettighed  i  en  Jagt,  som  hørte  for»»  Dinis  Pederssøn  til,  be- 
dendes dig  og  Yille,  at  du  den  lader  ham  følge.  Nykjøping  i 
Falster  27  Septbr.  1570.    T.  XI.  174.    Afskr.  H.  571. 

Til  Jens  Pederssøn,  Lagmand  paa  Steget  [Stegen]. 

Fr.  n.  V.  G.  t.    Vid,  at  Yi  ere  komne  udi  Forfaring,  hYor- 
'  Foged  i  Seimen;  jfr.  Aba.  PedensMW  liber  eapit.  Bergensis,  isser  S.  228  Æ 
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ledes  at  iK^e  voire  Fogdrø*  og  BefalingsmæDd  udi  vott  Rige 
Korge  udi  åeree  Befaling  ikke  skulle  have  skikket  dem  saa 
troligen,  80ia  dem  burde,  og  som  de  lovet  og  svoret  have,  hvor- 
for en  allerede  staodet  hans  Ret  og  nogre  ere  udi  Hegte,  hvor- 
for vi  herom  have  tilskrevet  vor  Foged  paa  vort  Slot  BergenhuuB, 
os  elskelige  Mads  Skeel,  at  haa  derom  skai  forfare  al  om.- 
sttendig  Leilighed,  og  have  Tilsyn  med  at  Refcten  derudiadefi 
msa,  have  sin  Gang,  og  efterdi  vi  til  dig  have  synderligéii  rot 
oaadigst  Fortreende,  at  du  udi  de  iCaade  vil  vide  og  ramme  vort 
Gavn,  skikke  vi  dig  herhos  Oopier  og  Udskrifter  tf  nogiie  vom 
Fogders  Regnskab.  Bedendes  d^  og  ville,  at  du  udi  dit  Lag- 
mandsdømme  forfarer  derom  Leiligheden,  og  der  du  befisder 
nogne,  som  deres  Befaling  ikke  ret  og  troligem  forestaae  diler 
forestaaet  have,  du  da  som  vor  troe  Tjener  og  svorne  Le^maod 
dem  tiltaler  og  med  Retten  forfølger  og  troligen  tilhjælper,  at 
os  vederfares  derodiBden  hvad  Lov  og  Rei  er,  og  at  de  for 
dexea  Utroskab  og  Misgjerninger  mue  blive  straffet  Nyl^øping 
29  Septbr.  1570.    T.  XI.  177.    Afekr.  H.  572. 

Dom  imellem  Nils  Ulfstand  og  Rasmus  Msdeaøn, 
Byfoged  udi  Marstraad. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  Aar  efter  Guds  Byrd  1570  den  8  I>«(g 
Octobris  paa  vort  Slot  Nykjøping  fiærværendes  os  elskdige  Pe- 
der Oxe  til  Gislefeldt,  vor  Hofmester,  og  Johan  Frii^  tik 
Hesselager,  vor  Kansler,  vore  troe  Mænd  og  Raad,  var  sldkkd; 
Laurits  Jenssøn,  Foged  paa  Barsebek,  med  vor  Stevnings 
Lydelse,  at- os  elskelige  Nils  Ulfstand,  v&r  Mand  dg  Tjener, 
tiltalet  RasmusMadssøn,  Byfoged  udi  vor  Ejøbstad  Marstxand^ 
for  han  havde  befalet  en  vor  Skibstoøvedsmand  ved  Navn  Jens 
Jude  at  skulle  annamme  en  hans  Skibsbaad  [ved]  Maretrand, 
hvilken  han  har  borttaget  Nils  Ulfstand  til  stor  Skade  paa  hans 
Fiskeri.  Sammeledes  havde  forv  Nils  Ulfstand  i  lige  Maade  i 
Rette  stevBet  forv  Jens  Jude,  for  han  haver  ladet  tåge  en  hans 
Skibsbaad  ved  Marstrand,  ham  Ml  stor  Skade  og  Forsømmelse 
paa  hans  Fiskeri  der  sammesteds.  Da  maatbe  for»*  Rasmus  Mads- 
Bøn  og  berette,  at  han  ikke  havde  befalet  enten  Jens  Jude  ellet 
andre  at  tåge  for»/  Nils  Ulfetands  Raad,  og  i  Rette  lagde  Bor- 
gemesters  og  Raads  Brev  -af  Marstrand  udgivet  udi  dette  Aar 
den  23  Septbr.,  lydendes  at  dem  og  menige  Mand  vittetligt  var, 
at  for».«  Jens.  Jude  og  hans  eget  Skibsfolk  tog  for*  Baad  af  Bryg- 
gen og  brugte  den  i  Slgærene  og  andensteda,  som  samme  Brev 
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yjdere  formelder,  hvorimod  fer"f  Laurits  Jenssøn  ingen  Besvæ- 
xing  bayde,  men  for*?  Jens  Jude  er  ikke  mø^t  eller  Kogen  paa 
hans  Yegne,  som  i  deh  Sag  Ret  vilde  pleie.  Da  efter  de  Be- 
Tiisninger  som  irettelagdes  og  Sagens  Leilighed,  blev  der  saa 
paasagt  for  Retle^  at  for°«  Rasmus  Madssøn  bør  for  den  Sag 
kvit  al  rære,  og  efterdi  Nils  Ulfstand  har  stevnet  ham,  og  han 
saa  l€n]g  Vei  har  maattet  reise  paa  sin  store  Omkostning  og  For-  • 
sømmelse  og  findes  for  samme  Tiltale  uskyldig,  bør  forv  Nils 
UUstand  at  oprette  for?  Rasmus  Madssøn  hans  Kost,  Tæring  og 
Skadegjeld  og.  derfor  ham  betale  og  tilfredsstille,  og  fbr»*  Jens 
Jude  at  have  tabt  Sagen,  saalænge  han  kommer  og  vil  være  i 
Rette.    Aar,  Dag  og  Sted  som  ovenfor.  T.  XI.  183.  Afskr.  H.  574. 

Arvid  01  ss  øn,  Admiral  paa  Holmen,  fik  Forleningsbrev 
paa  Frølands  Skibrede  med  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse, 
Intet  undtaget,  at  have,  njde,  brage  og  beholde  ad  gratiam. 
Conditionihus  et  clausuUs  consuetis.  Nykjøping  i  Falster  19 
Octbr.  1670.     R.  X.  576*    Afskr.  H.  940. 

Til  Borgermester  og  Raadmænd  udi  Bergen. 

Fr.  n-  V.  G.  t.  Vider,  at  som  I  til  os  supplioere  og  ved 
Eders  Fuldmægtige  lader  givé  tilkjende  om  den  Si  se  of  Vi  in 
og  01,  som  vi  have  ladet  vort  Brev  dm  udgaae  der  udi  vor  Kjøb- 
stad  Bergen,  eftersom  i  andre  vore  Kjøbstæder,  baade  her  i 
Dd^nmai^k  og  Norge, .  til  os  skal  udgives,.  hvoradi  I  Eder  besvære, 
derhos  og  lader  formelde,  at  Eder  af  fremfSskrne  Eonninger  ere 
tilladt  fow  Viinsise,  som  er  nogen  Stobe  af  hvert  Fad,  at  mue 
nyde  og  beholde,  og  [at  I]  derpaa  have  synderlige  Friheder. 
Da  ville  vi  Eder  derpaa  naadigst  ikke  forholde,  at,  hvis  Sise  af 
Viin  og  01  vort  Brev  om  formelder,  ere  vi  ikke  tilsinds  at  efter- 
lade,  men  ville  at  det  derudi  Byen  som  andensteds  udi  vore 
Riger  efter  vore  Breves  Lydelse  skal  udgives  og  oppebæres  os 
til  Bedste;  h^  Rettighed  I  af  Arilds  Tid  havt  have,  og  Eders 
Privilegier  formelder,  skulle  I  herefter  ogsaa  mue  beholde,  hvil- 
ket vi  Eder  naadigst  til  Svar  pa^  Eders  underdanigste  Begjering 
ikke  vnie  forholde.  Ny^øping  21  Octbr.  1570.  T.  XI.  189. 
Afskr.  n-  575. 

Til  Mads  Skeel,  Foged  paa  Bergenhuus. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Viid,  at  vore  Undersaatter,  Borgemestere 
og  Raadmænd  udi  Bergen,  har  nu  til  os  indsendt  en  Mand,  som 
de  til  Borgemester  have  paa  vort  naadigste  Behag  udvalgt, 
da  efterdi  vi  for&re,   at  samme  Mand  er  en  Udlænder  og  hans 
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Hustru  i  lige  Maade  er  født  i  fremmed  Land,  hare  vi  et  Betæa- 
kende  ham  at  beyilge  at  blire  Borgepnester;  thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  paa»  Tore  Vegne  befaler  de  24  Borgere,  som  tilskik- 
kes at  udvælgé  en  Borgemester,  at  de  tilnæme  en  dansk  eller 
norsk  Mand,  som  gudfrygtig  og  forstandig  er  og  duelig  til  den 
Befaling,  at  du  paa  Tore  Vegne  annammer  Eden  af  den,  som 
.saa  til  Borgemester  valgt  bliver.  Sammeledes  give  de  og  til- 
kjende,  at  Byfogden  der  udi  Bergen  hertil  har  havt  Tredie- 
parten  af  al  Sage  fald,  hvilket  du  paa  vore  Vegne  dig  tilholder, 
da  har  du  derudi  gjort  Ret,  og  ville  vi  os  forbeholde  al  Sage- 
falden,  som  der  falde  kan,  bedendes  dig  derfor  og  ville,  at  du 
handler  med  Byfogden,  hvad  han  for  samme  Umage  skal  have, 
enten  han  bliver  beinet  for  al  borgerlig  og  Byes  Tynge,  som 
her  udi  Riget  er  sædvanligt,  eller  i  andre  Maade,  som  det  kan 
være  os  gavnligt.  Hvad  Borgemester  og  Raad  udi  Bergen  sup- 
pHcere  om  nogen  Bente,  som  de  have  havt  til  Domkirkens 
Bygning,  og  dem  nu  er  fra  vendt,  forfarer  du  af  deres  Sup- 
plicats,  vi  dig  tilskikke,  og  efterdi  vi  ingen  ret  Besked  derom 
vide,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  forfarer,  hure  derom  er,  hvad 
Breve  de  derpaa  have,  og  hure  Altingest  sig  dermed  begiver, 
og  det  siden  os  tilskriver,  at  vi  os  derefter  kunne  have  at  rette. 
Nykjøping  21  Octbr.  1670.    T.  XI.  191.    Afekr.  H.  576. 

Til  dem,  som  have  nogne  Len  udi  Baahuus  Len 
[Agershnus]  eller  ViJcen. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  Undersaatter,  som.  vore  og 
Kronens  Len  have  udi  Agershuus  Len  og  udi  Viken  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider^  at  vi  have  befalet  os  elskelige  Ch  ri- 
stiern  Munk,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Agershuus,  at  skulle  til  nogne  vore  Slotte  ogGaardes  Bygnings 
Behov  lade  hugge  udi  vort  Rige  Norge  noget  Tømmer,  og 
efterdi  vi  forfare,  at  alt  samme  Tømmer  ikke  er'  fangelig  paa 
de  Skove,  han  udi  Befaling  har,  have  vi  ham  befalet  det  at  lade 
hugge  paa  de  andre  vore  og  Kronens  Skove,  hvor  han  det  be- 
komme kan;  thi  bede  vi  Eder  Alle  og  hver  særdeles  strengeli- 
gen  byde  og  befale,  at  I  eller  Eders  Fogder  udi  Eders  Fravæ- 
relse tilsteder  for)**  Christiern  Munk  at  mue  lade  hug^e  paa  de 
Skove,  til  Eders  Len  ligger  og  I  udi  Be&ling  have,  hvis  Tøm- 
mer han  der  finde  kan,  som  tjener  til  for».»  vor  Bygning,  og 
derpaa  ingen  Forhindring  gjør  ham,  og  at  I  tilsiger  og  befieder 
Bønderne,   at  de  tilhjælper  samme  Tønuner  at  hug^e,  og  naar 
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det  hugget  er,  at  I  da  ddi  lige  Maade  tilsiger  Bøndeme,  hver 
udi  sit  Len,  at  de  det  udfordrer  af  Bkoyen  og  til  Ladeetederce, 
at  vi  kunne  lade  vore  Skibe  did  løbe  det  der  at  indtage,  og 
tåger  her  ingen  Forsømmelse  fore.  Nykjøping  27  Oetbr.  1570. 
T.  XI.  193.    Afskr.  n.  577. 

Jens  Nilssøn,  Skolemester  udi  Oslo,  fik  Brev  paa  det 
Eanmkedømme,  som  vaccerede  sammesteds  efter  Hr.  Hans 
Olssøn,  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde  fri,  uden  Afgifb  ad 
gratiam.  Conditionibus  et  clausulis  consuetis.  Nykjøping  27 
Octbr.  1570.    R.  X.  577.    Afskr.  H.  940. 

Hans  Ottes 8 øn  fik  Brev  at  skulle  være  kvit  og  fri  for 
Leding,  Landskyld  og  al  anden  kongelige  Tynge  af  en  Oaard, 
kaldes  Vestby,  med  sin  Tilliggelse  udi  Norge  i  Skjeberg  Sogn 
i  Agershuus  Len  liggendes,  som  han  nu  selv  udi  boer,  dog  at. 
han  skal  være  Lensmanden  paa  Agershuus  hørig,  lydig  og  følg- 
agtig  udi  hvis  han  ham  paa  k.  Maj.  Vegne  tilsigendes  vorder, 
og  troligen'  tilhjælper  at  affærdige  Bigens  Fiender,  om  Noget 
paakommer.  Fredriksb,  lODecbf .  1570.  T.  XI.  215.  Afskr.  H.  578. 

Til  Axel  Urne. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  tilforn  imod  os  har 
ladet  dig  formærke,  at  du  gjerne  var  det  vort  og  Norges  Kro- 
nes Len,  Tunsberg  Len,  kvit,  som  du  af  os  udi  Pant  har, 
da  efterdi  vi  forfare,  at  samme  Len  fra  vort  Slot  Agershuus 
ikke  kan  ombæres,  bede  vi  dig  og  begjere,  at  du  til  os  vil  op- 
lade  forv  Tunsberg  Len,  og  du  vil  annamme  ci^rligen  Rente  af 
den  Summa  Pendinge,  du  os  derpaa  forstrakt  har ;  vUle  vi  dig 
derpaa  give  vort  Brev  og  gjøre  dig  nøiagtigé  Forvaringe,  at  du, 
s^ænge  for»*  Pendinge  stander  ubetalt,  aarligen  til  gode  Rede 
skal  bekomme  din  Rente,  og  du  herom  strax  ville  tilskrive  os 
Besked,  hvoretter  vi  kunne  vide  os  at  rette.  Fredriksborg  10 
Decbr.  1570.    T.  XI.  215.    Afekr.  H.  579.  Qfr.  S.  468). 

Michel  von  Eemnitz,  Renteskriver,  fik  Brev  paa  et  Kan- 
nikedømme  udi  Oslo  Domkirke,  som  vaccerede  efter  Chri- 
sten Nilssøn,  ad  gratiam,  dog  at  skulle  residere  hos  Dom- 
kirken, naar  han  ikke  er  længer  i  k.  Maj.  Tjeneste  paa  Rente- 
riet,  med  andre  sædvanlige  Artikle.  Kjøbenhavn  16  Decbr.  1570. 
R.  X.  577.    Afskr.  H.  940. 

Nils  Henrikssøn,  Lensmand  paa  Færø,  fikBrev  paa  to 
Kronens  Gaarde  der  sammesteds  liggendes,  som  er  Mykledal 
og  Leirvig,  som  han  der  til  nu  udi  Værge  har,  paa  Livstid  mod 
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at  udgiye  d«n  sædyanlige  Landgilde  og  anden  Rettighed,    Fro- 
driksb.  anden  Juledag  [26  Decbr.]  1570.  B.  X.  577.  Aifikr.  IL  941. 

Nils  Pederssøn,  Renteskriver,  fik  Brev  t>aa  Kronens  Part 
af  Tienden  af  Tannm  Sogn  og  Kyille  Bogn  ndi  Viken  i 
Baahuus  Len,  som  han  nu  selv  udi  Yærge  har,  fri  uden  al  Af- 
gift.     Cum  daufl.  consv,  et  inhib.  sol.    Fredriksb.  ut  supra.  ibid. 

Guttorm  Anderssøn,  Lagmand  paaFærø,  fikBrev  paa 
Gaarden  Sund  paa  Færø^  som  han  nu  udi  Værge  har,  paa  Livs- 
tid, fri  uden  Afgifl.  Cum  elaus.  conav.  et  inhib.  soL  Fredriksb. 
anden  Juledag  [26  Deobr.]  1670.    R.  X.  578.    Afskr.  E.  942. 

Erik  Munk  fik  Brev  paa  et  af  Norges  Krones  Len,  kaldes 
Onsø  Skibrede,  med  Bønder,  Tjenere  og  al  Bin  Rente  og  rette 
lUliggelse  kvit  og  fri  uden  Afgif);,  til  saalænge  k.  Maj.  anderle- 
des  lader  tilsige,  ad  gratiam,  eufn  inhib,  solita.  Fredriksborg 
tredie  Juledag  £27  Decbr.]  1570.  R.  X.  578.  Afskr.  H.  d42u 
Erik  Munk  fik  Brev» 

Fr.  n.  G.  a.  ▼.,  at  vi  have  tiltroet  og  befialet  o»  elskelige 
Erik  Munk,  vor  Ij^^^^^^  ^^^  og^Norges  Krones  Len,  Nedenes 
Len,  saa  at  han  det  med  Bønder  og  Tjenere  og  ai  sin  Rente 
og  rette  Tilliggelse,  som  Pr  os  Lauritssøn  [Hø  r  by]  nu  dertil 
i  Værge  har,  skal  Have  udi  Befaling  og  Forsvar,  tu  saa  længé 
vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  og  skal  al  den  Rente, 
der  aarligen  gaaer  af  samme  Len,  det  være  aig  Landskyld,  Le- 
ding, saa  og  Sagøre,  Told,  Vrag  og  al  anden  Indkomme,  vist 
og  uvist,  ved  hvad  l^avn  det  helst  være  eller  nævnes  kan,  som 
der  falder  udi  Lenet,  komme  os  tilbedste,  og  fon*  Erik  Munk 
det  aarligen  at  skulle  føre  til  godt  og  klart  Regnskab;  samme- 
ledes  hvis  for"*  Erik  Munk  med  Kjøbmandsskab  eller  i  and(e 
Maade  der  udi  Lenet  med  Vildvare  og  Andet  kan  forhandle  og 
lægge  tilgode,  skal  Altsammen  være  og  skee  os  tilbedste  og  i 
lige  Maade  aarligen  føres  til  godt  Regnskab..  Derimodhave  vi 
bevilget  for»*  Erik  Munk  paa  en  Skriver  aarligen  at  maa  be- 
komme 30  Mark  Pendinge,  6  Alne  Eugelst  og  6  Alne  Deventers; 
skal  han  og  maa  nyde  Nedenes  Gaard.med  sin  Avl,  saa  og 
vor  og  Kronens  Part  udi  Ørbakke  Gaard,  kvit  og  fri,  og  skai 
han  holde  Godset  ved  Hævd  og  Bønderne  etc.  cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Fredriksborg  3  Juledag  [27  Decbr.]  1570.  R.  X. 
578.    Afskr.  H.  942. 
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Til  Vincents  Juel. 

Fr.  II.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  have  bevilget  os  elske- 
lige Doctor  Jochim  Hinck.e,  Domdegn  til  Bremen,  vor  Tje- 
ner og  Raad,  aarligen  at  skalle  mue  bekomme  afvort  Slot  Be  r- 
genhuus  2  Tønder  Rotskjer,  og  vi  forfare,  at  ham  rester,  den 
Stund  Erik  Rosenkrands  havde  Slottei,  4  Tønder,  og  siden  Mads 
Skeel  fik  Befaling;  6  Tiender,  saa  at  ham  til  den  17  Marts  førstk. 
af  samme  Fisk  tilstaaer  10  Tønder;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at 
[du]  naar  htos  Fuldmægtige  dig  med  dette  vort  Brev  besøger, 
paa  vore  Vegne  fomøier  ham  for"«  10  Tønder  Rotslger  og  siden  * 
aarligen  derefter  paa  vore  Vegne  forskaffer  for~  Doctor  Jochim 
Hincke  til  for**  Termin  2  Tønder  Rotskjer  til  saa  længe  vi  an- 
derledes  derqm  tilsigendes  vorder  og  det  i  dit  Regnskab  lader 
indskrive.  Antvorskov  Kloster  3  Januar  1571.  T.  XI.  243. 
Åfskr.  U.  581. 

Hans  Pederssøn  til  Sem  og  Daniel  Bildt  til  Moland 
fik  Forleningsbrev  paa  Kronens  Sogn  Rakkestad  Sogn  i  Bor- 
gesjssel  udi  Agersbuus Len,  som  Christiern  Munk,  Embeds- 
mand  paa  Agersbuus,  nu  i  Værge  har,  fri  uden  Afgift.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib  sol.  Fredriksborg  9  Januar  1571.  R.  X. 
579.  Afskr.  H.  943, 
Til  Henrik  Brockenbuus,  ErikBrockenhuus,  Hr.  Peder 

Skram  og  Fru  Edle  Hardenberg,  Frants  Bildes. 

Fr.  n.  #V.  6.  t.  Vid,  at  vi  have  tilskikket  og  befalet  os 
elskelige  Erik  Munk  og  Erik  Brockenhuus,  voreMænd  og 
Isenere,  at  skulle  lade  fremdeles  færdiggjøre  og  fuldkomme  det 
Skib,  som  vi  udi  vort  Rige  Norge  have  ladet  opsætte,  og  der- 
med have  indseende,  at  Arbeidet  des  religer  og  iligne  maatte 
gange  for  sig;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  fori«  Erik  Munk 
og  Erik  Brockenhuus  eller  deres  Fuldmægtige  dig  med  dette 
vort  Brev  besøgendes  vorder,  at  du  da  forskaffer  dem  Tømmer 
og  hvis  anden  Deel  de  til  for»«  Skibs  Bygning  behøve  og  dig  om 
tilsige;  vi  skikke  dig  herhos  vort  aabne  Brev  til  Bøndeifie  udi 
dit  Len,  at  de  saa  meget  des  villigere  dem  lade  finde,  bedendes 
dig  og  ville,  at  du  er  fori*  Erik  Munk  og  Erik  Brockenhuus 
derudinden  béhjælpeUgen  og  tilholder  Bøndeme  for"?  Skibs  Bjg- 
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Bing  med  hvia  dertil  hører  og  Behov  gjøres  at  befordre,  saa  den 
uforsømmelig  maatte  gange  for  sig.  Fredriksborg  12  Janaar 
1571.    T.  XI.  236.     Afskr.  H.  579. 

Til  Bønder  og  menige  Almue  udi  Mandals  Len,  Bjats- 
berg  Len,  Lister  Len  og  Nedenes  Len,  at  de  skulle  være 
behjælpelige  med  Tømmer  at  hugge  og  hvis  anden  Deel,  Erik 
Munk  og  Erik  Brockenhuus  til  det  i  foreg.  Brev  omtalte 
Skibs  Bygning  behøve,  at  forskaffe,  øaa  for<>f  8kibs  Bygning  ufor- 
fiømmeligen  maa  gaae  for  sig.  Fredriksborg  12  Januar  1571.  T. 
XI.  237.     Afskr.  U.  580. 

Til  Fru  Edle  Hardenberg  eller  hendte  Foged  udi  Lister 
Len  udi  hendes  Fraværelseom  2  Skiblad  Egetømmer  at  lade 
hugge  til  Bygning  til  det  nye  Skib  for  Kjøbenhavn.  Fredriks- 
borg 12  Januar  1571.    T.  XI.  237.    Afskr.  H.  581. 

'  FruKaren  Lunge,  Pe^er  Pederssøns  Efterleverske,  fik 
Forleningsbrevpaa  disse efter*»  Kronens  GaardeogGods  udi  Børg- 
.sen  liggendes  til  denOaardVigen,  hun  nu  udi  boer,  Rosv^ld, 
skylder  aarlig 3  8pand  Smør,  Køsted  [Nøs turn]  skylder  2  Spand 
Smør,  Ein  skylder  2  Spand  Smør, Hamburrig [Han berg]  skyl- 
der 3  Spand  Smør,  Kerum  [Kjærum],  skylder 2 Spand,  Myren 
skylder  2  Spand,  Hegen  [Eggen]  skylder  1  Spand,  Tonge 
[Tungen]  skylder  3  Spand  og  Riie  [Rian]  skylder  2  Spand 
Smør,  fri  uden  Afgift.  Cum  daus.  consv.  et  inhib.  sol.  Ant- 
vorskov  Kloster  31  Januar  1571.    R.  X.  579.    Afekr.  H.  944. 

Johan  Jellessøn  Falkner,  Borger  og Kjøbmandndi  Am- 
sterdam, fik  Brev  at  maatte  besegle  to  Havne  paa  Island. 
Kjøbenhavn  21  Februar  1671.    R.  X.  579.    Afekr.  H.  945. 
Til  Claus  Hvitfeldt.  • 

Fr.  n.  Vid,  at  os  elskelige  Knut  Steenssøn,  vor  Mand 
og  Isener,  af  os  har  ladet  begjere,  at  vi  ville  tilstede  ham  til 
sig  at  maatte  indløse  det  Len,  du  af  os  i  Pant  har  udi  vort  Rige 
Norge,  og  tilbyder  han  sig  at  ville  derfor  gjøre  os  aarligen  gode 
Rede  og  Regnskab,  og  hvis  den  aarlige.  Rente  af  samme  Len 
sig  høiere  kunde  beløbe,  end  Renten  af  de  Pendinge^  du  det  for 
i  Pant  har,  (som  er  5  Daler  af  100)  det  skulde  Altsammen  kom- 
me os  til  Bedste,  da  efterdi  du  samme  Len  udi  Væifpe  har  og 
derpaa  forstrakt  os  din  Pendinge,  ere  vi  naadigst  tUsinds  dig  det 
for  en  anden  at  unde  og  fremdeles  at  lade  ^beholde,  dog  med 
saadanne  Besked,  at  du  deraf,  efber  Knut  Steenssøn  sig  tilbyder, 
gjør  os  aarlig  gode  Rede  og  Regnskab,  og  hvis  som  Lenete  Ind- 
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komst  ydermere  beløber  sig  end  Renten  af  den  Summa,  det  for 
udi  Pant  staaer,  det  Altsamfnen  kommer  os  til  Fordeel  og  Bed- 
ste,  og  dersom  du  det  bliver  tilsinds,  at  du  lader  os  det  med 
din  Skrivelse  forstaae.  Kjøbenhavn  23  Februar  1571.  T.  XI. 
?62.     Afskr.  H.  582. 

Til  Bønderne  udi  Agershuus  Len  og  alle  andre 
Len  Søndenfjelds. 
Fr.  li.  Hilse  Eder  alle  vore  Igære  troe  Undersaatter,  Bøn- 
der og, menige  Almue,  som  bygge  og  boe  overalt  Agershuus 
Len,  Lister  Len  og  alle  andre  Len,  ehvem  Eder  udi  Forlening 
har,  Søndenfjelds,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vi- 
der, at  efterdi  formedelst  den  almægtigste  Guds  Hjséip  en  god 
bestandig  Fred  imellem  disse  trende  Riger  er  bleven 
opret,  og  endog  vi  os  ingen  Fiendskab  afNogen  formode,  kunne 
vi  alligevel  for  adskillig  Aarsag  Skyld  ikke  aldeles  blotte  vore 
Befæstninger  der  udi  vort  Rige  Norge,  alt  Krigsfolket  deraf  at 
forløve,  men  ere  tilsinds  et  Antal  Krigsfolk  at  holde  paa  vore 
Blotte  der  sammesteds,  have  vi  for  godt  anseet,  paa  det  I  Og 
andre  vore  Undersaatter  med  den  Besværing  maatte  blive  for- 
skaanet,  endnu  en  Ti4  lang  at  underholde  paa  vort  Slot 
Agershuus  nogne  tydske  Knegte  for  allehaande  Leilighed 
Skyld,  som  sig  kunde  tildrage,  og  efterdi  os  nu  paahængey  en 
stor  Pendinges  Udgift  til  det  fremmede  Krigsfglk,  som  vi  have 
her  udi  Riget  liggendes,  dem  at  betale  og  forløve  ud  af  Riget, 
hvorfor  vi  herfra  ikke  kunne  forskikke  hvis  sisunme  Knegte  der 
udi  Norge  til  Underholdning  og  Besolding  skulle  have,  fbraar- 
sages  derfor  Eder,  som  vore  troe  Undersaatter  noget  herudin- 
den  at  besvære,  og  til  des  Behov  og  om  en  Hjælp  til  at  un-^ 
derholde  og  besolde  de  Knegte  med,  som  vi  paa  vort  Slot  Agers- 
huus have  liggendes,  at  besøge;  thi  bede  vi  Eder  Alle  og  hver 
særdeles  besynderligen  paa  det  naadigste  begjere,  at  I  os  til  en 
underdanigste  Villighed  og  Eder  selv  og  Eders  Fædrenerige  til 
Bedste  ville  findes  ubes været  og  godvillige  paa  en  6  Aars  Tid 
at  komme  os  til  Hjælp  og  Undsætning  til  for"  Knegtes  Under- 
holdning og  Besoldning,  hvis  som  os  elskelige  Chris  tiern  Munk, 
vor  Mand,  Isener  og  Embedsmand  paa  vort  .Slot  Agershuus, 
kunde  med  Eder  overeens  komme,  og  hvis  I  udi  saa  Maade  for*« 
ChristiemMunk  paa  vore  Vegne  bevilger  og  samtykker,  det  ville 
vi  af  Eder,  som  vore  troe  Undersaatter,   for  en  godvillig  Hjælp 
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og  skalle  I  siden  dermed  udi  Fremtiden  ikke  jdennere  besræ- 
res.  I  ville  Eder  derfor  heradinden  villige  lade  finde  og  samme 
Hjælp  efter  for".*  vor  Lensmands  Underviisning  at  udgive.  Vi 
ville  igjen  være  Eder  Alle*  og  hver  særdeles  en  naadigste  Herre 
og  Eonning  og  i  alle  Haade  vide  og  ramme  Eders  Gavn  og 
Bedsie.  Kjøbenh.  23  Februar  1571.  T.  XI.  253.  Afekr.  H.  582. 
Christiern  Munk  fik  Brev. 

Fr.  U.  O.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Christiern  Hank, 
vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Agershuus, 
har  berettet  for  os,  at  den  6  en  ant,  som  voreRaad  og  Forord- 
nede ham  paa  forr  vort  Slot  Agershuus  til  Underholdning  udlagt 
have,  er  for  ringe,  saa  at  han  dermed  ikke  kan  tilkomme,  da 
have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt,  og  nu 
med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for*:"  Christiern 
Munk  aarligen  over  denGenant,  som  ham  af  for"*  voreBaad  og 
Fonordnede  er  tilegnet,  maa  bekomme  200  Sider  Flesk,  12  Læ- 
ster  Rug  og  12  Læster  Malt,  beregnet  udi  hver  Læst  24  Tønder, 
hvormed  vi  forr  hans  Genant  ville  have  forbedret ;  dog  skal  den 
Ordning  og  Skik,  som  forr- voreRaad  og  Forordnede  paa  Agers- 
huus gjort  og  forseglet  have,  udi  alle  M%pde  holdes  og  ved  Fuld- 
magt  blive.  Ejøbenhavn  23  Februar  1571.  R.  X.  580.  Afskr. 
n.  945. 

Til  Christiern  Munk,  Mads  Skeel,  HenrikBrockenhuus, 
Pros  Lauritssøn  [Hørbj]  og  Hr.  Peder  Skram. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  forfare,  at  du  skal  endnu  staæ 
tilbage  med  hvis  Pendinge,  som  os  tilkommer  baade  af  Skatten 
og  den  aarlige  Rente  udi  dit  Len,  da  eftrødi  vi  nu  behøve  en 
mærkelig  stor  Summa  Pendinge  til  vort  fremmede  Krigsfolk  at 
betale,  at  de  kunne  komme  ud  af  Riget,  og  der  ikke  længer 
skulle  blive  liggendes,  os  og  vore  Undersaatter  til  Besværinge, 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax  med  det  allerførste  retter  dig 
efter  med  dit  visse  Bud  at  forskikke  hid  ned  til  vort  Slot  Ejø- 
benhavn alle  hvis  Pendinge,  du  har  oppebaaret  af  Skatten,  des- 
ligeste  hvad  Pendinge  du  af  Slottens  visse  og  uvisse  Rente  har 
indtaget,  som  os  tilkommer,  og  at  du  over  al  Land  samme  Pen- 
dinge hid  ned  forsender  den  Vei  ad  Agershuus,  saa  de  med  det 
alleriligste  muligt  er  maatte  være  her  tilstede.  Ejøbenhavn  25 
B^ebruar  1571.    T.  XI.  254.     Afskr.  U.  684. 

Ludvig  Munks  Forleningsbrev. 

Fr.  II.    G.  a.  v.,  at  vi  af  vor   synderlig  Gunst  og  Naade, 


Digitized  by  LjOOQIC 


1571.  677 

saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Ludvig 
Munk  Ludvigssøn,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil 
gjort  og  beviist  har  og  heretter  troli^en  gjøre  og  bevise  maa  og 
skal,  have  undt  o^  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde  og  forlene  for".*  Ludvig  Munk  vor  og  Kronens  Gaard  udi 
Throndhjem  udi  vort  Rige  fiprge  med  de  Len  der  tilliggen- 
des,  og  08  elskelige  Christiern  Munk,  vor  Mand  og  Tjener, 
nu  hertil  i  Værge.  har,  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde  med  al 
sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Intet  undertaget,  til  saalænge  vi 
anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  efter  den  Ordning  ogSkik, 
som  vore  Raad  og  Forordnede  om  Lensmandens  Underholdning 
der  sammesteds  gjort  og  forseglet  have,  og  som  for".*  Christiern 
Munk  det  nu  har,  og  paa  det  for".*  Ludvig  Munk  desbedre  der- 
med kan  udkomme  og  saa  meget  rigeligere  have  hans  Under- 
holdning, have  vi  naadigst  bevilget,  at  han  over  for".*  Genant 
aarligen,  saalænge  han  for".*  Gaard  og  Len  beholder,  maa  be- 
komme af  den  uviss*e  , Rente  200  Daler;  dog  skal  for"*  Ludvig 
Munk  med  Lenet  og  hans  Genant  efter  for".*  Skik  og  Ordning, 
derpaa  gjort  er,  sig  udi  alle  Maade  forholde ;  skal  han  og  holde 
Bøndeme,  o.  s.  v.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriks- 
borg  28  Februar  1571.  R.  X.  681.  Afskr.  E.  946. 
Vincents  Juel  fik  Forieningsbrev. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Kaade, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Vin- 
cents Juel,  vor  Mand  og  Tjener;  os  og  Riget  hertil  gjort  og 
beviist  har  og  herefter  troligen  gjøre  og  beyise  maa  og  skal, 
have  undt  og  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  for".*  Vincents  Juel  vort  og  Norges  Krones  Blot  Ber- 
genhuus  med  Bønder,  Tjenere  og  alle  de  Len,  dertil  liggendes 
ere,  eftersom  os  elskelige  Mads  Skeel  nu  hertil  udi  Værge  og 
Forsvar  har,  at  have,  n^de,  bruge  og  beholde,  til  saa  længe  vi 
anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  efter  den  Skik  og  Ordning 
vore  Forordnede  derpaa  gjort  og  forseglet  have,  og  ville  vi  aar- 
ligen af  Slottet  lade  give  for".*  Vincents  Juel  Underholdning, 
Klæde  og  Penge  paa  10  werachtige  Karle,  og  skal  ingen  For- 
andring skee  udi*  for»*  Ordning  tidi  nogre  Maade,  men  for".*  Vin- 
cents  Juel  skal  være  forpligtet  til  gode  Rede  aarligen  at  opbære 
og  indkræve  Alt,  hvis  udi  samme  Len  falde  kan.  Vist  og  Uvist, 
aldeles  Intet  undtaget,  ihvadsomhelst  det  er  eller  nævnes  kan, 
og  derfor  gjøre  os  gode  Rede   og  klart  Regnskab,  og  det  Alt- 
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eammen  komme  os  dlbedste,  og  hare  Vi  for  saadan  hans  Tje- 
neste naadigst  undt  og  forlenet  og  na  med  dette  rott  aabne 
Brev  unde  og  forlene  forv  Vincents  Juel  vort  og  Norges  Krones 
Len  Nordfjord  med  al  sin  Rente  og  Rettighed,  aldeles  Intet 
undtaget,  at  haye,  nyde,  bruge  og  beholde  kvit  og  M  uden  Af- 
gift,  til  saa  længe  yi  anderled^  derom  tilsigendes  Torder,  for 
den  Tlendependinge  og  slig  Besolding  paa  hans  eget  Lit,  som 
andre  vore  Lensmænd  bekommer,  saa  at  Ålt,  hvis  ndi  forr  Ber- 
genhuus  Len  oppebæres,  Vist  ogUvist,  skal  Altsammen  komme 
00  tilbedste)  eftersom  forskrevet  staaer,  og  forv  Vmcents  Juel 
hxiei  deraf  for  sig  at  beholde,  o.  s.  t.  Fredriksborg  1  Marts 
1671.    R.  X.  581.     Afskr.  U.  947. 

Til  Indbyggerne  paa  Færø. 
Fr.  n.  G.  a.  t.,  at  efterdi  vore  Undersaatter,  menige  Bøn- 
der og  Almue,  som  bygge  og  boe  paa  vort  Land  Færø,  have 
nu  havt  hos  os  deres  Fuldmægtige  og  beklaget,  at  hvis  Vare, 
som  til  dem  indføres  af  vore  Fogder,  som  ^  have  tilforordineret 
at  skulle  forsørge  Landet  med  Kjøbmandskab,  Bygningstømmer 
og  hvis  anden  Deel,  de  Behov  have,  dem  saa  høit  fore4^tte8  og 
upstiges,  at  de  ikke  kunne  formaae  det  at  kjøbe  og  betale.  Sam- 
meledes  berette  de  og,  at  hvis  Vare,  de  igjen  skulle  sælge,  nødes 
de  til  for  halv  Værd  at  afliænde,  hvorover  deres  Næring  og  Bje- 
ring  dem  bétages,  saa  de  ikke  formaae  til  os  og  Kronen  at  ud- 
give  hvis  Rente  og  Rettighed,  de  os  pleie  og  piigtige  ere  at 
gi^^e  og  gjøre,  da  have  vi  derfor  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
undt  og  bevilget,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  <^ 
bevilge,  at  dersom  for»«  ludbyggere  paa  forr  vort  Land  Færø 
ville  herefter  give  os  og  Kronen  saadanne  Afgift,  som  for^  vore 
Fogder  og  Kjøbmænd  os  hertil  gjort  eig  givet  har,  som  er  en 
gammel  Daler  af  hrer  færøske  Gylden  Vare,  der  falder  paa 
Landet  udi  al  visse  og  uvisse  Rente,  d&  mue  de  selv  beholde 
alle  Vare  og  dem  sælge  og  afhænde  der  paa  Landet  eller  atiden- 
steds,  hvor  dem  selv  godt  synes,  og  »dertil  bruge  saa  mange 
Skibe,  som  de  kunne  afsted  komme,  og  dermed  bruge  deres 
Næring  og  Bjering  og  søge  deres  Gavn  og  Fordeel  udi  hvis 
Maade  dem  og  Landet  kan  være  nytteligst  og  mest  gavnligt; 
dog  ville  vi  selv  tilførordne  en  Skriver,  som  skal  blive  paa  Lan- 
det forv  Vare  og  Rente  at  oppebære,  visse  og  uvisse,  og  til  dem 
overantvorde  og  derfor  aarUg  at  gjøre  os  gode  Re<fe  og  klart 
Regnskab,  og  skal  Ingen   mue  bruge  nogan  Handel  eller  Kjøb- 
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maodskab  der  paa  Landet  end  fori«  yør^  Undersaatter  paa  for?« 
Yort  Land  Færø,  og  efterdi  for»«  deres  Fuldmægtige  ikke  have 
havt  nogen  endelig  Besked  og  Fuldmagt  paa  Landsens  Vegne 
.her  om  Noget  at  bevilge  og  indgaae,  men  dog  lovet  og  tilsagt 
med  det  at  forskaffe  Beøked  derom  fra  menige  Indbyggere  der 
paa  Landet,  da  have  vi  alligevel  for".«  vore  Undersaatter  tilbedste 
naadigst  undt  og  tilladt,  at  de  udimidlertid  mue  bolde  derunder 
Landet  et  Skib  piaa  24  Læster,  og  dermed  hente  udi  vort  Rige 
Norge,  hvis  Tømmer  de  behøve  til  deres  Huses  Bygnings  Be- 
hov, dog  at  de  ikke  dermed  skulle  bruge  nogen  Handel  til  For- 
prang  udi  nogen  Maade.  Gam  inhib.  sol.  Fredriksborg  7  Mairt» 
1571.    R.  X.  582.    Afskr.  H.  949. 

Brev  til  Jemteland. 

Fr.  il.  G.  a.  v.,  at  efterdi  udi  den  Fredshandel,  som 
til  Stettin  imellem  os  og  Kongen  af  Sverige  er  bleven  opret* 
tet,  er  forafskediget,  samtykt  og  besluttet,  at  Jemteland  og 
Herjedalen,  som  os  udi  denne  Krig  har  været  frataget,  med 
den  geistlige  Jurisdicts  udi  Jemteland,  som  hertil  har  lig^t 
til  Sverige,  skulle  til  os  og  Norges  Krone  overantvordes  den  7 
Juni  førstk*,  da  have  vi  derfor  befalet  os  elskelige  Ludvig 
Munk,  vor  Maad,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vor  Gaard  udi 
Throndhjem,  for»«  vort  Land  med  for"».»  geistlige  Jurisdiction  udi 
Jemteland  paa  vore  Tegne  at  skulle  annamme;  thi  bede  vi  alle 
Geistlige  og  Verdslige,  udi  for".«  Jemteland  og  Herjedal  boendes, 
og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I  strax  heretter  retter 
JEder  efter  at  svare  for"  Ludvig  Munk,  givendes  og  gjørendes 
ham  paa  vore  Vegne,  og  ingen  Anden  Eders  aariige  Landgilde, 
Gjesteri,  Sagerør  og  hvis  anden  Rente  og  Rettighed,  I  pleie  og 
pligtige  ere  at  give  og  gjøre,  og  I  hertildags  til  Norges  og  Sve- 
riges Krone  gjort  og  givet  have;  han  skal  igjen  holde  Eder  Alle 
og  hver  særdeles  ved  Norges  Lov  og  Ret  og  Ing§n  af  Eder  til* 
stede  at  uforrettes  imod  Norges  Lov  i  nogen  Maade.  Fredriks- 
borg  23  Marts  1671.    R.  X,  583.    Afskr.  H.  950. 

Til  Johan  Boekholt,  Befalingsmand  paa  Island,  at  han 
ikke  tilsteder  Hamborger  eller  Andre  at  bruge  nogen  Handel 
i  Havnen  Boløand.  Fredriksborg  24  Marts  1571.  T.  XL  261. 
Afekr.  n.  686. 

Til  Ghristien  Munk  paa  Agershuus. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  erfare,  at  os  elskelige  Pros 
Lauritssøn  [Hørby],   vor  Mand  og  Tjener,  skal  endnu  staae 
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tilbage  med  nogen  Aars  Regnskab  og  Opbørsel  af  vort  og  Nor- 
ges Krones' Jjen  Nedenes  Len,  og  endog  han  det  -og  ofte  til- 
forn har  bekommet  vor  Skrivelse  at  skulle  for  samme  Opbørsel 
gjøre  Regnskab  og  fuldgjøre  hvis  han  med  tilbage  staaer,  har 
han  sig  dog  altid  fortrøcket  og  ere  ikke  endna  firemkommeD, 
hvorover  vi  os  ikke  noksom  forundre  kunne;  thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  strax  lader  tåge  Borgen  af  forv  Pros  Laoritssøn, 
saa  at  han  visseligen  møder  paa  vort  *Slot  Ejøbenhavn  Philippi 
et  Jacobi  sanctorum  førstk.  med  samme  Aars  Regnskab  og  Ef- 
terstand  og  fttldgjøre,  hvis  Opbørsel,  han  staaer  tilbage  med. 
EVedriksborg  25  Mai  [Marts]  1571.    T.  XI.  262.  Afskr.  H.  585. 

Til  P^os  Lauritssøn  [Hørby],  at  han  til  Philippi  et  Jacobi 
Dag  førstkommendes  skulde  indfinde  sig  i  Ejøbenhi^  og  til 
Rentemesteren  antvorde  og  forklare,  de  i  foreg.  Brev  omhand- 
lede Regnskaber.  Fredriksboi^  25  Marts  1571.  T.  XL  263. 
Afskr.  n.  586. 

Memorial  paa  hvis  Ærinde  Jens  Kaas  paa  k.  Maj.  Vegne 
paa  Elfsborg  og  Baahuus  skal  udrette. 

For  det  første  skal  han  forslaae  og  overveie,  med  hvad 
Folk  Baahuus  kan  holdes  og  derpaa  til  hans  Hjemkomst  gjøre 
Beretning.  2.  Sammeledes  skal  han  og  handle  med  de  Enegte, 
som  ligge  udi  begge  FsBstninge  paa  Baahuus  og  Elfsborg,  at  de 
strax  skal  begive  dem  her  ned;  her  vil  i.  Maj.  lade  dem  til- 
fredsstille, og  skal  k.  Maj.  Galei  indtage  forv  Enegte  og  dem 
føre  hid  til  Byen.  3.  E.  Maj.  vil  og  strax  herfra  igjen  forskikke 
110  Enegte,  som  paa  Elfsborg  skulle  blive  liggendes,  til  saalænge 
detEongen  af  Sverige  igjen  bliver  overantvordet.  4.  At  han  og 
vil  have  Opseende,  at  der  gjøres  den  Forordning  paa  Elfsborg, 
at  der  nied  for  meget  Folk  og  Heste  eller  udi  andre  Maade  ikke 
holdes  unyttige  Omkostninge,  efterdi  k.  Maj.  med  det  første 
Slottet  fra  sig  skal  levere.  Ejøbenhavn  26  Marts  1571.  T.  XI. 
263.    Afskr.  U.  587. 

Til  Vincents  Juel  paa  Bergenhuus. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Borgemester  og  Raad 
til  Ly  bek  have  for  os  ladet  berette,  hvorledes  Borgemester, 
Raadmænd  og  menige  Borgere  der  udi  vor  Ejøbstad  Bergen  vil 
understaae  dem  at  gjøre  forv  de  Lybske  Indpas  og  Forhindring 
imod  deres  gamle  Privilegier  og  Friheder,  saa  og  imod  den  Re- 
ces,  til  Odense  blev  opret,  hvorudinden  de  dem  beklage  og  mene 
at  skee  for  kort,  og  paa  det  ingen  af  Parteme  skulle  uforrettes 
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og  med  Billighed  foraarsagés  dem  at  beklage,  have  vi  forelagt 
dem  en  Dag,  at  begge  Parterne  skulle  møde  derom  for  os  eller 
nogne  rore  elskelige  Danmarks  Riges  Raad  her  paa  vort  Slot 
Ejøbenham  udi  Rette  til  St.  Laurits  Dag  førstk. ;  thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  tilsiger  for».«  Borgemestere  og  Raadmænd  der  udi 
Byen,  at  de  retter  dem  efter  at  fi*em6kikke  deres  Fuldmægtige, 
som  til  bestemte  Dag  og  Termin  kan  være  her  udi  Riget  tilstede 
og  med  for".*  de  Lybskes  Fuldmægtige  gange  udi  Rette,  saa  hvis 
Irring  dem  imellem  er  da  til  Rette  kunde  udføres.  Desligeste 
at  du  tilsiger  og  befaler  dem  der  udi  Bergen,  at  de  imidlertid 
lader  Alting  blive  bestaaendes  og  imod  den  Odenseeske  Reces 
Intet  sig  imod  dem  forgriber,  førend  Altingest  dem  da  imellem 
tilende  kan  blive  forhandlet.  Kjøbenhavn  4  April  1571.  T.  XL 
271.  Afskr.  H.  587. 

Til  Johan  Venstermand,  Norges  Riges  Kansler. 
Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  forfare,  at  du  endnu  staaer  til- 
hnge  med  dit  Regnskab  af  de  Len,  du  af  os  i  Forlening  har; 
thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  det  første  begiver  dig  hid 
ned  med  for".«  dit  Regnskab  og  det^  klart  gjør,  og  hvis  du  skyl- 
dig bliver,  at  det  maa  blive  betalt.  Fredriksborg  13  April  1571. 
T.  XI.  282.    Afskr.  H.  588. 

Bestilling  paa  efterskrevne  Skib  udi  V  es  ters  øen,   som 

følger:  Leoparden:  Henrik  Gyldenstjern,  Admiral;  Nach- 

tergallen:   Erik   Mortenssøn;    Svalen:    Rudbech   Pors; 

Haagen:  Hans  Enabstob;   Jupiter:  Herman  N. ;   Danske 

Galei:    Roff  Clethoen;   Norske  Galei:    Gelbert  Junge; 

Franske  Galei:  Jan  de  la  Rue. 

Fr.  n.'  G.  a.  v.,  at  efterdi  mangfoldige  Elagemaal  for  os 

kommendes  vorder,   saavel  af  vore   egne  Undersaatter,   som  af 

den  frenunede  søfarende  Mand,    den   store  Overlast  dem  skeer 

af  Fribyttere  og  Sørøvere,  som  dem  lader  finde  udi  Vester- 

søen,  og  hvad  samme  Sørøver  udi  saa  Maade  røve  og  tåge,  det 

indføre  de  under  vort  Rige  Norge,  og  det  der  bytter  og  parter, 

hvorfor  for»*  søfarende  Mænd  os  have  ladet  besøge  paa  det  un- 

derdanigste   begjerendes,  at  [vi]  slige  Plageri  under  vore  Biger 

ikke  vilde  tilstede.    Da  paa  det  saadanne  maa  forekommes,  og 

den  søfarende  handtierende  Kjøbmand  des  sikrere  mue  være  om 

deres  Næring,  have  vi  tilskikket  os  elskelige  Henrik  Gylden- 

s  tie  rn,  vor  Mand  og  Tjener,  at  være  vor  Admiral  og  med  nogne 

vore  Orlogsskibe   ham  affærdiget  at  løbe  udi  Vestersøen  under 
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Yort  Rige  Norge  og  der  at  have  flittig  Opseeade,  at  iogen  Sø> 
røver,  Fribyttere  eller  Andre,  som  gjøre  den  aøfarende  M»id 
Skade,  tilstede  at  have  nogen  Plads  elter  Tilflugt  til  tor^  vort 
Rige  Norge  ei  beiler  adi  nogen  Havn  der  under  Biget  enten  at 
bytte  eller  parte,  men  fori»  Henrik  Oyldens^em  skal  dem  det 
formene  og  forhindre;  skal  det  .og  være  for?f  Henrik  Gylden* 
øserne  forbudt  nogen  Skade  eller  Last  at  gjøre  eller  tilføie  den 
søfarende  Hand,  men  fast  mere  ham  udi  edle  Maade  saa  meget 
muligt  er,  beskytte  og  baandhæve.  Fredriksborg  13  April  1671* 
T.  XI;  289-    Afskr.  H.  589. 

Til  Christiern  Munk  paa  Agershuus. 

Fr.  n.  V.  6.  t  Vid,  at  vi  ere  tilsinds  at  forandre  hvis 
Len,  som  os  elskdige  Johan  Venstermand,  vor  Hand*  Tje- 
ner og  Norges  Riges  Kansler,  har  her  udi  vort  Rige  Norge,  sa» 
nær  som  Provstiet,  som  er  lagt  til  Rigens  Kanslers  Un- 
derholdning, og  ville  vi,  at  samme  Len  herefter  skaJ  følge 
vort  Slot  Agershuus;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  tilteenker 
til  Slottet  al  annamme  alle  de  Len,  for?  Johan  Venstermand  har, 
undtagen  forv  Provsti,  og  derfor  aarligen  gjøre  gode  Rede  og 
Regnskab  og  dermed  vort  Gavn  at  vide  og  ramme,  som  vi  dig 
tiltroer.  Fredriksborg  13  April  1671.  T.  XI.  28»,  Afskr.  E.  590. 
Til  Kapitel  udi  Oslo  Domkirke  og  Borgemestere  og 
Raadmænd  udi  Oslo. 

Fr.  U.  V.  G.  t.  Vider,  at  som  I  skrive  os  til  og  underda- 
nigst ere  begjerendes  at  ville  unde  Eder  en  forbrændt  [Klokke], 
som  har  hørt  til  Nunneklosteret  der  sammesteds,  hvilken  I 
allerede  have  ladet  støbe  med  anden  Klokkemalm  udi  «a  Klokke 
til  Eders  Domkirkes  Behov,  da  ere  vi  tilfreds,  at  I  samme  Klokke 
til  des  Behov  mue  beholde,  og  ville  Eder  drø  hermed  til  forf* 
Domkirke  unde  og  give,  hvilket  vi  Eder  til  et  naadigst  Svar 
paa  Eders  underdanigste  Bkrivelse  ikke  viUe  forholde.  Fre* 
driksborg  1  Mai  1571.  T.  XI.  304.  Afskr.  H.  593. 
Rasmus  Villumssøn  fik  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v,,  at  efterdi  denne  Brewiser  RasmuiS  Vil- 
lumssøn, Borger  udi  vor  Ejøbatad  Kjøbenhavn,  har  beret  for 
os,  hvorledes  han  paa  sin  egen  Omkostning  har  lad^  brænde 
igjennem  et  Bjerg  for  Bkien  udi  vort  Rige  Norge  og  der  ladet 
bygge  en  SagmøUe,  desligeste  at  han  i  lige  Maade  paa  hans 
egen  Omkoøten  har  ladet  bygge  en  Sagmølle  ved  Eidanger, 
da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  tiiladtog 
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na  med  dette  vort  aabne  BreT  unde  og  tillade,  at  han  fremde- 
les maa  nyde  og  beholde  samme  trende  SagmøUer,  som  han 
har  ladet  gpsætte,  og  nu  sely  udi  Væi^e  har,  udi  hans  Livstid 
og  saa  længe  han  lever,  og  siden  efter  hans  Død  og  Afgang 
skulle  de  komme  kvit  og  fri  med  Bygning  og  al  Tfilbehøring  til 
os  og  Kronen,  dog  saa  at,  dersom  vi  udi  Fremtiden  nogen  For- 
aldring paa  SagmøUer  der  udi  for«<?  vort  Rige  Norge  gjørendes 
[vorder],  skal  ban  saavelsoxn  andre  troe  Undersaatter  samme- 
steds den  Skik  og  Forandring,  som  vi  saa  lader  gjøre,  aldeles 
veere  undergiven;  skal  han  og  aarligen  til  gode  Rede  af  for?* 
SagmøUer  betale  og  fom^é  vor  Lensmand  paa  vore  Vegne  saa- 
danne  sædvanlige  Åfgift,  eftersom  af  andre  almindelige  SagmøUer 
der  udi  Lenet  gives  til  os  og  Eroneta.  Fredriksbørg  2  Mai  1571. 
R.  X.  584.     Afskr.  IL  952. 

Til  Johan  Venstermand,  Blgens  Kansler  udi  Norge. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  ere  komne  udi  Forfering,  at 
stor  Synd  og  uskikkelig  Handel  brages  og  bedrives  udi  vort 
Bige  Norge  med  Manddrab  og  Dørslag,  og  naar  Nogen, 
som  saadan  Ojeming  beganger,  dig  besøger,  giver  du  dem  efter 
den  norske  Lov  Kongens  Dag,  hvoraf  de  tU  slige  Handlinge 
mere  Dristighed  bekomme;  thi  bede  vi  dig  og  viUe,  at  du  efter 
denne  Dag  aldeles  ingen  Kongens  Dag  giver  Nogen,  som  for 
Manddrab  falder,  til  saalænge  vi  kunne  komme  derom  adi  videre 
Forfieuing  og  derpaa  kunne  gjøre  en  anden  Skik,  hure  dermed 
endelig  holdes  skal.  Fredriksborg  3  Mai  1571.  T.  XI.  806. 
Afekr.  II.  593. 

Hr.  Thorsten  Søffrenssøn,  Sogneprest  udi  Ringebo 
Sogn  udi  Norge,  fik  Brer  paa  det  Vi  car  i  e,  som  nu  vaocerer 
udi  Hamer  Domkirke  og  ligger  til  Hellig  Kors  Alter 
ad  gratiam  med  Bønder,  o.  s.  v.  Gum  dausulis  consvetis  et 
inhib.  sol.  Fredriksborg  11  Mai  1671.  R.  X.  590.  Afskr, 
II.  956. 

Axel  Frederikssøn  [Fridag],  Lagmand  udi  Bergen,  fik 
Brev  paa  Kronens  Gaard  Bleeg,  liggendes  paa  Andenes  udi 
Norge,  som  han  tiMbrn  selv  udi  boede,  kvit  og  fri.  Cum.  daua. 
cotosv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  1  Juni  1571.  R.  X.  58B. 
Afskr.  n.  953. 

Hr.  Jens  Sefrenssøn  Sjælandsfar,  Sogneprest  til  Vors 
Prestegjeld,  fik  Brev  paa  det  første  Kannik  ed  om,  som  efter 
K^itels   Statuter  vaccerer  udi   Bergens    Domkirke.     Cum 
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claus.  consr.  et  inhib.   sol.     Fredriksborg  6  Juni  1571.     R.  X. 
586.    Åfskr.  II.  953. 

Til  Henrik  Oyldenstjern  til  Aagaard,  Adniiral  udi  . 
Yestersøen* 

Fr.  II.  V.  6.  t.  Hvad  du  tilskriver  os  elskelige  Hans 
Skougaard,  er  den  6  Juni  hid  ankommet,  hviljcet  han  os  har 
forelæst,  deraf  yi  forfare,  hrad  Kundskab  dig  ere  forekommet 
om  de  S^kibe,  som  tilforn  og  nu  nyligen  ereudrusteti  Vester- 
søen,  og  som  du  begjerer  at  maatte  fange  til  dig  de  to  yxyre 
Galeier  at  bruge,  om  Behov  gjordes,  i  de  Havne,  som  du  med 
Skibene  kunde  ankomme,  da  ville  vi  d^  ikke  foreholde,  at  un- 
geferlige  for  3  Uger  siden  have  vi  affærdiget  vor  Capitain  Jan 
de  la  Ru  med  en  Oalei  til  dig  og  ham  ladet  befiede  at  skulle 
besøge  dig  under  vort  Rige  Norge,  eller  hvor  han  kunde  for&re, 
du  var  med  vore  Skibe,  og  ville  vi  forhaabe,  at  han  nu  er  hos 
dig,  og  den  anden  Gralei  ville  vi  give  Befaling  at  lade  tilflie,  dog 
ville  vi  ingen  visse  Fortrøstning  gjøre  dig,  naar  den  kan  an- 
komme. Med  den  Skipper  Fredrik,  du  har  tåget  og  til  Kjø- 
benbavn  forskikket,  derudi  har  du  gjort  ret,  og  vi  lade  os  det 
vel  befalde;  om  Fetalie  at  skikke  dig  efter,  forseer  vi,  ligger 
Altingest  rede,  er  denne  Time  paa Reisen  til  dig;  bedendes  dig 
og  ville,  at  du,  det  allerførste  Vinden  føier,  og  det  kunde  skee, 
at  du  samt  os  elskelige  Christopher  Burggreve  Hr.  von 
Dohna  og  de  andre  vore  Gapitainer,  da  begiver  £der  under 
vort  Rige  Norge,  og  der  Alting  saa  bestille,  som  det<  kan  være 
os  og  vore  Riger  til  Ære,  Gavn  og  Gode,  eftersom  vi  Eder  samt- 
ligen  tiltroer;  hvad  ellers  synderligt  foreløber,  og  hure  Alting 
sig  begiver,  det  vilt  du  altid  skriftligen  lade  os  forstande.  Fred- 
riksborg 7  Juni  1571,    T.  XI.  283.     Afskr.  H.  591. 

Jørgen  Daa  fik  Følgebrev  til  Kronens  Bønder,  som  ligge 
og  tjene  tirUdsten  Kloster,  at  skulle  svare  ham.    Cum.  claus. 
consv.     Fredriksborg  8  Juni  1571.    R.  X.  591.   Afskr.  H.   956. 
Nils  Stub  fik  Brev. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  eflterdi  os  elskelige  Nils  Stub,  Lag- 
mand  udi  vor  Kjøbstad  Oslo,  har  ladet  berette  for  os,  hvorle- 
des han  var  forlenet  med  et  Kannikedom  udi  Oslo  Dotn- 
kirke,  og  at  vore  forordnede  Raad  og  gode  Mænd,  som  sidste 
Gang  vare  did  ind  udi  vort  Rige  Norge  affærdiget,  have  med 
fon*  Kannikedom  forlenet  vor  Renteskriver  Hans  Stigssøn, 
og  for»»  Nils  Stub  dermed  afsagt,  da  eflter  slig  Leilighed   have 
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vi  af  Yor  synderlig  Gunst  og- Naade  and  t  og  tillad  tog  nu  o.  s.  v. 
unde  og  tillade,  at  for".*  Nils  Stub  maa  igjen  bekomme  samme 
Eannikedom,  som  for°«  Hans  Stigssøn  nu  udi  Værge  har,  og  det 
med  Bønder  og  Isenere,  o.  s.  v.;  cum.  claus.  consv.  et  inhib. 
sol.  Fredriksborg  9  Juni  1571.  R.  X.  586.  Afskr.  H,  954. 
Til  Christiern  Munk  paa  Agershuus. 

Pr.  n.  y.  G.  t.  Vid,  at  en  Part  vore  Undersaatter  Bøn- 
deme  der  udi  Lenet  have  kk^eligen  ladet  gire  os  tilkjende, 
hvorledes  de  af  Fiendeme  udi  forgangne  Feide  have  fanget  stor 
Skade,  saa  at  deres  Gaarde  ere  bleven  afbrændt  og  deres  Gods 
dem  røvet  og  frataget,  hvorfor  de  underdimigst  ere  begjerendes 
nogne  Forskaanelse,  ettersom  de  dig  selv  ydermere  kan  berette ; 
thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  derom  forfarer  Leiligheden  og  saa 
mange  af  forv  Bønder  der  findes  at  være  brændt  for  og  deres 
Gods  dem  frarøvet,  eve  vi  tilfreds,  at  du  for  et  Aars  Skat,  Land- 
gilde  og  Gjesteri  og  al  anden  Tynge  og  Udgift  dem  forskaaner  og 
det  med  dem  omdrager,  paa  det  de  saa  meget  desbedre  igjen 
maa  komme  til  Næring  og  Bjering.  Fredriksborg  9  Juni  1571. 
T.  XI.  295.    Afskr.  H.  592. 

Til  Christiern  Munk  paa  Agershuus. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  nu  have  affærdiget  til  dig  denne 
Brevviser  Mester  Hans,  vor  Bjgmester,  bedendes  dig  og 
ville,  at  naar  han  ankommer,  at  du  da  atrax  paa  det  allerbedste 
lader  tilflie  og  færdiggjøre  den  Befæstning,  der  begyndt  er  paa  vort 
Slot  Agershuus,  eftersom  du  veed  os  og  Riget  magtpaaliggendes 
er.  Desligeste  at  du  lad^  give  forv  Mester  Hans  hvis  Pen- 
dinge  ham  endnu  udi  hans  Besold^ing  tilbage  staaer,  og  han 
ikke  har  bekommet.  Fredriksborg  27  Juni  1571.  T.  XI.  319. 
Afskr.  II.  594. 

Mester  Hans  Påske,  Bygmester,  fik  Brev  paa  Kronens 
Guard  Østre  Kain  es  kvit  og  fri.    Cum.  claus.  consv.  et  inhib. 
sol.    Fredriksborg  28  Juni  1571.     R.  X.  591.     Afskr.   H.   957. 
Til  Vincents  Juel  paa  Bergenhuus. 

Fr.  H.  V.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Doctor  Jens  Skjel- 
derup, Superintendent  udi  Bergens  Stift,  underdanigst  har  ladet 
give  os  tilkjende,  hvorledes  at  den  Tid  han  er  kommen  did  til 
Norge,  er  ham  forviist  hans  Superintendents  Residents  at 
skulle  have  udi  et  Kloster  der  udi  Byen,  hvilket  skal  være 
stort  begrebet  og  mange  Huse  derpaa,  saa  det  ikke  staaer  ham 
til  ved  Magt  at  holde,  og  vi  derfor  have  befalet  [ovenfor  S.  456] 
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08  eUkelige  Erik  Rosenkrands,  ror  Maud  og  Raad,  som  den 
Tid  Tort  Slot  Bergen  udi  Befaling  harde,  at  skalle  ham  forvise 
saa  mange  af  de  Huse  i  fon*  Kloster,  han  kunde  have  en  god, 
bekvem  Værelse  udi,  som  aliid  skulde  blive  til  Superintendent 
Vaaning  og  Residents,  og  den  siden  lade  bygge  og  tilflie  eiter 
Ordinantsens  Lydelse,  hvilket  han  beklager  sig,  at  det  ikke  end- 
nu  skeet  er;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax  med  det  aller* 
første  assignerer  og  forviser  forr  Doctor  Jens  Skjelderup  saa 
mange  Huse  udi  forv  Kloster,  som  tjenlig  kunde  være  til  hans 
Værelse  og  Superintendents  Residents,  og  dem  paa  vore  Om- 
kostning lade  forbedre,  tilflie  og  færdiggjøre,  saa  at  for".*  Doctor 
Jens  Skjelderup  og  hans  Efterkommere  Saperinttodenter  der 
kunde  have  en  bekvem  Værelse,  og  han  ikke  skal  have  Behov 
os  derom  hvert  Aar  med  Klagemaal  at  besøge.  Sorø  Kloster 
18  Juli  1571.     T;  XI.  335.     Afskr.*  II.  594. 

Til  Vincents  Juel  paa  Bergenhuus. 
Fr.  n,  V.  G.  t.  Vid,  at  som  du  lader  give  tUkjende,  at 
der  skal  være  stor  Brøst  paa  Bygninge  paa  vort  Slot  Bergen- 
huus, synderligen  paa  de  to  Huse  og  Taarnet,  daeftenUsom 
du  og  lader  formelde,  at  der  er  Raad  til  Bly,  som  dertil  Behov 
'  gjøres,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader  flie  og  færdiggjøre  sam- 
me Huse  og  Taarn,  paa  det  de  ikke  skulle  fordærves,^  dog  at 
du  derudinden  vider  og  rammer  vort  Gavn  og  Bedste,  og  den 
meste  Omkostning  sparer  muligt  er.  Fredriksborg  22  Juli  1571. 
T.  XI.  837.    Afskr.  H.  696. 

Til  Henrik  Brackenhuus,  Liensmand  paa  Kongens 

Gaard  udi  Stavanger. 
Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  undt  og  tiiadt,  at  den 
Communens  Gaard  udi  Stavanger  maa  og  skal  udlægges  til 
Superintendentens  Vaaning  og  Residents  der  sammesteds, 
og  efterdi  vi  forfture,  at  samme  Gaard  skal  være  øde  og  nedfal- 
den,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  paa  ror  Omkosten  den  lader 
opbygge  og  tilflie,  saa  at  Superintendenten,  der  nu  er  og  heref- 
t^  kommendes  vorder,  kan  have  udi  samme  Gaard  en  bekvem 
VsBrelse,  deshgeøte,  at  du  udlægger  et  Stykke  Jord  til  en  Kaal- 
have,  som  altid  kan  blive  liggende  til  for?  Superintendents  Re- 
sidents. Sammeledes  have  vi  bevilget,  at  den  Communes 
Rente,  som  ligger  til  Stavanger  Domkirke,  skml  skiftes 
Halvparten  til  Hr.  Jens  Ribers  Underholdning,  som  her  til  har 
været  der  sammesteds  Superint^ident^  og  anden  Halvpart  til  de 
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Kanniker  og  Kirketjener,  dom  der  daglig  residere  og  boe  hos 
DoHikirken,  efter  vott  Brevs  Lydélse,  som  derom  ereudganget; 
thi  bede  ri  dig  og  ville,  at  du  med  Superintendenten  skiQer,  ret 
jevner  og  deler  samme  Communes  Gods  imellem  forv  Hr.  Jens 
Biber  og  forv  residerende  Kanniker,  eftersom  forskrevet  staaer. 
Kastholm  [mellem  Roskilde  og  Ringsted]  29  Juli  1571.  T.  XI. 
348.    Afskr.  n.  601. 

Til  Jens  Pederssøn  til  Bro. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  efterdi  vi  forfare,  at  den  vor  og 
Kronens  Qaard  FrageQord  [Frafjord],  som  du  en  Tid  langhår 
havt  udi  Forlening,  er  lang  Tid  siden  forordineret  og  lagt  tfl 
Superintendentens  Underholdning  udi  Stavanger  Stift,  og  der 
Stiftet  udi  nogen  Aar  har  været  udtn  Superintendent,  skal  sam- 
me Gaard  være  kommen  derfra,  da  have  vi  undt  og  tilladt,  at 
forv  Gaafd  Fragefjord  strax  igjen  maa  komme  til  Superintenden- 
ten, den,  der  nu  er,  og  han  og  hans  Eflfeerkommere  den  at  mue 
nyde  og  beholde;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  ubehindrét  la- 
der ft)r»5  Superintendent  fø^  for**  Gaard  med  Huse  og  alt  an- 
det, hvis  der  bør  at  lades  eftei^  Norges  Lov.  Kastholm  29  Juli 
1571.    T.  XI.  349.     Afskr.  H.  601. 

Til  menige  Kapitel  udi  Stavanger  Domkirke. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vider,  at  efterdi  vi  forfare,  at  os  elskelige 
Jens  Ri  ber  for  hans  Alderdom  og  Svaghed  længer  ikke  kan 
forestaae  hans  Superintendents  Befaling  udi  Stavanger  Stift,  have 
vi  nu  tilskikket  udi  hans  Sted  os  elskelige  Mester  Jørgen 
Erikssøn  der  udi  Stiftet  at  skuUe  være.  Superintendent,  og 
paa  det  at  forv  Hr.  Jens  Biber  udi  hans  Livstid  maa  bekomme 
hans  Underholdning  og  ikke  derpaa  skal  lide  nogen  Kød,  have 
vi  undt  og  tilladt,  at  han  mue  bekomme  Halvparten  at  det 
Gommunens  Gods,  som  ligger  til  Stavanger  Domkirke,  og 
det  undt,  aaa  længe  han  lever;  thi  bede  vi  Eder  og  ville, 
at  I  strax  anseendes  dette  vort  Brev  lader  ham  følge  for~ 
Halvpart  af  for».«  Communes  Gods,  og  dersom  I  udi  dette  Aar 
deraf  noget  have  oppebaaret,  at  I  det  da  igjengiver  og  fomøier 
for"."  Hr.  Jens  Biber,  gjørendes  ham  derpaa  ingen  ForMndriifg. 
Kastholm  28  Juli  1571.  T.  XI-  849.  Afskr.  H.  602. 
[Uden  Overskrift.] 

Fr.  II.  G.  a.  v,,  at  efterdi  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  at 
Hr.  Jens  Riber,  som  vat  Superintendent  udi  Stavanger  Stift, 
en  Tid  lang  for  hans  JSjgdom  og  Skrøbelighed  ikke  har  kunnet 
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saa  flittig  og  yindskibelig  vaxe  hans  Kald  og  Superintendents- 
embede  der  udi  Stiftet  med  Visitats  og  i  andre  Maade,  som  Be- 
hov gjordes,  og  derover  paa  nogre  Steder  udi  Religionen  ikke 
saa  retteligen  handles,  som  det*  sig  burde.,  desligeste  skal  og 
være  Brøst  paa  Superintendents  Bolig  og  Underholdning  med 
andet  mere  Mangel,  som  findes  der  udi  Stiftet,  da,  paa  det  en- 
gang for  aUe  derpaa  maa  gjøres  en  Skik  og  Ordning,  som  altid 
herefter  uryggeligen  skal  holdes,  have  vi  derom  saa  besluttet, 
som  her  efterfølger:  1)  Først  ville  vi,  at  udi  Stavanger  Stift  skal 
om  Religionen  i  alle  Maade  holdes  og  handles  baade  med 
Pf ædiken,  Ceremonier  og  anden  christelig  Skik  aldeles  efter  den 
geistlige  Ordinants,  som  vor  kjsBre  Herre  Fader,  salig  og  høi- 
lovUg  Ihukommelse,  om  Religionen  har  ladet  udgange,  og  der- 
med skal  Superintendenten,  som  nu  er  og  herefter  konunendes 
vorder,  have  flittig  Indseende,  og  alting  saa  skikke  og  ordinere, 
som  han  vil  ansvare  for  Gud  og  være  be^jendt  for  os.  2)  Sam- 
meledes  paa  det  for*?  Hr.  Jens  Ribe  r  n»aa,  saa  længe  han 
lever,  med  nødtørftige  Underholdning  forsørges,  have  vi  undt  og 
tUladt,  at  han  strax  maa  bekomme  Halvparten  afdetCommuns- 
gods,  som  ligger  til  Domkirken  udi  Stavanger,  og  oppebære, 
nyde  og  beholde  den  Rente,  deraf  ganger,  udi  hans  Livstid,  og 
skal  den  anden  Halvparten  af  samme  Communsgods  blive  til  de 
Kanniker  og  Kirketjenere,  som  der  dagligen  hos  Domkirkrøi 
residere,  efter  vort  Brevs  Lydelse,  vi  tilforn  derom  udgivet  have. 

3)  Ville  vi  og,  at  Communsgaarden  udi  Stavanger  herefter  altid 
skal  være  og  blive  Superintendentens  Bolig  ogResidents, 
og  Superintendenten,  som  nu  er  og  herefter  kommendes  vorder,  den 
at  skulle  mue  nyde  og  beholde,  og,  efterdi  vi  forfare,  at  samme 
Oaard  er  nedfalden  og  øde,  skal  vor  Lensmand,  eftersom  vi 
ham  allerede  befalet  og  derom  tilskrevet  have,  den  en  Gang  for 
alle  paa  vor  Omkostning  opbygge,  saa  at  Superintendenten  der- 
udi  kan  have  en  bekvem  Bolig  og  Vaaning,  og  naar  samme  Gaard 
saa  af  vor  Lensmand  er  bygget  og  færdiggjort,  skulle  Superin- 
tendenterne  være  pligtige  selve  en  efter  den  anden  paa  deres 
Omkostning  at  holde  den  ved  god  Hævd  og  Bygning  for  den 
Part  af  Communsrenten,  den  Superintendent  nu  er  og  hans  Efter- 
kommere  efter  Hr.   Jens   Bibers  Død  og  Afgang  ere   tillagte. 

4)  Skal  og  vor  Lensmand  udlægge  et  Stykke  Jord  til  en  Kaal- 
have,  som  altid  skal  blive  til  for"5  Superintendents  Residents.  5) 
Desligeste  skal  Superihtendenten,  som  nu  er  og  herefter  kommeh- 
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des  vorder,  have,  nyde  og  beholde  al  den  Rente,  som  Hr.  Jon 
Outtormssøn  havde,  den  Tid  han  var  Superintendent,  og,  hvis 
der  er  frakommet,  baade  den  Gaard  i  Fragefjord  [IT  r  a  f j  o  r  d],  den 
Part  i  Digredal  [Dirdal]  og  Åndet,  det  skal  strax  igjen  dertil 
lægges  og  altid  siden  blive  til  Superintendentens  Underhold- 
ning. 6)  Og  naar  for"5  Hr.  Jens  Biber  er  død  og  afgangen,  skal 
fori*  Halvpart  af  Communsgodset,  som  han  med  forlenet  er,  altid 
blive  til  Superintendentens,  Sogneprestens,  Kapellanens  og  Hø- 
rernes Underholdning  og  Løns  Forbedring  udi  saa  Maade,  at 
Superintendenten  deraf  skal  bekomme  den  halve  Part  og  anden 
Halvparten  skiftes  mellem  for^.«  Kirketjenere  og  Skoletjmere,  at 
hver  fanger  deraf  en  Fjerdepart.  7)  Naar  nogen  af  de  Frester, 
som  nu  have  og  ere  forlente  med  de  12  Præbender  udi  Sta- 
vanger Domkirke,  døer  og  afgaaer,  da  skal  ingen  forlenes 
med  nogen  af  samme  Præbender  uden  de,  d^  ville  boe  og  re- 
sidere hos  Domkirken,  heller  og  de  Prester,  der  Sc^^  have 
paa  Landet  og  ere  saa  lærde  og  duelige,  at  de  kunne  hjælpe 
Lensmanden  og  Superintendenten  i  nogre  synderlige  Sager,  om 
Behov  gjøres,  og  ville  vi  Ingen  forlene  med  nogen  af  samme 
Præbender,  uden  ban  har  Letismandens  og  Superintendentens 
Vidnesbyrd,  at  han  er  saadanne  Præbende  værd.  8)  Sanunele- 
des  skal  det  Cathedraticum,  som  af  gammel  Tid  er  givet  af 
Landskirker  udi  Stavanger  Stift  til  Domkirken  udi  Stavanger, 
heretter  aarligen  til  for».»  Domkirke  ydes  og  udgives,  paa^  det 
den  des  bedre  maa  bygges  og  ved  Magt  holdes  og  ikke  skulle 
blive  øde;  dog  skal  Lensmanden  og  Superintendenten  have  Til- 
syn med,  at  hver  Landskirke  giver,  eftersom  den  er  formuende 
tu,  paa  det  Landskirkeme  og  mue  blive  ved  Magt.  9)  Og  efterdi 
Landskirkerne  udi  Stavanger  Stift  findes  at  være  meget 
forfaldne  af  den  Aarsag,  at  Kirkeværgerne  ikke  gjøre  aarli- 
gen Rede  og  Regnskab  for  hvad  de  paa  Kirkens  Vegne  oppe- 
bære og  igjen  udgive,  eftersom  det  sig  bør,  og  derover  forvende 
Kirkens  Indkomst  til  anden  Nytte,  saa  at  Kirkerne  fange  deraf 
ringe  eller  ingen  Fordeel,  derfor  ville  vi,  at  alle  Kirkeværgerne 
over  alt  forv  Stavanger  Stift  skulle  aarligen  gjøre  Provsteme 
gode  Rede  og  klart  Regnskab  for  Alt,  hvis  de  paa  Kirkernes 
Vegne  indtage  og  igjen  udgive,  og  derhos  hvad  de  have  bygget 
paa  Kirkerne,  hvilket  Provsterne  fremdeles  skulle  undervise  og 
berette  Superintendenten,  naar  han  kommer  udi  Visitats,  og  skal 
Superintendenten  være  pligtig  ved  den  Ed,  han  Gud  og  os  med  for- 
Nonke  Rigs-Begistranter.  L  H 
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▼ante  ére,  al  hare  fliftig  Opseende  med,  at  Kirkerne  bygges  og 
ved  Magt  holdes,  og  dersom  Kirkeyfirgerne  findes  forsømmelige, 
skal  Superintendenten  det  give  Lensmanden  til^eode,  og  han 
skal  Tære  pligtig  at  straffe  derorer,  som  ved  bør.  Alt  dette  for?» 
ved  alle  sine  Ord,  Punkter  og  Artikler  ville  vi  at  herefter  faøt 
og  ubrødeligen  skal  ved  Magt  holdes  under  den  Peenn  og  Straf, 
som  ved  bør.  Kastholm  udi  WaldborgriMced  29  Juli  ISTl.  R. 
X.  593.     A&kr.  H.  957. 

Mester  Jørgen  Brikssøns  Superintendentsbrev  udi 
Stavanger  Stift. 

Fr.  n.  O.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Hr.  Jens  Riber 
for  hans  Alderdom  og  Skrøbeligheds  Skyld  ikke  tenger  kan 
foféstaae  SuperintmidéntsbelUJng  udi  Stavanger  Stift  og  nu  har 
aføagt  sig  med  samme  Kald,  og  os  elskelige  Mester  Jørgen 
Erikssøn  igfen  udi  hans  Sted  lovligen  er  kaldet  og  udvalgt  til 
Superintendent  der  sanmieateds  og  har  vsaret  hos  os  og  gjort 
hans  Rede,  da  have  vi  bevilget  og  samtjkt  og  nu  o.  s.  v.  be- 
vilge og  samtykke  forr  Mester  Jørgen  Brikssøn  at  være  Super- 
intendent udi  for»  Stavanger  Stift,  og  skal  han  have  flittig  Op- 
seende  med,  at  Guds  Ord  prsddikes  reent  og  puurt  allevegne  der 
udi  Stiftet  og  Altingest  med  Religionen  ganger  skikkeligen  og 
ordentlig  til  efter  Qrdinantsens  Lydelse  og  udi  Visitats  og  andre 
Bestillinge,  hans  Kald  og  Embede  anrørendes,  sig  flittig  og  uforsøm- 
melig  lade  befinde ;  thi  bede  vi  og  byde  alle  Provster  dg  Prester  udi 
forv  Stift,  at  I  rette  Eder  efter  at  kjende  og  holde  forv  Mester 
Jørgen  Erikssøn  for  Eders  Superintendent  og  være  ham  hørige 
og  lydige;  sammeledes  beftLle  vi  vore  Fogder  og  Embedsmænd  der 
safnmesteds,  at  I  ham  paa  vore  Vegne  tifarette  forsvarer  pghaand- 
hæver,  ei.  titstedendes  ham  at  uforrettes  eller  Forfang  at  skee  udi 
nogreMaade.  Komerup  2  August  1671.  R.  X.  595.  A&kr.  11.961. 
Til  Bøndeme  under  k.  Maj.  Oaard  udi  Stavanger. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  og  Kronens  Bønder  og  Tjenere, 
som  ligge  og  tjene  til  vor  Gaard  udi  Stavanger,  evindeHgea 
med  Qttd  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  ere  konme  udi  FcHifetring,  at 
naar  Nogne  bliver  affleerdigt  udi  nogne  vore  Hverv  og  Ærinde 
enten  fra  eller  tilbage  der  udi  Lenet,  da  sidde  en  Part  af  Eder 
oyerhørige  og  ikke  viUe  flytte  og  finre  dem,  endog  I  af  vor 
Lensmead  der  sammesteds  og  hans  Foged  derom  bliver  tilsagt, 
hvorover  vor  Bestilling  tit  og  ofte  forsømoies ;  thi  bede  vi  Bder 
Alle  og  hver  sssrdeles  atrengeligen  byde,  at  I  rette  Eder  efter. 
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saa  tit  og  ofte  Nogen  i  roré  Ærinde  drager  der  igjennem  Lenet, 
dem  at  fordre  og  fremme,  8aa  de  tiforsømmelig  komme  afsted; 
fordrister  Kogen  sig  at  være  ror  Lensmand  eller  hans  Fogder 
her  udi  ulydige,  da  skulle  de  straffes  derorer,  rfom  ved  bør. 
Fredriksborg  10- August  1571.  T..XI.  880.  Afskr.  H.  608. 
Henrik  Brockenhuus  fik  Brev. 

Fr.  n.  Hilse  Bder  alle  vore  og  Korges  Krones  Bønder  og 
Tjenere,  som  ligge  og  tjene  til  vor  Gaard  udi  Stavanger, 
evindeligen  med  Oud  og  vor  Naade.  Vider,  at  os  elskelige 
Henrik  Brockenhuus,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand 
der  sammesteds,  for  os  har  beret,  hvorledes  at  hvis  Leding  og 
Landskyld,  som  skal  udgives  der  af  Lenet,  ydes  paa  Foged- 
gacffde  og  andre  ubeleilige  Steder,  hvor  det  ikke  kan  sælges 
eller  udi  *andre  Maade  forvendes  os  til  Bedste,  da  paa  det  at  tor^ 
Henrik  Brockenhuus  kan  lade  føre  hvis  Rente  os  af  for»*  Len  til- 
kommer paa  de  Steder,  os  kan  være  bdeiligt,  bede  vi  Eder  Alle 
og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I  rette  Eder  efter  at  frem- 
føre  Eders  Leding  og  aarlig  Landskyld  tU  forv  vor  Gaard  udi 
Stavanger,  det  der  sammesteds  at  yde  og  overantvorde  til  for?> 
vor  Lensmands  Skrivere  og  Fuldmægtige,  som  han  det  at  op- 
pebære tilskikkendes  vorder..  Fredriksborg  10  August  1671. 
T.  XL  360.    Afskr.  U.  604. 

Henrik  Brockenhuus,  Embedsmand  paa  k.  Maj.  Gaard 
udi  Stavanger,  fik  aarligen  herefter  50  Daler  mere  til  hans 
Besoldning,  da  han  ikke  kunde  tilkomme  med  den  Genant,  som 
ham  af  de  forordnede  Raad  til  hans  Underholdning  var  utlagt. 
Fredriksborg  10  August  1571.    R.  X.  896.    Afskr.  O.  962. 

Ghristiern  Munk  fik  Følgebrev  til  Kronens  Bønder,  som 
ligg^  og  tjene  til  Vernø  Kloster,  ogEggertUlfeldt  nu  udi 
Værge  har,  at  skulle  svare  ham  ad  gratiam.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Fredriksb.  17  Aug.  1571.    R.  X.  597.  Afskr.  H.  962, 

Udi  lige  Maade  fik  Ghristiern  Munk  Følgebrev  til  Bøn- 
deme  udi  Ingedals  Len,  som  Eggert  Ulfeldt  og  i  Yærge 
har,  at  svare  ham  til  Agershuus.    R.  X.  596.    Afskr.  H.  968. 

Desligeste  Følgebrev  til  Bønderne  i  Eidsberg  Sogn  og 
Rakkestad  Sogn,  som  Tønne  Galle  i  Værge  havde,  at  svare 
Ghristiern  Munk  til  Agershuus.    R.  X.  697.    Afskr.  H.  963. 

Vincents  Juel  fik  Følgebrev  til  Bønderne,  som  ligge  og 
tjene  til  Lyse  Kloster,  at  svare  ham  til  Bergenhuus.  Fre- 
driksborg 17  August  1571.    R.  X.  597.    Afskr.  H.  968. 
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Til  Kong  Johan  af  Sverige. 

Fr.  n.  tilbjder  den  stormaegtigste,  høibaame  Fyrste  Hr. 
Johan  m,  Sveriges,  Ooters  og  Venders  Eoning;  vor  synderlig 
gode  Ven  og  Nabo,  vor  venlig,  Iqærlig  Hilsen  med  hvis  mere 
kjært  og  godt,  vi  formaae,  med  Gild  almægtigfste  altid  tilforn. 
Stormfiégtige,  høibaame  Fyrste,  vi  give  Eders  Kjærlighed  ganske 
venlig  tilbende,  at  vor  Undersaat  og  Indbygger  udi  vort  Bige 
Norge,  os  elskelige  Christoffer  Olafssøn  for  os  har  beret, 
hvorledes  ham  paa  hans  Hustrus  Vegne  en  Arv  der  sammesteds 
skal  være  tilfalden,  hvilken  Nogen  af  Eders  Ejærligheds  Under- 
saatter  udi  Sverige  forholder  ham  fore,  imod  Norges  Lov,  som 
han  mener,  og  Eders  Kjærlighed  ydermere  har  af  hans  indlukte 
Supplicats  at  forfare,  og  derfor  paa  det  underdanigste  har  været 
begjerendes,  at  vi  håm  vor  Forskrift  til  Eders  Kjærlighed  vilde 
meddele,  at  Eders  Kjærlighed  vilde  have  et  biUigt  Indseende 
dermed,  at  han  maatte  bekomme,  hvis  han  har  Ret  til,  og  endog 
vi  ikke  tvivle,  at  Eders  Kjærlighed  jo  selv  for  Eders  Kjærligheds 
egen  Person  er  tllneiget  åt  forhjælpe  vore  Undersaatter  saavel- 
som  aDe  Andre  til,  hvis  de  sljelligen  kunde  bevise  dem  af  Eders 
Kjærligheds  Undersaatter  med  Rette  at  tilkomme,  vidstevi  ham 
ligevel  forv  Skrivelse  til  Eders  Kjærlighed  ikke  at  kunne  vægre, 
bedendes  Eders  Kjærlighed  ganske  venligen  og  gjeme,  at  Eders 
Kjærlighed  af  hans  Sag  al  Leiligheden  vilde  lade  forfture  og 
gjøre  den  Forordning,  at  Eders  Kjærligheds  Undersaatter  med 
ordentlige  Prooes  mue  gange  med  ham  derom  udi  Rette,  og  han 
siden  mue  bekomme,  nyde  og  beholde  hvis  han  har  Ret  til. 
Dersom  vi  igjen  i  slige  eller  andre  Maade  kunne  gjøre  det,  som 
Eders  Kjærlighed  kunde  være  behageligt,  ville  vi  dertil  findes 
ganske  velvillige,  og  vil  have  Eders  Kjærlighed  hermed  til  et 
lyksaligt  og  langvarendes  Regiment  den  almægtigste  Gud  befa- 
lendes.    Fredriksborg  18  August  1671.  T.  XI.  365.  Afskr.  U.  604. 

Emicke  Kaas  fik  Forleningsbrev  paa  Lyse  Kloster, 
eftersom  os  elskelige  Erik  Rosenkrands  nu  dertil  udi  Værge 
har,  kvit  og  fri  uden  Afgift  ad  gratiam.  Cum  claus.  consv.  et 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  21  August  1571.  R.  X.  697.  Afskr. 
II.  963. 

Jørgen  Wogenssøn  fik  Brev  paa  Kronens  Oaard  Liffue- 
thorp,  som  skylder  aarlig  til  Landgilde  4  Mk.  7alb.,lVsTønde 
Byg,  1  Vi  Tønde  Havre,  2  Slgæpper  Meel  og  18  Mk.  Smør,  kvit 
og  M  uden  al  Afgift  ad  gratiam ;  han  skulde  være  Lensmanden 


Digitized  by 


Google 


1671.  693 

paa   Baahuas   hørig.    Cum   claus.  consT.  et  inhib.  sol.     Ejø- 
benhavn  22  August  1571.    R.  X.  598.     Afskr.  E.  964. 
Til  Lensmændene  over  alt  Norge. 

Fr.  II.  V.  6.  t.  Vid,  at  eft^rdi  Gud  almægtigste  nu  naa- 
deligen  hjulpet  har,  at  vi  have  bekommet  en  god  bestandig  Fred, 
hvorfor  ham  skee  Lov  evindelige,  og  have  nu  derfor  aftakket 
vort  fremmede  Krigsfolk,  som  vi  havde  her  udi  Biget  og  ere 
blevet  dem  en  stor  Summa  Pendinge  skyldige,  hvorpaa  de  have 
vort  Brev  og  Segl  med  det  første  at  skulle  betales,  da  have  vi 
nu  med  vore  elskelige  Danmarks  Riges  Raads  Bevilling  lad^t 
vore  aabne  Breve  udgaae  til  Bønder  og  menige  Almue  over  alt 
vart  Rige  Norge  om  en  almindelig  Skat  og  Landehjælp, 
eftersom  du  af  disse  vore  aabne  Breve,  som  vi  til  Bøndeme  udi 
N.  Len,  saa  og  andre  underliggendes  Len  have  ladet  udgaae  og 
dig  herhos  tilskikke,  ydermere  har  at  forfare;  thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  samme  vort  Brev  med  det  allerførste  lader  for- 
kynde  for  Bøndeme  udi  for^  Len,  og  siden  strax  lader  skrive 
dem  for  samme  Skat  og  lægge  dem  udi  Læg  sammen,  saa  den 
Rige  hjælper  den  Fattige,  og  Alting  ganger  ligeligen  til  og  ikke 
bliver  anseet  Gunst,  Gave,  Vild,  Venskab  eller  nogen  anden 
Fordeel,  og  at  du  samme  ^]^lp  udfordrer  og  den  med  klart 
Register  og  Mandtal  forskikker  hid  til  vort  Slot  Ejøbenhavn,  og 
at  du  gjør  din  største  Flid,  at  samme  Skat  visseligen  udkom- 
mer  inden  den  bestemte  Tid,  som  vore  aabne  Breve  om  formelde. 
Kjøbenhavn  23  August  1571.    T.  XI.  342.    Afskr.  H.  596. 

Til  Bønder  og  menige  Almue  over  alt  Norge  om  Skat. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  alle  vore  kjære  troe  Undersaatter,  Bøn- 
der og  menige  Almue,  ihvemsomhelst  I  ^ene  eller  tilhøre,  som 
bygge  og  boe  over  alt  N.  Len,  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  efterdi  Alting  formedelst  den  almægtigste  Guds 
Hjælp  ere  igjen  kommet  til  Fred  og  Rolighed,  hvorfor  skee  Gud 
Lov  evindeligen,  og  vi  derfor  nu  have  aftakket  vort  fremmede 
Krigsfolk,  som  vi  havde  her  udi  Riget,  og  ere  blevet  dem  en 
stor  Summa  Pendinge  skyldige,  hvorpaa  de  have  vort  Brev  og 
Forvaring  med  det  første  at  skulle  betales,  hvilken  Summa  Pen- 
dinge vi  uden  vore  Undersaatters  Hjælp  ikke  kunne  afstedkom- 
me,  da  have  vore  menige  elskelige  Danmarks  Raad  til  des  Be- 
hov bevilget  os  en  almindelig  Skat  og  Landehjælp  at  mue  be- 
komme og  lade  opbeere  af  Bønder  og  menige  Almue  over  alt 
vort  Rige  Norge  udi  saa  Maade,   at  hver  Odelsbonde,  som  har 
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Jordegods,  økal  give  os  Halvpartea  af  hans  Rente  i  detle  Aar, 
i  h^s  Maade  ban  den  oppebærer,  og  hrilken  Oddsbonde  ikke 
har  saa  megen  Indkomst,  som  kan  beløbe  1  Daler,  da  skal  han 
ligevel  give  som  en  Leilænding  1  Daler,  skulle  og  hver  10  Krone- 
og  Leilændinge-Bønder  IsBgges  udi  Læg  sammen  og  gire  os  10 
ankende  Daler,  den  Rige  l\iælpe  den  Fattige,  sammeledes  skal 
hver  Tjenestedreng,  som  Ijener  for  fold  Løn  og  hver  løs  Karl, 
som  nogen  Næring  brager,  give  os  Vs  Daler,  og  hver  Tjeneste- 
dreng, som  tjener  for  halv  Løn,  skal  give  1  Ort,  skal  og  hver 
Hansmand  og  Ød^aardsmand;  desligeste  skal  hver  Mand  bo- 
smdendes  ved  Søsiden  og  brager  Fiskeri  give  os  2  Voger  Elsk 
eller  1  Daler  for  hver  Vog  Fisk,  og  skal  hver  Udroerskarl,  som 
geiner  for  fuld  Løn,  give  os  1  Vog  Fisk,  men  den,  som  Qener 
for  halv  Løn,  skal  give  os  Vs  ^og  Fisk.  Sammeledes  skal  hver 
Nordfar-Skipper,  som  selv  har  Skib  og  seiler  i  Nordlandene,  gijre 
os  Halvparten  af  al  hans  Fragt,  og  hver  Styrmand  Halvparten 
af  al  håas  Hyre  udi  dette  Aar;  skal  og  hver  aargangen  Sag 
give  os  6  Daler  og  hver  Flomsag  give  os  3  Daler,  og  skal  In- 
gen være  M  for  sami^e  -Skat  og  Hjadp,  og  ville  vi,  at  Pendin- 
geskatten  skal  være  ude  til  Paaske,  og  Fiskeskatten  til  St.  Olafs 
Dag  førstk.  i  det  allerseneste.  Og  skal  os  elskelige  N.  lade 
lægge  og  skrive  samme  Skat  over  alt  N.  Len,  saa  den  Bige 
hjælper  den  Fattige,  saa  det  ganger  ligeligen  til  uden  al  VUd, 
og  siden  samme  Skat  af  Eder  indkræve  og  oppebære  og  frem- 
deles med  klare  Register  og  Mandtal  fra  sig  overantvorde,  og 
skal  vor  Lensmand  have  Aild  Magt  at  mue  IsBgge  2  Lod  Sølv 
for  hver  Dal^  af  dem,  som  ikke  kunne  afstedkomme  at  udgive 
Daler,  og  skal  Skriveren  ingen  Penge  have  eller  oppebære,  for 
han  skriver  samme  Skat;  thi  bede  vi  alle  og  hver  særdeles  stren- 
geMgen  byde,  at  I  med  det  allerførste  paa  beleilig  Tid  og  Sted 
o.  s.  v.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  23  August  1671.  Ghri- 
stiern  Munk,  Høvedsmand  paa  Agershuus,  skal  oppebære 
Skatten  af  disse  efterskrevne  Len :  Agershuus  Len,  Gudbrands- 
dalene,  øvre  Romerikes  Fogderi,  nedre  Romerikes  Fogderi, 
Hadelands  Fogderi,  Follo  Fogderi,  Østerdalens  Fogderi,  øvre 
Borgesyssel,  nedre  Borgesyssel,  Rygge  og  Engedal  Skibrede, 
Mossedal,  vester  Bergun  [Beram],  Tunsberg  Len,  Midsyssel 
Len,  Mandals  Len,  Marker  Len,  Sldensy^el  Len,  Nede- 
nes Len  og  Robygdelaget,  Agershereds  Fogderi,  Bragernes 
Len,   Branlag  Len  og  Numedalen,   Id  Skibrede,'  Hedemarken. 
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Ladvig  Munk,  Embedsmand  odi  Throndbjem,  skal  oppe. 
bære  Skatten  udi  eftemævnte  Len:  Tbrondbjems  Len,  Inderøen 
og  Ttterøen,  Sparbo  Len,  Stordals  Len,  Skogn  og  Verdals  Len, 
Orkedala  Len,  Strinde  Len,  Nordmørs  Len,  Gauldals  Len,  Nu* 
medals  Len,  FoøenLøn,  Søndmøre  Len.  Vin  cents  Juel,  Em* 
bedsmand  paa  Bergenhuus,  skal  oppebære  Skatten  udi  efter- 
skrevne  Len:  Bei^enhuufl  Len,  Vestera^n  og  Lofoten,  ScJtra, 
Senjen,  Tromsøen,  Andenes,  SøndQord,  Nordhordland,  Sønd- 
hordland.  Sogn,  NordQord,  Jederra  og  Dalerne,  Ry^II^^)  Lister 
Len.  Jørgen  Skram:  Baabuos  Len  og  Viken.  Mads  Skeel 
oppebsBre  af  Helgeland  og  Finmarken.  T.  XI.  843.  Afskr,  H.  597. 
Til  Ludvig  Munk,  Embedsmand  paa  KronegMrden 
udi  Thiondbjem. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  .«t  os  elskelige  Johan  Jellesen 
Falkener,  Bo^er  og  Kjøbmand  til  Amsterdam,  tilkommer 
af  os  en  Summa  Pendioge  for  adskillige  Vare  og  anden  Deel, 
han  bar  til  rort  Behov  her  indskikket  odi  Riget,  hvoraf  en  Part 
er  betalt,  og  ham  endnu  rester  1726  Daler;  thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  naar  for~  Johan  Jelles^os  Fuldmasgtlge  dig  med  dette 
vort  Brev  besøger,  at  du  da  paa  vøre  Vegne  ham  for*5  Summa 
Daler  betaler  og  tilfredsstiller  med  Fisk  og  fuidre  gode  Ejøb- 
mandsvare,  og  at  du  for  et  billigt  Værd  ham  det  adslaaer  og 
dog  derudindeh  rammer  vort  Bedste,  hvis  du  ham  udisaaMaade 
leverendes  vorder;  og  naar  samme  Summa  betalt  es,  at  du  da 
til  dig  annammer  vort  Brev,  han  derpaa  har,  saa  og  hans  Kvit- 
tants  og  det  indskriver  i  dit  Regnakab.  Ejøbenbavn  ^  August 
1671.    T.  XI.  369.     Afskr.  U.  606. 

Til  Christiern  Munk  paa  Agershuus. 

Ft.  II.  V.  G.  t  Vid,  at  ettersom  os  elskelige  Wulf 
Rauchhaupt  med  dig  bar  talt  og  forafskedet  om  7  Gaarde 
liggendes  ved  Laurvik  Sund,  hvilke  med  Skove  og  anden 
Leiligbed  skulle  være  Igenlige  til  den  Salthandel  at  fulddrive, 
paa  hvilket  han  vore  Privilegier  har  bekommet,  og  der  samme* 
steds  skulde  begyndes  og  foretages,  da- bede  vi  dig  og  ville,  ^ 
du  med  det  første  al  Leiligheden  om  samme  Gaarde  forfarer, 
og  siden  for  Magelag  til  os  forhandler  og  derudinden  rammer 
vort  Gavn  og  Bedste,  saa  at  sanune  Mageskifte  maa  skee  os  uden 
Skade.  Frédriksb.  22  Sepibr.  1571.  T.  XI.  387.  Afskr.  H.  607. 
Til  Vincents  Juel  paa  Bergenhuus. 

Fr.  II.  V.  G.  t.    Vid,  at  vi  have  bevilget  os  elskeligieOhri- 
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stopher  Fogler  udi  hans  Betaling  i  den  Summa,  ham  af  os 
tilkommer,  Berge  r  fisk  for  10,000  Daler  efter  den  A£sked,  som 
vor  Hofinester  os  elskelige  Peder  Oxe. derom  med  ham  gjort 
har,  og  den  Seddel,  vi  dig  her  indlakt  tilskikke,  formelder;  thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at,  naar  forv  Christopher  Fogler  eller  hans 
Fuldmægtige  dig  med  dette  vort  Brev  besøger,  at  du  da  paa  vore 
Vegne  fomøier  ham  10,000  Voger  Bergerfisk  af  de  20,000  Voger 
Fisk,  du  og  Mads  Skeel  har  tilsagt  for«?  vor  Hofmester  at 
skulle  være  udi  Forraad  paa  Bergenhuus  baade  af  den  gamle 
og  den  nye  Fisk,  og  dersom  du  til  forr  10,000  Voger  ikke  har 
saa  megen  Fisk,  som  du  for".*  Christopher  Fogler  kan  medftdd- 
gjøre  10,000  Daler,  at  du  da  tager  1666V«  Voger  eller  saa  me- 
gen Fisk,  som  dig  udi  det  Antal  fattes,  af  den  Throndhjems  Fisk, 
som  der  udi  Bergen  ligger  usolgt,  saa  at  du  kan  fuldgjøre  for?* 
Christopher  Fogler  de  10,000  Daler  med,  og  tåge  Fisken  gam- 
mel og  ny,  som  hun  er  forefunden  og  ingen  af  dem  vrage  eller 
forskyde;  dersom  det  og  befindes,  at  den  Throndhjems  Fisk  er 
solgt,  at  du  da  paa  vore  Vegne  finder  R^ad  til  andre  gode  Vare 
udi  det  Sted  for  1428V«  Daler  at  forskaffe  forv  Christopher  Fog- 
ler til  de  10,000  Voger  Fisk,  du  tilforn  lovet  har  ham  at  for- 
skaffe, med  hvilke  du  kan  ftddgjøre  for".*  Christopher  Fogter 
10,000  Daler,  saa  han  dem  visseligen  uden  al  Undskyldning  eUer 
"Forsømmelse  mue  bekomme,  eftersom  du  veed,  og  Magt  derpaa 
liggendes  er.  Fredriksborg  6  Octbr.  1671.  T.  XI.  393»  AÉskr. 
n.  607. 

Til  Ludvig  Munk,  Embedsmand  udi  Throndhjem. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Som  du  skriver  vorHoftnester  os  elskelige 
Peder  Oxe  til  og  giver  tilkjende,  at  den  Tid,  de  Svenske 
aftraadte  og  overantvordede  til  os  Jern  te  land  og  Herj  ed  alen, 
have  de  tilholdet  dem  øvre  Hodal  og  ville  mene  det  at  skulle 
høre  til  Sverige  uanseet,  at  Kongen  af  Sveriges  Brev  der  Intet 
om  formeldte,  og  samme  Hodal  altid  har  ligget  til  Herjedalen 
og  under  Norges  Krone,  hvorfor  du  begjerer  at  maatte  fange  at 
(ide  vor  Vilje,  hvorledes  du  dig  hermed  forholde  skal,  da  bede 
Vi  dig  og  ville,  at  du  med  det  første  tilskriver  den  Kongen  af 
Sveriges  Befalingsmand,  som  samme  Hodal  nu  udi  Befaling  har, 
at  du  saadant  har  givet  os  tilkjende,  og  vi  derpaa  have  skrevet 
dig  til,  at  efterdi  det  venlig  Forbund,  som  imellem  disse  3  Riger 
er  opret,  udtrykkelig  formelder,  at  Grændsen  skulde  herefter 
være  og  blive,  som  de  for  Krigen  har  været,  og  vi  paa  vor  og 
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Koogen  af  Syerige  paa  sin  Side  skulle  hver  nyde,  brage  og  be- 
holde, hvad  begges  vor  kjære  Herre  Fader,  salig  og  høilovlig 
Ihukommelse,  udi  deres  Regiments  Tid  havt  have,  uudtagenden 
geistlige  Jurisdicts  iJemteland,  som  altid  heretter  skal  følge 
os  og  Norges  Rige,  hvilket  vi  ikke  tvivle,  at  Kongen  af  Sverige 
jo  fast  og  ubrødeligen  holder,  giver  det  os  ikke  ringe  Under,  at 
fort*  svenske  Befiedingsmand  sig  understaaer  at  ville  indgribe  og 
paa  sin  Herres  Vegne  sig  det  tilheffve,  som  Fordragen  aldeles 
er  imod,  og  os  og  Norges  Krone  med  Rette  tilkommer  og  altid 
rolige  har  fulgt  Norges  Rige;  saa  vide  vi  og  ikke  sligt  at  være 
skeet  med  hans  Heixes  Vilje;  han  vil  derfor  være  fortænkt  at 
lade  dig  forv  Over-Hodal  følge,  hvor  ikke,  Jian  da  giver  dig 
derpaa  et  skrifUigt  Svar,  siden  ville  vi  lade  give  det  Kongen  af 
Sverige  tilkjende,  forseende  os,  at  han  sig  saadanne  Indgreb  ikke 
skal  lade  befalde;  hvad  du  derom  fianger  forBesked,  du  det  med 
det  første  lader  os  fange  at  vide,  at  vi  os  derefter  kunne  vide 
at  rette.    Fredriksb.  7  Octbr.  1571.    T.  XI.  894.    Afskr.  H.  608. 

Christiern  Thomassøn  fik  Brev  paa  Kronens  Oaard 
Gudeliolm,  udi  Ytterby  Sogn  liggendes,  fri  uden  Afgift  ad 
gratiam;  han  skulde  være  Lensmanden  paa  Baahuus  hørig. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  18  Octbr.  1571. 
R.  X.  599.     Afskr.  H.  965. 

Til  Jørgen  Skram,  Embedsmand  paa  Baahuus. 

B>.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  undt  og  forlent  os  elske- 
lige Christopher  Alfssøn  2  vore  og  Norges  Kronens  Gaarde, 
der  udi  BahuusLen  liggendes,  som  kaldes  Lang  øen  ogStensø, 
eftersom  det  Brev,  vi  ham  derpaa  givet  have,  ydermere  formel- 
der;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  forv  Christopher  Alfssøn 
dig  med  dette  vort  Brev  besøgendes  vorder,  du  da  strax  ube- 
hindret  lader  ham  følge  forv  2  Gaarde.  Fredriksborg  19  Octbr. 
1571.    T.  XI.  400.     Afskr.  H.  610. 

Christopher  Alfssøn  fik  Brev  paa  tvende  Kronens  Gaarde 

udi  Baahuus  Len  liggendes,   kaldes  Langøen  og  Stensø, 

kvit  og  fri  uden  Afgift  ad  gratiam.     Cum  claus.  consv.  et  inhib. 

sol.    Fredriksborg  19  Octbr.  1571.    R.  X.  600.    Afskr.  H.  966. 

Om  Handel  paa  det  ryske  Marked  og  østenhavs. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  Lidlændiske  og  Udlændiske,  som 
besøge  det  ryske  Marked  udi  Finmarken  ved  Vardhuus  og 
østenhavs,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi 
have  befalet  os  elskelige  Mads   Skeel,   vor  Mand,  Tjener  og 
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Embedsmsod  udi  fon*  Vardhuus  Len,  at  økxiUø  aarligea .  paa 
forv  Marked  Igøbe  os  nogen  Vare  til  Bedste,  og  ^terdi  os  efter 
Norges  Loy  det  første  Ejøb  aUevegne  udi  rort  Rige  Norge 
tilkommer,  forbyde  vi  Alle,  ihyo  de  helst  ere  eller  yærekmrne, 
det  være  sig  Indlæodiske,  Udlændiske,  Borgere,  Bønder  eller 
nogeor  Anden,  Noget  at  kjøbe  paa  for^  Marked,  førendfor**  Mad3 
Skeel  paa  vore  Vegne  det  første  Kjøb  bekommet  har.  Fordrister 
sig  Nogen  herimod  at  gjøre,  det  være  sig  hvosomhelst  det  være 
kan,  da  skulle  de  have  forbrudt  Alt,  hvis  de  have  med  ai  fare. 
Fredriksborg  26  Octbr.  1671.  T,  XI.  411.  Aftkr.  D.  610. 
TU  Axel  Gyntelsberg. 

Fr.  n.  V.  O.  t.  Vid,  at  vi  have  nndt  og  Ibrlent  os  elske- 
lige Mads  Skee^,  vor  Mand  og  Isener,  vort  og  Np]^;es  Krones 
Len  Helgeland  med  den  Gaard  T horgen,  som  du  udi  boer; 
thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  4u  strax  anseendes  dette  vort  Brev 
retter  dig  efter  at  lade  ham  folge  forv  vor  Gaard  og  Len  og 
[ingen]  Hinder  gjør  bam  derpaa  udi  nogen  Maade.  Fredriks- 
borg ^5  Ootbr.  1671.    T.  XI.  4ia.    Afekr,  H.  611. 

Christopher  Nilssøn  [Orøn]  fik  Fredebrev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  denne  Brevviser  Christopher 
Nilssøn,  Lagmand  udi  Stavanger,  er  nogen  Tid  siden  for- 
leden kommen  for  Skade  og  har  ihjelslaget  en  ved  Navn  Peter 
AdrianssøB,  og  han  nu  derfor  har  stillet  den  Dødes Blægt  og 
Venner  tilfreds,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  saa 
og  af  Øvrigheds  Magt  undt  og  givet  og  nu  med  dette  vort  aabae 
Brev  unde  og  give  for^  Christopher  Nilssøn  hans  Fred  igjen, 
saa  han  herefker  som  tilforn  maa  bygge  og  boe  udi  vort  Bige 
Norge  og  sig  værge  og  bjerge  som  andre  vore  Undersaatter  der 
sammesteds,  og  for  den  Sag  i  alle  Maader  være  utiltalt.  Thi 
forbyde  vi  alle,  o.  s.  v.  Fredriksborg  26  Octbr.  1571.  T.  XI. 
419.     Afskr.  U.  611. 

Claus  Liide  af  Bremen  fik  Brev  at  maa  besegle  en  Havn 
paa  Island,  kaldes  Grindevig.  Fredriksborg  26 Octbr^  1671. 
R.  X.  601.     Afskr.  H.  966. 

Mads  Skeel  fik  Forleningsbrev. 
.  Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  TS^^d^i^)  ^^  o^  elskelige  Mads 
Skeel,  vor  Mand  og  Ijener,  os  og  Biget  hertil  gjort  og  beviist 
har  og  heretter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt 
og  forlenet  og  nu  o.  s.  v.  unde  og  forlene  forv  Mads  Skeel  vort  og 
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Norges  Krones  Len,  Var døhaus  Len  og  Finmarken  med  Bøn- 
der, Tjenere  og  al  des  Rrøte  og  rette  Tilliggelse  at  have,  nyde, 
bruge  og  beholde  ad  gratiam,  og  skal  han  gjøre  os  aarligen 
gode  Rede  og  Begnskab  for  al  den  visse  og  uvisse  Rente-  som 
af  saømie  Len  oppebæres,  det  være  sig  ved  hvad  Navn,  det  helst 
nævneø  kan,  og  det  Altsammen  at  komme  os  alene  til  Bedste; 
derimod  ville  vi  aarligen  lade  give  ham  for  hans  Tjeneste  100 
Dalar;  skal  han  og  bruge  vor  Handel  og  Ejøbmandskab  paa 
det  ryske  Marked  udi  Fiziniiarken  ved  Vardebuus  og  Østen* 
havn  [østenbavs];  hvis  Omkostning  derpaa  gjøres,  derudi  skal 
han  staae  den  Qerde  Part  med  os,  og  hvis  Fordeel  og  Vinst 
deraf  igjen  komme  kan,  deraf  skal  han  den  fjerde  Part  for  sig 
nyde  og  beholde  og  de  aiulre  tre  Parter  at  komme  os  alene  til- 
bedste  med  gode  og  klart  Regnskab,  hvilket  for»/*  Regnskab  han 
aarligen  skal  lade  gjøre  paa  vort  Slot  Kjøbenhavn  til  hver  Sanc- 
torom  PhiUppi  og  Jacobi  apostolormn  Dag;  han  skal  og  holde 
Godset  ved  Hævd  og  Magt  qg  Bønderne  derpaa  boendes  ved 
Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og  dem  ikke  med  nogen  nye  usæd- 
vanlig Paaiiegge  besvære.  Thi  forbyde  vi  o.  s.  v.  Fredriks- 
borg  25  Octbr.  1§71.  R.  X.  601.  Afskr.  H.  967. 
Mads  Bkeel  fik  Brey  paa  Helgeland. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Mads 
Skeel,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  .gjor^t  og  beviist 
bar  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt 
og  forlenet  og  nu  o.  s.  v.  unde  og  forlene  for"«  Mads  Skeel  vort 
og  Norges  Krones  Lea  Helgeland  med  Bønder,  Tjenere  og  al 
den  visse  Rente  og  Indkomust  der  tilligger,  eftersom  os  elskelige 
Axel  Gyntelsberg,  vor  MJand  og  Tjener,  det  nu  for  ham  sidst 
havt  har,  at  have,  ny  de,  bruge  og  beholde  ad  gratiain,  dog  saa 
at  han  aarligen  til  gode  Rede  skal  give  deraf  til  os  og  Kronen 
til  Afgaft  75p  Daler  og  samme  Summa  Peodinge  aarligen  til  hvet 
PhiUppi  og  Jacobi  apostolorum  Dag  paa  hans  egen  Omkostning 
levere  udi  vort  R^itekammer  -  paa  vort  Slot  Kjøbenhavn.  Skal 
og  for"«  Mads  Skeel  mue  beholde  Halvparten  af  al  Gaardbygsel, 
Sagefald  og  Landboveitsel,  og  den  anden  Halvpart  med  al  anden 
uvisse  Indkomst,  være  sig  ved  hvadNavn  det  nævnes  kan,  skal 
komme  os  tilbedste  med  godt  og  klart  ELegnskab.  Hvis  Salt 
han  bebiver  at  lade  bruge  til  vor  Vildvcure,  Hvale  eller  Sele- 
spek,  skal  han  selv  kjøbe  og  udi  hans  Regnskab  det  indskrive. 
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Skal  og  forv  Mads  Skeel  boe  udi  Lenet  paa  den  Gaard  for"/  Åxrel 
Gyntelsberg  paaboer,  og  holde  Bønderne  ved  Norges  Lov,  Skjel 
og  Ret  og  Ingen  af  dem  uforrette  imod  Loven  eller  med  nogen 
nye  og  usædvanlige  Paalægge  besvære.  Sammeledes  skal  han 
have  Befaling  over  Presterne  der  paa  Landet  og  Prestesa- 
ger,  at  handle  med  Indsætning  og  anden  Tilfald,  hver  efter  sin 
Gjerning ;  dog  skal  han  Intet  med  dem  paaslaae,  uden  bris  han 
kan  gjøre  efter  den  geistlige  Ordinants,  som  vor  kjære  Herre 
Fader,  saUg  og  høilovlig  Ihukommelse,  om  Religionen  har  ladet 
udgaae,  og  efter  Superintendentens  Raad  den,  som  nu  er  eller 
herefker  kommendes  vorder.  Skal  han  og  oppebære  al  Tien- 
den af  Helgeland  og  hvert  Aar  for  sig  udhyre  Tienden  det  al- 
lerdyreste  muligt  er  til  dem,  som  mest  deraf  give  viUe.  Og 
skal  han  lade  op  tegne  hver  "Kirke  liden  og  stor,  saa  og 
hvor  meget  hver  Bonde  tiender,  paa  det  der  maa  tiendes  ret- 
færdeligen,  og  os  og  Kronen  saavelsom  Kirken  maa  skee,  hvad 
Ret  er.  DesUgeste  skal  han  paa  vore  Vegne  lade  opbære  ai 
den  Sise,  Told,  Vrag  og  al  anden  Rettighed,  som  m  og  Kronen 
tilkommer  derudi  Lenet  saavel  af  det  Gods,  der  indfør^  som 
udføres,  med  hvad  Navn  det  har,  som  pleier  at  fortoldes,  baade 
af  Fremmede  og  Indlændiske  s>g  derfor  aarligen  gjøre  Rede  og 
Regnskab  pg  det  alene  at  komme  os  tilbedste.  Vi  ville  os  og 
forbeholdet  have  hvis  Konnings  Kjøb,  som  der  kan  kjøbes 
udi  Lenet,  og  det  alene  at  komme  os  tilbedste  og  ingen  Anden, 
og  skal  der  synderligen  gjøres  Regnskab  for.  Hvis  Los  og 
Maard  der  falder  paa  Landet,  skal  han  for  et  skjelligt  Værd 
kjøbe  os  tilbedste  og  derover  ikke  besvære  Almuen  eller  nøde 
demv  til  at  sælge  sig  udi  vort  Navn  hvis  Vare,  ham  godt  synes. 
Findes  og  der  udi  Lenet  enten  Gaarde  eller  Gods,  Laxefiskende 
eller  andre  Fiskende,  Tiender  eller  hvad  det  er,  som  er  forlenet 
ad  gratiam,  og  de  ikke  have  livsbrev  eller  Pantebrev  paa,  skal 
for»*  Mads  Skeel  paa  vore  Vegne  dem  til  sig  annai^me  og  lade 
dem  bruge  os  tilbedste;  hvis  han  ikke  selv  kan  bruge,  skal  han 
paa  vore  Vegne  udhyre  det  dyreste  muligt  er,  og  sligt  For".«  udi 
lige  Maade  at  komme  os  tilbedste.  Skeer  det  og  saa,  at  nogen 
Indfald  kommer  paa  Riget  (hvilket  Gud  naadeligen  afvende), 
skal  han  holde  sig,  som  en  ærlig,  oprigtig  af  Adel  tilstaaer,  og 
med  al  sinMagt  først  selvQerde  der  af  Lenet,  desligeste  alle  de, 
han  har  Befaling  over,  at  opdrage  imod  Rigens  Fiender,  naar 
og  hvor  ham  af  vore  Forordnede  eller  og  Lensmanden  paa  vor 


Digitized  by 


Google 


1571.  701 

Oaard  udi  Throndhjem  bliver*  tilsagt,  og  da  efter  hans  Under- 
viisning  at  begive  paa  de  Steder  mest  fornøden  er.  Naar  Noget 
kommer  paa  med  Skat,  Udnævnen  eller  og  andre  vore  Bestil- 
linger, skal  han  sig  paa  vore  Vegne  lade  bruge  og  vor  Vilje 
tilhjælpe  at  fulddrive  af  sin  yderste  Magt  og  Formue.  Dersom 
ham  forefalder  nogen  vigtige  Bestillinger  paa  vore  Vegne,  som 
han  ikke  trøster  sig  alene  at  udrette,  da  skal  han  sig  derom 
hos  dem,  som  vi  dertil  forordinere,  beraadslaae,*  og  ham  eller 
den  sig  derudi  ikke  at  vægre.  Han  skal  og  ingen  Beslag  mue 
gjøre,  som  er.imod  Loven,  men  vore  Undersaatter,  sombesøger 
forv  Helgeland,  skal  han  forskaffe  Norges  Lov  og  Ret  og  Ingen 
af  dem  tilstede  at  uforrettes  imod  Loven  og  Privilegierne  udi 
nogre  Maade.  Naar  nogen  Bonde  falder  for  Sager,  skal  for*** 
Mads  Skeel  ikke  efter  sit  Hoved  imod  Lov^  sætte  dem  tilrette, 
men  indføre  Sagen  for  Lagmanden  og  Lagrettesmænd,  og  der 
at  gange  derom  hvis  Lov  og  B.et  er,  og  skal  han  ikke  heller 
kjøbslaae  eller  bytte  sig  til  Adelsgods  af  Bønderne,  uden  han 
det  besTuderligen  kan  have  med  vor  Tilladelse,  og  dersom  det 
kan  befindes  noget  udi  saa  Maade  at  være  kjøbt  og  handlet  fra 
Bønderne  med  Uret  og  imod  Norges  Lov,  skal  han  det  igjen 
inddele  og  dérpaa  tåge  endelig  Dom  for  sig;  skal  han  og  ikke 
hugge  eller  forhude  lade  nogen  de  Skove,  der  tilligger,  til 
Upligt  i  nogre  Maade.  Thi  forbyde  vi,  o.  s.  v.  Fredriksborg 
25  Octbr.  1671.  R.  X.  603.  Afskr.  H.  968. 
Til  Johan  Jellesen  [Falkoner]  Borger  til  Amsterdam. 
Fr.  n.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  have  befalet  os  elskelige  Mads 
Skeel,  vor  Mand,  Isener  og  Embedsmand  udiVardhuusLen, 
at  skulle  til  vore  Undersaatters  Behov  bestille  nogne  Vare  ind 
udi  vort  Rige  Norge ;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  paa  vore 
Vegne  ville  forskaffe  fori«  Mads  Skeel  hvis  Gods  og  Vare,  han 
Eder  om  skrivendes  vorder,  og  hvis  Vare,  han»  Eder  igjen  for- 
skikkendes  vorder,  at  I  dem  ville  gjøre  udi  Penge  og  dermed 
ramme  vort  Gavn  og  Fordeel,  saa  meget  Eder  muligt  er;  vi 
viUe  holde  Eder  det  uden  Skade  og  det  med  al  Gunst  og  Naade 
bekjénde.  Fredriksborg  26  Octbr.  1571.  T.  XI.  421.  Afskr. 
n.  612.  • 

Emicke  Kaas  fik  Evittants. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Emicke  Kaas  tilGelskoff, 
vor  Mand  og  I^jener,  har  nu  ved  Jørgen  Blanncke,  som  var 
Slotsskriver  paa  Elfsborg,  gjort  vor  Rentemester,  os  elskelige 
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Otte  Brockenhuus  til  Wollersløff,  og  Peder  Hanssøn,  ror 
Renteskiiver,  paa  Yore  Vegne  gode  Rede  og  R^jnskab  for  hvis 
Meel,  Kom,  FetaLie,  lerendefl  Eræg,  Fisk,  Humle,  Salt,  01,  Brød 
og  andre  Vare,  som  har  ræret  forsendt  til  rort  Krigsfolks  Un- 
derholdning paa  Elfsborg  fra  Tore  Slotte  KjøbeDbaTn,  Mahnø, 
Baahtiiis,  Aarhuus,  Helsingør  og  fra  vore  Kjøbstæder  ndi  vort 
Land  Fyen,  item  ^øbt  for  Pesdinge  udi  Marstrand  og  El&borg 
og  i  andre  Maade  oppebaaret  efter  hans  Fetalieregisters  Ljdelse, 
desligeste  har  han  og  gjort  Rede  og  Regnskab  for  hvis  Pendinge, 
som  Tar  annammet  tU  BraodAat,  SagelUd  og  Arbeidspenge  af 
de  STonske  Bøndev,  item  for  Hender,  Bom6(7],  Mask  og  Heste 
solgtes,  annammet  af  Jørgen  Peder ssøn,  vorTolderudi  Mar- 
strand, sammeledes  oppebaaret  af  os  elskelige  Bjørn  Anders- 
søn,  Tor  Mand  og  B^ad,  som  han  til  Slottens  BehoT  laante  af 
Jørgen  Skram,  item  annammet  til  Told  af  SkibogOods,  som 
indkom  og  adløb  fra  Sverige  fra  1  Januar  1570  og  til  24  Jnli 
1571  er  19  Maaneder,  og  derudinden  lagt  og  beregnet  hvis  Pen- 
dinge, Rng,  Meel,  Byg,  Malt,  Humle,  Kjød,  Smør,  levendes  Kvi^, 
Fisk  og  anden  Fetalie,  som  han  havde  annammet  til  Inrenta- 
rium  efter  Jens  Kaas,  der  han  Elfsborg  Slot  krit  bier,  hroraf 
er  giret  Knegte  paa  Huset  adi  deres  Besolding  til  deres  Under- 
holdning, forspiset  paa  Slottet  til  forr  Emicke  Kaas,  hans  Folk, 
Tjenere  og  Srende  og  til  Slottens  daglige  Folk,  solgt  for  Pen- 
dinge, giret  for  Vare,  tgøbt  til  Slottens  Behor,  giret  Slottens 
daglige  Folk  til  Løn  og  Besolding,  antrordet  de  Srenske  med 
Bo,  Boskab,  Skiøt,  Krud  og  Lod  til  Inrentarium  og  udi  andre 
adskillige  Maade  forrandlet  og  udgiret,  saa  han  deraf  Intet  skyl- 
dig bier,  efter  hans  orerantrordede  Registers  og  Regnskabs 
Lydelse.  Thi  lade  ri  forv  Emicke  Kaas  og  hans  Arringe  krit 
og  fli  o.  s.  r.  Fredriksborg  1  Norbr.  1571.  R.  X.  606.  Afiikr. 
n,  971. 

Til  Mads  Skeel^  Embedsmand  paa  Vardhuus. 
Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  rore  Undersaatter  af  Bergen  og 
Throndhjem,  som  hare  deres  Handel  og  Seilads  udi  Kn- 
marken  til  Vardøen,  hare  deres  Fuldmægtige  hos  os  og  be- 
klage, at  de  Engelske  indtrsBuge  der  sammesteds  med  Handel 
og  Vandel  at  kjøbe  og  sielge,  saa  og  med  Fiskeri  og  i  andre 
Maade,  rore  Undersaatter  til  Trengsel  og  Skade;  desligeste  skal 
og  nogen  Hollænder  af  Antwerpen,  Enekhusen  ogafflere 
Steder  understaae  dem  at  bruge  deres  Handd  og  ^øbmaadakab 
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og  ingen  To  Id  eDer  Rettighed  give  til  cis,  eftersom  deres  Sup- 
plicats,  Ti  dig  herhos  tilskikker,  videre  indeholder;  da  efterdi 
vi  dig  der  heden  hare  affærdiget  og  dig  medgiven  en  Instmx, 
hvorefter  du  dig  skal  forholde,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med 
Alting  har  god,  flittig  Opseende,  og  det  saa  forskaflfe,  at  Intet 
af  vor  og  Kronens  Rettighed  i  nogen  Maade  forsømmes  eller  for- 
kortes, deeligeste  at  vore  Undersaatter  paa  deres  Frihed  og  hvis 
de  have  Ret  til  ikke  uforrettes,  og  efterdi  vi  ingen  visse  Besked 
vide  om,  hvis  for"*  voré  Undersaatter  klage  og  deres  Sapplicats 
om  formolder,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  derom  al  omstæn- 
dige  Leilighed  forforer,  og  siden  tilskriver  os  al  Besked,  at  vi 
os  derefter  kunne  vide  al  rette.  Fredriksborg  18  Novbr.  1571. 
T.  XI.  431.    Aftkr.  H.  613. 

lil  Hr.  Peder  Skram,  Ridder,  Embedsmand  paa 
Lagholm  Slot 

Fr.  n.  V.  s.  O.  t  Vider,  at  som  vi  udi  denne  forleden 
Feide  have  Eder  med  vort  og  Norges  Krones  Len,  Bratsberg 
og  Skiensyssel  forlenet,  paa  d^  at  I  imidlertid  skulle  paa 
Edets  Bekostning  holde  vort  Slot  Lagholm,  da  efterdi,  Gud  skee 
Lov,  samme  Feide  nu  har  Ende,  og  vi  selv  os  og  Biget  til 
Bedste  behøve  atpbruge  samme  Len  med  Bygningstømmer,  Berg- 
værk,  Jernhytte  og  i  andre  Maade,  som  os  kan  komme  til  For- 
deel,  hvorfor  vil  være  fornøden,  at  der  skal  være  En  hos  tilstede, 
som  os  til  Bedste  Ålting  der  sammesteds  kan  udrette,  derfor 
have  tilskikket  08  elskelige  ^  - —  at  skulle  det  annamme  og  deraf 
aarlig  gjøre  os  Rede  og  Regnskab.  Thi  bede  vi  Eder  og  ville, 
at  I  lader  ham  folge  for^  Len  med  sin  Rente  og  Tilliggelse,  des- 
ligeste  klare  Jordebøger,  Breve  og  anden  Deel,  som  der  bør  at 
lades.  Nykjøping  Slot  26  Novbr.  1571.  T.  XI.  432.  Afskr.. 
n.  614.  Ofr-  ovf,  8.  470). 

Severin  Kilssøn  fik  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  denne Brewiser,  Severin  Nils- 
søn.  Borger  udi  vor  Kjøbstad  Skien,  n(^enTid  siden  forleden 
har  forhvervet  rdrt  Brev  [jfr.  ovf.  S.  634]  paa  en  Sagmølle 
næst  norden  den  Sagmølle  Jørgen  Pederssøn  i  SkieniVsBrge 
har,  hvilken  Mølle  forv  Severin  Nilssøn  øelv  bekostet  har,  og 
han  beklager,  at  der  endnu  skal  være  nogen  Brøst  paa  Yand- 
gangen,  som  han  mener  at  kunne  hjselpes  og  færdig^øres,  hver 

*  Aabent  Ram  i  Eeglstranten.    Erik  Mimk  til  Hjørne  fik  Lenet  24  Marts  157S; 
jfr.  ogMM  84  Jraaar  t57t. 
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Mand  og  de  andre  omliggendes  MøUer  uden  Skade,  da  efter  slig 
Leilighed,  have  vi  af  Tor  SYnderlig  Gunst  og  Naade  undt  og 
tilladt  og  nu  o.  8.  v.  unde  og  tillade,  at  fort»  Sererin  Nilssøn  maa 
paa  hans  egen  Omkosten  lade  brænde  Klippen  videre  og  dybere 
igjennem,  saa  han  til  for*»  Mølle  maa  fange  des  ydennere  og 
bedre  Vandløb  lige  ved  en  de  andre  Møller  der  sammesteds, 
dog  hermed  vort  Brev,  vi  ham  paa  for**  Mølle  givet  have,  alde- 
les uforkrænket,  og  at  det  sk^r  de  andre  omUggendes  Møller 
uden  Skade  og  Fordærvelse  i  alle  Maade.  Skal  og  for".*  Severin 
Nilssøn  være  pligtig  at  give  af  for".*  Mølle  aarligen  til  os  og  Kro- 
nen slig  Afgift,  som  der  ganger  af  andre  Sagmøller  der  i  Lenet. 
Fredriksborg  3  Decbr.  1571.  R.  X.  007.  Afskr.  II.  973. 
Til  Ghristiern  Munk  paa  Agershuus. 

Fr.  II.  V.  O.  t.  Vid,  at  vi  have  affærdiget  os  ebkelige 
Paul  Hvitfeldt,  vor  Mand  og  Ijener,  til  vort  Slot  Agershuus 
og  ham  befalet  nogen  'Ærinde  og  Bestilling,  os  magtpaaliggendes, 
at  skulle  give  dig  tillqende,  bedendes  dig  og  ville,  at  du  liger- 
viis  som  vi  selve  personlig  tilstede  vare,  ham  have  derudinden 
betroet,  og  at  du,  eftersom  vi  dig  tiltroer,  i  alle  Maader  tider 
og  rammer  vort  Gavn  og  Bedste,  gjørendes  derudinden  din  stør- 
ste og  yderste  Flid.  Fredriksboi^  6  Decbr.  1*71.  T.  XI.  438. 
Afskr.  n.  614. 

Til  Bønderne  udi  Norge  Søndenfjelds.  * 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  som 
bygge  og  boe  udi  vort  Rige  Norge,  SøndenQelds,  med  Gud  og 
vor  Naade.  Vider,  at  vi  have  tiltroet  og  befalet  os  elskelige 
Paul  Hvitfeldt  og  Ghristiern  Munk,  vore  Mænd  og  Tje- 
nere, nogne  vore  Ærinde  og  Hverv  paa  vore  Vegne  éit  skulle 
give  Eder  tilkiende,  bedendes  Eder  og  ville,  at  I  dem  derudi 
ville,  have  betroet,  ligerviis  som  vi  selve  personlig  tilstede  vare, 
og  at  I  som  hørsomme  og  lydige  Undersaatter  Eder  godvillige 
lader  befinde,  udi  hvis  de  Eder  paa  vore  Vegne  foregivendes 
vorder;  det  ville  vi  igjen  med  al  Naade  bekjende  og  altid  være 
Eder  en  naadigste  Herre  og  Konning.  Fredriksborg  6  Decbr. 
1571.  T.  XI.  439.     Afskr.  U.  615. 

Til  Ludvig  Munk,  Embedsmand  udi  Throndhjem. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelig  hæderlig Kapitel  udi 
Thrond hjems  Domkirke  have  havt  deres  FuldmsBgtige  her 
hos  os  og  underdanigst  ladet  give  os  tilkjende,  hvorledes  at  dem 
saavelsom  Sognepresteme  der  udi  Stii'tet  skal  gjøres  Forhindring 
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paa  nogen  deres  Rente  og  Retiighed,  eom  dem  ere  frakommet 
imod  Kapitels  Statater  og  Friheder,  uanseet  at  samme  Rente  af 
Arilds  Tid  har  li^et  ta  for»»  Kapitel  udi  Throndhjems  Dom- 
kirke, saa  og  til  Sogneprestemes  Underholdning  der  udi  Stiftet, 
éftersom  de  dig  selv  ydermere  kunne  berette;  thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  derom  forfarer  Leiligheden,  og  det  siden  saa 
endelig  forskaffer,  at  hvis  Rente  og  Rettigheder,  som  er  kom- 
met fra  Kapitlet  eller  og  fra  Sognepresteme  udi  for**  Stift,  at 
det  uden  al  Forhaling  maa  blive  dem  igjen  udlagt,.  saa  at 
den  maa  ubehindret  følge  dem,  éftersom  den  af  Arilds  Tid 
gjort  har,  og  at  du  udi  ingen  Maade  tilsteder,  at  dem  gjøres 
Forfang  paa,  hvis  dem  tilkommer  med  Rette.  Fredriksborg  14 
Decbr.  1671.    T.  XI.''  444.     Afskr.  H.  615. 

Hr.  Hans  Sivordssøn  fik  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at»  efterdi  os  elskelige  Hr.  Hans  Si- 
vordssøn.  Sogneprest  udi  In  der  øen,  har  underdanigst  beret- 
tet, hvorledes  at  os  elskelige  hæderlig  Kapitel  udi  Thrond- 
hjems Domkirke  paa  vort  Behag  har  bevilget  ham  et  Kan- 
nikedom  der  sammesteds,  som  kaldes  Sancti  Thomæ.  Præ- 
bende,  og  der  han  var  paa  hans  Reise  hid  ind  udi  Riget  til  os 
om  voi*t  Brev  og  Confirmats,  er  des  midlertid  en  Anden,  ved 
Navn  Hr.  Mads  Chris tenssøn  kommen  til  os  og  med  vrang 
Underviisning  forhvervet  vort  Brev  paa  for»*  Kannikedom,  hvor- 
for for».»  Hr.  Hans  Sivordssøn  underdanigst  er  begjerendes,  at  vi 
ham  for°«  Kannikedom  naadigst  vilde  unde,  da  efter  slig  Leilig- 
hed  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og 
nu  0.  s.  v.  unde  og  tillade,  at  for?  Hr.  Hans  Sivordssøn  maa 
bekomme  forv  Sancti  Thomæ  Præbende  og  det  med  Bønder,  o. 
s.  v.  Cum  daus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  16  Decbr. 
1571.    R.  X.  608.    Afskr.  H.  974. 

Til  Almuen  paa  Færø. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vore  Undersaatter,  Bønder  og 
menige  Almue,  som  bygge  og  boe  paa  vort  Land  Færø,  for  os 
har  beklaget,  at  vore  Fogder  og  Befalingsmænd,  som  paa  vore 
Vegne  samme  Land  hertil  besøgt  have,  skulle  have  gjort  dem 
stor  Forfang  og  i  andre  Maade  dem  uforrettet,  og  hvis  Vare 
som  de  have  indført  udi  Landet,  og  Undersaatteme  med  skulle 
forsørges,  saa  og  Bygningstømmer  og  hvis  Andet,  Undersaatterne 
Behov  havde,  forsatte  de  dem  saa  høit,  at  dé  det  ikke  kunne 
formaae  at  Igøbe  og  betale;   sammeledes  berette  de,  at  hvis 
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Vare  de  igjen  skulle  sælges,  nødes  de  til  for  halv  Værd  at  af- 
hænde,  hvorover  deres  Næring  og  Bjéring  er  dem  betaget,  saa 
de  ikke  kunne  iormaae  at  udgive  til  os  og  Kronen  hvis  Rente 
og  Rettighed  de.pligtige  ere,  og  derfor  ved  deres  Fuldmægtige, 
som  de  med  Fuldmagt  til  os  affærdiget  have,  underdanigst  ladet 
begjere,  at  ti  derudi  ville  have  et  naadigst  Indseende,  saa  at 
Landet  kunde  blive  ved  Magt,  og  vi  aarligen  deraf  maatte  be- 
komme vor  Rettighed,  da  have  vi  derfor  af  vor  synderlig  Gunst 
og  Naade  undt  og  bevilget  og  nu  o.  s.  v.  unde  og  bevilge,  at 
for»*  vore  Uiidersaatter  og  Indbyggeme  paa  forv  vort  Land  Færø 
mue  herefter  selv  beholde  alle  de  Vare,  der  falder  paa  Landet 
og  os  tilkommer  med  al  hvis  Rettighed  os  der  sammesteds  kan 
tilfalde  af  Vist  og  Uvist,  og  det  sælge  og  afhænde  der  paa  Lan- 
det eller  andensteds,  hvor  dem  lyster,  dog  saa  at  de  aarligen 
betimen  og  til  gode  Rede  skulle  give  og  fomøie  til  os  og  Kxonen 
en  god  gammel  Daler  for  hver  Færøske  Gyldens  Værd,  der 
falder  paa  Landet,  og  samme  Åfgift  yde  og  fremføre  til  vort 
Slot  Bergenhuus  og  den  antvorde Slotsskriveren  ind  udiSkri- 
verstuen  der  sQ.mme8teds  til  hver  Sanctorum  Philippi  og  Jacobi 
apostolorum  Dag  uden  al  Forsømmelse  og  derpaa  annamme 
samme  Skrivers  Kvittants;  han  skal  derfor  fremdeles  staae  os 
til  Regnskab  ligesom  for  anden  Slottens  Indkomst.  Vi  ville  og 
lade  tilskikke  og  forordinere  vor  egen  svorne  Skriver  paa 
for"*  vort  Land  Færø,  som  paa  vore  Vegne  skal  have  Opseende 
paa  vor  Indkomst,  Rente  og  Rettighed,  Vist  og  Uvist,  og  det 
Altsammen  at  indkræve  og  opbære  og  til  Indby^erne  igjen 
overantvorde  og  aarligen  føre  det  til  Register  og  gjøre  os  derfor 
gode  Rede  og  Regnskab,  og,  naar  samme  Afgift  fremføres  til 
Bergenhuus,  skal  for"«  vor  Skriver  paa  Færø  tilskrive  Skriveren 
paa  Bergenhuus,  hvad  og  hvor  meget  vor  Rettighed  sig  beløber, 
at  han  kan  vide,  hvad  han  paa  vore  Vegne  af  Undersaattemes 
Fuldmægtige  annamme  skal.  Skal  og  ingen:  Anden  mue  bruge 
nogen  Handel  eller  Kjøbmandskab  paa  for"f  vort  Land  Færø 
uden  fon*  vore  Undersaatter  der  sammesteds.  Skulle  og  samme 
vore  Undersaatter  mue  have  og  holde  saa  mange  Skibe,  som 
de  kunne  afstedkomme  og  dermed  bruge  deres  Næring  og  Bjé- 
ring og  søge  deres  Gavn  og  Fordeel  udi  hvis  Maade  dem  og 
Landet  kan  være  nytteligst  og  gavnligst  af  hver  Mand  ufor- 
hindret.  Kjøbenhavn  18  Decbr.  1671.  R.  X.  610.  Afskr. 
n.  975. 
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Til  Indbyggerne  paa  Færø,  Ægteskabssager  anrørendes. 
Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  vore  Undersaatter  paavortLandFærø 
have  bart  deres  Fuldmægtige  her  hos  os  og  ladet  give  os  til- 
kjende,  hvorledes  at  Indbyggerne  der  sammesteds  dem  haardt 
beklage^  at  dem  formenes  at  komme  tilsammen  udiÆgteskab 
udi  de 'Led,  som  udi  den  geistlig  Ordinants  ere  uforbudne,  som 
er  naar  den  ene  Person  er  udi  tredie  og  den  anden  udi  fjerde 
Led,  endog  at  Landet  er  fast  trangt  og  Folket  med  Slægt  og 
Svogerskab  saa  tilsammen  bebundet,  at  der  ikke  findes  Mange, 
som  er  jo  udi  de  Maade  hverandre  nogenledes  forvante,  da  endog 
det  christeligen  og  vel  er  skikket  og  foroirdineret,  at  intet  Ægte- 
skab  skal  tilstedes  udi  nogne  forbudne  Led,  paa  det  at  iblandt 
næste  Slægt  maa  holdes  den  Høviskhed  og  naturlige  Blusomhed, 
som  tilbørligt  er,  og  af  vore  Forfædre  med  godt  Betænkende  er 
indskikket,  dog  efterdi  at  saadanne  Ægteskab  udi  tredie  og 
fjerde  Led  hverken  udi  Ordinantsen  eller  udi  andre  geistlige  og 
verdslige  Ret  findes  at  være  forbudne,  have  vi  af  vor  synderlig 
Gunst  og  Naade,  saa  og  af  Øvrigheds  Magt*  undt  og  tilladt  og 
nu  0.  8.  v.  unde  og  tiUade,  at  dersom  Nogen  af  vore  Under- 
saatter paa  fori«  .vort  Land  Færø,  som  hverandre  udi  samme 
Led  ere  forvante,  begjere  at  komme  tilsammen  udi  Ægteskab, 
skal  det  dem  af  Superintendenten,  Provsterne  og  Presterne  ube- 
hindret  tilstedes  og  efterlades,  og  Sognepresten,  udi  hvis  Sogn 
de  boe,  have  Fuldmagt  at  vie  og  give  dem  tilsammen  med  sæd- 
vanlig Skik  og  Ceremonier,  dog  Åltingest  dermed  ordeniligen 
forhandles  efter  Ordinantsens  Lydelse,  og  under  det  Skin  ikke 
foretages  noget  Ægteskab  mellem  dem,  som  udi  forbudne  Led 
nærmere  eré  forvante;  forbydéndes  derfor  Superintendenten, 
Provster,  Prester  og  alle  Andre  paa  for»«  Færø  vore  Undersaat- 
ter der  sammesteds,  som  udi  for"»  tredie  og  fjerde  Led  begjere 
at  komme  tilsammen  udiÆgteskab,  herimod  eftersom forskrevet 
staaer,  at  forhindre  eller  dem  det  udi  nogre  Maade  at  formene. 
Kjøbenhavn  18  Decbr.  1671.  R.  X.  612.  Åfskr.  H.  977. 
Severin  Nilssøn  fik  Brev. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  denne  Brewiser  Severin  Nils- 
søn iidi  Skien  har  beret  for  os,  at  han  har  ladet  bygge  og 
opsætte  paa  hans  egen  Omkostning  en  Sagmølle  paa  Eid  udi 
Skiensyssel  udi  vort  Rige  Norge,  næst  norden  den  Sagmølle, 
Jørgen  Pederssøn  i  Skien  der  sammesteds  har,  hvorpaa  for?* 
Severin  Nilssøn  tilforn  har  havt  vort  Brev,  hvilket  han  beklager 
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at  rære  ham  frahændekommet  med  Mere,  som  han  miøt  har  pea 
hans  Hjemreiee  til  vort  Rige  Korge,  da  have  vi  af  vor  87nderlig 
Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  o.  b.  y.  unde  og  tilla- 
de, at  forv  Severin  Nilssøn  maa  have,  nyde,  bruge  og  beholde 
forv  Sagmølle  udi  hans  Livstid,  og  saa  længe  han  lever,  dog 
saa  at  han  aarligen  deraf  skal  give  til  os  og  Kronen  slig  Åf- 
gift,  som  der  ganger  af  andre  Sagmøller  udi  forv  vort  Rige 
Norge,  og  altid  holde  MøUen  ved  god  Hævd  og  Bjgning,  og 
naar  han  døer  og  afjg^er,  skal  samme  Sagmølle  med  Bygning, 
Redskab  og  sin  Tilbehøring  strax  kvit,  tri  og  nbehindret  følge 
os,  vore  Etterkommere  Konger  udi  Danmark  og  Kronen.  Thi 
forbyde  vi  o.  s.  v.  Fredjriksborg  21  Decbr.  1571.  R.  I.  613. 
Afskr.  n,  979. 

Jørgen  Blanncke  fik  Brev  paa Kronens Gaard  Wistrup 
i  Karby  Sogn  i  Baahuns  Len,  som  Anders  K.  og  hans  Bøn  Jon 
Anderssøn  nu  paaboe,  kvit  og  fri  uden  al  Tynge  ad  gratiam, 
og  dermed  skal  han  lade  folde  hvis  Besolding  ham  tilkommer 
og  os  af  fortjent  har  den  Stund,  han  ^ar  vor  Skriver  paa  Elfs- 
borg  Slot.  Cum  daus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  30 
Decbr.  1671.    R.  X.  614.    .Afskr.  IL  980. 
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have  modtaget  Kongens  Skrivelse  om  ^.et  Orlogsskib 
at  udruste  i  Vestersøen  og  forskikke  til  Otto  Stigssøn, 
Embedsmand  i  Listerlen,  forsynet  med  fornøden  Fetalje, 
paalægges  dem  nu  at  forsyne  deres  udsendte  Skibe  der- 
med, saa  Skibsfolket  fanger  nødtørftig  Underholdning. 
Lehsmændene  [i  de  mindre  Len],  som  have  Folk  paa 
disse  Skibe,  have  faæt  Kongens  Befaling  selv  at  for- 
syne disse  sine  Folk.  [Kjøbenhavn  St.  Antonii  conf. 
Dag  (13  Juni)  1550].     T.  HI.  161.    Afskr.  63. 


Digitized  by  VjOOQIC 


710 

(S.  189).  Anno  1555  den  12ie  Juli  efter  Kongens  Befaling  skre- 
ves først  kongelig  Majestæts  Titel  udi  alle  Breve, 
som  udgives,  som  her  efter  følger:  Christian  den  Tredie, 
med  Gads  Naade  Danmarks,  Norges,  Vendes  og  Gottes 
Eonning,  Hertug  udi  Slesvig,  Holsten,  Stormarn  og  Dit- 
mersken.  Greve  udi  Oldenborg  og  Delmenhorst.  T.  IV. 
566.    Afskr.  152. 

(S.  240).  Aabent  Brev  om  Udlændiske  og  Indlændiske,  som 
ville  have  B orger sk ab  i  Bergen.  Ebhvn.  4  Harts 
1558.  R.  VI.  620.  Afskr.  359.  [Trykt  i  Paus's  Sam- 
ling II.  328  og  i  Christian  IH.^s  Historie  II.  537]. 
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655.  663. 
Dalby.  47. 
Dalemænd.  475. 

Dalerne.  52.  260.  284.  658.  695. 
Dalum.  36.  «47. 

Dancker,  Cort  251.  266  f.  438. 
Dancloff  van  Bucke.  404.  496. 
Daniel  Olssfin.  618. 
Danmark.   67.   332  f.  357  ff.    365.   394. 

400.  405. 
Dantzens,  Cari.  233. 
Danzig.  306.  316. 

Darre,  Rolf  OlafssOn.  22.  295.  336. 
Dcgne.  15.  151.  225. 


Degnebol.  151.  603. 

Demanter.  425  f. 

Deventer.  66. 

Diger.  41. 

Diiser,  Hans.  4. 

Dines  PederssOii.  667. 

Ditmarsker.  111.  264. 

Domkapitleme.  87.  234.  241  f.  346  f. 

Dost,  (Tost)  Wolf.  163.  247. 

Drab.  126.  150.  264.  346.  368.  500.  635. 

652.  657.  683.  698. 
Dragsmark  Kloster.  39.  73.  113.157.164. 

177.  316. 
Drammen.  58.  136.  263.  460.  465.  515. 
Dreggen  i  Bergen.  471.  632. 
Dringelberg,  Hans.  85. 
Dronningborg  Slot.  146  f.  158.  262. 
Due,  Rasmus.  46. 
Dneholm.  47. 
Dynge  Gods.  5.  7. 
Dypholt  Gaard.  591. 
Dyredal  Gaard.  370.  606.  687.  689. 
Dyrhoved  Gaard.  591. 
Døger,  Claus.  632. 
DOllevig  Sag.  268. 
DOnge.  510. 
DOrknegt,  Claus.  186. 

Ebelholt.  36. 

Eden.  62. 

Edsberg.  11    f.  80.  274.  607.   634.   691. 

Ed6en.  3.  9.  Id.  28  ff. 

Eg.  114. 

Egemesund.  231. 

Egge  Gaard.  593.  637. 

Eggen  Gaard.  674. 

Eggert    EggertssOn.    130.    —   HanssOn. 

130.  309. 
Eichen,  Henrik  van  der.  523. 
Eid  Gaard.  482. 
Eidanger.  586.  682. 
Eide.  27.  634. 
Eidsholt.  576. 
Eidsvaag.  482. 
Eiler  MarkvardssOn.  317. 
Ein  Gaard.  674. 
Einar,  Hr.  312. 
Elfsborg.  366.  382.  384.  388.  395  f.  399.. 

401.   455.    489.   543.   576.    583.    608. 

635.   638  f.  661    f.   680.   701    f.   708. 
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Elisabet  Plekomsdatter.  524. 

Ellerbecke,  Herman.  44. 

EUerik  Gaard.  482. 

EUiné  Gaard.  615. 

Elling  PederssOn.  531.». 

Elsebe  Pedersdatter.  220. 

Emkloster.  47.  305. 

Emsborg.  305. 

Enckhiuen.  702. 

Engelbret  Kannik.  207. 

EngelB,  Peder,  Qaard.  032. 

Bngebkc.  179.  206.  212.  215.  218  f. 
345.  372  t  451.  585.  7Q2. 

EngelsTiken  Qaard.  615. 

Ennes.  194. 

Erik.  485.  —  Erikwøn.  47.  —  Fjortende. 
322.  400.  406.  —  Hallandtfiver.  22.  — 
MadssOn.  106.  —  Mogenu<ViL  100.  455. 

—  Mortenøsfin.  681.  —  NilseOn.  117. 

—  Ormssfln.  1.  9.  40.   179.   276.   471 
f.  474.  476.  482.  —  Ravaldfsén.   280. 

Erkebiskopen.  11.  21. 
Erkebiskopsgaarden  i  Bargea.  103.   230. 

345. 
Ervalle.  328. 
Esbemerud.  62. 
Esrom.  36.  47.  1Q6. 
Ess^nbek.  47. 
Etne  Sogn.  276. 
Evind  Kannik.  171. 
BvindTik  Sogn.  566. 
Evje  Gaard.  591. 

Faldin  Gaard.  618. 

Faldwather,  Christoffer.  118. 

Ealkefangst.  288.  294.  310  f.  322. 

Falkner,  Adrian  BotgerssOn.  651.  —Jo- 
han JellefsOn  254.  260.  297  f.  374. 
446.  466.  488.  515.  536.  545. 600. 657. 
674.  695.  701. 

Fallen  Gaard.  618. 

FaUtad  Gaard.  618. 

Falster,  Joseph.  106  f.  —  Peder.  106. 

Fane  Kapel.  22.  63. 

Fanger.  424.  429  ff.  487. 

Fechtel,  Paul.  190. 

Feider.  (?)  9. 

Femrede.  27. 

Fidje  Gaard.  20. 

Fiender.  272  f.  288.  390. 


Fiitler,  Simon.  163. 

Fin  Hansson.  417.  121. 

Finde,  Mads.  56.  268. 

Finmarken.  3.  8.  21.    54.  65.   81.  213. 

246.  368.  612  ff.  658.  695.  699. 
Finnerne.  349.  612  f. 
Fisk.  355.  598.  696. 
Fiskeri.  146.  169.  311.  318  f.  348.   389 

f.  397  f.  431.  435.  437  f.  4^  £.   470. 

485.  515.  529  f.  615  1  624. 
Fi^e  Gaard.  460.  478.  566. 
Fjellebro  Gaard.  591. 
Fjere  Sogn.  449. 
Fjesne.  27. 
Fladbamer.  27. 

Flekkerhons.  258.  263.  319.  327. 
Flekkerøen.  120.  193.   195.  203.   215   f. 

218.  221  f.  235.  240.  245.  258  f.  263. 

289.  319.  327. 
Flensborg.  355. 
Flensborg,  Peder  rao.  7. 
Fodeimarsk.  21. 
Fogder.  514. 
Fogdø.  543. 
Fogler/Christoph.  537.   635.  647.   652. 

695  f. 
Follo  Len.  5.  40.  76.  90.  109.  155.  239. 

262.  298.  694. 
Forbudsbrev.    313.    332   f.   359.   381    f. 

394.  409  f.  430. 
Foring.  116.  197. 
Forkjøbsret.    197.   214.   226.   240.   361. 

698.  700. 
Fomebo.  217.  552. 
Fos  Gaard.  40. 
Fortun.  27. 
Fos  Prestegjeld.  205. 
Fosen.   3.   9.   19.   28  ff.   232.   695.    — 

Gaard.  174.  273. 
Foss.  18.  53.  62.  251.  370.  552. 
Foss,  Mikkel.  570.  662. 
Fossand  Gaard.  663. 
Fossen.  231.  267.  —  Lille.  61. 
Fossesholm.  61. 
Fossum.  485. 
Fostetere  Gaard.  618. 
Fotelandsfos.  475. 
Foxal,  Johan.  601. 
;B*radefjord  Gaard.   270.   293.   328.   418. 

461.  687.  689. 
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Vrånke  LanritMfiB.  448. 

Fransk-.  174. 179.182.186  f.  218. 231. 419. 

Franske  Knegte.  85. 

Frants  Bandtmager  yan  Hall.    105.  127. 

207.  270.  -    ClamOn.   108.  ~    Vil- 

laiDssfim.  207. 
Fratt,  Jens.  10.  19. 
Frederik  den  Første.  2.  254.  —  Hertug. 

106.    108    s:    ~   PJabgreve.   49.    — 

Skipper.   684. 
Frederiksstad.   611. 
Fredtold.  214. 
Fremgaard  Gktard.  618. 
Frescnberg,  Peder.  7. 
Fresje.  62. 
Fribrev.  12. 

Fridag,  Axel  FredrikssOn.  397.  683. 
Frie  Gaarde.  237. 
Friheder,  se  Privilegier. 
Friis,  Dirik.    631    f.   —   Engelbret.   67. 

—  Frants.   449.  539  f.  544.  —   Gert. 

632.  —  Jakob.  233.    —   Jesper.    105. 

137.  143   f.  155.  162.  184.   198.   219. 

227.  239.   262.  267   f.  —   Johan.    63. 

87.  89.  282.  333.  335.   365.   453.   542 

£f.  545  f.   552  f.   562.  581.   602.   612. 

668.  —    Johannes,   Mag.    18.  25.    — 

Laurits.  590.  592.  637. 
Frøland.  2.  38  f.   76.  99.  167.  179.  274. 

296.  300.  380.  513.  607.634.658.  669. 
Faehs,  Mattis.  437. 
Fuskeland.  109. 
Fyn.  525. 

Fyrblaser.  125.  131. 
Fyrværker.  399. 
F«rø.  7.  10.  81.  35.  41    fif.  45.    58.   70. 

83.   92  f.   101    fif.   110.   121    f.   129. 

143.    145.    160  f.   183.   193   f.    196. 

259.  276  f.   301.  335.  380.   449.   466. 

470.  500  f.  515.  561.  584  f.  600.   621 

ff.  627.  671  f.  678  f.   706  ff.  -  Vad- 
mel. 20. 
FsBweek  (Fertk)  Falkeleie.  294. 
Førsel.  345. 

Gaardes  Salg  i  Bergen.  240. 
Gaardfnstning.  199. 209. 211. 248.277.320. 
Oaas,  Hans.    114.    192.   243.   249.   272. 

303.  368:  428.  571.  602  f.  645. 
Galde  (GaUe),  Christopher.   66.    77.  83 


90.  93. 100. 104. 121. 148. 163. 167.  181. 

709.  —  Gude.  4.  6.  37.  50.  56.67.  81. 

100.  121.  126.  128.  160.  163.  —  Ohif. 

7.    11    f.   16.   31.   —    Svend.   74.   — 

Tønne.  274.  296.  691. 
Gallskjøtt,  Otte.  655. 
Galt,  Mogens  Pederssøn.  404.  440.    447. 

459.  470.  491  f.  494.  536. 
Gante,    Gude,     (SimonssOn)    Korweger. 

169.  181.  185.  201.  218.  239.  —   Ta- 

rildssfin.  212.  —  tøriufssøn.  200. 
Gavnestad  Gaard.  615. 
Geble   PederssOn.   51    f.    62.    192.   196. 

234.  328.  342. 
Geistligheden.  224  f.  347.  478  f. 
Genant.  676  f.  691. 
Gepling  Gaard.  618. 
Gerbrand  Klaussen.  366. 
Gerlof  Stenssdn.  1. 
Germund   Svenske.  107.   —   ThorbjørAs- 

s6n.  85. 
Gert  Bomhoffuer.  449.  —    JenssOn.   47. 

106.  —  Rytter.  135.   —   von   Strolen. 

458.  583.  —  Willims.415.  —  Willums- 

søn.  453. 
Gewall  WillemS85n.  57. 
Gilbert  AnderssOn.  377. 
Gilder.  151. 
Gimsø  Kloster.  17.  32.  38.  54.  76  f.  179. 

194  f.  204.256.258.269.404.470.491. 
Giske  Gods.  35.  105. 
Gislnmhered.  36. 
Gjellestad  Gaard.  615. 
Gjengerd.    18   ff.   21.    97    f.   111.    122. 

400.  409.  411.  451.  510.  641. 
Gjerpen.  207.  586. 
Gjert  MichelssOn.  218. 
Gjest  Lauritssøn.  495. 
Gjæsteri.  159.  197.  235  f. 
Gjøe,   Albert.    127.    —   Henrik.   36.    — 

Magnus  (Mogens)  3.  7.  12   f.  15.  19. 

24.  30  f.  36.  47. 
Glad,  Hans.  321. 
Glasenap,  Cort  458.  467.  514.  534.  563 

f.  583. 
Glaser,  Hans.  58. 
Glenne  (Glimm).  110. 
Gloppen.  15.  25. 
Godske,   Eline.    516.    567.    —   Mogens. 

106.  —  Peder.  111.  129.  190. 
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Glob,  Anden.  5.  7.  19  f.  24. 
Gotland.  159.  519. 
Graabrødrekirke  i  Throndhjem.  269. 
GiaabrødreUoBter  i   Bergen.    228.    456. 

484.  —  i  Oslo.  55.  123.  —  i  Tuneberg. 

136. 
Gratø.  591. 
Green,  Launts  OlafssOn,    190.  208.  261. 

448.  490.  576.  590.  620. 
Grefsnes.  328.     * 
Gres  Vig  Ladested.  114.  179.  573. 
Grethy  se  Margrete. 
Griib.  8. 

Griis,  Fra  Eline  Pedersdatter.  105. 
Grindevig  Havn.  698. 
Grabbe,  Eiler.   387.  586.  —  Palle.   157. 

177.  182.  316. 
Grundebrey.  338. 
Granne  Falketeie.  294. 
Grødø  543. 
Grøn,    Ohristoffer  NilssOn.    471    f.   475. 

482.  604.  606.  652.  657.  698.   —  Jør- 

gen.  77.  259. 
Grønland,  Christen.  53. 
Gudbrandsdalen.  11.  133.  694. 
Gude  TharaldssOn.  254.  — ,  Jakob.  77. 
Gndeholm  Gaard.  697. 
Guds  Lcgems  Alter  i  Oslo.  88. 
Guid  og   Kostbarheder.    148.    164.   177. 

342.  386. 
Guldalen.  9  f.    16.  21.  39.  65.  304.  695. 
Goldnesberg  (Goldnes).  247. 
Guldsmedstrædet  i  Bergen.  220. 
Qule-Thing.  632  f. 
Gunnar  Jonssfin.  64. 
Gannbild  Pedersdatter.  423. 
Gasgaard.  615. 
Gustaf  Vasa.    7.  53.  128.  130.  158.  171. 

213.  252.  279. 
Guttorm  Andersson.   70.  121.    182.   627. 

672.  —  JonssOn.  45.  —  KilssOn,  Lag- 

mand.  15.  25. 
Gyldenhora,   Erik  ErikssOn.    11.  33.    - 

Kirsten  Eriksdatter,  Eiler  Brockenhus's 

Efterleverske.  65.  88.  114. 
Gyldenløve,  Henrik  KilssOn.  309.  —  In* 

geborg  Nilsdatter.   149.  198.  227.   275 

f.  —  Lneie  Nilsdatter.  78.  156. 
Gyldenstjerne,  Axel.  47.  —  Erik.  41. 48. 

50.  —  Henrik.  681. 684.  —  Knat  33. 35. 


47.  —  Mogens.   10  flf.  13.  18  fif.  24  f. 

33.  38.  40.  47.  51  f.  66.  128.  167. 179. 

185  ff.  254.  259.  263.  274.  278  t  287. 

302.  306  f.   446.  450.   453.  506.   655. 

657.  —  Otto,  Fni.  47. 
Gyldensø  [?],  Olaf  ThørrissOp.  274.  374. 

386.  591  ff.  637. 
Gynterberg  (Gyntelberg),  AxeL  165.198. 

301  f.   374.  416.  423.  474.  658.  696  1 
Gøye,  Eskild.  565. 

HaabøL  7. 

Haagen  LanritssOn.  512. 

Haandværkeie.  14.  239.  244.  248. 

Haar,  Bent  AnderssGn.  117. 

Haarstad  Gaard.  304. 

Haasteen.  344  f.  508,  se  Hostenn. 

Haavard,  Hr.  80. 

Haaøen.  114.  255. 

Hack,  Christoffer.  259.  321.  393. 

Hadeland.  694. 

Hagenskov.  47. 

Hageskytter,  tyske.  463. 

Hakkedal.  216. 

Halland.  67.  442  f.  446.  470.  499. 

Halleset.  102. 

Hallingdal.  11  f. 

Halmstad.  390  t  505. 

Hals,  Mikkel  106. 

Halsløsen.  597,  605.  626. 

Halsnø  Kloster.    26.   59.   89.   156.   169. 

214.  344.  507. 
Halsted.  36.  47. 
Halsteen.  23. 
Halvbjerg  P).  215  f. 
Halveg,   Anne  Pedersdatter.  31.  —  Nils 

Pederssøn.  31. 
Halvor  OlssOn.  116. 
Hamar.  240.  —  Bispedømme  (Stift)   og 

Bispestol.  3.  10.  16.  20.  24.57.61.63. 

134.   143  f.   289.   539.   592.  —  Dom- 
kirke. 67.  97.  116.  134.  144  156.  203. 

319.  455.  639.  683.  —  Gaard  og  Len. 

75.  113.  134.  143.  162.  198.  239.  262. 

268.  271.  273.  298.   301.    311  f.   360. 

380.  513.  547.  549.  551.  569.  585. 
GUtmborg,  Hans  Tan.  182. 
Hamburg.    314.  320.  327.  334.  440.  449. 

495. 
Hanuner.  27.  428.  598. 
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Hanberg  Gaard.  674 

Handel.  36.  66.  71.  77.  83.  94  f.  103. 
153  f.  161.  165.  173.  176.  185.  193. 
200.  222.  226.  231.  253  f.  277.  283. 
287  f.  297  f.  307.  313  f.  318.  320.  329. 
334.  337  f.  345  f.  348  f.  351.  361.  363 
f.  372.  375.  377.  435.  440.  449.  466  f. 
493.  501.  515.  534.  558  f.  589  £  612 
ff.  616  f.  621  ff.  624.  678  ff.  697  f. 
702  f.  706. 

Handingmand,  se  Hardingmand. 

Hanneval  Gaard.  267. 

Hans.  485.  —  Albrektesdn.  422. 427. 438. 
537.  —  Anderg86n.  378  f.  —  AxelssCn. 
578.  —  Bartskjær.  470.  —  Bogbinder. 
169.  —  Bygmester.  533.  562  ff.  567. 
587  f.  656.  685.  —  ChristiemssOn.  87. 
378.  —  ErikssOn.  1  f.  5.  11.  —  Garp. 
498.  —  Hansson.  598  f.  —  Henriks- 
sOn.  864.  —  IvarssOn.  566.  —  Jakobs- 
sOn.  574.  —  Kjeldssøn.  395.  —  Knuts- 
sfln.  15.  576.  —  Konge.  321.  —  Lau- 
ritssOn.  447.  —  Mr.  7.  53.  —  Mynt- 
mester.  38.  —  Nilssfin.  370.  375.  440. 
510.  590.  —  OlssOn.  379.  671.  —  Ot^ 
tessOn.  671.  —  OvessOn.  396.  —  Pe- 
derssOn.  88.  307  f.  319.  673.  —  St 
Alter  i  Bergen.  234.  —  St  Grand  i 
Bergen.  345.  —  St  Gods.  573.  —  St. 
Kirke  i  Bergen.  154.  —  St  Kloster. 
429.  —  St  Vold  i  Bergen.   344.  507. 

—  St  i  Hors.  47.    —   St  i  Ribe.  47. 

—  St  i  Viborg.  47.  —  Simon6B<)n. 
326. .—  SivordssOn.  705.  —  Skipper. 
576.  —  Skriver.  508.  598.  --  Smids- 
stad.  326.  —  StigssOn.  656.  684.  — 
SørenssOn.  57.  —  ThorkildssOn.  632. 

Hanst  Hered.  47. 

Hapsaas  Havn.  440. 

Harald  ThordssOn.  349. 

Hardanger.  8.  53.  89.  156.  169.260.301. 

380.  457.  513.  565.  658. 
Hardenberg,  Edle,  Frn.  648.  658.  673  f. 

—  Eyler.  47.274.317.  —  Jakob.  282. 
320.  327.  376.  -  Margrete,  Fru.  316. 

Hardingmand  (HandSngmand^,  Christoffer 
MogenssOn.  202.  '243.  273.  291.  359. 
366.  386.  394.  440  f.  447.  454.  516. 
518.  528  f.  541.  567.  —  Erik  Mogens- 
sOn.  203.  224. 


Harffaetzborg.  47. 

Hatstad  Gaard.  618. 

Haug  Sogn.  63. 

Hauge.  62. 

Hauger.  61. 

Hans  Sogn.  457. 

Hausken  .Skibrede.  663. 

Havnefogder.  237.  289. 

Hede  Ødegaard.  608. 

Hedemarken.  11.  75.  271.  311.  585,  694. 

Hefhe  Gaard.  663. 

Hegered.  194. 

Hegg  Præbende.  178.    ^ 

Helgeland.    8.  52.  54.  65.  82.  284.   301. 

380.  474.  513.  658.  695.  698  ff. 
Helgeseter  Kloster.    84.   123.    150.    272. 

303.  645. 
Hellantsø.  543. 
Helleland.  350. 

Hellentved  (Hcllcstvcd).  127.  270. 
Hellevig.  194. 
Helligdage.  146. 

Helliggeisthuus  i  Kjøbenhavn.   328.    390. 
Hellig  Kors  Alter.  80.  371.  683.  —  Kirke 

i  Bergen.  481. 
Helsingborg.  485.  496. 
Helsingør.  354.  358.  382.  530. 
Hemming  Siueffnensen  (?).  473. 
Henjum  Sogn.  654. 
Hennings,  Jakob.  632. 
Henrik  BjørnssOn.  47.  —  af  Bruns vig.  375. 

—  FrantssCn.  453.  —  Gunnussen.  382. 

—  LauritssOn.   616.    —    Nilssfin.   512. 

—  Prest.  636.    —    Quinqve.  268.  492. 

—  Svenssdn.  73.  —  Tapperodt.  415. 
Herdal  Sogn.  461. 

Heredsvad.  47. 

Hereim.  27. 

Herjedalen.  9.  28  f.   420.  437.  483.  523. 

609.  679.  696. 
Herla  Gaard.  474. 
Herlø  Skibrede.  599. 
Herman.   681.    —   Hermanssfin.  627.  — 

Madssfin.    5.   164.   —  Skriver!   39.  — 

von  Oldenseel.  495. 
Hermelin.  7.  13.  30.  323. 
Hermensund.  469. 
Herre.  207.  268.  270.  324.  499. 
Herredag.  28.  109.  115.  176.  280  f.  287. 

367.  462. 
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Herridsyad.  106. 

Heratad  Qaard.  618. 

Herør  Gaard.  591. 

Hcsby  Len.  270. 

Hess,  Marcas.  523.  616. 

Hesscler,  Melchcr.  355. 

Heste.  282.  290.  384.  423. 

Hesteleje.  248. 

Hetland.  53.  57. 

Hetlands  Pnebende.  606. 

Hetter  Vadmel.  20. 

Hcydcrsdorf,  Beynhold  van.  39. 

Hinck  (Hincke;,  Jochim.  439.  679. 

Hindens  Kannikedotn.  218. 

Hindlopen.  356. 

Hindsgavl.  47. 

Hisingen.  204.  385.  424.  543.  594.  639. 
661  f. 

Hjelmiing  Gaard.  615. 

Hjemfølge.  29. 

Hjertom  Sogn.  178. 

Hjort,  Hans.  88.  —  Basmnij.  316.  331. 

Hjorterden.  528. 

Hobberstad  (Obrestad?)  Qaard.  618. 

Hodal  Sogn.  696  f. 

Hof  Gaard.  114.  255.  553.  — .Pncbende. 
173.  —  Sogn.  114. 

Hofdal  Gaard.  256. 

Hofde  Gaard.  618. 

Hofvin  Fjerding.  336. 

Ho£Faedts  Ødegaard.  23. 

Holbek.  47. 

Holck,  Hans.  391.  393.  435.  —  Henrik. 
179.  —  Olat  392. 

Holland.  354.  356  f.  488.  702. 

HoUeland  Gaard.  663. 

HoUændere.  121.  365.  393.  589. 

HoUænderstrsedet  i  Bergen.  62.  328. 344. 

Holm  Gaard.  5  ff.  89.  —  Kirke.  106.  — 
Kloster.  47. 

Holme.  7.  42.  101.    ^ 

Holmedal.  632. 

Holst,  Haas.  265.  —  Henrik.  50.  —  Jør- 
gen van.  632. 

Holt  Gaard.  568. 

Horgen  Gaard.  615. 

Hom  Gaard.  663. 

Homlsk  (HOmske)  Gylden.  9.  18. 

Hoskuld,  Biskop.  24.  40. 

Hospitaler.  236.  241.  249.  256.  330.  347. 


(Hostenn  Gaard  i  Bergen.  344  I.  seHiM^ 
I     steen. 
iHorig.  251. 
Hndnim.  11  f.  255.  553. 
j  Haide,  Jakob.  222. 
:  Homlekjer  Gaard.  615. 
I  Hnoimer,  Laurits.  454. 462.  553.  —  Thure. 

;    *55. 

I  Huseby   Gaard.   60.  ^   317.   470.    — 
j     Kirke.  105. 
,  Hnsum.  264. 
i  Hval  Gaard.  485. 
;  Hvale  Gaard.  29. 
Hvaløeme.  2. 
Hvarfue,  Mads,  se  Werff. 
'Hvid,  Anna.  267.  —  ChriBtiem.  50. 
Hvide,  Bjørn.  661. 
Hvitfeldt,  Christoffer.   54.   57.    6Q.  63  f. 

70.  72.  80  f.   83.  90.    Irø.   112.    115. 

121.  148.  155.  158  ff.  171:  179  f.  195 

f.   213.  216.  221.  256.  264.  274.   475. 

629.  709.  —  Claus.  115.119.121.126. 

144.  167.  179.  658.  674.  —  Paul.    85. 

103.  107.  121.  143.  161.  168. 178.  195. 

704.  —  Peder.  90.  99.  103  f.  109.121. 

124.  138.  144.  149.  161.  165.174.179. 

194  f.  203.  207.  216  f.  221.  227.  234. 

239.  258.  261  f.  269  ff.  279  f.  278  ff. 

288.  298.  307.  309.   311.   329.   332  f. 

351  f.  354.  358.  368.  381.  394.  402  ff. 

440.  447  f.  455.  457  ff.  464.  476.  564. 
Hvoruf,  Mads,  se  Werff. 
Hylding.  97  f.  104  ff.  108.  258. 
Hyldingsbrey.  108. 
Hylle  Sogn.  270. 
HOffvig  paa  Fni».  110. 
H6gvalle  Gaard.  591. 
Høistmp.  47. 
Højem  27. 
HOlle  Skibrede.  663. 
Høneborg.  47. 
Hønø.  543. 
Hørbr,   Pros  LauritssGn.  80.   261.   268. 

296.  324.  448.   464  f .   48&   494.   506. 

528.   540  f.    577  f.    581.   588  f.   595. 

603.  610  f.  643.  65&  672.  676.  679.  f. 

Id.  2.  4.  37.  56.  163.  181.  205.  291.300. 
315.  359.  366.  380.  441.  454.513.  516. 
528.  541.  567.  607.  634.  658.  694. 
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ndiraade.  1.  10.  36.  57.  335.  337  ff.  340 

f.  346.  404. 
iDderøen.  618.  695.  705. 
Indlandet  i  BftahnuB  Len.  425  f.  446. 
Ingeborg.  21. 
Ingedal.   2.  12.  40.    53.   113.   168.  179. 

212.  300.  380.  513.  587.  658.691.694.1 
Inger  Erlandsdatter,  Fru.  291.  293.  | 

Instmx.  550  ff. 
InTentarinm.  5.  21.  583  f. 
Isaak  ThordssOn.  651.  653. 
IsUnd.  157.  159  ff.  162.  258.  303.  306  f. 

309.  329.  335.  355.   372.   374  f.   440. 

448  f.   452.  466.  495.  512.   515.    523. 

536  f.   547.  571.  575.  579.   585.   590. 

616  f.  619.  647.  652  ff.  674.  679.  698. 
Ismail  NilsBfin.  122. 
Iraach  i  GrevedaL  194. 
Iver  Jen886n,  se  Jemskjeg.    —   NiløsOn, 

Preet  22.  —  ThorstenBsOn.  90.  379. 
Hr.  Ivers  Gaard  i  Bergen.  62.  328. 

Jagt.  20.  130.  228.  231.  238.  346.  348. 
Jakob.  61.   316.   ~   Anderssen.   26.  — 
Buntenager.  23.  —  CbristiemBsOn.  364. 

—  HemingssOn.  631.  —  JenssGn.  114. 
268.  443.  552.  656.  —  Jnde.  259.  — 
MadssOn.  217.  652.  —  MauritssOn.  47. 
106.  —  Bøg.  633. 

Jakobs  Pnsbende.  633.  ' 

JakobsQorden.  632. 

Jens  Aagessfin.  586.  —  GregerssOn,  Skri- 
ver. 464.  489  f.  537.  539.  552  f:  — 
Hallensfar.  15.  683.  —  IngelsaOn.  654. 

—  Jnde.  668.  —  Lanng.  572.  —  Mo- 
genssOn.  382.  —  Mortenssfln.  23.  — 
NihsOn.  312.  396.  636.  671.  —  Ottes- 
sta.  495.  —  PederssOn.  281.  312. 337. 
341.  363.  397.  411  f.  416.  433.  461. 
471  f.  474  f.  482.  554.  560.  602.  604. 
663.  667.  687.  —  Skriver,  se  Pratt.  — 
paa  Stadsbygden.  608.  —  Staldsvend. 
419.  —  SørenssOn.  57.  63.  —  Tho- 
mass<)n.  97. 1 10. 1 56.  --  XhrnndssAn.  121 . 

Jep  Skriver.  270. 

Jeppe  Jade.  23.  —  Skipper.  36. 

Jern.  389. 

Jemskjeg,  Hans  LaoritosOn.   314.  330  f. 

447.  503.  518  I  —  Iver  Jenss6n.   17. 

32.  38  f.   62.  76  f.   81.    85.   99.   121. 
Norske  Bigs-Begistranter.  I. 


136.  161.  167.  179.  240.  274.  296.   — 

Laurits  JenssOn.  32. 
Johan  Humann.  575.  —  Konge  af  Sverige. 

605.  692.  —  Munsterman.  575.  —  Thu- 

ressfin.  174. 
Jobanne  Eriks.  634  £ 
Johannes,  Mr.  7. 
Jomfruland.  112. 
Jon  GregensOn.   143.    —   GuttormssOn. 

61.  126.  217.  475.  649  fl   664  f.   689. 

—  JonssOn.  616 f.  — Mr.  459.  --Nils- 
sOn.  45.  64.  —  PederssOn.  172.  —Si- 
monssOn.  101.  161.  208.  227.261.337. 
341.  641.  —  Skibsbygger.  588  f.  — 
TbomassOn.  377.  632. 

Jor  Gaard.  528. 

Jordebog.  372  f. 

Jordemoun  (?).  559. 

Jordskyld.  337. 

Jul  (Juel).  Axel.  47.  ~  Iver,  Mr.  6.26. 

—  Jakob.  107.  —  Vincents.  285  t 
525  ff.  528  f.  531  ff  538.  540  ff.  543. 
553.  564.  570.  574  ff.  577  ff.  589  f. 
592.  605.  611.  614  f.  617.  620.  673. 
677  f.  680.  685  f.  691.  695  f. 

Junge,  Gelbcrt.  681.  —  Benolt.  404. 
Jnngs  Hoved.  47. 

Jæderen.  8.  52.  260.  284.  474.'  658.  695. 
Jæmteland.   7.  13.  30.  63.  74.  117.  125. 

134.  173.  231.  268.  274.323.  360.374. 

386.  420.  437.  452.   483.    523.   591  f. 

608 f.  619.  642 f.  679.  696f.— Kongs- 

gaarden  i.  274. 
Jørgen.   635.    —   Bøsseskytte.   632.    — 

Erikssfin.  378.  428.    515  f.   582.   662. 

687.  690.  —  Hansson.  377.   —   Hem- 

mingssOn.  36.  —  HenrikssOn.  374.    — 

HermanssOn.  192.    —    JenssOn.  106  f. 

—  KlanssOn.  261.268.530.  —  Knnds- 
sOn.  628.  —  Mr.  123.  —  Nil8s0n.644. 

—  OlssOn.  5.  8.  —  PederssOn.  104. 
121.  173.  202.  444.  497.  566.  576. 608. 
615.  634.  638.  702  L  707.  —  Steens- 
sOn.  21.  59.  182.  575.  --  St.  Hospital 
i  Oslo.  7.  22.  —  St.  Hospital  i  Tuns- 
berg. 8.  38.  — '  Thomas  Engelsmand. 
507.  —  WogenssOn.  692. 

Jørre  Gaard.  607. 

Kaas»  Bjørn.  544  ff.  547  ff.  550  ff.  560. 
46 
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562  f.  566  f.    570.  580.  641.  —  Bmi- 

cke.   639.  662.   692.    701  f.    —   Jens. 

395  I   399.  401.  446.   504.   538.   543. 

575  f.   583.  608.  620.   635.   638.   662. 

680.  702. 
KaldsbTOT.  318.  368.  476. 
Kalips,  Olaf,  til  Kolberg.  123.  149.  161. 

227.  240.  392.  394.  441.  447.  455. 457 

ff.    476.   541.   574.   578.   580  ff.  587. 

615. 
KaUingborg.  356. 
Kalveskindet.  200.  436. 
Kane,  Arild.  291.  293. 
Kanestrøm.  33. 
Kanniker.  150.  319.  328.  346  f.  454.458. 

484. 
Kansler,  Bigens.  90.  114.  207  f.  270.402 

ff.  455.  457  f.  574.  596  ff.  682. 
Kappen  i  Bergen.  632. 
KarbjT  Sogn.  708. 
Karelestraad.  212.  215.  219. 
Karine,   Abbedisse  i  Beins    Kloster.   34. 

—  Mogensdatter.  499.  —  Pedersdatter. 
633. 

St.  Karine  Alter  i  Hamar  Domkirke.  116. 

Karl  Anderssftn.  635.  —  NilssOn.  172. 

Karlnes  Qaard.  657.  685. 

Karsten  ron  Bremen.  375. 

Kastelle  Kloster.  21.  59.  575.  620. 

Kedlen.  183. 

Kemnits,  Michel  ron.  671. 

Keme,  se  Tjeme. 

KUestrømmen.  566. 

Kimvig  Gaard.  259.  321. 

Kipping,  Henrikv  632. 

Kirchboff,  Hans.  306. 

Kirke-Borge.  70. 

Kirkegang.  558. 

Kirkenes  Qaard.  566. 

Kiikeme.  87.  236  I   321.  381.  458.  534 

f.  556  ff.  689.  700. 
Kiikeyærger.  313.  321.  689. 
Kirsten,  Fm.  47. 
Kjeld,  Mester.  574.  —  Thordssøn  (Tho- 

ressOn).  2.  4. 
Kjergaard.  240. 
KJærum  Qaard.  674. 
Kjøbenham    161.   306.   355.   367.   390. 

435.  —  Slot   99.   156.  217.  233.  244. 

—  Univeititet  242. 


KjøbstAdeme.  28.  65  f.  77.  86.  168.  193. 

210  f.  226. 
Klar»  Kloster.  47. 
Klein  og  Qrot.  337  f.  361.  363. 
Klep  Sogn.  271. 
Kleve  Gaard.  485. 
Kleredal  Sogn.  191. 
Klingenberg,  Jens.  227. 
Klippinge.  414  f.  438.  445.  467. 480. 486. 
Klokker.  371. 
Klostere.  534. 
Klosterfossen.  269. 
Klosterlandet.  269. 
Kljre  Qaard.  495. 
Klæde.  364.  —  norsk.  289. 
Kløverøen.  662. 
Knaber.  229. 
Knabstob,  Hans.  681. 
Knardemp.  36. 
Knenell,  Fredrik.  438.  469. 
Knicken.  402. 

Knipboff  ELoningsberg.  437. 
Knnd.  336.  —  Alsing  (Alsen)  329.  366.  ~ 

Al£B86n.  3.  —  HenrikssOn.  88. —Hr.,  i 

Tnne.   828.   —  Pederisftn.  105  t   — 

St.,  Prioren  i.  47.  —  Skriver.  657.  — 

SteenssOn.   239.  258.  273  f.   406.  408. 

416.  539.  544.  546.  578.  647.  674. 
Kobberrig.  465.  515, 
KobberTttrk,  se  Bergværk. 
Koberøg.  374. 
Kobrygge.  126. 

Kold,  Eivind.  628.  —  Peder.  475. 
KoldingbuQs.  111.  146  f.  265. 
Kobles  Prttbende.  217. 
Komp,  Olaf.  475. 
Kongens  Dag.  683. 
Kongens  Klædning  og  Farve.  80.  110. 
KongheUe.   6.  12.  36.  54.  86.  148.   198. 

202.  222.  324.   371.   384.   387  f.  492. 

532.  575.  579.  611.   654  f.    —   Gtaa- 

brødrekloster.  37. 
Kongsgaarden  i  Jnmteland.  274. 
Koppen  (Køppen,  Køpping),  Thomas.  31. 

42  f.  45.  58.   83.  92  f.  102.  110.  112. 

129.  170.   193.   —  Elisabet,  Thomas 

Koppens  Hnstm.  103.  162. 
Korseberg  Gaard.  615. 
Korshavnen.  382. 
Korsør.  47. 
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KoTig.  217. 

Krabbe,  Hans.  17.  —  Ivar.  394.  —  Mo- 
gens. 108.  —  Morten.  40.  48.  57.   60. 

83  f.  90.  —  Tyge.  2.  4.  12  f.  21. 32  f. 

36.  flF.  47. 
Krag,  Henrik.  547.  585. 
Krig.  376.  383—388.  393.  395   f.   398— 

403.   405—413.    416-422,   424—431. 

433   ff.   439.   441     f.    446.   450-453. 

461.   468   ff.   478   ff.   483.   487.    492 

f.    495    f.   499.    502-506.    509-512. 

516-523.  525   /,    531    f.   538   f.   542 

ff.  547—551.  560   f.    568.  579  f.  594. 

596.  602.  605.  609.  639.  641  ff. 
Krigsordning.  440. 
Krogstad.  60. 
Kroken.  27.  470.  606. 
Kronens  Gods.  198.  227. 
Kroning.  6.  260  f. 
Knikow,  Johan.  9.  27. 
Knimedike,  Anne.  36.    —   EneTold.   36. 

—  Erik.  1.  36.  47.  —  Henrik.  2  f.  5. 

ff.  8.   11  f.  16.  21.  24.  26.    —  Sofia, 

Eske  Bildes.  59. 
Krumme,  Ingeborg.  591  ff.  637.  —  Nils. 

251  f.  280.  321  f. 
Krampen,  Otte.  36.  545  f. 
Krase,  Rasmus.  468.  637. 
Krybskytter.  346.  348. 
Knldt,  Olaf.  554. 
Kulmnle.  5. 
Kvam  Gaard.  618. 
Kvilde  Gaard  og   Sogn.   113.    418.   528. 

607  f.  672. 
Kviste  Gaard.  566. 
Kyell,  Erik.  121. 
Kysnes.  194. 
KGnig,  Kort.  11. 

Laan.  381.  387.  39a  402. 

Laarø  (Laugernd).  112  f. 

Ladby  Gode.  36. 

Lagholm  Slot.  703. 

Lagmønd.  7.  40.  67.  70.  101.  114.   117. 

121  f.  125.   129.  147.  165.   183.    190. 

204.    207  f.   227.    261.    268    f.   295. 

312.  324.   336  f.   341.  363.    397.   402 

ff.    411.    419.  421.   423.   425.  430   ff. 

433.  444.  471  ff.  474   f.   558  f.  565  f. 

574.  576.  590.  596  ff  602.  604.    606. 


608.  632  f.  641.652.655.657.  660.  667. 
Lagthing.  559. 
Lampe,  Mads.  621  ff.  627. 
Landelgælp.  8  f.  18.  26.,  se  Skat. 
Undgilde.  197.  308.  330  f.  372  f. 
Landskrone.  478.  530.  616.^ 
Landskyld.  323.  558.  691. 
Landvig.  233. 
Langeland.  47.  621. 
Langesund.  76.  128.  257.  263.  404.  415. 

459.  515. 
Langøen  Gaard.  697. 
Lars  (Lass)  Olssøn.  102.    —  Pederssfin. 
341. 
Lasse.  360.  —  Anderssen.  258.  286.    — 

Ketilss6n.  360. 
LassOn,  Thomis.  227. 
Lastepenge.  615. 
St.  Lanrentii  Hospital  i  Oslo.  40.  55.  — 

Kirke  i  Tunsberg.  136.  150.  184. 
Lanrita,  Abbed.  47.  —    Andensøn.   374. 

—  Falkener.    310.    —    Hanssøn.   474. 

—  HanssOn  Kormand.  50.  —  Haralds- 
son. 173.  462.—  JenssOn  til  BamlOse, 
Væbner.  32.  —  Jenssen.  106.  631. 
668.  —  MatøsOn.  87.  136.  150.  190. 
331.  —  Olafesfln.  182.  —  Olssøn. 
495.   499.    660.    —    PederssOn.    471. 

—  SeveritssOn.    595.    —  Skriv«r.  208. 

—  p.  Størdal.  654.  —  TborstenssOn. 
2.  —  p.  Torvestad.  218.  —  Woug.471. 

Lanrvik  Sund.  695. 

I.averud  Gaard.  615. 

Lazefiske.  2.  238.  321.  359.  475. 

Lectorium.  87. 

Leding.  116.  297.  341.  373  f.  507.  558. 

613  f.  691.    . 
Leerskald  Gaard.  591.  r 

Leganger  Sogn.  654. 
Legeret.  194. 

Leginde  Gods  og  Gaard.  2.  637. 
Leide.  150. 
Leirdal.  345.  374. 
Leirvig  Gaard.  671.  ' 

Lejonhn^ad,  Steen  Eriks86n.  129. 131. 328. 
Lenene.  86.  197.  210   f.   224   ff.   300   f. 

352.  366.  371.  379   f.   394.  447.    513. 

528  f.  541.  658.  693  ff. 
Leren  Gaard.  618. 
LessO,  Mikkel.  64. 
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Leyell,  Sander.  110.  241. 

Lid  Oaard.  336.  353. 

Lie  Gaard.  266. 

Liffuethorp  Gaard.  693. 

Lifland.  253. 

LiljehOk,  Ebba.  328.  —   Mans   Bryntes- 

sOn.  328. 
Lindesnes.  68. 
Lister.  2.  9.  16.  19.  39.  46.65.111.  113. 

194.  258.  273.  283.  301.   314.  319   ft 

333.  354.  357.  362.  366.  375   ff.   380. 

383.    392.   394.    407.    410.   440.    449. 

460.   488.    528.    541.    602.   641.   648. 

658.   674  f.   695.    709.    —    KjøbstAds 

AnlnggeUe  i.  118. 
Litle,  se  Basse. 
Loe,  Hans  JacobssOn.  655. 
Loes,  Hans.  45. 
Lofoten.   8.    82.   88.   301.   379    f.    476. 

513.  695. 
London.  601. 
Lordoes  (Lokaas?).  172. 
Lorents  OUsOn.  227. 
Lossekanne,  Bernt  617. 
Lovbogen.  207.  211. 
Labber  Fisk.  60. 
Lund  i  Mors.  47. 
Lunds  Erkebiskop.  159. 
Landenes.  47. 
Lundestad.  307. 
Lunge,  Karen,   Fru.   674.  —   Margrete, 

Fru  Vincents's.  47.  53.  ~   Nils.    106. 

Ove  VincentssOn.  6.  13.  32.    —   Vin- 

cents.  6.  8  ff.  13.  15  f.  19.  21   ff.    25 

f.  30.  32.  37.  41.  80.  174.  308. 
Lybek.   299.   307.   350.    378.   394,   397. 

404.  438.  465  f.  469.  495  f.  515. 518  f. 

527.  529.  613  ff.  680  f. 
Lybekkere.  43.  45.  95.  111.  171,  se  ven- 

diske  Stæder. 
Lykke,  Eline  Niladatter,  Fru.  17.  29.  33 

ff.  —  Eyler.  84.  —  JOrgen.  578.    580 

f.    606.    —    Nils.   17.   28   ff.   33     ff, 

37.  41.   43  f.    78.   —   Peder.   36.    -- 

Sofie,  Fru.  282  £.  320.    327.  354.  368. 

375  fL  383.  392.  394.   440.  447.    449. 

465.  488.  524.  529.  648. 
Lyng  Gaard.  60. 

Lysekloster.  57.   89.  94.    170.  281.   284 
t  352.  433.  472.  481.  691  f. 


Lyster.  27. 

Lystrup,    Nils   LauritssOn.    114   f.    193. 

208.  227.  255.  268. 
Lødese.  356.  387. 
Løvseter.  256. 
Løvvik  Gaard.  370. 

Maaneskjold,  Peder  KnudssOn.  528. 

Maccabftus,  Johannes,  Dr,  168. 

Bfads  BentBsOn.   356.    —    ChristenMOn. 

63.  163.  423.  705.  —  Haraldssøn.  572. 

—  LauritMOn.  360.    485.    —   Pussen. 

267.   —   Skriver.    116.    336.   371.    — 

StørssOn.   125.     165.    208.    227.    261. 

275.  312.  336  f.  341.    350.   363.   433. 

471  t  474.  482.  565  f.  633.   —  Thor- 

benssOn.  448. 
Madskat.  67.  100. 

Magdalene.  632.  —  Sivort  AndensOns  110. 
Mageskifte.  336.  349.  471  f.  476  f.  482. 
St  Magnus  Pnebende.  374. 
Magtebrev.  33.  39. 
MalmOhuus.  58.  317.  435. 
Malte   Hansson.   531.    538  f.   553.    580 

ff.  593. 
Mandal.  2.  5.  153.    165.   333.  341.  366. 

440.  528.  541.  616.  621.658.674.694. 
Manger.  431. 

Manstein,  Yalentin.  503  ff.  506. 
Marcus  Kannik.  110. 
Blargrete,  Hertuginde  af  Parma.  287.  — 

Jørgen  OlssOns.  6.    —   Throndsdatter. 

460.  —  Tenappels.  471. 
Marie,  Dronning  af  Skotland.  382. 
Marine  Pedersdatter.  255. 
Mariækirken  i  Oslo,  se  Oslo. 
Mariæ  Tiders  Altar.  268.  443. 
Marked.  202.  697  ff. 
Marker.  116.  268.  694. 
Marstrand.  6.  32  f.  86.  222.  310  f.   318 

f.  324.  371.  378.  384.  389  f.  397.405. 

435.   437.  442  f.  446.    485   f.   489    f. 

492.    503.    529   f.    532    f.  540.    553. 

570.  575  f.  608.  611.   615.    624.    638. 

647.  662.  668. 
Marsviin,  JOrgen.  193.199.311.443.496. 
Marterup,  Melchior.  58. 
Martini  Altar.  268.  443. 
Mattis,  Abbed.  34.  —  Andens6n.  112. 
Maun,  Mads.  157. 
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Maurits  Anderscøn.  632.  —  yon  Berlin.  328. 
—  OUsftn.  36.  47.  —  Skriyer.  585.  623. 
Medeby.  215.  f. 
Medelby.  250. 

Medsker,  Hans,  van  KarUborg.  112. 
Meiclftorg,  Jochim  von.  286. 
Melby  Gaard.  591. 
Meldal.  256. 

Meldam  (Melden).  125.  134.  172.  383. 
Melhnns.  256. 
Mellen  Gods,  se  MelG. 
Mel6.  27.  63. 

Mener  (Meynert),  JOrgen.  248.  266.  353. 
Merritte  Kilsdatter.  632. 
Meøseklæder.  362. 
Meydeborg,  Jakob  van.  77.  222. 
Meyer,  Hermann.  306. 
St.  Micbael  Kirke  i  Tunsberg.  10. 
Midsyssel.  2.  21.  39.  52.   155.  179.   194 

f.  258.  393.  548.  694. 
Mikkel  Jonø86n.  631  ff.  ~  Jade.  22.  — 
Mat8s(Vn.  564.  —  Prest.  161.   —  Skii- 
ver.  196.  389  f.  553. 
Milde  Gaard.  23. 
MjOin.  591. 

Modbj^ger.  319.  389  f.  397  f.  431. 
Mogens.   47.    —  Anbjønusøn.   629.    — 
Biskop  af  Hamar.  3  f.  20.  24.  47.  51. 
—  NilsfOn.   172.   323.    -    PederssOn. 
21.  301  f.  312,  se  Galt.  —  Thorbens- 
s«n.  455.  554. 
Moland  Gaard.  12.  673. 
Molsnnd.  438.  469. 
Momme,  Henrik,  512. 
Morck,  Nils.  351. 
Morland.  80. 

Morsing,  Christiem  ThorkelssOn.  168.    • 
Morten,  Biskop   i    Skaalholt     142.    — 
Poged.  42.  >-  St.  Alter  i  Oslo  Dom- 
kirke. 7. 
Mosibjerg.  247. 
Moss.  128.  281.  460.  583. 
Mossedal.   7.   11    f.    19.   90.    109.   271. 

476.  694. 
Mossevigen.  202. 
MqIc,  Christiøm.  191.  381.  552. —  Hans. 

7.  11.  2€8.  —  Lycke.  11. 
Munk,   Cbristiem.   113.   121.    132.   134. 
143.   198  f.  206.  217.   219.    224.  228. 
238  f.   242.   255.   257  f.  261   ff.   265. 


271  f.  274   f.    278  f.    281    f.   288   ff. 
'    294  f.  300.  302  f.  308.  311.  314.   316 

f.  319.*  324.  326.    329  f.   332   f.    336. 

339.  349  ff.  354  ff.  358.    360.   364   f. 

367.  371  f.  374  ff.   377.   381.   385   ff. 

390  ff.  393  ff.  396.   401.   405   f.   408. 

410.   415   ff.    422.    426.   428.    434    f. 

439  ff.  447  f.  451.  454.  458  ff.  464  ff. 

467.    477.    479   f.    488    ff.   496.    502 

f.  505  f.  509  ff.  512  ff.  515  ff.  519. 528 

f.    533.   537   ff.    540  ff.   543   f.    546. 

548.  552.  562  ff.  566  ff.  569.  571  f.  576. 

578  f.  582  ff.  585  ff.  589. 591  ff.  596.  600 

ff.  605.  608   f.   616   f.   619.  625.   630 

f.  635  ff:   638    ff.   641    ff.    645.   655. 

657.  666.  670.  673.  675  ff.  679  f.  682. 

685.  691.  694   f.   704.    —  Erik.    421. 

429   f.  498.  511.  554.  560.    640.   672. 

ff.  —    J6rgen.   666.    —   Lndf^T^  36. 

676    f.  679.    695  f.  704  f.    ^   Mons. 

47.  —  Olaf.  47. 123.  —  Peder.  587. 
Manke.  534. 
Manke-Aarø.  137. 
Mankeby.  164. 
Mankelif  Kloster.  15.   26.   42.   51.   220. 

234.  346.  429.  456.^,508:  573.  599. 
Mnnkelykken.  137. 
Munkemd.  137. 
Mnrstad.  231. 

Mas,  Anders,  Biskop.  3.  22.  56^%^ 
Mastring.  271  f.  315  f.   v  -'  " 
Musøen.  528. 
Mykledal  Gaard.  671. 
Mynster,  Block  von.  503. 
Mynt,  Myntværd.  4.   9  f.  14.  18.  20.  37. 

41.  64.  103.  112.  117.    125.   133.   138 

f.  260.  342.  380  f.  386  f.  414   f.  420. 

438  £  445.  467.  469.  480.  583  f.   586. 

621  f.  678.  696.  706.  709. 
Myntmester.  420. 
Myren  Gaard.  674. 
MOggenes  Gaard.  591. 
Møglebtae  Gaard.  259.  321. 
MGlting  Gaard.  618. 
Mørdem.  568. 
MOrrestad  Gaard.  423 

Namdalen.  23.  27.  564.  695. 
Nanncsetter  Gaard.  62. 
Navestad  Gaard.  615. 
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Nedenes.   11  I   15.  44.  68.   194  f.   358. 

261.  294.  298.  301.  333.  366.380.407. 

448.  464.  488.  507.  513.  528.541.548. 

588.  643.  658.  672.  674.  680.  694. 
Neerland  (Nedreland)  GtArd.  22.  606. 
Nervig  Gaard.  618. 
Nes.  194.  591. 
Nesse.  475. 

NesøeiL  489  f.  537.  559. 
Nichel.  368  ff. 
Nils  Andersson.  204.  227.  268.  324.492. 

497.  —  Berentsen.  50.  —  Berrilds86n-89. 

94.  —  BodelseOn.  608.  —  ClaussOn,  se 

Abt  —  OaatssOn.  304.  --  Germvndss()n. 

208.  227.  261.  —  GjordssOn.  19  f.  62. 

478.  566.  —  HenrikssAn.  66.  292.671. 

—  JeipssOn.  21 .  —  Jenssl^n.  261.  —  Jons- 
sOn.  45.  125.  —  Jnde.  22.  84.  —  Jør- 
genssOn.  476.  603.  654.  —  KarissOn. 
323.  —  iKErmsnnd,  Prest  4.  —  KeU- 
sen.  47.  —  KnntssOn.  19. 455.  —  Har- 
krardssOn.  106.  —  Mikkelss(}n.  395. 
636. 644.  —  Nilss(}n.  520.  —  OlssOn.  126 
f.  455.  —  Pederssdn.  182.  360.  395. 
418.  672.  —  Bavaldssftn.  251.280.321 
£  —  RefinelssOn.  306.  —  Skriver.  89 
f.  208.  261.  268.  492.   —   Smed.  350. 

—  SvendssOn,  SkriYer.  20a  261.  — 
ThorkelssOn.  88.  —  paa  Voss.  508. 
555. 

Njøs  Sogn.  654. 

Nonner.  26.  99.  199. 

Norbotten.  158  f. 

Norde  Fogderi.  510. 

Nordenljelds.    8.  20.  209.  261.  310.  336. 

406.  417.  419.  421.  425.  432.472.478. 

482  f.  597. 
NordQord.  7  ff.  19.  25.  52.  85.  103.  168. 

195.  367.  380.  423.  448.  513.565.678. 

695. 
Nordhordeland.  8.  52.  284.  292. 565. 695. 
NordUnd.  14.  95.  101.  154.238.346.348 

f.  399.  408.  412  f.  417.  420.  431.  434. 

452  f.  504.  534.  598.  612  ff.  65a 
Nordmøre.  65.  125.  695. 
Norenes.  27. 

Norsøndenes  Gaard.  618. 
Numedal.    2  fl    8.  12.  16.  20  f.    23.    27. 

314.  504  f.  522  f.  694. 
Nnnneseter  Kloster.  16.  682. 


Njborg.  126.  129.  144.  358. 
Nygaard.  632. 
Nykøping  paa  Mors.  296 
N»rø  Sogn.  564. 
Nørmer.  29. 
Nørrebakke.  426. 
Nøstum  Gaard.  674. 

O  Gaard.  592. 

Oddcvald.  1.  86.  211.  222.  248.  324.370 

f.  492  f.  590.  611. 
Odelssag.  308. 
Odense.  280  £  287.  302.  462.  —  Electns 

fif,  se  Knud  Gyldenstjerne. 
Odensø.  11.  87. 
Odsnes  Gaard.  591. 
Offertold.  557. 
Oiestad  Gaard.  615. 
Olaf  (Oluf).    61.  360.  485.  510.   —  Anp 

derssOn.  415.  471.    —    Biskop.   7.  42. 

--  Erikssdn.  18.  --  Erkebiskop^  9.  26 

£  30.  35.  44.  49.  ~  Gundensfin.  183. 

—  Gyrd.«s(Jn.  125.  134.  172  £  323.  — 
Hammersmed.  251,  se  Wulff.  —  Hans- 
sOn.  574.  —  HenrikssOn.  329.  —Hjal. 
tesslJn.  142.  309.  —  LanritssOn.  188. 
360.  —  MogenssOtt.  57.  159.  —  Mor* 
tenssOn.  117.  ~  Nilsi6n.  137.316.350. 

—  i  Nørrebakke.  42&  —  PanlssOn. 
173.  —  PederssCn.  172.  —St  Kloster. 
38.  179.  305.  307.  —  St  Told.  53.  — 
Skrædder.  268.  —  ThordssOn.  100.  — 
ThorkclssOn,  Biskop.  25  £  —  Thures- 
sOn.  174.  —  ThørrissOn,  se  Gyldensø^ 

—  Tørrildsen.  77.  —  VigfastssOn.  31. 
Omdal  Gaard.  361. 

Ommen  KlanssOn.  356. 

Onsø.    11.  114.  149.  300.  380.  607.   636. 

658.  672. 
Oplandet  223.  278  £ 
Oprør.  115  £  635. 
Ordost  509.  538.  576.  661. 
Orkedal.  256.  618.  695.  ; 
Orlogsskibe  og  deres  Udrustning.  68.  70. 

107.  118.  121  £   145.    174.   178.    184. 

186.    189.  191.  193.  204.  209  ff.   212. 

215.  220.  223.  228.  232  ff.   235.   239. 

244  ff.  248.  258.  260  £  264.  271.  278 

£  286  £  305.  316.  323.  326.  329.  343. 

349.  366.  378.  391  ff.  395.  402  £  408. 
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410  ff.  413  ff.  416  ff.  422.  427.  447  f. 

454.  465.  477.    480.   482.  489  f.   494. 

503.  506  f.  511.  518  f.   529.  531.  540. 

548.  562.  564.  581.  587.  611.  640.681 

f.  684.  709. 
Onn  AmandflsOn.  475. 
Onnestad.  621. 
Oniill,  Johan.  146. 
08.  4. 

Owsegaard,  se  Os. 
Oslo.  5.  48.  53  ff.  86.  115.  179.184.191. 

206.  211.  222  ff.   227.  234.  246.   269. 

271.  281.  288.  295.  308.  324.  350.371 

f.   377  f.   387,  393.   396.   402  f.   417. 

447  t  454.  457.  528.  541.  546  £.  552. 

563.  566  f.   570.  574.   583.   592.   611. 

656.  —  Bispegaard.   87.  175.  225.   ~ 

Domkirke.  7.  56.  67.  81.  97.  115.  133 

f.  156.  173.  203.  207.  218.  223  f.  268 

f.   275.  312.  319.  328.  395.  404.   406. 

423.  443.  455.  458  £  462.  552  ff.  566. 

592  t  600.  636.  639.   644.   656.  671. 

682.  684.  —  Erkedegnedøame.  87.  — 

forialdne  Kirker.  204.  —  Hospital.  88. 

96.  123.    —   Hospital  ndenfor.  19.  — 

Jomfrnkloster.    99.    104.    —    Eanni- 

keresidenser.    132  ff.    458.    —  Kap!. 

«el.  81.  123.  173.  269.  390.  593  f.  600. 

639.  —  Kirker.   92.  178.   —  Klostere. 

372.  587.  —  Lagmandøetol.  19.  53.89. 

114.  296.,  se  Lagmønd.  —  liatSækirke. 

4.  40.  60.  66.  80  f.   110.   114  f.    133. 

312.  344.  371.  507.  —  ProTsti.  4  f.  7. 

66.  76.  90  104.   124.   133.   155.  239. 

262.  271.  298.  476.682.  —Skoler.  92. 

119.  123.  218.  225.  396.  459.592.600. 

636.  671.  —  Sogneprest.  223.  —  Stift 

(Bispestol).   56  f.  63.  82.  87.  92.  108. 

116.  123.  192.  225  f.  228.  289.  314. 
Ostdal.  62. 
Oster.  457. 
OstQord.  512. 
Otte  Andersson.   54.  58.   75.  —  Hr.  47. 

—  NflssOn.  632.  —  Stigssdn.   19.   37. 

39  ff.   42.  65.   107.   111.   113.   118  f. 

122.  161.  184.  186.  190.  196.270.274. 

293.  328.  367.  448.  70^. 
Orergaard.  64. 
Oxe,  Eskild.  120.  129  f.  189.  —  Johan. 

36.  —  Peder.  189.  542  ff.  552  f.   562. 


575.  579.  581.  588.  602.  605.  612.626 
f.  637.  640.  660.  667  f.  696. 

Paaske,  Lanrits.   485  ff.   490.    530.  533. 

—  Nils.  586. 
Packe,  Jon.  566. 
Pant.  375  f. 

Parsberg»  Werner.   106.    181.   249.   269. 

316. 

Pasbord.  496.  530. 
Pasche,  se  Hans  Bygmester. 
Paul  hIadssOn.   644.    —  OlssOn.  172.  — 

PanlssOn.  422. 566.  582. 585.  —  Reerri- 

sOn.  313.  —  Tan  Sara.  401.  —  Skrirer. 

408.  —  Stigssdn.   303.  307.  329.   448. 

452.  —  VigfussOn.  372. 
Peder  Abbed.  47.  —  AdrianssCn.   651  f. 

657.  698.  —  Andersson.  62.  227.  268. 

ChristiemssOn.  240.  —  Ebbesen.  47. 64. 

—  ErikssOn.  522.  —  ErlandssOn.  569. 

—  Fynbo.  53.  —  GhindessOn.  2.  — 
Hansson,.  Tolder.  66.  —  HanssOn.  12. 
476.  582  f.  585.  702.  709.  —  Herlags- 
sOn.  53.  —  HerlofesOn.  89.  —  Jnde. 
198.  202.  —  KnndssOA.  476.  485.  487. 
528.  530.  606  ff  617  f.  635.  —  Mads- 
aOn.  461.  —  NilssGn.  360.  —  Peders- 
sOn.  104.  121.  168.  256.  374.416.536. 
633.  674.  —  SimonssOn.  555.  —  Skri- 
ver. 52.  190.  208.  —  VemuiidssOn.  597. 

—  Vogehals.  612. 
Peders  Kirke.  629. 
Pogwisk,  Wulff.  16. 

Pors,  Bndhek.  681.  —  Stig.  95.  112. 

Posse,  Axel.  80. 

Prebem.  47. 

Prhnatrettighed.  159. 

Privilegier.  5  f.   12.  14.    54  f.    94.   101. 

116.  147  f.   204.  254.  264.   281.   287. 

295  ff.  299.  310.  313.  337  f.  340.  346. 

349.  359.  370.  377.  385.  528.  579. 594. 

612  f.  616.  639. 
Pros  LaaritssOn,  se  Henrby. 
Proviant   383  ff.   388.  406  f.   409.   425. 

468  f.  524  f.   531  f.   536.  538  f.   548. 

552.  563.  576.  615. 
Provstesager.  314.  330  f. 
Prfltz,  Prytz,  Melcher.  632.  —  Simon.  294. 
Prædikelu^drenes  Kloster  i  Bergen.   23. 

—  i  Oslo.  119. 
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Pnuiegaarde.  124.  152.  650  f. 

Frttstegjøsteri.  289. 

Fræster.  87.  236.  241.249.256.289.316. 

329  f.   380.  557  f.   600  f.   648.  650  f. 

700. 
Pr«8t0,  Jakob.  153. 
Pa8e£n.  558. 
PøniteoB,  aabenbar.  126. 

Qnataor  doctonun  Pndbende.  654. 
QwytEoo,  Jørgen.  32. 

Baade.  12.  31.  74.  87.  94.  212.219.243. 

300.  359.  366.  380.  441.  454.513.516. 

528.  541.  567.  607.  634.  658. 
Baadmænd.  14  f.  25. 
Baarep.  356. 
Bafhes  Qaard.  324. 
Bagnhildeholm.  6. 
Bagnilda  Karlødatter.  629. 
Bakkeatad.  2.  11.  80.  274.  607.684.673. 

691. 
Barnløse  Oaard.  314. 
Bandson.  431.  487. 
Bantsan,  Daniel.  462.  534.  542.  545. 583. 

—  Henrik.  64.  334.  ~  Jobao.  36.  47. 

50.  —  Jørgen.  382.  388.  —  Melcbior. 

43.  53. 
Bariteter.  125.  181. 

Basmas.  264.  —  BiadMl>n.  668.  —  PaaU- 
80n.  32.  —  Peders8«n.  264.  —  Skriver. 
112.  —  Smed.  472.  —  ThordBfOn.171. 
628.  664  f.  —   YillnmsB^in.   653.  682. 

Bancbhaupt,  WoUF.  665  f.  695. 

Beces.  555  £f. 

Bed,  Hans.  351. 

Beff,  Hans.' 11  f.  39.  47  f.  63.  82.  116. 

Beffnelsgaarden  paa  Bryggen  i   Bergen. 

44.  632. 

BeffoJt  paa  Island.  449. 

Befland  Gaard.  591. 

Befeal  Gaard.  591. 

Begenstorp,  Kasten.  632. 

Beinestad  Kloster.  617. 

Beins  Kloster.  34.  60.  165.  191.198.  301 

f.  536. 
Beligionen,  Artikler  angaaende.  92. 
Bempe,  Finn.  62. 
Bendsborg.  264. 
Benicken,  Herman.  45. 


Bennesø.  663. 

Besenberg.  523. 

Bettertbing.  208. 

Beval.  259  f. 

Bewentlow,  Iffvren.  254.  >-    Jakob.  281. 

Bian  Gaard.  674. 

lEUbe  Biskop.  47. 

Biber,  Jens  GregerssOn.  142  f.  192.  240. 
347.  368.  569.  686  ff.  689  f. 

Biberbuos.  64.  80. 

Bigsraadet.  4.  8.  10.  35.  45.  49. 

Bingebo  Sogn.  683. 

Bings  Kloster.  47. 

Bingsted.  36.  47.  106. 

Bobersvik.  437. 

Bobygdelaget  2.  21.  24.  194.  298.  301. 
380.  507.  513.  658.  694. 

Boed,  Thord.  26.  52.  61.  64.  70.  73.  80. 
90.  93.  304. 

Boelsø  (?).  217. 

Bogze  Hered.  47. 

Bolf  Ola&son  (t>arre?).  22.  53.  96. 

Bolsmd  Gaard.  62. 

Bomen  Gaard.  618. 

Bomeni.  349. 

Bomerike.  11.  694. 

Bomedalen.  3.  9.  19.  28  ff.  60.  168.181. 
212.  239.  301.  380.  445  f.  513.  647. 
658. 

Bomsdals  ProTSti.  273. 

Boos,  Birgitta  Jonsdatter.  328. 

Bose,  Hride.  307. 

Bose-Elv  Sag.  270. 

Bosenan,  Hans.  394. 

Bosenkrands,  Fru  Anna.  127.  —  Cbri- 
stoffer.  47.  —  Erik.  125.  127.255.274 
f.  280  ff.  283  ff.  288.  291  ff.  297.  301 
f.  304  f.  307.  309.  312  ff.  315  f.  321 
f.  329.  332  ff.  335  f.  338.  342  t  345 
ff.  350  ff.  353.  355  f.  359.  361  ff.  364. 
367.  370.  372  f.  375.  377  ff.  381.  385. 
389.  394.  396  f.  399.  403  £  406.  408 
f.  411  ff.  416.  418  ff.  421.  424  f.  427 
ff.  432  ff.  439.  445  f.  448.  450  ff.  453. 
455  ff.  461.  464  ff  468  ff.  471  ff.  474 
ff.  478  ff.  481  ff.  484.  492.  497  f.  513. 
520.  522.  527  ff.  534  ff.  537  f.  541  f. 
545.  547.  552  ff.  555.  560  ff.  564  ff. 
571.  5,78.  586  f.  589.  596  f.  599  f.  602. 
620.  648.  673.   686.   692.   —    Holger. 
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127.  274.  349.  576.    -    Oluf.   36.   — 

Otte.   127.  —  Peder.  144.  212.  215  f. 

227.  310. 
Bosenspanre,  Steen.  356. 
Boskflde.   613.   —  Biskop.    47.  —  Vor 

Fra  i.  47. 
Bonnølle.  382. 
BoBtock.  5.  66.  435.  566. 
BoBtiing,  Christoifer  ThrondssOii.  107. 
BostYig,  Find  HanssOn.  60. 
BosYold  Gaard.  674. 
BotmOU  GMrd.  618. 
Bottby,  ViUom.  364. 
Bud,   Fra   Anna.   2  f.   7.   23  f.   27.  — 

Erik.  282  f.   375.   517.   602.   648.   — 

Jørgen.  504  f.   522.  569.  587.  658.  — 

Knud.  36.  106.  —  Otto.  159.172.251. 

321  f.  —  Peder.  106. 
Bae,  Jan  de  la.  681.  684. 
BuBland.   212.  215.  219.  238.  253.   345. 

373.  451.  612  f.  697  if. 
Bnstning.  315  f.  596. 
Byfylke.  4.  8.  52.  260.270.284.658.695. 
3jg.  204. 
Bygge.    5.  37.  56.   163.   181.   205.   291. 

300.  315.  359.  366.  380.  441.454.513. 

516.  528.  541.  587.  65a  694. 
Bylands  Gods.  1. 
Bjttere.  580  f. 
Bød,  Hans  OvessOn.    417  f.   433.  521  f. 

618. 
Bødefolken  (Bødø  Halvfylke?).  8. 
BOdmOQ  Gaard.  618. 
BOdosen  Gaard.  618. 
B0d6  Kirke.  531. 
Bømer,  Ingerd  Ottesdatter.  3.  9.  17.  21. 

28  f.  34  f.  46.  51.  53.  57.  60.  80.  105. 

121.  125.  156. 165. 168. 181. 19t  275  f. 
Bør  Gaard  og  Sogn.  125.  591. 
Børaa.  586. 
Børeri.  559. 

Sacramenterere.  190. 

Sacristiet  371. 

Sagefald.  177.  320.  340.  346.  361.  363. 

SagmøUer.  74.  77.  105.  136.  238.  268  ff. 

324.  326.  353.  359.  361.  380.492.497. 

499.  586.  588.  594.   610.   634.   655  f. 

682.  703.  707. 
Salmand  ThorgerssOn.  2. 


Salten.  8.  695. 

Salten,  Jakob  de.  53. 

Saltkanst.  665  £.  695^ 

Saltøen.  57.  344.  507. 

Samsbeig  (Samsonlsberg).  112. 

Sand  Gaard  og  Skibrede.  23.  618.  663. 

Sandebered  Sogn.  537. 

Sandsverv.  21.  112.  308. 

Sandvigen.  23. 

Sandøen.  8. 

Sarpsborg  (Salsborg).  11.  48.  54.86.173. 

191.  195.  211.  222.  288.  313.324«371. 

378.  387.  391  f.  395.  415.  448.  528  f. 

541.  568.  571  ff.  583. 
Sasser,  Berat.  54.  56. 
Saxegaard  i  Oslo.  61. 
Saxbang.  149.  566. 
Scbnltt  (Sknlte),  Henrik.  18  f.  42. 
Scbyøbster  (?).  366. 
Sedder  Gaard.  592. 
Seermølle.  105.  127. 
Seger,  0]a£  66. 
Segl,  Bigens.  457. 
Sebested,  Clans.  47. 
Seierbytte.  247. 
Sel  Gaard.  271.  281. 
Selbo.  9. 

SeUe  (ZeUe),  MlcbeL  396.  404. 442  f.  489. 
Selleredt,  Settberidt  (?).  527. 
Selleseter  Gaard.  618. 
SeUid  Gaard.  618. 
Semler,  Lncas.  231. 
SeiOen.  82.  301.  380.  513.  695. 
Setne  Gaard.  804. 
Severin  (Søren)  Jenss(Vn.  242.  —  Nilss5n. 

634.  703  f.  707  f.    —   PederssOn.   20. 

25.  129.  149.  208.  269.  312.  337.  341. 

444.  —  Skriver.  136.  261.  269.  312. 
Sejermandt,  Helie.  110.  —  Kicbd.    110. 
Sigrid  Dalesdatter.  271.  281. 
Sigurd  SvendssOn.  202. 
Sbyrincton,  Willom.  146. 
Siiderborg,  Hans.  45. 
Silgjord.  3. 
Simon  Caraellis.  453.  —  JenssOn.  6.  — 

PederssØn.  172.  323.  —  Biige.  566.  — 

ThorberassOn.  631.  — Vermeland.  493. 
Sivord  EskildssAn.  603. 
Sivort  Andersson.  110. 
Sjftlands  Bbkop.  36.  422.  427. 
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Sjftlegave.  343. 

8JØTØ  Sogn.  368.  370. 

Bkaalholt  Stift.  335. 

Skiaaiie.  66.  389  f.  441.  524.   —  El«ctai 

i.  47. 
Ska^dand.  100. 
Skaanevig.  370. 
Skaardal.  661. 
Skaare  Skibrede.  663. 
SkageQord.  440. 
Skagen  Fyrkmpe.  310. 
Skandfrborg.  47.  349.  351.  616. 
Skaiike,  Karen  Knntsdatter.  457. 
Skare  Sogn.  628. 
Skat   65.  67  f.    71.  74.    78.   86  f.   165. 

173.  271.  278.  299  ff.  308.  316.  324  f. 

339.  379  ff.  396.  419  f.  426.  447.  484. ! 

486  f.    509  f.  512  £    534  f.   558.  587.  i 

624  ff.  630.  642.  645.  656.  658  ff.  661.1 

693  f.  I 

Skattefrihed.  274  £  298.  341  £  345.  449. 

516.  546  £  568.  570  £  573.  379.  582. 

590.  593  £   596.  604.  627.   634.   656. 

661  £  685. 
Skaoffervog  Oaard.  629. 
Skangaard,  Hans^  493. 
Skann  (Skonenn).  2.  11.  80.  536. 
Skare,  Herlo£  406  £  410.  416.  420.  426 

£  436  £  444  ff.  450  IL  458.  461.  468 

£  479.  497  £    505.   580  ff.   523.   547. 

567.  602.  608.  658. 
Ske  Gaarfl.  471  £ 
Skebergkilen.  573. 

Skede  Prastegjeld.  63.  268.  485.  530. 
Skael,  Mads.   599  £  604.  620.  625.  627. 

629.  635.  649.  651  £  657  £   664.  667 

ff.  673.  676  £  695.  697  ff.  700  ff. 
Skefsten  Gaard.  60. 
Skeper,  Svert  36. 
Skibe.  177.  202.  218.  313.  357.  372. 384. 

387  £  390  £  393.  395  £  405.  407.  420. 

440.  448.  454  £  459.  464.  488  Æ  492. 

506  £    537  ff.  552  £  561.  578.  595  £ 

603  ff.  643.  673  £ 
Skibreder,  tolv  i  Agenhnns  Len.  271. 
Skibsartiklor.  107.  201.  309.  587. 
SkibBadrednmg.  278  £ 
Skibtbvet  336. 
Skien.   3.   18.  38.  77.  86.  136.  191.  194. 

266.  268.  270.  300.  324.  385.342.366. 


492.  497.  499.  611.  634  £  655.  666  f. 

682.  703.  707. 
SkiesyueL   3.  18.  38.  40.  68.   76  £   85. 

119.  167.  238.   256.  258.   266.  325  t 

333.  353.  361.   366.   368  £   380.   404. 

407.  410.  438.  470.  491.  494. 513.  528. 

541.  548.  574.   594  £   634.   642.  658. 

694.  703. 
Skind.  288.  257.  260.  279.  328.335.583. 

586.  700. 
Skinderød.  243. 

Skinkel,  Lanrits.  36.  —  OM.  106. 
Skinlstad  Gaard.  615. 
Skire.  47. 
Skjeberg.  2.  10  £  20  £  40.  51.  167.179. 

300.  380.  459.   513.   581.   605  £  615. 

636.  658.  671. 
Skjelderup,  Jens.  192.  225.  228.232.304 

£  347.  363.  368.  456  £  471.  685  £ 
Skoffven,  se  Skann. 
Skogn.  104.  168.  695. 
Skoklelald.  137. 
Skokloster.  36. 
Skoler.  87.  236.  241.  249.  256.  390.347. 

364.  459.  481. 
SkoUenes.  47. 
Skomagere  i  Bei^n.  397. 
Skoning,  Lasse.  47.  —  Peder.  495. 
Skop,  Erik.  223. 
Skorpestad.  125. 
Skotborg.  47. 

Skotske.  66.  96.  118.  179.  187.  389.493. 
Skotte,  Karl.  107.  187.  222. 
Skotteredit  i  Bergen.  632. 
Skougaard,  Hans.  684. 
Skove.   30.  177.  313  £  356  £   369.  430. 

432. 
Skovkloster.  47. 
Skraap,  Erik.  218.  223. 
Skram,  Jørgen.   619  £   635.  638  £  643. 

646  £  653.  660  ff.  695.  702.  —  Peder. 

38.  40  £  105.  172.  382.  387.  470. 491. 

540.  578.  589.  594  ff.   634.  642.   653. 

655.  658.  662.  673.  676.  703. 
Skridsbol  (Skrydeshol).  2. 
Skndsibaal.  559. 
Skyldsætning.  373. 
Skyt  og  Skyttebaade.    181.    184   £   203. 

230.  396.  400  £  463.  477  £  480.  482. 

503.  526. 
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Skyt,    Christopher  Mikkelsøftn.   3ia   — ^ 

Mikkel.  318. 
Slidre  Sogn.  569. 

Slotsskrivere.  75.  407.  422.  566.  582. 
Smelling,  Jacob.  350. 
Smid,  Peder.  608. 
Smølling,  Jochim.  397. 
Snarøen.  217. 
Sofia,  Drottning.  13.  27.  30.  —  Gremde 

af  Oldenborg.  379. 
Sogenbjerg  Jemhytte.  83. 
Sogn.  8  f.  15.  19.  30.  52.  260.  284.  565. 

695. 
Sogndal.  27. 

Sognedab  Laxefiske.  84. 
Sold.   70.   402.  405.  420.  429.  437.   439. 

444  ff.  447.  450  ff.  453.  467. 469. 479. 

484.   486  i    497  f.    514  f.   517.   635. 

638.  642.  660.  675  f. 
Soløer.  2.  12.  16.  21.  24. 
Sommer,  NUs.  206.  32a  39a  395. 
Sone.  559. 

SoTtebrøarekloBtret  i  Oslo.  63.  87.  149. 
Sorø  Abbedi.  36.  47.  106. 
Spanien.  528. 

Sparbo.  9  ff.  16.  21.  39.  65.  695. 
Sparre,    Gyrvhild  Fadersdatter.    95.  105. 

135. 139  f.  —  Knnd.  36.  —  Maarits.  36. 
Specen.  614. 
Spegel,  Hans.  517   523. 
Speidere.  269.  349.  384.  387.  419. 
SpUd,  Jens.  49.    53.  59.   89.   121.  156. 

174.  191.  275  f.  307  f. 
Sprot.  355. 
Spydeberg.  65.  88. 

Stabell,  Anders.  70.  86.  89.  113.  124. 
Stadsbygden.  608. 
Staffen  Anderssen.  64.  208.261.312.337. 

341.  397.  411. 
Stappen.  449. 

Staar,  Jørgen  Perssta.  12. 
Stavanger.   86.  210.  246.  409.  611.    628. 

649  ff.   657.    —   Bispestol  (Stift;.   61. 

64.  126.  166.  192.  217.  225.  228.  240. 

318.  347.  569.  649  ff.  686  ff.  689  f.  — 

Domkirke  og  Kapitel.  61.  67.  84.  126. 

153.  164.  171.  214.  217  f.  346  f.  414. 

473.  606.  628.  649  ff.  652.  663  ff.  686 

ff.  689  f.  —  Oaard.  214.  —  Len.  370. 

641.  686.  690  £  —  Lagdømme.  7.  26. 


39  f.  54.  397.  419.  433.  604.  606.698^ 

se  Lagmønd.   —    Baadhuos.   473.   — 

Skole.  61. 
Steenbek  Foss.  656. 
Steenbock,  Gustaf  OlafesOn.  129.  131. 
Steenbroen  i  Bergen.  344.  507. 
Steen-Kirke.  191. 
SteenkoL  245. 
Steensøen  Oaard.  697. 
Senvigsholm  Slot  og  Len.  54.  60.  64. 67 

f.    73.  83.  90.  93.    163.   200  f.   259  f. 

273.  301  f.    374.  380.  399.   401.   408. 

406.  408.  411  ff.  416.  419  f.  «82.  424. 

427  ff.   430.  436  f.   444  f.  452  f.  461. 

493.  504  f.  513.  598.  602.  658. 
Steenvik.  27.      ^ 
Stege  Kirke.  604. 
Stegen  (Stiygeren,   Steygefsn).    8.   301. 

380.  397.  409.  518.  602.  604.   667.  — 

Lagmandsdømme.   10.   54.   64. ,  411  f. 

416.  433,  se  Lagmønd. 
Steget  182. 
Steile.  206. 

Steiner  Sivordes6n.  227. 
Stevning.  350.  367.  372.  419.   421.   425. 
Stigtens  Gods.  92.  96.  113.  221.' 
Stjørdalen.  9.  28  f.  53.  60.  654.  695. 
Stoell,  Simen.  164. 

Stokke  Præbende.  164.  652.  662  f.   663. 
Stordøen  (Stolen)  460.  477.  566. 
Stralsuttd.  435.  543. 
Stranden  i  Bergen.  344.  379.  472.  507. 
Strandvagt.  69  f.  390.  398. 
Strinden.  695. 
Strinfjord.  352. 
Strybbe,  Egbred.  632. 
Strømdal  Gaard.  634. 
Strømme  Gaard,  se  Kanestrøm. 
Stab,  Nils.  133.  269.  403.  457.  552.656. 

684. 
Studenter,  Studium.  242.  347.  516.    582. 

616.  648.  650.  656. 
Stue  Gaard.  477. 
Stygge,  Christoffer.   86.    —    Hans.   111. 

.  —  Peder.  113.  121.  168.179.240.274. 
Stødle  Grd.  50.  276. 
Stor.  264. 
StOrie,  Peder.  39. 

Sndmms  (Sødnims)  Tredings  Len.  11  f. 
Sudvem  (?)  Sogn.  368.  370. 
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Simd.  672. 

Simdjnøre.  3.  8  f.  19.  28  ff.  63.  96. 168. 

179.  242.  265.  301.  317.   380.   445   I 

513.  658.  695. 
Sondmønbaade.  117. 
Snndsbarm.  247. 
Snndaberg  Kobberbjerg.  3. 
Sundøeter  Gaard.  218. 
Snntt  Qaard.  23. 
Sarbeck,  Simen.  372.  652  f. 
Svale,  Christopher.  363.  —  Mogens.  580. 
Svansund.  265.  438. 
Svart  Hans.  445. 

Svend  Anderssen.  424.  —  LarssOn.  356. 
Svensk  Yægt.  196. 
Svensker,  Sverige.  2.  53.  95.    128.    130. 

158.  171  f.  213.  249.  251  f.  269.  349. 

384.  387  1 390  f.  393.   395   f.   398— 
.401.  405  f.  408—413.   416—431.    433 

fL   439.   442   f.   446.   450—453.    458. 

461.  468  f.  478  ff.  483.    487.   492    f. 

495  f.  499.  502—506.  509—512.    516 

—523.  531  f.  538  f.   542—545.  547— 

551.  594.  605.  609.  619.  633.  639.641 

ff.  659.  662.  675.  679.  692.  696  f. 
Sverke  JonssOn.  478. 
Svinesund.  56. 

Svovl.  307.  309.  a35.  355.  375.  590. 
Swynn,  FoUert.  16.  —  Siwerdt  16.  20. 
Sygdom.  522.  569. 
Symbler,  Lncas.  84. 
Symmeler,  Hans.  40. 
Syrbonden.  2. 
Sftbjøm  (Qvam?)  115. 
S«l  Gaard.  23. 
Snleveider.  238. 
Sælid  Oaard.  247. 
S«m  (Sem)  Oaard.  13.  61. 100. 199. 228. 

468.  485.  673. 
Søartikler.  382. 
Søborg.  47. 

Søbrev.  40.  119.  258. 286. 343. 551. 577  f. 
Sødreim.  27. 
Søfart  345.  352.  356.  372   f.   451.   494. 

511.  630. 
Sølv8kat.  67.  88. 
Søndenbyhotan.  382. 
SøndenQelds.   8.    18.   211.   261.   402   ff. 

477.  479  f.  482.  494.  511.  675^704, 
Søndervidinge  Oaard.  607. 


Sønder6  122. 

SøndQord.  8.  52.  284.  565.  695. 

Søndhordeland.  8.  52.  260.  284.  292. 
565.  695. 

Søpas.  201.  329.  366. 

Sørby  Oaard.  591.  663. 

Sørum.  11. 

Sørøvere.  59.  85.  96.  119  ff.  145.  161. 
174.  178  ff.  186  ff.  201.  203.21^221. 
I  f.  231.  243.  246.  258.  278  t  286.  343. 
I     407.  432.  585.  611.  661.  681. 

Tackelsborg,  Hans  von.  50. 

TagemaaL  559. 

TaUe.  27. 

Tanes  BfeinertssOn.  647. 

Tanam  Sogn.  418.  485.  672. 

Tantra  Kloster.  34.  168.  200.  312.   436. 

536. 
Teiste,  Jon.  117.  168.  181.  —  Oluf.   56. 
Thegnebj  Oaard.  485. 
Thelemarken.  3.  594. 
Thenappel,  (Thennpel,  Tinnopel)  Bartho- 

lomftus.  299.  466.  571. 
Thim,  Jochtm.  515. 
Thinnappell,  Mattis.  374. 
Thingvold.  256. 
ThjømO.  25. 
TlvjOm.  509.  538.  661. 
ThjøttO  (Thøitten).  307. 
Thomas  i  Broland.  426.  —  HanssGn.  487. 

—  Lassen.  592.  —  Skotte.  368. 
Thomas  Pnebende.  705. 
Thorne,  Hans,  Mr.  10. 
Thorbem  EvenssOn.  495. 
Thore  Oaard.  474. 
Thorgard  JonssOn.  32. 
Thorgen  Oaard.  474.  696. 
Thorger.  178. 

Thorkel.  528.  —  Wundssftn.  164. 
Thorlef  HenrikssOn.  73. 
Thorlof  paa  Borde.  23.  —  OlssOn.   173. 
Thorsnes  Sogn.  459.  615.  636.* 
Thorsten  SøffrenssOn.  683. 
Thosland  Sogn.  543. 
Thoten.  11. 
Tbott,   Else   Pedersdatter.    36.    47.    — 

Tage  OttessOn.  95. 105. 182  f.  191.249- 

255.  263.  265.  269.  273  ff.   277.   282. 

288.  296.   300.  302.  306.   310  f.   316 
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319.  321.  324.  326.  329.   332  f.   349. 
351.  354  fif.  358.  429. 
Thrond  IvarssOn.  52.  99.  121.    179.  212 
f.  220.  243.  246.  252.  255.   271.    281. 
—  JonssOn.   227.  350.  489   f.  496.  — 
OlssOn.  126. 
Throndenes.  167.  301.  380. 
Throndhjem.  9.  16.  20.  37.  86.  94.   148. 
153.  158.  175  ff.  180.  210.   234.   246. 
261.  272.  281.  296.  315.  349.399.405. 
407.  410.  412  f.  418. 420  f.  423. 425. 430 
f.  438.  450  ff.  453.  461.  466.  469.479. 
4S7.   522.    361.   653.    —   Degnegaard. 
272.  —  Domkirke.  60.  67.  151  f.  291. 
293.  310.  512.  520.  574.    602   f.   654. 
705.  —  Erkebispestol.  27.    —    Qaard. 
163.  200  f.  272.  303.    394.   446.   493. 
497  f.  505.  514.  521  ff.  591.  593.  596. 
602  £  609.  637.  642.  657  t  660.   677. 
679.  695  £.  701.  —  Hogpltal.  256.    — 
Kapitel.  241.  291.  310.  418.  421.  466. 
469.  519  ff.  522  f.  704  f.    —   Kirker. 
153.  269.  —  Lagstol.  31.  57.129.444, 
se  Lagmænd.  —  Skole.  255  t  603.  — 
Stift  (Bispedømme)  82.  84.  103.    114. 
150  ff.  167.  192.  243.  249.  303.   394. 
400.  403.  406.  428.  519  f.  571.  600  f. 
603. 
Thrygstad  Sogn.  274. 
Thrøndelagen.  9.  16.  21.  56.  64.  73. 
Th^iskloster.  47. 
Thyen,  Claas  von.  148. 
Thømine  (TjOmO?)  25. 
TidemaDd,   Jdrgen.    530.    555.   575.    — 

Marquard.  106. 
Tiende.  3.  56  f.  62  f.  77.  87.  92.  113  f. 
124.  132.  134.  143  f.   168.    185.   197. 
216.  224  f.  237.  241.   243.   256.    268. 
313  f.  331    f.   348   f.   370.   374.    418. 
459.  481.  485.  530.  581.  593.598.604. 
611.  615.  654.  672.  700. 
Tiendepending.  298  f.  340. 
'Eller  Sogn.  304. 
Tjeld,  Einar.  50. 
IJeme.  2. 
l^ore  Gaard.  1. 
Ojnmes  Gaard.  307. 
Tobing,  Casper.  523.  542. 
Toften  Gaard.  25. 
Told,  Sise.  74.  165.  202.  237. 288  f.  303. 


311.  314.  318.  322.    345  f.   350.   357. 

362.  365  f.  370  f.  378.  389  f.    397   f. 

465.  485  £.  529.  589.  656.  666  f.  669. 

703. 
Tomerup.  47. 

Topdal  Laxefiske.  20.  25.  27.  53.  62. 
Torffinden.  125. 
Torgen  Gaard,  se  Thorgen. 
Torvested.  218.  628.  664. 
Tost,  Wolf,  se  Dost. 
Tran.  355  f.  375.  590. 
Tredieaarsfæste,  se  GaardfiEeetning. 
Trediepending.  316.  340.  346.  587. 
Tre  Roser,  Karine  Alfsdatter,  af.  35. 

Thure  JenssOn,  af.  35. 
Tristestad  Gaard.  608. 
Trium  regum  Præbende.  512. 
Trolle,   Byrge.  407.   453.   495.   555.   — 

Herlof.  105.  282.  285  f.  305.  309. 398. 

401.  447.  453.  —  Jakob.  47.  —  Nils. 

181.  567. 
Trommesnnd.  241. 
Tromsø.  7  ff.  17.  19.  53.  82.    179.   221. 

284.  473.  512.  587.  658.   695.  —   Ka- 

pel,  17. 
Trosvig.  240. 

Trub  (Tryb),  Lncas.  163.  247. 
Trad  Jonss^in.  191. 

Truls  Holgerssftn.  648.  —  Skriver.   200. 
Tune  Skibrede  og  Sogn.  2.    10  f.   20  f. 

24.  40.  51.  167.  179.   300.   328.   380. 

513.    581.     593.    605    f.    616.     636. 

657  f. 
Tungen  Gaard.  674. 
Tunsberg.  3.  5.  7.  22.  48.  54.  57.  86  f. 

136.  179.  191.  195.  211.  222.247.268. 

271.  288.  324.  359.  371.  378.  387, 391 

f.  395.  415.  448   f.   495.    528   f.   531. 

538.  541.  583. 611. 671.  —  Hospital.  51. 

96.  136.  331.  —  Klostere.  307.  —  Lag- 

stol.  62.  530.  —  Len.  3.  6.  12  f.   37. 

68.  100.  111.  167.  184.  199.  216.  308. 

332  f.  366.  468.  541.  548.658.694.  — 

Provsti.  182.  190.  225.  330  ff.  -  Pr«. 

Btegaard.  136.  —  Skole.  137.  331. 
Tveter  Gaard.  366. 
Tvilom.  47. 
Tytcsgaard.  240. 
TyU,  Ratke.  44. 
l^ske  Kejser,  den.  85.   —   Knegte.   450 
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f.  461.  463.  5Q5  f.  523.  —   Kontor   i 

Bergen.  101.  285. 
Tyskere.  83.  183.  334.  446.  534  f.  558. 
Tøihns  i  Kjøbenhayn.  217. 
Tømmer.  41.  51.  55.  58.  64.  74.  80.  89. 

96  f.  d9  f.  Irø.  107.  110  £  115.   121. 

126.  138.  146  f.  156  ff.  171.  185.  194. 

206.  216.  233.  237.  257  ff.  262  f.  265. 

280  ff.  288.  296.  302  f.  306.  310.  313. 

316  f.  319.  321.  329.  332  ff.  341.  349 

ff.  352  ff.  355  ff.  358  f.   361   f.   365. 

368.  372.  374  f.  379.  381  f.  390  f.  393 

Æ  404  f.  409  f.   414.    417.   422.    424. 

432.  434  f.  440.  448.  459  f.464£  468. 

489  f.  493.    496   f.   502   1   506.    515. 

537  f.  542.  573   f.    576   t    581.    588. 

595.  601.  610  f.  615  f.  627.  637.  643. 

653.  666.  670.  674. 
Tander.  393. 
Tønne  Tønfen.  36. 
Tønnea   ClauBsCn.  344.   507.    —   Smed. 

471. 

Udbndakarle.  502. 

Udfareleding.  224.  232.  235.  278  f.,  se 
Orlogsskibe. 

Udfinrd  og  Indfmrd,  PrMtemes.  132.  557  t 

UdfttBtning.  293. 

Udløndinger.  14.  77.  165.  340.  357.365. 

Udrorskarle.  98. 

UdikriTning,  35.  47.  376.  479  f.  483. 
500.  502.  516  f.  519  ff.  565.  602. 

Udtorgen  Gaard.  608. 

Udaeden  FiskeTør.  341. 

UdT«r.  8. 

Ugedagimænd.  79  f. 

Ugekost  197. 

Ugenip,  Krik.  3.  6.  11.  13.  37  f.  41. 
48.  51.  58.  81.  89.  100.  121.  126. 144. 
157.  179.  191.  227.  240.  275  f. 

Ulfeld,  Ebbe.  106.  172.  269.  —  Eggert 
Klan88(}n.  310.  52a  587.  691.  —  Ja- 
kob. 517.  —  Korfita.  282.  361. 

Ulfctand,  Byrge.  104.  —  Elte.  317.  429. 
—  Qtegen.  135.  140.  144.  —  Hak. 
643.  646.  —  Holger.  36.  41.  —  Jena. 
95.  113.  311.  361.  365.  381  ff.  384. 
387  ff.  390  ff.  394  ff.  399  Æ  405  1 
411.  417.  423.  426.  428  f.  434  I  441 
ff.  450.  452  £  463  f.  487  £  492£  495. 


499  E  502  £&  505  £  510.  512  £  517. 

525  £  533.553.-Lege,105£111.128. 

135,  139.  172.  242.  —  Nila.  135.    139 

£  668.  —  Trud  GrogeraaOn.  36  £  39. 

41.  51.  55.  95.  105.  555  £  629. 
Ullensaker  Sogn.  568. 
Ulncb,  Osael  (Oavald).  163.  250. 
Ulven  Gaard.  618. 
Ulreakid  Qaard.  485. 
Underberg  Gaard.  663. 
Undemm  Gaard.  380. 
Upatad  Gaard.  564. 
Urne,  Axel.  60.  94.  179.  281.  285.   468. 

529.  658.  671.  —  Claoa.  95.  104. 106. 

—  Bfana.  36.  106.  —  Johan.  36  £ 
Uraedal  Gaard.  618. 
Uthenhoff,  Wnlf  von.  36. 
Utberabofi  Wulf  von.  36. 
Uutein  Kloater.  52.  99.   179.  252.   255. 

281.  474.  684. 

Vaabenbrev.  115.  123.  296. 

Yaabenmasrke.  12.  296. 

Vaabenvide.  426. 

Vaagen  i  Bergen.  344. 

Vaale  Gaard.  663. 

Vagt  407.  410.  412  £  534. 

Wagater.  C?)  661. 

Valdera.  569. 

Valestrand.  482. 

Valkendorf,   Chriatoffer.   173.   195.   213. 

219.  221.  233.  244.  248.  253.  255.  259 

ff.  264.  273.  28a  284  £  290.  305.343. 

361.  363.  481.  578.  580  £  596  ff.  599. 

616  £  619.  631.  —  Erik.  60.  121.156. 

169.  658. 
Valle  Sogn.  191.  591. 
Vallen.  50. 
Valthera,  Kort  632. 
Vandfolk  Hered.  47. 
Vang  Gaard.  6ia 
Vanae  Sogn.  317. 
Vardberg  Slot  og  Len.  36. 111. 12a  391. 

468.  540.  542  ff.   562.  564.  581.  643. 

647. 
Vardbjge  Len.  366. 
Vardøbnna.   3.  6.  30.  65.  195.  214.  220. 

253.  284.  290.  345  £  355  £  451.  658. 

697  ff.  701  £ 
Warmermaadt  Etaa.  169. 
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Varø  (VorøcA).f33. 

Vatne.  1.  1^76.  471  f.  474. 

Vaxbjerg.  183. 

Wdtuere  (Ud7»r  ?).  8. 

Vedberg  Qaard.  615. 

Vederdøbere.  169.  190. 

Vedø.  256. 

Wefildt,  Coruitz.  263. 

Vegenes.  60. 

Vele.  80. 

Wendelboe,  Christiern.  149. 

Vendiske  Stæder.  147.  154  f.  158.175  f. 

200.  244.  248.  264.  280  f. 
Vendsjssel  Biskop.  47. 
Venes  Gaard.  618. 
Venstermand,  Johan.  567.  596  ff.  633  f. 

658.  681  ff.  —  Jørgen.  106. 
Verdalen.  695. 
Werff,  (Hyarfiie,   Hvomf)   Mads,   Mr.  4 

f.  7. 
Veme  Kloster.   38.  53.  59.  65.  88.   113. 

179.  215.  270.  310,  587.  691. 
Vesle  Sysler.  654. 
Vespenø.  335.  652  f. 
Vesse  Gaard.  649. 
Vest  Gaard.  618. 
Vestby  Gaard.  671 
Vesteraalen.  3.  82.  470.  695. 

Westerlen.  8. 

Vestervigs  Provst.  47. 

Vestfar  (Vcstvarts)  Lerred.  9.  20. 

Vestren.  62, 

Wetkenn,  Mathias.  44. 

Viborg,  Michel.  107. 

Viborgs  biskop.  47. 

Vicariedommer.  347. 

'W^chxnandt,  Jochum.  495. 

Vider.  407.  410. 

VidskøU.  47. 

Vidstrup  Gaard.  651.  653.  708. 

Viffert,  Axel.  543. 

Vigen  (?).  374. 

Vigten.  564. 

Viig  Gaard.  370.  536.  674. 

Vik  Gaard.  449.  629.  663. 

Viken.  2.  33.  44.  56.  67.  71.  88.  196. 
222.  224.  248.  300.  356. 366. 383.  429. 
434.  446.  448.  490.  528.  530.541.590. 
607.  620.  660  f.  670.  695. 

Viken  Gaard.  195. 


Vildt.  123.  125.  173.  189.  313.  825.346 

348.  360. 
Villers,  Oltmann.  632.  —  Viller.  632. 
Vintapning.  14. 
Vinter,  Laurits.  368.  370. 
Vinterleie.  313.  613. 
Wintze,  Jakob.   436  f.   444  f.   451.  453. 

479.  483.  497  f. 
Viaby.  264. 

Visitats.  124.  132.  151.  232. 
Vismar.  415. 
Vistnlanda  Sogn.  178. 
Visøre.  133.  235. 
Witthe,  Tniels.  306. 
Vivelstad.  114.  255. 
Vol.  318. 
Vold  Gaard.  618. 
Vor  Frne  Alter  i  Bergen.   364.   378.  — 

Kirke  i  Bergen.  433.  472.    —  Kirke  i 

Stavanger.  473.    —  Kirke  i  Tunsberg. 

136.  —  Kloster  i  Oslo.  132.  143.162. 

199.  311.  429.  511. 527. 587.  —  Orden. 

16.  —  Frabende.  428. 
Vor  Kloster.  47. 
Vorøen,  se  Varø. 
Voss.   8.  26.  260.   305.   374.    SOfi.    555. 

565.  611.  683. 
Viag.   12  f.  24.  27.  257.  295.  306.  316. 

382. 
Wthebye,  121. 
Wnlff,  Hammersmed.  250.  266.  342.  368 

ff.  —  Løtmandt  404. 
Wulffers,  Antonins.  21. 
WuUenweber,  Joachim.  31. 
V»gt.    196  f.  200.  250.  369.  598.  622  f. 

709. 
Værgemaal.  309. 

Tsted  JenssOn.  628. 
Ytterby  Sogn.  697. 
Ytterøen.  60.  695. 

Zacharias  Anfindss^^n.  656. 
Zelle,  se  Selle. 
ZwoUe.  66. 

Ægteskab.  117.  124.  707. 

Ødeuaasen.  371. 
Ødegaarde.  236.  256. 
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ød^naal  Sogn.  230.  270.  591. 

Økera.  543. 

01.  370  f.  378.  614.  656.  667. 

Ølånd.  518. 

Øltap.  339. 

Øndbek  Gaard.  615. 

Ørbakke  Qftard.  672. 

Øren  Qods.  57. 

Ørland.  29. 

Ørom  Kloster.  47. 


Øskbø  Gaard.  8. 

Østeraad.  156. 

Østerdalen.   11  f.   16.   21.   24.   75.  271. 

311.  585.  694. 
Østrem  Gaard.  566.. 
Øteney  Gaard.  618. 
JØvergaden  i  Bergen.  632. 
Øvitz  Kloster.  47. 
Øzall  Gaard.  618. 
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